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PRÆFATIO 


Evcrines vixit temporibus Ptolemæi-Lagi, circiter annum 272 ante æram 
vulgarem ; Archimedes suis in libris sepe de illo meminit. Euclides a Pto- 
lemzeo interrogatus an non esset methodus discendæ Geometrize methodo 
suà facilior : Non est regia , inquit Euclides, ad Geometriam via. Hec tan- 
tum de Euclide novimus : quá sit patrià oriundus ignoratur. 


Ante Euclidem permulti floruerunt geometræ. Primus omnium Græco- 
rum, Euclides eorum opera collegit, collecta digessit, et quae fuerant incon- 
dite demonstrata, ea demonstrationibus inconcussis exornavit. 


Plurima opera Euclides conscripserat; ex quibus tredecim libri Ele- 
mentorum et Data tantum supersunt. 

Librorum omnium qui de scientiarum elemenus agunt liber perfectis- 
simus semper habita sunt Euclidis Elementa, quo in omnes omnino 
linguas fuerunt conversa. 


De Elementis Euclidis sic Cardanus : Quorum inconcussa dogmatum 
firmitas , perfectioque adeo absoluta est, ut nullum opus huic aliud 
comparare audeas; quibus fit ut adeo veritatis lux in eo refulgeat , 
ut soli hi in arduis questionibus videantur posse a vero falsum dis- 
cernere , qui Euclidem habeant familiarem. 

Ait Pemberton se non semel Newtonem audivisse moerentem quod sese 
Cartesii aliorumque algebristarum operibus totum dedisset , antequam 
studuisset Euclidis Elementis , et illa fuisset meditatus. 

D. Lagrange quem extinctum luget et diu lugebit Europa, mihi dic- 
titabat Geometriam esse linguam mortuam; et qui in Euclidis Elements 
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Evcrine vivait du temps de Ptolémée-Lagus, vers l'an 272 avant l'ère 
vulgaire; Archimède l’a cité dans plusieurs de ses livres. Ptolémée ayant 
demandé à Euclide s'il n'y avait pas de manière plus facile que la sienne 
pour apprendre la Géométrie, Euclide répondit qu'il n'y avait point de 
chemin royal pour arriver à cette science. C'est tout ce que nous savons 
' d'Euclide : on ignore méme quelle fut sa patrie. | 

Beaucoup de géomètres avaient paru avant Euclide, Lc premier des 
Grecs, Euclide rasseinbla leurs ouvrages, les mit dans un ordre conve- 
nable, et donna des démonstrations αμα αθίκς de ce quin avait pas été 
dinis d'une manière rigoureuse. 
— Euclide avait composé un grand nombre d’ouv rages. Les treize livres des 
Eléments et les Données sont les seuls qui soient parvenus jusqu'à nous. 

Les Éléments d'Euclide ont toujours été regardés comme le plus parfait 
de tous les livres élémentaires; ils ont été tradu üts et commentés dans 
toutes les langues. Lu | | 

Cardan, en parlant des Éléments d' Eudlide, s'exprime ainsi : Quorum 
inconcussa dogmatum firmitas , perfectioque adeo absoluta est, ut 
nullum opus jure. huic aliud comparare audeas ; quibus fit ut bd 
veritatis lux in eo refulgeat, ut soli hi in arduis questionibus videantur 
posse a vero falsum discernere, qui Euclidem habeant familiarem. 

Pemberton nous apprend qu'il avait entendu plusieurs fois Newton se 
plaindre de s'étre livré tout entier aux ouvrages. de Descartes, et des autres 
algébristes, avant d'avoir étudié et médiié les Eléments d' SH 

M. Lagrange, dont l'Europe déplore et déplorera long-temps la perte, 
me répétait souvent que la Géométrie était une langue morte; que celui qui 
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ee PRÆFATIO. 
Ceometriæ non studebat , eum perinde facere ac si quis græcam latinamve 
linguam in recentioribus operibus grece et latine scripus discere velit. 


Theoremata subsequentia , quæ in quolibet Geometrie tractatu. adesse 
solent, in Elementis Euclidis desiderantur : 


Circulorum circumferentiæ inter se sunt ut eorum diametri. 


Quilibet circulus æqualis est triangulo rectangulo cujus unum ex lateribus - 
angulum rectum continentibus æquale est semi- -diametro, doi autem 
æquale circumferentiæ. 

Cujuslibet cylindri reeti superficies convexa æqualis est rectangulo cujus 
altitudo æqualis est cylindri lateri, cujus autem basis æqualis circumferenuze 
basis cylindri, vel circulo cujus semi-diameter media proportionalis est 


inter latus Cy 'lindri et diametrum basis eylindri. 


Cujuslibet coni recu , exceptà basi, superficies convexa æqualis est trian- 
gulo rectangulo cujus unum laterum angulum rectum continentium æquale 
est coni lateri, alterum vero æquale circumferentize basis coni, vel circulo 
cujus semi-diameter media proportionalis est inter coni latus et semi-diame- 
trum circuli qui coni est basis. 

Superficies convexæ cylindrorum rectorum et similium , et etiam cono- 
rum rectorum et similium, sunt inter se ut diametri basium eorumdem 
cylindrorum et conorum. i 


Cujuslibet sphæræ superficies æqualis est quatuor maximis cjusdem 
sphæræ circulis, vel superficiei convexa cylindri circumseripti. 


Sphærarum superficies inter se sunt ut quadrata earum diametrorum. 


Quaelibet sphæra æqualis est duabus tertiis partibus eylindri circumscripti. 


Nonnulli credidere hzc theoremata ex Euclidis Elements evanuisse tem- 
porum inclementià ; sed falso. Hæc enim theoremata quz demonstrari non 
possunt nisl ope quatuor primorum postulatorum in initio primi libri de 
Sphær& et Cylindro positorum , demonstrari non potuerunt ab Euclide , 
qui hæc Archimedis postulata non admiserat. 


PRÉ MAICE. xj 
n'étudiait pas la Géométrie dans Euclide, faisait la méme chose que celui 
qui voudrait apprendre le grec et le laun, en lisant les ouvrages modernes 
écrits dans ces deux langues. 

Les théorémes suivants, qui se trouvent ordinairement dans tout traité 
élémentaire de Géométrie, ne se trouvent pas dans les Éléments d'Euclide: 


Les circonférences de cercles sont entre elles comme leurs diamètres. 


| Un cercle est égal à un triangle rectangle dont un des cótés de l'angle 
droit est égal au rayon, ct dont l'autre cóté de l'angle droit est égal à la 
circonférence., 

La surface convexe d'un cylindre droit est égale à un rectangle dont 
la hauteur est égale au côté du cylindre, et dont la base est égale à la 
circonférence de la base Gu cylindre, ou bien à un cercle dont le rayon 
est moyen proportionnel entre le côté du cylindre et le diamètre de sa 
base. | 

La surface d'un cóne droit, la base exceptée, est égale à un triangle 
rectangle dont un des côtés de l'angle droit est égal au côté du cône, et 
dont l'autre côté de l'angle droit est égal à la circonférence de la base du 
cône, ou bien à un cercle dont le rayon est moyen proporuonnel entre 
le côté du cône et le rayon du cercle qui est la base du cône. | 

Les surfaces convexes des cylindres droits et semblables, des cónes droits 
et semblables, sont entre elles comme les diamètres des bases de ces cylin- 
dres et de ces cônes. 

La surface d’une sphère est égale à quatre grands cercles, où à la sur- 
face convexe du cylindre eirconserit. 

Les surfaces des sphères sont entre elles comme lés quarrés de leur 
diamètres, 

Une sphère est égale aux deux tiers du cylindre circonscrit. 

Des personnes ont pensé que ces théorèmes avaient disparu des Eléments 
d'Euclide par l'injure des temps; c'est une erreur. Ces théorèmes, qui 
ne peuvent se démontrer qu'à l'aide des quatre premières demandes placées 
au commencement du premier livre de la Sphere et du Cylindre, n'ont 
pu l'être par Euclide, qui n'avait point admis ces demandes d’Archimède. 
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xj PRUEEAT DO. ND. 
- Forsan dici potest solam dissimilitudinem quz intercedit. Euclidis inter 
et Archimedis methodüm, consistere in rejectione vel in admissione postu- 
latorum de quibus hic incidit sermo. | | 
In præfatione meae versionis librorum r1, 2, 3, 4,6, 11 4 το Elemen- 
torum Euclidis, quae anno 1804 edita fuit, suscepi munus edendi versiones 
operum completorum Euclidis, Archimedisque et Apollonii. Mea versio 
operum Archimedis vulgata est anno 1808; quo quidem tempore, ver- 
tendis Euclidis operibus ultimam manum admoveram. Sed antequam prelo 
subjiceretur, consulere volui codices manuscriptos bibliothecz imperialis de 
plurimis locis qui mihi videbantur mutilati vel corrupt in editione Oxoniæ, 
quà usus fueram in convertendo Euclide. Hi codices , tres et viginti 
numero, mihi commissi fuerunt, et staum animadverti editionem Oxoniæ 
nullius horum manuscriptorum esse exemplar ; hos omnes manuscriptos 
explere lacunas, et restituere 10005 corruptos in editione basiliensi et in. 
editione Oxoniæ quæ nihil aliud est quam ejus exemplar. Quin etiam anim- 
adverti hos omnes manuscriptos, manuscripto 190 tantum excepto, inter 
se esse ferme consentaneos ; manuscriptum autem 190 explere lacunas, 
restituere locos corruptos qui ope aliorum manuscriptorum nec explebantur 


nec restituebantur. 


Manuscriptus 190 ad bibliothecam vaticanam pertinebat : is Romà Lute- 
tiam a comite de Peluse fuit missus. "E | 
.. An manuscripto grzeco 2348, sub finem seculi decimi sexu exarato, quique 
continet Euclidis Data cum quinque antiquissimus vaticanis manuscriptis 
græcis collata a Josepho Auriá,, celebri geometrà , nec unam quidem repe- 
rias e pretiosissimis lectionibus manuscripti 190 variantibus? quod probare 
videtur hunc manuseriptum tunc temporis in bibliothecâ vaticanà fuisse 
desideratum. | q^ αν 
-Manuscriptüs 190 manuscriptorum exeunte nono sæculo exaratorüm 
onynia'pree se fert indicia ; alii vero manuscripti pertinent ad secula multo 
recentiora. 3506 o 00071 pa adn obi | 

Hoc manuscripto mihi commisso, statim in animum incidit edere graece, 
latine et gallice Elementa et Data, sola procul dübio que supersint Eiuclidis 


OPREFAGOE: xiij 

On pourrait peut-être dire que la seule différence entre la méthode 
d'Euclide et celle d'Archiméde, consiste dans le rejet ou l'admission des 
quatre demandes dont je viens de parler. 

Dans la préface de ma traduction des livres 1, 5, 3, 4, 6, 11, 12 des 
Éléments d'Euclide , qui parut en 1804 , je pris l'engagement de publier 
les traductions des œuvres complètes d'Euclide, d'Archiméde et d'Apollo- 
nius. Ma traduction des œuvres d’Archimède parut en 1808. A cette 
époque j'avais mis la dernière main à la traduction des œuvres d'Euclide. 
Mais avant de la livrer à l'impression, je voulus consulter les manuscrits 
de la bibliothéque impériale sur les passages qui me paraissaient tronqués 
ou altérés dans l'édition d'Oxford, d'aprés laquelle j'avais fait ma traduc- 
tion. Ces manuscrits, qui sont au nombre de 23, me furent confiés, et 
je ne tardai pas à m'apercevoir que l'édiuon d'Oxford n'est la copie d'aucun 
de ces manuscrits 5 que tous ces manuscrite remplissent des lacunes, et 
rétablissent des passages altérés qui se trouvent dans l'édition de Päle, 
et dans celle d'Oxford qui n'en est que la copie. Je remarquai aussi que 
tous ces mannscrits, le n° 190 seul excepté, sont à peu de choses près 
conformes les uns aux autres; que le n° igo remplit des lacunes, et 
rétablit des passages altérés, qu ne peuvent pas l'étre à l’aide des autres 
manuscrits. | : | | 

Le manuscrit 190 aunartenait à la bibliothèque du Vatican : il js 
envoyé de Rome à Paris par le comte de Peluse. i 

Dans le manuscrit grec n° 2348, qui est de la fin du seizième siècle, et 
qui contient les Données d'Euclide collationnées par Joseph Auria , géomètre 
célebre, avec les cinq plus anciens manuscrits grecs de la bi κι du 
Vatican, on ne trouve aucune des précieuses variantes du manuscrit 190; 
ce qui semble prouver que ce manuscrit n’était pas alors à la bibliothèque 
du Vatican. PM : 

Le manuscrit 190 porte tous les caractères des manuscrits de la fin du 
néuvième siècle, tandis que les autres appartiènent à des siècles beaucoup 
plus rapprochés de nous. ) 

Étant dépositaire de ce précieux manuscrit, je me déterminai, sans ba- 
lancer, à donner une édition grecque, laüne et française des Éléments et 
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xiv PRUEFATIO. 


opera. Quapropter, contuli manuscriptum 190 cum editione Oxonix, 


exaravique lectiones variantes in margine operi Impressi, 


His perfectis, ad variantes lectiones margini appositas sedulus attendi, 
et aliis manuscriptis accersitis, hanc aut illam lectionem variantem in edi- 
tionem parisiensem admisi, vel ab eà rejeci. Manuscriptum 190 potiorem 
habui, quotiescumque nuila mihi fuit ratio cur hanc aut illam lectionem 
præferrem. 

Textum grecum sic constitutum in latinum converti, et quaecunque 
ex variantibus quas admiseram lectionibus, mutari fuit opportunum , heec 
in versione gallicà mutata sunt. 

Mea latina versio ad verbum textui graeco congruit, misi quid peculiare 
me coegerit nt secus facercul. Nonnulli in meáà versione occurrent forte 
hellenismi , aut saltem quacam locutiones a quibus lingua launa abhor- 
rere videtur. Πλας quidem vitare potuissem ; sed mea versio cum textu 
græco minus fuisset consentanea. | 

De meà convertendi ratione , viros in græcà latináque linguá versatis- 
simos consului. D. Delambre , secretarius perpetuus classis scientiarum 
physicarum et mathematicarum Instituti imperialis Franci? , necnon Uni- 
versitatis Imperialis quæstor, meam versionem dignatus est perpendere, et 
utilia mihi dare consilia. Hane eà de re ad me scripsit epistolam : 


Parisiis, 20 februarii 1812. 


Cum voluptate legimus se& prima folia tui Euclidis trilinguis. Tui commissarii desiderium 
enuntiaverant videndi editum Euclidis textum grecum expurgatum. omnibus mendis 
quas casügavisli manuscriptorum ope, et locupletatum omnibus incrementis quz tibi 


suppeditaverunt manuscripti : mox eorum omniumque doctorum ex plebis desiderium. 


Multum probo quod constitutum habuisti reddere versionem latinam tam consentancam 
quam utraque lingua ferre potest. Grecis erant duæ viz indicandorum casuum obliquorum ; 
terminatio scilicet et articulus ; quanüo una earum duarum rationum eos deficiebat, 


. tc + e A * . £e " i i 
quod sæpe in geometrià contingit, articulus satis erat ad omnem tollendam dubitationem. 


M. p RE FACE. 


des Doragés d'Euclide, qui sont certainement les seuls ouvrages qui nous 
restent de ce géomètre à jamais célèbre. Pour cela, je comparai le manuscrit 
190 avec l'édiuon d'Oxford, εἰ J'écrivis les variantes en marge de l'ou- 
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vrage imprimé, 

Ce travail terminé, j'examinai attentivement les variantes marginales, 
et à l'aide des autres manuscrits, j'adoptai ou je rejetai, pour l'édition de 
Paris, telle ou telle variante. Le manuscrit 190 a (UGS eu la préfé- 
rence, toutes les fois + id je n'avais pas de inouf pour préiérer une lecon à 
une autre. 

Le texte grec étant ainsi arrêté, je le traduisis en latin, et je fis à la 
traduction francaise les changements exigés par les variantes que j'avais 
adoptées. 

Ma traduction latine correspond mot pour mot au texte grec, à moins que 
quelque règle particulière ne m'ait forcé de faire autrement. On trouvera 
quelquefois des hellénismes dans ma traduction, où du moins certaines 
expressions qui semblent s'écarter un peu du génie de la langue latine. 
J'aurais pu les éviter ; mais ma traduction aurait été moins fidèle. 

J'avais soumis mon système de traduction à des personnes versées dans 
la langue grecque et dans la langue laune. M. Delambre, secrétaire perpétuel 
de la classe des sciences physiques et mathématiques de l'Institut impérial 
de France et trésorier de l'université impériale, eut la complaisance de 
lexaminer avec soin, et de m'aider de ses sages conseils. Voici la lettre 
quil me fit l'honneur de m'écrire à ce sujet : 


Paris, ce 20 février 1815. 

MonsiEcR , j'ailu avec plaisir les six premières feuilles de votre Euclide en trois langues. 

- Vos commissaires avaient exprimé le vœu de voir paraître une édition grecque du texte , 

d'Euclide , purgée de toutes les fautes que les manuscrits vous ont fait recufier , et enri- 

chie de toutes les additions qu'ils vous ont fournies : vous allez remplir leur vœu , et celui 
de tons les savants. 

J'approuve beaucoup le parti que vous avez pris de rendre la version latine aussi liité- 

rale que le. permet le génie des deux langues. Les grecs avaient deux moyens pour indiquer 

les cas obliques, la terminaison et l'article; quand l'une de ces deux ressources leur man- 


quait, comme il arrive souvent en géométrie, l'article suffisait pour óter toute incertitude. 


* : 
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2 PRÆFATIO. 
Tibi autem in linguá latinà hec via non erat; tua versio nimis consentanea, sæpe obscura 
fuisset. Eorum qui te praecesserunt exemplo, usus es pronomine zpse , tpsius, ipsi. Non 


isnoras mihl eà de re aliquid fuisse hæsitationis ; locutionibus illis 7ps? AT , ipsi AET, 


antéposuissem has locutiones lineæ AT, angulo ABT, quod longiusculum est. 


Sed quoniam omnes geometrarum græcorum interpretes jamdudum iisdem interpola- 


tionibus usi sunt, capessivisti reete viam brevissimam amovendorum impedimentorum quz 


singulis momentis occurrunt, etc, 


Ad significandum duos angulos eumdem verticem et latus commune 
habentes super eàdem rectà collocatos esse, grece dicitur : αἱ ipse γωνίαι. 
Commandini , Toreili , ete. exemplo, has tres graecas voces converti 1a has 
duas voces latinas : deinceps anguli. Sunt qui me dehortati sunt ab utendo 
voce hàc deinceps , quia, inquiebant, deinceps in linguá latinà rerum or- 
dinem numquam significavit. Non iilis morem gessi. Nam, cum in Thesauro 
lingue latinæ Roberti. Stephan, edito Lipsiæ anno 1739, legissem : duo: 
deinceps reges. Tyr. Liv. F'unera deinde deinceps duo duxit. Ayr. lav. 
His perfectis collocatt. ;que alias deinceps rates jungebat. Gxs. Morem 
apud majores hunc epularum fuisse ut deinceps qui occubarent , ca- 
nerent. Cic. , eic. pro certo habui. Fitum-livium ; Cèsarem et Cicero- 
nem, etc. vocem. deinceps eodem sensu né ad n uo ego acceperam. 


Quod ad versio nem gallicam attinet , ea cum textu græco tam consentanea: 
est quam per eam linguam licet. | 

Sub finem cujusque tomi collocavi receasionem accuratissimam omnium 
variantium meæ editionis cum manuscripto 190, et cum editione Oxoniæ ; 
ita ut harum lectionum variantium Ope, possit > Si quis velit, habere 
ον 100 exemplar huic plane congruum. 

Ad: caléenmr tomi ulti it qui hoc anno 1814 currente edetur, adjicientur 
animadversic nes IU variantes Xectiones insignissimas , et in quosdam locos 
Euclidis. | 

- Summà diligentià usus sum ut mea editio quam maxime emendata esset; 
specimina a me prcolecta, lecta fuerunt deinde a D. Jannet, necnon a 
D. Patris mei operis editore, rursusque a me relectà. ui nullo spese 


AR 
| PRÉFACE. xvij 
Vous n'aviez pas cette ressource en latin ; votre version trop littérale eüt été souvent obs- 
cure. À l'exemple de ceux qui vous ont précédé , vous vous étes permis l'emploi du pro- 
nom ipse, :psius, ipsi.. Vous savez que j'avais à cet égard quelque scrupule ; au lieu de 


ipsi AT , ipsi ABT , j'aurais mieux aimé lineæ ΑΓ, angulo ABT , ce qui est un peu plus long. 


Mais tous les traducteurs des géomètres grecs vous ont déjà donné l'exemple de pareilles 
intercalations , et vous avez bien fait de choisir le moyen le plus court pour vous tirer d'un 
embarras qui renait à chaque instant , etc. 


Pour exprimer que deux angles, qui ont le méme sommet et un cóté 
commun, sont placés sur une méme droite, le grec dit : αἱ ἐφεξῖς γωγίαι» 
À l'exemple de Commandin , de Torelli, etc. j'ai traduit ces trois mots 
grecs par deinceps DA Plusieurs personnes m'avaient invité à ne 
pas me servir du mot deznceps, parce que, disaient-elles, le mot dezn- 
ceps n'a jamais en latin exprimé l'ordre des choses. Je ne me rendis pas à 
leur avis. Car, ayant lu dans le Trésor de la langue latine de Robert 
Étienne , édition de 1739 : duo deinceps reges. Tyr. lav. Funera deinde 
deinceps duo duxit. 'Tyr. Ταν. His perfectis collocatisque alias dein- 
ceps rates jungebat. Cxs. Morem apud majores hunc epularum fuisse 
ut deinceps qui occubarent canerent. Ότο, etc. il me parut démontré 
que Tite-Live, César, Cicéron , etc. dondsrtért au mot deinceps la méme 
signification que moi. 


Quant à la traduction francaise, elle est aussi littérale que 16 permet le 
génie de cette langue. 

J'ai placé à la fin de chaque volume la liste exacte de toutes les variantes 
de mon édition avec le manuscrit 190 et l'édition d'Oxford. Par le moyen 
de ces variantes , on pourrait, si on le désirait, avoir une copie du ma- 
pmuscrit 190 qui lui serait parfaitement conforme. 


Le dernier volume, qui paraîtra dans le courant de 1914, sera terminé 


par des observations sur les variantes les plus remarquables, et sur quelques 


passages d'Euclide. 

J'ai fait tous mes efforts pour que mon édition füt de la plus grande 
correction ; les épreuves , après avoir été lues par moi, ont été lues par 
M. Jannet, par M. Patris, éditeur de mon ouvrage, et relues encore par 
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xviij PRÆFATIO. 


prius subscripsi, prelo subjiciatur, quam illud mendis omnibus fuisset 


- 


expurgatum. Ope erratorum ad finem ultimi tomi collocatorum , corrigi 
poterunt mendæ, si quas detexero in legendo perattente opere impresso. 


D. Nicolopoulo, smyrnæus, vir eximià doctriná commendabilis et dili- 
gentissimus emendator, sponte suà legit plurima specimina. D. Patris, qui 
linguam græcam, latinam et gallicam diu excoluit, summá curà et diligentià 
usus est ut mea editio prelis gallicis honori esset 5 in speciminibus legendis, 
versionem latinam et gallicam cum textu græco perattente comparabat, 
et margini notationes apponebat. 


Ex lectionibus varianübus tomi primi, quaedam præsertim sunt no- 
tanda. | | 

In omnibus ediüonibus grzcis et latinis postulata 4, 5, 6 inter com- 
munes notiones collocata sunt. — 

Demonstratio propositionis septimz libri: primi duos habet casus, et 
tamen unus solum casus demonstratur in omnibus manuscripts, nullo 
excepto, et in editionibus Basiliæ et Oxoniæ. Secundus casus est cüm 
punctum A incidit in triangulum Asr, vel punctum r in triangulum 484. Ut 
secundus casus demonstraretur, antea demonstrandum fuerat, lateribus 
æqualibus trianguli isocelis producus, angulos sub basi inter se æquales esse; 
quod quidem Euclides demonstravit In propositione quintá, et hoc tantum 
propositionis septimze causà , quandoquidem, propositione septimá exceptà, 
hzc demonstrauo nullum usum habet in reliquis Euclidis Elementis; ex 
hoc manifeste sequitur , inquiunt omnes Euclidis commentatores, textum | 
grecum propositionis septimæ esse mutilatum. Omnes commentatores in 
errore versabantur. Figura incompleta erat in omnibus manuscriptis et in 
omnibus editionibus. Secundam descripsi figuram; produxi rectas Br, BA, 
et demonstratio completa fuit, in textu græco nullà voce mutatà. 


Demonstratio propositionis 24 tertii libri tres casus habet. Posito enim 4 
super T, et puncto B super à, oportet demonstrare segmentum AEB non 
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moi. Je n'ai jamais donné de bon à tirer que je ne me fusse assuré au- 
paravant que toutes les corrections avaient été faites. Par le moyen d'un 
errata , que je placera à la fin du dernier volume, on pourra corriger 
les E qu'une lecture trés- -attentive que je ferai de l'ouvrage i imprimé 
m'aura fait découvrir. 

M. Nicolopoulo, de 5myrne, homme recommandable par ses rares talents 
et trés-habilecorrecteur, abien voulu lire un grand nombre de mes épreuves. 
M. Patris, qui a cultivé long-temps les langues grecque, latine et francaise, 
s'est donné des peines infinies pour que mon édition fit honneur aux presses 
françaises; en lisant les épreuves, il avait soin de comparer soigneusement 
la version latine et la version française au texte grec, et de me faire des 
observations marginales. 

Parmi les variantes de ce premier volume, il en est quelques-unes qui 
méritent surtout d'être remarquées. 

Dans toutes les éditions grecques et latines, ts demandes 4, 5, 6 sont 
placées au nombre des nouons communes. 

La démonstration de la proposition 7 du livre I** a deux cas, et cepen- 
dant un seul cas est démontré dans tous les manuscrits sans exception, et 
dans les éditions de Bâle et d'Oxford. Le second cas est celui où le point 4 
tombe dans le triangle Agr, ou bien le point r dans le triangle ΑΕΔ. La dé- 
monstration du second cas exige qu'il soit démontré auparavant que les 
côtés égaux d'un triangle isocèle étant prolongés, les angles au dessous de 
la base sont égaux entre eux; et c'est ce qu'a fait Euclide dans la proposi- 
tion 5, et ce qu'il n'a fait que pour la proposition 7, puisque, hors delà, 
reite démonstration n'est plus nécessaire dans le reste des Éléments d'Eu- 
clide; d’où il suit évidemment, disent tous les commentateurs, que le. 
texte grec de la démonstration de la proposition 7 est tronqué. Tous les 
commentateurs avaient tort. La figure était incomplète dans tous les ma- 
nuscrits et dans toutes les éditions. J'ai tracé une seconde figure ; j'ai pro- 
longé les droites Br, 84, et la démonstration s'est trouvée complète, sans 
que j'eusse changé un seul mot au texte grec. 

La démonstration de la proposition 24 du livre trois a trois cas. En effet, 
le point 4 étant sur le point r, et le point Bsur le point 4 il faut démontrer 
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posse incidere vel intra segmentum 4zA, vel extra, vel partim intra et partim 
extra; hi tres casus in manuscripto 190 etin editione parisiensi demons- 
trantur.' 

Sed in omnibus aliis manuscriptis, et in omnibus alus editionibus græcis, 
tantum demonstratur segmentum AEB non incidere posse partim intra 
segmentum rzA, et parum extra. Commandinus dat aliorum casuum de- 
monstrationem. At Robert Simson ex propositione 24 eximit partem quam 
propositioni 23 adjungit. 

In propositione 26 libri sexti locus quidam minime intelligi poterat , 
lectio varians tertia omnem ex eà obscuritatem dispulit. 

Gregorius , de corollario propositionis 19 libri quinti sermonem habens, 
sic loquitur : Corruptissimus est hic locus; nec ope veterum exempla- 
rium restitui potest : versionem ideo mutavimus, ut sensus constaret. 
Clavius in locum hujus corollarii alterum subdidit. Robert Simson dicit : 
« Hoc corollarium manifeste ostendere librum quintum a geometriæ 
» ignaris corruptum fuisse; et hoc corollarium nullo modo pendere ex 
» propositione I9. » In hoc errat Robert Simson , et illum. sæpissime 


errare in meis animadversionibus ostendam. 


Gregorii versio intellectu est perdiffieilis. 

Suppressi tertiam vocem corollarii 52552. Loco proportionis : ὡς τὸ AB πρὸς 
τὸ TA οὕτως τὸ EB πρὸς τὸ ZA , Scripsi hanc proportionem : ὡς τὸ AB πρὸς τὸ TA οὕτως τὸ AE 
πρὸς τὸ T2 5 loco tandem proportionis : ὡς τὸ AB πρὸς τὸ AE οὕτως τὸ TA πρὸς τὸ IZ, 
scripsi hanc proportionem : ὡς τὸ AB πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ AT πρὸς τὸ A. Ope barum 
levium correctionum corollarium evasit inconcussum. 

In meà editione, phrasis $éuxfu δὲ ὡς τὸ AB πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ AT πρὸς τὸ ZA, 
sed ostensum est ut AB ad xs ifa Ar ad za (19. 5), manifeste locum 
habet harum duarum phrasium : ἐδήχθη δὲ ὡς τὸ AB πρὸς τὸ ΤΑ οὕτως τὸ EB πρὸς τὸ 
ZA, ἐνάλλαξ ἄρα Gc τὸ AB πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ TA πρὸς τὸ ZA, ostensum autem est ut 
AB ad TA ita EB ad za (19.5); alterne igitur ut 48 ad EBila ΤΑ ad za (16. b]. 
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que le segment ΑΕΕ ne peut tomber ni en dedans du segment AZA , ni en 
dehors, ni parte en dedans et parte en dehors. Ces trois cas sont dé- 
montrés dans le manuscrit 190 et dans l'édition de Paris. 

Mais dans tous les autres manuscrits et dans toutes les autres éditions 
grecques, on démontre seulement que le segment AEB ne peut point tomber 
partie en dedans du segment rza et partie en dehors. Commandin donne 
la démonstration des deux autres cas. hobert Simson retranche une 
partie de la proposition 24, qu'il ajoute à la proposition 23. 

Dans la proposition 26 du livre six, il y avait un passage tout à fait inin- 
telligible ; la variante 3 en a fait disparaitre l'obscurité. 

Grégori, en parlant du corollaire de la proposition 19 du livre cinq, 
s'exprime ainsi : Corruptissimus est hic locus ; nec ope veterum ezxem- - 
plarium restituz potest. : versionem ideo mutavimus , ut sensus cons- 
taret. Clavius a remplacé ce corollaire par un autre de sa façon. Robert 
Simson nous dit que ce corollaire prouve manifestement que le cinquième 
livre a été corrompu par des ignares en géométrie , et que ce corollaire ne 
dépend en aucune maniere de la proposition 19. Robert Simson a tort ici 
comme dans une foule d'autres occasions , ainsi que je le ferai voir dans 
mes remarques. | 

La version de Grégori est inintelligible. 

J'ai fait disparaître le troisième mot du corollaire ἐδίίχθη. À la place de 
ὡς το AB πρὸς τὸ TA οὕτως τὸ EB πρὸς τὸ ZA, jai mis ὡς τὸ AB πρὸς τὸ ΤΑ οὕτως τὸ ΑΕ πρὸς 
τὸ rz ; et à la place de ὡς τὸ AB pos τὸ ΑΕ οὕτως τὸ TA πρὸς τὸ IZ, J al €Cr1L oc τὸ AB 
πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ AT πρὸς τὸ ZA. Par le moyen de ces légères corrections , le co- 
rollaire se trouve rétabli dans toute sa pureté. 

Dans mon édition, la phrase ἐδιίχθη δὲ de τὸ AB πρὸς τὸ EB οὗτως τὸ AT πρὸς τὸ ZA, 
mais on a démontré que AB est à Eb comme AT est à ZA (19. 5), tient évi- 
deinment lieu de ἐδείχθη δὲ ὡς i AB πρὸς τὸ TA οὕτως τὸ EB πρὸς T0 ZA # ἐναλλαξ pa 
ὡς τὸ AB πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ TA πρὲς τὸ ZA, mais on a démoniré que AB est à ΤΑ 


comme EB est à za (19. 5); donc par permutation AB est à EB comme Ta 
est à Z^ (16. 5). 
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Euclides hoc corollarium mutare potuisset in theorema, hoc modo : 
Si magnitudines composite (*) sint proportionales  proporuonales erunt 
per conversionem. ! 


A E y 5 


T Z A 


Sint maguitudines compositæ AB, AE, TA, TZ, et sit Ab ad Α8 ita ΤΑ ad rz; 
dico per conversionem ut A5 ad zB Ita esse TA ad ZA, 

Quoniam enim ut AB ad ΑΕ ita TA est ad rz, alterne igitur ut 48 ad rA ita 
est AE ad rz (16. 5); ostensum autem est ut AB ad rA ita esse EP ad za (19.5); 
alterne igitur ut AB ad ΕΕ ita est ΤΑ ad ZA, hoc est ut AB ad ΑΕ---ΑΕ ita est ra 
ad rA—rz (16. 5); quod est per conversionem. Quod erat demonstrandum. 


In textu graeco manuscripti 190, nequaquam agitur de circulorum secto- 
ribus in ultimâ sexu libr proposiuone. Manus aliena inter lineas et in 
margine manuscripti exaravit omnla quæ ad sectores attinent, et quae adsunt 
in textu græco omnium aliorum manuscriptorum et in editionibus Basiliæ 
et Oxoniz. Hoc addimentum , quod in meam editionem admittere non de- 
buissem , textui a Theone factum est. Stc loquitur Theon in suis in Álma- 
gestum commentariis, p. 50,1. 7, edit. Basilie, anno 1538 : «ὅτι δὶ οἱ ἐπ' 
ἴσων κύκλων πομεῖς πρὸς ἀλλήλους εἶσὶν ὡς αἱ γωνίαι ἐφ ὧν ReGuracs δέδεκται ἡμῖν ly τῇ 
ἐκδόσει τῶν στοιχείων πρὸς τῷ τέλει τοῦ έκτου βίδλιου. » Quod auiem in æqualibus 
circulis sectores inter se sunt ut anguli in illis positi , ostensum fuit 
a nobis in editione Elementorum ad finem libri sexti. 

Hoc Theonis addimentum, quod in subsequentibus nullum habet usum, 
Euclidis festinationi moram affert. In libris presertim το, 14, 15, necnon 
in Datis bene multas surperfluitates reperias quarum nullam in textu manu- 
scripto 190. Ob id precipue Euclidem mirati sunt quod ilie ad propositum 
directe tendit , numquam de.vià declinans suâ demonstrandi causà qua ad 
progrediendum nequaquam sunt. necessaria. Sed hoc soli manuscripto 190 
convenire potest; itaque non absurde conjecerim emendatum Euclidis 
Le 


(*) Quatuor magnitudines dicuntur composite , quando secunda est quzdam fractio prime, et 
quarta quzdam fractio tertias. 
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Euclide aurait pu donner à cecorollaire la forme d'un théoréme, en disant: 


Si des grandeurs composées (*) sont proportonnelles, elles sont pro- 
poruonnelles par conversion. 


A E B 


La adi ha 


Soient les grandeurs composées AB, AE, TA, TZ, et que AB soit à AE comme 
IA est à Z5 je dis que par conversion AB est à EB comme ra est à ZA, 

Car, puisque AB est à AE comme TA est à TZ, par permutation AB est à TA 
coinme AE est à rz (16. 5); mais on a démontré que AB est à rA comme zB 
est à ZA (19. 5); donc, par permutauon , AB est à EB comme ΤΑ est à za, c'est- 
à-dire que AB est à AB—AE comme Τὰ est à TA—IZ (16. 5); ce qui est par con- 
version. Ce qu’il fallait démontrer. 

Dans le texte du manuscrit 190 , il n'est nullement question de secteurs 
circulaires dans la dernière proposition da livre 6. Une main étrangère a 
interligné et écrit en marge de ce manuscrit ce qui se trouve de relatif aux 
secteurs circulaires dans le texte de tous les autres manuscrits, et dans les 
éditions de Bâle et d'Oxford. Cette addition au texte, que je n'aurais pas 
dû conserver, est de Théon. Voic ce qu'il dit η dans ses com- 
mentaires sur l'Almageste , pag. 50, l. 7, édit. de Bâle, 1538 : «ἔτι δὶ οἳ ἐπ 
Tor, κύκλων τοµεῖς πρὸς ἀλλήλους εἰσὶν ὡς αἱ y&v iot ep y BsGauaci ékdtison ἡμῖν à ey τῇ έκδοσει 
τῶν στοιχείων πρὸς τῷ τέλει τοῦ ἔκτου βίθλιου. » J ai démontré dans mon édition 
des Éléments, et à la fin du sixième livre , que dans les cercles ézaux 
les secteurs sont entre eux comme les angles placés dans ces cercles. 

.. Cette addition de Théon, qui n’est d'aucun usage dans la suite, ne sert 
qu’à retarder la marche d'Euclide. On trouve dans les livres το; 14, τὸ 
surtout, ainsi que dans les Données, une foule de pareilles superfluités dont 
aucune n'est admise dans le texte du manuscrit 190. On a toujours admiré 
Euclide en ce qu'il marchait directement vers son but, sans jamais s’écarter 
de son chemin, pour démontrer ce qui ne lui était pas nécessaire pour aller 
en avant. Mais cela n'est vrai que pour le seul manuscrit 190 ; c'est pour- 


(*) Quatre grandeurs sont dites composées , lorsque la seconde est une fraction de la pre 
miere , et que la quatrième est une fraction de la troisième. 


Χχιν PRÆFATI O. 


textum in hoc manuscripto contineri, aliosque manuscriptos nihil aliud 
esse quam editionis vulgatze a Theone exemplaria. Non diffiteor tamen 
editione in meà quasdam adesse superfluitates, quarum indicem ad calcem 
animadversionum. subjiciam , hoc est, indicem insutuam omnium qui 
licet sublata subsequentibus nullo modo obesse possunt. 


Corollarium propositionis 15 primi. hbri suppress! , quamvis eidem 
manu in margine manuscripti 190 exaratum sit, quia hoc corollarium non 
pre se fert signum quod in hoc manuscripto monet in margine exarata ad 
textum pertinere, ac insuper hoc corollarium tantum adest in textu unius 
ex manuscriptis, quia tandem hoc corollarium in subsequenübus nullum 
habet usum. 

Definitio 5 sexti libri eádem manu in 1mà paginà exarata est cum signo 

quod monet eam ad textum pertinere; sed manifestum est erravisse trans- 
criptorem. Eam suppressi, quia nullum in Euclidis Elementis usum habet. 
Robert Simson sex paginas 1n-4? scripsit probandi causà illam a Geometriæ 
ignaro in textum fuisse admissam. | 

Non plura dicam de lectionibus mec editionis variantibus; lectori se 
certiorem facere licebit permulta evanuisse menda typographica, necnon 
et plurimos locos obscuros vel corruptos, vel detruncatos, presertim in 
libris το, 14, 15, et in Datus; Euclidisque textum permulüs superfluita- 
tibus me curante fuisse expurgatum. ' | | 

Dixi Euclidis in omnes linguas conversa fuisse opera et commentariis 
illustrata; editiones et versiones notabilissimæ Euclidis hæ sunt: . 


Campanus primum in launum ex arabico convertit Euclidem. Hsec 
versio Venetiis anno 1482 edita, comprehendit quindecim libros Ele- 
mentorum. 

Zambertus, venetus, ex græco converüt in launum quindecim libros 
Elementorum et Data Euclidis. Hzc versio edita fuit Parisiis anno 1516, 
deinde Basilie anno 1537 et anno 1546. Euclidis Data adsunt tantum 
in duabus posterioribus ediuonibus. | 


ια πλω xav 
quoi il me sera permis de penser que ce manuscrit contient le texte pur d' Eu- 
clide, et que les autres ne sont que des copies del'édiion de Théon. J'avoue 
cependant qu'il existe quelques superfluités dans le manuscrit 190, et par 
conséquent dans mon édition; j'en donnerai la liste à la suite de mes remar- 
ques, c'est-à-dire, que je donnerai la liste de tout ce qui peut se supprimer. 
sans nuireà ce qui suit. 

J'ai supprimé le corollaire de la proposition 15 du premier livre, quoi- 
qu'il soit écrit de la méme main dans la marge du manuscrit 190, parce que 
cecorollaire n'est pas précédé du signe qui, dans ce manuscrit, sert toujours 
à indiquer que ce qui est écrit en marge doit faire partie du texte, parce 
. que ce corollaire ne se trouve que dans le texte d'un seul manuscrit, et 
enfin, parce qu'il n'est d'aucun usage dans la suite. 

La définition 5 du sixième livre est écrite de la méme main au bas de la 
page, et avec le signe qui indique qu'elle doit faire partie du texte; mais 1l 
est hors de doute que c'est une faute du copiste. Je l'ai supprimée, parce 
qu'elle n'est d'aucun usage dans les Éléments d'Euclide. Robert Simson 
a écrit six pages in-4° pour prouver qu'elle a été introduite dans le texte 
par un ignare en Géométrie. | 

Je n'en diraipas davantage surles variantes de mon édition; le lecteur pourra 
s'assurer lui-même qu'elle a fait disparaître un très-grand nombre de fautes 
typographiques , beaucoup de passages obscurs ou altérés, ou tronqués, sur- 
tout dans les livres 10, 14, 15, et dans les Données, et que j'ai purgé le 
texte d'Euclide d'un trés-grand nombre de superfluités. 

Jai dit que les œuvres d'Euclide ont été traduites et commentées 
dans toutes les langues ; voici quelles sont les éditions. et les traductions 
les plus remarquables. | 

La première traduction latine que nous ayons d'Euclide est celle de 
Campanus, qui parut à Venise en 1482. Cette traduction , qui a été faite 
d’après l'arabe, contient les quinze livres des Éléments. 

Zamberti, vénitien, traduisit en latin, d’après le grec, les quinze livres 
des Éléments et les Données d'Euclide. Cette traducuon, qui parut à Paris 
en 1516, reparut à Bâle en 1537, et ensuite en 1546. Les Données d'Eu- 
clide ne se trouvent que dans ces deux dernières éditions. 


d 
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Textus græcus quindecim librorum Elementorum Euclidis cum com- 
mentario Theonis et Procli, primum editus fuit Basiliæ anno 15323, apud 
Herwagem, celeberrimum typographum. Simon Grynæus textüs græci 
fuit editor. Quindecim libri Elementorum editi fuerunt ex duobus manu- 
scriptis qui Simoni Grynæo suppeditati fuerunt, alter Venetiis a Lazaro 
Bayfio, alter Parisiis a Joanne Ruellio. Commentarium Procli editum fuit ex 
manuscripto inemendato qui Oxonià Simoni Grynæo missus fuit a Joanne 
Claymando. | : 

Candalla edidit, anno 1566, versionem latinam quindecim librorum 
Elementorum. 

Commandinus unus optimorum geometrarum suc statis, et apprime 
versatus in linguà græcà et latinà, convertit in laünum quindecim libros 
Elementorum ex textu græco editionis basiliensis. Hzc versio , omnium 
Lucldis versionum , textui græco erat maxime consentanea ; illa edita fuit 
Pisauri anno 1572, et deinde anno 1619. 

Versio latina quindecim librorum Elementorum quam Clavius edidit 
Roms , anno 1574, est quam minime consentanea; Clavius sibi concessit 
facultatem commutandi in permultis locis textum Euclidis ; sed nonnullo 
in pretio est commentarium quod sug versioni adjunxit, quamvis nimio plus 
sit diffusum. | 

Textus .gracus Datorum Euclidis , cum versione launà Hardizi, 
editus primum fuit anno 1625. 

Henrion edidit, anno 1615, versionem gallicam quindecim librorum 
Elementorum et Datorum Euclidis. Hxc versio a iextu Euclidis differt 
singulis momentis. | 

Le Mardelé edidit, non multo post, alteram versionem gallicam quin» 
decim librorum Elementorum. Hæc versio in permulus locis differt a textu 
Euclidis. | 

Gregorius edidit Oxoniæ y anno 1703, græce et latine, quindecim libros 
Elementorum et Data Euclidis. Gregorius usus fuit, in quindecim 
libris Elementorum , versione latinà Commandini, et in Datis, versione 
launà Hardiei : quas duas versiones Gregorius ipse recognoverat. 
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Le texte grec des quinze livres des Eléments d'Euclide avec le com- 
mentaire de Fhéon et de Proclus, parut pour la première fois à Bâle 
en 1533 , chez Herwage, célèbre imprimeur. Simon Grynzus en fut l'édi- 
teur. Les quinze livres des Éléments furent imprimés d’après deux manus- 
crits grecs envoyés à Simon Grynæus; l'un de Venise, par Lazare Bayfius, 
et l'autre de Paris, par Jean Ruellius. Le commentaire de Proclus fut 
imprimé , d'après un manuscrit trés-defectueux envoyé d'Oxford à Simon 
Crynæus, par Jean Claymandus. 

. Candalle publia, en 1566, une traduction latine des quinze livres des 
Eléments. 

Commandin , un des plus grands géomètres de son temps, et homme 
très-versé dans les langues, traduisit en latin les quinze livres des Eléments 
d'après le texte grec de l'édition de Bäle. C'était, de toutes les traduc- 
tions, la plus conforme au texte grec d'Euclide; elle parut à Pesaro en 1572, 
et ensuite en 1619. 

La traduction latine des quinze livres des Éléments que Clavius publia 
à Rome, en 1574; n'est rien moins que fidèle; Clavius s'est permis de 
faire de nombreux changements au texte d'Euclide; mais on estime le com- 
mentaire qui accompagne sa traduction , malgré sa très-grande prolixité. 


Le texte grec des Données d'Euclide, accompagné d’une traduction latine 
de Hardi, parut pour la première fois en 1625. 

Henrion publia, en 1615, une traduction francaise des quinze livres des 
Éléments, et des Données d'Euclide. Cette traduction diffère à chaque 
instant du texte d'Euclide. 

Le Mardelé publia , quelque temps aprés, une nouvelle traduction des 
| quinze livres des Éléments. Cette traduction diffère dans une foule d’en- 
droits du texte d'Euclide. 

Grégori publia à Oxford , en 1703, en grec et en latin, les quinze livres 
des Éléments et les Données d'Euclide. Grégori fit usage, pour les quinze 
livres des Éléments, de la traduction latine de Commandin, et pour les 
Données , de celle de Hardi. Ges deux traductions avaient été revues par 


Grégori lui-même. 
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- In hâc editione, præter quindecim libros Elementorum, et Data, adsunt 
plura opera quæ procul dubio Euclidis non sunt; quod quidem Gregorius 
ipse non diffitetur in suà præfatione. 

Robert Simson edidit, anno 1756, versionem latinam librorum r, », 3, 


4,5, 6, 11, 12 Elementorum. 


Robert Simson , in pluribus locis, commutavit textum Euclidis. 
Dixi in bibliothecà imperiali adesse manuseriptos græcos tres et viginti. 
Eorum. manuscriptorum secundum vetustatis ordinem hic est index : 


N° 190. Is manuscriptus prz se fert omnia indicia manuscriptorum sub 
finem noni sæculi exaratorum. Data proxime sequuntur librum 15. Liber 14 
et liber τὸ post Data collocati sunt; quod in nullo contigit alio manu- 
scripto. In meà editione eumdem ordinem sum secutus, ipsomet D. La- 


grange suadente. 


Νο 1038. Is manuscriptus, in quo deest iniuum Ejementorum usque ad 
propositionem octavam secundi libri, ineunte undecimo sæculo exaratus 
videtur. Is manuscriptus, in quo deprehenduntur reliqua. Elementa et 
Data, Romä Parisios fuit missus a comite de Peluse. 


N° 2466. Is manuscriptus , in quo deprehenduntur tredecim libri 
Elementorum, duodecimo sæculo exaratus videtur. | 

N° 5344. Is manuscriptus, in quo tantum deprehenduntur tredecim 
priores libri Elementorum , seculo duodecimo exaratus videtur. 

N° 5345. Is manuscriptus, in quo tantum deprehenduntur tredecim 
priores libri Elementorum, sæculo decimo tertio exaratus videtur. ου 

Omnes ii manuscripti sunt membranacei ; subsequentes sunt carlacei. 

N° 2373. Is manuscriptus, in quo deprehenditur Euclidis Geometria 
cum scholiis, seculo decimo quarto exaratus videtur. 

N° 5342. Is manuscriptus , in quo deest initium usque ad propositionem 
23 primi libri, et in quo deprehenduntur quindecim libri Elementorum , 
et Data, seculo decimo quarto exaratus videtur. 

N° 2762. Is codex, in quo tantum deprehenduntur octo priores libri 
Elementorum , sub finem sæculi decimi quinti exaratus videtur. 

N° 5346. Is codex, in quo tantum deprehenduntur tredecim priores 
hbri Elementorum , sæculo decimo quinto exaratus videtur. 


PRÉFACE. en 

Dans cette édition , outre les quinze livres des Éléments, et les Données, 
on trouve plusieurs autres traités qui bien évidemment ne sont pas d'Eu- 
clide ; Grégori lui-même en convient dans sa préface. 

Robert Simson publia , en 1756 , Ja traduction latine des livres +, 25 
3,4,5,6,11, 12 des Eléments d'Euclide. C'est la traducüon de Com- 
mandin, revue par Robert Simson. 

Robert Simson a fait de nombreux changements au texte d'Euclide. 

J'ai dit que la bibliothèque impériale renferme vingt-trois manuscrits 
grecs. En voici la liste par ordre d'ancienneté : | 


N° 190. Ce manuscrit porte tous les caractères des manuscrits de la 
fin du neuvième siècle. Les Données sont placées Immédiatement après le 
- treizième livre des Eléments. Le 14° et le 15° livre viènent ensuite; ce 
qui n'existe dans aucun autre manuscrit de la bibliothèque impériale. 
J'ai suivi le méme ordre dans mon édition, d’après le conseil de 
M. Lagrange. | 

N° 1038. Ce manuscrit, qui ne commence qu’à la proposition 8 du second 
livre, parait être du commencement du onzième siècle. Hl. contient le reste 
des Éléments, et les Données; il appartenait à la bibliothèque du Vatican; et il 
fut envoyé de Rome à Paris, avec le manuscrit 190, par le comte de Peluse. 

- Ne 2466. Ce manuscrit, qui contient les treize premiers livres des 
Eléments , paraît être du douzième siècle. | 

No2344. Ce manuscrit, qui contient seulement les treize premiers livres 

des Eléments, parait être du douzième siècle. 


Ne 2345. Ce manuscrit, qui contient seulement les treize premiers livres 
Ayr; Se UN SUN 
des Éléments, parait être du treizième siècle. 

Tous ces manuscrits sont en parchemin; les suivants sont en papier. 

Ne 5373. Ce manuscrit, qui contient la Géométrie d'Euclide avec des 
scholies, paraît être du quatorziéme siècle, 

N° 2342, Ce manuscrit, qui ne commence qu'à la proposition 23 du 
premier livre, et qui contient le reste des Eléments , et les Données, 
parait être du quatorzième siècle. 

No 2762. Ce manuscrit, qui ne contient que les huit premiers livres 
des Éléments, parait être de la fin du quinzième siècle. 

N° 2346. Ce manuscrit, qui contient les treize premiers livres des Élé- 
ments, paraît être du quinzième siècle, 


do PRÆFATIO. 


No 5/81. Is codex, in quo tantum deprehenduntur decem priores libri 
Elementorum , sæculo decimo quinto exaratus videtur. 

No 2531. Is codex, in quo tantum deprehenduntur tredecim priores 
libri Elementorum , sæculo decimo quinto exaratus videtur. 

ο 3343. Ts codex, in quo deprehenduntur quindecim libri Elemento- 
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rum , sæculo decimo sexto exaratus videtur. 
o 2547. Is codex, in quo tantum deprehenduntur tredecim priorés 
47 CUTE p I 

libri Elementorum, et Data, ineunte sæculo decimo sexto exaratus videtur. 

Ne 5448. Ts codex, in quo Data deprehenduntur, sæculo decimo quarto 
exaratus videtur. 

Ne 3352. Is codex, in quo Data deprehenduntur, a J. Rossi fuit exaratus 
anno 1499. | 

Ne 2363. Is codex , in quo Data deprehenduntur , sæculo decimo 
quinto exaratus videtur. 

Ne:53349. Is codex, in quo Data deprehenduntur, sæculo decimo sexto 
exaratus videtur. 

Ne 2350. Is codex, in quo Data deprehenduntur, seculo decimo sexto 
exaratus videtur. | 

Νο 1981. ls codex, in quo Data deprehenduntur, sæculo decimo sexto 
exaratus videtur. 

Ne 2467. Is codex, in quo Data deprehenduntur, sæculo decimo sexto 
exaratus videtur. 

N° 3472. Is codex, in quo Data deprehenduntur, seculo decimo sexto 
exaratus videtur; sub finem nonnulla desiderantur. | 

Ne 3366. Is codex, in quo Data deprehenduntur, sæeulo decimo sexto 
exaratus videtur. 

N° 5348. Is codex comprehendit Euclidis Data, collata cum quinque 
antiquissimis manuscripüs bibliothecae vaticanæ, a Josepho Auriâ, nea- 
politano, celebri geometrà sæculi decimi sexu decedenus. 


Anno 1814 currente editurus sum versionem gallicam Diophanti operum. Lectiones 
variantes manuscriptorum bibliothecæ imperialis cum editione 1670 , meam versionem sub- 
sequentur. Imprimis usus sum manuscripto 2380 græco et latino, cujus initio legere est : 
Diophanti Alexandrini arithmeticorum libri sex, ejusdem de numeris poly gonis libellus , 
Josepho Jurid interprete ; cum anliquissimis valicanis codicibus tribus græcis manu- 
scriptis diligentissime collati operá et studio J. osephi Auriæ. 


Mea versio conicorum Apollonii edetur anno 1815 currente. 


PRÉFACE. xxx; 


N° 2481. Ce manuscrit, qui côntient les dix premiers livres des Élé- 
ments, parait être du quinzième siècle. 

Νο 2531. Ce manuscrit, qui contient les treize premiers livres des 
Éléments, paraît être du quinzième siècle. - 

"Ne 2343. Ce manuscrit, qui contient les quinze livres des Éléments, 
parait être du seiziéme siècle. | | 

N° 2547. Ce manuscrit, qui contient les treize premiers livres des Élé- 
ments, et les Données, parait être du commencement du seizième siècle. 

N° 2448. Ce manuserit, qui contient les Données, parait être du qua. 
torzième siècle. 

N° 2352. Ce manuscrit, qui contient les Données, fut écrit par J. Rossi 
en 1488. | 

N° 2365. Ce manuscrit, qui contient les Données , paraît être du quin- 
zième siècle. | 

N° 2349. Ce manuscrit, qui contient les Données, paraît être du 
$eiziéme siècle. 

Ne 2350. Ce manuscrit, qui contient les Données, parait étre du sei- 
zième siècle. 

N° 1981. Ce manuscrit, qui contient les Données, paraît étre du 
seizième siècle.  . 

N° 2467. Ce manuserit, qui contient les Données, paraît être du sei- 
zième siècle. | 

N° 2472. Ce manuscrit, qui contient les Données d'Euclide, paraît être 
du quatorzième siècle ; il manque quelque chose à la fin. 

N° 3566. Ce manuscrit, qui contient les Données, paraît être du sei- 
zième siècle, 

No 3348. Ce manuscrit contient les Données d'Euclide comparées avec 
les cinq plus anciens manuscrits de la bibliothèque du Vatican, par Joseph 
- Auria de Naples, célèbre géomètre de la fin du seizième siècle. 


Je publierai dans le courant de l'année 1814 une traduction francaise des œuvres de 
Diophante. Les variantes des manuscrits de la bibliothèque impériale , avec l'édition de 
16070 , seront placées à la suite de ma traduction. J'ai fait principalement usage du manu- 
scrit 2380 grec οἱ laun. On lit en tête de ce manuscrit : Diophanti Alexandrini arühme- 
ticorum lióri sex , ejusdem de numeris polygonis libellus , Josepho Aurid interprete; cum 
antiquisslinis vaticanis codicibus tribus græcis manuscriptis diligentissime coilati opera et 
studio Josephi Aurice. 

Ma traduction des coniques d'Apollonius paraîtra dans le courant de l'année 1815. 
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INSTITUT DE FRANCE. 


Rapport de MM. DELAMBRE et PRONY, sur une édition grecque , latine et 
française des quinze livres des Eléments et du livre des Données d' Euclide , 
par M. Peyrard. 


T. classe avait déjà , sur le rapport de MM. Lagrange, Legendre et Delambre , donné son 
approbation à une traduction complète des OEuvres qui nous restent d'Euclide ; M. Peyrard , 
auteur de ce travail , avait comparé tous les manuscrits grecs qui sont à la bibliothèque impériale, 
au nombre de vingt-trois. Il était résulté de cette comparaison qu'aucun de ces manuscrits n'est 
entierement conforme à l'édition d'Oxford ; que cette édition, qui passe pour la meilleure , et 
qui est sans contredit la plus belle , n'est pourtant , quant au texte grec, qu'une copie de l'édition 
de Bâle, dont elle a reproduit jusqu'aux fautes les plus palpables ; que la plupart de ces ma- 
nuscrits offrent des variantes qui remplissent quelques lacunes , ou éclaircissent quelques passages 
de ces deux éditions principales ; qu'en. général cependant tous ces manuscrits different peu les. 
uns des autres, et different beaucoup d'un manuscrit portant le n° rgo , qui provient de la 
bibliothéque du Vatican , d'oà il fut envoyé en France par M. Monge. 

Ce manuscrit porte tous les caractères qui peuvent en aitester l'ancienneté, tous les autres 
paraissent plus modernes ; M. Peyrard le croit de la fin du neuvième siècle. Mais cette date 
n'est pas son principal mérite ; le texte y parait plus pur, plus clair, moins prolixe , et par-là 
méme plus intelligible. C'est à ce manuscrit que M. Peyrard s'est principalement attaché, il 
en avait porté toutes les variantes aux marges d'un exemplaire de l'édition d'Oxford ; cet 
exemplaire et le manuscrit qui avait servi à le corriger , furent remis aux commissaires nommés 
par la classe ; ils vérifiérent les notes marginales de M. Peyrard ; ils y remarquèrent des addi- 
tions nécessaires , d'autres simplement utiles , des suppressions qui n'étaient pas moins avanta- 
geuses , d'autres changements sur lesquels les avis pouvaient être partagés, quelques-uns méme 
qui ne semblaient pas devoir être adoptés , et leur conclusion fut que la classe pouvait donner 
son approbation au travail de M. Peyrard ; que s'il n'était pas permis d'espérer une édition du 
texte grec purgé de toutes les fautes que les manuscrits pouvaient corriger , et enrichi de toutes 
les additions qu'ils pouvaient fournir, édition qui ne pouvait manquer d'étre dispendieuse et 
qui demanderait beaucoup de temps , il était au moins à souhaiter que M. Peyrard ajoutát à sa 
traduction la liste des variantes qu'il aurait adoptées ou simplement recueillies , afin que les 
géométres pussent corriger les éditions anciennes en attendant l'édition plus correcte qui pourrait 
faire oublier toutes les précédentes. 

Ces conclusions adoptées par la classe inspirérent un nouveau courage à M. Peyrard; il 
entreprit l'édition grecque, latine et francaise , dont nous avons à rendre compte ; elle aura deux 
volumes in-4° ; le premier est achevé. Sur la demande de l'auteur, S. E. le Ministre de l'in- 
térieur , par sa lettre. du 20 novembre 1815 , invite la classe à examiner δὲ l’ouvrage est aussi 
exact que l'auteur a desiré le faire , si les leçons choisies sont en effet celles qui méritaient 
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d'étre adoptées de préférence , enfin st le livre remplit bien toutes les conditions qui pouvaient 
étre exigées. 

La classe d'histoire et de litiérature ancienne a été en méme temps invitée à considérer la 
traduction sous le rapport du style et de l'exécution ; S. E. prie les deux classes de vouloir 
bien , soit en particulier, soit en.se réunissant , examiner le volume sous ces divers rapports. 

Deux commissions ont été nommées ; les deux rapporteurs choisis par elles ont eu plusieurs 
conférences ; ils se sont trouvés du méme avis , et chacun d'eux s'attachera plus particuliérement 
aux objets qui sont de sa compétence , en observant la ligne de démarcation tracée par S. E. le 
Ministre de l'intérieur. 

L'ouvrage est précédé d'une préface , où l'éditeur rend compte des recherches qu'il a faites, 
des secours qu'il s'est procurés , du systeme qu'il a suivi; cette préface est en deux langues , nous 
n'en examinerons ici que les idées. 

Ce qu'on sait sur la personne d'Euclide se réduit à bien peu de chose, mais son ouvrage jouit de 
la plus grande réputation. On convient assez généralement qu'Euclide n'a fait que rassembler et 
mettre en ordre les théorémes trouvés par les géométres qui étaient venus avant lui; peut-étre 
a-t-il augmenté le nombre de ces théorèmes , il se peut qu'il en ait perfectionné les démons- 
trations ; cependant quelques auteurs attribuent ces démonstrations à Théon , l'un des plus anciens 
et plus célèbres commentateurs des Éléments. Proclus , qui nous a laissé quatre livres de com- 
mentaires sur le premier livre d'Euclide , dans une longue liste de tous les grecs qui se sont 
distingués dans les mathématiques , en cite quatre qui avaient composé des éléments avant Euclide. 
Le premier est Hippocrate de Chios , célébre encore aujourd'hui par ses Lunules ; le second est 
Léon , dont l'ouvrage était plus plein, plus utile que celui de son prédécesseur ; le troisième est 
Theudius de Magnésié, que Proclus loue pour l'ordre qu'il a mis dans la rédaction ; aprés Léon 
vient Hermotime de Colophon, qui, perfectionnant les découvertes d'Eudoxe et de Thotéte , 
mit aussi beaucoup du sien dans les éléments; peu de temps aprés vint Euclide , qui , suivant 
le témoignage de Proclus , rassembla les éléments, mit en ordre beaucoup de choses trouvées 
par Éudoxe , perfectionna ce qui avait été commencé par T'hetéte , et démontra plus rigou- 
reusement ce qui n'avait encore été que trop mollement démontré avant lui. Euclide vivait sous 
le premier des Ptolémées , car Archimède le cite dans son premier livre ; il avait fait beaucoup 
d'autres ouvrages remarquables par leur admirable exactitude et pleins de théories savantes. 
Proclus cite particulièrement son optique, sa catoptrique , ses éléments de musique , et enfin, son 
livre des diærèses, διαιρέσεων; mais ce qu'il admire surtout c'est le livre des éléments, tant pour 
l’ordre que pour le choix des théorèmes et des problèmes , qui méritent véritablement le nom 
d'élémentaires : il est à remarquer que Proclus ne dit rien des données , et qu'il n'a pas nommé 


Théon. 


Ce passage que nous traduisons fidèlement , et dont Grégori dans sa préface avait seulement 
extrait quelques lignes , semble décisif ; aussi l'idée de ceux qui voulaient dépouiller presque en- 
tièrement Euclide en faveur de Théon , a-t-elle été vivement combattue par Butéon et Savilius ; 
Robert Simson en se rangeant à leur avis, le modifie d'une manière qui le rend encore plus 
favorable à Euclide. Par une espèce de superstition , excusable dans un traducteur , il a l'air de 
poser comme un axióme qu'il est impossible qu'Euclide se soit jamais trompé , ou qu'il ait eu la 
moindre distraction. Ainsi quand il est obligé de reconnaitre qu'une définition n'est pas assez 
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juste , qu'une démonstration est incomplète ou peu rigoureuse, il en rejète assez durement la 
faute sur Théon ou quelque autre commentateur , qu'il accuse nettement d'ineptie ou au moins | 
d'ignorance en mathématiques. Le nouveau traducteur , sans s'éloigner beaucoup de cette manière 
de voir de Simson, est au moins plus modéré dans les termes ; et pour rejetter plusieurs choses 
qui véritablement paraissent peu dignes d'Euclide, il a , ce qui manquait à Simson , l'autorité d'un 
bon manuscrit , dans lequel les passages dignes de censure se trouvent omis ou corrigés. 

Cette prévention en faveur de son auteur, et la supériorité du manuscrit du Vatican sur tous 
les autres , ont fait penser à M. Peyrard , que ce manuscrit pourrait bien étre le véritable texte 
d'Euclide, tandis que tous les autres, et en particulier ceux qui ont servi à l'édition de Bále ou 
d'Oxford , seraient les éditions données par Théon , ou par les commentateurs venus apres lui... 

En avouant que nous n'avons aucun argument bien péremptoire pour rejeter la conjecture de 
M. Peyrard , nous dirons pourtant qu'elle ne nous parait pas suffisamment établie....... 

Nous n'attribuerons donc pas à Théon toutes les différences qui se trouvent entre les manuscrits 
plus modernes et le manuscrit du Vatican ; nous ne dirons pas que ce manuscrit soit le texte 
véritable d'Euclide , car alors il faudrait attribuer à Euclide les mauvaises leçons que M. Peyrard 
a justement rejetées de son édition pour suivre ou les autres manuscrits ou les éditions de 
Bâle et d'Oxford. Nous ne dirons pas méme que Théon soit décidément l'auteur de la définition 
condamnée par Simson ; il est vrai que Théon la développe et l'explique dans son commentaire . 
sur l'Almageste ; mais il la rapporte sans pour cela s'en déclarer l'auteur, au lieu que dans un 
autre endroit il donne formellement comme de lui le théoréme concernant les secteurs , qu'il dit 
avoir démontré dans son explication d'Euclide , car c'est ainsi que pour éviter l'équivoque nous 
traduisons le mot éxdvoss , qu'on traduit communément par le mot édition. 

"Nous n'accuserons point Théon d'avoir supprimé des démonstrations rigoureuses, pour en 
substituer d'autres qui ne prouvent rien ou qui sont inintelligibles. Nous admettrons aisément 
que Théon a pu commettre quelques fautes par inattention , mais non qu'il ait été assez ignorant 
pour ne sentir ni le mérite d'une bonne démonstration , ni les défauts de celles qu'il mettait. à 
la place. Au reste, ce reproche que nous avons l'air d'adresser à M. Peyrard , va bien plus 
justement à Simson , dont la préface toute entière roule sur cette idée ; et d'ailleurs nous sommes 
loin de donner trop d'importance à l'opinion d'un commentateur sur la source des erreurs avouces 
qu'il s'agit de rectifier. Que ces erreurs viènent d'Euclide lui-même ou de l'un de ses commen- 
tateurs , ou, ce qui souvent est plus probable, qu'elles viénent des copistes, rien n'est plus 
indifférent ; pourvu que le nouvel éditeur les corrige bien, il aura rempli sa tâche; et s'il peut 
prouver que ses corrections sont appuyées du témoignage d’un ancien manuscrit , on n’a rien de 
plus à lui demander. | 

Ce qui distingue les Éléments d'Euclide , ce sont moins les théorèmes eux-mêmes, ou l'ordre 
dans lequel il les a fait dériver les uns des autres , que la manière dont il les a démontrés...... 

Le mérite principal est dans la marche rigoureuse qu'il a suivie dans toutes ses démonstrations; 
on pourrait dire cependant que cette méthode méme a trouvé plus de próneurs que d'imi- 
tateurs....... 

Mais sans nous déclarer exclusivement les admirateurs d'une maniére passée de mode , nous 
dirons que cette manière a des avantages précieux , en méme temps qu'elle a des inconvénients 
graves ; qu'elle forme un langage aujourd'hui peu connu et qui mérite de l'étre d'avantage ; qu'eu 


xxxv] 


la voyant appliquée par Euclide à des tliéoremes assez simples, .on pourra devenir en état de 
suivre plus facilement les démonstrations plus longues et plus obscures d'Apollonius et d'Ar- 
chimède ; que cette étude sera du moins un exercice utile pour s'habituer à la rigueur des dé- 
monstrations dont on n'est que trop disposé à se relácher. On ne serait écouté de personne 
aujourd'hui si l'on proposait de commencer l'étude des mathématiques dans Euclide ; mais on 
dira une chose vraie en assurant que tout géomètre fera trés-bien de lire une fois en sa vie 
Euclide en entier, pour avoir une idée-nette de ce genre de démonstrations , et se mettre en état 
de l'employer dans l'occasion. 

Ces réflexions prouvent l'utilité de l'entreprise formée par M. Peyrard. Aujourd'hui que l'étude 
du grec commence à refleurir dans l'Université impériale , il est à croire que peu.de géomètres 
désormais se refuseront la satisfaction de lire Euclide , Archimède, Apollonius , Diophante dans leur 
langue. Il ne faut pas avoir fait une longue étude du grec pour entendre ces auteurs, qui ne sont 
pas plus difficiles que les fables d'Ésope , et bien moins, certainement , que les dialogues de Lucien, 
ou les vies de Plutarque , qu'on met entre les mains des enfants. Euclide surtout est d'une grande 
simplicité , ses phrases sont courtes , elles offrent peu d'inversions , on n'y voit pas une réflexion , 
pas un raisonnement grammaticalement compliqué ; les mémes expressions reparaissent à chaque 
instant ; le vocabulaire n'est que trop borné, et les termes techniques que l'on y rencontre ne 
paraissent jamais sans avoir été préalablement définis. i | 

L'intelligence du texte grec sera rendue plus facile encore par le système que M. Peyrard a suivi 
dans sa traduction latine. Partout il lui a donné la méme fidélité qu'aux traductions interlinéaires 
des ouvrages qui servent à la première instruction. Les termes correspondants se suivent dans 
le méme ordre dans les deux langues. 1l n'est pas jusqu'aux articles qui manquent au latin, que 
le traducteur n'ait tenté de reproduire, par l'emploi continuel du pronom ipse , ipsius, etc. , pour 
marquer les cas obliques des lignes , des angles, des figures , désignés en grec par des lettres indé- 
clinables. Ces mots subsidiaires dont la répétition continuelle a quelque chose de fatigant , auraient 
pu étre évités , sans doute , en les remplagant parfois par les mots recta: , anguli , arcus , ou tels 
autres qui n'auraient guères été plus longs ; mais M. Peyrard est suffisamment excusé par l'exemple 
des traducteurs qui l'ont précédé, et méme par celui des géometres modernes qui ont écrit en 
latin. D'ailleurs , la traduction latine est moins destinée à étre lue de suite , qu'à faciliter l'in- 
telligence du texte grec; et ceux qui y trouveraient trop de difficulté pourront se borner à la 
traduction française qui est au bas de chaque page; outre le secours qu'il trouvait dans nos arti- 
cles indéfinis , l’auteur n'a pas fait scrupule d'y introduire ces mots ligne , angle , etc. , que nous 
regretions tout-à-l'heure de ne pas trouver dans le latin. Cette licence est la seule qu'il ait prise ; 
à cela près, le français est presque aussi littéral que le latin ; on serait tenté quelquefois d'en faire 
un reproche au traducteur; mais la phrase d'Euclide est si simple, qu'il n'y a guéres deux 
manières de la traduire , à moins de prendre des libertés qui, sans avantages bien réels , chan- 
geraient tout-à-fait le style de la démonstration. 

Il nous reste à parler des variantes qui assurent à la nouvelle édition du texte une supériorité 
marquée sur les éditions précédentes , lesquelles d'ailleurs commencent à devenir un peu rares, 

La premiére de ces variantes est celle qui place parmi les demandes trois propositions ,. que 
les éditions précédentes avaient rangées parmi les notions communes. 'Tous les auteurs qui ont 
depuis reproduit ces propositions se sont crus obligés de les démontrer; Euclide qui s'en est 
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dispensé , n'a pu cependant les regarder comme des vérités évidentes , mais seulement comme des 
principes qu'on pouvait lui accorder et qui lui étaient indispensables pour établir sa doctrine. Il 
faut convenir pourtant que ces trois demandes sont d'un genre tout différent des trois précé- 
dentes. En effet, il faudrait étre d'un esprit bien difficile pour nier à Euclide la possibilité de 
mener une droite d'un point donné à un point donné, de prolonger une droite donnée, ou de 
décrire un cercle d'un centre et d'un rayon donnés. Mais on pourrait lui demander la preuve que 
tous les angles droits sont égaux , que deux lignes droites ne peuvent renfermer un espace, et 
surtout que deux droites se couperont nécessairement si on les prolonge suffisamment du cóté 
où elles forment sur' une autre droite deux angles dont la somme est moindre que celle de deux 
angles droits. | 

L'édition de Paris est conforme à tous les manuscrits de la Bibliothèque impériale , si ce n'est 
que le n° 2545 place parmi les notions communes la troisième des propositions dont nous venons 
de parler, et que les n°‘ 2546 et 2481 la placent tout à la fois, et parmi les demandes et parmi les 
notions communes. L'édition de Paris est encore. conforme à l'édition arabe , à la traduction latine 
de Campan , faite d’après l'arabe , et à la traduction latine de Zamberü , faite d’après le texte grec, 
avant l'édition de Bâle ; Proclus , qui a démontré d’une manière trés-simple que tous les angles 
droits sont égaux, place parmi les demandes, les deux premières propositions, et la troisième parmi 
les notions communes ; Boéce , qui a supprimé la troisième , place aussi les deux autres parmi les 
demandes. Tout porte donc:à croire que Simon Grynœus , qui est l'auteur de l'édition de Bäle, 
jugeant ces trois propositions déplacées, changea les accusatifs en nominaufs , les infimtifs en 
indicatifs , pour reposer ces propositions à une place qu'il jugeait plus convenable. Quoi qu'il 
en soit, nous croyons M. Peyrard plus qu'autorisé à la lecon qu'il a adoptée de préférence. 

La proposition 7 du premier livre a plusieurs cas ; un seul cependant est énoncé et démontré 
dans tous les manuscrits. Clavius a senti la nécessité de nouveaux développements, il y consacre 
cinq figures et donne cinq démonstrations , qu'il pouvait réduire à trois ; Simson donne double 
démonstration et double figure , et la seconde est prise dans Clavius. M. Peyrard qui ne voyait 
dans les manuscrits qu'une seule figure et qu'une seule démonstration , pouvait dire tout simple- 
ment qu'Euclide avait eu un moment de distraction; il pouvait compléter la démonstration dans 
une note. Il a voulu sauver Euclide de tout reproche ; en empruntant comme Simson , une figure 
à. Clavius , et prolongeant deux lignes dans la figure d'Euclide , il a fait que la démonstration 
VEuclide s'applique à la fois aux deux figures et aux deux cas qui renferment tous les autres. 
Ainsi la démonstration s'est trouvée complète sans y changer un seul mot, dit M. Peyrard , 
et cela est vrai ; mais dans la préparation il a été obligé d'ajouter une ligne qu'il a enfermée 
‘entre deux crochets, parce qu'elle ne ne se trouve dans aucun manuscrit ; il serait assez difficile 
d'imaginer comment les copistes auraient non-seulement omis une figure toute entière , mais 
encore les deux prolongements de la première. figure , et enfin la ligne du texte qui explique ces 
prolongements ; ce n'est donc pas ici une variante que M. Peyrard porte dans le texte, c'est 
une véritable correction faite à un passage incomplet, mais du moins il l'a faite dans les moindres 
termes , et c'est par dévouement à son auteur qu'il se borne au mérite d’avoir retrouvé la véri- 
table lecon. | í 

La proposition 24 du livre III, a trois cas ; les éditions grecques n’en démontrent qu'un seul, 
Commandin dans sa traduction démontre les deux autres: Clavius développe la proposition , il y 
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emploie cinq figures ; Simson retranche une partie de la proposition qu'il reporte à la précédente; 
à l'aide de son manuscrit M. Peyrard rempht la lacune. 

Dans la proposition 26, la variante (3) éclarcit la démonstration , elle est donc utile ; M. Peyrard 
à bien fait de l'introduire dans le texte. Tous les traducteurs en avaient senti la nécessité, le ma- 


nuscrit a légitimé leurs conjectures. 
Le corollaire de la proposition 19 du livre V a paru si corrompu, que Gregori s'est cru obligé 
de le changer pour y donner un sens raisonnable. Clavius lui en avait donné l'exemple. Robert 


Simson , avec son aménité ordinaire, dit que tout ce livre V a été corrompu par des ignares en 


géométrie...... 
Le manuscrit est absolument semblable à l'édition d'Oxford, c'est par des changements assez 


. légers que M. Peyrard l'a rendu plus intelligible ; mais ces changements nécessaires ne sont auto- 


risés par aucun manuscrit ; il lui donne ensuite la forme d’un théorème, etle démontre directement 


d'une manière assez courte dans sa préface. 

Dans la dernière proposition du livre VI, ce qui regarde les secteurs circulaires parait une 
addition de Théon , qui en réclame formellement la démonstration à la page 5o de son com- 
mentaire sur Ptolémée. Cet article ne se trouve pas dans le manuscrit du Vatican, et M. Peyrard 
se reproche de ne l'avoir pas retranché de son édition , par la raison qu'il n'est d'aucun usage 
dans tout ce qui suit ; mais puisque ce théoréme est vrai ,/nous croyons le scrupule exagéré. Pour 
quun théorème soit admis dans un livre d'éléments , il n'est pas bien nécessaire quil serve à 
démontrer un théoréme subséquent...... Cet article des secteurs a cependant trouvé gráce aux 
yeux de Simson , qui en ignorait probablement le véritable auteur, ou qui n'a pas vu dans le 
e Théon une preuve bien sûre qu'Euclide n'eàt pas donné lui-même ce théorème. 
raisons pour lesquelles il a rejeté du texte plusieurs 


passage d 

Le traducteur continue de donner les 
variantes qu'il discute. Ces raisons sont assez plausibles , mais quand on ne les admettrait pas , 
comme les lecons rejetées se retrouvent à la fin du volume, personne n'aurait à se plaindre ; 


on sait qu'en pareille matiere les éditeurs les plus estimables sont rarement du méme avis. 


Aprés avoir examiné la préface , nous aurions à passer en r 
en les admettant, soit en les rejetant, n'a pas jugées assez importantes pour leur consacrer un 
particulier ; mais cet examen, serait beaucoup trop long , nous nous bornerons à celles qui 
t nous fournir quelque remarque ; nous laisserons toutes celles qui nous ont paru ou 
nies ou bien placées , soit qu'elles se trouvent dans le texte ou qu'elles soient à la fin du 


evue les variantes que l'auteur, soit. 


arücle 
pourron 
indiffére 
volume. 

Dans la définition 15 du livre Ier, l'éditeur , d’après plusieurs manuscrits , a recu dans le texte 
les mots weós τὴν τὸυ κύκλου περιφερειών» QUI nous paraissent un double emploi, une glose fort 
inutile des mots πρὸς ἣν qui se trouvent deux lignes plus haut. 

L'éditeur a marqué par des titres les différentes parties dont se compose la premiére propo- 
sition. Ces dénominations qui nous ont été conservées par Proclus , et qui sont exposition , déter- 
mination , construction , démonstration e& conclusion , paraissent une pédanterie de commen- 
tateur , et le nouvel éditeur a bien fait de ne les employer qu'une seule fois pour exemple. 

Il a rejeté parmi les variantes le corollaire de la proposition XV, qui dit que la somme des angles 
autour d'un méme point est toujours égale à quatre angles droits. Sa raison est qu'il manque 
dans la plupart des manuscrits, et que dans les autres il est écrit d'une main étrangère. Il nous 
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semble qu'on aurait pu le conserver, à l'exemple de Simson. S'il n’est pas d'Euclide, s’il est im- 
plicitement renfermé dans ce qui précéde, il a le mérite d'étre court, et de contenir une re- 
marque qui aurait pu échapper à quelques lecteurs. Il aurait pu, sans inconvénient, conserver 
quatre mots qu'il a retranchés de la proposition XX ; à la vérité, ils n'étaient pas bien nécessaires , 
mais ils paraissent dans la manière d'Euclide. Dans la proposition XXII, au contraire, il a rétabli 
dans le manuscrit deux lignes qui ne gátent rien, mais dont on pouvait se passer. 

Dans la proposition XXVI , l'addition faite (15) était nécessaire, quoique dans le manuscrit 
elle füt écrite en marge et d'une autre main ; elle se trouvait déjà dans l'édition. d'Oxford. 

Dans la proposition XXVII, la leçon du manuscrit est plus concise et suffisante ; celle d'Oxford 
est plus développée et plus dans la manière d'Euclide. On peut en dire autant de la proposition 
XXVIII. La leçon nouvelle de la proposition XXIX a le mérite de la brièveté. 

A la proposition XXXI, l'éditeur s'est écarté de son manuscrit pour se conformer à l'édition 
d'Oxford ; 11 a cru parfaitement inutiles les mots qu'il supprimait : il y a dans tous ces choix un 
peu d'arbitraire, et nul inconvénient. Ainsi à la proposition XXXIV, le mot χωρίον ajouté à 
παραλλήλόγραμεμον n'était nullement nécessaire; mais en le rétablissant, on a rendu l'énoncé plus 
conforme à.celui de la proposition. À la proposition XXXVII, le retranchement autorisé par le 
manuscrit n'a aucun inconvénient : on fait toujours bien quand on retranche des mots inutiles; la 
démonstration y gagne toujours, car celles des Grecs sont toujours un peu longues. 

À la fameuse proposition XLVII (le carré de l'hypoténuse), on trouve une faute qui ne peut 
échapper au lecteur, et dont nous n'aurions pas fait mention, si elle ne se trouvait dans les trois 
langues : c'est un AA au lieu de BA. 

Dans le livre IT, proposition VIII, on serait tenté de regarder comme inutiles les quatre lignes 
introduites d’après le manuscrit; mais dans la proposition IX , on a trés-bien fait d'introduire ces 
mots et elles sont égales, qu'on était obligé de sous-entendre. La variante (12) de la méme 
proposition est préférable à la leçon d'Oxford, qui pourtant revient à peu prés au méme ; car 
si les carrés sont égaux, les racines ou les côtés le sont nécessairement. 

Le manuscrit avait, dans la proposition X, une faute évidente, qui n'était ni dans l'édition 
d'Oxford, ni dans celle de Bâle. i | 

Dans le livre III, définition 2, l'éditeur a bien fait d'ajouter, d’après le manuscrit, les mots 
ἐπὶ μωηδέτερα weps ; mais il a oublié de les traduire en français. 

Dans la proposition VIII, l'éditeur a bien fait de suivre l'édition d'Oxford plutôt que le 
manuscrit ; la longue variante n’offre rien de bien intéressant. 

Dans la proposition XIII on a ajouté, d’après le manuscrit, deux mots qui étaient si nécessaires, 
que Gregori les avait traduits ; quoiqu'ils ne fussent pas dans le texte. | à 

Dans la proposition XXIV, le manuscrit et l'édition. nouvelle présentent un sens moins 
incomplet : 1] y manque pourtant encore quelque chose , mais le sens ne peut étre douteux. 

La variante (6) de la proposition XXXVII , est certainement une amélioration. 

Livre IV , au corrollaire de la proposition V, la correction tirée du manuscrit est bonne dia 
leçon d'Oxford était défectueuse ; cependant le sens était visible. 

Livre V , proposition IV , l'éditeur a rétabli d’après le manuscrit deux mots qui manquaient , 
et que Simson avait jugés indispensables. Il y a ensuite, dans le manuscrit, trois lignes que 
"éditeur a bien fait de ne point admettre dans son texte. | 
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Proposition V., la variante (1) était nécessaire. 

Proposition VII, l'éditeur n'a point inséré dans le texte un corollaire qui contient une propo- 
sition vraie , utile, et qui manque à ce livre, mais qui ne peut se conclure de la proposition pré- 
cédente : il ne se trouve dans aucun manuscrit, si ce n'est celui du Vatican. Simson a donné 
à part cette proposition, qu’il a marquée de la lettre B. Dans la maniére moderne de traiter les 
proportions, ce théorème est évident; il suffira d'en trouver l'énoncé parmi les variantes ; mais 
il pouvait figurer dans le texte , avec une note. 

A la proposition VIII, les sept lignes ajoutées d'aprés le manuscrit améliorent la démonstration 
sans la rendre encore bien claire. Simson avait raison de la trouver incomplète ; mais il avait 
probablement tort d'en rejeter la faute sur Théon. Au reste, la proposition en elle-méme est si 
simple, qu'on serait tenté d'en faire un axiôme ; et de là vient peut-être la difficulté de la 
démontrer à la manière des anciens. Ἡ y avait dans l'édition d'Oxford une faute de grammaire, 
un indicatif pour un infinitif ; cette faute a été corrigée d’après le manuscrit. 

. À la proposition XXI, variante (5), la leçon d'Oxford était tronquée ; on y ajoutait une 
explication qui parait avoir été une note marginale, qui depuis aurait passé dans le texte. La 
lecon rend la glose inutile; ainsi le passage devient à la fois et plus court et plus clair. 

A la proposition XXIII, on trouve une longue variante fournie par quatre manuscrits. Elle est 
préférable à la lecon d'Oxford. Simson a refondu la démonstration, et dans ses notes 1l critique. 
vivement les interprètes qui l'ont précédé. Sa démonstration n'est pas non plus d'une grande clarté. 
Le théorème est un de ceux qu'on n'explique nulle part, et qu'on applique sans le connaitre. Il 
suffit de l'écrire algébriquement pour en sentir la justesse. Cette espèce de traduction est en général 
le moyen le plus sür pour juger les démonstrations des divers éditeurs; mais alors, si on les rend 
plus claires, on aperçoit en même temps qu'elles sont longues et peu naturelles. 

Au livre VI, l'éditeur a supprimé la 5* définition, parce qu’elle n’est pas dans son manuscrit. 
Elle pourrait être de Théon; c'est celle que Simson a si vivement critiquée. La meilleure raison, 
c'est qu'elle est à peu près inutile, et qu'elle n'est point assez correcte. C'est la définition de la 
raison composée. : 

Dans la proposition IL, l'éditeur a supprimé deux fois le mot παράλληλος qui n’est pas dans le 
manuscrit, et qui est de trop dans les imprimés. Aye» rap signifie chez les Grecs ce que nous 
exprimons par mener parallèlement. On voit donc que le mot parallèle devient inutile. Deux 
lignes sont parallèles quend elles sont à cáté l'une de l'autre sans jamais se couper; c'est ce que 
signifie παρὼ chez les géomètres grecs. 

Dans la proposition HI, l'éditeur a rétabli quelques articles qui manquaient, et adopté quelques 
variantes qui , sans étre bien importantes par le sens, rendent la phrase plus correcte. 

A la proposition X, il y avait dans l'édition d'Oxford une répétition inutile, occasionnée par 
l'insertion d'une phrase également supertlue. L'éditeur, d’après quatre manuscrits, a donné une 
lecon plus courte et plus exacte. | 

A la fin de la deuxième démenstration de la proposition XIV , on a supprimé, d'aprés le ma- 
nuscrit, quatre lignes qui formaient une glose peu nécessaire. 

La proposition XXI avait un double emploi plus sensible, que le manuscrit a fait supprimer. 

A la proposition XXII, le manuscrit a fourni deux développements utiles, qu'on pouvait 
cependant sous - entendre. 
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À la proposition XXVI, les éditeurs de Bâle et d'Oxford offraient un texte altéré, une figure 
mal faite. Clavius avait changé la démonstration et substitué deux figures à la figure unique du 
texte. Le manuscrit a fourni un texte correct et une figure exacte. Simson , en conservant la figure, 
avait changé le texte pour l'y faire cadrer. Sa correction était bonne , mais rien ne l'appuyait. Ii 
est à croire que la nouvelle édition offre la véritable rédaction d'Euclide. 

À la proposition XXVIL, τὴν était une faute d'impression dans l'édition d'Oxford. 

Livre VII. C'est le premier de ceux qui sont omis dans les éditions communes d'Euclide ; il 
lraite des nombres. La définition de l'unité ne signifie pas grand chose en grec, et ce défaut est 
bien plus sensible en latin et en français, où les mots un et unité ont une ressemblance que n'ont 
pas les mots monade et un; μονὼς et £v. | 

L'éditeur a rétabli, d'aprés le manuscrit, la définition du nombre impairement pair qui manquait 
évidemment, quoiqu'on püt la supposer comprise dans celle du nombre pairement impair qui 
précede. j 

À la proposition X, on trouve une addition utile. 

À la proposition XIX , δευτέρου pour τετάρτου, était dans l'édition d'Oxford une faute prise dans 
celle de Bále, et d'autant plus étonnante dans celle-là, qu'elle était corrigée dans la traduction. 

À la.proposiuon XXIII, la première variante a le mérite de plus de briéveié , la seconde 
celui de plus de justesse. 

Nous.sentons plus que personne combien ces détails sont arides et minutieux. Nous avons dà 
les rapporter pour donner à la Classe la preuve du scrupule avec lequel nous avons fait l'examen 
dont elle nous avait chargés. Notre conclusion sera que , nonobstant quelques fautes d'impression 
dont nous ajouterons ici la liste (1), qui étaient presque inévitables dans une entreprise de ce genre, 
et qui d'ailleurs sont bien moins nombreuses que celles de la belle édition d’Archimède » imprimée 
à Oxford, l'ouvrage est exact , non pas sans doute autant que l'auteur aurait désiré le faire, mais 
autant qu'il était possible de l'espérer; que les lecons choisies sont en général celles qui méritaient 
la préférence. Si quelquefois à cet égard nous nous sommes trouvés différer de sentiment avec 
l'éditeur, nous n'oserions assurer que nous ayons toujours raison; et ceux qui se trouveraient de 
notre avis auraient toujours la ressource de consulter la table des variantes ; ainsi l'inconvénient , 
s’il en existe, est extrémement léger. Nous dirons que l'ouvrage remplit bien toutes les conditions 
qui pouvaient étre exigées, et que l'édition est évidemment supérieure à toutes celles que nous 


connaissons. 


Fait à Paris, le 21 février 1814. | 
Signé PRONY et DELAMBRE; rapporteur. 


Certifié conforme à l'original. 


Le Secrétaire perpétuel, Chevalier de l'Empire , 


Signé DELAMBRE. 


(1) Cette liste est imprimée à la fin du volume. 
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INSTITUT DE FRANCE. 


CLASSE D'HISTOIRE ET DE L'ITTÉRATURE ANCIENNE. 
Paris , le 26 Février 1814. 


Le Secretaire perpétuel de la Classe, à $on Excellence le Ministre de 
l'intérieur. : 


Moxsizvn LE COMTE, 


Les Éléments d'Eüclide ne renférmant que des définitions et des propositions de géométrie , 
sont essentiellement du ressort de la Classe des Sciences physiques et mathématiques , et sont 
entièrement étrangers , pour le fonds, au genre des travaux de celle d'histoire et de littérature 
ancienne. Cette Classe cependant, pour répondre , autant qu'il est en elle , au témoignage de 
confiance que Votre Excellence a jugé à propos de lui donner en la consultant sur le mérite du 
travail de M. Peyrard, s’est empressée de l’examiner sous le petit nombre de rapports qui la 
concernent et sur lesquels elle peut avoir une opinion motivée. Le compte que M. Delambre 
rendit il y a quelques années à la première Classe de la traduction francaise d'Euclide , et celui 
qu'il vient de lui rendre de l'édition du texte et des traductions latine et frangaise dont il est 
accompagné , ainsi que de l'ensemble du travail de M. Peyrard , présentent les détails les plus 
intéressants qui supposent un examen très-approfondi de ce travail sous le rapport littéraire et 
sous celui de la science , et font connaitre suffisamment ce qu'on doit en penser. 

La classe d'histoire a donc cru devoir se borner à soumettre à Votre Excellence quelques 
observations générales sur la partie littéraire de l'ouvrage , et sur la manière dont 1l est exécuté. 

Le texte d'Euclide lui a paru plus correct dans la nouvelle édition que dans les éditions anté- 
rieures ; cependant elle pense que celle qui fut publiée à Bále en 1555 , par Simon Grynœus , 
malgré quelques fautes d'impression , moins nombreuses qu'on ne le croit communément , et 
faciles à corriger , sera toujours précieuse aux amateurs de la langue grecque. 

LA partie typographique est en général soignée dans l'édition de M. Peyrard : il s'y est néan- 
moins glissé quelques fautes d'impressiou , surtout vers la fin du volume. 

En comparant le texte grec de cette édition avec celui des éditions précédentes , on y re- 
marque quelques différences. Les plus essentielles ont été relevées et appréciées dans le rapport 
fait à la première Classe , qui constate encore que l'éditeur a rempli heureusement plusieurs lacunes 
avec le secours des manuscrits..... : | ea] 

Les deux traductions jointes au texte sont très-littérales ; peut-être méme la traduction francaise 
l'est-elle trop. Cette manière de traduire mot à mot peut être bonne pour une version latine , 
dans laquelle on cherche plutót l'exactitude et la fidélité que l'élégance , et dont quelques per- 
sonnes peuvent avoir besoin pour entendre le texte ; mais il semble que la traduction francaise 
aurait dà étre faite avec un peu plus de liberté (1). 


J'ai l'honneur de faire repasser à Votre Excellence l'ouvrage de M. Peyrard qu'elle m'avait 
envoyé , et de lui renouveler l'hommage de mes sentiments les plus respectueux. 


Signé DA CIER. 


Certifié conforme à l'original , 


Signé BARBIER DE NEUVILLE, chef de 
la Όσο divion du Ministère de l’intérieur. 


(1) Voyez le rapport de M. Delambre , page 36, alinéa trois. 
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INSTITUT DE FRANCE. 


Paris, 14 août 1809. 


Rapport de MM. LacrAnce, DLecenpre et DELAMBRE, sur une traduction 
complète des quinze livres des Eléments, et des Données d'Euclide, par 
J4. PEYRARD. 


La Classe α déjà donné son approbation à une traduction d’Euclide, par M. Peyrard. 
À l'exemple de presque tous les éditeurs qui l'ont précédé, il avait omis les livres qui 
traitent des Quantités numériques , les trois derniers livres » οἱ Ίο livre des Données ; mais 
il avait annoncé dés-lors une traduction compléte. Le désir de lui donner toute la perfec- 
tion possible lui a fait consulter tous les manuscrits de la bibliothèque royale. . . . . . .. 

Dépositaire de ces précieux manuscrits, M. Peyrard les a comparés soigneusement avec 
l'édition grecque d'Oxford; il a noté en marge de l'imprimé toutes les variantes, les a tra- 
duites en latin; et c'est sur ce texte rectifié qu'il a composé sa version , qui est aussi littérale 
que l'a permis le génie des deux langues, 

ll a fait principalement usage du n? 190, qu'il nous a remis pour que nous pussions 
examiner son travail, et vérifier toutes les variantes dont il a enrichi les marges de son 
‘exemplaire de l'édition d'Oxford. Nous avons fait cette vérification , et nous avons reconnu 
‘partout là plus grande conformité avec le manuscrit. 

Ces variantes , comme on pent s'y attendre, ne sont pas toutes de la méme importance, 
et ne méritent pas toujours la préférence sur les lecons imprimées. Parmi ces variantes, 
il en est qui consistent en quelques mots omis dans les imprimés, dont les traducteurs 
avaient senti la nécessité, et que Grégori a fait entrer dans son texte, en les enfermant 
entre deux crochets; quelquefois c'est un présent au lieu d'un futur; ἔσται au lieu de ter, 
ou réciproquement; le mot /z;c au lieu de ὁ αὐτὸς, égal, pour le méme ; des expressions 
plus ou moins conformes au style ordinaire des géométres , ou d'Euclide en particulier. 
Toutes ces variantes n'auraient de valeur qu'aux yeux des philologues et des érudits ; - 
mais i| en est de vraiment dignes de l'attention des géométres, en ce qu'elles changent 
en mieux le sens, ou qu'elles donnent un sens raisonnable à ce qui n'en présentait aucun. 
Ce sont des superfluités élaguées, des lignes entières omises dans les imprimés , et qui 
sont ou absolument nécessaires à la démonstration, ou y portent au moins des développe- 
ments utiles. D'autres fois on y rencontre des lecons plus concises, et qui présentent un 
sens tout aussi clair; des transpositions qui rendent parfaitement intelligible ce qui parais- 
sait obscur ou peu exact. La définition 5° du VI* livre, qui se trouve dans toutes les 


xliv 

éditions grecques , est une simple note placée au bas du manuscrit, d’où elle avait été mal 
à propos portée dans le texte : Robert Simson a écrit six pages contre cette mauvaise et 
inutile définition , et elle n'est pas d'Euclide. 

Le méme traducteur reléve une bévue remarquable de tous les textes grecs imprimés; 
un changement de lettre dans la figure avait causé tout l'embarras. En rétablissant la lettre 
véritable 9 au lieu de ω, on ne donne plus à Euclide le ridicule de paraitre ignorer une 
vérité de la géométrie la plus élémentaire. Voyez Prop. 17 , liv. XII. 

La proposition 86 des Données avait fort inquiété Grégori qui, dans sa préface, en 
propose deux rédactions identiques, et à laquelle il voulait en ajouter une troisième, qui 
compléterait le systéme de la résolution des équations bi-quadratiques à la manière des 
anciens, Cette derniére conjecture n'est pas confirmée par le manuscrit, qui n'offre que 
lune des deux premières rédactions. Grégori croyait le théorème singulièrement altéré ; 
son erreur venait de ce qu'il ne connaissait pas un lemme qui se trouve dans le manuscrit à 
la fin des Données, et qui doit précéder la proposition 96. 

M. Peyrard donne ce lemme qui, au reste, est une proposition bien simple et bien 
connue. Il s'agit de trouver la surface d'un parallélogramme obtus-angle; mais cette propo- 
sition. renferme une construction nécessaire à la démonstration des propositions 86 et 9], 
qui disent que si deux lignes formant un angle donné comprénent un espace donné, et que 
le carré de l'une, augmenté ou diminué d'un espace donné, soit au carré de la seconde, 
en raison donnée, ces deux lignes seront connues. 

D'après toutes ces considérations, nous pensons que la classe peut donner son approba- 
üon au travail de M. Peyrard, pour l'encourager encore à terminer l'entreprise quil 
poursuit avec une persévérance digne d'éloges, et qui nous fera mieux connaitre tous les 
mathématiciens grecs. Nous exprimerions le vœu de voir paraître une édition grecque du 
texte d'Euclide, purgée de toutes les fautes que les manuscrits ont fait rectifier , et enrichie 
de toutes les additions qu'ils ont fournies; mais cette édition serait dispendieuse et deman- 
derait beaucoup de temps : nous nous bornerons donc à souhaiter que M. Peyrard ajoute 
à sa traduction la liste de toutes les variantes qu'il a recueillies, et qui lui paraitront mériter 
quelque attention. Ainsi les géomètres pourront corriger les éditions anciennes , en atten- 


dant celle qui pourrait faire oublier toutes les précédentes. 


Signé à la minute, LAGRANGE, LEGENDRE , DELAMBRE , rapporteur. 


- 


EUCLIDIS 


ELEMENTORUM 
LIBER PRIMUS 


ο υνυνυννυνυονννς 8 0 0 0 


OPOI. DEFINITIONES. 


. PuxcTUM est, cujus pars nulla. 


Lal 


d. ΣΗΜΕΙΟΝ ἐστι, οὗ µέρος οὐθέν, 
. Linea autem, longitudo non lata. 


M 


β’. Τραμμὴ δὲ, μῆκος ἁπλατές. 


y. Tpappuic δε πέρατα » σημεία. 5. Lineæ vero extrema, sunt puncta. 

d. Εὐθεῖα γραμμή ἐστιν, ἥτις ἐξ ἴσου τοῖς 4. Recta linea est, quæ ex aquo ipsis in 
ἐφ ἑαυτῆς σηµείοις κεῖται. eà punctis ponitur. 

ἐ. Επιφάνεια δὲ ἐστιν» 0 μῆκος καὶ πλάτος 5. Superficies autem est, quod longitudinem 
µόνον ἔχει. et latitudinem solum habet. — 

c. Επιφανείας δὲ πέρατα ; γβαμμα/. 6. Superficiei vero extrema , sunt lineæ. 


LE PREMIER LIVRE 
^ DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


DÉFINITIONS 


1. Le point est ce qui n'a pas de parties. 

2. Une ligne est une longueur sans largeur. 
5. Les extrémités d'une ligne sont des points. 
4. La ligne droite est celle qui est également placée aux points qui sont en elle. 
5. Une surface est ce qui a seulement longueur et largeur. 

6. Les extrémités d'une surface sont des lignes. 


Ν 
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7. La surface plane est celle qui est 


en elle. 


— 


ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 

7. Plana superficies. est , quae ex equo ipsis 
in eà rectis ponitur. 

9. Planus autem angulus est in plano duarum 
linearum sese tangentium , et non in directum 
positarum , alterius ad alteram inclinatio. 

9. Quando vero continentes dictam angu- 
lum lineæ recte sunt, rectilineus appellatur 

angulus. 

10. Quando autem recta in rectam insistens 
deinceps angulos equales inter se facit, rectus 
uterque æqualium angulorum est; et insistens 
recta perpendicularis vocatur in quam insistit. 

Obtusus angulus est, qui major recto, 

12. Acutus antem, qui minor recto. 

15. Terminus est, quod alicujus est extremum. 

14. Figura est, quod ab aliquo vel aliquibus 
terminis continetur. : 

15. Circulus est figura plana ab unà lineä 
contenta , qux vocatur cireumferentia ; ad quam 
ab uno puncto eorum intra figuram positorum , 


omnes cadentes rectze ad circuli circumferentiam 


æquales inter se sunt. 


également placée aux droites qui sont 


8. Un angle plan est l'inclinaison mutuelle de deux lignes qui se touchent dans 


un plan, et qui ne sont point placées dans la méme direction. 
9. Lorsque les lignes , qui comprénent ledit angle, sont des droites , , Yangle 


se nomme rectiligne. 
10. Lorsqu'une droite 
entre eux, chacun des 


est dite perpendiculaire 


angles égaux est droit 
x celle sur laquelle elle est placée. 


tombant sur une droite fait deux ángles de suite égaux 


et la droite placée PE 


. L'angle obtus est celui qui est plus gra and qu ’un droit. 


LÉ anim algu est celui qui est plus petit qu'un droit. 


τος 

15. On appèle limite ce qui est l'exuémité de quelque chose. 

14. Une figure est ce qui est compris par une seule ou par DIN s limites. 
15. Un cercle est une figure plane, comprise par une 


scule ligne equ 'on nomme 


circonférence, toutes les dibus ;, menées à la cn A d'un, des points 


placés dans ceue figure, étant ég 
$ 


ales entre elles. 
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μὲν τρέγωνόν $cT) , τὸ Tag? τρες ἴσας ἔχον 


πλευράς, 


16. Centrum autem circuli, hoc punctum 
vocatur. 

17. Diameter vero circuli est recta quedam 
per centrum ducta, et terminata ex utráque parte 
a circuli circumferentià; qua et bifariam: secat 
circulum. | 

18. Semicirculus vero est contenta figura 
ab et diametro , et circumferentiá circuli ap- 
prehensá ab diametro. 

19. Segmentum circuli est , contenta figura 
ab et rectà, et circuli circumferentiä, vel 
majore vel minore semicirculo existente. 

20. Figure rectilineæ sunt, qux ab recus 
conünentur. 

21. Trilateræ quidem, quæ ab tribus. 

22. Quadrilateræ autem, qu: ab quatuor. 

25. Multilateræ vero , que ab pluribus 
quam quatuor rectis continentur. 

24. Trilaterarum autem figurarum , æquila- 
terum quidem triangulum est quod tria æqualia 
habet latera. 


16. Ce point se nomme le centre du cercle. 


17. Le diamétre du cercle est une droite menée par le centre, et terminée de 


part et d'autre par la circonférence du cercle : 


en deux parties égales. 


le diamètre partage le cercle 


_18. Un demi-cercle est la figure comprise par le diamètre, et la portion de la 
circonférence , soutendue par le diamètre. 


19. Un segment de cercle est la figure comprise par une droite et par la 


circonférence du cercle ; 
le segment. 


le demi-cercle étant plus grand ou plus petit que 


20. Les figures Ss sont celles qui sont terminées par des droites. 


21. Les figures trilatéres sont terminées par trois droites. 


22. Les quadrilatéres , par quatre. 


25. Les multilatéres, par plus de quatre. 
24. Parmi les figures wrilateres , le triangle équilatéral est celle qui a ses rois 


cótés égaux. 
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25. Isosceles vero, quod duo solum æqualia 
habet latera. 

26. Scalenum autem , quod tria inæqualia 
habet latera. 

27. Insuper , trilaterarum figurarum rectan- 
gulum quidem triangulum est, quod habet 
rectum angulum. 

28. Obtusangulum autem, quod habet obtu- 
sum angulum. 

29. Acutangulum vero, quod tres acutos 
habet angulos. 


50. Quadrilaterarum autem figurarum, qua- 
dratum quidem est, quod et æquilaterum est et 
rectangulum. 

51. Oblongum autem , quod CS 
quidem , non vero æquilaterum. 

52. Rhombus vero , quod æquilaterum qui- 
dem , non vero rectangulum. 

55. Rhomboides autem , quod et opposita 
latera et angulos æqualia inter se habet 


; quod. 


' neque æquilaterum est, nec rectangulum. 


34. Preter hac autem quadrilatera trapezia 
yocentur. 


25. Le triangle isocèle, celle qui a seulement deux côtés égaux. 
26. Le triangle scaléne, celle qui a ses trois cótés inégaux. 
27. De plus, parmi les figures wilatéres, le triangle rectangle est celle qui 


a un angle droit. 


28. Le triangle obtusangle , celle qui a un angle obtus. 
29. Le dra acutangle , celle qui a ses trois angles aigus. | 
30. Parmi les figures quadrilatéres, le quarré est celle qui est udo et 


rectangulaire. 


51. Le rectangle, celle qui est rectangulaire, et non équilatérale. 

52. Le rhombe, celle qui est équilatérale, et non rectangulaire. 

33. Le rhomboide, celle qui a ses côtés et ses angles opposés égaux entre eux, 
et qui n'est ni équilatérale ni rectangulaire. 


54. Les autres quadrilatères, ceux-là exceptés, se nomment trapèzes. 
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c. Καὶ δύο εὐθείας χωρίον jan * περιέχει. 


35. Parallelæ sunt rectæ, quæ in eodem plano 
existentes, et productæ in infinitum ad utramque 
partem, in neutram sibi coincidunt, 


POSTULATA. 


1. Ῥοδτυτετυπ, ab omni puncto ad omne 
punctum rectam lineam ducere. 

2. Et finitam rectam in directum secundum 
continuum producere. - 


5. Et omni centro et intervallo circulum 
describere. 


4. Et omnes angulos rectos æquales inter se 
esse, ἡ 

5. Et οἱ in duas rectas recta quedam incidens, 
interiores et ad easdem partes angulos duobus 
rectis minores faciat, productas illas duas rectas 
in infinitum sibi coincidere ad quas partes sunt 
duobus rectis minores anguli. 


6. Et duas rectas spatium non continere, 


55. Les parallèles sont des droites, qui, étant situées dans un méme plan, 


et étant prolongées à l'infini de part et 
ni de l'autre. 


Li 


d'autre, ne se rencontrent ni d'un côté 


DEMANDES. 


1. Conduire une droite d'un point quelconque à un point quelconque. 
2. Prolonger indéfiniment, selon sa direction, une droite finie. 


5. D'un point quelconque, et avec un intervalle quelconque, décrire une 


circonférence de cercle. 


4. Tous les angles droits sont égaux entre eux. 

5. Si une droite , tombant sur deux droites, fait les angles intérieurs du méme 
côté plus petits que deux droits, ces droites, prolongées à l'infini, se rencon- 
treront du côté où les angles sont plus petits que deux droits, 

6. Deux droites ne renferment point un espace. 
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KOINAI ΕΝΝΟΙΑΙ. 
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Ü. Καὶ τὸ ὅλον τοῦ µέρους µεῖζὀν ἐστι. 


NOTIONES COMMUNES. 


1. Quz eidem æqualia, etinter sesuntæqualia. 

2. Et si æqualibus æqualia addantur, tota sunt 
aequalia. 

5. Et si ab qualibus æqualia auferantur, 
reliqua sunt «qualia. 

4. Et si inæqualibus æqualia addantur, tota 
sunt inæqualia. 

5. Et si ab inæqualibus æqualia auferantur, 
reliqua sunt inxqualia. 

6. Et quæ ejusdem duplicia, æqualia inter se 
sunt. 

7. Et quz ejusdem dimidia , qualia inter se 
sunt. 

8. Et que congruunt inter se, æqualia inter 
se sunt. 

9. Ettotum parte majus est. 


NOTIONS COMMUNES. 


1. Les grandeurs égales à une même grandeur , sont égales entre elles. 
ο, Si à des grandeurs égales , on ajoute des grandeurs égales , les touts seront 


5. Si de grandeurs égales , on retranche des grandeurs égales, les restes seront 


égaux. | 


4. Si à des grandeurs inégales, on ajoute des grandeurs égales , les touts seront 


inégaux. 


5. Si de grandeurs inégales, on retranche des grandeurs égales, les restes 


seront inégaux. 


6. Les grandeurs , qui sont doubles d'une méme grandeur, sont égales enire 


elles. 


elles. 


7. Les grandeurs, qui sont les moitiés d'une méme grandeur, sont égales entre 


.8 Les grandeurs, qui s'adaptent entre elles, sont égales entre elles. 
9. Le tout est plus grand que la partie. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ σα. 


Emi τῆς δοθείσης εὐθείας πεπερασµένης τρί- 
vtov ἰσόπλευρον συστήσασθαι. 

ΕΚΘΕΣΙΣ '. Ἑστω 4 δυθεῖσα εὖθεα” πεπε- 
ρασµένη n AB. 

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ 3. Δε δὴ ἐπὶ τῆς AB 
εὐθείας πεπερασµένης * τρίγωγον ἰσόπλευρον συ- 
στήσασθα,. 

ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 5. Κέντρῳ μὲν τῷ À, δαστήµατι 
δὲ τῷ AB, κύκλος γεγράφθω ὃ BTA* καὶ TA, 
πέντρῳ μὲν τῷ B, διαστήµατι δὲ τῷ BA, κύκλος 
γεγράφθω o ATE* καὶ ἀπὸ τοῦ T σημείου, καθ 0 
τέµγουσιν ἀλλήλους οἱ κύκλοι, ἐπὶ τὰ A, DB 


σηµεῖα ἐπεζεύχθωσαν εὖθεῖαι αἱ TA , TB, 


id αμ 


LE ^ λ ? 
ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ6, Καὶ ἐπεὶ τὸ A σηµεῖον κέντρον 

9 \ lS ? 74 x ^s 
εστὶ τοῦ BTA κύκλου», ion ἐστὶν ἡ AT τῇ ΑΒ’ 

, \ \ ο” / \ ad 
πάλιν, ἐπεὶ TO B σηµεῖον XeVTpoy ἐστὶ τοῦ ATE 


/ » P^ à 
κύκλου» lon ἐστὶν à BT τῇ ΒΑ. Εδείχθη δὲ καὶ n 


PROPOSITIO I. 


Super datam rectam terminatam , triangue 
lum æquilaterum constituere. 


Exposirio. Sit data recta terminata AB. 


DeTerminaTio. Oportet igitur super AB 
rectam terminatam triangulum æquilaterum 
constituere. 

CoxsTRaucTIO. Centro quidem A, inter- 
vallo autem AB, circulus describatur BFA ; et 
rursus , centro quidem B, intervallo autem BA, 
circulus describatur ATE; et ab T' puncto, in 
quo sese secant circuli, ad A , B puncta adjune 
gantur recte l'A, FB. 


DemonsTrATio. Et quoniam A punctum 
centrum est BPA circuli, equalis est AT ipsi 
AB; rursus, quoniam B punctum centrum est 


ATE circuli, æqualis est BI ipsi BA. Ostensa 


PROPOSITION PREMIÈRE: 


Sur une droite donnée et finie, construire un triangle équilatéral. 

Exrosirion. Soit AB une droite donnée et finie. 

Dérerminarion. 1] faut construire sur la droite finie AB un triangle équilatéral. 

Coxsraucrion. Du centre. A et del'intervalle AB, décrivons la circonférence £rA 
(dem. 3); et de plus, du centre B et de l’intervalle 84, décrivons la circonférence 
AIE ; et du point T, où les circonférences se coupent mutuellement, conduisons 
aux points A, B les droites ΤΑ, TP ( dem. r ). | 

DéwowsrRATION. Car, puisque le point A est le centre du cercle ΡΙΓΑ» la 
droite AT est égale à la droite AB (déf, 15); de plus, puisque le point B est le 
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/ € ’ 14 ο 
ΤΑ τῇ AB ἴση" εκατέρα epe τῶν TA, TB Ty AB 
Soy M vh TW ; / HE , 
ἐστὶν ion. To dé τῷ αὐτῷ ica , Xe ἀλλήλοις 
M 3 x € sf ev. » , / 
ἐστιν icà* καὶ n ΤΑ αρα τη TB ion εστιν’ αἱ 


τρεῖς dpa αἱ TA , AB, BT ἴσαι ἀλλήλαις εἰσέν. 


est autem et ΓΑ ipsi AB æqualis; utraque igitur 


Qua 


autem eidem æqualia, et inter se sunt æqualia ; 


ipsarum ΓΑ, TB ipsi AB «equalis est. 


et ΓΑ igitur ipsi B est æqualis ; tres igitur ΓΑ, 
AB, BI' æquales inter se sunt. 


ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ὃ. IcómAwpoy dpa oi τὸ 
ABT vpíytvor , καὶ cuviclales tri τῆς δοθείσης 


εὐθείας πεπερασµέγης τῆς AB. Οπερ des roca. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ f. 


Πρὸς τῷ δοθέντι σηµείῳ, τῇ δοθείση. εὐθείᾳ 
sony εὔθείαν θέσθαι. 

Έστω τὸ μὲν δοθὲν σηµεῖον τὸ A , ἡ δὲ δοθεῖσα 
εὖθεῖα à ΒΤ: dvi d πρὸς τῷ À σηµείῳ» τῇ δοθείση 
εὖθείᾳ τῇ BT ! ἴσην εὐθεῖαν θεσθα]. 

Επεζεύχθω γὰρ ἀπὸ τοῦ A σημείου ἐπὶ τὸ B 


nu 5 [a e N , 5 9 3 ^, 
σημεῖον εὐθεῖα ñ AB, καὶ συνεστατω ἐπ αὐτῆς 


Coxczusio. Ædquilaterum igitur est ABT 
triangulum, et constitutum est super datam 
rectam terminatam AB. Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO II 


Ad datum punctum, date recte æqualem 
rectam ponere. 5 

Sit quidem datum punctum A, data autem 
recta BT'; oportet igitur ad A punctum, datæ 


rectæ BT æqualem rectam ponere, 


Adjungatur enim ab A puncto ad B δα 
recta AB, et constituatur super eam triangulum 


centre du cercle ArE, la droite Br est égale à la droite BA ; mais on a démontré 
que la droite TA était égale a la droite AB ; donc chacune des droites TA, TB est 
égale à la droite AB; or, les grandeurs qui sont égales à une méme grandeur, 
sont égales entre elles (not. 1); donc la droite rA est égale à la droite ΤΡ; donc 
les trois droites TA, AB, Br sont égales entre elles. 

Coxczusiox. Donc le triangle ΑΕΙ (def. 24) est équilatéral, et il est construit 
sur Ja droite donnée et finie ΑΒ. Ce qu’il fallait faire. 


PROPOSITION II, 


À un point donné, placer une droite égale à une droite donnée, 

Soit A le point donné, et Br la droite donnée; il faut au point A placer une 
droite égale à la droite donnée Br. 

Menons du point A au point B Ja droite A5 (dem. 1) ; sur cette droite construisons. 


LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 9 


τρίγωνον ἰσόπλευρον τὸ AAB, καὶ ἐκθεθλήσθωσαν 
ἐπὶ εὐθείας ταῖς AA, AB εὐθεῖαι αἱ AE, BZ, 
καὶ κέντρῳ μὲν τῷ B, διαστήµατι δὲ τῷ BT, 
κύκλος γεγράφθω 6* THO* καὶ παλι. κέντρῳφ 
τῷ À, καὶ διαστήµατι τῷ AH, κύκλος γεγράφθω 
ὁ HKA, 


æquilaterum AAB, et proucantur in directum 
ipsis AA, AB rectæ AE, BZ, et centro 
quidem B, intervallo vero BF, circulus descri- 
batur THO; et rursus centro A, et intervallo 
AH circulus describatur HKA, 


Ἐπεὶ οὖν τὸ B σημεῖον κέντρον ἐστὶ τοῦ THO 
κύκλου, ἴση ἐστὶν à BI τῇ BH. Idm, ἐπεὶ 
τὸ A σηµεῖον κέγτρον ἐστὶ τοῦ HKA κύκλε» ἴση 
ὠστὶν ἡ ΔΑ τῇ AH, ὧν n» ΔΑ τῇ AB ἴση ἐστί" 
λοιπὴ dpt # ΑΛ Aun? τῇ BH ἐστὶν ἴση. 
Ἐδείχθη δὲ καὶ à BI τῇ BH ἴση" ἕκατέρα ἄρα 
τῶν AA, BT τῇ BH ἐστὶν ἴση. Τὰ δὲ τῷ ἀυτῷ 
ἴσα, καὶ ἀλλήλοις ἐστὶν ia καὶ À AA, pe 
τῇ BI ἐστὶν ion. ον 

Πρὸς ἄρα τῷ δοθέντι σηµείῳ τῷ A, τῇ 
δοθείση εὐθείᾳ τῇ BT jon εὐθεῖα κεῖται " ΑΛ, 


Όπερ ἔδει TOI NTI 


Quoniam igitur B punctum centrum est ΓΗ 
circuli, æqualis est BT ipsi BH. Rursus, quoniam 
A punctum centrum est HKA circuli , equalis 
est AA ipsi AH, quarum AA ipsi AB aequalis 
est; reliqua igitur AA relique BH est æqualis. 
Ostensa est autem et BT' ipsi BH equalis; utraque 
igitur ipsarum AA, BF ipsi BH est equalis. Quæ 
autem eidem æqualia, et inter se sunt æqualia ; 

"et AA-igitur ipsi BT est æqualis. 

Ad datum igitur punctum À; date rectae 

ΒΓ equalis recta ponitur AA. Quod oportebat 


facere. 


le triangle équilatéral AAB ( prop. 1); menons les droites AE, BZ daus la 


direction de AA, AB; du centre B et de l'intervalle Br, 


décrivons le cercle ΤΗΘ 


(dem. 5); et de plus, du centre 4 et de l'intervalle AH, décrivons le cercle HKA. 


Puisque le point 8 est le centre du cercle rHe , Br est égal à BH (déf. 15); 
de plus, puisque le point A est le centre du cercle HKA , la droite ΔΑ est égale à 
la droite AH; mais AA est égal à AB; donc le reste AA est égal au reste BH (not. 5). 
Mais on a démontré que Br est égal à BH; donc chacune des droites AA, Br est 
égale à BH. Mais les grandeurs qui sont égales à une méme grandeur, sont égales 
entre elles ( not. 1. ); donc AA est égal à Br. 


Donc , au point donné A, 
Ce qu'il fallait faire. 


on a placé une droite AA égale à la droite donnée Br. 


2 


P 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ y. 


Δύο δοθεισῶν εὐθειῶν ἀνίσων», ἀπὸ τῆς μείζονος 
τῇ ἑλάσσονι ἴσην εὔθείαν ἀφελεῖγ. 

Έστωσαν αἱ δοθεῖσαι δύο εὖθεῖαι ἄγισοι αἱ AB, 
T, ὧν μείζων ἔστω à AB* δε δὴ ἀπὸ τῆς μείζονος 
τῆς AB τῇ ἑλάσσονι τῇ T loy εὖθεῖαν αφελεῖν. 

Κείσθω γὰρ ' πρὸς τῷ A σηµεέίῳ τῇ T εὐθείᾳ 
ἴση ἡ ΑΔ’ καὶ κέντρῳ μὲν τῷ A, διασ]ήματι δὲ 
τῷ AA, κύκλος γεγράφθω o AEZ. 


Καὶ ἐπεὶ τὸ A σηµεῖον κεντρον ἐστὶ τοῦ ΔΕΖ 
κύκλε. ἴση ἐστὶν ἡ ΑΕ τῇ ΑΔ’ ὤλλα καὶ n T τῇ 
AA ἐστὶν ion. Έκατέρα ἄρα τῶν ΑΕ. T τῇ ΑΔ 
᾿στὶν icn* ὥστε καὶ ἡ ΑΕ τῇ T ἐστὶν ion. 

Δύο ἄρα δοθεισῶν εὐθειῶν ἀνίσων τῶν AB, T 
ἀπὸ τῆς μείζονος τῆς AB τῇ ἑλάσσονι τῇ T ἴση 


5 / ε 3 ^v 
ἀφῄρηται n ΑΕ. Οπερ ἐδει ποιῆσαι. 


PROPOSITIO III. 


Duobus datis rectis inæqualibus, a majore 
minori æqualem rectam auferre. 

Sint datæ dux recto inæquales AB, Γ, quarum 
major sit AB; oportet igitur a majore AB minori 
T æqualem rectam auferre. 

Ponatur enim ad A punctum ipsi T recte 
equalis AA; et centro quidem A, intervallo 
vero AA circulus describatur AEZ. 


Et quoniam A punctum, centrum est AEZ 
circuli, æqualis est AE ipsi ΑΔ; sed et T ipsi 
AA est equalis; utraque igitur ipsarum AE, T 
ipsi AA est æqualis; quare et AEipsi T est equalis. 

Duabus igitur datis rectis inæqualibus AB, F, 
a majore AB minori T æqualis ablata est AE. 
Quod oportebat facere. 


PROPOSITION III. 


Deux droites inégales étant données, retrancher de la plus grande une droite 


égale à la plus petite. 


* 


Soient AB, r les deux droites inégales seeks qu AB soit la plus grande ; 


il faut de la “ grande AB sen une droite égale à 


à la plus petite r. 


Au point A placons une droite AA égale à r (prop. 2), et du centre Α et de 
l'intervalle ΑΔ, décrivons le cercle AEZ ( dem. 5). | 


Puisque le point A est le centre du cercle AEZ, 


AE est égal à ΑΔ; : mais T est 


égal à ΑΔ; donc chacune des droites AE, r, est duc à la droite A^; donc la 


droite AE est égale à la droite r. 


Donc les deux droites inégales AB, r, étant données, on a retranché de la 


plus grande AB une droite AE égale à ik plus petite r. Ce qu'il fallait faire. 


H * 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ὃ. 


Eay δύο τρίγωνα τὰς δύο πλευρὰς ταῖς ' δυσὶ 


e 5 sf e / "ji € / \ \ 
πλευραίς Lgwc ex, exovrepay exorTepet , καὶ ΤΗΥ. 


/ ο / » y \ ε \ ^ » 
γωνίαν TN γωνία Ισην exu, ΤΗ υπο των Ισων 
j)0 ο / N \ , e / 
ευθειων περιεχοµενηγ" καὶ ΤΗΥ Baci τῇ Races 

3/ 4 \ \ / ^» , 5/ 
icu £u » X4) το τρίγωνον τῷ TPYWVE σον 
» N € \ / e ου / 
έσται. καὶ e λοιπα! γωγίαι ταις λοιπαις γωνίας 
3/ εν ς / e t € à e 3/ 
ἴσαι ἐσογται», ERATEPA ERATEPL, UP ας α HO 


vue 
πλευρα ὑποτείνουσιν. 


E at 


Έστω δύο τρίγωνα τὰ ABT, AEZ, τὰς δύο 
ασλευρὰς rèc AB, AT, ταῖς δυσὶ œheupais 
ταῖς AE, AZ ἴσας ἔχογτα» ἑκατέραν ἑκατέρα » 
τὴν μὲν AB τῇ AE, τὴν δὲ AT τῇ AZ, καὶ γωνίαν 
τὴν ὑπὸ BAT γωνίᾳ τῇ ὑσὸ EAL ἴσην' λέγω ὅτι 
xai fBacic 4 BT βάσει τὴ EZ ic" (UTI , καὶ TO 
ABI τρίγωγον τῷ AEL τριγώνῳ ἴσον ἔσται., καὶ ai 


X / ο e / » » 
λοιπαι 29)! παις λομπαις yoviecuic ισα €£00V'T LU , 


PROPOSITIO IV. 


Si duo triangula duo latera duobus lateribus 


æqualia habeant, utrumque utrique, etangulum 


angulo æqualem habeant, ab æqualibus rectis 


contentum ; et basim basi æqualem habebunt, et 
triangulum triangulo æquale erit, et reliqui an- 
guli reliquis angulis equales erunt, uterque 


utrique, quos æqualia latera subtendunt. 


A 


B T 


Sint duo triangula ABD, AEZ, duo latera 
AB, AT duobus lateribus AE, AZ æqualia 
habentia, utrumque utrique, AB quidem ipsi 
AE, AT vero ipsi AZ, et angulum BAT angulo 
EAZ æqualem; dico et basim BI basi EZ 
æqualem esse, et ABP triangulum AEZ triangulo 
æquale fore, et reliquos angulos reliquis angulis 


equales fore utrumque utrique , quos æqualia 


^ PROPOSITION IV. 


Si deux triangles ont deux cótés égaux à deux cótés, chacun à 
si les angles compris par les cótés égaux sont égaux , 


X 


chacun, et 
ces triangles auront leurs 


bases égales, ils seront égaux, et les angles restans, soutendus par les cótés 


égaux , seront égaux chacun à chacun. 


Soient les deux triangles ABT, AEZ; que ces deux triangles 
côtés AB, AT égaux aux deux cótés AE, 
au côté AE, et le côté Ar au côté AZ, 


aient les deux 
AL, chacun à chacun, le côté AB égal 
et qu'ils aient aussi langle Bar égal à 


l'angle EAZ; je dis que la base Br est égale à la base EZ, que le triangle ABT sera 


égal au triangle AEZ, et que les angles restans soutendus 


par les côtés égaux, 


12 
ἑκατέρα ἑκατ Qu, Up ἂς αἱ ἴσαι πλευρα) ὑσο- 
τείνουσιν, ἡ μὲν ὑπὸ ABT τῇ ὑπὸ AEZ, ἡ δὲ ὑπὸ 
ATB τῇ ὑπὸ AZE. 


E Z 
ιο i] 4 \ M 
Ἐφαρμοζομένου γὰρ τοῦ ABT τριγώνου ἐπὶ TO 
| \ / ^ \ 
AEZ τρέγωνον , καὶ Tibeuéyou τοῦ μεν A σημείου 
\ ο” D M / \ \ 
ἐπὶ τὸ À σηµεῖον», τῆς δὲ AB εὐθείας ἐπὶ την AE, 
E / AC A in αι RS: 
ἐφαρμόσει καὶ TO B onueioy* ἐπὶ τὸ E, dia To 
5j [rd \ ^ ) LU 
inv εἶναι τὴν AB τῇ ΔΕ’ ἐφαρμοσάσης dé τῆς 
\ \ / ΝΑΡ. n» 
AB ἐπὶ τὴν AE, ἐφαρμόσει καὶ n AT εὐθεῖα ἐπὶ 
N \ a \ SA | 
τὴν AZ, διὰ το low εἶναι τὴν ὑπὸ BAT γωνίαν 
^ ς ΑΝ ej \ \ D Np 
τῇ ὑπὸ EAZ* ὥστε xa) τὸ T σηµεῖον ἐπὶ τὸ L 
ο 9 d \ NT / 5 \ 
σηµεῖον épappoces, did TO Voy πάλιν εἶγαι τήν 
^ \ \ \ \ 3A Ν M 
AT 74 AZ. Αλλα µην καὶ Τὸ B e7) TO E έφηρ- 
? ej 4 € \ Fr M 
póxe , ὥστε βάσις ἡ BT ἐπὶ βάσιν τὴν EZ ἔφαρ- 
/ 3 \ ^ \ A CN M 2 4 
µὸσει" ei γαρ τοῦ µεν B ἐπὶ τὸ E ἐφαρμέσαντος» 
t^ Y S. 5. X \ M / \ \ 
τοῦ δὲ T ἐπὶ τὸ L, n BI βάσις ἐπὶ τὴν EZ 
» 5 FH Y A À / Iv 
οὐκ εφαρμοσε!» duo εὐθεῖαι χωρίον περιέζουσιν» 


ej 9 e 
O7 £p eoriv? adUyaov, Ἐφαρμόσει ἄρα 5» BT facic 
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latera subtendunt, ABT quidem ipsi AEZ , ATB 
vero ipsi AZE. 


A 


B T 


Congruente enim ABT' triangulo A£Z trian- 
gulo, et posito quidem A puncto super A 
punctum, AB vero rectà super AE; congruet 
et B punctum ipsi E, quia est æqualis AB 
ipsi AE; congruente autem AB ipsi AE, con- 
gruet et AT recta ipsi AZ, quia æqualis est 
BAT angulus ipsi EAZ ; quare et Γ΄ punctum 
Z puncto congruet, quia æqualis rursus est AT 
ipsi AZ. Sed quidem et B ipsi E congruebat; 
quare basis BT basi EZ congruet; si enim 
quidem B ipsi E congruente , T' vero ipsi Z, 
Bl basis ipsi EZ non congruat , dus recte 
spatiumcontinebunt, quod est impossibile. Con- 
gruet igitur BT basis ipsi EZ , et æqualis ei 
erit; quare et totum ABT triangulum toti AEZ 


seront égaux chacun à chacun ; l'angle ΑΕΙ égal à l'angle AEZ, et l'angle ABr égal à 


l'angle AZE. 


Car le triangle ABr étant appliqué sur le triangle AEz, le point A étant posé 


sur le point ^, et la droite AB sur la droite AE, le point 8 s'appliquera sur le 
point E, parce que AB est égal à AE; mais AB étant appliqué sur AE, la droite Ar 
s'appliquera sur AZ, parce que l'angle Bar est égal à l'angle EAz; donc le point r 
s'appliquera sur le point Z, parce que ΑΓ est égal à Az ; mais le point B s'applique 
sur le point E; donc la base Br s'appliquera sur la base Ez; car si le point B 
s'appliquant sur le point E, etle point r sur le point Z, la base Br ne s'ap- 
pliquait pas sur la base Ez, deux droites comprendraient un espace, ce qui 
est impossible (dem. 6); donc la base Br s'appliquera sur la base EZ , et lui sera 
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3 Ας Ἀ Ny > mw el NAT N 
επὶ τὴν EZ, καὶ ion auTI ἐσται ὥστε καὶ CAOV TO 
N c \ / 2 , 
ABT τρέγωνον ἐπὶ ὅλον τὸ AEZ τρίγωνον ἐφαρμοσει», 
NIV 3 eo 3 N € \ / 7 \ 
Xcb ECOV AUTO EU TA, καὶ αἲ λουιπαι γωγίαι ΕΠΗ 
\ Χ [2 NASA 3 ο” 
τας λοιπας γωνίας ἐφαρμόσεσι» καὶ ITU αυταις 
| e N ^ € \ € M UE M 
ἔσονται, n atv ὑπὸ ABT τῇ ὑπὸ AEZ , n de υπὸ 
C9 AGEN : 
ATB ΤΗ υπὸ AZE. 
\ 3j \ ? \ D 
Ἐὰν dpa δύο τρίγωνα τας δύο πλευρας ταῖς 
\ e y | € / 5 / \ 
δυσὶ πλευραῖς ἴσας EyM, εκατέραν εκατέρᾳ» καὶ 
y τον / / 2] NT Εαν NM. 
τὴν γωνίαν τῇ γωνία ICNY €x τὴν υπὸ τῶν ἔσων 
ο / N M / e , 
εὐθειῶν vrepiexopévuy* καὶ την Baci τῇ Baca 
3/ el \ \ / ^ , 5, 
ἴσην Έξει, καὶ τὸ τρίγωνον τῷ τριγωνῳ icoy 
95) \ ς \ / D e 
έσται, καὶ αἱ λοιπαὶ γωνία! ταις λοιπαις 
/ 3/ 3! € / € / κ, 5 ὰ 
γωνίαις σαι ἐσονται, εκατέρα εκατέρα» UP ας 


e » el E ^» 
αἱ ἴσαι crepat ὑποτείνουσιγ. O περ ἐδει δεζαι. 
» 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ €. 


^» 3 ro , e \ ^ , 
Τῶν Ισοσκελῶν pryevoy αἱ “ρος τῇ Rae 
\ i ο 
γωνίαι ἴσαι ἀλλήλαις εἶσί' καὶ, ««ροσεκθληθεισῶν 
^ » 5 ^ e € \ \ , / » 
τῶν ἴσων εὐθειῶν., αἱ ucro τήν βαση γωνίαι imos 


[2 5 
ἀλλήλαις ÉTOVTA, 


triangulo congruet , et æquale ei erit, et 
reliqui anguli reliquis angulis congruent , et 
equales eis erunt, ABI quidem ipsi AEZ , ATB 
vero ipsi AZE. 


Si igitur duo triangula duo latera duobus 
lateribus æqualia habeant, utrumque utrique, 
et angulum angulo «qualem habeant ab æqua- 
libus 


æqualem habebunt, et triangulum triangulo 


lateribus contentum ; et basim basi 
æquale erit, et reliqui anguli reliquis angulis 
equales erunt , uterque utrique , quos æqualia 


latera subtendunt. Quod oportebat ostendere. 
PROPOSITIO V. 


Isoscelium triangulorum ad basim anguli 
«quales inter se sunt; et productis æqua- 
libus rectis , sub basim anguli equales inter se | 
erunt. | | 


égale; donc le triangle entier ABr s’appliquera sur le triangle entier AEZ , et 
lui sera égal; et les angles restans s'appliqueront sur les angles restans, et leur 
seront égaux , l'angle ABr à l'angle Azz, et l'angle ATB à l'angle ΔΖΕ. 


Donc, si deux triangles ont deux cótés égaux à deux cótés, chacun à chacun, 
et si les angles compris par les côtés égaux sont égaux, ces triangles auront leurs 
bases égales, ils seront égaux, et les angles restans, soutendus par les cótés 
égaux, seront égaux chacun à chacun. Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION V. 


: Dans les triangles isoscéles, les angles sur la base sont égaux entre eux, 
et les côtés égaux étant prolongés, les angles sous la base seront aussi égaux 


entre eux. 
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f / 9 \ \ » »/ 
Έστω Tpiycvov 160σκέλες Τὸ ABT, sony €xov 
À \ ^S ^ \ 
τὴν AB œ@Aeupay Ti AT œAeupa, Hal προσεκ6ε- 
, 1 ον A 4 2 e 
ἐλῄσθωσαν v εὐθείας ταῖς AB, AT εὖθείαι αἱ 
/ ü € \ € \ "Uf \ 
BA, TE: λέγω ὅτι à μὲν ὑπὸ ABT γωνία τῇ υπο 
/ \ \ em € \ 
ATB ἴση e67iV 4 δὲ ὑπὸ TBA Ty υπο BTE. 
\ ^ * n X 
Εἰλήφθω γὰρ ἐπὶ τῆς BA τυχον σήµειον τὸ Z, 
A dir / E] \ ^s / ^s B / 
καὶ ἀθηρήσθω απο τῆς μείζονος τῆς AE τῇ ελασ- 
^ 3 € , à € 
σοι Ty AZ ἴση n AH , καὶ ἐπεζεύχβωσαν αἱ ZT, HB 


«εὐθείαι. 


La s/ \ ε \ ο « \ 
Επεὶ οὖν Jon ἐστὶν ἡ μὲν AZ τῇ AH, n de AB 
fs N N n 
τη AT, Mo di ci LÀ, AT dbor Tac) HA 
5 c / ς / N / 

AB ἴσαι εἶσὶν , ἑκάτερα εκάτέρᾳ» καὶ viov 
/ \ CHE / » e 
κοιν ἣν περιέχουσιν την VO LAH* βασις αρα n 

ο / 5 IK \ \ / 
ZT βάσει τη HB son ἐστΗ , xai TO AZT Tpiywvoy 
ο / 5/ sf k \ e \ 
τῷ AHB Tpiyevo icoy εσται» 308 αἱ λοιπα! 

/ ο ον / 3/ 5/ 

γωνίαι ταῖς λοιπαῖς γωγίαις σαι ἐσογτοί» 


€ / ς / € > à c »y NACE 
ἑκατερα ἐκατερο» up ας αι σαι σλευρα U@ 0- 


Sit triangulum 1sosceles ABD, æquale habens 
AB latus AT lateri, et producantur in direc- 
tum ipsis AB, AT recte BA, TE; dico qui- 
dem AET angulum ipsi ATB æqualem esse, l'BA 
vero ipsi BTE. 

Sumatur enim in BA quodlibet punctum Z , 
et auferatur à majore AE minori AZ æqualis 


ipsa AH, οἱ jungantur ZT, HB recte. 


Quoniam igitur est quidem AZ ipsi AH, 
AB vero ipsi AT, due igitur ZA, AT duabus 
HA, AB æquales sunt , utraque utrique , 
et angulum communem continent ZAH ; basis 
igitur ZI basi HB æqualis est, et AZT triangulum 
AHB triangulo æquale erit, et reliqui anguli 
reliquis angulis aequales erunt , uterque utrique , 


quos æqualia latera subtendunt, ΑΓΖ quidem 


Soit le triangle isoscèle ABr, ayant le côté AB égal au côté Ar; menons les 


droites BA, 


re, dans la direction de AB, Ar (dem. 2); je dis que l'angle ABr est 


égal à l'angle ArB, et que l'angle rBA est aussi égal à l'angle ΒΓΕ. 


Car prenons dans BA un point quelconque 7, et de la droite AE, plus grande 
que AZ, retranchons une droite AH égale à la plus petite AZ, et joignons les 


droites ZT, HB. 


Puisque AZ est égal à AH, et AB à AT, les deux droites ZA, AT sont égales aux 
deux droites HA, AB, chacune à chacune; mais elles comprennent un angle 
commun Z4H; donc (4) la base ZT est égale à la base HB, le triangle Azr sera | 
égal au triangle AHB, et les angles restans , soutendus par les cótés égauX , seront 
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Tébvouciv , 3 μὲν ὑπὸ ATZ τῇ ὑπὸ ABH, m δὲ 
ὑπὸ AZT τῇ ὑπὸ AHB. Καὶ επεὶ ὅλη 4 AZ ὃλῃ 
τῇ ΑΗ ἐστὶν ion, ὧν ἡ AB τῇ AT ἐστὶν ion, 
Aoi ἄρα à BZ λοισῇῃ τῇ ΤΗ ἐστὶν ἴση. Ἐδείχθη 
δὲ καὶ ἡ ZT 7j HB ἴση" δύο δὴ αἱ BZ, ZT δυσὶ 
τα]ς ΤΗ. HB ἴσαι eioiv, ἑκατέρα ἑκατέρᾳ» καὶ 
γωνία ἡ ὑπὸ BZT γωνίᾳ τῇ ὑπὸ THB ion, καὶ 
βάσις αὐτῶν nova » BI* καὶ τὸ BZT ἄρα Tpi- 
yovoy τῷ THB τριγώνῳ icoy ἔσται , καὶ αἱ λοιπαὶ 
γωγίαι ταῖς λοιπαῖς γωνίαις ἴσαι ἔσογται. 
ε 4 € 0 ο NE À ET AE 

ἑκατέρα εκατέρῳ» UP ἂς αἱ Ioa) πλευρα! ὑπο- 
τείνουσιν’ ἴση dod ἐστὶν ἡ μὲν ὑπὸ ZBT τῇ ὑπὸ 
HIB, ἡ δὲ ὑπὸ BIZ τῇ ὑπὸ TBH. Επεὶ ον ὅλη 
ἡ ὑπὸ ABH γωνία ὅλῃ τῇ ὑπὸ ATZ γωνία ἐδείχθη 
ἴση, ὧν à ὑπὸ TBH τῇ ὑπὸ BIZ icu , λοιπὴ 
» € hex ILS εν SUN IE 7 

αρα η υπο ABT Aoi Ty υπο ATB εστΗ 10m, 
nai εἶσι ᾳρὸς τῇ βάσει τὸ ABT τριγώνου" ἐδείχθη 
δὲ καὶ ἡ ὑπὸ ZBT Tj ὑπὸ HTB fon, tai εἶσιν ὑπὸ 


\ ? c 3 ^ \ \ tn 
THAY Baciv* TOY ape ἰσοσκελῶν , ται τα ἐξῆς. 


ipsi ABH, AZT vero ipsi AHB. Et quoniam tota 
AZ toti AH est equalis , quarum AB ipsi AT 
est equalis, reliqua igitur BZ relique ΓΗ est 
equalis. Ostensà est autem et Zr ipsi HB 
æqualis ; dux igitur BZ , ZT duabus ΓΗ, HB 
equales sunt , utraque utrique , et angulus BZT 
angulo T'HB æqualis , et basis eorum communis 
BT ; et BZT' igitur triangulum THB triangulo 
æquale erit , et reliqui anguli reliquis angulis 
vquales erunt, uterque utrique, quos æqualia 
latera subtendunt ; æqualis igitur est quidem 
ZBT ipsi HTB, ΒΓΖ vero ipsi ΓΒΗ. Quoriam 
igitur totus ABH angulus toti ATZ angulo os- 
tensus est equalis, quorum T'BH ipsi BLZ æqua- 
lis ; reliquus igitur ABT reliquo AT est equalis , 
et est ad basim ABT trianguli ; ostensus est 
autem et ZBT ipsi HTB equalis, et sunt sub 


basim ; isoscelium igitur triangulorum , etc. 


égaux chacun à chacun ; l'angle 4rz à l'angle ΑΡΗ, et l'angle Azr à l'angle AHB, 
Et puisque la droite entière Az est égale à la droite entière AH, et que AB est 
égal à Ar, la restante BZ sera égale à la restante ΤΗ (not. 5). Mais on a démontré 
que Zr est égal à HB; donc les deux droites Bz , zr sont égales aux droites ΤΗ, HB, 
chacune à chacune; mais l'angle Bzr est égal à l'angle rHB , et la droite Pr est 
leur base commune; donc le triangle Bzr sera égal au triangle ΤΗΕ , et les angles 
restans , soutendus par les cótés égaux , seront égaux chacun à chacun ; donc 


Fangle zBr est égal à l'angle HrB, et l'angle Brz égal à l'angle rBH. Mais on a 


démontré que l'angle entier ΑΡΗ est égal à l'angle entier Arz , et l'angle rBH est 
égal à l'angle 8TZ; donc l'angle restant ABr est égal à l'angle restant ATB ( not. 5), 
et ces angles sont sur la base ; mais on a démontré aussi que l'angle zBr est égal 
à l'angle HrB, et ces angles sont sous la base ; donc , etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ c. 


Eay τριγώνου αἱ do γωνίαι ἴσαι ἀλλήλαις 
doi, καὶ αἱ ὑπὸ τὰς ἴσας γωνίας ὑαοτείγασαι 
πλευρα) ἴσαι ἀλλήλαις ἔσονται., 

Έστω τρίγωνον τὸ ABT, ἴσην ἔχον τὴν ὑπὸ 
ABT γωνίαν τῇ ὑπὸ ATB γωνία’ λέγω ὁτι καὶ 
φλευρὰ n AB πλευρῷ τῇ AT' ἐστὶν (on. 

Ei γὰρ ἄγισός ἐστιν ἡ AB τῇ AT, µία ” ᾿ἀυτῶν 
µείζων ἐστίν. Έστω μείζων ἡ ΑΒ’ καὶ ἀφηρήσθω 
ἀπὸ τὴς µείζογος τῆς AB τῇ ἑλάσσονι τῇ AT ἴση 


4 AB, καὶ ἐπεζεύχθω 1 ΑΓ. 


Β 


Ἐπεὶ οὖν Von ἐστὶν à AB τῇ ΑΓ. κοιν δὲ n BT, 
δύο δὴ αἱ AB, BT duo) ταῖς AT, TB eus εἰδὶνο 
ἑκατέρα ἑκατέρα. καὶ γωνία ñ ὑπὸ ABT γωνία 
τῇ ὑπο ATB ἐστὶν ἴση' βάσις ἄρα à AT βάσει τῇ 


AB ion ἐστὶν», καὶ τὸ ABT τρίγωνον τῷ ATB?! 


PROPOSITIO VI. 


Si trianguli duo anguli æquales inter se sunt , 
et æquales angulos subtendentia latera æqualia 
inter se erunt. 

Sit triangulum ABT æqualem habens ABT an- 
gulum ATB angulo; dico et latus AB lateri AT 
esse æquale. 

Si enim inæquale est AB ipsi AT, unum 


eorum majus est. Sit majus AB, et auferatur 


a majore AB minori AT æqualis AB, et jun- 


gatur AL. 
A 
i 
\ 
T 


Quoniam igitur æqualis est AB ipsi AT, com- 
munis autem BT, dus igitur AB, BP duabus 
AT, TB equales sunt, utraque utrique, et 
angulus ABT angulo ATB est æqualis ; basis 
igitur AT basi AB æqualis est, et ABT irian- 


PROPOSITION VI. 


Si deux angles d'un triangle sont égaux entre eux, les côtés opposés à ces 
angles égaux , seront aussi égaux entre eux. 
Soit le triangle ABT, ayant l'angle ABr égal à l'angle ΑΤΡ: je dis que le cóté AB 


est égal au côté AT, 


Car si le côté AB n'est pas égal au côté Ar, l'un d'eux sera plus grand que 
l'autre. Soit ΑΒ le plus grand; retranchons du plus grand côté AB la droite AB 
égale au plus petit Ar (5), et joignons Ar, | 

Puisque AB est égal à ΑΓ, et que Br. est commun, les deux côtés AB, BT sont 
égaux aux deux côtés Ar, TB, chacun à chacun; mais l'angle ABr est égal à 
l'angle ArB; donc la base ar est égale à la base AB, et le triangle ABr sera égal 
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i / 9/ E \ » e H 
τριγῶνῳ 1σον EOTEI y Τὸ ἐλασσον τῷ μείζον. 
ε/ 5] 2 9] » TES € ^» 
οπερ oL'TOTTOV* ουκ «ρα αγισος ἐστιν η AB 75 AT* 


»/ bU N » , \ ve ev 
ion dpa. Fay αρα vpiycyou , καὶ τα εξης. 


cM ^ 
το στρ, 
t à 
* » ^s ? | ; bu , 9. ο» 
Er) τῆς αὐτῆς εὐθείας. duci ταῖς æuTæais 
/ , »A 2 e , e / 
εὐθείαις ἄλλαι δύο εὐθεῖαι Ioa) ἑκατερα εκατερο 
/ M | | Na sl 7 
où συσταθήσὀντα!, πρὸς ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ σηµείῳ 
945 Nc M 3 \ À \ 9 \ Um »f e αν 
ἐπὶ τὰ αὐτὰ µέρη», τὰ ŒUTE πέρατα ἔχουσαι 
e 95 3 ^ y / 
ταῖς ἐξ ὀἀρχῆς εὐθείαις. 
T A 


3 \ ù \ 3.2 N ^ 3/04 5 / 
Εἰ γαρ δυνατόν» επὶ τῆς αὐτῆς ευθείας τ 
SC "ed 5 2 / ο 
AB, δυσὶ ταῖς αὐταῖς εὐθείαις παῖς AT, TB 
3! 2 5 ο € »/ e , 
ἄλλαι δύο εὖθειαι ai! AA, AB ἔσαι εκατερα 
e / πρ \ » YU 
ἑκατέρᾷ συγεστατωσαν» προς αλλῳ καὶ αλλῳφ 
$ / ο δν 34 bu. \ 5 \ , \ 
guuti® τῷ τε T και À, επι τα αυτα µερη τα 
\ D X ’ LA \ eJ 
ΓΣ, Δ. τα αυτᾶ περατα εχουσαι τα A , B?* gore 


s a \ \ ^ \ Di N , 
écuv εἶναι την µεν TA Th AA, TO αυτο περας 
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gulum ATB triangulo æquale erit, minus minori, 
quod est absurdum ; non igitur inæqualis est AB 


ipsi ΑΓ; ergo aequalis. Si igitur trianguli, etc. 
PROPOSITIO VII. 


Super eàdem rectá, duabus cisdém rects 
alie duc recto æquales utraque utrique non 
constituentur , ad aliud et aliud punctum ad 
easdem partes , cosdem terminos habentes quos 


prime recta. 


Wert B 3 

Si enim possibile , super eidem rectà AB 
duabus eisdem rectis AT, TB, alie due reclæ 
AA, AB æquales utraque utrique constituantur 


ad aliud et aliud punctum T' et A, ad easdem 


. partes, T, A, et eosdem terminos habentes A, 


B; ita ut æqualis sit quidem ΤΑ ipsi AA, eum- 


dem terminum habens quem illa, punctum 4, 


au triangle ArB , le plus petit au plus grand, ce qui est absurde ; donc les droites 
AB, AT ne sont pas inégales; donc 48 est égal à Ar. Donc, etc. 


. PROPOSITION VII. 


l^ 


Sur une méme droite, et à deux points différents placés du méme cóté , on ne 


peut pas construire deux droites égales à deux autres droites , chacune à chacune, 


et ayant les mémes extrémités que ces deux autres. | * 


Car, si cela est possible, sur une méme droite A, B, et à deux points différentsr 


et A, placés du méme côté, construisons les deux droites AA , AB égales à deux 
autres droites AT, ΤΕ, chacune à chacune, et ayant les mêmes extrémités A, B; de 
manière que la droite rA soit égale à la droite ΔΑ, et ait la même extrémité A que 


3* 


8 LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


εχουσαν αὐτὴ τὸ A, τὴν δὲ TB τῇ AB, τὸ αὐτὸ 
πέρας ἔχουσαν αὐτῇ τὸ B' καὶ επεζεύχθω 4 TA* 
(καὶ αἱ BT, BA ἐκθεζλήσθωσαν ἐπ εὐθείας ἐπὶ 
τα E, ο) 


3 s € ^e» 3» 5 À \ 

Ἐπεὶ οὖν ion ἐστὶν n AT τῇ AA, 109 €7TI και 

raie \ eS € X tr 2] ARE \ 

γωγία 4 ὑπὸ ATA Tu υπο AAT* μείζων αρα η υπο 

ο € \ hj mn o3 Cas \ 14 

AAT τῆς ὑπὸ ATE* πολλῷ αρα n υπο TAZ Μείζων 
^4 4 2 NOST 5 N e 

ἐστὶ τῆς ὑπὸ ATE. Πάώλιν eei ioa εστη n IB 

^s EE, \ / ^s 

τῇ AB, ἴση ἐστὶ καὶ γωνία à υπο TAZ ywviæ Th 
\ 5 ^s \ ^s / 

ὑπὸ ATE. Εδείχθη δε αυτής καὶ 70270 μείζων. 


9 3 5 NN N Ves 
ὅπερ ἐστὶν ἀδύγατογ. Οὖκ ἄρα επ!» καὶ τα εξης. 
/ 
IIPOTAXIZ m. 


, \ , N n \ 

Εὰν δύο τρίγωνα τὰς duo πλευρας ταις δυσὶ 

ο” 5/ 5! e , e # D di 

σπλευραῖς ἴσας ty, ἑκατέραν εκατέρᾳ» ex es 

\ \ / ^s / 5/ \ \ / ^ 

καὶ τὴν βάσιν τῇ βάσει ἴσην' καὶ την γωγίαν TA 
4 5/ ej N € \ nm 5/ 8 ον 

γωνία ἴσην ter, τὴν ὑπο τῶν ἔσων ευθειων περι- 


εχοµένΗΥ. 


TB vero ipsi AB, eumdem terminum habens 
quem illa, punctum P ; et jungatur ΓΑ; (et ipsæ 


Br , BA producantur in directum ad E, Z.) 


À B 

Quoniam igitur æqualis est AT ipsi AA, 
equalis est et angulus ATA ipsi AAT ; major 
igitur AAT ipso ATE ; multo igitur PAZ major 
est ipso ATE. Rursus quoniam, æqualis est TB 
ipsi AB, æqualis est et angulus PAZ angulo ATE. 
Ostensus est autem ipso et multo major , quod 


est impossibile. Non igitur super, etc. 


PROPOSITIO VIII. 


Si duo triangula duo latera duobus lateribus 
æqualia habeant, utrumque utrique , habeant 
autem et basim basi æqualem ; et angulum an- 
gulo equalem habebunt, ab æqualibus rectis 


contentum. 


celle-ci, et que la droite ΤΕ soit égale à la droite A5, et ait la méme extrémité B que 
celle-ci; joignons rA, (et prolongeons BI, BA vers les points E, Z.) 

Puisque AT est égal à AA, l'angle Ar^ est égal à l'angle ΑΔ (5); donc l'angle 
AAT est plus grand que l'angle ArE; donc l'angle rAz est beaucoup plus grand que 
l'angle ATE. De plus, puisque IB est égal à AB , l'angle rAz est égal à l'angle ATE; 
mais on a démontré qu’il est beaucoup plus grand, ce qui est impossible. 


Donc, etc. 


PROPOSITION VIII . 


Si deux triangles ont deux cótés égaux à deux cótés, chacun à chacun , et 5116. 


ont Ja base égale à la base, les angles compris par les côtés égaux seront égaux. 


RE M 


Aon lS 
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Έστω δύο τρίγωνα τὰ ABT, AEZ, τὰς δύο 


πλευρὰς τὰς" AB, AT ταῖς duci “πλευραῖς Taie 


» / / ς , \ 

AE, AZ ἴσας ἔχογτα,. εκάτέραν ἑκατερα, την 
\ ^ \ A ον 9 Ad \ x 
μεν AB τῇ AE, τὴν δὲ AT τῇ AZ* εχετω dé καὶ 
, M / ^ » 4 act) x 
Baciv τὴν BT Bac« τη EZ ἐσην λεγω οτι καν 


/ eroe \ t € \ NS. CN 
γωνία ὑπὸ BAT γωνία τῇ ὑπὸ EAZ ἐστὶν icu. 


Α 


B LUE 


Ἐφαρμοζομένου γὰρ τοῦ ABT τριγώνου ἐπὶ τὸ 
ΔΕΖ τρίγωγον , καὶ τιθεµέγου τοῦ μὲν B σημείου 
ἐπὶ TO E σηµεῖον. τῆς δε BI εὐθείας ἐπὶ τὴν EZ, 
ἐφαρμόσει καὶ τὸ T σηµεῖον ἐπὶ τὸ L, δια τὸ 


3/ [^d \ ^ N ^5 
4047 είναι τήν BT τη EZ* ἐφαρμοσάσης δή τῆς BF 


SEIN 1 3 4 \ e PON 
ἐπ την EL, εφαρμµοσουσι καὶ ci BA, ΤΑ επε" 


\ \ N e SN 4 
τας EA, AZ. Ej γαρ βάσις µεν n BT ἐπὶ βασιν 
A s 3 IS T CU CEA 
τὴν EL ἐφαρμόσει, ai δὲ BA, AT πλευρα) ἐπὶ 
Au f n n la 
τας EA, AZ oUx ἐφαρμόζουσι » ἄλλα παραλ- 
eu? : e : / 
λαξζουσιν, wc αἱ EH, HZ, ouorabnsoyreu, ἐπὶ 
^ * ^,» ου ου 
τῆς αὐτῆς εὐθείας., duci ταῖς αὐταῖς εὐθείαις 
3j A4 A À » LU / ς 0 M 
ἄλλαι dvo εὖθείαι ἴσαι» εκατέρα εκατερᾳ. πρὸς 


t 


. Sint duo triangula ABT , AEZ, duo latera AB, 
AT duobus lateribus AE , AZ æqualia habentía 
utrumque ütrique, AB quidem instAE , AT vero, 
Apsi AZ; habeat autem εἰ basim. ΒΓ basi .EZ 
æqualem; dico et angulum BAT angulo EAZ 


esse zqualem, 


A Ἡ 


Z 


Congruente enim ABT trianguloipsi AEZ trian- 
gulo ; etposito quidem B puncto super E punctum, 


BT vero rectà super EZ , congruet et T punctum 


"dpsrZ , quia equalis est BT ipsi EZ ; congruente 
Agitur BF ipsi EZ, congruent et BA, ΓΑ ipsis 


EA, AZ. $1 enim basis quidem BF basi EZ con- 
gruat, BA , AT vero latera ipsis EA , AZ non 
congruant , sed sitam mutent ut EH , HZ, 
constituentur super eâdem rectà duabus rectis 
alie dus recte quales , utraque utrique, 
ad-aliud et aliud punctum , ad easdem partes , 


eosdem terminos habentes. Non constituuntur 


Soient les deux triangles ABT, AEZ, ayant les deux côtés AB, AT égaux aux deux 


côtés AE , AZ , chacun à chacun, le côté AB égal au côté AE, et le côté AT égal au 


côté AZ; qu'ils aient de plus la base Br égale à la base EZ; je dis que l'angle Bar 


est égal à l'angle Eaz. . | 
Car le triangle ABr étant appliqué sur le triangle ΔΕΖ; le point B étant placé sur 


le point E, et la droite Br sur la droite EZ, le point r s'appliquera sur le point 7, 


parce que Br est égal à zz; la droite Br s'appliquant sur la droite EZ, les droites 
BA, TA s'appliqueront sur les droites EA, AZ ; car si la base Br s’appliquant sur 
la base Ez, les cótés BA, Ar ne s'appliquaient pas sur les côtés AE, AZ, et 
prenaient une autre position, comme EH, HZ, on pourrait construire sur une 
même droite, et à deux points différens placés du mème côté, deux droites 
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:ἄλλω καὶ ἄλλῳ σηµείῳ» ἐπὶ τὰ αὐτὰ µέρη» τὰ — quidem, Non igitur, congruente BP basi EZ 
αὐτὰ πέρατα ἔχουσαι. OÙ συνίστανται δὲ οὐκ basi, non congruent et BA, AT latera ipsis 
dpa , ἐφαρμοζοµένης πῆς BT βάσεως ἐπὶ τὴν EL EA, AZ. Congruent igitur; quare et angulus . 
βάσιν , οὐκ ἐφαρμόσουσι καὶ αἲ᾿ BA, AT πλευραὶ BAT angulo EAZ congruet, et æqualis ei erit. 
ἐπὶ τὰς EA, AZ. Ἐφαρμόσουσι ἄρα" ὥστε καὶ SLigitur duo, etc. 

γωνία ñ ὑπὸ BAT ἐπὶ γωνίαν τὴν ὑπὸ EAZ έφαρ- 

µόσει., καὶ ἴση αὐτῇ ἔσται. Edy dpa δύο. καὶ 


τὰ $E lie. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 0. PROPOSITIO IX. 
Τὴν δυθεῖσαν γωνίαν εὐθύγραμμον δίχα Teueir. Datum angulum rectilineum bifariam secare. 
Έστω à δοθεῖσα γωνία εὐθύγραμμος, à ὑπὸ Sit datus angulus rectilineus BAT ; oportet 
BAI* δε dut αὐτὴν δίχα Teusir. igitur ipsum bifariam secare. 
A 
à E 


B Z F 


Ἑλήφθω γὰρ * ἐπὶ τῆς AB πυχὸν σηµεῖον τὸ À,  Sumatur enim in AB quodlibet punctum À, 
zai ἀφηρήσθω ὠπὸ τῆς AT τῇ AA ἴση ἡ AE, καὶ ΄ et auferatur ab ΑΓ ipsi ΑΔ æqualis AE, et 
5 ) € \ ΄ 937^ N ^ ο . , 
Ἀπεζεύχθω 4 AE, καὶ συγεστατω επι THE AE  jungatur AE, et consttuatur super AE inian- 
πρίγωνον ἰσόπλευρον τὸ AEZ » καὶ ἐπεζεύχθω gulo æquilatero AEZ , et jungatur AZ; 


égales à deux autres droites , chacune à chacune , et ayant les mêmes extrémités 
que ces deux autres ; mais elles ne peuvent pas être construites (7); donc la base Br 
s'appliquant sur la base Ez , les cótés BA, AT ne peuvent pas ne point s'appliquer 
sur les côtés EA , Az; donc ils s'appliqueront les uns sur les autres ; donc l'angle 
BAT s'applique sur l'angle Eaz ; donc il lui est égal. Donc, etc. 


PROPOSITION IX. 


Partager un angle rectiligne donné en deux parties égales. 

Soit BAT un angle rectiligne donné; il faut le partager en deux parties égales. 

Prenons dans la droite AB un point quelconque A, retranchons de la droite AT 
une droite AE égale à la droite AA, joignons AE, sur la droite ΔΕ; construisons 
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7 AZ* λέγω o1 i ὑπὸ BAT γωνία δίχα τέτµηται 
ὑπὸ τῆς AZ εὐθείας. 

Ez γὰρ ἴση ἐστὶν 4 ΑΔ τῇ AE, xoi δὲ 
ἡ AZ, δύο d) αἱ AA, AZ duo) ταῖς EA, AZ ἴσαι 


M TN € ? € L4 x , M / 
ΕΙ» έκατέρα exa epa. , καὶ Bacic n AZ βασει 


τῇ EZ ien ἐστί" γωνία dpa à ὑπὸ AAL γωνία 
Tij ὑπὸ EAZ ἴση ἐστίν”. 

H dpa δυθεῖσα γωνία εὐθύγραμμος, ñ ὑπὸ 
BAT, diya τέτµηται ὑπὸ τῆς AZ εὐθείας. Οπερ 
ἔδει πορῆσαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ {. 
\ ro ο,” , / ου 
Την δοθεῖσαν εὔθεῖαν πεπερασµένην δίχα τεμεῖν. 
ο ου / € 
Έστω 3 δοθεῖσα εὐθεῖα πεπερασμένη! 1 ΑΒ’ 


e N : 5 nm ου 
δε; δὴ τὴν AB εὖθεῖαν πεπερασµενην δίχα τεμεῖν, 


Α 


? 9^ y 5 fo ; 4 4 
ZuvecTo TO επ GUTUC Thiyovor iTOTASUPOY 


τὸ ABT, καὶ τετµήσθω à ὑπὸ ΑΤΒ γωνία δίχα 


dico BAT angulum bifariam secari ab AZ 
rectá. | 

Quoniam enim æqualis est ΑΔ ipsi AE , com- 
munis autem AZ, due AA, AZ duabus 
EA, AZ æquales sunt , utraque utrique , et basis 
AZ basi EZ æqualis est; angulus igitur AAZ 
angulo EAZ æqualis est. 

Datus igitur angulus rectilineus BAT bifariam 
secatur ab AZ rectá. Quod obortebat facere. | 


PROPOSITIO X, 


Datam rectam terminatam bifariam secare. 
Sit data recta terminata AB; oportet igitur 


AB rectam terminatam bifariam secare. 


B 


Constituatur super ipsà triangulum æquila- 


terum ABI, et secetur ATB angulus bifariam 


le triangle équilatéral AEZ (1), et joignons Az ; je dis que l'angle BAT est partagé 
en deux parties égales par la droite AZ. 

Puisque AA est égal à AE, et que la droite Az est commune, les deux droites 
^A, AZ seront égales aux deux droites EA, AZ , chacune à chacune; mais la base 
AL est égale à la base EZ; donc l'angle AAZ est égal à l'angle EAz (8). 

Donc l'angle rectiligne donné BAT est partagé en deux parties égales par la. 
droite Az; ce qu'il fallait faire. 


; PROPOSITION X. 


Partager une droite donnée et finie en deux parties égales. 

Soit donnée une droite finie AB; il faut partager la droite finie AB en deux 
parties égales, | 

Construisons sur cette droite un triangle équilatéral ABT (1), et partageons 


- 


^ 
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τῇ TA εὐθείᾳ" λέγω ὅτι n AB εὖθεα δίχα ab ΓΔ rectä; dico AB rectam bifariam secari 


, \ \ (vc + ς 
τετµηται κατα TO À CRUE Ve in À puncto. 


A A Bk 
* «dp Jen ἐστὶν # AT 79 IB 4 δὲ Quoniam enim æqualis est AT 1psi DB 
Ec yap ion e070) " À TH , HOIVN 0 quais es 1p$1 f com- 


4 TA, δύο δὴ αἱ AT, TA duo) ταῖς BT, TA iva, munis autem TA, due AT, TA duabus 85, 


€ e e \ e 
Sici , ἑκατέρα εκατέρᾳ» zai γωνία ñ ὑπὸ ATA ΓΔ æquales sunt, utraque utrique , et angulus, 
: A TERN Ti 9 / / | € . à be: 
γωνίᾳ τῇ υπο BIA ica ec) 2e βασις αρα " AA ΑΓΔ angulo BTA æqualis est; basis igitur AA 
, e »/ 3 E 
Racer τη ΒΑ t0 ΕΤΗ. 
A Ds / HE / 
H ἄρα δυθεῖσα εὖθεῖα πεπερασμένη à AB δίχα 
5 ^ 
Όπερ ἔδει vroneau. 


basi BA æqualis est. 

Ergo data recta terminata AB bifariam se- 
TETpAVESA κατὰ τὸ À. ' catur in puncto A. Quod oportebat facere. 
HPOTAZIZ ιά, PROPOSITIO XI. 


y 3 / ον αλ RTE 
T8 δοθείση εὐθείᾳο ἀπὸ τοῦ πρὸς αὐτῃ δοθεντος Datæ rectæ, a puncto in eà dato, ad rectos 
1 LI ^ 
e \ 1 
σημείου» πρὸς ὀρθὰς γωνίας εὐθειαν γραμµήν angulos rectam lineam ducere. 
ἀγαγειν. 
" e M N N 
Έστω à pir δυθεῖσα εὐθεῖα n AB, Το δὲ δοθεν 


ΗΝ eS / 
ero του Τ σημείου 


Sit quidem data recta AB, datum vero 


ρα, RICE Mel δὴ punctum in eà Γ; oportet igitur α T puncto ipsi 
C'HjALIOV επ 


x à 9 Liaison \ AB rectæ ad rectos angulos rectam linea 
πῇ AB εὐθείᾳ πρὸς ὀρθας γωνίας εὐθεῖαν γραμμη» gul οἱ ORALE 


; e. ducere, 
ἄγαγείο 
l'angle ArB en deux parties égales par la droite TA (9); je dis que la droite AB est 
partagée en deux parties égales au point Δ. ἄν | 
Car puisque la droite AT est égale à la droiterB, et que la droite TA est commune, 
les deux droites Ar, TA sont égales aux deux droites Br, TA, chacune à chacune; 
mais l'angle ΑΤΔ est égal à l'angle Br^; donc la base AA et égale à la base BA (4). 
Donc la droite donnée et finie AB est partagée en deux parties égales au point A; 
ce qu’il fallait faire, 
PROPOSITION XI. 


A une droite donnée, et à un point donné dans cette droite , mener une 


ligne droite à angles droits. | | 
Soit AB une droite dounée , et r le point donné dans cette droite; il faut du: 


point r mener à la droite AB une ligue droite à angles droits. 
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\ ^ \ \ 
Ἐλήφθω. επὶ τῆς AT τυχὸν σηµεῖον τὸ A, 
\ Um / κ. AU EX. SUN 
zai κείσθω Ty TA ion n ΤΕ. καὶ συγεστατω ΕΠΙ 
^ ^ \ N15 
. Tile AE τρίγωνον icózAeupov. τὸ ZAE, καὶ ἐπ- 
ων / JA ον 
εζεύχθω ἡ ZT* λέγω οτι τῇ δοθείσῃ εὐθείᾳ τῇ AB, 
9 AX e TAL 5 e / ENT, e \ 
«r0 τοῦ πρὸς αὐτῇ dobeyroc σημείου τοῦ T , πρὸς 


ὀβθας γωνίας εὐθεῖα γραμμή ηχκται ἡ7Γ. 


Aq. Α 


ο \ 
Evi. yap ἴση ἐστὶν 4 TA τῇ TE, κοινὴ δὲ 
4 TZ, δυο δη αἱ AT, TZ δυσὶ ταῖς ET , TZ ice 


\ € 4 e / \ / € ? 
Ici , ἕκατερα exaTépa, καὶ βασις n AZ Racer 


e 7] » € 02€ e EN 4 / ^ 
. τῇ LE 501 ἐστί' γωνία äpa 4 υπὸ ATL γωνία τῇ 
€ N 3 9 e» A 
ὑπὸ ETZ ion &cTl, κα εἶσιν ἐφεζῆς. Όταν δὲ 
5 Ωω 3 5 e ου N > Ex / 
εὐθεια επ εὐθειαν oraleice Tac ἐεφεξῆς γωνίας 
37 3 , 4 ^s 5 M c / es '»M 
σας ἀλλήλαις roi , OpÜn εκατερα τῶν ἴσων 
€ 09 1, 3 Nos 37 9 Ni acce / rm LATIN 
γωγιῶν eoi '* ὀρθἠ ἄρα ἐστίν excrrepa, τῶν υπο 
ALZ. EE, 
^ 5 , 5 \ fo N 
"ΤΗ epa δοθείση. εὐθεία Th AB, απὀ τοῦ προς 
5 ω " . / ^ i A 5 \ n 
αὐτῇ δοθεντος σηµείου τοῦ Y, πρὸς ὀρθας γωνίας 


ου \ s! ^ 
εὐθεία γραµµή tiro? ἡ ZT. Οπερ ἔδει rosier, 
3 « 
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'Sumatur in AT quodlibet punctum A, et po- 
netur ipsi l'A æqualis l'E, et constituatur super 
AE iriangulo æquilatero ZAE, et jungatur 


ZT ; dico date recie AB a dato in eà puncto 


.T', ad rectos angulos rectam lineam duciom 


esse ZI. 


B VB 


Quoniam enim æqualis est PA ipsi l'E, com- 
TZ duabus 


ΕΠ, PZoquales sunt utraque ütrique, et basis AZ 


munis, vero TZ , dus» sane AT, 
basi ZE «qualis est ; angulus igitur. ATZ angulo 
ETZ «qualis est , et sunt deinceps. Quando au- 
lem recta in rectam insistens deinceps angulos 
equales inter se facit , rectus uterque æqua- 
lum angulorum est; rectus ds est uterque 
ipsorum ATZ, 2ΓΕ. 

Ergo date recte AB a dato in eà puncto F, 
ad rectos angulos recta linea ducta est FZ. Quod 
oportebat facere. 


Prenons dans la ligne droite Ar un point quelconque A, faisons ΤΕ égal à ΤΑ (2), 
construisons sur AE le triangle équilatéral zAE, et joignons Zr ; je dis que la droite 
TZ est menée à angles droits à la droite AB du point r donné dans cette droite. 

Car puisque la droite rA est égale à la droite rE, et que la droite rz est commune, 
les deux droites Ar, TZ sont égales aux deux MS ET, TZ, chacune à 
mais la base AZ est égale) à la base ZE; donc l'angle Arz est égal: à l'angle Erz (8); mais 
ces deux angles sont de suite, et lorsqu'une droite placée sur une droite fait les 
angles de suite égaux ente eux , chacun des angles € égaux est droit (déf. 10) ; donc 
chacun des angles ATZ, 7ΓΕ est droit. 

Donc la ligne dde: Zr a été menée à angles droits à la droite donnée AB du 
point r donné dans cette droite, 


chacune ; 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 48. 


Επὶ τὴν δοθεῖσαν εὔθεῖαν fui , ἀπὸ τοῦ 
δοθέντος Ced ὃ µή ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῆς , κάθετον 


ο. ἄγαγε. 
Έστω ἡ μὲν δοθεῖσα eubeia ἄπειρος ñ AB, τὸ 


εὖθειαν y 


δὲ δυθεν σηµεῖον., 0 µή ἐστιν ἐπ᾽ αυτῆς» τὸ T* 
ον ο A 0c 5 \ 

dvi du ἐπὶ τὴν δοθεῖσαν εὐθείαν ἄπειρον τήν AB, 

à / e E )» ) 5 

ἀπὸ τοῦ δυθέντος σημείου ToU T , ὃ µη εστη επ 


^ mo P \ , nu 
αὐτῆς. κάθετον εὐθε]αν γραµµήν dyayeive 


PROPOSITIO XII. 


Super datam rectam infinitam , a dato puncto , 
quod non est in eà , perpendicularem rectam 
lineam ducere. 

Sit quidem data recta infinita AB, datum 
vero punctum T, quod non est in eà; oportet 
igitur super datam rectam infinitam AB, a dato 
puncto T, quod non est in eà, perpendicularem 


rectam lineam ducere. 


Z 


οκ 


A H E B 


A 


\ 5 \ λα Li ^s 5 / 

Εἰλήφθω γαρ επι τὰ erepa µερη τής AB εὐθείας 
\ D \ \ L \ ο 
πυχον σΗµεΙΟΥ "TO À, Κάι κετρῳ μυ τῷ LI, 
\ ον , , ε 

διαστήµατι δὲ τῷ TA, κύκλος γεγραφθω ο EZH , 
/ € 5 e / \ M \ 
καὶ τετµήσθω ἡ EH ευθεῖα' δίχα κατὰ Τὸ ©, καὶ 

E] co 4 
ἐπεζεύχθωσαν αἱ TH, TO, TE εὖθεαι”' λέγω 
ej 3 \ e ev 3 \ \ 
ὅτι ἐπὶ τὴν δοθεῖσαν εὖθεῖαν ἄπειρον τὴν AB, aro 

^s ? / ^ dà [AE] $ ὃν $. to 
τοῦ δοθεντος σημείου τοῦ Y y 0 μή E0TIV ἐπ αὐτῆς, 


, G € 
μαθετος aurai n TE 


Sumatur enim ad alteram. partem AB rectæ 
quodlibet punctum. A , et centro quidem r', 
intervallo autem TA , circulus describatur EZH , 
et secetur EH recta bifariàm in ©, et jun- 
gantur TH, TO, ΡΕ, recte; dico super datam 
rectam infintam AB, a dato puncto 5, 


quod non est in eà, perpendicularem ductam 
esse T'O, ij 


PROPOSITION XII. 


A. une droite indéfinie et donnée, et d'un point donné qui n'est pas dans cette 
droite, mener une ligne droite perpendiculaire. 

Soit AB une droite indéfinie et donnée, et r un point donné qui n'est pas dans 
cette droite ; il faut à cette droite indéfinie et donnée AB, mener du point donné r 
qui n'est pas dans cette droite , une ligne droite perpendiculaire. 

Prenons de l’autre côté de la droite AB un point quelconque A , et du centrer 
et d’un intervalle r^, décrivons le cercle EZH (dem. 5), partageons la droite EH 
en deux parties Aire au point e (10), et joignons IH, TO, ΤΕ; je dis qu'à la droite 


indéfinie et donnée 45 , et du point donné r qui n'est pas dans cette droite, on a 
mené une rad ui ro, 
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/ \ »/ 3 S e ^ N M 
Erei ydp icu εστὶν » HO τῇ OE, xom dt 
€ ONU N \ D / 

à Or, δύο δὴ αἱ @H, OT doi ταῖς EO , OT Ioa; 
M e [4 € \ κ e / 
εἰσὶν, ἑκατέρα ἑκατέρᾳ» καὶ βάσις n TH Bara 

^ / eire MN 
τῇ TB ἐστὶν ἴση" γωνία ἄρα à ὑπὸ TOH γωνίᾳ 
mn € \ \ / / 5 [a N 
τῇ ὑπὸ EOT ἐστὶν You, xal εἶσιν ἐφεξῆς. Οταν δὲ 
3 e ου \ 3.» ο 
εὖθεία ic εὐθεῖαν σταθεῖδα τὰς ἐφεξῆς γωνίας 
”/ 3 [4 ο 5 NME / ο 3/ 
ἴσας ἀλλήλαις ποιῇ ,  OpÜN εκατερα τῶν ἔσων 
ον 3 35 \ £719 ἐν 3 ου , 
γωνιῶν eeTiv * καὶ » eQeeruxuia ευθεῖα καθετος 


D LENT TERRE A 
καλειτα! ED Ἡν eQeo viel. 


X rU ET ο) ρυ 5! A 
Επι τὴν δοθεῖσαων ἄρα εὐθεῖαν ἄπειρον τήν AB, 
? \ ον 4 , / ον «4 1.2 322729 
ἀπὸ τοῦ δοθεγτος σημείου TOU T y ὃ JAN εστιν επ 


αὐτῆς, κάθετος irai à ΤΘ. Οπερ ἔδει ποιῆσαι. 
[4 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ :y. 


4 Sum 9:95 e 14 
Eds! εὖθεῖα em εὖθεῖαν σταθεῖζα γωνίας ποιῃ’ 
sf 5 \ \ Ὁ \ 2 e 5 , 
ἤτοι δύο opÜac , à δυσὶν ὀρθαῖς ἰσας moines. 
ο | SiS S2). τε, n \ 
Ἐὐθεία γάρ τις ἡ AB ἐπ εὐθεαν την TA 
ο \ ε \ 
σταθεῖσα γωνίας ποιείτω» τᾶς vro TBA, ABA* 
/ ef eX / | , 
λέγω ὅτι αἱ ὑπὸ TBA , ABA γωνίαι, Toi” dvo 


> ? 5 ^ X > ων 5 
δρθαί εἶσιν, à duci ὀρθαῖς iaa. 


Car puisque la droite He est égale à 
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Quoniam enim æqualis est HO ipsi OE, 
communis autem OT , du» uüque OH, or 


. duabus EO , OT æquales sunt, utraque utrique, 


et basis TH basi ΓΕ est equalis; angulus igitur 
TOH angulo EOT est :qualis , et sunt deinceps. 
Quando autem recta in rectam insistens, 


deinceps angulos quales inter se facit, 


rectus uterque æqualium angulorum est; et 


insistens recta perpendicularis appellatur in 
quam insistit. | 

Super datam igitur rectam infinitam AB a dato 
puncto T quod non est in cà, perpendicularis 
ducta est ΓΘ. Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO XIII. 


Si recta in rectam insistens angulos faciat, vel 
duos rectos , vel duobus rectis æquales faciet. 

Recta enim quedam AB in rectam TA in- 
sistens angulos faciat TBA , ABA; dico TBA, 
ABA angulos, vel duos rectos esse, vel duobus 


^ rectis æquales. 


la droite eE, et que la droite er est 


commune, les deux droites or, oH sont égales aux deux droites EO, er, cha- 
cune à chacune ; mais la base rH est égale à la base TE ( déf. 15); donc l'angle ren 
est égal à l'angle Eer (8); mais ces deux angles sont de suite, et lorsqu'une droite 
placée sur une droite fait les angles de suite égaux entre eux, chacun des angles 
égaux est droit, et la droite placée au dessus est dite perpendiculaire à celle 
sur laquelle elle est placée. | : 

On a donc mené re perpendiculaire à la droite indéfinie AB, du point donné r 
placé hors de cette droite. Ce qu'il fallait faire. — 


PROPOSITION XIII. 


Si une droite placée sur une droite fait des angles, elle fera ou deux angles 
droits, ou deux angles égaux à deux droits. 

Qu'une droite AB placée sur une droite T^ fasse les angles TBA , ABA ; je dis 
que les angles rBA , ABA sont ou deux droits, ou égaux à deux droits. : 


A 
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Ei μὲν οὖν ἴση ἐστὶν ἡ ὑπὸ TBA τῇ ὑπὸ ABA , 
δύο ὀρθαί εἶσιν. Ei δὲ o0, ἤχθω ἀπὸ τοῦ. Β 
σημείου τῇ TA ευθείᾳ ÿ πρὸς ὀρθας à ΡΕ’ αἱ ἄρα 
ὑπὸ ΤΕΕ, EBA δύο ὀρθαί εἶσι. Καὶ ἐπεὶ n ὑπὸ TBE 
duo) ταῖς ὑπὸ TBA, ABE {on 667], ποινὴ προσκείσθω 
3 ὑπὸ EBA' αἱ dpa ὑπὸ IBE, EBA τρισὶ ταῖς 
ὑπὸ IBA, ABE, EBA icai εἶσί". Πάλι, eel 


| e ο ου € 3/ ? N 
ñ ὑπὸ ABA duo) ταῖς ὑπὸ ABE, EBA iz" εστὶ», 


Si igitur quidem zqualis est TBA ipsi ABA, 
duo recti sunt. Si vero non, ducatur a B puncto 
FA rectæ ad rectos ipsa BE ; ergo TBE, EBA duo 
recti sunt. Et quoniam TBE duobus TBA , ABE 
æqualis est, communis addatur EBA ; ergo TBE, 
EBA tribus TBA, ΑΕΕ, EBA «quales sunt. 
Rursus, quoniam ABA duobus ABE , EBA 
equalis est, communis addatur ABI; ergo 


A. 


A B 


on προσκείσθω à ὑπὸ ΑΡΤ’ αἱ ἄρα ὑπὸ ABA, 
ABT τρισὶ ταῖς ὑπὸ ABE , EBA, ABT ἴσαι εἰσίν. 
Ἐδείχθησαν δὲ καὶ αἱ ὑπὸ TBE, EBA τρισὶ ταῖς 


τ - 


ABA, ABT tribus ABE, EBA , ABT æquales | 


sunt. Ostensi sunt autem et TBE, EBA tribus 


eisdem æquales ; qui autem eidem æqualia, et 


αὐταῖς ἴσαι" τὰ δὲ τῷ αὐτῷ ἴσα», καὶ ἀλλήλοις inter se sunt aequalia; ergo et TBE, EBA ipsis 
ἐστὶν ica* καὶ αἱ ὑπὸ ΤΕΕ. EBA ἄρα ταῖς | ABA, ABT æquales sunt; sed TBE, EBA duo recti 
ὑπὸ ABA, ABT ἴσαι siciv* ἀλλὰ αἱ ὑπὸ TBE, sunt; ergo et ABA , ABT' duobus rectis equales 
EBA δυο ὀρθαί eei , καὶ αἱ ὑπὸ ABA, ABT dpa sunt. Siigitur, etc. 

duoir ὀρθαῖς ἴσαι eiciv. Eav° dpa, καὶ Ta bic. 


Car si l'angle rBA est égal à l'angle ABA, ces deux angles sont droits ( déf. το). 
Si non , du point B conduisons BE à angles droits à TA (11); les deux angles TBE, EBA 
seront droits; et puisque l'angle TBE est égal aux deux angles TBA, ABE, si l'on 
ajoute l'angle commun EBA, les angles TBE , EBA seront égaux aux trois angles 
TBA, ABE, EBA. De plus, puisque l'angle ABA est égal aux deux angles ABE, 
EBA, si l’on ajoute l'angle commun ΑΡΤ, les angles ABA, ABT seront égaux aux 
trois angles ABE, EBA , ABT. Mais on a démontré que les angles ΤΕΕ, EBA leur 
sont égaux ; et les grandeurs égales à une méme grandeur sont égales entre 
eles; donc les angles TBE, EBA sont égaux aux angles ABA , ABT; mais les 


angles TBE, EBA sont deux angles droits; donc les angles ABA, ABT sont égaux à 
deux droits. Donc, etc. 


€; 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ιδ. 


M f V ? ww 
Eay πρός Tivi eUbeiæ, καὶ τῷ πρὸς αυτῇ 


/ / 5n c by vocabo NN ΦΑΝ / 
σηµείῳ., δύο εὖὐθεῖαι, JAM επι τα αυτα µερῃ 
ο l4 \ ? ου ον 
κείµεναι», τὰς ἐφεξῆς γωνίας δυσΗ ὀρθαῖς ἴσας 
2 / 2 mU 
ποιῶσιν. ἐπ εὐθείας ἔσογται ἀλλήλαις αἱ εὐθεῖαμ. 
\ / 1 2 / ^s \ ο \ 
Πρὸς γάρ Tivi εὐθείᾳ τῇ AB, καὶ τῷ πρὸς 
^ 1 e / > D € ^ 
αὐτὴ σηµείῳ τῷ B, δύο εὐθεῖαι αἱ BT, BA, µη 
Z i. 
2 \ \ ? \ / / \ 2 En ία 
ἐπὶ τὰ αὐτα µέρη κείµενα!» τας εφεξῆς γωνίας 
m 5 / 
τὰς ὑπὸ ABT, ABA δυσὶ ὀρθαῖς ἔσας ποµείτωσαν" 
\ ο e 
λέγω oT) ἐπ εὐθείας ἐστὶ τῇ TB n BA. 
e μα) ? / e y 
Ej yap µή ἐστι τῇ BT επ euUeiac 1 BA, έστω 
ο ? € 
τῇ IB ἐπ εὐθείας n BE. 


r 


" EROS 4 2 e » 3 5 X 
Επεί οὖν «UÜecjm n AB ἐπ εὖθείων πὴν TBE 
, LA e X 
ἐφεστηκεν», αἱ αρα υπο ABI, ABE «vie: δυσὶν 
3 ου 3 SIN Y \ e \ 
ορθαῖς ἴσαι εἰσίν sic) δὲ καὶ ai ὑπὸ ABT, ABA 


PROPOSITIO XIV. 


Si ad aliquam rectam , et ad punetum in e&, 
duæ recte , non ad easdem partes posite, 
deinceps angulos duobus rectis equales faciant, 
in directum erunt sibi ipsis recto. 

Ad aliquam enim rectam AB, et ad punctum 
in eà B, dux recte Bl, BA, non ad easdem 
ABA 
dico in direc- 


partes posit: , deinceps angulos ABT, 
duobus rectis equales faciant; 
tum esse ipsi ΓΕ ipsam BA. 

Si enim non est ipsi BT' in directum BA, sit 
1psi FB 1n directum BE. 


B EY 


Quoniam igitur recta AB super rectam TBE 


insisüt, ABI , ABE anguli duobus rectis æqua- 


les sunt; sunt autem et ABD, ABA duobus 


PROPOSITION XIV. 


Si à une droite, et à un point de cette droite, deux droites, non placées du 
méme cóté font les angles de suite égaux à deux droits, ces deux droites seront 


dans la méme direction. 


Qu'à une droite AB, et à un point 8 de cette droite, les deux droites Br, BA, non 
placées du méme côté, fassent les angles de suite ABT, ABA égaux à deux droits; 


je dis que 34 est dans la direction de r5. 


Car si BA n'est point dans la direction de Br, que BE soit dans la direction 


de rs (dem. 2). 


Puisque la droite AB est placée sur la droite TBE, 


les angles ABT, ABE sont 


égaux à deux droits (15); mais les angles ABr, ABA sont égaux à deux droits; 
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Voir ὀρθαῖς rai αἱ ἄρα ὑπὸ TBA, ABE ταῖς. 


€ \ » s / \ 2 rj eme \ 

ὑπὸ IBA; ABA icd εἰσί. Kom ἀφηρήσθω n υπο 
3 € € ev ο”. € Ν 

TBA* λοιπὴ ἄρα # 070 ABE Aor τή υπο ABA 


ἐστὶν dew, À «Ad à µείζονι, 07e ἐστὶν 
ἑστὶν i04, m" ελάσσων TN [Wei GOV, p 


J 9. 3 > / 5 \ € ns 
ἀδύνατον. OÙ ἄρα ἐπ εὐθείας ee TI? Ἡ BE Ti Br. ' 


« 3 \ ον 
Οµοίως dà δείξοµιεν» ὅτι οὐδὲ ἄλλη τις πλην της 


à E 9/ 9 SATA nm \ »! 
BA* ἐπ' εὐθείας αρα εστι’ À TB τή BA. Εαν αρα» 


καὶ τὰ ἑξῆς, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 4. 


4 ro ’ 5 ’ \ 
Eàv δύο εὐθεῖαι τέµνωσιν ἀλλῆλας» τᾶς κατα 


3 3 ADR: s 
xopuQin γωγίας σας ἀλληλαις 7T0)100087. 


B 


nme € à , . 3 
Δύο γαρ εὐθεῖαι αἱ AB, ΤΑ τεµνέτωσαν aA- 
ο ) 4 3/ 2 TON e 
λήλας κατὰ τὸ E σηµεῖον' λέγω οτι ἴση εστιν À 
€ ο 2€ \ € \ € X 
μὲν 070 AET γωνία τή υπο ΔΕΡ» 3 δὲ υπο TEB 


ο. € | 
τή UTO AEA. 


rectis æquales; ergo l'BA, ABE ipsis TBA , 
ABA æquales sunt. Communis auferatur T'BA j 
reliquus igitur ABE reliquo ABA est equalis , 
minor majori, quod est impossibile. Non igitur 
in directum est BE ipsi BI. Similiter autem 


ostendemus neque esse aliam quamdam preter 


BA; in directum igitur est TB ipsi BA. Si 


igitur, etc. 


PROPOSITIO XV. 


\ 
\ 


Si duæ rectæ sese secent, ad verticem angulos 


æquales inter se facient. 


A. 


T 


Dux enim recte AB, TA sese secent in E 
puncto; dico æqualem esse quidem ΑΕΕ an- 


gulum ipsi AEB , ΓΕΒ vero ipsi AEA. 


donc les angles TBA, ABE sont égaux aux angles TBA , ABA. Retranchons l'angle 
commun TBA, l'angle restant ABE sera égal à l'angle restant ABA, le plus petit au 


plus grand; ce qui est impossible. 


BE n'est donc pas dans la direction de Br. 


Nous démontrerons semblablement qu'il n'y en à point d'autre excepté BA; donc TB 


est dans la direction de ΒΔ. Donc, etc. 


PROPOSITION XV. 


Si deux droites se coupent mutuellement, elles font les angles au sommet égaux 


entre eux. 


Que les droites AB, TA se coupent mutuellement au point E; je dis que l'angle 
AEZr est égal à l'angle 48B, et l'angle TEB égal à l'angle ΑΕΔ. 
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Επεὶ γὰρ εὖθεα n AE ἐπ εὖθεαν τὴν TA 
ἐφέστηκε » γωνίας ποιυῦσα τὰς υπὺ TEA 3 AEA* 
αἱ ἄρα ὑπὸ TEA ; ΑΕΔ yovies δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι 
εἰσί. Παάλιν, ἐπεὶ süÜcjm à ΔΕ ἐπὶ εὐθεῖαν τὴν 
.AB ἐφέστηκε. γωνίας ποιοῦσα τὰς ὑπὸ AEA , 
AEB* αἱ dpa ὑπὸ ΑΕΔ. ΔΕΒ γωνία δυσὶν ὀρθαῖς 
ἴσαι εἰσίν. Ἐδείχθησαν δὲ καὶ αἱ ὑπὸ TEA, ΑΕΔ 
δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι' αἱ ἄρα ὑπὸ TEA, ΑΕΔ ταῖς 
ὑπὸ ΑΕΔ» AEB ἴσαι εἶσί. Korn ἀφηρήσθω à 
ὑπὸ ΑΕΔ. Aon ἄρα Ἡ ὑπὸ ΤΕΑ. Aor τῇ 
ὑπὸ BEA ieu εστίν. Οµοίως δὴ δειχθήσεται. ὅτι 
καὶ αἱ ὑπὸ TEB , ΔΕΑ ἴσαι εἰσίν. Edv ρα dvo, 
καὶ τὰ ἑξῆς '. 


HPOTASISAUE. 


[n \ , D e ον 

Παντὸς τριγώγου puis τῶν πλευρῶν προσεκ6λη- 

\ € 4 ^» \ \ 
Beions', m ἐκτὸς γωνία ἑκατέρας τῶν ἐγτὸς καὶ 
2 T ^ 2 / 3 / 
ἀπεγαντίον γωνιῶν” μείζων ἐστίγ. 
\ \ x d 
Ἑστω Tpiywyoy τὸ ABT, καὶ προσεκξεζλήσθω 


e prs / Nye 3 ΑΝ \ / ej 
αυτου µία πλευρα n BI επι το AÀ* λέγω οτι 


Car puisque la droite AE est placée sur la droite rA 
ΑΕΔ; les angles TEA, ΑΕΔ sont égaux à deux droits. 


AE est placée sur la droite AB, 


sont égaux. Donc, etc. 


25 
"'Quoniam enim recta AE in rectam TA in- 
sisut angulos faciens TEA, AEA; ipsi TEA , 
AEA anguli duobus rectis æquales sunt. Rursus ; 
quoniam. recta AE in rectam AB insistit , 
angulos faciens ΑΕΔ, AEB; ipsi ΑΕΔ, LEB 
anguli duobus rectis æquales sunt. Ostensi sunt 
autem et l'EA, AEA duobus rectis equales ; 
ergo ΓΕΑ, ΑΕΔ ipsis ΑΕΔ, AEB æquales sunt. 
Communis auferatur AEA , reliquus igitur TEA 
reliquo BEA æqualis est. Similiter autem os- 
tendemus οἱ TEB, ΔΕΑ esse equales. Si 
igitur duo, etc. 


PROPOSITIO XVI. 


Omnis trianguli uno laterum producto , exte- 


rior angulus utroque interiorum et Oppositorum 
angulorum major est. | 


Sit triangulum ABT, et producatur lpsius 


unum latus BI ad A; dico exteriorem angulum 


» faisant les angles TEA, 
De plus, puisque la droite 


faisant les angles AEA, AEB » les angles AEA, 
AEB sont égaux à deux droits. Mais on a démontré que 


sont égaux à deux droits; donc les angles TEA, 
ΑΕΔ, AER. Retranchons l'angle commun ΑΕΔ: 1 
l'angle restant BEA. On démontrera semb 


les angles TEA, ΑΕΔ 
AEA Sont égaux aux angles 
‘angle restant TEA sera égal à 
lablement que les angles TEB, AEA 


PROPOSITION XVI. 


Ayant prolongé un côté d’un triangle quelconque , l'angle extérieur est plus 
grand que chacun des angles intérieurs et opposés. 


Soit le triangle ABr, prolongeons le côte Br vers A; je dis que l'angle 
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δν πα \ 


€ € v » 
ñ ἐκτὸς γωνία» ἡ ὑπὸ ATA, μείζων εστὶν ἕκα- 
, mn , \ \ 9? / γη € \ 
τέρας τῶν εγτος καὶ ŒITEVAVTIOY , "TOV νο TBA, 
BAT ywyi@v, 
\ \ 
Τετμήσθω à AT δίχα κατὰ τὸ E, καὶ ἐπι- 
DJ 3 \ 

ζευχθεῖσα ἡ BE ἐκξεθλήσθω ἐπ' εὐθείας 2ἐπὶ το”. 
καὶ κείσθω τῇ BE ἴση 1 EZ , καὶ ἐπεζεύχθω 3 ZT , 


E \ 
καὶ διήχθω ἡ AT ἐπὶ τὸ H, 


n 


N78 / Ν ε \ - e N 
Επεὶ 60v ἴση ἐστὶν ἡ μὲν AE τῇ ET, Ἡ δε BE 
ον \ \ \ fo 
τῇ EL, δὺο δᾳ ai AE, EB doi ταῖς TE, EZ 
»/ 9^ N € LA € , NT / € € \ 
ἴσαι εἰσὶν, ἑκατέρά txaTépæ, καὶ γωνία d. υπὸ 
/ e € N / 2 \ \ \ 
AEB γωνία τῇ ὑπὸ LET 101 εστὲ, χωτα xopuQnv 


γάρ βάσις dpa s» AB βάσει τῇ ZT ἴση εστὶ» 


ο μα / ὧν / , \ 
καὶ τὸ ABE τρίγωνον τῷ ZET τριγώνῳ εστὺν ἴσου» 


\ € \ / ου ο” / s/ 
xa) αἱ λοιπα! γωνία! ταις λοιπαίς γὼνγίαις ἐσαι 
Dix e L c / CURE » »/ & 
€40)V  EHATEPA EXATEPEL, U® ac αἱ ἰσαι πλευρα! 
€ / » E 3 X COMENT δελ 
υποτεἰγουσι {ση αρα eOTIW n" υπο ΡΑΕ 7i U7O0 
/ y 19. e € \ ὃν e \ 
ETZ. Μείζων δὲ ἐστιν à ὑπο ETA τῆς υπὸ ΕΤΖ’ 


ATA majorem esse utroque interiorum et opposi- 
torum TBA, BAT angulorum. 


Secetur AT bifariam in E, et juncta BE 
producatur in directum ad Z, et ponatur ipsi BE 
equalis EZ, et jungatur ZT, et producatur 
AT ad H. 


Quoniam igitur æqualis est quidem AE ipsi 
ET, BE vero ipsi EZ, due AE, EB duabus 


TE, EZ æquales sunt, utraque utrique , et an- 


gulus AEB angulo ΖΕΓ equalis est, ad verti- 


cem.enim est; basis igitur AB basi ZT equalis 


est, et ABE triangulum ZET triangulo æquale 


est, et reliqui anguli reliquis angulis æquales 
sunt, uterque utrique, quos æqualia latera 
subtendunt; æqualis igitur est BAE ipsi ETZ. 
Major autem est ETA ipso ETZ; major est 


extérieur ATA est plus grand que chacun des angles intérieurs et opposés 
IBA, BAT. 

Partageons la droite Ar en deux parties égales en E (10); et ayant joint la 
droite BE, prolongeons-la vers Z , faisons Ez égal à BE (5), joignons la droite zr, et 
prolongeons AT vers H. 

Puisque AE est égal à Er , et BE égal à EZ, les deux droites AE, EB Sont égales aux 
deux droites TE, EZ, chacune à chacune; mais l'angle AEB est égal à l'angle zer (15), 

RE j : 
puisqu'ils sont au sommet; donc la base AB est égale à la base zr (4); le triangle 
ABE est égal au triangle zEr, et les angles restans, soutendus par les côtés égaux, 
sont égaux chacun à chacun; donc l'angle ΒΑΕ est égal à l'angle Erz (not. 9) ; 

e 9 % — 
mais l'angle Era est plus grand que l'angle Ετζ} donc l'angle Ar4 est plus grand 
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, e € ας ; \ 
peilwv ἄρα 1 ὑπὸ ATA τῆς ὑπὸ ΒΑΕ. Οµοίως δὲ, 
» . - «e X 
τῆς BT τετµηµέγης diva, duxÜnceras καὶ n ὑπὸ 
€ ex \ ο 
ΡΓΗ. τουτέστιν ἡ ὑπὸ ATA, μείζων καὶ τῆς 
€ λ \ 5! \ Nome 
υπὸ ABT. Παγτος αρα. και τα ἐξῆς. 


IPOTAZIXE 4. 


Παντὸς τριγώνου αἱ δύο γὠνίαι δύο ὀρθῶν 
ἑλαάσσονές εἶσι, Maty µεταλαμβανόμεναι. 

Έστω τρίγωνον τὸ ΑΒΓ’ λέγω ὅτι τοῦ ABT 
τριγώνου αἱ δύο γωνίαι δύο ὀρθῶν ἑλάσσογές citi, 


, / 
παγτη µεταλαμξανόμεναι. 


ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 3: 


igitur ΑΓΑ ipso BAE. Similiter autem, BF sectà 
bifariam, ostendetur et BTH , hoc est ATA, 
major et ipso ABT. Omnis igitur, etc. 


 PROPOSITIO XVII. 


Omnis trianguli duo anguli duobus rectis 
minores sunt, omnifariam sumpti. 

Sit triangulus ABT ; dico ABT trianguli duos 
angulos duobus rectis minores esse , omnifariam 
sumptos. 


À. 


Ἐκδεθλήσθω γαρ  BT ἐπὶ τὸ A. 

Καὶ ἐπεὶ τριγώνου τοῦ ABT ἐκτός ἐστι γωγία 
ἡ ὑπὸ ATA, μείζων ἐστὶ τῆς ἐντὸς καὶ ἀπεναντίου, 
τῆς ὑπὸ ABT. Komma προσκείσθω À ὑπὸ ATB* αἱ 
dpa ὑπὸ ATA, ATB τῶν ὑπὸ ABT , ΒΓΑ µείζονές 


B 


Producatur enim BF ad A. 

Et quoniam trianguli ABD exterior est an- 
gulus ATA, major est interiore et opposito ABT. 
Communis addatur ATB; ergo ATA , ATB ipsis 
ABT, BIA majores sunt. Sed ATA, ATB duobus 


que l'angle ΒΛΕ. Si on partage le côté Br en deux parties égales, on démontrera 
semblablement que l'angle BTH, c'est-à-dire ATA , est plus grand que l'angle ΑΕΓ. 


Donc, etc. 


PROPOSITION XVIL 


Deux angles d'un triangle queleonque , de quelque maniére qu ls soient pris , 


sont moindres que deux droits. 


Soit le triangle ABr ; je dis que deux angles du triangle ABr, de quelque manière 
qu'ils soient pris, sont moindres que deux droits. 


Prolongeons BT vers A ( dem. 2 ) 


Puisque l'augle ArA du triangle ABT est extérieur, il est plus grand que l'angle 
intérieur et opposé ABr (16). ANE l'angle commun Ar8, les angles ArA, ATB seront 
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εἶσιν. AAX αἱ ὑπὸ ATA, ATB δύο ὀρθαῖς icai 


3! € X LA 3 ^ 3 , / 
εἰσίν. αἱ ἔρα υπὸ ABT, BTA δύο ορθῶν ἑλάσσογες. 


3 \ e1 \ ec qe UN 
εἶσιν. Ομοίως du^ δείζοµεν , ὀτικαὶ αἱ υπο αν 
ATB δύο ορθῶν ἑλάσσογές εἶσι > καὶ ἔτι αἱ ὑπὸ 


TAB, ABI. Παντὸς dpa, καὶ τὰ e£ dc. 
IIPÓTATXIJ. IU. 
Παντὸς τριγώνου n μείζων πλευρὰ την µεί- 


"d ς / 
ζογα γωγίον υποτείγει. 
\ y, 3! \ 
Έστω ydp * τρίγωνον τὸ ABT, μείζονα ἔχον τὴν 


^ ej ὃν / exe \ 
AT πλευρὰν τῆς ΑΡ’ λέγω oT: καὶ γωνία " υπὸ 


ABT μείζων ἐστὶ τῆς ὑπὸ ΡΤΑ. 


FEU A 


rectis æquales sunt; ergo ABD, ΒΓΑ duobus 
rectis minores sunt. Similiter autem  osten- 
demus et BAL, 


esse, et adhuc ipsos l'AB , 


ATB duobus rectis minores 
ABF. Ommnuis 


igitur, etc. 
PROPOSITION XVIII. 


Omnis trianguli majus latus majorem. an- 
gulum subtendit. 

Sit enim triangulum ABT, majus habens ΑΓ 
latus ipso AB; dico et angulum ABI majorém 


esse ipso BIA. 


κείσθω 


iv » AT τῆς AB, 
πεζιόχθω ἡ 1 BA. 


, "n 9 

Επεί γαρ μείζων 62 

^s / € \ 

τῇ AB ἴση AA, xai 
337 7 

Καὶ επεὶ τριγώνου τοῦ BTA εκτός εστι γωνία 


75 
, 
£ 


PARTS 7 PENNA Sox Fels ERTA N53 
4 υπὸ AAB, µειζων εστε της εντος καὶ οπε- 

ο. €. YN » No Be Et c À ^ 
vayvíoy , τῆς ὑπὸ ATB* i04 δὲ Ἡ υπὸ AAB Th 


Quoniam enim major est AT ipsà AB, po- 
natur ipsi AB equalis AA, et jungatur BA. 
Et quoniam trianguli BTA exterior est an- 
gulus AAB, major est interiore et opposito AB. 
Æqualis autem AAB ipsi ABA, quia et latus AB 


plus grands que les angles ABr, BrA. Mais les angles ATA, ATB sont égaux à deux 
droits (15); donc les iugis ABT, BTA sont moindres que abux droits. Nous démon- 
trerons semblablement que les angles ΒΑΣ, Arb, et les angles TAB, APT sont moindres 


que deux droits. Donc, etc. 


PROPOSITION XVIII. 


- 


Dans tout triangle, un plus grand cóté est opposé à un plus grand angle. 

Soit le triangle ABr, ayant le côté 4r plus SN due le cóté AB; Je dis que 
l'angle ABr est plus grand que l'angle BrA. 

Puisque Ar est plus grand que AB, faisons ΑΔ égal à AB (5), et joignons BA. 

Puisque A48 est un angle extérieur du triangle BAT, cet angle est plus grand que 
l'angle intérieur et cpposé AT8 (16); mais l'angle AAB est égal à l'angle 4BA (5), parce - 
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€ wv , N \ Ni ds ^ 
ὑπο ABA, επεὶ καὶ πλευρά Ἡ AB τή AA ἐστὶν 
s/ \ e \ ^ e \ 
ἴση" μείζων ape και 5 ὑπὸ ABA τῆς υπὸ ATB* 
^ 5 X ? N ^ € \ 
TOAAD ἄρα n ὑπὸ ABT μείζων εστι τῆς υπο ATB. 


\ 5 K N NL ^ 
Παντος αρα Τριγώνου» καὶ Tc ἐξῆς. 


/ 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 4. 
\ / ς ΗΝ \ 7 / € 
Παγτος TpiytYvoU υπὸ TM μείζονα yeviay n 
/ Juge / 
μείζων πλευρα UTOTEIVER, 
/ \ (9? | SN NMES EX 
Έστω Tpiyoror τὸ ABT, Μείζονα ex ov Την υπο 
ABT γωνίαν τῆς ὑπὸ BTA* λέγω ὅτι καὶ πλευρὰ 
* n ^ € 
4" AT πλευρᾶς τῆς AB μείζων ἐστίγ. 


B 


Ej ydp μὴ y ἤτοι ἴση ἐστὶν » AT τῇ AB, à 
ἑλάσσων" ἴση μεγοῦν οὐκ ἔστιν ἡ AT τῇ ΑΒ’ ἴση 
γὰρ ἂν Wy καὶ γωνία » ὑπὸ ABT τῇ ὑπὸ ATB' 
οὐιε ἔστι δὲ οὐκ ἄρα ἴση ἐστὶν à AT τῇ AB. 
OÙ μὴν ἑλάσσων εστὶν ἡ AT τῇ AB* ἑλάσσων 


λ ^ 3 \ / ene EUX ^ ER 
yep ἂν iv καὶ γωνία n υπὸ ABT της v70 ATB. 
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ipsi AA est æquale; major igitur et ABA ipso 
ATB; multo igitur ABD major est ipso ALB. 


Omnis igitur trianguli, etc. 


PROPOSITIO XIX. 


Omnis trianguli majorem angulum majus 
latus subtendit. 

Sit triangulum ABT, majorem habens ABT 
angulum ipso BIA ; dico et latus AT' latere 
AB majus esse. 


li 


Si enim non ; vel «qualis est AT 1psi AB, vel 
minor; equalis quidem non est AT ipsi AB, 
equalis enim esset et angulus ABT ipsi ATB. 
Non est autem ; non igitur equalis est AT ipsi 
AB. Neque tamen minor est ΑΓ ipsà AB; minor 


enim, esset et angulus ABI ipso ALB; non est 


que le côté 48 est égal au côté 44 ; donc l'angle ABA est plus grand que l'angle ΑΤΡ; 
donc l'angle ABr est beaucoup plus grand que l'angle ΑΤΡ. Donc, etc. 


PROPOSITION XIX. 


, Dans tout triangle, un plus grand côté soutend un plus grand angle. 
1 d b. mr i à 9 dra . 
Soit le triangle ABr, ayant l'angle ABr plus grand que l'angle BrA; je dis que 


le cóié Ar est plus erand que le cóté AB. 


Car si cela n'est point, Ar est égal à AB, ou plus petit. Mais ΑΓ n'est pas 


égal à AB , car alors l'angle ABr serait égal à l'angle ArB (5) ; mais il ne l'est pas ; 
donc Ar n’est pas égal à Ab. Le côté AT n'est pas plus petit que le côté AB, car 
alors l'angle ABr serait plus petit que l'angle Ar (18) ; mais il ne l'est pas; donc le 


D 
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9 > 3) 3 / Ne ^ € ^ 
Οὖκ ἔστι dé οὐκ ἄρα ελασσων εστιν 3 AT της ΑΡ. 
Aw À ?N Y ? / / 9] 3 \ 
Ἐδείχθη δὲ ὅτι cud ien εστί’ µείζων ρα εστιν 


4 AT τὴς AB. Παντὸς dpa καὶ τὰ SEC 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ κ. 


Παντὸς τριγώνου αἱ δύο πλευραὶ τῆς λοιπῆς 
µείζογές eo, παντη µεταλαμδανόµεναι. 

Έστω γὰρ τρίγῶγον τὸ ABI* λέγω ὅτι τοῦ ABT 
τριγώνου αἱ δύο πλευρα) τῆς λοιπής μείζογές 
ci, πάντη µεταλαμξανόμεαι, αἱ μὲν BA, 
AT τῆς BT, αἱ d AB, BI τῆς AT; αἱ δὲ BT, 
ΓΑ τῆς AB. - | 


Β 


\ \ [a s 
Διήχβω γὰρ à BA ἐπὶ τὸ À σημείου» καὶ 


^ 5, € Ne) [4 € 
κείσθω τῇ ΤΑ ἴση ή ΑΔ; καὶ ἐπεζεύχθω à AT. 


autem ; non igitur minor est AT ipsà AB. Os- 
tensum est autem neque æqualem esse ; major 


igitur est AT ipsà AB. Omnis igitur, etc. 


PROPOSITIO XX. 


Omnis trianguli duo latera reliquo majora 
sunt, omnifariam sumta. 

Sit enim tringulum ABD; dico ABT trian- 
guli duo latera reliquo majora esse , omni- 
fariam sumpta; ipsa quidem BA , AT ipso BD, 
ipsa vero AB, BI ipso AT, et ipsa BP, ΓΑ 
ipso AB. 


A 


Τ 


Δ 


. Producatur enim BA ad A punctum, et po- 
natur ipsi ΓΑ equalis ΑΔ, et jungatur AT. 


Quoniam igitur æqualis est AA ipsi AT, 


Nx LEM 8 9 \ € ^ »/ ? N N 
Έπεὶ οὖν 100 εστιν n ΔΑ τη AT y 10 εστι και 
æqualis est et angulus AAT ipsi ATA, major 


— 


exe \ € € \ » ς 
γωγία 4 ὑπὸ AAT τῇ υπο ATA '* Μείζων ἄρα à 


côté AT n'est pas plus petit que le côté AB. Mais on a démontré qu'il ne lui est pas 
égal ; donc Ar est plus grand que ΑΒ. Donc, etc. | | 


PROPOSITION XX. 


Deux côtés d'un triangle quelconque , de quelque maniére qu'ils soient pris , 
sont plus grands que le cóté restant. 

Soit le triangle ABr; je dis que deux côtés du triangle ΑΡΤ, de quelque 
manière qu'ils soient pris , sont plus grands que le côté restant; les côtés BA, AT 
plus grands que Br ; les côtés AB, Br plus grands que AT, et les côtés Br, TA plus 
grands que AB. 

Prolongeons BA vers A, faisons AA égal à TA, et Joignons AT. 

Puisque AA est égal à Ar , l'angle ΑΔΤ est égal à l'angle Ar^ (5); donc l'angle Bra 


LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 35 


ὑπὸ BTA τῆς ὑπὸ AAT* καὶ ἐπεὶ τρέγωνόν ἐστι 
τὸ ATB, μείζονα ἔχον τὴν ὑπὸ BYA γωνίαν τῆς 
ὑπὸ BAT, ὑπὸ δὶ τὴν μείζονα γωνίαν 4 µείζων 
πλευρὰ ὑποτείγει, 4 AB ἄρα τῆς BT. oT) μείζων. 
Ion δὲ » ΔΑ τῇ AT ** µείζογες ἄρα αἱ BA, AT 
τῆς BT. Οµοίως δη δείξοµεν ότι καὶ αἱ μὲν AB, 
BT τῆς TA µείζονές εἶσιγ" αἱ δὲ BT , ΤΑ τῆς AB, 


Ilayroe ἄρα , καὶ τὰ εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ κα. 


\ , εν αν. ^ ^ ^v > A ο 
Εαν τριγωνου επι µιας τῶν TAEUPOY απο των 
, , 9 [as E] N ο» € 
περώτων duo euOejou ἐγτὸς συσταθῶσιγ. αἱ συστα- 
ο” ^ fa [ο , / ου 
θεῖσαι τῶν λοιπῶν τοῦ τριγώνου δύο πλευρῶν ἐλάσ- 
NOU f \ / / 
σογες µε εσογτα!» μείζονα δὲ γωνίαν περιέξουσι. 
, \ ^ 3 κ ου ο» Lan 
Tprycvou γαρ του ABT επἰ µιας τῶν πλευρων 
^ 5 N ^ / AN SS , eo 
τῆς BI, απὀ τῶν περώτων τῶν B, T , dvo εὐθεῖαι 
, \ 4 , ej e 
έντος συγεστάτωσαν αἱ BA, AT* λέγω oTI αἱ BA, 
\ ^» ον ον / 
AT πλευρα! Toy λοιπων του τριγώνου δύο πλευ- 
nm ο 5 ’ ’ 3 5^ N 
poy τῶν BA, AT ελάσσονες piv eit , µείζογα δὲ 
/ , N e \ ^ e \ 
y0ViIay reple 0UTI , τήν υπο BAT τής υπο BAT, 


— 


utique est BPA ipso AAT; et quoniam triangulum 
est ATB, majorem habens ΒΓΔ angulumipso BAT, 
majorem autem angulum majus latus subtendit ; 
AB igitur ipsà BT est major; equalis autem AA 
ipsi ΑΓ; majores igitur BA, AT 1psà BT. Similiter 
autem ostendemus et 1psas quidem AB, BT ipsá 
ΓΑ majores esse; ipsas vero BT', ΓΑ ipsà AB. 


Omnis igitur, etc. 
PROPOSITIO XXL 


Si trianguli super uno laterum a terminis duæ 
recto intus consütuantur , constructæ reliquis 
trianguli duobus lateribus minores quidem 
erunt, majorem vero angulum continebunt. 

Trianguli enim ABP super uno laterum BT, 
a terminis B, T, duæ recte intus constituantur 
BA, ΔΕ; dico BA, AT latera reliquis trianguli 
duobus lateribus BA, AT minora quidem 
esse, majorem vero angulum continere , ipsum 
BAT ipso BAT. 


est plus grand que l'angle Aar (not, 9); donc , puisque dans le triangle ΑΤΡ, l'angle 
BrA est plus grand que l'angle Bar , et qu'un plus grand côté soutend un plus grand 
angle (το), le côté AB est plus grand que le côté Br ; mais ΔΑ est égal à AT; donc 
les côtés BA, Ar sont plus grands que Br. Nous démontrerons semblablement 
que les côtés AB , Br sont plus grands que TA, et les côtés Br, ΤΑ plus grands 
que AB. Donc, etc, 


PROPOSITION XXI. 


Si des extrémités d'un des cótés d'un triangle, on construit intérieurement deux 
droites, ces deux droites seront plus petites que les deux côtés restans du 
triangle , mais elles comprendront un plus grand angle. | 

Des extrémités B, r du côté Br du triangle ΑΡΤ, construisons intérieurement 
les deux droites BA, Ar; je dis que les droites BA, Ar sont plus petites que 
les deux cótés restants BA, Ar, et qu'elles comprennent un angle Bar plus 
grand que l'angle aar. 


τα 


36 LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


Δ/ήχθω γὰρ à BA ἐπὶ τὸ E. 

Ka) ἐπεὶ παντὸς τριγώνου αἱ δύο mheupai τῆς 
λοιπῆς µείζογὲς εἶσι, τοῦ ABE ἄρα τριγώνου αἱ 
δύο πλευραὶ * αἱ AB, AE τῆς BE μείζονες εἶσε" 
TIT, προσκείσθω i Ἐτ' αἱ ἄρα BA, AT τῶν BE, 
ET µείζονές siot. Πάλι, ἐπεὶ τοῦ TEA τριγῶνου 
αἱ δύο πλευρα) αἱ TE, EA τῆς TA μείζονες 
εἶσι» κοινὴ προσκείσθω à AB* αἱ TE , EB ἄρα τῶν 
TA, AB µείζογές εἶσιν. Αλλὰ τῶν BE, ET μείζονες 
ἐδείχθησαν αἱ ΒΑ. AT* πολλῷ ἄρα αἱ BA, AT 
τῶν BA, AT μείζονες ici. 


B 

IldAiv, ἐπεὶ παντὸς τριγώνου ἡ ἐκτὸς γωνία 
τῆς ἐντὸς καὶ ἀπεγαντίον μείζων ἐστί" του TAE 
ἄρα τριγώνου A ἐκτὸς γωνία à ὑπὸ BAT μείζων 
ἐστὶ τῆς ὑσὸ TEA. Διὰ ταῦτα τοίνυν 3 καὶ τοῦ 
ABE τριγώνου ἡ ἐκτὸς γωνία n ὑπο TEB μείζων 
ἐστὶ τῆς ὑπὸ BAT. Αλλὰ τῆς ὑπὸ ΤΕΒΕ μείζων 
ἐδείχθη d ὑπὸ BAT* πολλῷ ἄρα à ὑπὸ BAT µεί- 


5 \ ^s e \ \ 3 À Xv oc ^s 
ζων εστ! τῆς υπο BAT. Eav αρα. καὶ τα εξης, 


Prolongeons BA vers E. 


Producatur enim BA ad E. 

Et quoniam omnis trianguli duo latera reliquo 
majora sunt, ABE trianguli duo latera AB, AE 
ipso BE majora sunt. Communis addatur EL; 
ergo BA, AT ipsis BE , EI majores sunt. 
Rursus, quoniam TEA trianguli duo latera TE, 
EA ipso ΓΑ majora sunt; communis addatur AB ; 
ergo TE, EB ipsis ΓΔ, AB majores sunt. Sed 
ipsis BE, ΕΓ majores ostensæ sunt BA, AT; 


multo igitur BA, AT'ipsis BA, AT majores sunt. 


Rursus, quoniam omnis iriangul exterior 
angulus interiore et opposito major est, TAE 
trianguli exterior angulus BAT major est ipso 
TEA. Propter eadem utique et ABE trianguli 
exterior angulus ΓΕΒ major est ipso BAT. Sed 


ipso ΤΕΒ major ostensus est BAT; multo igitur 


BAT major est ipso BAT. Si igitur, elc. 


Puisque deux cótés d'un triangle quelconque sont plus grands que le cóté res- 
tant (20), les deux cótés AB, AE du triangle ABE sont plus grands que le cóté BE; 
donc si nous ajoutons la droite commune Br , les droites BA, Ar seront plus grandes 
que BE, Er. De plus, puisque les deux côtés TE, E^ du triangle TEA sont plus 
grands que TA, si nous ajoutons la droite commune ΔΕ; les droites TE, EB seront 
plus grandes que r^, AB; mais on a démontré que les droites BA , AT sont plus 
grandes que BE, Er ; donc les droites BA, Ar sont beaucoup plus grandes que BA, Ar. 

De plus, puisqu'un angle extérieur d'un triangle quelconque est plus grand 
qu'un des angles intérieurs et opposés (16), l'angle BAr, qui est un angle exté- 
rieur du triangle AEr , est plus grand que l'angle ΤΕΔ. Par la méme raison l'angle 
TEB, qui est un angle extérieur du triangle ABE, est plus grand que l'angle Bar ; 
mais il a été démontré que l'angle Bar est plus grand que l'angle rEB ; donc l'angle 
BAT est beaucoup plus grand que l'angle 24r. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 6. 


tv 5 ο ej 5 9/ \ DU 
Ex τριων εὐθειῶν, ei εἶσιν ical τρισι ταις 
/ / / m \ 
δυθείσαις εὐθείαις *, τρίγωγον συστήσασθαι’ δε du 
b. dy Y EN ου (ζο α |» "d. # 
τας do τῆς λοιπ]ς µείἰζονας εἶναι» TAVTY µετα- 
u δν λ A N : \ [4 
λαμβανεµενας», dic, Τὸ καὶ ray TOC τριγώνου» 
\ pi N e ων ή o 
τας duo mAeupas τῆς AOITHE µείζονας εἶναι» 
? 1 ? 2 
TANT µεταλαμβαγοµενας”. 
ο, ου D: e 
Έστωσαν αἱ d'obcices τρεις εὐθείαι αἱ A, B, T, 
c € , n ^ /5 » / 
ὧν αἱ dUO τῆς λοιπης μείζονες εστωσαγ», παντῃ 
/ € N ^s e N 
µεταλομξαγόµεναι, αἱ μὲν A, B τῆς. eti δὲ A,T 
Γη x o» ^ 4 ου Ns ου / 
τῆς B, καὶ eri αἱ B,T τῆς A* δε δη ἐκ τῶν Low 


ου / 
ταῖς A, B, T τρίγωγον συστήσασθαι. 


PROPOSITIO XXII. 


Ex tribus rectis, quo» sunt æquales tribus 
datis rectis, triangulum constituere ; oportet 
autem duas reliquà majores esse, omnifariam 
sumptas, quia et omnis trianguli duo latera . 


reliquo majora sunt, omnifariam sumpta. 


Sint datæ tres recte A, B, P, quarum duz 
reliquà majores sint, omnifariam sumptæ, ipsae 
quidem A, Bipsá T', ipse vero A, T ipsá B, et 
denique ipsa B, T ipsà A ; oportct igitur ex rectis 


æqualibus ipsis À, B, T' triangulum constituere. 


/ 3 e e " i , M 
Ἐπκείσθω τις εὐθείω 4 AE, πεπερασμένη μὲν 
f rk \ >! M \ \ N / ων 
κατα τὸ À, ἄπειρος δὲ κατὰ τὸ E* καὶ κείσθω τῇ 


M 5/ c ον \ 5/ € ^ ΝΔ 5/ 
μεν À ion 2 AZ, τῇ δὲ B ion n ZH , 79 δε T ση 


Exponatur aliqua recta AE, terminata quidem 
ad A , infinita vero ad E; et ponatur ipsi quidem 


A æqualis AZ, ipsi vero B equalis ZH, et ipsi T 


PROPOSITION: XXII. 


Avec trois droites qui sont égales à trois droites données, construire un triangle: 
il faut que deux de ces trois droites, de quelque manière qu’elles soient prises , 
soient plus grande que la troisième ; parce que deux côtés d’un triangle, de 
quelque manière qu'ils soient pris , sont plus grands que le troisième. 

Soient données les trois droites A, B, r, dont deux, de quelque maniere qu'elles 
soient prises , soient plus grandes que la troisième ; les droites A, B plus grandes 
que r;les droites A , T plus grandes que 5, et enfin les droites 8, r plus grandes 
que A ; il faut, avec trois droites égales aux droites A, B, T , construire un triangle. 

Soit la droite AE, terminée en A , et indéfinie en E; faisons la droite Az égale à 
la droite A (prop. 5), la droite zu égale à la droite 2, et la droite He égale à 
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€ N / \ [a , \ ο 
n H@° καὶ κέγτρω uev TQ 7: διαστήµατι δε τῷ 
/ / € \ / 4 
ZA, κύκλος γεγράαφθω o AKA* καὶ παλι» πεντρῳ 
\ ro L4 M ου / 
μὲν τῷ H, διαστήµατι δὲ ? τῷ HO, κύκλος 
/ € VS L ε 
yt) ράφθω o KAO , (αι ἐπεζεύχθωσαν αι KZ, KH* 
/ el 5 i ^s 5 ο» Fe V4 ου 
λέγω οτι εκ Τριὼν εὖθειῶν., τῶν ἔσων ταῖς A, B, 


, N 
DI, τρίγωγον συγέσταται * το KZHs 


T 


pre) οὖν 5 Tb 7 σηµεῖον κέντρον ἐστὶ τοῦ AKA 
κύκλου» ἴση £e Tiv à ZA Th ZK* ἄλλα ἡ ZA τῇ À 
ἐστὶν ἴση" καὶ » KZ ἄρα τῇ À ἐστν ion. Πόλη» 
ἐπεὶ τὸ H σηµεῖον usvrpor ἐστὶ τοῦ AK@ κύκλου» 
Mn ἐστὶν à HO τῇ HK* da à HO τῇ Τ ἐστιν 
Jon καὶ à KH dpa τῇ Τ ἐστὶν ἴση. Eoi δὲ καὶ 
à ZH τῇ B icu* αἱ τρείς ἄρα εὖθείαι αἱ KZ, ZH, 
HK, τριδὶ ταῖς A, B, T ἴσοι εἶσίγ. 

Ex τριῶν ἄρα εὐθειῶν τῶν KZ, ZH, HK , αἱ εἶσιν 
ical τρισὶ ταις δυθείσαις εὐθείαις ταῖς A, B,T, 


\ 3/ ο» 
σρίγωγον συγίσταται τὸ ΚΖΗ. Οπερ ἔδει ποιησαι. 


ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 
æqualis HO ; et centro quidem Z, inter- 


vallo vero ZA, circulus describatur AKA; et 


rursus, centro quidem H , intervallo vero H9, 


circulus describatur KA® , et jungantur KZ, 
KH ; dico ex tribus rectis, æqualibus ipsis À, 


B, L, triangulum constitutum esse KZH, 


Quoniam igitur Z punctum centrum est AKA 
circuli, æqualis est ZA ipsi ZK ; sed ZA ipsi A 
est æqualis; et KZ igitur ipsi A est c qualis. 
Rursus, quoniam H punctum centrum est AKO 
circuli, equalis est HO ipsi HK ; sed HO ipsi P 
est equalis; et KH igitur psi T est æqualis. Est 
autem et ZH ipsi B squalis ; tres igitur rectae 
KZ, ZH, HK tribus A, B, T' «quales sunt. 
| Ex tribus igitur rectis KZ, ZH, HK, que sunt 
æquales datis rectis A, B, T, triangulum cons- 


titum est KZH. Quod oportebat facere. 


la droite r; du centre z et de l'intervalle ZA décrivons le cercle AKA-( dem. 5); 
et de plus du centre H et de l'intervalle no décrivons le cercle ΔΚΘ, et joignons 
KZ, KH; je dis que le triangle KZH est construit avec trois droites égales aux 
droites A, B, T. 

Car puisque le point Z est le centre du cercle AKA , ZA est égal à zx (déf. 15); 


mais ZA est égal à A; donc KZ égal à 4. De plus, puisque le point H est le centre 


du cercle AKO, HO est égal à HK ; mais HO est égal à r; donc K& est égal à r. 
Mais ZH est égal à B; donc les trois droites KZ, ZH, HK sont égales aux trois 
droites A, B, T. ; 

Donc le triangle KzH a été construit avec trois droites KZ, ZH, HK , qui sont 
égales aux trois droites données A, B, r. Ce qu'il fallait faire, | 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xy. 


^ \ ο. | 
Πρὸς τῇ δοθείσῃ εὐθείᾳ, καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ 


/ ^v / / 2 4 3 
σηµείῳ» τῇ δοθείσῃ γωνία εὐθυγράμμῳ sony γω- 
víay εὐθύγραμμον συστήσασθαι. 

Έστω ἡ μὲν δοθεῖσα εὖθεία à AB, τὸ δὲ πρὸς 
αὐτῇ σηµεῖον τὸ À, n δὲ δυθεῖσα γωνία εὐθύ- 
γβαμμος à ὑπὸ ATE: dvi dU πρὸς τῇ δοθείση 
εὐθείᾳ τῇ AB, καὶ τῷ πρὸς ἀυτῇ σηµείω τῷ À, 
τῇ δοθείση γωνία εὐθυγράμμῳ τῇ ὑπὸ ATE ἴσην 
aviar εὐθύγραμμον συστήσασναι. 


T E 


Εἰλήφθω tQ εκατέρας τῶν TA, TE τυχόντα 
σηµεία τὰ A, E, καὶ ἐπεζεύχθω ἡ AE* καὶ ἐκ 
τριῶν εὐθειῶν, ai εἶσιν ἴσαι τρισὶ ταῖς TA, AE, 
TE, τρίγωνον συγεστάτω τὸ ALH , ὥστε Jouy εἶναι 
τὴν µεν TA τῇ AL, τὴν δὲ ΤΕ. τῇ AH, καὶ ἔτι 
τὴν AE τῇ ZH. 


PROPOSITIO XXIII. 


Ad datam rectam, et ad punctum in cà, 
dato angulo rectilineo æqualem angulum recti- 
lineum constituere. 

Sit. quidem data recta AB, in eà vero 
punctum À, rectilineus 


ATE; 


et datus angulus 
oportet igitur ad datam rectam AB, et ad 
punctum in eà A, dato angulo rectilineo ATE 


æqualem angulum rectilineum constituere. 


HUB 


Sumantur in utráque ipsarum TA , ΓΕ qualibet 
puncta A, E, et jungatur AE ; et ex tribus rectis, 
qua sunt æquales tribus TA, AE, ΓΕ, triangulum 
consütuatur AZH , ila ut æqualis sit ΓΔ quidem 


ips! AZ, ipsa vero ΓΕ ipsi AH, et denique AE 


ipsi ZH. 


PROPOSITION XXIII. 


À une droite donnée, et à un point de cette droite, construire un angle recti- 
ligne égal à un angle rectiligne donné. 

Soient donnés la dor AB, et un point A dans cette droite ; que ArE soit 
l'angle rectiligne donné; il faut à la droite donnée AB et au point 4 de cette 
RE , construire un angle rectiligne égal à l'angle reculigne donné art. 

Soient pris , dans l'une et l'autre des droites ΤΑ; TE, deux points quelconques 
^, E, joignons AE, et avec trois droites égales aux droites TA , AE, TE, construisons 


le triangle AzH ( 225 de manière que TA soit égal à AZ, ΤΕ ear à AH, οἱ AE égal 
à ZH. 
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Es , € \ ο 
Ἐπεὶ οὖν ' δύο αἱ AT , ΤΕ ὁυσὶ ταῖς ZA, AH 
5 , € , e η \ n € 
ἴσαι eiciv, εκάτερα exa Tepa, xci βασις n ΔΕ 
^ o. 2/ / »[ LEA / 
Caves τῇ 7Η Pow γωνία epa n υπο ATE eri 
mn € N 9 5 
Ty υπο LAH εστη ση. 
\ 3/ 6S / , 7 ” \ ^ 
Ίρος αρα Th δοθείση εὐθείᾳ τή AB, καὶ τῷ 
\ E] ον / nU ^s / y 5 
πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ À, TI δοθείση γωνία εὐθυ- 
/ ^ " \ s/ / y: 
γράµµῳ τη υπο ATE ση γωνία ευῦυγραµµος 


συνίσταται à ὑπὸ ZAH. Οπερ cd ποιῆσαι. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ κδ. 


\ , / en X Pl N , 
Έαν δύο τρίγωνα τας δύο πλευρὰς ταῖς δυσὶ 
CS >! € / ς / 4 Y 
πλευραῖς ἴσας xg, ἕκατεραν EXATEPE, Th δὲ 
/ ^s / y s, \ € Χ ^ > 
γωγίαν τῆς γωνίας μείζονα En τὴν ὑπὸ τῶν ἴσων 
5 ^ , x \ Ca ^ [ 
εὐθειῶν περιεχοµενην" καὶ THY θασιν τῆς βάσεως 
1T 5/ 
Asi Gov a έξει. 
\ M / 
Έστω δύο τρίγωνα τὰ ABT, AEZ, τὰς dvo 
N N ev N [a ου 
πλευρας τας AB, AT ταῖς duoi πλευραις ταις 
5/ / ς D c / \ 
AE, AZ ἴσας ἔχοντα» ἑκατεραν exe Tépa, ΤΗΝ 
X ^ \ M ^ / ο « 
μὲν AB τῇ AE, τήν δὲ AT τῇ AZ, γωνία οἳ n 
CS RTE dy 5 / 
ὑπὸ BAT γωνίας τῆς υπο EAZ ' Μείζων ἑστω' λέγω 


ei \ , ς , ο» / > 7 
oTi Καὶ βάσις n BT βασεως τῆς EL μείζων εστίν. 


Quoniam igitur duæ AT, ΤΕ duabus ZA, 
AH æquales sunt, utraque utrique , et basis 
AE basi ZH æqualis, angulus utique ATE angulo 
ZAH est æqualis. 

Ad datam igitur rectam AB , et ad punctum 
in eà A, dato angulo rectilineo ATE, z qualis 
angulus rectilineus constitutus est ZAH. Quod 


oportebat facere. 


PROPOSITIO XXIV. 


Si duo triangula duo latera duobus lateribus 
æqualia habeant , utrumque utrique, angulum 
autem angulo majorem habeant, qui ab æqua- 
libus lateribus continetur; et basim basi majorem 
habebunt. 

Sint duo triangula ABT, AEZ, duo latera 
AB, AT duobus lateribus AE, AZ «qualia ha- 
bentia, utrumque utrique, AB quidem ipsi AE, 
AP vero ipsi AZ, et angulus BAT angulo EAZ 
major sit; dico et basim BI basi EZ majorem 


esse. 


Puisque les deux droites Ar, TE sont égales aux deux droites ZA, AH, chacune 
à chacune, et que la base AE est égale à la base ZH, l'angle ATE sera égal à 


l'angle ZAH (8). 


Donc à la droite AB, et au point A de cette droite, on a construit l'angle rec- 
, P D 
üligne ZAH égal à l'angle rectiligne ArE. Ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XXIV. 


Si deux triangles ont deux cótés égaux, chacun à chacun, et la base de l'un 
plus grande que la base de l'autre, ils auront les angles compris entre les cótés 


égaux plus grands l'un que l'autre. 


Soient les deux triangles Abr, AEZ, ayant les deux côtés AB, AT égaux aux deux 


côtés AE, AZ, chacun à chacun, le côté AB égal au côté AE, et le côté Ar égal au 
côté Az; que l'angle Bar soit plus grand que l'angle EAz ; je dis que la base Br est 
plus grande que la base Ez. 
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N vL > n GUN / ^ 
ΕΤΕΙ yap pel uv eo] iv * 1 ὑπὸ BAT yovie TAG 
e X / , N \ [an 
υπο EAZ γωνίας, συγεστατω προς Th AE εὐθείᾳ» 
\ ον \ > σος / ^s e € \ 
καὶ τω προς αυτῃ ΄ σήµείῳ τῷ À, ΤΗ υπο BAT 
y »/ t.e N N / € / ^s 
γωνία ian n ὑπο EAH* καὶ κείσθω οποτερᾳ TOv AT , 
5/ € \ , € | 
AZ ἔση à AH, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ EH, ZH. 


A 


B 


1 La ? M e \ ^0 e A 
Ἐπεὶ οὖν fon ἐστὶν ἡ μὲν AB τῇ AE, η δε AT 
to N N D 
τῇ AH, δύο δὺ αἱ BA, AT δυσὶ ταις EA, AH 
LA SEN € » € , \ / e ie \ 
irc εἰσίγ» exorrépot εκάτερᾳ xou tovto n υπο BAT 
OA DRY » » / 4 P Æ 
γωνίᾳ τῇ ὑπὸ EAH ἴση ἐστί”' βασις αρα n BT 
/ fan 5 N 5/ , 2 \ 3/ > \ e 
Gacu τῇ EH ἐστὶ ica. Tla2uv, ἐπεὶ 102 6671 9 
^s » »^ \ \ ere \ / e € \ 
ALT) AH, ἴση εστὶ καὶ "ή uzro ALH γωνία Th U7r0 
>! eer uon MS oen 
AHZ* μείζων αρα υπο AZH, της u7r0 HZ , 
e 3 NET EUR ON #14 À m € \ 
πολλῷ ἄρα μείζων ἐστὴ n ὑπο EZH ile υπο EHZ* 
N N / NY à M 14 » ο τὴν 
Καὶ ἐπεὶ Tpiywvoy ἐστι το EZH , μείζονα έχουν TU 
3 € \ (^ € λ c \ M \ / 
ὑπὸ EZH γωνίαν τῆς ὑπὸ EHZ* ὑπὸ δὲ τὴν μείζονα 
/ € ES / ; » \6 
γωνίαν à μείζων πλευρὰ ὑποτείνει" μείζων ἄρα καὶ 
A UE ον \. € ^ / 
πλευρὰ à EH τῆς EZ. Ion δὲ à EH τῇ BI* μείζων 


L4 M4 € e N 3 ? \ ων. 
αρα xag BT της EZ. Eay αρα δύο, καὶ Ta ἐξῆςν 


Quoniam enim major est BAT angulus EAZ 
angulo, constituatur ad AE rectam, et ad punctum 
in eà À, 1psi BAT angulo æqualis EAH ; et ponatur 
alterutri ipsarum AT, AZ equalis AH, et jun- 
gantur EH , ZH. 


A 


E V 


Quoniam igitur æqualis est AB quidem ipsi 
AE, AT' ipsa vero ipsi AH, duæ utique BA, AT 
duabus EA, AH æquales sunt , utraque utrique, 
et angulus BAT angulo EAH equalis est; basis 
igitur BI basi EH estæqualis. Rursus, quoniam. 
equalis est AZ 1psi AH, equalis estet AZH angulus 
Ipsi AHZ ; major igitur AZH ipso EHZ; multo 
igitur major CEE ipso EHZ. Et quoniam trian* 
gulum est EZH, majorem habens EZH angulum 
ipso EHZ ; majorem autem angulum majus latus 
subtendit; majus igitur et latus EH ipso EZ. 
JEÉquale autem EH ipsi BD; majus igitur et Br 
ipso EZ. Siigitur duo, etc. 


Car puisque l'angle BAr est plus grand que l'angle EAZ, construisons sur la 


droite AE, et au point A de cette droite, un angle EAH égal à l'angle Bar (25); faisons 
la droite AH égale à l'une ou à l’autre des droites AT, AZ (5), et joignons EH, ZH. 

Puisque AB est égal à AE, et Ar à AH, les deux droites BA, Ar sont égales aux 
deux droites EA, AH, chacune à chacune ; mais l'angle BAT est égal à l'angle ΕΔΗ; 
donc la base Br est égale à la base EH (4). De plus, puisque Az est égal à an, 
l'angle AZH est égal à l'angle ABz (5); donc l'angle Δ7ΖΗ est plus grand que l'angle Euz ; 
donc l'angle ΕΖΗ est beaucoup plus grand que l'angle EHz ; et puisque EzH est un 
triangle , ayant l'angle EZH plus grand que l'angle EBZ, et qu'un plus grand 
côté soutend un plus grand angle (19), le côté EH est plus grand que le côté zz; 
mais EH est égal à Br; donc le côté Br est plus grand que le côté zz. Donc, etc. 
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\ ον jx ^ ^s / ας 
μὲν AB τῇ AE, τὴν δὲ AT τῇ AZ° ξασις δὲ n BT 
ον 3 4 e/ \ 
Caciocs τῆς EZ μείζων εστω) λεγω OTI καν γωνία 


ο € \ 
4 ὑπὸ BAT γωνίας τῆς ὑπὸ EAZ μείζων ἐστίνο 


Α 


B 


9 5 \ M 5) 3 X 5 ^ AES , = 

Ei γαρ μὴ» Ώτοι TH EU TIY AUTN, À ἑλάσζων 

5) ^ 5 »/ CY Te p + 4 W^ 1$ X 33 
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9 D WS 9 sf 5) 5 N / πε μα WS 
οὐκ ἔστι dé οὐκ pz icu toT) γωίία ΄ 4 UTO 


LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


PROPOSITIO XXY.. 


Si duo triangula duo latera duobus lateribus 
æqualia habeant, utrumque utrique, basim 
autem basi majorem habeant; et angulum angulo 
majorem habebunt , qui ab æqualibus rectis 
continetur. 

Sint duo triangula ABT, AEZ, duo latera AB, 
AT duobus lateribus AE, AZ æqualia habentia, 
utrumque utrique, AB quidem ipsi AE, AT 
vero ipsi AZ, basis autem BT basi EZ major sit; 


dico et angulum BAT angulo EAZ majorem esse. 


E Z "- 


Si enim non, vel aequalis est ei, vel minor; 
equalis autem non est BAT ipsi EAZ, æqualis 
enim esset et basis BT basi EZ ; non est autem ; 


non igitur æqualis est angulus BAT ipsi EAZ. 


PROPOSITION XXV. 


, 


Si deux triangles ont deux côtés égaux, chacun à chacun, et la base de l'un 
plus grande que la base de l'autre, ils auront les angles compris entre les cótés 


égaux plus grands l'un que lautre. 


, 


Soient deux triangles ABr, AEZ , ayant les deux cótés AB, AT égaux aux deux 
côtés AE, AZ, chacun à chacun, le côté AB égal au côté AE, et le cóté Ar égal au 
côté Az; que la base 3r soit plus grande que la base EZ ; je dis que l'angle BAT est 


plus grand que l'angle EAz. 


Car si cela n'est point, il lui est égal, ou il est plus petit; mais l'angle BAT n'est 
pas égal à l'angle EAz, car alors la base Br seroit égale à la base Ez (4); mais 
elle ne l'est point; donc l'angle BAT n'est pas égal à l'angle E42. Mais l'angle BAT 
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e. € \ 3 N \ / 3 \ 
BAT τῇ υπο EAZ. Οὐδὲ µὴν ἑλάσσων εστὶν ἡ ὑπὸ 
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BAT τῆς υπο EAZ 7, ἑλάσσων γαρ ἂν dv wei 
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| 
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ἑλάσσων εστὶν 4 ὑπὸ BAT γωνία τῆς ὑπὸ EAZ, 
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Neque tamen minor est BAT ipso EAZ, minor 
enim esset et basis BT basi EZ ; non est autem ; non 
igitur minor est BAT angulus ipso EAZ. Ostensum 
est autem neque æqualem esse; major igitur est 
BAT ipso EAZ, Si igitur duo, etc. 


PROPOSITIO XXVI. 


Si duo iriangula duos angulos duobus angulis 


æquales habeant, utrumque utrique, et unum 


latus uni lateri æquale, vel quod est ad æquales 


angulos, vel quod. subtendit unum æqualium 
angulorum ; et reliqua latera reliquis lateribus 
æqualia habebunt , utrumque utrique, et reli- 
quum angulum reliquo angulo. 

Sint duo triangula ABT, AEZ, duos angulos 
ABT, ΒΓΑ duobus AEZ, EZA æquales habentia , 
utrumque utrique, ΑΒΓ quidem ipsi AEZ, Br A 
vero ipsi EZA, habeant autem et unum latus uni 
lateri æquale ; primum , quod est ad æquales 


angulos, ipsum BI' ipsi EZ; dico et reliqua latera 


n'est pas plus petit que l'angle EAZ , car alors la base Br serait plus petite que la base 
EZ (24); mais elle ne l'est point; donc l'angle BAT n'est pas plus petit que l'angle 
EAZ. Mais on a démontré qu'il ne lui est pas égal; donc l'angle Bar est plus 
grand que l'angle EAz. Donc, etc. 


PROPOSITION XXVI. 


Si deux triangles ont deux angles égaux, chacun à chacun, et un côté égal à 
un côté, ou celui qui est adjacent aux angles égaux, ou celui qui est opposé à un 
des angles égaux , ils auront les autres côtés égaux, chacun à chacun, et l'angle 
restant égal à l'angle restant. 


Soient les deux triangles ABT, AEZ, ayant les deux angles ABr, BrA égaux 
aux deux angles AEZ, EZA, chacun à chacun, l'angle ABr égal à l'angle Azz, et 
l'angle ΒΓΑ égal à l'angle EzA ; que ces deux triangles aient aussi un côté égal à un 
côté, et d'abord celui qui est adjacent aux angles égaux, le côté Br égal au 
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γωγίαις τὸν BT τῇ EZ* λέγω ὅτι καὶ τὰς λοιπὰς 
πο ταῖς λοιπαῖς ο ἴσας iid ^ exa- 
τέραν Fonte τὴν μὲν AB τῇ AE, τὴν δὲ AT 
τῇ AZ; καὶ τὴν λοιπὴν γωγίαν τῇ λοιπῇ γωνία» 
τὴν ὑπὸ ΒΑΓ TU ὑπὸ EAZ. 

Ei γὰρ ἄνισός ἐστι # AB τῇ ΔΕ; µία αὐτῶν 
μείζων «evi ". Έστω µείζων ἡ AB, καὶ κείσθω τῇ 


ΔΕ jca 4 BH, καὶ ἐπεζεύχθω n HT. 


reliquis lateribus æqualia habitura esse, utrumque 
utrique, AB quidem ipsi AE, AT vero ipsi 
AZ, et reliquum angulum reliquo angulo, 


BAT ipsi EAZ. 


Si enim inz qualis est AB ipsi AE, una earum 
major est. Sit major AB, et ponatur ipsi AE 


equalis BH, et jungatur HT. 


B AT E Z 


Επεὶ οὖν ἴση ἐστὶν à μὲν BH τῇ AE, à δὲ BT 
τῇ EZ, δύο δὺ αἱ BH, ΕΙ δυσὶ ταῖς AE , EZ ἴσαι 
elciv , ἑκατέρα ἑκατέρᾳ. καὶ γωνία à ὑπὸ HBT 
δωνίᾳ τῇ ὑπὸ AEZ on ἐστί: facic ape à HT 
Baca τῇ AZ ion ἐστὶ, καὶ τὸ HET Tpiy γωνον τῷ 
ΔΕΖ Tp Ov Qo ἴτον écris, καὶ αἱ λοιπαὶ γωνίαι 
ταῖς λοιπαῖς γωγίαις ἴσαι ἔσονται 6, ὑφ ἃς αἱ ἶσαι 
a» AU pati ὑποτείγουσιν" {ση epa à ὑπὸ HTB γωνία 
τῇ ὑπὸ ALE. Αλλὰ à ὑπὸ AZE τῇ ὑπὸ BTA 


€ , 3 eT. e \ E ru € \ 
υποπειται 14° και i υπο BTH αρα Ti vaso BTA 


Qnoniam igitur æqualis est BH quidem ipsi 
AE, BLT vero ipsi EZ, duæ utque BH, ΒΓ 
duabus AE, EZ æquales sunt , utraque utri- 
que, et angulus HBI' angulo AEZ «qualis est; 
basis igitur HI basi AZ equalis est , ct 
HEC triangulum AEZ triangulo æquale est, et 
rcliqui anguli reliquis angulis æquales erunt, 
quos æqualia latera subtendunt; æqualis igitur. 
HIB angulus ipsi AZE. Sed AZE ipsi STA po- 


nitur æqualis; igitur et ΒΓΗ ipsi BT A equalis est, 


*cóté EZ; je dis qu'ils auront les autres côtés égaux aux autres côtés, chacun 


à chacun, le cóté AB égal au cóté AE, 


le:cóté Ar égal au côté Az , et l'angle 


restant égal à l'angle restant, l'angle BAT égal à l'angle Eaz. 


Car si le côté AB n’est pas égal au côté AE, 
ns BH EUR à AE (5), et joignons Hr. 


l’autre. Soit ΑΒ le plus grand; fais 
το 


Puisque BH est égal à AE, et $ 
aux deux côtés AE, EZ, 


égal 1 à EZ, les deux cótés BH, BT sont ég 
chacun à chacun; mais l'angle HBT est ég gal à à yon 


l’un d'eux est plus grand que 


, 


aux 


AEZ ; donc la Hus Hr est égale à la base Az (4); le triangle ΗΡΓ ‘est égal au 
triangle AEZ , et les angles restants , soutendus par les côtés égaux, seront égaux aux 
angles restants; donc l’angle ΗΓΒ est égal à l'angle AzE; mais l'angle AZE est supposé 
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ica ἐστὶν, 4 ἑλάσσων τῇ μείζον.» ὅπερ ἀδύνατογ. 
Οὖκ ἔρα ἄνισός ἐστιν à AB τῇ ΔΕ’ ion ἄρα. Ἐστι 
δὲ καὶ à BT τῇ EZ ion, δύο di αἱ AB, BT δυσὶ 
ταῖς AE, EZ icc εἰσὶ έκωτέρα ἑκατέρα» καὶ 
γωνία ἡ ὑπὸ ABT γωνίῳ τῇ ὑπὸ ΔΕΖ ἐστὶν ἴση"δάσις 
ἄρα » AT βάσει τῇ AL Von ἐστὶ, καὶ λοιπὴ γωγία 
a ὑπὸ BAT 77 λοιπῇ γωνίατῇ ὑπὸ EAZ ion écriv. 

Αλλα dU πάλι, ἔστωσαν αἱ ὑπὸ "dg ἴσας 
ICT πλευρα) ὑποτείγουσαι ἔσαι , ὡς ἡ AB τη 
ΔΕ’ λέγω πάλιν» ὅτι καὶ αἱ Nord πλευρα) ταῖς 
λοιπαῖς πλευραῖς ἴσαι ἔσογται ἡ μέν AT τῇ AZ, 
4 δὲ BT τῇ EL, καὶ ἔτι à λοιπὴ γωγία ÿ ὑπὸ 
BAT τῇ λοιπῇ γωνίᾳ ὃ τῇ ὑπὸ EAZ icu ἐστίγ. 

E; yap ἄγισός ἐστιν 4° BT τῇ EZ, µία αὐτῶν 
µείζωγ ἐστέν. Ἑστω μείζων» εἰ δυνατὸν. à BT τῆς 
EZL'?, καὶ κείσθω Th EL ion 54 Βθ. καὶ ἔπε- 
ζεύχθω 3 AG. ' 

Καὶ ἐπεὶ 402 éoTiy 1 psy BO Ti EZ, ἡ δὲ AB 
Th AE, duo dà αἱ AB, BO δυσὶ ταῖς AE, EZ 
ἴσαι ii, ἑκατέρα ἑκατέρα», καὶ γωνίας Frac 


[4 3j e # ο 5, 
περιεχουσι' βασις ἄρα m ΑΘ Cases τῇ AL icu 


égal à l'angle BrA ; 
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minor majori , quod unpossibile. Non igitur inz- 
qualis est AB ipsi ΔΕ; equalis igiturest. Estautem 
et BT ipsi EZ equalis, duæ utique AB, Br η 
AE, EZ equales sunt, utraque utrique , el an- 
gulus ABI angulo AEZ est equalis ; basis igitur 
AT basi 4Z æqualis est, et reliquus angulus BAT 
reliquo angulo EAZ æqualis est. 

Sed et rursus, sint ipsa «quales angulos latera 
subtendentia æqualia , ut AB ipsi AE; dico 


rursus et reliqua latera reliquis lateribus qualia 


- futura esse, AT quidem ipsi AZ, BT vero ipsi 


EZ, et adhuc reliquum angulum BAT reliquo 
angulo EAZ æqualem esse. 

Si enim inzqualis est BI' ipsi EZ, una earum 
major est. Sit major, si possibile est, BF ipsà 
EZ , et pónatur ipsi EZ equalis BO , et jun- 
gatur AO, 

Et quoniam æqualis est BO quidem ipsi EZ, 
AB vero ipsi AE, due utique AB, 29 duabus 
AE, EZ equales sunt, utraque utrique, et an- 


gulos equales continent; basis igitur ΑΘ basi AZ 


donc l'angle BrH est égal à l'angle BrA, le plus petit au plus 


grand , ce qui est impossible ; donc les côtés AB, AE ne sont pas inégaux ; donc 
ils sont égaux. Mais Br est épal à EZ ; donc les dut côtés AB, | 
aux deux cóiés AE , EZ , chacun à πως ; mais l'angle ΑΡΤ est stai à l'angle AEz ; 
donc la base Ar est égale à la base Az (4), et l'angle restant BAT est égal à l'angle 
restant EAZ. 

Mais de plus, que les cótés opposés aux angles égaux soient égaux , le cóté 
AB égal au côté ΔΕ; je dis que les côtés restants seront égaux aux cótés restants, 
"1ο côté Ar égal au côté Az, et le côté Br égal au cóté EZ , et que l'angle restant BAT 
est égal à l'angle restant EAz. 

Car si le côté Br n'est pas égal au côté Ez , l'un d'eux est plus'g erand que l'autre; 
que Br soit plus grand Sk EZ, s’il est possible] faisons Be égal à Ez (5), et ]oi- 
gnons AG. 

Puisque 80 est égal à EZ, et AB égal à ΔΕ; les deux côtés AB, Be sont égaux aux 
deux côtés AE, EZ, chacun à chacun; mais ces côtés comprennent des angles” 
égaux ; donc la base Ae est égale à la base Az (4); le triangle 480 est égal au 


BT sont égaux 
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equalis est, et triangulum ABO triangulo AEZ - 
æquale est, et reliqui anguli reliquis angulis 
æquales erunt , quos æqualia latera subtendunt ; 
equalis igitur est BOA angulus ipsi EZA. Sed 
EZA ipsi BTA est equalis; et BOA igitur ipsi BT A 
est equalis; trianguli igitur AOT' exterior an- 
gulus ΕΘΑ equalis estinteriori et opposito BT'A , 
quod est impossibile. Non igitur inzqualis est 


A 


E ; . e 


BI' ipsi EZ; æqualis igitur. Est autem et AB ipsi 
AE æqualis ; due igitur AB, BI duabus AE. 
EZ æquales sunt, utraque utrique, et angulos 
æquales continent ; basis igitur AT basi AZ 
æqualis est, et triangulum ABT triangulo AEZ 
æquale, et reliquus angulus BAT reliquo angulo 
EAZ «qualis. Si igitur duo, etc. 


triangle AEZ , et les angles restants, opposés aux côtés égaux, seront égaux aux 
angles restants, chacun à chacun ; donc l'angle B@A est égal à l'angle EzA ; mais 
l'angle Ez^ est égal àl'angle ΒΤΑ; donc l'angle Be4 est égal à l'angle BrA ; donc 
l'angle extérieur 56A du triangle Aer est égal à l'angle intérieur et opposé BTA; ce 
qui est impossible (16); donc les côtés Br, Ez ne sont pas inégaux ; donc ils sont 
égaux. Mais le côté AB est égal au côté ΔΕ; donc les deux côtés AB, BT sont égaux 
aux deux cótés AE, EZ , chacun à chacun ; mais ces cótés comprennent des angles 
égaux; donc la base 4r est égale à la base az (4); le triangle ABr est égal au 
triangle AEZ, εἰ langle restant BAT égal à l'angle restant EAz. Donc, etc. 


i 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xC. 


à , > / \ 
Εὰν εἷς δύο εὐθείας εὖθεα ἐμπίπτουσα τας 


ἐναλλὰδ γωγίας ἴσας ἀλλήλαις TON, παράλ- 


3/ 
ληλοι ἔσονται ἀλλήλαις αἱ εὖθείαι. 


Eic γὰρ δύο εὐθείας τὰς AB, TA εὖθεῖα ἐμ- — 


πίστουσα 4 EL, τὰς ἐναλλαξ γωνίας τας ὁπὸ 
AEZ, EZA ἴσας ἀλλήλαις ποιείτω". λέγω OTI 
παράλληλές ἐστη ἡ AB τῇ TA’, 
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 PROPOSITIO XXVIL 


Si in duas rectas recta incidens alternos an- 


gulos equales inter se faciat, parallele erunt 


inter se rectæ. 

In duas enim rectas AB, TA recta inci dens 
EZ, alternos angulos AEZ , EZA æquales inter se 
faciat; dico parallelam esse AB ipsi l'A, 


Ei γὰρ μὴ, ἐκξαλλέμεναι αἱ AB, TA συµ- 
πεσοῦνται», dro) ἐπὶ τὰ BA µέρη», À ἐπὶ τὰ AT. 
Εκθεβλήσθωσαν, καὶ συµπιπτέτωσαν ἐπὶ τὰ BA 
μέρη κατὰ τὸ H. | 

Τριγώνου δὴ τοῦ EHZ n ἐκτὸς γωνία 4 ὑπὸ 
AEZ icu εστὶ Th ἐντὸς καὶ ἀπεαντίον τῇ ὑπὸ 
EZH ^, ὅπερ ἐστὶν ἀδύγατον' οὐκ dpa αἱ AB, 
TA ἐκξαλλόμεναι συμπεσοῦνται ἐπὶ τὸ BA 


Si enim non, producte AB, ΓΔ, convenient 
vel ad BA partes , vel ad ΑΓ; producantur , et 


conyeniant ad BA partes in H. 


Trianguli igitur EHZ exterior angulus AEZ 
æqualis est interiori et opposito EZH , quod est 
impossibile; non igitur AB, TA productæ con- 


venient ad BA partes. Similier autem osten- 


PROPOSITION XXVII. 


- 


Si une droite tombant sur deux droites fait les angles alternes égaux enu'eux, 


' ces deux droites seront parallèles. 


Que la droite Ez tombant sur les deux droites AB, TA fasse les angles ornés 
AEZ, EZA égaux entr'eux; je dis que la droite AB est parallèle à la droite ra. 
Car si elle ne lui est pas parallèle, les droites AB, TA élant prolongées se 


rencontreront , ou du côté BA , ou du côté Ar. Qu'elles soient prolongées, et qu'elles 
se rencontrent du cóté BA, au point H. 

L'angle extérieur AEZ du triangle EHZ est égal à langle intérieur. et opposé 
EZH , ce qui est impossible (16); donc les droites AB, TA prolongées du côté Ba 
ne se rencontreront point. On démontrera de la même manière qu’elles ne se ren- 


\ / ej E] Nus x ^ 
µέρη. Οµοίως di δειχθήσεται» ovi οὐδὲ ἐπὶ τα 
e X 5a EN , \ , / 

ΑΓ’ ai δε ἐπὶ µήδετερα Ta µέρη CUMTIT TOUTE , 
/ / , , 5! 5 \ € 
παράλληλο! e101* παραλλήλος αρα εστω à AB 

f^i \ 9/ 3 X N \ ES ru 
τῇ TA. Ἐὰν dpa εἰς δύο, καὶ τὰ εξῆς. 
, 
IIPOTAZIZ xa^. 
N , , 5 , 3 ^ $ / 1 
Εαν eic duo εὐθείας εὖθεία su TOUCA τήν 
|] \ / mn 5 \ N 3 / NUS \ 
ἐκτὸς bviay τῇ ἐντος καὶ ἀπεναντίον καὶ emi 
\ ° \ D 5/ ο ^ \ 5 \ τς 
τὰ αὐτὰ µέρη icy ποιῇ» À τας εγτος καὶ ἐπὶ 


\ 3 \ ’ \ 5 θ ΑΛ à e Y y; 
πα αυτα Mepn duciv op eic σας 77010 à παραλ- 
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detur neque ad ΑΓ; quie autem in neutras 
partes conveniunt , parallele sunt; parallela 


igitur est AB ipsi PA. Si 1gitur in duas, etc. 


PROPOSITIO XXVIII. 


Si in duas rectas recta incidens exteriorem an- 
gulum interiori et opposito et ad easdem partes 
e qualem faciat , vel interiores etad easdem partes 


duobus rectis equales faciat ; parallela erunt 


3/ 7) ε 5 Qu x 
λήλοι ἔσοίται ἀλλήλαις αἱ εὐθείαι. inter se rectæ. 


Eic yap δύο εὐθείας τὰς AB, TA εὐθεία eu- In duas enim rectas AB, ΓΔ recta incidens 
πίπτουσα % EL τὴν ἐκτὸς yoviay τὴν ὑπὸ EHB — EZ exteriorem angulum EHB interiori et oppo- 


ον \ x ο» e \ . e s 
τῇ ἐντὸς καὶ ἀπιναντίον ^ γωνίᾳ τῇ ὑπο HOA sito, angulo HOA æqualem faciat, vel inte- 


Z 
ἔσην «οιείτω. n τὰς évroç καὶ ἐπὶ τὰ αὐτὰ riores et ad easdem partes ipsos BHO , HOA 
µέρη τὼς ὑπὸ BHO, HOA δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας  duobus rectis æquales; dico parallelam esse AB 
λέγω OTI παράλληλὀς ἐστιν 4 AB τῇ TA. ipsi PA. 
contreront pas non plus du côté AT ; mais les droites qui ne se rencontrent d’aucun 
côté sont parallèles ( déf. 55 ) ; donc la droite AB est parallèle à la droite ra. 


Donc, etc. 


PROPOSITION XXVIII. 


Si une droite tombant sur deux droites fait l'angle extérieur égal à l'angle 
intérieur, opposé, et placé du même côté, ou bien si elle fait les angles intérieurs 
et placés du même côté égaux à deux droits, ces deux droites seront parallèles. 

Que la droite EZ tombant sur les droites AB, ΓΑ fasse l'angle extérieur EHB 
égal à l'angle intérieur H@A, opposé, et placé du même côté, ou bien les angles 
BHO , HOA intérieurs , et placés du méme côté, égaux à deux droits; je dis que la 
droite AB est parallèle à la droite ra. 
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Επεὶ 2 ἴση ἐστὶν à ὑπὸ EHB τῇ ὑπὸ HOA, 
ἄλλα 4 ὑπὸ ΕΗΡ τῇ ὑπὸ AHO ἐστὶν ίση» καὶ Ἡ 
ὑπὸ AHO ἄρα τῇ ὑπὸ HOA ἐστὶν on καί εἶσιν 
ἐναλλάζ' παράλληλος ἄρο ἐστὶν 4 AB T) TA, 

Παλιν» éme) αἱ ὑπὸ BHO , HOA δυσὶν ὀρθαῖς 
ἴσαι εἰσὶν, εἰσὶ δὲ καὶ αἱ ὑπὸ AHO , BHO ὁυσὶν 
ὀρθοῖς ἴσαι. ai ρα ὑπὸ AHO, BHO τοῖς ὑπὸ 
BHO , 
BHO, λοιπὴ ἄρα à ὑπὸ AHO λοισῇ τῇ ὑπὸ HOA 


»/ ει \ 5 , c € \ 
HOA icai eici. Koi eaQopucóo 4 ὑπὸ 


5 3 £ / 5 
εστὶν Sont καί εἶσιν ἐγαλλάδ' παραλληλος dpa, 
5 \ [3 nm N 3/ > , Nose D 
e0Tiy ή AB τῇ ΓΔ. Eay ἄρα eic δύο, καὶ τα εξῆς, 

IDPO'TAZIIZX 40. 
M s 3 SA n 
H εἰς τας πως εὐθείας εὖθεία ἐμπί- 


στουσα τας τε αλλαζ γωνίας ἴσας ἀλλήλαις 


ev 
5 
eg 
e 


D iN N 
7IOISI 4 και TAY τὸς T eyTOC. 22} ἀπεναντίου. 


Fac) τὰς ε’τὸς καὶ 


/, 
καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὰ µέρη Lou 
ο’ “/ 
ἐπὶ τὰ αὐτὰ μέρη duciv ὀρθαῖς ίσας. 
\ 1. 5 / \ 
Εἰς γαρ παραλλήλους ευθείας τας AB , TA 


ο... , e ; r / / 
εὐθεῖα ἐμτειπτέτω à Εζ' λέγω ὅτι Tác c! 


Car puisque l'angle EUR est égal à 
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Quoniam enim æqualis est EHB ipsi HOA, 
sed EHB ipsi AHO est equalis , οἱ AHO igitur 
ipsi HOA est æqualis ; et sunt alterni ; parallela 
igitur est AB ipsi ΓΔ. 

Rursus , quoniam anguli BHO , HOA duobus 
rectis equales sunt, sunt autem anguliAHO, BHO 
duobus rectis æquales ; ergo AHO, BHO ipsis 
BHO, HOA «equales sunt. Communis auferatur 
BHO ; reliquus igitur AHO reliquo HOA est 
equalis ; et sunt alterni ; parallela igitur est AB 


ipsi PA. Si 1gitur in duas , etc. 
PROPOSITIO XXIX. 


In parallelas rectas recta incidens , et alternos 
angulos æquales inter se facit, et exteriorem inte- 
riori et opposito et ad easdem partes æqualem, 
etinteriores et ad easdem partes duobus rectis 
æquales. 

In paralleias enim rectas AB, ΓΑ recta incidat 
EZ; dico eam alternos angulos AHO, HOA æquales 


l'angle He^, et que l'angle EHB est égal à 


l'angle ΑΠΘ (r5) , l'angle ΛΗΘ est égal à μοι HOA ; mais ces angles sont alternes ; 
donc la droite ΑΒ est parallèle à la droite ra (27). 


De plus, puisque les angles BHO , H@A sout égaux à deux droits, et que les 
angles AHO , BHO'Sont aussi égaux à deux droits (15), les angles ΔΗΘ, BHO seront 
égaux aux angles BeH. »ἨΘΔ. Retranchons l'angle commun 219; Ibn restant AHO 
sera égal à l'angle restant ΗΘΔ ; mais ces deux angles sont decur ; donc la droite 
AB est parallèle à la droite ΤΑ. (27). Donc, eic. 


PROPOSITION XXIX. 


Une droite qui tombe sur deux droites parallèles , fait les angles alternes égaux 
entr'eux, l'angle extérieur, égal à l'angle intérieur opposé et placé du méme 
côté, et les angles intérieurs placés du méme côté, égaux à deux droits. 

Que la droite Ez tombe sur les droites parallèles AB, r^; je dis que cette droite 
fait les angles altérnes Ano, Hoa égaux entr'eux , l'angle extérieur EHB, égal à 


7 


LE 


bo 
9 RE / \ CEA 3/ 
ἐναλλαζ γωνίας τας UTTO ΑΗΘ , HOA ἰσας 
ου 2 \ ? \ € \ ^» 
70151 5 xa) Tiv exTOGc yoyiay τήν υπο EHB Ti 
\ 2 / \ 5 N N ? X / 3 
ἐντὸς καὶ α πεναντἰον καὶ επι TE αυτο und 
τῇ ὑπὸ HOA E καὶ τὰς ἐντὸς καὶ ἐπὶ τὰ 


ἀυτὰ µέρη τὰς ὑπὸ BHO, ΗΘΑ δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας, 


2 


ez ^ 


E; ydp ἄγισός ἐστιν ἡ ὑπὸ AHO τῇ ὑπο HOA, 
µία αὐτῶν Mum wei». Ἑστω μείζων à ὑπὸ 
AHO τῆς ὑπὸ HOA'. Kom" Figuren, ñ ὑπὸ 
BHO* αἱ ἄρα ὑπὸ AHO , BHO τῶν ὑπὸ BHO, 
HOA μείζονες εἶσιν. Αλλὰ αἱ ὑπὸ AHO, BHO 
duriy ὀρθαῖς icai eicky* e ρα. ὑὕπο BHO, 
HOA δύο Enos ἑλάσσογές εἶσιν. Ai δὲ ἀπ 
ἑλασσόγωγ À δύο i ἐπθαλλόμεναι εἰς ἄπειρον 
TATE αἱ ἄρα AB , TA ἐκθαλλόμεναι εἰς 
οί QUARTE AR οὐ συμπίπτουσι δὲ, διὰ 
τὸ ον, ἀυτὸς ὑποκεισθαι" οὐκ ρα 


ὤγισός ἐστι À 07$ AHO Ti ύπο HOA* 101 ἄρα. 
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facere , et exteriorem angulum EHB interiori et 
opposito et ad easdem. partes HOA æqualem , 
etinteriores ad easdem partes BHO, HOA duobus 
rectis aequales. 


» 


Si enim inæqualis est AHO ipsi HOA , unus 
eorum major est; sit major AHO ipso HOA. Com- 
munis addatur BHO; ergo AHO , BHO Ipsis BHO, 
Sed AHO, BHO duobus 
rectis equales sunt; et igitur BHO , HOA duobus 


HOA majores sunt. 


rectis minores sunt. Rectæ autem a minoribus 
quam duobus rectis producta in infinitum con- 
currunt. Ipse igitur AB, TA producte in infi- 
nitum concurrent; non autem concurrunt, quia 
parallele ponuntur; non igitur inæqualis est ΑΠΘ 


ipsi HOA ; c qualis igitur. 


langle Hoa intérieur opposé et placé du méme côté,et les angles BHO, HOA 
intérieurs et placés du méme cóté, égaux à deux droits. 


Car si l'angle AHO n'est pas égal : à l'angle H@A, l'un d'eux est plus g erand. Que 


l'angle ΑΗΘ soit plus 


grand que ΗΘΔ. Ajoutons l'angle commun BHO, les angles 


AHO , BHO seront plus grands que les angles BHe, H@A; mais les ον AHO , BHO 
sont égaux à deux droits (153); donc les Le BHO, H@A sont aor. que 
deux droits. Mais si deux droites sont prolongées à l'infini du cóté oü les 
angles intérieurs sont plus petits que deux droits, ces droites se rencontrent 
(dem. 5); donc les droites AB, ΤΑ prolongées à l'infini se rencontreront. Mais 
elles ne se rencontreront pas, puisqu'elles sont parallèles; donc les angles ΔΗΘ, 
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Αλλα ñ ὑπὸ AHO 


κ Εως \ | vu. € \ 9 x » 
καὶ n υπο ΕΠΕ a pat Ty υπο HOA εστι δή. 


mn e N 2 X 3/ 
τή υπό EHB εστιν ση" 
” \ \ ed Lol e IN 
Korg προσκείσθω 5) ὑπο BHO" αἱ ἄρα υπο 
ου \ 4 
EHB, BHO ταῖς ὑπὸ BHO,HOA 
\ e € \ " N 2 hU » 
Άλλα αἱ ὑπὸ EHB, BHO δυσὶν ὀρθαῖς ἔσαι εἰσί 


5/ > / 
ισοαι EICIVe 


κ e x 3/ \ 5 ^ / 
καὶ αἱ ὑπὸ BHO, HOA ἄρα δυσὶν ὀρθαῖς ἐσαι 


εἰσίν. Ἡ ἄρα εἰς τὰς παραλλήλους, καὶ Ta εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣΛ. 


Ai τῇ αὐτῇ εὐθείᾳ παράλληλοι καὶ ἀλλήλαις 
dci παράλληλος, 

Έστω ἑκατέρα τῶν AB, TA τῇ EZ παράλ-- 
ληλος' λέγω ὅτι καὶ ἡ AB τῇ TA ἐστὶ παραλ- 
λήλοσε | 


A \ 2 \ ο” e 
Εμπιπτέτω γὰρ eic αὐτας ευθεία ñ HK, 
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Sed AHO ipsi EHB est æqualis ; et EHB igitur 
ipsi HOA est zqualis. 

Communis addatur BHO ; ergo EHB, BHO 
ipsis BHO , HOA æquales sunt. Sed EHB , BHO 
duobus rectis æquales sunt ; et BHO , HOA 
Igitur duobus rectis zquales sunt. Ergo in 


parallelas , etc. 


PROPOSITIO XXX. 


Qu: eidem recte parallele sunt, etinter se 


sunt parallela. 


Sit utraque ipsarum AB, TA ipsi EZ paral- 
lela ; dico et AB ipsi l'A esse parallelam. 


Incidat enim in ipsas recta HK. 


? SA / \ 
Καὶ ἐπεὶ εἰς παβαλλήλους εὐθείας τας AB : 
5 e 5 , € » % € € \ 
EZ εὐθεία εµμπεπτωκεν n HK, 10» αρα 5 uvro 


AHO τή ὑπὸ HOZ. IldAuv , ἐπεὶ eic τὰς ] παρ- 


Et quoniam in parallelas rectas AB , EZ recta 
incidit HK , æqualis est AHO ipsi HOZ, Rursus 


quoniam in parallelas rectas EZ, l'A recta in- 


HOA ne sont point inégaux ; donc ils sont égaux. Mais l'angle ΑΠΘ est égal à 


.Yangle EHB (15); donc l'angle EHB est égal à 


l'angle Hea. 


Ajoutons l'angle commun BHO , les angles EHB, BHO seront égaux aux angles 
BHO, HOA; mais les angles EHB, BHO sont égaux à deux droits (15) ; donc les 
ante BHO, HOA SOLL égaux à adus droits. Donc, etc. 


PROPOSITION XXX. 


Les droites paralléles à une méme droite sont parallèles entrelles. 
Que chacune des droites AB , TA soit parallèle à EZ; je dis que ΑΒ est paralléleà TA, 
Que la droite HK tombe sur les droites AB, ΤΑ. - 
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αλλήλους: εὐθείας τᾶς EL, TA εὖθέα ἐμ- 
πέπτωκεν ἡ ΗΚ. ἴση ἐστὶν ἡ ὑπὸ HOZ τῇ ὑπὸ 
HKA. Ἐδείχθη δὲ να) " ὑπὸ AHK τῇ ὑπὸ HOZ 
ἴση. Καὶ à ὑπὸ AHK ἄρα τῇ ὑπὸ HKA ἐστὶν Ion" καὶ 
doi ἐναλλάξ. Παράλληλος ἄρα eoi 4 AB τῇ TA, 


5 ru.9 ^s 9 / \ Nae ^s 
Ai ἄρα τῇ αυτῇ εὐνείᾳ}, καὶ Ta efc. 
LA 
Προτα ITEM Au. 


Λιὰ τοῦ δοθέντος δηµείου" , τῇ δοθείσῃ εὖθείᾳ 
ποράλληλον cusa γραμμὴν ἄγαγεν, 

Έστω τὸ μὲν ὅδοθὲν σηµεῖον τὸ A y, δὲ 
δοθεῖσα εὖθεῖα ἡ BI* δεῖ dà , did τοῦ A σημείου. 
τῇ BT εὐθεαᾳ παράλληλον εὖθεαν γραμμὴν 


ὦγαγεῖ. 


cidit EK , æqualis est HOZ ipsi ΗΚΔ. Ostensus 
est autem et AHK ipsi H©Z æqualis ; AHK igitur 
ipsi HKA est zqualis; et sunt alterni. Paral- 
lela igitur est AB ipsi ΓΔ. Quz igitur eidem 
reci , eic. 


PROPOSITIO XXXI. 


Per datum punctum , date recte parallelam 
rectam lineam ducere. 

Sit quidem datum punctum A, data vero 
recta BT ; oportet 3gitur , per A punctum, ipsi 


BT recie parallelam rectam lineam ducere. 


A - 
5——————————Ó— 
B A r 


sa ? SAN ru M ο - . : m 5 
Ἐλήφθω επὶ τῆς BT τυχὸν σηµεῖον To À, Sumatur in BT quodlibet punctum 4, et jun- 


NS / ε ; \ 4 X ^ . - 
καὶ επεζεύχθω n ΑΔ’ καὶ συγεστάτω προς T" ΔΑ gatur AA ; et constituatur ad AA rectam , et ad 


Puisque la droite HK tombe sur les droites parallèles AB, Ez, l'angle ΑΠΘ est 
égal à l'angle Rez (27). De plus, puisque la droite HK tombe sur les droites paral- 
léles EZ, rA, l'angle nez est égal à l'angle xa (28). Mais on a démontré que l'angle 
AHK est égal à l'angle Hoz ; donc langle AHK est égal à l'angle HKA ; mais ces 
angles sont alternes; donc AB est paralléle à rA (29). Donc, etc. 


PROPOSITION XXXI 


Par un point donné, conduire une ligne droite paralléle à une droite donnée. 


Soit A le point donné, et Br la droite donnée; il faut par le point A conduire 
une ligne droite parallèle à la droite er. 


Prenons sur la droite Br un point quelconque ^, et joignons ΑΔ; construisons 
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wÜeia , καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ À, τῇ 
ὑπὸ ΑΔΓ varie Ion à ὑπὸ AAE' καὶ ἐκξεθλήσθω 
ἐπ) εθείας τῆς EA εὖθεῖα à AZ. 

- Kai ἐπεὶ εἰς δύο εὖθείας τὰς BT, EZ εὖθεία 
ἐμπέπτουσα” à AA τὰς ἐναλλαζ γωνίας Tc ὑπὸ 
EAA , AAT ἴσας ἀλλήλαις πεποίηκε» παράλληλος 
ρα ἐστὶν ἡ EZ τῇ BF. 

Δια τοῦ δοθέντος dpa σημείου τοῦ À, τῇ δο- 
θείση εὐθείᾳ τῇ BT παράλληλος εὐθεῖα γραμμή 


Ίχται à EAZ* ὅπερ idu ποιῇσαι. 
IPOTAZXIEX »ff. 


\ , ^ ^ ^ 
Παντος Fpiywvou pace τῶν TAEUPOY προσεκ- 
6 β / er.» \ / d \ n > \ \ 
ληδείσης s À εκτος TOU UCI ταις ey TOC και 
> / 5/ 5 / N eg N "s , 
ŒTTEVAYTIOV 100 εστ/’ μαι αι eyTOC TU Tpi/ytvou 


e / 1 \ να πο ο) AR : 
Tpeic γωγίαι duciy ορθαῖς Fos eirir, 


A 


E . A 3 i 7. 
punctum in eà A; angulo AAT æqualis angulus 


AAE , et producaturin directum Ipsi EA recta AZ. 


Et quoniam in dnas rectas BT, EZ recta in- 
cidens AA alternos angulos EAA , AAT æquales 


inter se facit , parallela est EZ ipsi BT. 


Per datum igitur punctum A , datæ rectæ Br 


parallela recta linea ducta est EAZ. Quod opor- 
iebat facere. 


PROPOSITIO XXXII. 


Omnis trianguli uno latere producto , ex- 
terior angulus duobus interioribus et oppesitis 
equalis est; et interiores trianguli tres anguli 


duobus rectis æquales.sunt, 


E 


E 


B 


Eco τρίγὠνον πὸ ABT, καὶ προσεκθεθλήσθω 


39 ^s / \ e 5 x A ei 
ευτου µία πλευρα 4 BY ἐπὶ τὸ Δ' λέγω ὅτι 


Τ Δ 


Sit triangulus ABT, et producatur ipsius 


unum latus BP in A ; dico exteriorem angulum 


sur la droite AA, et au point A de cette droite, l'angle AAE égal à l'angle Aar (25), 
et prolongeons la droite Az dans la direction de Ea. 
Puisque la droite A^, tombant sur les deux droites BT, EZ, fait les angles 
alternes EAA , AAT égaux entr'eux, la droite Ez est parallele à droite Br (27). 
Donc la ligne droite EAz a été menée, par le point donné 4, parallèle à la droite 


donnée 3r ; ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XXXIII. 


"ee M , À , » ^" ? A rre 3 , " 
Ayant prolongé un cóté d'un triangle quelconque, l'angle extérieur est égal 
aux deux angles intérieurs et opposés; et les trois angles intérieurs du triangle 


sont égaux à deux droits. 


Soit le triangle ΑΡΤ; et prolongeons le cóté 8r en 4; je dis que l'angle exté- 
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ce αἱ. TN Fee roe 


\ 5/ 5 \ \ 
3 ἔχτος γωνία s υπο ATA {ση εστι ταῖς durs 


ου 32 \ \ 5 . / e € \ 
τοῖς éVTOC HA QTTIeVOTLOV ταις UTTO TAB, ABI* 
c 


X 
xoi c 


ὑπὸ ABT, BTA, TAB δυσὶν ὀρθαῖς Ta εἶἰσίν. 


9 \ ^ / ου / (= 
εντος του τρ/}ω!ου τρείς yerba. LA 


ct \ \ ^ / B" 5 / 
Ἠχθω γὰρ» διὰ τοῦ Y σηµείον» τῷ AB ευνείᾳ 


παράλληλος ἡ ΤΕ. 


» > 


B 


M? κα , a. wu 2 e "ó 
Kai ἐπει παρβλληλος εστιν h AB τη TE, καὶ 


3 3 \ E] , € NE) \ / 3 
εἰς αὖτας EMTET TRE 4 AT, αἱ ἐναλλαζ yov ie 


ει πε \ » 9 , / 
αἱ dr BAT, ATE ἴσαι ἀλλήλαις εἶσί. Πάλιν» 
\ , , 5 € EN \ 5 
ἐπεὶ παράλληλος εστιν " AB Ti TE, καὶ εἰς 
> \ 2 , 1: ο ς e» \ n 
αὐτὰς ἐμπέπτωκεν εὐθεια η BA* n εκτος γωνία 
£p vt \ » 5 \ ου 5 À: x 5 / P 
2» υπο ETA icu εστι TA £VTOG και GTTEVOWTIOV TA 
N / M Ncc \ nm € N 
ὑπὸ ABI* Εδείχθη δὲ καὶ n υπο ATE Th υπο BAT 
5 ! 3! £e Tre \ 5 \ / s/ 5 N 
Ton° ολη αρα η vo ATA εντος γωνία 100 εστι 
\ mn 2 \ NS / πμ 
duo) ταῖς ἐντὸς καὶ απεγαντἰον ταις υπὸ BAT, 
ABI. ^ 
\ / 
Komnn 7p09Xeic 
RIS pos ον IN » 
ATA , ATB τρεδὲ ταις UTO ABT, BTA , TAB ἰσαι 


« e \ € x € \ 
o nn υπο ATB* αι doc UTO 


rieur ATA est égal aux angles intérieurs et opposés TAB, 


ATA «qualem esse duobus interioribus et op- 
positis TAB, ABT, et interiores trianguli tres 
angulos ABT, BETA, TAB duabus rectis æquales 
esse. 

Ducatur enim , per T punctum, ipsi AB rectx 


paralela FE: 


I À 


Et quoniam parallela est AB ipsi TE, et 1n 
ipsas incidit AT, alterni anguli BAT, ATE 
æquales inter se sunt. Rursus , quoniam paral- 
lela est AB ipsi ΓΕ , et in ipsas incidit recta BA , 
exterior angulus ET'A æqualis est interiori et 
opposito ABT. Ostensus autem est et AT'E ipsi 
BAT æqualis ; totus igitur ATA exterior angulus 
equalis est duobus interioribus et oppositis BAT, 
ABI. 


Communis addatur ATB ; ergo ATA, ATB 


tribus ABT , BTA, TAB equales sunt. Sed ATA, 


ABT; et que les trois 


angles intérieurs ABT, BTA, TAB sont égaux à deux droits. 


Menons, par le point Tr, la droite ΤΕ parallèle à AB (51). 


Puisque AB est parallèle à TE, et que AT tombe sur ces droites, 


les angles 


alternes BAT, ATE sont égaux entr'eux (29). De plus, puisque la droite AB est 


parallèle à la droite TE, et que la droite BA tombe sur ces droites, l'angle exté- 
rieur ETA est égal à l'angle intérieur et opposé ABT. Mais on a démontré que 
l'angle ATE est égal à l'angle Bar ; donc l'angle extérieur ATA est égal aux deux 
angles intérieurs et opposés BAT, ABT. 


Ajoutons l'angle commun ΑΤΒ les angles ATA, ΑΤΡ seront égaux aux trois 
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ο f > € \ \ 5 SEC: 
eiciy, Αλλ αἱ υπὸ ATA, ATB δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι 
5 (4 N e € \ T1 s ^ N 
εἰσι καὶ αἱ υπο ΑΤΡ, TBA, TAB αρα ocuciy 
, 5 β e 5/ * M 3l , D 
ὀρύαις ἐδαι εἰσί. llayvog apa τριγώνου» καν 


ἂν επ ο, 
τα ECG. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 2v. 


\ ) NR , S0 IN \ 5 
Ai τας ἴσας τε και παράλληλους επι Τα αὐτα 


πο 
en - 
ϱ) 
& 
νο 


’ 3 , Ea [au N 5 
µέρη επιζευγνύουσαι εὐθείαι, καὶ aUTa 
A A ut . li 
τε καὶ παραλληλοί ect. 
3 N , e 
Ἑσπτωσαν 10284 τε καὶ παβαλληλοί αἱ AB,TA, 
\ ? / ? N 2 N \ 9 λ / 
καὶ ἐπιζευγνύτωσαν αυταὰς ἐπὶ τὰ αὐτα μέρη 
9 € # el \ € 
εὐθείαι αἱ AT, BA* λέγω οτι καὶ αἱ ΑΓ. BÀ 


3/ N / / 5 
ἰσαι τε ' και παβραλληλοί εἰσι. 
/ 


* 4 BT. 


N 5 x / ο » e \ 
Kai επεὶ παράλληλος εστι n AB τῇ TA, καὶ 
€ 


Επεζεύχθω γὰρ 


3 9 


\ ? ’ ep N à 
εἰς αυτας euzreziTeuey η BT, αἱ ἐναλλαζ y 0V 10,4 


erc \ 5/ 2 , / NS 12 N 
αἱ υπο ABT , BTA σαι αλλήλαις εἰσι. Kai eei f 
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ATB duobus rectis æquales sunt ; et AFB, TBA , 
TAB igitur duobus rectis equales sunt. Omnis 


igitur trianguhi , etc. 


PROPOSITIO XXXIII. 


Quz et æquales et parallelas ad casdem partes 
conjungunt rectæ , et ipsæ aequales et parallele 
sunt. 


Sint et æquales et parallel: AB, TA , et con- 
jungant ipsas ad easdem partes rectæ AT, BA; 
1 


dico et AT, BA et equales et parallelas esse. 


Jungatur enim Br. 
Et quoniam parallela est AB ipsi TA, et in 
ipsas incidit, BD, alterni anguli ABD , BIA 


equales inter se sunt. Et quoniam equalis est AB 


angles ABT , BTA , TAB. Mais les angles ATA, ATB sont égaux à deux droits (15) ; donc 
les angles ATB , TBA, TAB sont égaux à deux droits. Donc, etc. 


PROPOSITION XXXIII. 


Les droites qui joignent, des mêmes côtés, des droites égales et parallèles, sont 


elles-mêmes égales et parallèles. 


Soient AB, TA deux droites égales et parallèles; que les droites Ar, BA les joi- 
gnent des mêmes côtés ; Je dis que les droites Ar, BA sont égales et parallèles. 


Joignons ED; 


Puisque AB est parallèle à TA, et que Br tombe sur ces droites, les angles 
alternes ABT , BTA sont égaux entr'eux (29). De plus, puisque ΑΒ est égale à rA, et que 


X 


Æ 


Von ἐστὶν à AB τῇ TA, #own δὲ à BI, δύο du 
αἱ AB, BT, duo) ταῖς TA , BT ἴσαι eici* καὶ 
γωνία à ὑπὸ ABT γωνίᾳ τῇ ὑπὸ BTA ἴση eeiv. 
Ῥάσις ἄρα 1 AT βάσει τῇ BA ἐστὶν ἴση., καὶ Τὸ 
ABT τρίγωνον τῷ BIA provo ἔτου ἐστὶ , καὶ ai 
λοι παλ γωρίαι ταῖς λοιπαξς γωνίαις icai £TOVTG , 


€ , [3 ? € 7. À e 5/ ΝΕ 
eic Tep m £T SpA S UD ὥς di σαι πλευρα υπο” 


B 


EF 


τείνουσιν’ ἴση ἄρα ἡ ὑπὸ ATB γωνία τῇ ὑπὸ 
ΤΕΔ. Καὶ ἔπεὶ tic δύο εὐθείας Tac AT, BA 
εὖθεῖα ἐμπίπτουσα ἡ BT τὰς ἐγαλλαξ γωνίας 
τὼς ὑπὸ ΑΓΒ. IBA* ἴσας ἀλλήλαις πεποίηκεν’ 
παράλληλος ἔρα ἐστιν 4 AT τῇ BA. Ἐδείχθῃ δὲ 


5 ^ SES eq \ 5/ \ \ εἶρω 
αυτή xdi Ιδή. ΑΙ apa, τας Ιδᾶς» καὶ TE εζης. 
, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ^. 


^s , / f t ? 
Toy παραλληλογραµµωγ χωρίων αἱ απεγαν- 
/ / \ / 3/ E 7 ην 
Tioy πλευραέ τε καὶ γωνία! ἐσαι αλληλαές εἰδΕ» 


κε , 3 \ / , 
καὶ à διάµετρος αὐτα diya τέμνει. 
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ipsi A, communis autem BI; duæigitur AB, Br 
duabus TA, BP æquales sunt, et angulus ABT 
angulo BrA æqualis. Dasis igitur ΑΓ basi BA est 
equalis , et ABI triangulum BFA triangulo 
æquale est; et reliqui anguli reliquis angulis 
equales ernnt uterque utrique, quos æqualia 


latera subtendunt ; æqualis est igitur ATB an- 


A 


/ 


Τ 


gulus ipsi BA. Et quoniam in duas rectas AT, 
BA recta incidens BT , alternos angulos ATB, 
TBA æquales inter se facit, parallela est AT 1psi 
BA. Ostensa estautem ipsi et equalis; que igitur 


equales , etc. 


PROPOSITIO XXXIV. 


Parallelogrammorum spatiorum et opposita 
latera et anguli æqualiainter se sunt, et diameter 


ea bifariam secat. 


la droite Br est commune, les deux droites AB, Br sont égales aux deux droites 
TA, Br; mais l'angle ABT est égal à l'angle Bra ; donc la base Ar est égale à la base 
BA, le triangle ABT est égal au triangle ΒΓΑ, et les angles restans, opposés à des 
côtés égaux, seront égaux, chacun à chacun (4); donc l'angle Ar8 est égal à l'angle 
ΓΔ. Mais la droite Br tombant sur les deux droites Ar, BA fait les angles alternes 
ATB, IBA égaux entr'eux ; donc la droite Ar est parallèle à la droite BA (27). 
Mais on a démontré qu'elle lui est égale; donc, etc. 


PROPOSITION XXXIV. 


Les côtés et les angles opposés des parallélogrammes sont égaux entr'eux , et 
la diagonale les partage en deux parties égales. | 


Bd} τν 
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Έστω παβραλληλόγραμμον χωρίονἳ τὸ ATAB, 
διάμετρος δὲ αὐτοῦ à BI* λέγω ὅτι τοῦ ATAB 
παραλληλογράμμου αἱ ἀπεναγτίον TAUPE τε 


\ , » 2 4 \ NES , 
xo) γωγίαι ἐσαι ἀλλήλαις εἰσὶ, καὶ 4 BI dix 


κε , 
 peTpoc avrà δίχα τέμνει. 


Sit parallelogrammum spatium ATAB, dia- 
meter autem ipsius BI; dico ATAB parallelo- 
grammi opposita et latera ct angulos æqualia 


inter se esse, et BT diametrum illud bifariam 


secare. 


hi \ EL , » e IN: 
Etes γαρ παράλληλος eoi 2 AB τῇ TA, καὶ 
5 2 \ > / E) , € + N 
εἰς αυτας €JATIETT TOV euÜca. à BI, αἱ ἐγαλλαζ 
/ € xe \ " 27 > / / 
3ὠΤίαι αἱ υπο ABT, BIA ἰσαι αἀλλήλαις εἰσί. 
/ > \ LE ? 9 € ^ 
Ila^uv, eei παραλληλος εστιν 4. AT Th BA, 
N 3 2 \ 3 , e ET E \ 
και εἰς αυτὰς eurer TONY 4 BT, eu εγαλλαζς 
/ e \ 5, 5 "n 
γωνίαι αἱ ὑπὸ ATB, ΓΕΔ Four ἀλλήλαις εἶσί. 
/ \ / PERS \ : \ , 
Δύο dy τρίγωνα εστι Ta ABT, BTA τὰς δύο 
/ \ € \ Ν esc 5€ \ 
γωνίας τας υπὸ ABI , BIA δυσὶ ταῖς ὑπὸ BIA, 
» »! e L e , \ / 
TBA σας eyorve , ἑκατεραν κατέρᾳ» καὶ µίαν 
λ M 9 νου A ^ M i \ \ jd eC 03 
πλευραν” μις πλευρα CNY, τήν προς ταις ITU 
/ \ 2 ^ N N N N 
Qvicdlc, HOIVHY αυτῶν την BT* καὶ Tac λοίποὸς 
N (^ e » 5 € , 
ρα πλευρας παές λοιπαις σας δει > ἑκατεραγ 


€ , N \ NIS ru es 
ἑκατερο» καὶ τὴν ATV γωνίαν τῇ λοιπῇ γωνία: 


Quoniam enim parallela est AB ipsi PA, et 
in ipsas incidit recta BT , alterni anguli ABT, 
BA, æquales inter se sunt. Rursus, quoniam 
parallela est AT ipsi BA, et in ipsas incidit BL, 
alterni anguli ATB, TBA æquales inter se sunt, 
Duo igitur triangula sunt ABD , BTA, duos an- 
gulos ABD, BIA duobus angulis BTA, TBA, 
equales habentia, utrumque utrique, et unum 
latus uni lateri æquale, quod est ad æquales 
angulos, commune utrique BT ; et reliqua igitur 
reliquis. lateribus »qualia habebunt, utrumque 
utrique , et reliquum angulum reliquo angulo ; 


æquale igitur est AB quidem latus ipsi TA, 


Soit le parallélogramme ATAB, et que Br soit sa diagonale; je dis que les côtés 
et les angles opposés du parallélogramme ArAB sont égaux ent'eux, et que la 
diagonale Br le partage en deux parties égales. 

Car puisque A8 est parallèle à r^, et que la droite Br tombe sur ces droites, 
les angles aliernes ABT, BrA sont égaux entr'eux (29). De plus, puisque ΑΓ est 
parallèle à BA, et que Br tombe sur ces droites, les angles alternes ATB, TBA sont 
égaux entr'eux; donc les deux triangles ABr, BrA ont les deux angles ABT, BTA 
égaux aux deux angles BrA, rBA , chacun à chacun, et un côté égal à un côté, savoir, 
le côté commun 8r, qui est adjacent aux angles égaux; ils auront donc les autres 
côtés égaux aux autres côtés, chacun à chacun (26), et l'angle restant égal à l'angle 
restant ; donc le côté AB est égal au côté r^, le côté Ar égal au côté BA, et l'angle 


8 
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ica dpa à μὲν AB πλευρὰ τῇ TA, à δὲ AT τῇ BA, 
καὶ ὅτι Von ἐστὶνὃ 4 ὑπὸ BAT γωνία τῇ ὑπὸ 
BAT. Καὶ ἐπεὶ ion ἐστιν à μεν ὑπο ABI γωνία 
τῇ ὑπὸ BTA, à δὲ ὑπὸ TBA τῇ ὑπὸ ΑΤΡ: ὅλη 
ἄρα d ὑπὸ ABA Gay τῇ ὑπὸ ATA ἐστὶν ἴση À 
ἐδείχθη δὲ καὶ à ὑπὸ BAT-Tÿ ὑπὸ TAB Jon? 

Τῶν ἄρα παραλληλογράµµων χωρίων αἱ ἅπ- 
εναντίον πλευραί τε καὶ γωγίαι Prat ἀλλήλαις 
eiciv. 


B 


AT vero ipsi BA, et adhuc æqualis est BAT 
angulus ipsi BAT. Et quoniam æqualis est quidem 
ABT angulus ipsi BTA, et TBA ipsi ATB ; totus 
igitur ABA toti ATA est æqualis ; ostensus est 


autem et BAT ipsi TAB equalis ; 


Ergo parallelogrammorum spatiorum oppo- 


sita et latera ct anguli æqualia inter se sunt. 


A 


/ 


A 


/ \ lá \ € , 
Λέγω δὲ ὅτι καὶ à διάµετρος αὐτὰ δίχα 
4 \ \ 5 5 \ € ου X 
T&UVEI, Ἐπεί γαρ 16η εστι n AB Ty TA, xoa 
NE / \ ε X ro 
da BT, do δὴ αἱ AB, BT δυσὶ vei; AT, TB 
2/ HAN € y € € [4 N b € € \ 
ἴσαι εἶσὶν, ἑκατέρα ἑκατέρᾳ» καὶ γωνία À ὑπο 
/ ιο À / E 5 
ABT yovíg, τῇ ὑπὸ BTA ἴση εστί: καὶ βάσις ἄρα 7 
y ^ M 5 > 
AT βάσει τῇ BA ἴση éoTi0e καὶ τὸ ABT ἄρα Tpi- 
ο x 
yavoy τῷ BAT τριγώνῳ ἴσου ἐστίν. 
M , 
H dpa BT διάµετρος δίχα τέμνει τὸ ATAB 
2 » ij 
παραλληλόγραμμµον. Όπερ ἔδει δεξαι. 


T 


Dico et diametrum 1psa bifariam secare. 
Quoniam enim æqualis est AB ipsi TA, com- 
munis autem BT', duz igitur AB, BT duabus AT, 
ΤΕ æquales sunt, utraque utrique , et angulus 


ABT angulo BLA qualis est; et basis igitur AT 


,ipsi BA equalis est; et igitur triangulum. ABT 


triangulo BAT æquale est; 
Ergo BT diameter bifariam secat ATAB paral- 


lelogrammum. Quod oportebat ostendere. 


BAT égal à l'angle Bar. Puisque l'angle ΑΡΤ est égal à l'angle BrA , et l'angle rBa 


égal à l'angle Ar2, l'angle total ABA est égal à l'angle total Ar^. Mais on a démontré 


que l'angle BAT est égal à l'angle rAB; 


Donc les cótés et les angles opposés des parallélogrammes sont égaux 


entr'eux. 


Je dis de plus que la diagonale partage les parallélogrammes en deux parties 
égales. Car puisque AB est égal à r^, et que la droite £r est commune, les deux 
droites AB, Er sont égales aux droites Ar, TB, chacune à chacune; mais l'angle 
ABr est égal à l'angle ΕΤΑΔ; donc la base Ar est égale à la base BA (4), et.le 


triangle ABr égal au triangle Bar. 


Donc la diagonale Br partage le parallélogramme ArAB en deux parties égales ; 


ce qu'il fallait démontrer. 


pu Xl 


im P4 
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IIPOTASTS ο. 


\ ’ : λα ^ ^ 
Τὰ παραλληλόγραμμα, τὰ ἐπὶ τῆς αὐτῆς 

, s! LS ex 2 ου * 
βάσεως οἵτα καὶ «v ταις αὐταίς παραλλήλοίς» 


3/ 5 74 > / 
ίσα αλλήλοις ETTIe 


Έστω παραλληλόγραμμα τὰ ΑΡΤΑ , EBIZ. 


ἐπὶ τῆς αὐτῆς βάσεως ὄντα" τῆς BT καὶ ἐν ταῖς 
3 όν n 4 

αυταις παραλλήλοις σαις AL,)DU* λέγω OTI 

s/ 3 \ \ ου £ 

ἐσον «CTI τὸ ΑΒΓΑ τῷ ΕΡΓΟ”. 


Α Δ 


B r 


\ 
- 


Ec γὰρ παραλληλόγραμμόν ἐστι τὸ ABTA, 
icu ἐστὶν ἡ ΑΔ τῇ BIS. Διὰ τὰ αὐτα δη καὶ n 
EZ τῇ BT «eir ἔση 4" ὥστε καὶ n AA τῇ Ε7 εστὶν 
jon )* καὶ κοινὺ n ΔΕ’ ὅλη ἄρα à ΑΕ 0^4 τῇ AZ 
εστὶν icu. Ἐστι di καὶ à ΑΒ τῇ AT lon duo δή 
αἱ EA, AB duc) ταῖς ZA, AT ἴσαι εἰσὶνο éxa- 


2 € , X / [4 € \ / ^) 
τέρα exeo Tepe, καὶ γωγία à υπο LAT yovie Ti 


PROPOSITIO XXXV. 


Parallelogramma , super eâdem basi consti- 
tuta οἱ in eisdem parallelis , æqualia inter se 
sunt. 

Sint parallelogramma ABTA, EBTZ super 
cádem basi BT constituta et in eisdem parallelis 
AZ, BI; dico æquale esse ΑΒΓΑ ipsi EBTZ. 


Quoniam enim parallelogrammum est ABTA, 
æqualis est AA ipsi BT. Propter eadem , et EZ ipsi 
Br est æqualis. Quare et AA 1psi EZ est equalis; 


et communis AE; tota igitur AE toti AZ est | 


| æqualis. Est autem et AB ipsi AT æqualis ; duæ 


igitur EA, AB duabus ZA, AT æquales sunt 
utraque utrique , et angulus ZAT angulo EAB 


PROPOSITION XXXV. 


Les parallélogrammes , coniruits sur la méme base et entre les mêmes paral- 
léles , sont égaux entr'eux. 

Que les parallélogrammes ΑΒΓΑ, EBIZ soient construits sur la méme base Br, 
et entre les mêmes parallèles Az, Br; je dis que le parallélogramme ΑΡΤΑ est 
égal au parallélogramme EBIZ. | 

Car puisque ΑΡΓΑ est un parallélogramme , AA est égal à Br (54) ; par la méme 


raison, EZ est égale à Br; donc ΑΔ est égal à Ez; mais la droite AE est commune; 


donc la droite totale AE est égale à la droite totale Az (not. 2); mais AB est égal 
à Ar (34); donc les deux droites EA, AB sont égales aux deux droites ZA, AT, 
chacune à chacune ; mais l'angle extérieur Zar est égal à l'angle intérieur 
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ο” / 


ελ 2 SEE 240 Iu z- e» \ 5 ) 
ὑπὸ EAB εστὶν i01? , Ἡ εκτος Tu εγτὸς' βασις 
5] φ / sv » DEN N \ 

ἄρα n EB Races Ty LT i02 ἐστι, καὶ το EAB 


^s , » 5 \ 
τρίγωγον τῷ ATZ Tpiyovo boy ἐσται 7. Κοι)ὸν 


ἀφηρήσθω τὸ AHE* λοιπὸν ἔρα ro ABHA τραπέ- | 


ἕιον λοιπῷ τῷ ΕΗΓΖ τραπεζίῳ ἐστὶν iGóv 8, 
Κοινὸν προσκείσθω τὸ HBT τρίγωνον" ὅλον dpa 
τὸ ABTA παραλληλόγραμμον ὅλῳ τῷ EBIZ παρ- 
αλληλογράµµῳ ἴσον ἐστί. Τὰ ἄρα παραλληλό- 


M. NC in 
γραµμα. καὶ TA εξης. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ ^g. 


\ 4 \ eu } 
Ta παβαλληλογραµµα: Ta ἐπὶ τῶν" ἔσων 


, P \ 5 ο” 2 ο’ P 
βασεων ὅιτα nas ev ταις αυταιςποβραλλήλοίς» 
/ 

Ίσα ἀλλήλοις ἐστίτ. 
x η \ 

Έστω παραλλήηλογράµµμα τά ΑΡΤΑ. EZHO 
SAINS , LL 2 ^ NA S D 
ez) ἴσων QDacsoy ογτα των BI, ZH καὶ ey ταῖς 

3 e ’ ου 
αύὐταις παραλλήλοις ταις AO, BH° λέγω ὅτι σον 
5 NIU ? E 
εστι το ABT A παραλλήλογραµµον τῷ EZHG. 
/ \ [3 
Ἐπεζεύχθωσαν γὰρ αἱ BE, TO. 


est æqualis, exterior interiori; basis igitur EB 
basi ZT æqualis est, et EAB triangulum ipsi ATZ 
triangulo æquale erit. Commune auferatar AHE ; 
reliquum igitur ABHA trapezium reliquo EHFZ 
trapezio est æquale. Commune addatur HBD 
triangulum ; totum igitur ABTA parallelogram- 


mum toti EBTZ parallelogrammo æquale est. 


Ergo parallelogramma, etc. ^u 


-- 


^ 


PROPOSITION XXXVI. 


Parallelogramma , super æqualibus basibus 
constituta et in eisdem parallelis , «qualia 
inler se sunt. 

Sint parallelogramma ABPTA, EZHO super 
æqualibus basibus constituta BT, ZH , et in 
eisdem parallelis ΑΘ; BH; dico æquale esse 
ΑΒΓΔ parallelogrammum ipsi EZHO, 


Jungantur enim BE, TO. 


EAB (29); donc la base EB est égale à la base zr (4); donc le triangle EAB 
sera égal au triangle Arz. Retranchons la partie commune ΔΗΕ; le trapéze 
restant ABHA sera égal au trapèze restant EHIZ (not. 5); ajoutons le triangle 
commun HBr, le parallélogramme total ABrA sera égal au parallélogramme 
total EBrz. Donc, etc. 


PROPOSITION XXXVI. 


Les parallélogrammes, construits sur des bases égales et entreles mémes paral- 
léles, sont égaux entr'eux. 


€ 
TI + 9 9 | 
Que les parallélogrammes ΑΡΤΑ, ΕΖΗΘ soient construits sur des .bases égales 
BT, ZH, et entre les mêmes parallèles ΑΘ; BH ; je dis que le parallélogramme 
ΑΒΓΑ est égal au parallélogramme Ε7ΗΘ. 
Joignons BE, re. 


ο. 


ως 
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N29 NTM ? N e e 2 MES e 
Kai eve 105 εστιν n BT τῃ ZH, aAAd? m 
ο E) N » NS S 51 ον 2 \ 
LH 7) EO εστη icu* καὶ n BT αρα τη EO εστιν 
3/ 5/ X N |J AA A t^ / 
ion. Ἐϊσι δὲ καὶ παβαλληλοι καὶ επἐςευγγυουσιν 
3 \ ς \ \ 5/ \ 
auras ai BE,TO, αἱ δὲ Tdcionc Te xai Trot pet A- 
, 5 \ \ 5 \ , 2 L 3/ 
λήλους επετα αύὐτα µέρη επιζευγγύουσαι 100. τε 
\ [4 / 5 W € 5/ 3 , 
καὶ Tr pe AA Aot εἰσι' καὶ ci EB, TO αρα Imo τε 


εἶσι καὶ παράλληλοι. Παραλλήλόγραμμον dpa, 


Α ^, 


3 \ \ X3 3/ rm ? 
εστι το EBTO , καὶ ἐστιν icoy τῷ ABT A* βαάσιν τε 
\ 3 ο» \ E] N 5! N NT S ns 
yap αὐτω την αυτήν εχει τὴν BT, καὶ ey ταις 
3 ου L4 ? N 5 ον 
αυταις παραλλήλοις ἐστιν αὐτῷ» ταῖς BT, ΑΘ. 
\ x 2 X N N N ^s > ON ^s 
Δια το αὐτα δὴ καὶ τὸ ΕΖΗΘ τῷ αυτῷ τῷ ΕΡΤΘ 
3 EASY er \ \ , 
εστι’ σον" ὡστε Hal το ΑΡΓΑ παραλλήλογραμ- 


^ E) δὴ ΘΑ ΜΑΥΡΗ M, 
μον τῷ EZHO εστὶν 1coy. Τὰ ἄρα παραλληλό- 


: S \ ex 
γραμμ. και TE $C HC. 


Et quoniam æqualis est BP ipsi ZH , et ZH 
ipsi EO est equalis; et BT igitur ipsi EO 
est æqualis. Sunt autem et parallele , et jun- 
gunt ipsas ipse BE, ΤΘ; quae autem æquales 
et parallelas ad easdem partes conjungunt , 
æquales et. parallele. sunt; et EB, T© igitur 


et æquales sunt et parallelz. Parallelogrammum 


E Θ 


H 


igitur est EBT'O , et est æquale ipsi ABTA; basim 
enim eamdem habet 8I quam ipsum, et in 
eisdem parallelis est BT, ΑΘ. Propter cadem, et 
EZHO eidem EBIO est æquale; quare et ABPA 
parallelogrammum ipsi EZHO est equale. Ergo 


parallelogramma , etc. 


9 
M. 


Puisque Br est égal à ZH, et zu égal à Eo, la droite Br est égale à re; mais 
les droites BE, re joignent ces droites qui sont paralléles, et les droites qui joignent 
des mêmes côtés deux droites égales et paralléles, sont égales et parallèles (33); 
donc les droites EB, TO sont égales et parallèles; donc EPre est un paralié- 
logramme, et ce parallélogramme est égal au parallélogramme ABrA (55); car 
ila la méme base Br que lui, et il est.construit entre les mêmes parallèles. 
Par la méme raison le parallélogramme EzHe est égal au parallélogramme 
ΕΡΤΘ; donc.le paraliélogramme ΑΡΤΑ est égal au parallélogramme EzHe. 
Donc, etc. | 
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* 1 HROTAZIS TAC 


m \ p NOT ΤΝ): Αι , v , y! 
Τα τρίγωνα», τὰ ἐπ της αὐτῆς βασεως ουτα 
MER e 3 e , s ο ; 

καὶ ἐν ταις αυτοις Tra pz AMA, ισα αλλή-- 

3 / 

λοις ΕΤΙ}. 

/ ME ERST M EA > fire 
Ἑστω τρίγωνα τα ABT, ABT επι τῆς αυτης 
v. 3/ I ν T3 Ne? e 2 ^ 

βάσεως ovre! τής BV «eti ev auc αυτα, rt pet - 
1 ου , ej 3/ 2 N N 

λήλοις ταῖς AA, BT° λἐγω OTI 400V εστι Το ABT 


; | το NB ^ 
Tpiytyoy τῷ ABT Tpryovo. 


- 


E 


/ \ , 2 ATEN \ 
Ἐκζεθλήσθω à ΑΔ εφ ἑκάτερα Τα µέρη evi τά 
\ A ^ e» x 
E, Z?, καὶ διὰ piv τοῦ B τῇ ΤΑ mapañAñA06 
» € \ \ ον ^ / 
ἤχθω à BE, διὰ δὲ τοῦ T τῇ BA παράλληλος 
3! e | 
ἤχθω " TZ. 
y » ? \ e 4 cv 
Παραλληλογραμμον αρα εστεν ἑκατερον TOY 
» » : 2 es ον 
EBTA, ABITZ* καί εἰσιν ice 3) emi Te γαρ τῆς αὐτῆς 
, / 3 4 ον No ον 3 ου 
βασεως εἰσι ^ τῆς BY και ev ταις αυταις παραλ- 


λήλοις ταῖς ΕΤ. EZ* καὶ ἔστι τοῦ μὲν EBTA παρ- 


PROPOSITIO XXXVII. 


Triangula super eAdem basi constituta et in 


eisdem parallelis, e&qualia inter se sunt. 


Sint triangula ABD, ABT super eádem basi cons- 
tituta BT et in eisdem parallelis A4, BU; dico 


e quale esse ABT triangulum ABT triangulo. 


Producatur AA ex utràque parte in E, Z, et 
per P quidem ipsi ΤΑ parallela ducatur BE, 


per TIU vero ipsi BA parallela ducatur TZ. 


Parallelogrammum igitur est utrumque ipso- 
rum ΕΡΓΑ, ΔΡΓΖ; et æqualia sunt, nam super 
ehàdem basi sunt BI et in eisdem parallelis BT, 


EZ; et est ipsius ΕΡΓΑ quidem parallelogrammi 


* 


PROPOSITION XXXVII. 


Les triangles, construits sur la méme base et entre les mémes paralléles, 
sont égaux. . ' 

Que les triangles ABr, APT soient sur la méme base Br et entre les mêmes 
parallèles ΑΔ, Br; je dis que le triangle ABT est égal au triangle ABT. 

Prolongeons de part et d'autre la droite A^ aux points E, Z , et par le point. B 
conduisons BE parallèle à TA (31), et par le point T conduisons rz paral- 
lèle à BA. 

Les figures EBTA, ABTZ sont des parallélogrammes , et ces parallélogrammes 
sont égaux (55); car ils sont sur la méme base Br, et entre les mêmes 
parallèles ; mais le triangle ABr est la moitié du parallélogramme EBrA ; car 


M 


LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDTE. 


4 el N 4 e \ 
ολλήλογράμμου uMicU το ABT Tpiywvoy, Ἡ γαρ 
/ XT Fe me ϱλ 
AB διάµετρος auro δίχα τέμνει τοῦ δε ABTZ 

el N / € 
παραλληλογράμμου Ἠμισυ TO ABT Tpiyæyoy, n 
\ , AY / 7 à \ X νυν 
γαρ AT διάμετρος αυτο δέχα τεαγει' τα δε τῶν 
3/ € / 5/ 3 ’ 5 \ » r1 9 \ 
ίσων npo 10% αλληλοίς εστιν ΙσὸΥ αρα ΕΦΤΙ 
\ ο» / ^ / A Ny / 
τὸ ABT τρέγωνον τῷ ABT rprywv@. Ta, αρα Tpi- 


Jura, καὶ τὰ εξῆς, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ Af. 


Ta τρέγῶνα» τα ἐπὶ τῶν ἴσων βάσεων ὄντα καὶ ἐν 
παῖς αὐταῖς παραλλήλοες» ἴσα ολλήλοις ἐστὶντ, 
Έστω τρίγωνα Ta? ABT, AEZ ἐπὶ ἴσων 
βάσεων ὄνταῦ τῶν BT, EZ καὶ ἐν ταῖς αὐταῖς 
πα ραλλήλοις τοις BZ, ΑΔ" λέγω ὅτι ἴσον ἐστὶ 


A / EJ Le 
το ABT Tpiywvoy τῷ AEZ TpryQvo, 


H A 


5 r 
Ἐκξεθλήσθω ydp ἡ AA $9 ἑκάτερα τὰ µέρη 
ἐπὶῖ τα H, ©, καὶ διὰ μὲν ποῦ B τῇ ΤΑ 


M 
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dimidium ABI triangulum, nam AB diameter 
ipsum bifariam secat; est vero ipsius ABTZ pa- 
rallelogrammi dimidium ABT triangulum , nam 
AT diameter ipsum bifariam secat; æqualium 
autem dimidia æqualia inter se sunt; æquale igitur 
est ABT iriangulum ipsi ABT triangulo. Ergo 


triangula , etc. 
PROPOSITIO XXXVIII. 


Triangula , super æqualibus basibus constituta 
et in eisdem parallelis, æqualia inter se sunt, 

Sint triangula ABIT, AEZ super c qualibus 
basibus censtituta BF, EZ et in eisdem parallelis 
BZ, AA; dico a quale esse ABT triangulum ipsi 


AEZ triangulo. 


A 6 


Z 


Producatur enim AA ex utráque parte in 


H, ©, ct per B quidem ipsi ΓΑ parallela 


^ 


la diagonale 48 le partage en deux parties égales ; le triangle ABr est la moitié 
du parallélogramme ABrz , car la diagonale Ar la partage en deux parties 
égales (54); mais les moitiés des quantités égales sont égales entr'elles; donc le 
triangle ABT est égal au triangle ABr. Donc, etc. 


PROPOSITION XXXVIII. 


Des triangles, construits sur des bases égales et entre les mémes paralléles, 
sont égaux enir'eux. 

Que les triangles ABT, AEZ soient construits sur des bases égales Br, EZ et 
entre les mêmes parallèles Bz, AA; je dis que le triangle ABT est égal au 
triangle AEZ. 

Prolongeons de part et d’autre la droite AA aux points H, 6; par le 
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παράλληλος ἠχθω 4 BH, διὰ δὲ ποῦ 7 τῇ AE ducatur BH, per Z vero ipsi AE parallela du- 


παράλληλος ἤ χθω à ZO. catur ZO. 5 


Parallelogrammum igitur est utrumque ipso- 


, E » ον € ) ^s 
ηλόγραμμον ἄρα εστιν εκῶτεροΥ TOY 
rum HBTA AEZO : et æquale HBTA 1psi 
, ? Í 


Παραλλ 
HBTA, AEZ@* καὶ ἴσον τὸ HBTA τῷ AEZO, 
wr qi yàp À cov βαστών εἶσι τῶν BT y EZ, uus - AEZOÓ, ud qualibus enim et basibus sunt BI', EZ, 
ταῖς αὐτοῖς παραλλήλοις ταῖς BL, ἨΘ’ καὶ el in eisdem parallelis BZ , H9; et est autem. 
t^: τοῦ μεν ΗΡΤΑ παραλληλογράμμου ήμισυ 
\ / e \ / 214 7k 
τὸ ABT Tpiyovor, n γαρ AB di&pweTpoc QUTO 
δίχα © Tier τοῦ δὲ AEZO παραλληλογράμμου 


ipsius HBTA parallelogrammi dimidium ABT 
iriangulum , AB enim diameter ipsum bifariam 
secat; est vero ipsius AEZO parallelogrammi 
ὕμισυ τὸ LEA Tpiyovor , 4 yàp AZ διάμετρος . dimidium ZEA triangulum, nam AZ diameter 


$2». / LA avi SD. e nl : "Cant : Lx NA SES 
ŒUTO da 6 τέμνει. Ta δὲ τῶν ἴσων upon ioa ipsum bifariam secal. JZEqualium autem dimidia 


ἀλλήλοις ἐστίν» 100V ρα ἐστὶ τὸ ABT τρέγωγον « æqualia inter se suni; æquale igitur est ABT 


ον : / No) / \ X eor ^T : : T * ir 
τῷ AEL vpryovo. Τα ἄρα τρίγὠγα» καὶ τὰ dea; MU iangulumipsi AEZtriangulo.Ergo triangula, etc. 


point B conduisons la droite BH τον, à la droite ΤΑ \ (32), οἱ par le point Z 
conduisons la droite ze parallèle à la droite ΔΕ. 

Les figures HBTA, AEZO sont des parallélogrammes ; mais le parallélogramme 
HBTA est égal au a AEZO (36), car ils sont construits sur des bases 
égales Br, EZ et entre les mêmes parallèles Bz , H6; mais le triangle ABT est la moitié 
du parallélogramme HB74 , car la diagonale 4B le partage en deux parties égales (54); 
le triangle ZEA est la moitié du parallélogramme ΔΕΖΘ; car la diagonale az le 
partage en deux parties égales, et les moitiés des quantités égales sont égales 
entr'elles; donc le out ABT est égal au triangle ΔΕΖ. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ À. 


\ 7 / Er MR, S ^ Der , 
Τα ἴδα τρίγωνα, τα επἰ τῆς αὐτῆς βάσεως 
ps? ; 
EU ον \ x 9 \ ; NES ζυ δι re 
ουτα καὶ $77) τα αυτα µέρη» καὶ ev ταις αυταις 
, 5 ; ' [ 
παραλλήηλοις ἐσΤ/}. 
3/ X E] X. ^s 
Έστω ισα τρίγωνα} τα ABT, ABL, evi της 
$ ὃν L STE ^S Nou IN \ 2 \ 
αυτης βάσεως οἵτα τῆς BL, καὶ ἐπὶ τα αὐτα 
, 3 4 D / Fes n2 2 κα, - , 
μερα”) λέγω OTIT κα! ey ταιςαυταις παραλλήλοις 
E] / / \ e , ej L 
εστί’. Επεζεύχθω γαρ n ΑΔ’ λέγω οτε παραλ- 
/à >» e e^ 
ληλος ἐστιν à AA τή BT. 


A 


B 


Ei yep pa, ἤχθω διὰ τοῦ A σηµείου τῇ BT 
ευθεία παράλληλος à AE, καὶ ἐπεζεύχθω ἡ ET. 

Icov dpa? ἐστὶ τὸ ABT τρίγωνον τῷ EBT Tpi- 
γώνω" ἐπί τε γὰρ τῆς αὐτῆς βαάσεώς ἐστιν αὐτῷ 
τῆς BT καὶ ἐν ταῖς αὐταῖς παραλλήλοις ταῖς 


BI, AEÓ. Αλλὰ τὸ ABT τρίγωγον7 τῷ ABT ἐστὶν 
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PROPOSITIO XXXIX. 

Æqualia triangula, super eádem basi cons- 
tituta et ad easdem partes , et in eisdem paral- 
lelis sunt. : 

Sint æqualia triangula ABL, ABT, super 
eidem basi BT et ad easdem partes; dico et in 
eisdem parallelis esse. Jungatur enim AA ; dico 
parallelam esse AA ipsi BF. 


T 


Si enim non, ducatur per A punctum ipsi 
BT recte parallela AE , et jungatur ET. 

Æquale igitur est ABT triangulum ipsi EBT 
triangulo; super eádem enim basi est BT super 
quà ipsum BET, et in eisdem parallelis Br, AE ; 


sed ABT triangulum ipsi ABT est æquale; ergo 


PROPOSITION XXXIX. 


Les triangles égaux , construits sur la méme base et placés du méme cóté, sont 
compris entre les mémes paralléles. 

Que les deux triangles égaux ABr, ABT soient construits sur la même base sr, 
.et placés du même côté; Je dis que ces deux triangles sont compris entre les 
mémes parallèles. Joignons ΑΔ; Je dis que AA est parallèle à Br. 

Car si cela n'est pas, par le point A conduisons AE parallèle à Br (51), et 
Joignons £r. t 

Le triangle ABr est égal au triangle EBr (57), puisque ces deux triangles sont 
construits sur la base Br, et placés entre les mêmes parallèles Br, ΑΕ. 
Mais le triangle ABr est égal au triangle A2r; donc le triangle ABr est égal au 


: 9 


66 
icoy* καὶ τὸ ABT ἄρα Tpi} Qyoy τῷ EBT ἴσου ἐστὶγ, 
τὸ piov τῷ ἑλάσσονε» ὅπερ eei? ἀδύνατον" οὐκ 
ἄρα παραλληλός ἐστιν n ΑΕ τῇ BI. Ομοίως δὴ 
δείξοµεν. ὅτι οὐδὲ ἄλλη τις πλὴν τῆς ΑΔ’ 1 ΑΔ 
äpæ τῇ BT ἐστὶ παράλληλος, Ta ἄρα ic , 


καὶ τα εξῆς. . 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ pg. 


Ny / ματ See ρ Q , y 
Ta ἴσα τρίγωνα», rre, ez) roy. (σων foa geo oy To 
κών \ \ 5 N , ^a i 
καὶ επι τὰ αυτα JAEPH » καὶ 
3 d 
ῥαλλήλοις εστι’. 
3/ / 3 \ D'IPINESSY 
Έστω ia τρίγωνα” τα ABT, ATE, επι 100y 
/ E e» Le SOLE TRS \ DUO / ^ 
βασεων οντα τῶν BY , TE καὶ επι τα αὐτα µέρη te 
el ν 5 ο» 2 ^. , 2 / 
λέγω οτι καὶ ΕΥ ταις αυταις παραλληλοις εστ{γ., 
, \ € / e/ / L 
Ἐπεζεύχθω γαρ 53 ΑΔ’ λέγω ὅτι παράλληλός 
2 € ^ 
εστιν n AA Th BE, 
> \ \ 9/ \ ο ^ , 
E] yap pub, ἤχθω δια τοῦ A τῇ BE παραλ- 
€ \ 2 / € 
ληλος 4 AZ, καὶ επεζεύχθω ἡ EZ, 


E " > ES 
&y ταῖς αὐταις πα- 


/ 


LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


et ABT triangulum 1psi ΕΒΓ æquale est, majus 
minori, quod est impossible. Non igitur paral- 
lela est AE ipsi BT. Similiter autem ostendemus 
neque aliam quampiam esse prater AB; AA 


igitur ipsi BT est parallela. Ergo æqualia , etc. 


PROPOSITIO XL. 


Æqualia triangula , super æqualibus basibus 
constituta et ad easdem partes , et in eisdem pa- 
rallelis sunt. 

Sint e qualia triangula ABT, ATE, super æqua- 
libus basibus constituta BT , TE et ad easdem 
partes ; dico et in eisdem parallelis esse ; 
jungatur enim ΑΔ; dico parallelam esse AA 
ipsi BE. | 

$1 enim non, ducatur per À ipsi BE parallela 
AZ, et jungatur EZ. 


triangle Er, le plus grand au plus petit, ce qui est impossible; donc ΑΕ n'est 
point parallele à Br. Nous démontrerons semblablement qu'aucune autre droite, 


excepté AA , n'est parallèle à Br; donc Aa est parallèle à 


Br. Donc, etc. 


PROPOSITION XL. 


9 , e ' 
Les triangles égaux, construits sur des bases égales et du méme côté, sont 


entre les mémes paralléles. 


Que les triangles égaux ABT, ATE soient construits sur les bases égales BT, ΤΕ et 
placés du méme cóté; je ds qu'ils sont entre les mémes parado Joignons 


AA ; Je dis que ΑΔ est parallèle : à BE. 


Car si cela n'est pas, par le point 


joignons Ez. 


A, conduisons AZ parallèle à BE, et 
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Ίσον dpa? ἐστὶ τὸ ABT τρίγωνον τῷ 7ΓΕ τρι- 
VOD" Em τε γὰρ ἴσων Rare εἰσι τῶν ΕΤ. TE 
καὶ ἐν ταῖς οὗταῖς παραλλήλοις ταῖς BE, AZ. 
Αλλὰ τὸ ABT τρίγωνον ἴσον ἐστὶ τῷ ATE τρί- 


, 6 \ \ / - » » 3 \ ου 
y0vQ'* καὶ το ATE ΤΡΙΗΩΥΟΥ7 αρα ἐσον εστι τῷ 


Α 


B 


ZTE τριγώνῳ», τὸ MéiLoY τῷ ἑλάσσον » ὅπερ 
ecriv? ὠδύγατον.: οὖκ ἄρα παραλληλός ἐστιθ 
^h AZ τῇ BE. Οµοίως δη δείξοµεν ὅτι οὐδὲ ἄλλη 
τις πλὴν τῆς AA° 4 ΑΔ dpa τῇ BE εστὶ παραλ- 


\ 94 3/ \ λε ον 
AnAoc'?. Τα αρα Ίσα, καὶ τα ἐξῆς. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ pz. 


M ; , / # 
ο» Εαν παραλληλογραμμον τριγωνῳ Baci τε £v 
3 3 X ve » EU > ne v / a 
Την αυτήν. και ΕΥ ταις αυταις παραλλήλοις n° 
/ 5 \ A , e 
dimAaioy cri! τὸ παραλληλὀγραµµον τοῦ 


; 
τριγωνου. 


L. 


te 
- 


Le triangle ABr est égal au triangle 


JEquale igitur est ABT triangulum ipsi ΖΓΕ 
triangulo ; in æqualibus enim basibus sunt BF, 
TE et in eisdem parallelis BE, AZ. Sed ΑΒΓ 
triangulum æquale est ipsi ATE triangulo; et 


ATE triangulum igitur æquale est ipsi ΖΓΕ trian- 


A 


E 


gulo, majus minori, quod est impossibile; non 
igitur parallela est AZ ipsi BE. Similiter autem 
ostendemys neque aliam quampiam esse preter 
AA; AA igitur ipsi BE est parallela. Ergo 
æqualia, etc. 


PROPOSITIO XLI. 
' Si parallelogrammum quam triangulum basim 


habeat eamdem , et in eisdem parallelis sit, 


duplum est parallelogrammum trianguli. 


ZTE (58) ; puisque ces deux triangles 


Sont construits sur des bases égales Br, TE, et qu'ils sont entre les mêmes 
parallèles BE, Az. Mais le triangle ABr est égal au triangle ArE; donc le triangle 


. AIE est égal au triangle zr£, le plus grand au plus petit, ce qui est impossible; 


donc AZ n'est point parallèle à BE. Nous démontrerons semblablement qu'aucune 


autre droite, excepté AA, n'est parallèle à BE ; 


Donc, etc. 


donc AA est parallèle à BE. 


PROPOSITION XLI. 


Si un parallélogramme a la méme base qu'un triangle, et s’il est dans les 
mêmes parallèles, le parallélogramme est double du triangle. 


68 LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


Παραλληλόγραμμον yap τὸ ΑΒΓΑ τριγώνῳ τῷ 
ERT βάσι τε ἐχέτω τὴν αὐτὴν τὴν BT, καὶ ἐν 
ταῖς αὐταῖς παβαλλήλοις ἔστω᾽ ταῖς BT, AE* 
λέγω ὅτι διπλάσιόὀν εστι τὸ ABTA παραλλήλό- 
γβωμμον τοῦ EBT τριγώνου. 


Ἐπεζεύχθω γὰρ 4 AT. 


/ \ \ / : 
Ίσον δή ἐστὶ τὸ ABT cpbyovor? τῷ ΕΡΤ τρι- 
/ 3 ου 3 ^ / , 2 5 ^s 
yovo* ἐπί τε γὰρ τῆς αὐτῆς βάσεως ἐστιν αυτῳ 


τῆς BT καὶ ἐν ταῖς αὐταῖς παραλλήλοις ταῖς BT, 


Parallelogrammum enim ΑΡΓΑ quam trian- 
gulum EBT basim habeat eamdem Br, et in 
eisdem parallelis BT , AE sit; dico duplum esse 


ΑΒΓΔ parallelogrammum EBT trianguli. 


Jungatur enun AT. 


JEquole igitur est ABT triangulum ipsi EBT trian- 
gulo ; nam super eádem basi est BI super quà 


ipsum EBT', et in eisdem parallelis BP , AE. Sed 


AE. Αλλὰ τὸ ABTA παραλληλόγραμμµον d)zAd-  ABTA parallelogrammum duplum est ipsius ABT 


σιὀν εστι τοῦ ABT τριγώνου" 1 ydp AT διάμετρος trianguli, nam AT diameter ipsum bifariam 


2 \ € 5 a 
αὐτὸ δίχα τέμνει" ὥστε τὸ ABTA παραλληλό-- secat; quare ΑΒΓΔ parallelogrammum et 1psius 


YpayAoV zai TOU EBT τριγώνου εστὶ διπλάσιο). ΕΡΤ trianguli est duplum. Si igitur parallelo- 


\ Xl NUS ΜΑ GTS ES 
Εαν pa παραλληλόγραμμον , καὶ Ta εξης. grammum, eic. 


Que le parallélogramme ΑΡΓΑ ait la même base Br que le triangle ΕΕΣ; et quil 
soit entre les mêmes parallèles Pr, AE; je dis que le parallélogramme ABTA est 
double du triangle Er. 

Joignons AT. | 

Le triangle ABr est égal au triangle ΕΡΤ (57), puisqu'il est sur la méme base Br 
que lui et entre les mémes paralléles 5r, AE. Mais le parallélogramme ΑΡΓΑ est 
double du triangle Ar, car la diagonale Ar partage ce parallélogramme en deux 
parties égales (54); donc le parallélogramme ΑΒΓΑ est double du wiangle Er. 
Donc, etc. -- 


V EET 


Re ο ὸ 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ pf. 


^ , ’ »/ ) 
TQ δοθέντι τριγῶνῳ ἴσον παραλληλογραμµον 
Uu 2 ον / / > ’ I 
συστήσασθαι ἐν τῇ δοθείσφ γωνία ευθυγράμμφ'. 
\ \ \ / \ ς X 
Έστω τὸ μὲν δοθεν τρίγωνον τὸ ABT, 3 δε 
ρου , € [a N ^s 
δοθεῖσα γωνία εὐθύγραμμος n? Δ' δε δη τῷ ABT 
) / À ) n 
Tpiyovo ἐσον παραλληλογράµμµον cue TU) 


: 4 3 FN 4  Ê 4 Pr. 
«y 400^ Th À y0Viq. eUSU y pe [epu 


A 


b I» 


t / \ \ SE 
Τετμήσθω à BT δίχα κατὰ το E, xai êm- 
? ς N / \ ^ 0 / 
εζεύχθω à AE , καὶ συγεστάτω πρὸς Ti ET ευνείᾳ 
\ ου \ 55 » © / ^ ^s / 5/ 
καὶ τῷ προς αυτη σηµείῳ τῷ E 71 À γωνία ση 
TUS N N N 3 ου ον 
ἡ ὑπὸ ΤΕΖ. καὶ δια µεν του À Ti ET παράλ- 
d 3/ € \ N \ eS 
ληλος ἤχθω " AH, δια δε του T τῇ EZ παραλ- 
Di € T » 
ληλος ἤχθω à ΤΗ: παραλληλόγραμμον ἄρα vri 


τὸ ΖΕΤΗ. 


N 72 NM > \ c ον » 2 N, 
Καὶ ecl ion εστι 4 BE τη ET , Εσογ ἐστι καὶ 


τὸ ABE τρίγωνον τῷ AET τβιγώνῳ' ἐπέίτε γαρ. 


" h^ 
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PROPOSITIO XLII. 


Dato triangulo æquale parallelogrammum 
constituere in dato angulo rectlineo. 

Sit quidem datum triangulum ABT, datus vero 
angulus rectilineus A; oportet igitur ipsi ABT 
triangulo aequale parallelogrammum constituere 


in equali ipsi À angulo rectilineo. 


Z H 


Secetur BI bifariam in E, et jungatur AE, 
et constituatur ad EF rectam. et ad punctum 
in eá E ipsi À angulo equalis PEZ, et per A 
quidem ipsi ET parallela ducatur AH, per Γ vero 
ipsi EZ parallela ducatur TH ; parallelogrammum 
igitur est ΖΕΓΗ. 


Et quoniam æqualis est BE ipsi ET, æquale est 


et ABE triangulum ipsi AET triangulo; nam super 


PROPOSITION XLII. 


Construire, dans un angle rectiligne donné, un parallélogramme égal à un 


triangle donné. 


Soit ABr le triangle donné, et A l'angle rectiligne donné; il faut construire un 
parallélogramme égal au triangle Abr dans l'angle rectiligne A. 

Coupons la droite Br en deux parties égales en E(10), joignons AE , sur la droite 
Lr, elau point E de cette droite construisons un angle TEZ égal à l'angle ^ (23), 
par le point A conduisons AH parallèle à Er (51), et par le point Τ conduisons TH 
parallèle à Ez ; la figure ZETH sera un parallélogramme. 

Puisque BE est égal à Er, le triangle ABE est égal au triangle AEr (38), car 


/ 
ἴσων βώσιών εἶσι τῶν BE , ET καὶ ἐν ταῖς αὐταῖς 
παραλλήλοις ταῖς BT, ΑΗ: οιπλασιον ἄρα ἐστὶ 
τὸ ABT τρίγωνονά τοῦ ΑΕΙ τριγώνου. στι δὲ 
καὶ τὸ ΖΕΤΗ παραλληλόγραμμον διπλάσιον τοῦ 


? / \ ? ^ N 3 \ 
AET τριγωγου" βασιν τε γαρ αὐτῷ TW αὐτὴν 


ον 


5 ii 


My A19 : e » e ᾗἹ 3 ^s ) , 
έχει HO εν ταις ŒUTCLUS ἐστιν αυτῳ παραλληλοις" 
»/ 5/ 3 \ \ / 

ἴσον ἄρα εστὶ TO LETH παραλληλογραμµον τῷ 

E / NE \ CE 

ABT τριγῶνω» καὶ ἔχει τήν ὑπο TEZ γωνίαν ἴσην 
ον / ον 5 
71 δοθείσῃ Th À. 
e 53 : , , ^ / 

TQ ape, δοθεντι τριγώνω τῷ ABT ἔτον παραλ- 
Ἀηλόγραμμον συνέ τὸ LET 3 1 
γραμμον CUVETTATEI TO H, ev γωνία 

e € \ el 3 Nus ον » 
Ti ὑπο TEZ, Wric? εστὶν ion τῇ A. Όπερ ἔδει 


ποιῆσαι. 
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æqualibus basibus BE, ET sunt, et in eisdem 
parallelis BT , AH; duplum igitur est ΑΡΤ. 
iriangulum ipsius ΑΕΠ trianguli. Est autem et 


ΖΕΓΗ parallelogrammum duplum ipsius ΑΕΠ 


trianguli; basim enim quam ΑΕΓ eamdem babet, 


et in eisdem est parallelis in quibus ipsum AET ; 
æquale igitur est ZETH parallelogrammum ipsi 
ABT triangulo, et habet EZ angulum æqualem 
dato A. 

Dato igitur triangulo ABT æquale parallelo- 
grammum constitutum est ΖΕΓΗ in angulo ΓΕΖ 


qui est æqualis ipsi A. Quod oportebat facere. 


ils-sont sur des bases égales BE, Er, et entre les mêmes parallèles Br, aH; 


donc le triangle ABr est double du triangle ΑΕΤ. Mais le parallélogramme ΖΕΤΗ est 
double du triangle 4Er (41) , car il a la méme base que lui, et il est dans les 
mêmes paralleles ; donc le parallélogramme ZErH est égal au triangle ABr (not. 6), 
et il a l'angle rEz égal à l'angle donné 4. | 

Donc le parallélogramme ZErH a été construit égal au triangle ABT dans un 
angle qui est rEZ égal à l'angle donné à; ce qu'il fallait faire. 


LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 51 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ uy. 


Παντὸς παραλληλογράμμου τῶν περ) τὴν 

διάµετρον παβαλληλογράμμων τὰ sra par Nn poo 

5/ 5 X^ 2 | - 
para ἐδα αλλήηλοις εστἰ’. 

Έστω παραλληλόγραμμον τὸ ABTA , διαµε- 
Tpoc δὲ αὐτοῦ # AT, ep} δὲ τὴν AT παραλλη-- 
λόγραμμµα μὲν Caro τὰ EO , ZH, τα δὲ λεγόμενα 
παραπληρώµατα τὰ BK, KA* λέγω GTI Ίσον 


ἐστὶ To BK παραπλήρωµα τῷ KA παραπλη- 


Y ρώματι. 


Ῥ iH 


Επεὶ yap ποραλληλόγρομμόν ἔστι τὸ ABTA, 
διάµετρος δὲ ἀὐτοῦ ἡ AT, ico» tri τὸ ABT 
τρέγωνον τῷ ATA τριγώὠνῳ, Πε 2uv ,. éme) παραλ- 
ληλόγραμμόν ἐστι τὸ ΕΚΘΑ. διάμετρος δὲ αὐτοῦ 
ἐστὶν n AK, ἴσον dpa! ἐστὶ ci AEK τρέφωνον τῷ 


/ NRA TOM M , 
AOK rpiyove, Δια τααύτα di xad TGKZT τρέγωνον 


PROPOSITIO XLIII. 


Omnis parallelogrammi eorum circa diame- 
trum parallelogrammorum complementa æqualia 
inter se sunt. 

Sit parallelogrammum ABT'A , diameter autem 
ipsius AT, et circa AT parallelogramma quidem 
sint EO , ZH , ipsa vero dicta complementa BK, 
KA; dico æquale esse BK complementum ipsi 
KA complemento. 


» 


A 


τς 
πώ 


Quoniam enim parallelogrammum est ABrA, 
diameter autem ipsius AT, æquale est ABT trian- 
gulum ipsi ATA triangulo. Rursus quoniam paral- 
lelogrammum est ΕΚΘΑ , diameter autem ipsius 
est AK, æqualeest ΑΕΚ triangulumipsi AOK trian- 
gulo. Propter cadem et ΚΖΓ triangulum ipsi KHT 


PROPOSITION XLIII. 


Dans tout parallélogramme, les complémens des parallélogrammes, autour de 
la diagonale, sont égaux entr'eux. | 

Soit le parallélogramme ΑΡΓΑ, que ΑΤ soit sa diagonale, qu'autour de AT soient 
les parallélogrammes ἘΘ, zu, οἱ les parallélogrammes BK, KA qu'on appelle com- 
pléments; je dis que le complément ΕΚ est égal au complément κά, 

Car puisque ΑΒΓΑ est un parallélogramme , ct que AT est sa diagonale, le 
triangle ABT est égal au triangle ArA (34). De plus, puisque ΕΚΘΑ est un parallé- 
logramme, et que AK est sa diagonale, le triangle AEK est égal au triangle ΑΘΚ; le 
wiengle KZr est égal au triangle KHr, par la même raison; donc puisque le 


V 


eS / n1? Arg NAE N \ 
τῷ KHT Tp/yovo' εστι I00V. Έπει ουν το Με} 
1 / ον / > N ον \ ^ 
ΑΕΚ τρίγωνον τῷ AOK τριγωγῷ eoTIW 100y y Το δε 
AU N / \ ^ » s 
KZT 70 KHI,T0 AEK 7piywvoy µετα του ΚΗΓΕσΤΙΥ 
/ ^v / \ € ? b, - 
ἴσον τῷ AOK τριγῶνῳ µετα του KZT τριγώνου 
9/ \ SAT \ / Ci ^ 
έστι δὲ καὶ CAoy τὸ ABT Tpiywyoy 0AQ τῷ AAT 
\ sf \ / . es 
1T0y*. λοιπὸν αρα το BK παραπληρῶωμα λοιπῳ 
ου Z , 9 Nu 3 3 \ 3| 
τῷ HA παραπληρωματῃ ἐστιΥ 100y?, Ilayvoc αρα 


παραλληλογρέμμµου 5 ue τὰ ἐξῆς. 
ἵπνο A Στο ο 


\ \ A ου ^^ c 
Παρα την δεθεῖσαν εὐθείαν., τῷ δοθέντι HAE 
, 3/ / (iis 
yore TOY C ME παρεοαλεί ly ey 
τῇ δοθείση γωνίῳ εὐθυγρόμμῳ. 


ñ ΑΒ. τὸ δε ; δοθὲν 


\ es 
τρέγωνον TÔT, ἡ δὲ δοθεῖσα γωνία εὐθύγραμμος 


Έστω 5» μὲν δυθεῖσα εὐθεῖα 


e ο” \ \ \ x es 3 D N 

4 A* dut δη ru quy δύθεισαν εὐθεῖαν τὴν AB, 
τῷ δεθέντι τριγώνῳ τῷ T ἴσου et FU ὀγραμμον 
παραθαλεῖν» ἐν ἴση τῇ A ας 


7 


Συγεστά i: τῷ T τριγώνῳ cor TETUR 


γραμµον To BEZH, ἐν γωνίᾳ τῇ ὑπὸ EBH, 


eT 3/ QU ^ A / A el ο 3 ? 1 
» ἐστιν ion τῇ A* καὶ κεἰσθω ὥσπε επ ευθείας 


trian igle AEK est égal au triangle AGK , 
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est æquale. Quoniam igitur ΑΕΚ quidem trian- 
gulum ipsi AGK triangulo est æquele; KZT vero 
ipsi KHT , triangulum ΑΕΚ. cum ipso KHT est 
æquale ipsi ΑΘΚ triangulo cum KZF triangulo ; 
est autem et totam ABT iriangulum toti. AAT 


æquale. Reliquum igitur BK complementum re- 


' liquo HA complemento est equale. Omnis igitur 


parallelogrammi, etc. 


PROPOSITIO XLIV. 


Ad datam rectam , dato triangulo æquale 
parallelogrammum | applicare iu dato angulo 
rectilineo. 

Sit quidem data recta AB, datum vero trian- 
gulum F, et datus angulus recülineus A; oportet 
igitur ad datam rectam AB, dato triangulo T 
æquäle parallelogrammum opplicar in equali 
ipsi À angulo. 

Constituatur ipsi P triangulo æquale parallelo- | 
grammum BEZH, in angulo EBH qui est equalis, 


ipsi À ; et ponatur in directum BE ipsi BA , et 


et le triangle ae égal au triangle KHT, le 
triangle ΑΕΚ, avec le triangle KHr, est égal au triangle ΑΘΚ avec le triangle ΚΖΓ; 
mais le triangle entier ABT est d au triangle entier AAr; donc le toti tub 
restant BK est égal au complément restant HA (not. 5). Donc, etc. 


* 


“PROPOSITION, XLIV. 


À une droite donnée, et dans un angle rectiligne donné, Sppliguer un paral- 
lélogramme égal à un triangle donné. 


Que AB soit la droite donnée, r le triangle SRL et ^ l'angle rectiligne 


donné ; il faut sur la droite AB et dans un angle égal à A, appliquer un parallé- 
logramme égal au triangle donné r. 


Dans un fusis EBH égal à l'angle ^, construisons un ie BEZH égal 
au triangle r (42), bou la ároité BE dans la direction de la droite BA, prolon- 
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εἶναι τὴν BE τῇ BA', καὶ διήχθω à ZH ἐπὶ τὸ 
©, καὶ δια τοῦ À ὁποτέρᾳ τῶν BH, EZ παράλ- 
ληλος ἤχθω à ΑΘ. καὶ ἐπεζεύχθω à OB. Καὶ 
"me εἰς παραλλήλους τὼς ΑΘ. EZ εὖθεῖα ἐγ- 
so? $ OL, ai ὑπὸ AOL, OZE apa) γω- 
vía: δυσὶν ορθαῖς dev ioni αἱ dpa ὗπο 
B@H, HZE δύο ορθῶν εἰσίν αἱ δὲ: 
ἀπὸ ἑλασσόγων à dvo 
Εωλλόμεναι συµπίπτουσιν’ αἱ OB , ZE dpa tx 
Εκθεθλήσθωσαν καὶ 


LA 
ἑλασσογες 
9 ο” 3 »! 5 
ορθῶν eig ἄπειρον &x- 


/ ^ 

ξαλλόμεναι συμπεσουγτα!. 

/ \ \ x Ey \ ον 
συµπιπτέτωσαν κατα "TO K, καὶ dit του K 

e ^ / E 
σημείου ὁποτέρᾳ τῶν EA , ZO παράλληλος ἤχθω 
€ \ , SNCN \ 
à KA, καὶ ἐκθεθλήσθωσαν ai ΘΑ» HB επι τα 


A, M σηµεῖαν 
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producatur ZH ad ©, et per A alterutri ipsarum 
BH, EZ parallela ducatur ΑΘ, et jungatur OB. 
Et quoniam in parallelas ΑΘ, EZ recta incidit 
OZ, ipsi AOZ, OZE anguli duobus rectis sunt 
equales; ergo BOH, HZE duobus rectis minores 
sunt; recte autem a minoribus quam duobus 
rectis in infinitum productae concurrunt; OB, 
ZE igitur productæ concurrent. Producantur et 
concurrant in K , et per K punctum alterutri ip- 
sarum EA , ZO parallela ducatur KA, et produ- 
cantur ΘΑ, HB ad A, M puncta. 


Παβρσλληλόγραμμον ἄρα ἐστὶ τὸ ΘΑΚΖ. διά- 
µετρος δὲ αὐτοῦ à OK, περὶ δὲ τὴν OK? πα- 
ραλληλόγραμµα μὲν τὰ AH, ΜΕ», τὼ δὲ λεγό- 


μενα παραπληρώµατα rà6 AB, BZ* icoy ἄρα ecTi 


geons la droite ZH vers ©, par le poin 
l'autre des droites BH, EZ (51), et Jo 


les parallèles ΑΘ, Ez, les angles AZ, 
donc les angles BeH , HZE sont moindres 
à l'infini, du cóté où les angles intérieurs sont moindres que deux 


se rencontrent (dém. 5); donc les droites 98, ZE étant prolongées, 


_prolongées 
angles droits, 


| ge rencontreront; qu'elles soient prolongées 
trent en K; par le point K, conduisons KA par 


Parallelogrammum igitur est OAKZ , diame- 
trum autem ipsius OK , et circa OK parallelo- 
gramma quidem AH, ME, ipsa vero dicta com- 


plementa AB, BZ; æquale igitur est AB ipsi BZ, 


t A conduisons ΑΘ parallèle à l'une ou à 
ignons OP. Puisque la droite ez tombe sur. 


GzE sont égaux à deux droits (29); 
que deux droits. Mais les droites 


(dém. 2), et qu'elles se rencon- 
allele à l'une ou à l’autre des 


droites EA, ze (51), et prolongeons les droites ΘΑ. HB vers les points A, M. 


ex est sa diagonale, et autour de 


La figure @AKZ est un parallélogramme , 
ex sont les parallélogrammes AH, ME, el les parallélogrammes AP, BZ, qu'on 


nomme compléments ; donc AB est égal à BZ (45). Mais Bz est égal au triangle 
IO 
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^ \re \ ο / 
πὸ AB το BZ. Άλλα TO BZ τῷ J^ Tpiy/G Qo 
r \ \ 3 ων 2 NE 97 \ 
ieri» ἴσον" καὶ τὸ AB ἄρα τῷ T £oriy Ισον. Kai 
2 NE P 2 \ ND ROM / APTE ΙΑΝ 3 
επεὶ ioa ec Tiv  U70 HBE γωνία τή υπο ABM, 
CK ς N es 3 \ 5/ \ € ς \ 
ἄλλα "n υπο HBE Ti À εστι ΙσΗ καὶ η υπο 
» 8 ων / 2 \ 5/ 
ABM αρα” τη À "yGVIc εστι 10, 
\ \ v »/ 5 n N ^ 
Παρα τὴν δοθεῖσαν ἄρα εὐθείαν viv AB, τῷ 
δοθε ) à T Ἴσον παραλληλέγρομμαον 
οὔεγτι τριγῶγῳ τῷ ΣΟΥ P nAcypeumo 
, \ 2 ' / e € \ 
παραξεζληται To AB, € yuwvia τή υπο ABM, 


ej > ^s »! EN 
À εστιν ἴση τῇ Δ. Οπερ edu ποησαι. 

/ 

ΠΡΟΤΑΣΙΣ -με. 


TS δοθέντι εὐθυγράμμῳ», ἴσονυ παραλληλό- 
2 ον 
γραµµον συστήσασθαι.» εν Th δυθείσῃ γωνία 


3 / I 
ευθυγραμμφ'. 


Έστω τὸ μὲν} δυθὲν εὐθύγραμμον τὸ ABTA, 


à δὲ δοθεῖσα γωνία εὐθύγρομμος à E* dvi δη 
τῷ ΑΒΓΑ εὐθυγράμμῳ ἴσον παραλληλόγραμμον 


/ 2 ^ / / e 
συστήσασθαι», «v τῇ do0cicu? γωνία τῇ E. 


Sed BZ ipsi T triangulo est æquale ; et AB igitur 
ipsi P est æquale. Et quoniam «qualis est HBE 
angulus ipsi ABM , sed HBE ipsi A est æquale ; 
et ABM igitur ipsi A angulo est æqualis. | 


Ad datam igitur rectam AB, dato triangulo T 
æquale parallelogrammum applicatum est AB, 
in angulo ABM qui est æqulis ipsi A. Quod opor- 


tebat facere. 
PROPOSITIO XLV 


Dato rectilineo , aequale parallelogrammum 


constituere , in dato angulo rectilineo. 


Sit quidem datum rectilineum ASTA, datus 
os d sh Ἐν & d y . * * *. 
γοτο angulus recüuüneus E; oportet 1gitur 1psi 
ABTA rectilineo æquale parallelogrammum cons- 


ütuerc , in dato angulo E. 


r; donc AB est égal à r. Et puisque l'angle HBE est égal à l'angle ABM (15), et 
que l'angle HBE est égal à l'angle A, l'angle ABM est égal à l'angle A. 


. Donc à la droite donnée AB, et dans l'angle ABM égal à ^, on applique le 
: 5 5 Pppug 
parallélogramme AB égal au triangle donné r; ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XLV. 


Construire, dans un angle rectiligne donné, un parallélogramme égal à une 


figure rectiligne donnée. 


Soit ABTA la figure rectiligne donnée, et E l'angle rectiligne donné ; il faut , dans 
l'angle donné E, construire un parallélogramme égal à la figure rectiligne ΑΡΓΑ. 
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€ , \ v à + /, ^ 
Ἐπεζεύχθω yap n AB, καὶ συγεστάτω τῷ 
ABA A. m » / \ 
TpittvQ σον παραλληλογραμμον TO 205 
» nm, € \ à 5 NE ^ x 
ἐν τῇ ὑπὸ ΘΚ7 γωνία, Ἡ ion ἐστια τῇ E* καὶ 
/ \ \ 5 m cv. 
παραθεθλήσθω παρα rüv OH euÜeijav τῷ ABT 
/ 5/ , \ 2 ον 
τριγωγω ἐσον παραλλήλογραμµον το HM , εν τή 
€ N el » ^» 
ὑπὸ HOM γωνία. 4 ἐστιν ion τῇ E. 
yo NS OC / e ; ET Y UN + 
Και επει n E γωνία εκατερᾷ ΤωΥ UTO eKZ, 
, > \ 3/ οκ ρα νὰ »! [x A TCHTNN 
HOM εστὶν i10n* xai » υπὸ OKZ αρα” τη U770 
F 2 NIE S, M ς \ 
HOM ἐστὶν i020. Kosvn προσκείσθω » ὑπο ΚΘΗ; 
€ € \ ο’ € S 
αἱ ἄρα υπο ZKO, KOH ταις υπο KOH , HOM 
» $-* E [3 \ \ cv 
ἴσαι εἰσίν. Αλλ ai ὑπὸ ZKO , KOH duoir ὀρθαῖς 
3/ 8 JN erre \ E E N 
ice eIciy* καὶ αἱ υπο KOH, HOM αρα duciy 
» [au y xc \ , > / ^» 
οὀρθαῖς icc εἰσίγ. Ylpoc δή Tii ευθεἰᾳ τῇ HO, 
Ne e \ rj ^s / ^s / 5 ο» 
καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ ©, duc εὐθεῖαι 
[3 AES SE \ > \ ; 
ej OK, OM, pn ezi τα αυτα µΜερή xel]AV atl , 
N 5 ^ / s 3 ev / ^a 
τὰς ἐφεξῆς γωνίας δυσὶν ὀρθαῖς icac ποιοῦσι" 
83:5 70 / x4 3 \ € e Ne? x 
477 euUelac dpa eoviv i KO τη OM. Καὶ e7tl 
3 / \ rm 
εἰς παραλλήλους τας KM , ZH eUÜeia7 ἐγέπεσεν 
€ e. N / e de \ 
η OH, αι ἐναλλαξ γωβίαι αἱ υπὸ MOH , OHZ 
D E / » / \ / ς CAIN 
ἴσαι ἀλλήλαις εἰσί. Kom προσκείσθω n υπὸ 
€ x eso ω \ 
OHA* αἱ αρα υπο MOH, OHA ταις ὑπο OHZ, 
3/ / 3 \ 
@HA ἴσαι εἶσίν. Δλλ αἱ ὑπὸ MOH , OHA δυσὶν 


Jungatur enim AB, et constitualur ipsi ABA 
triangulo æquale parallelogrammum Z9 , in OKZ 
angulo, qui equalis est ipsi E; et applicetur ad 
OH rectam ipsi ABT triangulo æquale parallelo- 
grammum HM , in H9M angulo, qui estzequalis 
ipsi E. | 

Et quoniam E angulus utrique ipsofum OKZ, 
HOM est qualis; et 9KZ igitur ipsi HOM est æ- 
qualis. Communis addatur KOH; ergo ZKO, KOH, 
ipsis KOH,HOM æquales sunt. SedZK6, KOH duo- 
bus rectis equales sunt; et KOH, HOM igitur duo- 
bus rectis æquales sunt. Ad aliquam igitur rectam 
HO, etad punctum in eà ©, duæ recte OK , OM, 
non ad easdem partes positz , deinceps angulos 
duobus rectis æquales faciunt ; in directum igitur 
est KO ipsi ΘΜ. Et quoniam in parallelas KM , 
ZH recta incidit OH , alterni anguli MOH , OHZ 
equales inter se sunt. Communis addatur OHA ; 
ergo MOH , OHA ipsis OHZ, OHA equales sunt. 
Sed ΜΘΗ, OHA duobus rectis equales sunt; et 
ΘΗ7, OHA igitur duobus rectis equales sunt; in 


directum igitur est ZH ipsi HA. Et quoniam KZ 


Joignons AB, et construisons dans l'angle ΕΚ7 égal à l'angle E, le pa- 
rallélogramme ze égal au triangle APA (42), et à la droite H9 appliquons 
dans l'angle HeM égal à l'a»gle E, le parallélogramme HM égal au trian- 
gle ABr. 

Puisque l'angle E est égal à chacun des angles ©Kz, HeM, l'angle ΘΚ7 est 
égal à l'angle HeM; ajoutons-leur l’angle commun K0H ; les angles ZKO , ΚΘΗ 
seront égaux aux angles ΚΘΗ, ΗΘΜ. Mais les angles ZK®, ΚΘΗ sont égaux à 
deux droits (29); donc les angles KeH;. HOM sont égaux à deux droits. 
Donc les deux droites ex , eM, non placées du méme côté, font avec la droite 
HO, et au point e de cette droite, deux angles de suite égaux à deux droits ; 
donc la droite ΚΘ est dans la direction de la droite eM (14). Et puisque la 
droite 6H tombe sur les parallèles KM, ZH, les angles alternes MeH, @HZ sont 
égaux entr'eux (29). Ajoutons-leur l'angle commun GHA; les angles MOH, @HA 
seront égaux aux angles @HZ, @HA. Mais les angles ΜΘΗ» @HA sont égaux à 
deux droits (»9); donc les angles eHz , @HA sont aussi égaux à deux 


76 LE PREMIER LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


ὀρθαῖς Fra ciciv* καὶ αἱ ὑπὸ @HZ, OHA ἄρα 
δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι εἶσίν' ἐπ εὐθείας dpa ἐστὶνὸ 
j ZH τῇ HA. Καὶ ἐπεὶ à KZ τῇ OH iva τε καὶ 
παράλληλὸς ἐστιν, ἄλλα καὶ » OH Th ΜΑ" 
καὶ à KZ &p& τῇ MA ἴση τε καὶ παράλληλός 
ἐστιν" καὶ ἐπιζευγγύουσιν αὐταὰς εὐθεῖαι αἱ KM, 
ZA , xai αἱ KM, ZA ἴσαι τε καὶ παράλληλοί εἶσιγ" 
παραλληλόγραμμον ἄρα ieri τὸ ΚΖΛΜ. Καὶ eei 
ἴσον ἐστὶ τὸ μὲν ABA τρίγωγον τῷ LO παραλλη- 
λογράµµῳ» τὸ δὲ ABT τῷ HM* ὅλον ἄρα τὸ ΑΡΤΑ 
εὐθύγραμμον ὅλῳ τῷ KZAM παραλληλογράμμῳ 
ἐστὶν Poor D 

TO dpa δοβέντι εὐθυγράμμω τῷ ΑΡΤΑ ἴσον 
παβαλληλόγραμµον συγίστωται τὸ KZAM, ἐν 
γωνία τῇ ὑπὸ ZKM, ^ ἐστιν ἴση τῇ» δοθείσῃ 


τῇ E. Οπερ edu ποσα. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ps. 


^s 5 
Amd τῆς δοθείσης εὐθείας τετράγωγον ava- 
γβάψαι. 
Έστω à δοθεῖσα εὐθεῖα à AB* δεῖ δὴ ἀπὸ τῆς 


AB εὐθείας τετρώγωνον ἀναγράνγαμ. 


ipsi OH æqualis et parallela est , sed OH ipsi MA; 
et KZ igitur ipsi MA æqualis et parallela est; et 
jungunt ipsas recte KM, ZA, et KM, ZA equales 
et parallele. sunt ; parallelogrammum igitur est 
KZAM. Et quoniam aquale est quidem ABA 
triangulum ipsi ZO parallelogrammo ; ABT' vero 
ipsi HM ; totum igitur ΑΒΓΑ rectilineum toti 


KZAM parallelogrammo est æquale. 


Ergo dato rectilineo ABTA æquale parallelo- 
grammum constitutum est KZAM in angulo ZKM, 


qui est equalis dato E. Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO XLVI. 


Ex datà rectà quadratum describere. 


Sit data recta AB ; oportet igitur ex AB rectà 


quadratum describere. 


droits; donc la droite ZH est dans la direction de la droite HA; mais KZ est 
égal et parallèle à eH, et oH égale et parallèle à MA ; donc la droite KZ est égale 
et parallèle à MA (not. 1 et 50); mais ces deux droites sont jointes par les 
droites KM, ZA, et les droites KM, ZA sont égales et parallèles (55); donc 
KZAM est un parallélogramme. Mais le triangle ABA est égal au parallélogramme 
7Θ. et le triangle ABT est égal au parallélogramme HM; donc la figure recti- 


ligne entière ΑΒΓΑ est égale au parallélogramme entier KZAM. 
Donc le parallélogramme ΚΖΑΜ a été construit égal à la figure rectiligne 
donnée ABrA, dans l'angle ZKM égal à l'angle donné E; ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XLVI. 


Décrire un quarré avec une droite donnée. 
Soit AB la droite donnée; il faut décrire un quarré avec la droite ΑΒ. 
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Ἠχθω τῇ AB εὐθείᾳ, ἀπὸ τοῦ πρὸς αὐτῇ ση- Ducaturipsi ABrectz, a puncto in eà A, ad rectos 
ή 7 ; 
^ \ \ € \ / "ns 
µείου τοῦ A, πρὸς ὀρθὰς ἡ ΑΓ’ καὶ κείσθω τῇ 
ε \ \ ^s Z n 
AB ἴση ἡ ΑΔ’ καὶ δια µεν τοῦ À σημείου Ti AB 


παράλληλος ἤχθω » ΔΕ’ διὰ δὲ τοῦ B σημείου 


ipsa ΑΓ; et ponatur ipsi AB æqualis AA; et per A 
quidem punctum ipsi AB parallela ducatur ΔΕ; 


per B vero punctum ipsi AA parallela ducatur BE. 


τῇ ΑΔ παράλληλος ἤχθω 1 BE, 


Παραλληλόγβαμµον dpa tcTi τὸ AAEB* ἴση Parallelogrammum igitur est AAEB; æqualis 
ἄρα ἐστὶν ἡ μὲν AB τῇ AE, 4 δὲ AA τῇ ΕΕ. 
AAA! d$ AB τῇ ΑΔ ἐστὶν fon αἱ τέσσαρες 


ἄρα αἱ BA, AA, AE, EB ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν" 


igitur est quidem AB ipsi AE, AA vero ipsi BE. 
Sed AB ipsi AA est equalis; quatuor igitur BA, 
AA , AE, EB æquales inter se sunt ; æquilaterum 
ἠσόπλευρον dpa. EM AUDE παραλλβλέγραμ- igitur est AAEB parallelogrammum. Dico etiam 


€ 3 \ > . . E 
por. Δέγω δὲ ὅτι καὶ ὀρθογώνΙοΥ. Ἐπεὶγαρ εἶςπαρ- εἰ rectangulum. Quoniam enim in parallelas 


αλλήλους τὰς AB, AE εὔθεία εγέπεσεν 5» ΑΔ’. αἱ 
ἄρα ὑπὸ BAA, AAE γωγίαι δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι 
εἰσίν. Ορθὴ δὲ ñ ὑπὸ BAA° cpl 
ὑπὸ ANE. TG» δὲ παραλληλογρόµµων χωρίων 


€. 9 / / \ / » 5 
αἱ aTrevayTioy πλευραί τε κα! γωγ/α! ioa eA- 


y N € 
αρα και n 


, 2» 5 \ »/ mre , ^s 5 
λήλαις eiciv* cp0n ἄρα καὶ εκατερα τῶν AT 


D e \ ^s > 
εναντίον τῶν ὑπὸ ABE, BEA γωγιῶν' ὀρθογώνιον 


AB, AE recta incidit AA ; ergo BAA , AAEanguli 
duobus rectis æquales sunt. Rectus autem est 
BAA; rectusigitur et AAE. Parallelogrammorum 
autem spatiorum opposita latera et anguli æqualia 
inter se sunt ; rectus igitur et uterque opposito- 


rum ABE , BEA angulorum; rectangulum igitur 


est AAEB, Ostensum autem est et æquilaterum | 


Du point A, donné dans cette droite, conduisons Ar perpendiculaire à A8 
(1r); faisons ΑΔ égal à AB (5); par le point ^ conduisons AE parallèle à AB (51); 
et par le point B conduisons BE parallèle à 44. 

La figure AAEB est un pallalélogramme ; donc AB est égal à AE, et AA égal 
à 5E. Mais AB est égal à ΑΔ; donc les quatre droites BA, AA, AE, EB sont égales 
entr'elles; donc le parallélogramme ΑΔΕΒ est équilatéral. Je dis aussi qu'il est 
rectangle. Car puisque la droite ΑΔ tombe sur les paralléles AB, AE, les angles 
BAA, AAE sont égaux à deux droits (29); mais l'angle BAA est droit; donc l'angle 
AAE est droit aussi. Mais les cótés et angles opposés des parallélogrammes sont 
égaux entr'eux (34); donc chacun des angles opposés ABE, BEA est droit; donc 
le parallélogramme AAEB est rectangle; mais nous avons démontré qu'il est 
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άρα ἐστὶ τὸ AAEB. Ἐδείχθη δὲ καὶ ἰσόπλευρον ^ quadratum igitur est, et est ex AB rectà descrip- 
rerpéyoyoy dpa ἐστὶ, καὶ ἐστιν ἄπο τῆς AB tum. Quod oportebat facere. - 


, / 2 , LA e 
ἐὐθείας ἀναγεγραμμενον. Οπερ ἐδει roiiauu. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ ul. PROPOSITIO XLVII. 


i ; UN Le MN 1 iT o : | 
bd ὀρθογωνίοις τριγώγοις, τὸ ἀπὸ τῆς In rectangulis triangulis , quadratum ex latere 
/ ον 4 f x 
2nd MT γωγίαν ὑποτεινούσης πλευρῶς τετρά- — rectum angulum subtendente æquale est quadra- 


e \ eS N E NAN ^ / : LE MA e A A . . 
evov , ἴσον ἐστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν τὴν ἐρθήν γωνίαν Us ex lateribus rectum angulum continentibus. 


^v ^» , 
Treprey 0UCOOV πλευρών TeTp ey PCIe 


H 
/p 


AY TM E 
Π 5 ’ N E] b5 3 Sit t : 1 t ev ] ABr 
Έστω τρέγῶνον ὀρθογῶνιου 76 ABT, opUay εχον it triangulum rectangulum P, rectum 
τὴν ὑπὸ BAT yueviay!* λέγω 6T) τὸ &70 Tüc BT. — habens BAT angulum ; dico quadratum ex Br. 
τετράγῶνον ἴσον ἐστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν BA, AT Te æquale esse quadratis ex ipsis BA, ΑΓ. 


LA 
TPAYWYCIGe 


équilatéral; donc le parallélogramme AAEB. est un quarré, et il est décrit avec la 
droite ΑΒ; ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XLVII. 


Dans les triangles rectangles, le quarré du cóté opposé à l'aogle droit est 
égal aux quarrés des cótés qui comprennent l'angle droit. 
Soit ABT un triangle rectangle, que Bar soit l'angle droit; je dis que le quarré 
côLé ET est égal aux quarrés des côtés R4, Ar. 


T à 
LE PREMIER LIVRE DES 
/ \ 5 N \ ο” ^ 
Αναγεγραφθω ΑΡ ἅπο μεν τὴς Br τετράγωγον 
\ > X M ^s N \ 
τὸ BAET* «70 δὲ τῶν BA, ΑΓ τα HB, OI* καὶ 
\ ^v € / ο» / 
δια τοῦ À ὀποτερᾳ τῶν BA, TE παρώλληλος 
9] € AE. / e 
ἤχθω ἡ ΑΛ’ καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ AA, ZT. 
NGA NS / ς , eS € N 
Kai επει ορθή έστιν ἑκατερα τῶν υπο BAT, 
es \ / 2 / ον x 
BAH γωνιῶν" πρὸς du vivi «u0ciq? τῇ BA, καὶ 
^s Y 3 «x / ον , 5 e [4 
τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ À, duo εὖθείαι αἱ 
\ \ \ \ ; là \ 
AT, AH, pub ἐπὶ τα αὐτὰ µέρη κείµενα.» τας 
5 ^s / \ 5 nu 3» ο” . 5 ? 
ἐφεζῆς γωνίας δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας ποιοῦσιν» ἐπ 
E] 5! EY € £o \ \ > \ 
εὐθείας dpa εστὶν à ΤΑ τῇ AH. Δια τα αὐτα 
\ à ^v N 245 2 / NT 3 N 
d" καὶ n ΒΑ τῇ AO ἐστὶν ἐπ εὐθείας. Kai επεὶ 
5/ 5 x ec Tem / Pu CONI 3 \ 
ση e0TIV à. υπο ABT wovia τῇ υΠὸο LBA, ορθή 
\ ς , N ? c Xe \ fa ER 
yap επατέρα. soy προσπείσθω 4 υπο ABY* ολη 
3/ ec € \ el ^2 € \ ? \ 5/ 
ἄρα n υπο ABA ολῃ τῃ υπο ZBT εστι icm. 
NAE NES) > N e ^ ον € N\ 
Kai e7rel ion εστι! n µεν AB τη BT, 4 o8 ZB 
ζω / MN N e 
Ty BA° δύο dà? ai AB, ΔΑ dusi ταις TB, BZ 
5 $ \ c , ς / \ / CLIC N 
poeus εἰσΙ/» εκατέρα exa repa, καὶ γωνία 9 UTO 
/ ^s € \ 3/ h , 2/ e 
ABA γωνία Th υπὸ LBI sont facic αρα an 
! ^s ES \ VE / 
AA Race τῇ ZI? Ion, καὶ το ABA Tpiywyoy 
^ * [ 5 { 5/ EN » LU \ 
τῷ LBT τριγωγῶ eov σον. Και ἐστιο τοῦ μεν 
/ Y / : \ , 

ΑΡΑ Tprywvou dic Aaciov το BA παραλλήλογραμ- 
’ \ N 5 \ »! M 

por, Baci τε yap την αὐτήν εχουσι τη BA 


\ 2 ev 5 nu E] , ο- 
και ey ταίς συταις κεἰσι παραλλήλοίς παις 
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Describatur enim. ex BP quidem quadratum 
BAET ; exipsis vero BA, AT ipsa HB, OT; et 
per À alterutri ipsarum BA, l'E parallela ducatur 
ΑΛ; et jungantur AA, 25, 

Et quoniam rectus est uterque ipsorum BAT, 
BAH angulorum , ad aliquam igitur rectam BA, et 
ad punctum in cà À, du: recte AT, AH , non ad 
easdem partes posit: , deinceps angulos duobus 
rectis equales faciunt ; in rectum igitur est ΓΑ ipsi 
ΑΗ. Propter eadem et BA ipsi AO est in rectum. 
Et quoniam zqualis est ABT angulus ipsi ZBA ; 
rectus enim uterque , communis addatur ABD; 
totus igitur ABA toti ZBT' est equalis. Et quoniam 
equalis est quidem AB ipsi BP , ipsa vero ZB ipsi 
BA; du» utique AB, AA duabus TB, BZ equales 
sunt, utraque utrique, et angulus ABA angulo 
ZBI' equalis; basis igitur AA basi ZT æqualis, et 
ABA triangulum ipsi ZBI triangulo est æquale. Et 
est quidem ipsius ABA trianguli duplum BA 
parallelogrammum , basim enim eamdem habent 
BA et in eisdem sunt parallelis BA , AA ; ipsius 
vero ZBLI trianguli duplum BH quadratum, et 


enim rursus basim eamdem habent et in eisdem 


Décrivons avec Br le quarré BAET, et avec BA, Ar les quarrés HB, AT; et par 
le point A conduisons AA parallèle à l'une ou à l'autre des droites BA, TE; et 


joignons AA, zr. 


Puisque chacun des angles BAr, BAH est droit, les deux ‘droites Ar, ΑΗ, 


non placées du méme côté, font avec la droite BA au point A de cette 
droite, deux angles de suite égaux à deux droits; donc la droite ΤΑ est 
dans la direction de AH; la droite BA est dans la direction ΑΘ, par la 
méme raison. Et puisque l'angle ABr est égal à l'angle ZBA, étant droits l'un 
et l'autre, si nous leur ajoutons l'angle commun ABr, l'angle entier ABA sera 
égal à l'angle entier ZBr (not. 4). Et puisque AB est égal à Br, et zB à BA, les 
deux droites AB, AA sont égales aux deux droites TB, BZ, chacune à chacune; 
mais l'angle ABA est égal à l'angle zBr; donc la base ΑΔ est égale à la base 
Zr, et le triangle ABA égal au triangle zB&r (4). Mais le parallélogramme ΒΔ 
est double du triangle ΑΔ (41), car ils ont la méme base B^ et ils sont entre 


8o 


| e NX , ^ 

BA, AA* τοῦ δὲ ZBT τριγώνου dimAassoy το BH τε- 
’ , \ ’ \ 3 Xs s 

τραγῶΥΟΥ» βασιν Te γαρ παλιν "TV αυτην εχουσι 
\ \ x e , 

τήν ZB και ἐν ταἰς αὐταις εἰσι παραλλήλοις7 
\ \ ^ ο y 9/ 

ταὶς ZB, HI* τὰ δὲ τῶν ἔσων διπλασια ἰσα 

3 ’ > t 5» » 5 N \ b 

αλλήλοις εστΙΥ᾽ 16δον dpa ἐστι καὶ το BA παρ- 


αλληλόγραμμον τῷ HB τετραγώνω. Ομοίως 
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sunt parallelis ZB, HT ; æqualium autem dupla 
œqualia inter se sunt ; æquale igitur est et BA pa- 
rallelogrammum ipsi HB quadrato. Similiter au- 
tem junctis AE , BK ostendetur et TA parallelo- 
grammum æquale ipsi OT quadrato. Totum igitur 


BAET quadratum duobus HB, OT quadratis æ- 


E 


δὲ. ἐπιζευγνυμένων τῶν AE, BK, δειχθήσεται quale est, et est quidem BAET quadratum ex Br 


καὶ τὸ TA παραλληλόγραμμον ἴσον τῷ OT τε-. descriptum, ipsa vero HB, OT ex BA , AT; ergo 


τραγώνῳ' MAY. ἄρα EUIBARE τετρόγωγον δυοὶ quadratum ex BT latere æquale est quadratis ex 
τοῖς HB, OT τετραγώγοις ἴσον rl Καὶ de; BA, AT lateribus; ergo in rectangulis, etc. 
5 N ον 2 
τὸ μὲν ΒΔΕΓ τετράγρωγον απο τῆς BT αἴαγρα- 
5 ^ N 9/ 
qir, τὰ δὲ HB, OT ἀπὸ τῶν BA, ΑΓ’ τὸ αρα 
Se) ^ ^ / 8 » 3 \ rw 
ἀπὸ τῆς BT πλευρας τετρᾶγωγον 100y $071 τοις 
ο ων , »/ 
ἀπὸ τῶν ΒΑ. AT πλευρων Ττετραγωνθ!ς. Εν αρα 


ου 2 / b New 
τοις ὀρθογωγίοις» καὶ τὰ εξῆς. 


le quarré BH est double du triangle ZBT , car 


les mêmes parallèles BA, 44; 
sont entre les mêmes parallèles ZB, Hr; et les 


ils ont la même base Ε7 et ils 
grandeurs qui sont doubles de grandeurs égales , sont égales entr'elles ; donc le 
parallélograme BA est égal au quarré HB. Ayant joint AE, BK, nous démon- 
trerons semblablement que le parallélogramme T4 est égal au quarré er; donc 
le quarré entier BAET est égal aux deux quarrés HB, 6Γ. Mais le quarré BAET 
est décrit avec Br, et les quarrés HB, @T sont décrits avec BA, Ar; donc le 
quarré du coté Br est égal aux quarrés des cótés BA, Ar. Donc dans les trian- 


gles , etc. 


EU 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ µη. 


A , πε UN D t ϱ, ’ 
Έαν τριγώνου τὸαπο µιας τῶν πλευρῶν τετρα- 
ου X re ^ ^o , 
eoor ἴσον τοῖς ἀπὸ τῶν λοιπῶν του τριγῶγου 
, ον ? € , # 
δύο πλευρῶν τετραγὠνοις'  srepreyoptevi yoria 
€ \ ο» ον ον À / e > B4 
νο τῶν λομπων του Τρέγωνευ do πλευρῶν 0p0a 
έστι., 
fo \ 3 X ον PAT 
Τριγώγου γαρ τοῦ ABT το απὀ pucc της ET 
^ y »! ru DEAN ^ 
πλευρας τετράγωνον σον εστω τοις απο των 
Fr ’ Ma 9 3 ? 
BA, AT πλευρῶν Terpaywyois® λέγω UTI opün 
? Ce \ / 
εστι n υ7ὸ BAT yoyria, 


B 


Ἡχβω γὰρ amo τοῦ A σηµείου τῇ AT εὐθείφὶ 
πρὸς ὀρθὰς ἡ AA, καὶ κείσθω τῇ BA ieu # ΑΔ, 
καὶ ἐπεζεύχθω n AT. 

Καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶν à ΔΑ τῇ AB, ἴσον ἐστ) 
καὶ τὸ ἀπὸ τᾶς ΔΑ τετράγωνο τῷ ἀπὸ τῆς AB 


, \ VOS M D 
τετραγώνων Κομὸν προσκείσθω τὸ ἀπὸ της AT 
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PROPOSITIO XLVIII 


Si trianguli ex uno laterum quadratum æquale 
est quadratis ex reliquis trianguli duobus late- 
ribus; contentus angulus a reliquis trianguli 
duobus lateribus rectus est. 


Trianguli enim ABT ex uno BT latere quadra- 
tum æquale sit quadratis ex BA, AT lateribus; 
dico rectum esse BAT angulum. 


T 


Ducatur enim ab A puncto ipsi AT recte ad 
rectos AA, et ponatur ipsi BA equalis ΑΔ, etjun- 
gatur ΑΓ, 

Et quoniam equalis est AA ipsi AB, æquale 
est et ex ΔΑ quadratum ipsi ex AB quadrato. Com- 


mune addatur ex AT quadratum ; ipsa igitur ex 


PROPOSITION XLVIITI. 


Si le quarré d'un des cótés d'un trian 


restants de ce triangle, 


Du point 4, conduisons la droite 
égal à BA, et jolgnons Ar. 


Car puisque AA est égal à 42, le quarré 


gle est égal aux quarrés des deux cótés 


l'angle compris par les deux côtés restants est droit. 

? A - 9 à 2 P Jis d k At. P 
Que le quarré du côté Br du triangle ABT sol égal aux quarrés des côtés 
BA, ΑΓ; je dis que l'angle BAT est droit. 


aa perpendiculaire à Ar (11), faisons A4 


d e 


AA est égal au quarré de AB. 


Ajoutons le quarré commun de Ar; les quarrés des droites AA , AT seront égaux 


II 
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, Xi, 3 \ B7 ( , 
τετραγῶγογ’ τα pa απο των AA, AT τετραγωνο 
» ? \ ro ti \ e / 
ἶσα ἐστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν BA, AT TeTpeyovoice 

\ ον \ 9 \ e » ? \ \ 
Αλλα τοῖς Mey απὀ τῶν ΔΑ» AT σον εστι Το 
9 \ ^s M » e Te N ao Ἡ 
ἀπὸ τῆς AT, ὀρθῆ γαρ ἐστιν 4 υπὸ AAT oria 

ο” ^ ? \ ^ M » \ \ PQ) \ ^ 
τοῖς dk a7ro τῶν BA, AT ἐσον εστι TO C770 Της 
ec M , AA 148 REA eS / 
BI, υποκειτα! γαρ TO αρᾶ «To της AT τετρα”- 


/ 3 - 2 V ^s / : ej 
γωγον icoy ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς BI verpayovo* ὥστε 


A 


B 


x * e 3 hy 9/ SP. NM 
καὶ πλευρα n AT TA BT ecTiV 10A" καὶ C78 Εδη 


? N € \ TE: / \ 
εστὶν à ΑΔ τῇ AB, κοινὴ δὲ ἡ AT, duo di ai 


AA, AT quadrata æqualia sunt ipsis ex BA, AT 
quadratis. Sed ipsis quidem ex AA, AT æquale 
est ipsum ex AT', rectus enim est AAT angulus ; 
ipsis vero ex BA, AT æquale est ipsum ex BL, 
ponitur enim; ipsum igitur ex AT quadratum 
æquale est ipsi ex BI' quadrato ; quare et latus 


AT ipsi BT est zquale; et quoniam æqualis est 


r - 


AA ipsi AB, communis autem AT, duæ uti- 
que AA, AT duabus BA, AT equales sunt, et 


AA, AT doi ταῖς BA , AT ἴσαι εἰσὶ. καὶ basis AT basi BT est æqualis ; angulus igitur AAT 


βάσις ἡ AT βάσει τῇ BT 3 ἴση" γωνία dpa ἡ ὑπὸ angulo BAT est æqualis. Rectus autem AAT ; 
AAT γωνίᾳ τῇ ὑπὸ BAT Sn ορθὴ A ὁ ὑπὸ rectus igitur et BAT. Si igitur trianguli , etc. 
AAT* ὀρθή ἔρα καὶ ἡ ὑπὸ BAT. Edw ἄρα τριγὠ- 


\ NCC S60) 
you , καὶ τὰ εξῆςν ! 


aux quarrés des droites BA, Ar. Mais le quarré de AT est égal aux quarrés des 
droits AA, AT (47), car l'angle ΔΑΤ est droit, et le quarré de Br est supposé 
égal aux quarrés des droites BA, Ar; donc le quarré de Ar est égal au quarré 
de Br; donc le côté ar est égal au côté Br; mais AA est égal à AB, et AT 
est commun; donc les deux droites AA, Ar sont égales aux deux droites BA, 
Ar; mais la base AT est égale à la base Br; donc angle Aar est égal à l'an- 
gle Bar (8). Mais l'angle aar est droit; donc l'angle BAT est droit aussi. 
Donc, etc. : 
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ο ιο Ρο 


ELEMENTORUM 
IIBER SECUNDU S. 


D PE RS VAR A, Ay PAAR 


OPOI. DEFINITIONES. 


4. Πᾶν παραλληλόγραμμον ὀρθογώνιον περι- 1. Omne parallelogrammum rectangulum con« 


ect , re Jen \ / . ey c Z 
έχεσθαι λέγεται UTTO δυο TOY τή} ορθην yeovier ineri dicitur sub duabus rectum angulum conti- 


= 


ο» ? re . P Ê 
περιεχουσῶν εὐθειῶῦ. nentibus rectis. 


/ / 
β’. Παντὸς δὲ παραλληλογραμµου χωρίου 
2 ο» lé 
τῶν περὶ τὴν διάµετρον αὐτου παραλληλογραμ.- 


ο \ ο” \ ’ 
piov ey! CTCIOYOUY SUV τοις duci παραπληρωμασι 


2. Omnis autem parallelogrammi spatii eorum 
circa diametrum ipsius parallelogrammorum 
unumquodque cum duobus complementis gno- 


γνώμων καλείσθω. mon vocetur. 


DÉFINITIONS. 


1. Tour parallélogramme rectangle est dit contenu sous deux droites qui 


comprènent un angle droit. 
2. Que dans tout parallélogram 
décrits autour de la diagonale avec 


me, l'un quelconque des parallélogrammes 
les deux compléments soit appelé gnomon. 
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IIPOTAXIZ α. 


Edr ὧσι δύο εὐθεῖαι, τμηθῇ δὲ à ἑτέρα au- 
τῶν cle ὅσα δηποτοῦν τμήματα" τὸ περιεχόµε- 
voy ὀρθογώνιον ὑπὸ τῶν δύο εὐθειῶν ἴσον ἐστὶ τοῖς 
τε ὑπὸι τῆς ὠτμήτου καὶ ἑκάστου τῶν τµηµά- 


των περιεχοµένοις ὀρθογωνίοις. 


rm \ , à 
Έστωσαν δύο εὖθεῖαι αἱ A , BT, καὶ TcTIAMODO - 


ἡ BT ὡς ἔτυχε κατὰ τὰ A, E σημεία" λέγω 
ὅτι τὸ ὑπὸ τῶν À, BT περιεχόµεγον ὀρθογώγιον 
ἴσον c) τῷ τε ὑπὸ 3 τῶν A, BA περιεχοµένῳ 
ὀρθογωνίῳ» καὶ τῷ ὑπὸ τῶν À, AE, καὶ £71? 


τῷ ὑπὸ τῶν À, ET. 


A B 
! 
| 


H 


Z 
Ἡχθω γὰρ ἀπὸ TUO B τη BT "poe ὄρθας ü 
BZ, καὶ κείσθω τῇ A ion n BH, καὶ διὰ uiv 
τοῦ H τῇ BT παράλληλος ἤχθω ñ HO, dia δὲ 
τῶν A, E, T τῇ BH παράλληλοι ἤχθωσαν ai 
ΔΕ; EA, TO. 


PROPOSITIO I. 


Si sint dux recte, secta fuerit autem. altera 
ipsarum in æqualia quotcunque segmenta ; con- 


tentum rectansulum sub duabus rectis aequale 
Liang 


est et ipsis sub non sectá et unoquoque segmen- 


torum contentis rectangulis. 

Sint due recte A, BL, et secta sit BT ut- 
cunque in A, E punetis; dico ipsum sub A, 
Bl contentum rectangulum æquale esse et ipsi 
sub A, BA contento reciangulo , et ipsi sub 
A, AE, et eliam Ipsi sub A, ET. 


Ducatur enim a B ipsi BT ad rectos BZ, et 
ponatur ipsi À æqualis BH, et per H quidem 
ipsi ΒΓ parallela ducatur HO; per A, E, T 
vero ipsi BH parallele ducantur AK, EA, I'O. 


PROPOSITION PREMIERE. 


Si l'on a deux droites, et si l'une d'elles est coupée en tant de parties 
qu'on voudra, le rectangle contenu sous ces deux droites est égal aux rec- 
tangles contenus sous la droite qui n'a point été coupée, et sous cbacun 


des segments de l'autre. 


Soient deux droites A, Br, et que Br soit coupé à volonté aux points A, E ; 
je dis que le rectangle contenu sous A, Br est égal au rectangle contenu sous 
A, BA, au rectangle sous A, AE, et au rectangle sous A, ET. 

Par le point 8, conduisons la droite 8Z perpendiculaire à Br (rr. 1); 
faisons BH égal à A, et par le point H conduisons He parallèle à Br (51. 1); 
et par les points A, E, r, conduisons les droites AK, EA, re parallèles à la 


droite BH. 


4% 
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Ίσον δή εστι τὸ BO τοῖς BK, AA, EO. Καὶ 
ἔστι τὸ piv BO τὸ ὑπὸ τῶν À; BT, περιέχεται! 
μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν ? HB , BI, sa δὲ » BH τῇ A* 
τὸ δὲ EK τὸδ ὑπὸ τῶν A, BA, περιέχεται μὲν 
γὰρ ὑπὸ τῶν HE, BA, ἔση dè 4 BH τῇ A* τὸ 
δὲ AA τὸ] ὑπὸ τῶν A, ΔΕ. ion γὰρ ἡ AK , TOUT. 
ἔστι 5 BH, Th A° χα) ἔτι ὑμοίως τὸ EG TOP 
ὑπὸ τῶν A, EI* τὸ dpa ὑπὸ τῶν A, PT ἴσον 
or) τῷ τε ὑπὸ À, BA, καὶ τῷ ὑπὸ A , AE, καὶ 


Li e € X ^ LÀ 6 S. N LES rS 
ἔτι τῷ ὑπὸ À, ET, Εαν ape 07i, και τά εζῆς. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ f. 


3 \ ^: € M ς * 
Ecv εὖθεα γραμμή τμηθῃ ὡς ἔτυχεν "ra! 
c , ^ L4 
ὑπὸτῆς ὅλης καὶ ἑκατέρου τῶν τµήµατων "Tépi- 
P 2 ? # 3? \ E S07 US \ 3 Ux 
εχόµενα ὀρθογώνια ἴσα εστι τῷ ἅπο Tile" 6ΛΗΡ 
, 
τετραγῶὠγῷν 
2 ον \ e ? HA e LA X 
Εὐθεω γαρ n AB τετμήσθω ὡς ετυχε κατα 
e ?. \ τν ον 
τὸ T σηµεῖον" λέγω oT) τὸ υπο των AB, BT 
, \ ω € \ e / 
περιεχόµενον ὀρθογώνιον , µετα του υ7ο TOY I BA, 
’ J EU ? X m 5 \ 
AT περιεχοµένου ὀρθογωγίου» icy e7TÀ) TQ απτὸ 


τῆς AB τετραγῶνφν 


05 


Æquale utique est BO ipsis BK, AA; EO; 


et est quidem BO ipsum sub A, BD, contine- 


tur enim sub HB, BD, equalis autem. BH ipsi 
À ; BK vero ipsum sub A, BA, continetur 
enim sub HB, BA, equalis autem BH ipsi A; 
AA vero ipsum sub A , AE, «qualis enim AK, 
hoc est BH, ipsi A; et etiam simililer EO 1ρ- 


sum sub À, ET ; ergo ipsum sub A, BT æquale 


est ipsi sub A, BA, et ipsi sub ipsas A, AE, 


et eliam ipsi sub A, Er. Siigitur sint, etc. 


PROPOSITIO II. 


Si recta linea secetur utcunque , ipsa sub totá 
et utroque segmentorum contenta rectangula 
æqualia sunt ipsi ex totà quadrato. 


Recta enim AB secetur utcunque in I' puncto ; 
dico ipsum sub AB, B3T contentum rectangu- 
lum, cum ipso sub ΒΑ, ΑΓ contento rectan- 


gulo, æquale esse ipsi ex AB quadrato. 


Le rectangle BO est égal aux rectangles BK, AA, EG. Mais B@ est le rectan- 


gle sous A, BT, puisqu'il est contenu sous HB, BT, et que BH est égal à A; 
gx est le rectangle sous A, BA, puisqu'il est contenu sous HB, BA, et que BH 
est égal à A; ΔΑ est le rectangle sous A, AE, puisque AK, c'est-à-dire 
BH, est égal à A; et semblablement, EO est le rectangle sous A, Er; donc le 
rectangle contenu sous A, Br est égal au rectangle sous A, BA, au rectangle 
sous A, AE, et encore au rectangle sous A, EF. Donc , etc. 


PROPOSITION II. 


Si une ligne droite est coupée à volonté, les rectangles contenus sous la 
droite entière et sous l'un et l'autre segment, sont égaux au quarré de la 
droite entière, | | 

Que la droite AB soit coupée à volonté en un point T; je dis que le rec- 
tangle contenu sous AB, Br, avec le rectangle 


contenu sous AB, AT, est égal 
au quarré de 48. 
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, \ 5 N ^ : [2 \ 
Αγαγεγράφθω γαρ ero τῆς AB τετράγωνογ TO 


AAEB, καὶ ὕχθω διὰ τοῦ Y ὁποτέρᾳ τῶν AA, BE 


era pe AAA OG 4 IZ. 
A 


A 
, ER \ e NS 
ἴσον δή ἔστιὸ τὸ AE τοῖς AZ, ΓΕ wei εστι 
\ N fs / \ 
τὸ μὲν ΑΕ τὸ ἀπὸ τῆς AB τετραγὠνογ" và dé 
ΗΝ ^ / 2 J 
AZ ro ὑπὸ τῶν BA, AT repre opasvov ὀρθογωγιου" 
, \ \ € IN es 3/ CN © 
TApIEH ETES JAEY yep υπὸ των AA, AT, 401 de Ἡ 
^» Y À * X e X »/ \ 
AA σῇ AB* τὸ δὲ IE τὸ υπὸ AB, BT, i9" yop 
^» Ν 4 ς \ fs "Y 
ñ BE Th AB* τὸ dpa υπο Των BA, AT, μετα 
ο ο» d L4 3 \ t 3 X ^» 
τοῦ ὑπὸ τῶν AB, BT , icor εστὶ Τῷ «70 τῆς AB 
, \ y x: er X Ne tv j 
τετραγὠγφι Eav epe eUseie; και τά εξῆς. 
a "m y / 
HPOTAZIZ y. 
3 » 0 e 2 62 CIEN τ \ peus 
Εαν ευθεία ypauun Tung cc ÉTUXE y 70 U70 
N ο ’ ’ 
τῆς ὅλης καὶ εγὸς τῶν τμημάτων περιεχόμενου 
Y 3 \ ET « A ον ; 
ὀρθογώνιον ἴσον ἐστὶ τῷ τε υπὸ τῶν τμήµατων 
5 4 \ mx x EY 
περιεχομένφ ὀρθογωνίῳ καὶ τῷ cro του Ππροερη- 


, ÿ P 
μένον TA UT OC TeTporyoVge 


Describatur enim ex AB quadratum AAEB , 
et ducatur per T alterutri ipsarum 44, BE 
parallela rZ. 


T B 


X AH 


Æquele uüque est AE ipsis AZ, ΤΕ; et 
est quidem AE ipsum ex 4B quadratum, AZ 
vero ipsum sub BA, AI' contentum rectan- 


gulum , continetur etenim sub AA, AT, equalis 


autem AA ipsi AB; ΓΕ vero ipsum sub AB, Br, 


π. . ve. * LI * . 
æqualis enim BE ipsi AB ; ipsum igitur sub BA , 
AT, cum 1pso sub AB, BI, æquale est ipsi 


ex AB quadrato. Si igitur recta , etc. 


PROPOSITIO III. 


"Si recta linea seceiur utcunque , ipsum sub 
totà et uno segmentorum contentum rectangu- 
lum æquale est et ipsi sub segmentis contento 

1 4 + 1 5 EM à £y j 
rectangulo, eiipsi ex preuicto sezmento qua- 


drato. 


Avec AB décrivons le quarré AAEB (46. 1), et par le point T conduisons TZ 
paralléle à l'une ou n l’autre des droites AA, BE (31. 1). 
Le quarré AE est égal aux rectangles Az, TE; mais AE est le quarré de AB, 


AL est le rectangle contenu sous BA, AT, puisqu'il est- contenu sous ΔΑ 
AT, et que AA est égal à AB; .et TE est le rectangle conienu sous AB, ET; 
puisque BE cst égal à AB; donc le rectangle sous BA , AT, avec le rectangle 


sous AB, BT, est égal au quarré de ΑΦ. Donc, eic. 


PROPOSITION 1II. 


v 


Si une ligne droite est coupée à volonté, le rectangle contenu sous la 
droite entière et l'un. des segments, est égal au rectangle contenu, sous les 
segments et au quarré du segment premiérement dit. | 


E 
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"n \ 2 T 
Εὐθεία γαρ à AB τετµήσθω ὡς ἔτυχε κατα 
A ος , el N € N ^v / 
το T ?* λέγω οτι τὸ υπὸ των AB, BT 7répieyo- 
µενον ὀρθογώνιον ἴσον ἐστὶ τῷ ὑπὸ τῶν AT, TB 
, , θ / \ ev ? \ ων 3 
περιεχοµένῳ ὀρθογωγίῳ» µετα του cmo της" BT 
τετραγώνου. 
VE A ^ $2 3X no ? à 
Αγαγεγρώφθω γαρ απὀ τῆς TB Τετραγῶνο Τὸ 
\ 
ΤΔΕΡ , xu dit Us 4 EA επ) τὸ Z, καὶ dic 
ο ε D LÁ 
τοῦ A ὁποτέρα τῶν TA, BE παράλληλος Tia 
€ 
" AZ. 


Α T 


Ίσον δή εστι τὸ AE τοῖς AA, ΤΕ’ καὶ ἔστι τὸ 
pi ΑΕ τὸ ὑπὸ τῶν AB, BY περιεχόμενου ὀρθο- 
varier, περίεχεται μὲν γαρ ὑπὸ τῶν AB, BE, 
ἴση d à BE τῇ BI* τὸ δὲ AA τὸ» ὑπο τῶν ΑΓ. 
TB, ἴση γαρ # AT τῇ TB° τὸ d" AB τὸ 470 τῆς 
IB Terpaywvey* TÓ ἄρα ὑπὸ τῶν AB, BT περιε- 
εχέµενον ὀρθογῶνιον iov εστὶ τῷ ὑπὸ τῶν AT; 
TB περιεχοµε’ῷ ὀρθογωνίφν are τοῦ ἀπὸ τῆς TB 


? \ 3/ 2 ο; \ \ € Pro 
TeTpaywyou. Eay αρα εὖθεία , καὶ τὸ ἐξῆς. 


Recta enim AB secetur utcunque in I ; dico 
ipsum sub AB, BI contentum rectangulum 
æquale esse ipsi sub AT, T'B contento rectan- 


gulo, cum ipso ex BP quadrato. 


Describatur enim ex 'B quadratum ΓΔΕΒ; et 
producatur EA in Z, et per A alterutri 1psa- 
rum TA, BE parallela ducatur AZ. 


n 


E 


Æquale utique est AE ipsis AA, ΓΕ; et est 
quidem AE ipsum sub AB, BT contentum rec- 
tangulum , contineiur etenim sub AB, BE, 
equalis autem. BE ipsi BT ; AA vero ipsum 
sub AF, TB, æqualis enim AI ipsi TB; AB 
autem ex ΓΕ est quadratum ; ipsum igitur sub 
AB, 55 contentum rectangulum equale est 
ipsi sub AT, TB contento rectangulo , cum 


ipso ex TB quadrato. Si igitur recta , ctc. 


Que la droite AB soit coupée à volonté au point T; je dis que le rectan- 
ele contenu sous AB, ET est égal au rectangle contenu sous AT, IB, avec le 


quarré de Br. 


Avec IB décrivons le quarré TAEB (46. 1), prolongeons EA en Z, et par le 
point A conduisons AZ parallèle à lune ou à l'autre des droites TA, BE (51. 1). 
Le rectangle AE est égal aux rectangles ΑΔ, TE; mais AE est le rectangle 
contenu sous AB, Br, puisqu'il est contenu SOUS AB, BE, et que BE est égal 


à Br; AA est le rectangie sous AT, IP, 
quarré de ΤΕ; donc le rectangle contenu sous 48, 


puisque AT est égal à TB; et AB est le 
ΤΡ est égal au rectangle 


contenu sous Ar, 72, avec le quarré de ΤΡ. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ d', 


^ >g ft 1 ! 05 e 3 κι 8 
Eay εὐθεία γραμμὴ τμιθῃ ως έτυχε» Τὸ απο 
e , sf 2 à Do 336 VN "n 
τῆς ὅλης τετράγωνόν ἴσον ἐστι τοις TE QUTO τῶν 
^d * es M e \ QU 
7 MAL TUY τετραγῶνοις» καὶ τῷ dis υπο τῶν τµη- 


/ > , 
LATE repiten ojus ὀρθὀγωνφ. 


Εύθεία γὰρ γραμμή à AB τετµήσθω ὡς ἔτυχε 


i > \ D , 
κατὰ τὸ l* λέγω ἔτι τὸ ro Tüc ΑΒ τετρᾶγω- 
3 ου ο x D 
yov Yoov ἐστὶ τοῖς τε ἀπὸ τῶν AT, TB τετρα- 
* e M € N ^o i , 
γώνοις καὶ τῷ dig ὑπὸ τῶν AT, TB vepiciousio 


> # 
opBoyyovig. 


PROPOSITIO IV. 


Si recta. linea secetur utcunque, ipsum ex 
totá quadratum æquale est et ipsis ex scgmentis 
quadratis, et ipsi bis sub segments contento 
rectangulo. | 

Recta enim linea AB secetur utcunque in T; 
dico ipsum ex AE quadratum æquale esse et 1psis 
ex AT, ΓΕ quadratis, et ipsi bis sub AT, TB 
contento rectangulo. 


A! 


Αναγεγράφθω ydp ἀπὸ τῆς AB τετράγωγον 
τὸ AAEB, καὶ ἐεπεζεύχθω n BA, καὶ διὰ μεν 
τοῦ T ὁποτέρᾳ τῶν AA, EB παράλληλος ido 
5 ΤΗ7. διὰ δὲ τοῦ Ἡ ὁποτέρᾳ τῶν AB, ΔΕ παρ- 
ἄλληλος ἤχθω à OK. 


z E 


Describatur enim ex AB quadratum AAEP, 
et jungatur BA, et per P quidem alterutri ip- 
sarum AA, EB parallela ducatur l'HZ, per H 
vero alterutri ipsarum AB, AE parallela duca- 
tur OK. | 


PROPOSITION IV. 


Si la droite est coupée à volonté, le quarré de la dolio ραδιο. ο cal 
auX quarrés des segments, et à deux fois le rectangle contenu sous les deux 


segments. 


Que la droite ΑΒ soit coupée à volonté au point T; je dis que le quarré 
de AB est égal aux quarrés des segments AT,TB, et à deux fois le rectangle 


contenu sous AT, ΤΕ. 


Avec AB décrivons le quarré AAEB (46. 1); joignons BA ; 


par le point r con- 


duisons rHZ parallèle à l'une ou à l'autre des droites AA, EB (31. 1), et par le 
point H conduisons eK parallèle à l'une ou à l'autre des droites AB, AE. 


= 
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N aam N / LA > € ο» \ 
Και ΕΤΕΙ παραλληλος εστιν n TZ τή AA , καί 
, LV NS / ς εν 2 \ / 
εἰς αυτας ἐἔμπεπτωκεν 4 BA, m" εντος Y@VIL 
ete \ » 5 X mn 3 \ SAS { ^» 
η υπο THB ἐδη εστι τη εντος xai ἄπεγαγτίον TM 
e \ » c e \ nm € \ 3 Ÿ 
u7ro AAB. Αλλ à υπο ΑΔΒ Τη υπο ABA εστιν 
» > E \ \ € ^ 3 \ / 
don, ἐπεὶ καὶ πλευρα 4 BA τῷ AA εστιν ίση 
ς WE * 3/ t € \ \ 
ὑπὸ THB ἄια γωνία Th υπο HBT ἐστιν 


Í 1 
L4 2 ej N \ EE T3 x ry C 2 \ 
Ιση" OOTE και πλευρα 4 BI πλευρα 7h ΤΗ εστιν 


\ e 
και n 
4 4 
3/ ^ ETS \ ^s 2 ο, € N 
ἴσηλ, Αλλα n μεν TB τη HK eoviv 102, m δε ΤΗ 
^ x NT € 3/ ru > X M 
τη BK° κα η HK eia vu KB εστι ση" 
5 E] N N 5 / Y 
πλευρον dpa ἐστι Το THKB. Λε}γω 
2 / X ^ , / ς 
ὀρθογώνιού. Έπει yup παραλληλος εστιν à TH 
D \ » 3 \ LO € 3 CA DE: 
Th BK, καὶ εἰς ŒUTES ΕΥΕΤΓΕΕΥ n IB°° ei «pe 
€ \ / A > n DEN »/ / 
ὑπὸ KBT, BTH γωνίαι duciv ὀρθαῖς eiciv σαιτ, 
\ \ TE \ ? \ 3 AERE € \ 
Ορθή dé " υπο KBI* ἐρθή ἄρα rain vio BTH. 
A CE / εἰ εἰ z 3 
Ωστε καὶ αἱ ἀπεία)!τίον., αἱ υπο YHK, HKB 
> fre 9 / E 3 NS UN / 
ὀρθαί εἶσι ophoywrsoy epe eei Τὸ THKB. Ἐδείχθη 
\ DE de , 5! E] \ \ 
δὲ καὶ ICOTALUPOY* TE vpot roy αρα εστε» za εστι} 
2 \ ο \ \ ? N a \ \ ) A 
ἀπὸ τῆς FB. Aid τὰ aura, δή καὶ το OL τετρα- 
4 3 \ 2/ 3 X ^ ^ ^5 xy 
V@YOY €G71 y Καὶ ἐστιν GO της OH, TOUT ΣΤΥ 
> \ ον 1:59 , 3.» Y 
ἀπὸ» τῆς ΑΓ’ τα ape OZ, TK τετραγωγῶ απο 
ον ον NM 9 N \ m 
τῶν AT, ΤΕ εἰσί. Καὶ ἐπεὶ 400v ἐστι τὸ AH τῷ 


NOSE \ Sexe δν D" 3/ 
HE, καὶ $07) τὸ ΑΗ TO υπο ΤΩΝ AT, TB, 104 
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Et quoniam parallela est TZ ipsi AA, ct in 
ipsas incidit BA, interior angulus 'HB æqualis 
est interiori et opposito AAB. Sed AAB Ipsi ABA 
est equalis , quoniam et latus BA ipsi AA est 
æquale ; et ΓΗΝΒ igitur angulus ipsi HBT est 
equalis; quare et latus BP lateri ΓΗ est æquale. 
Sed ΓΕ quidem ipsi HK est æqualis, TH vero 
ipsi BK ; et HK Igitur ipsi KB est æqualis; æqui- 
laterum igitur est ΓΗΚΒ. Dico ctiam etrectangu- 
lum. Quoniam enim parallela est PH ipsi BK , ct 
in ipsas Incidit TB; ipsi igitur KBP , BTH anguli 
duobus rectis sunt æquales. Rectus autem est 
KBD; rectus igitur et BTH. Quare et oppositi 
THK, HKB recü sunt; rectangulum igitur est 
CHKB. Ostensum autem est et æquilaterum ; 
quadratum igitur est, et est ex DE. Propter eadem 
utique et OZ quadratum est, ct est ex OH, hoc est 
ex AT; ipsa igitur @Z, PK quadrata ex AT, 
TB sunt. Et quoniam æquale est AH ipsi HE, 
et est AH ipsum sub AT, LB, æqualis enun 
HT ipsi ΤΑ; et HE igitur aequale ipsi sub AT, 
TB; ipsa igitur AH , HE «qualia sunt ipsi bis 


Puisque rz est parallèle: à ΑΔ; et que BA tombe sur ces deux droites, l'angle 


extérieur FH8 est égal à l'angle intérieur et opposé AAP (29 
, à , F pe : AtA PRA ca 

est égal à l'angle ABA (5. 1), puisque le côté BA est égal au 

donc le côté Br est égal au côté TH (6. 1); 

al à Ἐκ; donc HK est égal à KB; donc 


l'angle rHB est égal à l'angle HBr ; 


mais ΤΡ est égal à HK (54. 1), et TH ég 
dis qu'il est rectangle. 
allèle à BK , et que T8 tombe sar ces deux droites, les angles KBr, BTH sont 
1). Mais l'angle KBr est droit (déf. 5o. 1); donc 


le quadrilatére THK8 est équilatéral. Je 


est par 
égaux à deux droits (29. 


l'angle BrH est droit. Donc les angles opposés THK, HKB 
ilatère rHKB. est rectangle. Mais on à démontré qu'il est 


(54. 1); donc le quadr 


équilatéral; donc ce quadrilatere est un 
Par la méme raison ez est aussi un quarré, et ce 


h-dire avec AT; donc ez, TK sont des quarrés décrits a 
(45. 1), et que le rectangle AH est com- 


rectangle AH est égal au rectangle HE 


. 1). Mais l'angle AAB 
cóté A^; donc 


Car puisque TH 


sont droits aussi 


quarré, et ce quarré est décrit avec TB. 


quarré est décrit avec eH , c'est- 
vec AT, TB. Et puisque le 


12 
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γὰρ » HT τῇ YIB' καὶ τὸ HE dpa ἴσον ἐστὶ τῷ 
ὑπὸ τῶνό AT, TB* τὰ ἄμα AH, HE ἴσα εστὶ τῷ 
die ὑπὸ τῶν AT, IB. Ec) δὲ καὶ τὸ OL, ΤΚ 
τετράγωνα ἀπὸ τῶν AT, ΤΒ’ τὰ ἄρα τέσσαρα τα 


3/ 2 \ Ωω’ E] N ^ 
OZ,TK, AH, HE σα εστι τοις T€ απο ΤΩΥ 


sub AT, FB. Sunt autem et OZ, TK quadrata 
ex AT, TB; ergo quatuor 97, TK, AH, HE 
æqualia sunt et ipsis ex AT, TB quadratis et 
ipsi bis sub AT , TB contento rectangulo. Sed 
quatuor 97, TK, AH ; HE totum sunt AAEB , 


AT, IB τετραγώνοις καὶ τῷ dig ὑπὸ τῶν AT, TB quod est ex AB quadratum; ergo ex AB qua- 


* 


dbz. 


| 


a 7 E 


πεβιεχοµένῳ ὀρθογωνίῳ. Αλλὰ τὼ τέσζαραἸ OZ,  dratum æquale est οἱ ipsis ex ΑΓ, ΓΑ quadratis 


TK, AH, HE ὅλον ἐστὶ τὸ AAEB , 0 ἐστι τοῦ ἀπὸ  etipsi bis sub AT, ΓΕ contento rectangulo. Si 

τῆς AB Terpaywvor® τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς AB τετρά- — igitur recta, ect, 
5/ 3 \ fo , \ D" 

yovoy 4c0y eoi τοις Te απο τῶν AT, TB τετρα- 

γώνοις καὶ τῷ dic ὑπὸ τῶν AT , TB περιεχοµένῷ 


»/ 2 es ^ 
ὀρθογωγίῳ. Edy ἄρα εὐθεῖα , καὶ Ta εξῆς, 


; 


pris sous les droites Ar, TB, car Hr est égal à rB, le rectangle HE est égal 
au rectangle sous AT, TB; donc les rectavgles ΑΗ, HE sont égaux à deux fois le 
rectangle sous AT, TB. Mais les quarrés 97. TK sont décrits avec les droites AT , IB; 
donc les quatre figures 67, TK, AH, HE sont égales aux quarrés des droites AT, TB 
et à deux fois le rectangle compris sous Ar, rB. Mais les quatre figures 67, TK, 
AH, HE sont la figure entière AAEB, qui est le quarré de AB; donc le quarré 
de AB est égal aux quarrés des droites Ar, TB, et à deux fois le rectangle com- 
pris sous Ar, ΤΡ. Donc, etc. 


Af 
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ΚΑΙ AAA OZ', 


’ € \ 3 \ ^ , 3/ 
Λεγῶ oT) το ἆπὸ τής LB τετραγωνον icov 


9 \ ^ ES RON ^ " N 
εστὶ τοῖς τε απο τῶν AT, ΤΡ Ττετραγωίοις xai 


εν e \ ^ d 3 / 
7T dig ὑπὸ τῶν AT, TB περιεχοµενῳ ὀρθογωγέῳ. 
\ n E] n ^s ? NM 2 x 
Ezi yep τῆς αυτής κατα γραφΏς» ΕΕ 10h εστι’ 
€ - "T 9» > N N 7, ft N ον 
"» ΒΑ τη AA, IC εστι καὶ γωνία η UT ABA 71 
CLEA x ? N \ FL . n 
υπο AAB* καὶ ἐπειί πα"τος TpiytVoU αἱ τρείς 
2 ου y LP Y es »/ 
Jovi δυσὶν Gplaîs σαι εἰσίγ, τοῦ ABA αρα Tp1- 
ου / CN FRE 
γὤνευ αἱ τρεῖς γωγία!», a ὑπὸ ABA, AAB, BAA, 
\ ^ 3 / A \ c t \ 
δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι cicir, Ορθη δὲ " υπο BAA, 
a 3] € \ e 2 to M 
λοιπα) epo αἱ ὑπο ABA, AAB µιᾳ ορθή ίσαι 
e; bv Sex » c , 3/ (^ € \ 
εἰσί καὶ eiciv 1GaA*. exe repa, epa, Tor U7r0 ABA, 
/ > ον \ \ € e X 
AAB ἡμίσειά ἐστιν ὀρθῆς. OpUn δὲ η umo BTH, 
3/ 23.9 e ? \ S3 2 / e \ ^5 
10H γάρεστι τῇ evTOG και” ATEVAYTIOY Ti προς τῷ 
\ I € € e / εκ. E] ^v 
A* λοιπὴ pa À ὑπὸ THB ἡμίσεια ἐστιν ορθῆς» 
5 e em 7 ν € \ ej 
ίση era ἡ ὑπὸ THB γωνία τη υπο TBH° cce 
\ Nw. € ο 5 N 5/ 2 € A 
καὶ πλευρα c BT Ty ΤΗ εστι 15η. AAA W μεν 
DS 2 Νε € N ον anh 
IB τῇ HK εστὶν on, 1 de TH τη BK* ἐσόττλευρον 
3 \ \ S Aid N N (3 N 
dpa ἐστὶ το ΤΚ. Ext δὲ καὶ ορθην την υπο TBK 


/ , 3! 3 \ N No. 
geviay* τετραγωνον αρα evi TO IK, καὶ εστιν 


ΕΤ ALITER. 


Dico ex AB quadratum æquale esse et ipsis 
ex AT, TB quadratis et ipsi bis sub AT, r'B 
contento rectangulo. 

Quoniam enim, in eàdem figurà, æqualis 
est BA ipsi AA, «qualis est et angulus ABA 
ipsi ΑΔΗ; et quoniam omnis trianguli tres anguli 
duobus rectis equales sunt, ergo ABA trianguli 
tres anguli ABA, AAB, BAA duobus rectis æ- 
quales sunt. Rectus 'autem BAA; reliqui igitur 
ABA, AAB uni recto æquales sunt; et sunt 
æquales ; uterque igitur ipsorum ABA , AAB di- 
midius est recti. Rectus est autem ΒΓΗ, qualis 
enim est interiori et opposito qui ad A ; reliquus 
igitur HB dimidius est recu; æqualis igitur 
est ΓΗΒ angulus ipsi TBH ; quare et latus BI 1psi 
TH est æquale. Sed TB quidem ipsi HK est æ- 
qualis, TH vero ipsi BK; æquilaterum igitur 
est ΓΚ. Habet autem et rectum TBK angulum ; 


quadratum igitur est TK, et est ex ΤΕ. Propter 


IUIUUCUIMEWMEN.I. 


Je dis que le quarré de AB est égal au quarré des droites Ar, TB et à deux 


fois le rectangle compris sous AT, TB. 


Car puisque, dans la méme figure, BA est égal à ΑΔ l'anele ABA est éoal à 
puisque, D 2 o , eel οἱ 


l'angle ΑΔΕ (5. 1); et puisque les trois angles de tout triangle sont égaux à 


deux droits (32. 1), les trois angles ABA, AAB, BAA du triangle ABA sont égaux à 
deux droits. Mais l'angle ΒΑΔ est droit; donc les deux angles restants ABA , AAB sont 
égaux à un droit ; et ils sont égaux ; donc chacun des angle ABA, AAB est la moitié 
d'un droit. Mais l'angle BrH est droit, car il est égal à l'angle intérieur et opposé 
en A; donc l'angle restant THB est la moitié d’un droit; donc l'angle THB est égal à 
ΤΡΗ; donc le côté Br est égal au côté TH (34. 1). Mais ΤΕ est égal à HK, et rH égal à 


l'angle BK (54. 1); donc TK est équilatéral. Mais il a l'angle droit TBK ; donc ΓΚ est 


- 


02 
ὠπὸ τῆς IB. Aid τὸ αὐτὰ δὴ na) το OL τε- 
dier Lori? , καὶ ἐστὶν 15019 τῷ απὸ τῆς AT* 
τὰ dpa TK, OZ (DUET ἐστι» καὶ ἐστιν σα 
τοῖς ἀπὸ τῶν AT, TB. Ka} ἐπεὶ ἴσον εστὶ τὸ ΑΗ 
τῷ HE, καὶ ἔστι τὸ AH τὸ ὑπὸ τῶν AT, TB, 

ἴση εστὶ” γαρ ἡ ΤΗ τῇ ino καὶ τὸ EH 2 er, 


εστι τῷ ὑπὸ τῶν Ατ. απ. τὰ epa AH , HE cc. £0 T1 


τῷ dic ὑπὸ τῶν AT, TB, Ec; di χα) τὸ TK, 87. . 


Α 


e 


À 


ἴσα τοῖς amd τῶν AT, IB° Ta dpa TK, OZ, AH, 
HE ἴσα ἐστὶ τοῖς τε ἀπὸ τῶν AT, 1B καὶ τῷ dic 
ὑπὸ τῶν AT, IB. Αλλα τὰ TK, OZ καὶ τὰ AH, 
HE ὅλον ἐστὶ τὸ AE, 0 ἐστιν ἀπὸ τῆς ΑΒ τε- 
τράγωγον' τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς ΑΒ τετράγωνον ἴσον εστὶ 
τοῖς τε ἀπὸ τῶν AT, IB τετρα} vois καὶ τῷ dic 
ὑπὸ τῶν AT, IB περιεχοµένῳ ὀρθογωνίῳ. Όπερ 
έδει dxi£ai. 


quale ipsi ex ΑΓ; 
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eadem utique et OZ quadratum est, et est æ- 
ergo TK, ©Z quadrata sunt , 
et sunt æqualia ipsis ex AT, ΤΡ. Et quoniam 
æquale est AH ipsi HE, et est AH ipsum sub 
AT, ΓΕ, equalis est enim ΓΗ ipsi TB ; et EH 
igitur æquale est ipsi sub AT , PB ; ergo AH , HE 
æqualia sunt ipsi bis sub AT, B. Sunt autem et 


ipsa TK, 9Z æqualia ipsis. ex AT, PB; ergo 'K, 


7 'E 


OZ, AH, HE æqualia sunt et ipsis ex AT, TB et 
ipsi bis sub AT, TB. Sed TK, OZ et AH, HE 
totum sunt AE, quod est ex AB quadratum ; 
ergo ex AB quadratum æquale est et ipsis ex 
AT, TB quadratis et ipsi bis sub ΑΓ, TB con- 
tento rectangulo. Quod oportebat ostendere. 


un quarré, et il est le quarré de TB. Par la même raison, ez est un quarré , et il est 


égal à celui de Ar; donc IK, 
droites AT, 


97 sont des quarrés, et ils sont égaux à ceux des 
η UIS puisque AH est égal à HE (31. 1), et que AH est sous 


AT, TB, car IH est égal à rB; le rectangle EH est égal au rectangle sous 
AT, TB ; donc les SUMA AH, HE sont égaux à deux fois le rectangle compris 
sous Ar, TB. Mais les quarrés TK, Φ7 sont égaux aux quarrés des droites AT, 
TB; donc les figures TK, 67, AH, HE sont égales aux quarrés des droites AT, 
TB, età deux fois le vete compris sous Ar, ΤΕ. Mais les figures TK, ez, 
et AH, HE sont la figure entière AE, qui est le quarré de 48; donc le quarré de 


AB est égal aux quarrés des droites Ar, TB, età deux fois le rectangle compris sous 
AT, IB. Ce qu'il fallait démontrer. | 
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IIOPIZMA, 


\ , [ας ej » ον 
Ex dn τούτων φαγεροΥ εστι Ὁ» OTI εν τοις τε- 
, \ 4 
τραγῶνοις χωρίοις Td περὶ τὴν διάµετρον παρ- 


αλληλόγραμμα Ter pay Ε6ΤΙΡ. 


ILP OO'TAÀ SI ες 


EN 5 ο X ^s 5 5/ N^ 
Εὼν εὖθείο ypauun τμηθῇ εἰς ίσα καὶ avira, 
τὸ ὑπὸ τῶν ἀνίσων τῆς ὅλης τμημάτων περιεχό-- 
Μενον ορθογώνιον μετὰ τοῦ ἀπὸ τῆς µεταξὺ τῶν 
τομῶν τετραγώνου ἔσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς ἡμισείας 
τετραγῶγῷν 
Εὐθεα γὰρ τις n AB τετµήσθω cic μὲν ἴσα 


\ \ Ac Ν \ 4 el \ 
κατὰ τὸ I, εἰς δὲ ἄγίσα κατα To Δ΄’ λεγω OTI TO 


COROLLARIUM. 


Ex his utique evidens est, in quadratis spa- 
tiis , circa diametrum parallelogramma quadrata 


esse, 


PROPOSITIO Υ. 


Si recta linea secetur in æqualia et ing qua- 
lia, ipsum sub inæqualibus to tius segmentis con- 
tentum rectangulum cum ipso ex Ipsá inter sec- 
tiones quadrato æquale est ipsi ex dimidià qua- 
drato. | 

Recta enim aliqua AB secta sit in æqualia 


quidem ad T , in inæqualia vero ad A; dico 


A. A B 
dva 
RUE NC] M 
K ΛΙΝ 
Or 
E H 2 


ὑπὸ τῶν AA, AB περιεχόµενον ὀρθογώνιον μετὰ ipsum sub AA, AB contentum rectangulum 


τοῦ ἀπὸ τῆς TA τετραγώνου ico» ἔστ) τῷ ἀπὸ cum ipso ex ΓΔ quadrato æquale esse ipsi ex 


τῆς TB τετραγώγῳ. ΤΕ quadrato. 


COROLLAIRE. 


De là il est évident que, dans les quarrés , .les parallélogrammes autour de 
la diagonale sont des quarrés. 


PROPOSITION V. 


Si une ligne droite est coupée en parties égales et en parües inégales, le 
rectangle sous les deux segments inégaux de la droite entiére avec le quarré de la 
droite placée eutre les sections, est égal au quarré de la moiué de la droite entière. 

Car qu'une droite AB soit coupée en deux parties égales au point T, et en 
deux parties inégales au point A, je dis que le rectangle compris sous AA, AB, 
avec le quarré de rA, est égal au quarré de ΤΡ. | 
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Αναγεγράφθω ydp ἀπὸ τῆς TB Terpaywyoy TÓ 
TEZB, καὶ ἐπεζεύχθω n ΡΕ’ καὶ dia piv τοῦ À 
ὁποτέρᾳ τῶν TE, 82 παράλληλος ἤχθω " AH, 
διὰ δὲ τοῦ © ὁποτέρᾳ τῶν AB, EL παράλληλος 
ἤχθω KM, καὶ πάλιν διὰ τοῦ À ὁποτέρᾳ τῶν TA, 
BM παράλληλος ἠχθω à AK!. 

Καὶ ἐπεὶ ἴσον ἀστὶ τὸ ΤΘ παρα πλήρωμα τῷ 
OZ παραπληρωµατ!ι, κοιγὸν περοσκείσζω τὸ AM* 


ej sl \ c/ eS » 5 / HUM, S 
0Aor æpæ 70 TM ολῳ τῷ AZ iooy ΕΤΗ. Αλλα 


τὸ TM τῷ AA icov ἐστὶν, επεὶ καὶ ἡ AT τῇ IB 
ἐστὶν dow?* καὶ τὸ ΑΛ ἄρα τῷ AL ἔσον εστί, 
Κοινὸν προσκείσθω τὸ ΤΘ’ ὅλον epa τὸ A9 T® NEO 
γνώμονιὸ ἐσον ἐστί. Αλλὰ τὸ div} ΑΘ τὸ ὑπὸ τῶν 
AA, AB εστὶν» ἴση γὰρ 4° AO τῇ ΔΕΟ: καὶ 0 
NEO ἄρα Jr OA ἴσος ἐστὶ τῷ ὑπὸ AA, AB. 
Κοινὸν προσκείσθω τὸ AH ,6 ἐστιν 1ου τῷ ἀπὸ τῆς 
ΓΔ: 6 ἄρα NEO γνώµων καὶ τὸ AH ἴσα ἐστὶ τῷ 


€ \ ^s , ? / x ο 
ὑπο τῶν AA, AB περιεχοµενφ ὀρθογωνίῳ καὶ τῷ 


ο... 


ΛΙΝ 
Οι 
OS 


Describatur enim ex TB quadratum ΓΕΖΒ, 
et jungatur BE; et per A quidem alterutri 
ipsarum FE, BZ parallela ducatur AH, per © 
vero alterntri ipsarum AB, EZ parallela du- 
catur KM , et rursus per A alterutri ipsarum 
ΓΑ, BM parallela ducatur AK. 

Et quoniam æquale est T© complementum 


ipsi €Z complemento, commune addatur AM; 


lotum igitur I'M toti AZ æquale est. Sed TM 


A B 


yf pam 

σαι 
Ho 
ipsi AA æquale cst quia et AT ipsi TB est 
equalis ; et AA igitur ipsi AZ zquale est. Com- 
mune addaturTO ; totumigitur AO ipsi NEO gno- 
moni æquale est. Sed A6 quidem ipsum sub AA, 
AB est, æqnalis enim A9 ipsi AB; et NZO igitur 
gnomon equalis est 1psi sub AA, AB. Commune 
addatur AH, quod est æquale ipsi ex TA ; ergo 
NEO gnomon et AH æqualia gunt ipsi sub AA, AB 


contento rectangulo et ipsi ex l'A quadrato. 


Avec la droite TB décrivons le quarré ΤΕΖΒ (46. 1), et joignons BE; par le 
point ^ conduisons AH parallèle à l'une ou à l'autre des droites TE, EZ (QE IN 
par le point © conduisons KM parallèle à l'une ou à l'autre des droites AB, EZ ; 
et par le point A conduisons ΑΚ paralléle à l'une ou à l'autre des droitesrA, BM. 

Puisque le complément ΤΘ est égal au complément ez (45. 1), ajoutons Île 
quarré commun AM, le rectangle entier TM sera égal au rectangle entier az. 
Mais rM est égal à ΑΔ (56. 3), puisque la droite ar est égale à la droite ΤΕ; 
donc le rectangle AA est égal au rectangle 47; ajoutons le rectangle commun 
re , le rectangle eutier ΑΘ sera égal au gnomon NO; mais ΑΘ est le rectangle sous 
AA, AB, puisque Ae est égal à AB; donc le gnomon NO est égal au rectangle sous 
AA, AB. Ajoutons le quarré commun AH, qui est égal au quarré de ΤΑ (corol. 4. 2), 
le gnomon ΝΞΟ et le quarré AH seront égaux au rectangle sous ΑΔ; AB, et au quarré 


| 


- 
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5 A € ’ \ re uh , 3 \ 

αποτης TA TeTpeyovo. AAAa 0 NEO γνωµων και 

/ \ Jd / eq» SUN 

τὸ AH ὅλον ἐστὶ τὸ TEZB Τετραγῶ/ΟΥ , ὁ EUTIV ἆπτο 
^ Nr € M ο» ' [4 5 

Tüc IB* το αρα υπο των AA, AB vrepreycjuevoy op 
à ^ X ^ , 5? 

θογών/ου Μετα του aco τῆς] TA τετραγὠγου σον 
3 ns OR | \ ^ ’ \ 5/ y: ru 

ἐστι τῳ 770 της TB τετρᾶγωνῳ. Eay apa ευνεια» 

N \ crea 
και τα «£c. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ g. 


N fo / QU 
Ἐὰν «e0Ücim γραμμὺ τμηθῇ δίχα, προστεθῇ 
’ 5 ^ 2 nr 5 3 2 7 : \ L3 Y ρω c/ 
δε τις αυτῇῃ εὖθεία ἐπ εὐθείας' το υπο τῆς OANG 
x Y , N mu / 
σὺν τῇ vrpocxetjuevy καὶ τῆς προσκειµενης περιε- 
, , X ^ 9 \ QU € / 
χοµενον ὀρθογῶνιον μετα τοῦ ἀπὸ τῆς ἡμισείας 
, ) 9 \ ο 5 \ ον , 
τετραγῶγου ἴσον ἐστὶ τῷ απο τῆς συγκε!µενης 
» ^ N ^v 4 € 2 \ 
£x τε τῆς ἡμισείας καὶ τῆς προσκειµέγης G6 ὧπὸ 
ον , [A 
μιᾶς ἀγογραφέντι τετραγῶνφ'. 
» ο / € 4f Ü di^ : \ 
Ἐύθεια γάρ τις ἡ AB τετμήσθω diya κατα 


\ ο- / , 2 5 jb e 
τὸ Y cujweioy, προσκείσθω dé τις αὐτὴ ευνεία 


ο No e * 2IN 
cr εὐθείας n BA* λέγω oTi τὸ υπο τῶν AA, AB 
, 3 ; \ 6239.1 Ν ον 
περιεχόµενο» opÜoyevior µετα τοῦ «70 τῆς TB 


/ 3/ 5 \ rus TN οι» , 
τετρα}ὠγου Icoy εστι Τῷωαπο τής TA τετραγωνῳ. 


Sed NEO gnomon et AH totum sunt TEZB qua- 
dratum, quod est ex TB; ipsum igitur sub 
AA, AB contentum rectangulum cum. ipso 
ex ΓΔ quadrato æquale est ipsi ex TB quadrato. 
Si igitur recta , etc. 


PROPOSITIO VI. 


Si recta linea secetur bifariam , adjiciatur 
antem aliqua ipsi recta in directum ; ipsum sub. 


totà cum adjectà , et sub adjectà contentum pa- 


rallelogrammum cum Ipso ex dimidià quadrato 


æquale est ipsi ex composità ex dimidià et ad - 


jectà tanquam ex uná descripto quadrato. 


Recta enim aliqua AB secetur bifariam ad T 


punctum, adjiciatur autem aliqua ipsi recta in 


HA" 
directum BA; dico ipsum sub AA, AB conten- 
tum rectangulum cum ipso ex TB quadrato æ- 


quale esse ipsi ex ΓΑ quadrato. 


de 15. Donc, etc. 


de r^. Mais le gnomon ΝΞΟ et AH sont le quarré entier IEZB , qui est décrit avecT8; 
donc le rectangle compris sous ΑΔ, AB, avec le quarré de TA, est égal au quarré 


PACONP OMS EE TONN UNI 


. Si une ligne droite est coupée en deux parties égales, et si on lui ajoute 
directement une droite, le rectangle compris sous la droite entière avec la 
droite ajoutée, et sous la droite ajoutée, avec le quarré de la moitié de la droite 
entière, est égal au quarré décrit avec la droite composée de la moitié de la 
droite entière et de la droite ajoutée, comme avec une seule droite. 

Qu'une ligne droite AB soit coupée en deux parties égales au point r; qu'on 
lui ajoute directement une autre droite BA; je dis que le rectangle compris 
sous AA, AB, avec le quarré de TB, est égal au quarré de ra. 
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Α/αγεγράφθω γὰρ ἀπὸ τῆς TA τετράγωγον τὸ 
TEZA, καὶ ἐπεζεύχθω " AE, καὶ διὰ μὲν τοῦ 
B σημείου ὑποτέρᾳ Toy TE, AZ παράλληλος 
ἤχθω 5» BH* dia δὲ τοῦ © σημείου οποτέρα τῶν 
AA , EZ παράλληλος ἤγθω # KM* καὶ ἔτι διὰ 
ποῦ Α ὁποτέρα τῶν TA, AM παβαλληλος ή χθω 


" AK. 


: 


Ead οὖν Von er? à AT τῇ TB, ἴσον εστὶ 
καὶ πὸ AA τῷ TO. Αλλα» τὸ TO dpa τῷ OZ 
Troy domi" καὶ τὸ ΛΑ ἄρα τῷ OL ἐστὶν Joy. Κοιγὸν 
προσκείσθω τὸ TM: ὅλον ἄρα τὸ ΑΜ τῷ NEO 
υνώµων{ "ἐστιν ἴσον. Αλλὰ τὸ ΑΜ ἐστὶ τὸ ὑπο 
τῶν AA, AB, ion γάρ ἐστω ἡ AM τῇ AB* καὶ ὁ 
NEQ ἄρα γγώµων ἴσος ἐστὶ τῷ ὑπὸ τῶν AA, AB 

/ 2 / 5 \ 4 N 
περιεχοµένω ὀρθογωνίῳ”. Komov προσκείσθω τὸ 
AH, à ἐστιν ἴσον τῷ ἀπὸ τῆς TB τετραγώνῳ" τὸ 
ἄρα ὑπὸ τῶν AA, AB Tapie pue o ὀρθογώνιον 


X Le) \ ^ : / 5/ ? X ^ 
perd, τοῦ απο τῆς TB Térpaywvou σον εστι τῷ 


Describatur enim ex ΓΑ qu&dratum TEZA, 
et jungatur AE, et per B quidem punctum al- 
terutri ipsarum TE, AZ parallela ducatur BH ; 
per © vero punctum alterutri ipsarum AA, EZ 
parallela ducatur KM; et adhuc per A alterutri 


ipsarum l'A, AM parallela ducatur AK. 


Quoniam igitur equalis est AP ipsi ΓΕ, æ- 
quale est et AA ipsi TO. Sed roe ipsi OZ æquale 
est; et AA igitur ipsi OZ est æquale. Commune 
addatur TM; totum igitur AM ipsi NEO guomoni 
est æquale. Sed AM est ipsum sub AA, AB, æ- 
qualis enim est AM ipsi AB ; et igitur NzO gno- 
mon æqualis est ipsi sub AA, "AB contento rectan- 
gulo. Commune addatur AH, quod est æquale ipsi 
ex 'B quadrato; ipsum igitur sub AA, AB conten- 
tum rectangulum cum ex l'B quadrato «quale est 


ipsi NEO guomoni et ipsi AH. Sed NEO gno- 


Avec la droite ΤΑ décrivons le quarré rEzA (46. 1}; joignons AE; par le point 
B conduisons BH parallèle à l'une ou à l'auve des droites TE, AZ (51. 1); par 


le point 6, conduisons KM parallèle à l'une ou à l'autre des droites AA, 


AM 


et enfin par le point 4 conduisons AK parallèle à l'une ou à l'autre des droites 


TA, AM. 
Puisque AT est égal à TB, 


le rectangle AA est égal au rectangle re (o m). 


Mais le rectangle re est égal au rectangle ez (45. 1); donc le rectangle AA est 


égal au rectangle 67; 
AM sera égal au gnomon 


est égal à ΔΕ (4. 2); donc le gnomon N 


ajoutons le rectangle commun rM, le rectangle entier 
zo. Mais AM est le rectanglé sous AA, AB, car AM 
EO est égal au rectangle compris sous 


A^, AB. Ajoutons le quarré AH qui est égal au quarré de r5, le rectangle compris 
sous AA, AB avec le quarré de TB sera égal au gnomon NEO et au quarré AH. 


Rl 
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r4 N - \ c ru , 
SO vojo nai Ta AH. Άλλα ο NEO yrœ- 
N \ e/ \ 4 
µων καὶ τὸ AH ὅλον ἐστὶ τὸ TEZA Terpaywyoy, 
vu» 3 \ ^ ET 7 € "X ^ 
0 ἐστιν απο της ΤΑ" το αρα υπο των AA, AB 
, , (d V ev 3 \ ^ 
Trépiex opuevoy ὀρθογωνιον pera του οπὀ τῆς TB 
’ / 3 \ very? \ EU , 
τετραγὠγου ἴσον εστὶ τῷ απο της ΤΑ TeTpetyo o. 


Εαν ἄρα εὖθεία., κα) τὰ εξῆς. 
HBPOLAXIIJT. 


Εαν εὔθείω κα. co ὡς ἔτυχε» τὸ ἀπὸ 

τῆς ὅλης καὶ τὸ dp ἐγὸς τῶν FRA τα 
/ 

συναµφοτερα τετράγωνα», d ἴσα ἐστὶ. τῷ Te dic 


LR ^ ο \ ^ / ή 
υπο τῆς ολης καὶ τοῦ εἰρήµενου τμήματος περι-- 


[4 2 f \ ο 2 x ^ f 
€) 0/25V 0 ἐρθογωνίῳ καὶ TO απὀ του λοιπου 


τμήματος τετραγώγῳ. 
ru e € E 
Εὐθεία γάρ τις "n AB τετµήσθω oc ἔτυχε 


\ \ — eS , dq NRC DA ων 
κατα το T σημειο) λέγω CT) Ta ἄπο των AB, 


* 


- 
? M x ^. \ e X DNA 

BT τετράγωνα ἴσα ew Ti τῷ τε die Uvró τῶν AB, 
/ : / N t 3 \ ^ 

BI περεεχομενῳ opBoyovio καὶ τω a70 ΤΗςΤΑ 


, 
τετραγῶγῷ. 


mon et AH totum. sunt ΓΕΖΔ quadratum , quod 
est ex l'A; ergo sub AA, AB contentum rec- 
tangulum cum ex ΓΕ quadrato æquale est ipsi 


ex l'A quadrato. Si igitur recta, etc. 


PROPOSITIO VII. 


S1 recta linea secetur utcunque, ipsa ex totá 
et ex uno segmentorum , simul sumpta quadrata 
æqualia sunt et ipsi bis sub totà et dicto 
segmento contento rectangulo , et ipsi ex reli- 


quo segmento quadrato. 


Recta enim aliqua AB secta sit utcunque in 


T puncto; dico ex AB, 55 quadrata æqualia 


esse et ipsi bis sub AB, BT contento rectan- 


gulo et ipsi ex ΓΑ quadrato. 


, Mais le gnomon NEO, et le quarré AH sont le quarré entier TEZA, qui est, le 
"quarré de ra; donc le rectangle compris sous AA, AB avec le quarré de r5 est 


égal au quarré de rA. Donc, etc. 


PROPOSITION VII. 


Si une ligne droite est coupée d'une manière quelconque ivt quate de la 
droite entière et le; quarré de l'un des segments , pris ensemble, sont égaux à 
deux fois le rectangle compris sous la droite entière et ledit segment, et au quarré 


du segment restant. 

Qu'une droite AB soit coupée d'u 
que les quarrés des droites 4B, Br s 
sous AB, BT, et au quarré de ra. 


— 


ne manière quelconque au point r; je dis 
ont égaux à deux fois le rectangle compris 


13 


x 
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/ \ on ων / \ 
Αγαγεγράφθω yap απο τής AB τετραγωνον Το 
\ , \ ^ 
AAEB* καὶ xaTeyeypaQuo τὸ σχῆμα. 
^ νι 4 9 a \ ^ \ 
Έπεὶ oUv! σον ἐστὶ τὸ AH τῷ HE, κοινον 
\ ή | ej v 
προσκείσθω τὸ YZ* ὅλον apa τὸ AZ Ὕλῳ τῷ ΤΕ 
3/ \ 5 1 y ^, 
ἴσον εστίν’ τὰ dpt AZ, ΤΕ διπλάσια ἐστι του 
3 / \ 
AZ. And τὰ AZ, TE 6 KAM ἐστὶ γνώµων Καὶ 
\ € 3/ , N \ 
τὸ TZ τετρώγωγον’ o KAM αρα yr@mw καὶ TO 
> ^s E X ον 
IL διπλάσια ἐστι τοῦ AZ. Ἐστι d$ του AZ δι-- 


/ \ \ s CEE: ν » \ 
πλάσιον καὶ τὸ dic ὑπὸ τῶν AB, BT , 174 γαρ 


Describatur enim ex AB quadratum AAEB ; 
et construatur figura. — 

Quoniam igitur æquale est AH ipsi HE, com- 
mune addatur TZ; totum igitur AZ toti TE 
æquale est; ergo AZ, TE dupla sunt ipsius AZ. 
Sed AZ, TE ipse KAM sunt gnomon et TZ 
quadratum ; KAM igitur gnomon et TZ dupla 
sunt ipsius AZ. Est autem ipsius AZ duplum 


et ipsum bis sub AB, BT, «qualis enim BZ 


e feo £o , ^ \ 
n BZ τη BI* o αρα KAM yyœuwvy Καὶ TO IL τε- 
, 3/ 2 \ ^ N ς \ ^s 
πρώγῶνον ἴσον εστὶ τῷ dic ὑπὸ τῶν AB, BI. 
N / N eq. SEN ER 
Kosvoy προσκείσθω τὸ ON, ὁ ἐστιν ἀπὸ τῆς AT 
, c / / N N 
τετραγώγοΥ᾽ ο d pe KAM γ/ωµων καὶ τα TZ, 
, » > N ων \ € \ es 
ON Terpaywre $00 εστι TR T$ dic υπο τῶν AB, 
, 2 / \ [a 2 \ ο» 
V mepsey iv ορθογωγἰῷ Καὶ τῷ απο τῆς ΑΙ 
, NE , N \ 
τετραγῶνω. Αλλά 0 KAM rœuwr καὶ Ta TZ, 
/ e 2 \ \ \ \ 
ON τετράγωνα GAOV eU TI Το AAEB καὶ το TZ, 


e» 5 \ nm / x f 2 \ 
ἆ eoTiy απο τῶγ AB, BI vevpavyoya* τα αρα 70 


ipsi B5 ergo KAM gnomon et TZ quadratum 
œqualia sunt ipsi bis sub AB, BT. Commune ad- 
datar ON , quod est ex AT quadratum ; ergo 
KAM gnoinon et TZ, ON quadrata æqualia sunt 
et ipsibis sub AB, BP contento rectangulo ct ipsi 
ex AT quadrato. Sed KAM gnomon et TZ, ON 
quadrata totum sunt AAEB el TZ, qua sunt 
ex AB, BI quadrata; ergo ex AB, BI qua- 
drata æqualia sunt ipsi bis sub AB, BI con- 


Avec AB décrivons le quarré AAEB (46. 1); et construisons la figure. 

Puisque le rectangle AH est égal au rectangle HE (45. 1) , ajoutons le quarré 
commun IZ; le rectangle entier AZ sera égal au rectangle entier TE; donc les 
rectangles 4z , ΤΕ sont doubles du rectangle Az. Mais les rectangles AZ, TE sont 


le gnomon KAM et le quarré TZ; 


donc le gnomon KAM et le quarré TZ sont 


doubles du rectangle Az. Mais deux fois le rectangle sous AB, PT est double 
du rectangle AZ, car BZ est égal à Br (cor. 4. 2); donc le gnomon KAM et le 
quarré τ7 sont égaux à deux fois le rectangle sous AB, Br. Ajoutons le quarré 


commun ON, qui est le quarré de ΑΓ; 


le gnomon KAM et les quarrés IZ, ON 


seront égaux à deux fois le rectangle sous AB, Br, et au quarré de Ar. Mais le 


gnomon KAM et les quarrés TZ, ON sont les quarrés entiers AAEP , TZ, 


qui sont les 
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e Lt, 3/ » \ ^ N c M ον 
των AB, BE τετραγωγα 1025 69771, TQ dic υπο τῶν 

L -3 / \ ^M? N ον 
AB , BI περιεχοµενῳ ὀρθογων{ῳ µετα του απο τῆς 


AT τετραγώνου. Edy ἄρα εὖὐθεῖα , καὶ τὰ elc. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ή. 


Ay εὖθεῖ. tua nS ὡς ἔτυχε, τὸ τε- 
AV ευθεια γραμμ τμηῦή ως ετυχε» 
, € ^ rs e/ X ex ^s / 
τρακές UTÓ Της OÀKÇ καὶ ενος των TUNUATE 
, 5 J X e 5 \ 23 ο” 
πέριεχοµεΥον ορθογωγιον Μετα του απο 'TOU λοιπου 
7 / L4 , \ # > \ ^ 
TJANAATOS τετραγὠγου TOY εστι τῷ Τε απο Της 
et N ^» / / e 5 A ^ 
ολης και του eiptpusvou τμήματος ως απο µίας 
3 p , 
αγαγραφαντι τετραγωνῳ. 
2 ου , " , € y À 
Eubeie yap τις 4 AB τετµήσθω ως STUYE κατα 


\ e , el \ 4 ς \ e 
τὸ T σημειο Acyto 074 TO Τέτρακες U7TO ΤῶΥ AB, 


E 

, 2 , \ mn » \ ^ 

BI περιεχοµεγον opÜoytviov , µιτα ποῦ aro τῆς 
, » X ^ \ rm c 

AT τετραγώνου, $£05V ἐστὶ τῷ ἆπὸ τῆς AB, BT ως 


\ es 
ὠπὸ µιᾶς ἀναγραφέντι τετραγῶνῳ. 


tento rectangulo cum ex ΑΓ quadrato. S1 igi- 


fur recta , eic. 


PROPOSITIO VIIT. 


Si recta linea secetur utcunque, quater sub 
totà et uno segmentorum contentum rectangu- 
lum cum ipso ex reliquo segmento quadrato 
æquale est ipsi ex totà et dicto segmento tan- 


quam ex unà descripto quadrato. 


Recta enim aliqua AB secta sit utcunque in 


LT puncto; dico et quater sub AB, BT' conten- 


A 


2, 


tum rectangulum eum ipso ex AT quadrato 
e quale esseipsi ex ipsà AB, BT tanquam ex unà 


descripto quadrato. 


quarrés des droites AB, Br; donc les quarrés des droites AB, BT sont egaux a deux 
fois le rectangle compris sous AB, BT, et au quarré de Ar. Donc, etc. 


PROPOSITION VIII. 


Si une droite est coupée d'une manière quelconque, quatre fois le rectangle 
compris sous la droite entiére et l'un des segments, avec le quarré du segment 
restant, est égal au quarré décrit avec la droite entiere et ledit segment, comme 


avec une seule droite. 


Qu'une droite AB soit coupée d'une manière quelconque au point r ; je dis que 
quatre fois le rectangle compris sous les droites AB, BT; avec le quarré de AT, est 


3 : = : 4 arc Ox o£» 131010 "no 1, ‘tn 
égal au quarré décrit avec les droites AB, ET, comme avec une seuie droite. 
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Ἐκξεθλήσθω γαρ επ εὐθείας τῇ AB εὖθεῖα ἡ 
BA, καὶ κείσθω ἴση τῇ ΤΡ 4 BA?, καὶ ἄγαγε-- 
γράφθω ἀπὸ τῆς ΑΔ τετράγωνον τὸ AEZA, καὶ 
καταγεγράφθω διπλοῦν τὸ σχημα. 

Ezej ob» ou ἐστὶν ἡ BT τῇ BA, ἀλλὰ 4 μὲν 
IB τῇ HKioriv ion, 4° δὲ ΒΑ τῇ KN, καὶ 1 HK dpa? 
74 KN ἐστὶν lon. Aid τὰ αὐτὰ δὰ καὶ 4 ΠΡ τῇ 
PO ἐστὴν Von, Καὶ ἐπεὶ ion εστὶν ἡ My TB τῇ BA, 
à δὲ HK 74 KN* ἴσου ἄρα ἐστὶ καὶ» τὸ μὲνὸ ΤΚ 


Α 


EI 


E 


fus \ M Γη \ b es 
τῷ BN, τὸ de HP τῷ KO. Αλλα v0 TK τῷ PN 
5 N » / \ es 
εστιν 10017 , παραπληήρωµατα γαρ του TO παρ- 
, N \ »/ n » > 315€ 
αλληλογραμμου"’ taro BN αρα τῳ HP {σον ec Tiv)" 
\ 9/ \ » 
το τέσσαρα αρα τα TK, KA, HP, PN 5e 
i N / 3/ , , 
ἀλλήλοις ἐστι, τα τεδζαρα αρα τετραπλασι 
^ , 2 RUES 5 N Y ον 
έστι τοῦ ΤΚ. Παλιν ἐπεὶ son εστὶν n TB 73 BA, 
5 X & E" ev 5 s ο» 5 \ 
ἄλλα n uiv BA τῇ BK, TOUT ἐστι τῇ ΤΗ ἐστιν» 


74 € ^ ral def ^ ^ \ 
ion, à δὲ TB τῇ HK, τοῦτ ἐστι τῇ HII εστίν 


Producatur enim in directum ipsi AB recta 
BA, et ponatur æqualis ipsi B 1psa BA , et descri- 
batur ex ΑΔ quadratum AEZA, et construatur 
dupla figura. 

Quoniam igitur æqualis est BT ipsi BA, sed 
TB quidem ipsi HK est qualis , et BA ipsi KN; 
et HK igilur ipsi KN est æqualis. Propter eadem 
utque οἱ HP ipsi PO est equalis. Et quoniam 
æqualis est TB quidem 1psi BA, et HK ipsi KN; 
A 


Z 


A 


equale igitur est TK quidem ipsi BN, et HP 
ipsi KO. Sed ΓΚ ipsi PN est æquale, complementa 
enim sunt ipsius TO parallelogrammi ; et EN igi- 
tur ipsi HP æquale est ; quatuor igitur TK, KA, 
HP, PN zqualia inter se sunt; quatuor igitur 
quadrupla sunt ipsius PK. Rursus, quoniam æqua- 
lis est TBipsi BA, sed BA quidem ipsi BK, hoc 


est, 1psi ΓΗ est aequalis, B veroipsi HK, hoc est, 


Conduisons la droite BA dans la direction de ΑΡ; faisons BA égal à £r; décri- 
vons avec AA le quarré AEZA (46. 2), et construisons une double figure. 

Puisque Br est égal à BA, que TB est égal à HK (54. 1), et BA égal à KN, la 
droite HK est égale à la droite KN. La droite ΠΡ est égale à la droite PO, par 
la méme raison. Et puisque BI est égal à BA, et HK égal à KN, le rectangle rk 
est égal au rectangle BN, et le rectangle HP égal au rectangle Ko (56. 1). Mais 
le rectangle rK est égal au rectangle PN (45. 1), car ils sont les compléments 
du parallélogramme ΤΟ; donc le rectangle EN est égal au rectangle HP; donc 
les quatre rectangles IK, KA, HP, PN sont égaux entr'eux; donc ces quatre rec- 
tangles sont le quadruple du rectangle rk. De plus, puisque r8 est égal à BA, et BA 
égal à BK, c’est-à-dire à TH (34. 1), et que TB est égalà HK, c’est-à-dire à ur, la 


y 5 \ € \ fs c Y ο» 
Ion ἐστι à AY TH τῇ HIT, à δὲ ΠΡ 75 ΡΟ: ἴσον ec 


| 

LE DEUXIEME" LIV 
ἔσητο. μαὶ ἡ ΤΗ ρα τῇ ΗΠΙ Fou ἐστίν "1. Kai res 
2 \ 

i 
καὶ τὸ μὲν" AH τῷ MI, τὸ δὲ ΠΛ τῷ PZ. Αλλὰ 
τὸ MI τῷ IA ἐστὶν ἴσον παραπληρώµαάτα γὰρ 
τοῦ ΜΑ παραλληλογράμμου’ καὶ τὸ AH ἄρα τῷ 
PZ ἴσον ἐστίν' τὰ τέσσαρα ἄρα τὰ AH , MIT, IA, 
PZ Pre αἀλλήλοις ἐστιν" τὰ τέσσαρα ape TOU AH Te- 
τραπλάσια ἐστιν). Ἐδείχθη dx καὶ τα τέσσαρα τα 
TK,KA, HP, PN τοῦ IK τετραπγλασια" τὸ ἄρα 
ὀκτὼ à περιέχει τὸν ΣΊΥ γνώμονα τετραπλασια 
ἐστι τοῦ AK ^. Καὶ ἐπεὶ τὸ-ΑΚ τὸ ὑπὸ τῶν AB, BA 
€OTIW , 103 γρ n KB τῇ ΒΔ; τὸ ape TeTpaitiG 0770 


ο» ον , / 
τῶν AB , BA τετραπλασιὀν ἐστι τοῦ ΑΚ. Εδείχθη 


ον , X 
δὲ τοῦ AK τετραπλάσιος καὶὸ ΣΊΥ yropoy* τὸ 


/ / € X ^s 5 ? N (e 
ἄρα τετράκις υπο τῶν AB, BA icty εστὶ τῷ 


^ , X 7 eden e 
ΣΤΥ yvopnori. Komnoy προσκείσθω το EO, ο εστι 


d. d De 9 \ \ E , Nox. , 
4coV τῷ C770 της AT "TerporytVQ* TO MP τετρακὲς 


ο ’ \ 
ὑπὸ τῶν AB, BA περιεχόµενον EPA μετα 
ΣΤΥ 


ώμο xoti τῷ EO. Αλλα 0 ZTY yv νόμων καὶ 


^ > N16 ^ ; 3/ 5 
που απο τῆς AT νι δουν εστ τῷ 


RE DES 


ÉLÉMENTS DEUCLIDE. 


ipsi HII est equalis ; et ΓΗ igitur ipsi HI! æqualis 


IGT 


est. Et quoniam equalis est ΤΗ quidem 1psi HII, 
et HP ipsi PO; æquale est et AH quidem 1psi 
MI, et MA ipsi PZ. Sed MH ipsi ΠΑ est 
aequale, complementa enim suntipsius MA pa- 
raliclogrammi ; οἱ AH igitur ipsi PZ aequale est; 
quatuor igitur AH, ΜΠ, ΠΛ, PZ æqualia inter 
se sunt; quatuor igitur ipsius AH quadru- 
pla suut. Ostensa sunt autem et quatuor Ye. 
KA, HP, PN ipsius EE quadrupla ; ergo octo 
que continet. ZTY gnomonon quadrupla sunt 
ipsius AK. Et quoniam AK ipsum sub AB, BA 
est, equalis enim' est KB ipsi BA; ergo ip- 
sum quater sub AB, BA quadruplum est ip- 
sius AK. Ostensus est autem ipsius AK qua- 
druplus εἰ ΣΤΥ gnomon. Ipsum igitur quater 
sub AB, BA æquale est ipsi ZTÍ gnomoni. 
Commune addatur EO, quod æquale est ipsi 
gx AD sub 


AB, BA contentum rectangulum cum ex AT 


quadrató ; ipsum igitur quater 


πὸ EO ὅλον ἐστὶ τὸ AEZA τετράγωνο)» ὁ ἐστιν quadrato æquale est ips ΣΤΥ gnomont et 1ps1 


κ. G ESS A Ju : = ien 3n! » 
ἁπὸ τῆς AA° τὸ ἄρα τετραχις υπο τῶν AB, EO. Sed ΣΤΥ gnomon et xO totum sunt AEZA 


droite TH est égale à la droite ΠΠ. Et puisque rH est égal à Hi1, et que ΠΡ est égal 
à PO, le rectangle AH est égal au rectangle Mn, et le rectangle ΠΑ égal au rectangie 
PZ (56. 1). Mais le rectangle ΜΠ est égal au rectangle ΠΑ (45. 1), car il sontles com- 
pléments du parallélogramme ΜΑ; donc le rectangle AH est égal au rectangle PZ ; 

donc les quatre rectangles AH, MII, TA, PZ sont égaux entr eux; donc ces quatre 
rectangles sont quadruples du mA AH. Mais on a démontré que les quatre 
quarrés ΤΚ, KA, HP, PN sont quadruples du quarré rk; donc les huit figures 
qui composent té enomon ΣΤΥ sont quadruples du rectangle AK. Mais le rec- 
tangle AK est sous AB, BA; car KB est égal à BA (cor. 4. 2); donc quatre fois 
le rectangle sous AB, BA est quadruple du rectangle AK. Mais on a démontré 

que le gnomon ΣΤΥ est quadruple du rectangle AK; donc quatre fois le rectan- 
gle sous AB, BA est égal au gnomon ΣΤΥ. Ajoutons le quarré commun £e, qui 
est égal au quarré de Ar (cor. 4. 2); quatre fois le rectangle compris sous 
AB, BA , avec le quarré de AT sera égal au guomon ΣΤΥ et au quarré Ee: Mais 
le gnomon ΣΤΥ et le quarré #® sont le quarré entier AEZA, qui est décrit 


- 
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\ em 2 \ ^ 5/ 2 * N > M e 
BA µετὰ τοῦ ἀπὸ τῆς] AT i00 εστὶ τῷ απτο τῇ ςτὃ 
/ € ^s : à sf 
AA τετραγώνω. lon δε » BA τῇ BT 9 το ἄρα 
/, € \ ^r , E] , 
τετράκις ύπο τῶν AB, ΒΓΠερέεχομενον ὀρθογῶ- 
é \ 3 \ e 20 , ./ 5 N 
y10y µετα τοῦ ἄπο τῆς". AT erpovyovOU 10V «0771 
\ e 5 y 2 \ ο \ 
τῷ ἀπὸ τῆς AA, TOUT ἔστι τῷ απὀ τῆς AB καὶ 
e SERA EY Dr , , \ 
BI oc ἀπὸ μιᾶς avaypapiyTs "verpayovo. Eay 


dpa εὐθεῖα., καὶ Ta Elle. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 6. 


MA 707 EN À hz 5 sj a / 
Eav euÜeim γραμμ” vpn εἰς age xo avicd, 
\ 2 \ ο rm ^s ej Pd [4 
τα αἆπο των αγἰσων τῆς ελής THAUJAATOY τετρα- 
, , ) ^ SX ^ € / 
etre, dizT^dOid, EUTI του τε ἀπὸ τῆς Ἠμισείας 
\ εν 2 \ \ ο eS , 
καὶ τοῦ ἆπο τῆς μεταξὺ τῶν τοµων "Te TQ, ὢγευ. 
E] n^ / € À , N 3/ 
Εύθειο γαρ τις n AB τετµήσθω εἰς µε’ doe 
\ \ N | \ \ , c/ 
xaTd τὸ V, εἰς δὲ ὄγίσα κατα TO Δ' λέγω CTI 
\ 2 4 ον y J, Vr 29. 
Ta απο τῶν AA, ΔΡ τετράγωνα διπλάσια ἐὔτι 
5 \ ^ , 
τῶν «70 τῶν AT, TA τετραγωγῶγ. 
Hylo γὰρ ἀπὸ τοῦ Y τῇ AB mpèc ὀρθὰς ἡ TE 
Ίχνω γαρ απο TOU Y τη πρός ορνας n TE, 


x / 5/ € / nm Nr» 
καὶ κείσθω ion exarepa τῶν AT, TB, καὶ επ- 


quadratum, quod est ex AA; ipsum igitur quater 
sub AB, BA cum ipso ex ΑΓ æquale est ipsi 
ex AA quadrato. Æqualis autem est BA ipsi Br ; 
ergo quater sub AB, BI contentum rectangu- 
lum cum ipso ex AT quadrato æquale est ipsi ex 
AA quadrato, hoc est, ex ipsà AB et B tanquam 


ex unà descripto quadrato. Si igitur recta, cic. 


PROPOSITIO IX. 


Si recta linea. secetur im æqualia et inæqua- 
lia, ex inæqualibus totius segmenüs quadrata 
dupla sunt et ipsius ex dimidià et ipsius ex 1ρ5ᾶ 
inter sectiones quadrati. 

Recta enim aliquia AB secta sit in æqualia 
quidem ad F, in inæqualia vero ad A; dico 


ex AA, AB quadrata dupla esse ex AT, ΓΑ qua- 


' dratorum. 


Ducatur enim a T ipsi AB ad rectos ΤΕ, et 


ponatur equalis utrique ipsarum AP ΓΕ; et jun- 


avec ΑΔ; donc quatre fois le rectangle sous AD, B^ avec le quarré de Br est 
égal au quarré de ΑΔ, Mais BA est égal à br; donc quatre fois le rectangle com- 
pris sous AB, BT avec le quarré de Ar est égal au quarré de AA, c’est-à-dire au 
quarré décrit avec AB et BT comme avec une seule droite. Donc, etc. 

ο μι EI OO S DEO NO TX. 

Si une ligne droite est coupée en parties égales et en parties inégales , les 
quarrés des segments inégaux de la droite entiere sont doubles du quarré 
de la moitié de cette droite et du quarré de la droite placée entre les sec- 
tions. | 

Que la droite AB soit coupée en parties égales en T, et en parties inégales 
en A; je dis que les quarrés des droits A^, AB sont doubles des quarrés des 
droites AT, TA. l 

Du point T conduisons TE perpendiculaire à AB (11. 1); faisons la droite Er 
égale à l'une ou à l'autre des droites Ar, TB, et joignons EA, EB; par le point 


mE ts | 
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εζεύχθωσαν αἱ AE, EB , καὶ did μὲν τοῦ À τῇ ET 
παράλληλος ἤχθω 3 AL, διὰ δὲ τοῦ 7 τῇ AB 
παράλληλος 400 ἡ ZH , καὶ ἐπεζεύχθω à AZ. 
Καὶ ἐπεὶ ion ἐστὶν 4 AT τῇ TE , ἴση ἐστὶ καὶ n 
ὑπὸ ΕΑΤ γωνία τῇ ὑπὸ ΑΕΓ. Καὶ ἐπεὶ ὀρθή ἐστιν 
4 πρὸς TQ T, λοιπαὶ ἄρα αἱ ὑπὸ EAT, AET pid 


5 05 » 34. f N » ON »/ ον Ki "à 4 5 δη 
op η σαι εἰσέΝ Κα SICIV $00 aper EI οὗ αρα ορ nc 


€ 2 e € \ N \ 3 \ 
"CTIY.e ta/Tepa, τῶν υπὸ TEA, TAE. Διά τα αὐτα 


NI Ut , ^ e \ y i e / V 
d'A καὶ ἑκατερα y» υπο TEB, EBT ἡμίσεια eoviv 
2 ^ σα 3/ ς ς \ 2 y o A N 
ὀρθής' OÀN αρα 4 υπο AEB ὀρθή εστ!/. Kot εΠεΙ 
€ e \ € / L9 5 ου 9 N 1 € (3 \ 
» υπο HEZ ἡμίσειώ εστιν ὀρθῆς, ὀρθὴ δὲ 4 υπο 
- 5/ / 9 ro 3 À X =) / ^ 
EHZ, i7" yap εστι TN εντος καὶ απεγαντιον τὴ 

e \ \ 3/ € i£ M E / P.79 
υπο ETB' Ac:7 «ρα Ἡ υπο EZH njuiveiæ εστιν 


2 no 419 Ks. € \ / eV € \ 
CPAS 108 ρα ἐστὶνὸ à ὑπὸ HEZ yoric Th UTO 
er ye es ^ f 
EZH* ὥστε καὶ πλευρα ή EH πλευρα 7"! HZ 
/ 


> SENS , 2 PME A ^ $257 
ezviv i7), IlaAm eges n προς τῷ B γωνία uWi- 
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gantur AE, EB, ct per A quidem ipsi ET pa- 
rallela ducatur AZ, per Z vero ipsi AB parallela 
ducatur ZH , et jungatur AZ. 

Et quoniam æqualis est AT ipsi ΓΕ Mad est 
ct EAT angulus ipsi ΑΕΓ. Et quoniam rectus est ad 
L;reliqui igitur EAT, AET uni recto equales sunt, 
et sunt æquales ; dimidius igitur recti est uterque 


ipsorum ΓΕΑ, l'AE. Propter eadem utique et 


uterque ipsorum TEB, EBT dimidius est recti ; 


lotus igitur AEB rectus est, Et quoniam HEZ 
dimidius est recti, rectus autem EHZ, æqualis 
euim est interiori et opposito ET; reliquus 
igitur EZH dimidius est reci; æqualis igitur 
est HEZ angulus ipsi EZH ; quare et latus EH 
lateri HZ est aequale. Rursus quoniam ad B 


angulus dimidius est recti, rectus antem ZAB, 


Oud £I ὀρδῆς, ὀρθή Ji ἡ ὑπὸ ZAB, ica æquelis enim est rursus interiori et opposito 


A conduisons AZ parallèle à Er (51. 1), et par le point Z conduisons zH parallèle 


.à AB, et Joignons AZ. ! 


Puisque Ar est égal à ΤΕ, l'angle Ear est égal à l'angle Agr (5. 1). Et puis- 


que l'angle eur est droit, les angles restants EAT, AET sont égaux à un droit (32. 1); 


mais ils sont égaux ; donc chacun des angles TEA, TAE est la moitié d'un droit. 
Par la méme raison, chacun des angles rEB , ΕΡΤ est la moitié d'un droit; donc 
l'angle entier AEB est droit. Et puisque l'angle HEZ est la moitié d'un droit, et 
que l'angle Euz est droit, car ik est égal à l'angle intérieur et opposé ErB (29. 1), 
langle EzH est la moitié d'un droit; donc l'angle HEZ est égal à l'angle ΕΖΗ; 
donc le côté EH est égal au côté Hz (6. 1). De plus, puisque l'angle en B est la 


moitié d'un droit, et que l'angle zaB est droit, car il égal à l'angle intérieur 
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γάρ ἐστὶ πάληὸ πῇ ἐντὸς καὶ ἀπεναντίον τῇ 
o76-EIB* λοιπη ἄρα ἡ ὑπὸ AZB ἡμίσειά ἐστιν 
ὀρθῆς' ieu dpa à πρὸς τῷ B γωνία ci ὑπὸ 
AZB- ὥστε καὶ πλευρὰ " ZA πλευρᾷ τῇ AB 
ἐστὶν ἴση. Καὶ ème) ἴση ἐστὶν à AT τῇ TE, vor 
vor) καὶ τὸ ἀπὸ τηε AT τῷ ἀπὸ τῆς] ΤΕ: τὰ 
ἄρα ἀπὸ τῶν AT, ΤΕ τετράγώνα διπλάσια ἐστι 
ποῦ ἀπὸ Tuc? AT. Τοῖξ δὲ ἆπιὸ τῶν ΑΓ. ΤΕ io 


3 N \ 2 \ ον / 3 4^ \ e 
ἐστὶ 70 ἅπὸ τῆς AE τετράγῶγογ» opou yep u 


ΕΓΕ; reliquus igitur AZB dimidius est recti; 
æqualis igitur ad B angulus ipsi AZB; quare 
et.latus ZA lateri AB est æquale. Et quoniam 
equalis est AT ipsi TE, æquale est et ipsum 
ex AT ipsi ex ΓΕ; ergo ex AT, ΓΕ quadrata dupla 
sunt ipsius ex AT. Ipsis autem ex AT, ΤΕ æquale 
est ex AE quadratum , rectus euim est ATE 
angulus; ipsum igitur ex AE duplum est ip- 


sius ex AT, Rursus quoniam equalis est EH 


À 


CS 4 \ j x CU ? 
ὑπὸ ATE γωνία. τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς ΑΕ διπλώσιόν 
Aere 


iv à EH 


t» 3/ 3 ^ Nos ENS 2 SN es cy 3. ^N ον 
τή HZ , Icoy εστι]. καὶ Τὸ ἀπὸ Της HE τῷ απο τής 


3 = 32 \ ον [4 » 3187 
ἐστι τοῦ ἀπὸ TücO AT. Πόλιν ἐπεὶ ion ἐστ 
f 


\ / 2 \ € , ’ 
HZ* τα dpa &70 τῶν EH, HZ τετραγωγα δισλα- 
νου t9 39 ^ ^ ^ (v T) X 
Gic &OTI TOU ἆπο τῆς HZ TETpoyQvoU. τοῖς di o0 
^ " , » » NI \ 5 \ es 
Toy. EH, HZ τετράγωνος (60V ETTE πο ἆ πο της 
n 4 , 11 \ E ? x Fu E δ , ; , 
EZ Terpaywyoy «το epa ἄπο Tic EZ ó$mAcGOioYy 
? nu 3 \ y ^ b X548 \ ο »/ 
ἐστι τοῦ ἀπὸ "c HZ. Αλλα τὸ a0 τῆς HZ 1007 
3 M (eS 2 \ ον \ 5 > \ συ / 
teri τῷ ἀπὸ τῆς ΤΑΙΣ: τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς EZ διπλά- 
ο] 


[ 5 ρω \ 5 N \ N 9 \ ^ 
ciov eo T1 TOU απο Tc IA, Εστί de auci To 270 TAC 


La 


ei opposé ETB (29. 1), l’angle restant AZB est lam 
est égal à l'angle AZB; donc le cóté ZA est égalau 
ὁ de Ar est égal au quarré de TE; donc les quarrés des 


est égal à TE, le quarr 


droites Ar, TE sont doubles du quarré de AT. 
droites Ar, TE ( 475.19, car l'àngle AL eut droit; donc le E de 
ré de Ar. De plus, puisque EH est égal à Hz, le quarré de EH 
arrés des droites EH, HZ sont doubles du 


quarrés des 
AE est double du quar 
est égal au quarré de Hz; donc les qu 


quarré de Hz. Mais le quarré de EZ est égal aux Ure pus EH, 
arré de EZ est double du quarre de Hz. Mais HZ est égal à TA 


du quarré de HZ. Mais le quarré de EA est 


(47. 1); donc le qu : 
(34. 1) ; donc le quarré de Ez est double 


LES 


ipsi HZ, æquale est et ipsum ex EH ipsi ex HZ; 
ergo ex EH, HZ quadrata dupla sunt 1psius 
ex HZ quadrat. Ipsis autem ex EH , HZ quadra- 
tis æquale est ipsum ex EZ ; ergo ex EZ quadra- 
ium duplum est ipsius ex HZ. Sed æquale ipsum 
est HZ ipsi ex l'A; ipsum Igitur ex EZ duplum est 
ipsius ex ΓΑ. Est autem u i ex EA duplum 
ipsius ex AT; ergo εκ AF, EZ quadrata 
dupla sunt ex AP, TA quadratorum ; - ipsis 


vero ex AE, EZ æquale est ex EZ quadratum, 


oitié d'un droit ; donc l'angle en B 
côté AB (6. 1). Et puisque AT 


Mais le quarré de EA est égal aux 


des droites EH, HZ 
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, ^ 5 \ NÉ \ sf 5 N ^ 
EA διπλασιον τοῦ απὸ τῆς AY* Ta ΄ώρα απο τῶν 
, ’ LN) ον 5 X ^ 
AE, EZ τετράγωνα διπλάσια εστι τῶν απο τῶν 
, ο” X ο \ ον » 
ΑΓ: TA τετραγώνων. Toic δὲ ἀπὸ τῶν AE , ΕΖ {σον 
> \ ον ο αλ Tr « , E θὴ N15 NAT 
εστὶ TO ero τῆς AL Terpayæwyoy, ορθή γαρ ET 
CONT j4 / Nas Hp ον j / 
4 Uzró AEZ γωνία" τὸ ἄρα υ7;0 τῆς AZ τετράγὠγον 
, / ο \ ^s es MET \ 
διπλάσιόν ἐστι τῶν ἀπὸ τῶν AT, TA. TO dé ἆπο 
ον »/ \ NM lod 2 \ \ € \ ον 
τῆς AL ἴσα τὰ ἁπτὸ τῶν AA, AZ, ὀρθή γαρ n προς τῷ 


AS Pa 3 \ ον / V2 
A γωνία" τὰ ἄρα ἀπὸ τῶν AA, AZ διπλάσια ἐστι 


ergo AZ 


quadratum duplum est ipsorum ex AT, ΓΑ. 


rectus enim est AEZ angulus; 
Ipsi vero ex AZ æqualia sunt ipsa ex AA, AZ, 
rectius enim est ad A angulus; ipsa igitur ex 
ΑΔ, AZ dupla sunt ex AT, TA quadratorum. 
Æqualis autem. AZ ipsi AB; ergo ex AA, AB 
quadrata dupla sunt ex AF, l'A quadratorum. 


Si igitur recta, etc. 


^s ev s NC NAE ^s 
τῶν ἀπὸ τῶν AT, TA τετραγώνων. Ion δὲ à AZ τή 
Vues \ ^ / , 

ΔΕ’ τὰ ἄρα ἆπο τῶν AA, AB τετράγωνα διπλα- 
19 ου 5 \ re , N 

010, εστι τῶν απὸ τῶν AT, TA τετραγωγῶν. Εαν 


» 9 ου Ν ec ^ 
ape eubeic , καὶ τα εξῆς, 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ f. PROPOSITIO X. 


\ e \ αι / T^ NI - ^M ra : : qu 
Ez» εὖθεα γ[ομμὴὺ τμηθῇ diyæ, προστεθῇ Si recta linea secetur bifariam, adjiciatur 


δὲ τις αὐτῇ εὖθεα ic εὐθείας: τὸ ἀπὸ τῆς ὅλης — autem aliqua ipsi recta in directum ; ipsa ος 
1 
\ ^ , \ \ ? X ου / A 4 À iP ^ A LA 
σὺν τῇ προσκειµέγῃ καὶ τὸ ἀπὸ τῆς προσκειµένης» totà cum adjectà et ex adjectà , simul sumpta 
τα συναμιφότερα τετρώγωνα» διωπλάσιά ἐστι quadrata, dupla sunt et ipsius ex dimidià et 
4 | 


^ > N ts [3 / \ mn 3 N ^s ta E, "A i: "YEA j A 
TOUTE απο της HU ELOLG LA TOU ὦπο της cuytet- 105115 ex composità ex dimidià et adjectà tan- 


αἱ ο ς / 


: ITE ; ^ A ER Tu 
pevuc ἐπ τε τῆς Ἠμσείας καὶ τῆς προσκέίµενης — quam ex unà descripti quadrat. 


€ e \ ru 2 / / 
ὡς aO µας ὄναγραφεντος τετραγώνου". 


double du quarré de AT; donc les quarrés des droites AE, EZ sont doubles des 
quarrés des droites AT, TA. Mais le quarré de AZ est égal aux quarrés des droites 
AE, EZ (47. 1), car l'angle AEZ est droit; donc le quarré Az est doubledes 
quarrés des droites Ar, rA. Mais les quarrés des droites ΑΔ, AZ sont égaux au 
quarré de Az (47. 1), car l'angle en ^ est droit; donc les quarrés des droites 
AA, AZ sont doubles des quarrés des droites Ar, TA. Mais AZ est égal à ΔΕ; 
donc les quarrés des droites ΑΔ, 48 sont doubles des quarrés des droites Ar, 
TA. Donc, etc. : 


PROPOSITION. X. 


Si une ligne droite est coupée en deux parties égales, et si on lui ajoute 
directement une droite , le quarré de la droite entière avec la droite ajoutée, et 
le quarré de la droite ajoutée, étant pris ensemble , sont doubles du quarré de 
la moitié de la droite entière, et du quarré décrit avec la droite composée de la 


moitié de la droite entière et de la droite ajoutée, comme avec une seule droite. 


14 
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1: D / ς / / \ 

Ἐὐθεα γαρ τις n AB τετµήσθω diya κατα 
td 2 ^ P] ro 3 5 5 / 

ῥοσκεισθω δὲ τις αὐτῇ εὐβεία επ εὐθείας 

ε / el \ 5 \ ^s A 

4 BA* λέγω οΤ/ Τα απο τῶν AA, AB TeTpeyova, 


AN 
TO Lj πι 


/ le v 2 \ ^ 
διπλάσια ἐστι τῶν &7r0 τῶν AT, TA τετραγώγωγ. 
ο NOM S FN ου / ^ A ATA 
Ἠχθω γαρ απο τοῦ T onmeiou τῇ AB πρὸς op- 
^ c N / » € / ^ 
θὸς à TE, καὶ κείσθω ἔση ἑκατέρᾳ τῶν AT, TB, 
xa 9^ / € Sade s PS \ ^s 
xci επεζεύχθωσαν αἱ EA, EB* xai dia μεν τοῦ E 
ο / 3! e X M ο” ^v 
τῇ ΑΔ παράλληλος ἤχθω à EZ* δια dé τοῦ Α Ti 


TE mar? Trapa AMIAO A4 00 ñ LA. Ke επεὶ εἰς 
παραλλήλους εὐθείας τὰς ET, LA εὐθεώ τισ ενέπε- 


€ e À M N ? 5/ 
σεν n EZ , αἱ ὑπὸ TEZ , EZA ἄρα δυσιν ὀρθαῖς ἐσαι 


s, 
Recta enim aliqua AB secta sit bifariam in T, 


adjiciatur autem aliqua ei recta in directum BA; 


dico.ex AA, AB quadrata dupla esse ex AT, TA 


quadratorum. 

Ducatur enim a T' puncto ipsi AB ad rectos 
TE, et ponatur æqualis utrique ipsorum AT, 
TB, et jungantur EA , EB ; et per E quidem 1ρ8ἱ 
AA parallela ducatur EZ; per A vero ipsi FE 


rursus parallela ducatur ZA. Et quoniam in pa- 
rallelas rectas ET, ZA recta aliqua incidit EZ , 


anguli PEZ, EZA duobus rectis æquales sunt; 


εἰσίν αἱ dpt ὑπὸ LEB , EZA δύο ορθῶν ἐλασσό-  €rgo ZEB, EZA duobus rectis minores sunt. 


véc eloiv* αἱ dà ἀπὸ ἑλασσόντων à δύο ὀρθῶν ex Rectæ autem a minoribus quam duobus rectis 
ζαλλόμειαι CUj|MTiTTOUCIP* ei dpa EB, ZA ix-  producte conveniunt; ergo EB, ZA product ad 
ἑαλλόμεναι ἐπὶ τα BA µέρη συμπεσουντα.. Ex- partes BA convenient. Producantur, et conve- 
CC dcüocav, καὶ cuuremTérusar κατὰ τὸ H ,  nlantin H, et jungatur AH. 


καὶ ἐπεζεύχθω ἡ AH. 


Qu'une droite AB soit coupée en deux parties égales en T, et qu'on lui 
ajoute directement une droite BA; je dis que les quarrés des droites AA, AB 
sont doubles des quarrés des droites AT, TA. 


Du point T conduisons FE perpendiculaire à AB (11. 1); faisons cette droite 
égale à l'une ou à l’autre des droites AT, TB; joignons EA, EB; par le point 
E conduisons EZ parallèle à ΑΔ; et par le point ^ conduisons ZA parallèle à 
ΤΕ (51. 1). Puisque la droite Ez tombe sur les paralléles Er, ZA, les angles 
TEZ, EZA sont égaux à deux droits (29. 1); doncles angies ZEB, EzA sont plus 
petits que deux droits. Mais deux droites prolongées se rencontrent du côté 
où les angles sont plus petits que deux droits (dém. 5); donc les droites EB, 
Z^ prolongées se renconireront du côté Ba. Prolongeons ces droites; qu'elles 
se rencontrent au point H ; et Joignons AH. 
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re Sra 9 NIRE * red / > À \ 
Kai eel ion εστιν n AT τή TE, iow ἐστὶ Κοι 
/ ee ie A ftu; € V νο xce N 
γωνία à ὑπὸ AET τῇ ὑπὸ EAT, καὶ ορθὴ à πρὸς 
\ A € / » » 7 5 3 ς / ον ΄ \ 
τὸ T* ἡμίσεια apa, npôñe εστιν” επατερα τῶν υὸ 
\ \ \ \ € / [a 
EAT; ABI. Δια τὰ αὐτὸ du καὶ ἑκατερα TU 
e \ € Pos > ^s a X E s 
ὑπὸ TEB, EBT ἡμίσειά ἐστιν Gpoñçi® opün apa 
2 \ ex + \ Xa 2 NM e f , es E) 
εστι’ ή υπο AEB, Kai επεί ΗΝ ὀρθῆς ἐστιν 
4 ὑπὸ EBT, Jie ἄρα ὀρθῆς καὶ » ὑπο ΔΒΗ. 
Ec; δὲ καὶ ἡ ὑπὸ ΒΔΗ opÜn, iva γαρ ἐστι TA 
EARN > V / Vo» iv 
υπὸ ATE, εναλλαζ "yap. Ao1z aoc η UTO AHB° 
οι κ. 3 \ 3/ ej N NIIS 
Th υπὸ ABH ἐστι δή», ὠστε καὶ πλευρα 3 BA 
\ ^ 2 Ÿ 3/ / 2 Neo dO I6) Et 
πλευρα 7) AH ecT)V i102. llaAiv, επει η UTTO 
€ l4 LONE) 5 ων 3 \ & ve M e 
EHZ ἡμίσεια ἐστι ὀρθῆς» ορθη de à πρὸς TEL, 
DNO / 2 = 5 / ον \ ^ \ 
{ση γαρ εστι "ri erevayTior TN προς τῷ Y* Aor 
9/ gone \ € / 289 5 EU / 3! € 
αρα η υπο ZEH npceiet &0 TI ορθῆς; ίση αρα n 
LR μή / αν EL WA ej N N 
υπο EHZ γωνία τή υπο LEH* ὥστε καὶ πλευρα 
€ e A > »/ N 9 Nf IN € 
ñ HZ πλευρᾳ Ti) LE εστὶν ἴση. Καὶ ezrei ἴση 6071? n 
ων 5/ ? N N NUUS \ e fs 
ET Ty ΤΑ: σον εστι καὶ TO &7rO τῆς, ET τετράγω- 
ev 5 \ ^ , Nerf 9 à e 
Voy TQ ἀπὸ τῆς TA τετραγῶγῳ' τὰ dpa, ἀπο τῶν 
D 3 ων ^ ο» 
ET, TA τετράγωνα διπλασια ἐστι τοῦ ἆπο τῆς 
A \ \ ^ 
TA τετραγώνου. Τοῖς δὲ ἁπὸ τῶν ET, ΤΑ ἴσον 
> \ λα. \ ^s X. war 2 \ nl / 
εστι το α πὸ τῆς AE* το apa απο της EA τετρα-- 


d / [4 5 e 3 \ ^» 
2ὠψον ÓITTAdGIOV ἐστι του Q&70 τῆς AT ME κών 2ῶ- 
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Et quoniam æqualis est AT ipsi DE, æqualis 
est et angulus AET ipsi EAT ; atque rectus est 
ad LT; dimidius igitur recti est uterque ipso- 
rum EAT, AET. Propter eadem utique et uterque 
ipsorum TEB , EBP dimidius est recti ; rectus 
igitur est AEB. Et quoniam dimidius recti est ΕΡΤ, 
dimidius igitur recti est el ABH. Est autem et BAH 
rectus; æqualis enim est ispi ATE alterno. Reli- 
quus igitur AHE ipsi ABH est æqualis; quare ct 
latus BA lateri AH est æquale. Rursus, quoniam 
EHZ dimidius est recti, rectus autem est qui 
ad Z , «qualis enim est opposito qui ad T ; reli- 
quus igitur ZEH dimidius est recti ; æqualis igi- 
tur EHZ angulus ipsi ZEH; quare et latus HZ lateri 
ZE est aequale. Et quoniam æqualis est EP ipsi ΓΑ, 
æquale est et ex ET quadratum ips! ex ΓΑ qua- 
drato. Ergo ex ET, ΓΑ quadrata dupla suut ex ΓΑ 
quadrat. Ipsis autemex ET, TA æquale est ipsum 
ex AE; ergo ex EA quadratum duplum est ipsius 
ex AT quadrato. Rursus, quoniam æqualis est ZH 
ipsi ZE, æquale est et ipsum ex HZ ipsi ex ZE. Ipsa 


igitur ex HZ, ZE dupla sunt ipsius ex EZ. Ipsis 


νου. Πάλι’, επεὶ ion εστὶν ἡ ZH τῇ LE, "roy ἐστὶ autem ex HZ, ZE «quale est ipsum ex EH. Ipsum 


Puisque Ar est égal à TE, l'angle Azr est égal à l'angle EAT (5. 1.); mais l'angle 
en T est droit ; ode EDS des angles EAT , AET est la moitié d'un droit ( 52. 1 ). 
Par la méme raison, chacun des angles rEB, EBr est la moitié d'un droit ; donc 
l'angle AEB est droit. Et puisque l'angle Egr est lá moitié d'un angle droit, l'angle 
ΔΕΗ est la moitié d'un droit ( 15. 1). Mais l'angle BAH cst droit ( 29. 1 ), car il est 
égal à l'angle alterne ATE; donc l'angle restant ABB est égal à l'angle ABH ; donc le 
côté BA est égal au côté AH (6. 1). De plus, puisque l'angle ΕΗΖ est la moitié d'un 
droit, et que l'angle en z est droit, car il est égal à l'angle opposé en r (54. 1), 
l'angle restant ZEH est la moitié d'un droit ; donc l'angle EHZ est égal à l'angle 
ZEH ; donc le côté Hz est égal au côté ZE (6. 1). Et puisque Er est égal à ra, le 
quarré de Er est égal au quarré de rA; donc les quarrés des droites ET, TA 
sont doubles du quarré de ΤΑ. Mais le quarré de AE est égal aux quarrés te 
droites Er, ΤΑ (47. 1); donc le quarré de ΕΑ est double à quarré de 4r. De 
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\ \ » W ον ον 2 \ ^s 
καὶ τὸ «70 της HL? τῷ ἅπο τῆς 


/ d NN ο , AE 
ἄρα ἀπὸ τῶν HZ, LE διπλάσια εστι 


LE9* πα 
ον 5 \ 
ποῦ da 
^v ο” \ 5 \ ου / 2 \ 
τῆς EZ. Toic δὲ «mo τῶν HZ, ZE ἴσον εστὶ 
\ 3 \ ο \ 3] \ ^ 
πο ἆπο τῆς EHO* τὸ ἄρα ἅπο τῆς EH ὁι- 
La") E M ^ 
τῆς EZ. Ίση δε EZ τῇ 


3) 2 \ ον / ET. 
ἄρα ἅπο τῆς EH τετράγωνον διπλα- 


, , 5 ο 9 \ 
πλάσιον εστι του απο 
\ 
LA* πο 
/ E Pur 9 RN ^ NY \ \ \ 
σιὂν ἐστι τοῦ ao πῆς TA. Ἐδείχθη δὲ καὶ TO 
» \ ^ / eni \ ο ο 
ὦπο τῆς EA διΙπλασιο) τοῦ ὁπὸ τῆς ΑΤ: τα ape 


3 \ ^» / ^ / f ^ 
απο των AE, EH τετράγωνα όν πλασια εστι "TOV 


E 


igitur ex EH duplum est ipsius ex EZ. Æqualis 
autem EZ ipsi l'A; ergo ex EH quadratum du- 
plum est ipsius ex TA, Demonstratum est au- 
tem et ipsum ex EA duplum ipsius ΑΓ; ergo 
ex AE, EH quadrata dupla sunt ex AT, TA 
quadratorum. lpsis autem ex AE, EH qua- 
dratis æquale est ex AH quadratum ; ipsum igi- 
tur ex AH duplum est ipsorum AT, TA. Ipsi au- 


iem ex AH aequalia sunt 1psa ex AA, AH; ipsa 


y^ 


MT 


H 
9 ^ m No uS N ον SN. | " 
ἀπὸ τῶν AT, TA τετραγώνων. Τοῖς δὲ ἀπὸ τῶν igitur ex AA, AH dupla sunt ipsorum ex AT, 


, 3/ » \ Λη ον í i à 
AE, EH τετραγῶνοις iooy εστ! Τὸ απο τής ΔΗ — pA, JEqualis autem est AH ipsi AB; ergo ex AA, 


/ \ y 3 \ ^ , / 3 
τετρογῶγογ" TO αρα απὸ τής AH ὀυπλάσιον εστι 


AB quadrata dupla sunt ex AT, ΓΑ quadratorum. 
τῶν ἀπὸ τῶν AT, TA. TQ δὲ ἀπὸ τῆς AH ira Si igitur recta, etc. 
&oT) τὰ ἀπὸ τῶν AA, AH* τὰ dpa ἀπὸ τῶν 
ΑΔ. AH!? διπλάσια ἔστι τῶν ἁπὸ τῶν ΑΓ. 
ΓΔΙ1, Ion δὲ ñ AH τῇ AB* τὰ dpa ἀπὸ τῶν 
AA, AB τετράγωνα Φιπλάσιά ἐστι τῶν ὠπὸ τῶν 


/ \ sf 3 ο” S X Pe 
AT , l'A Terpaywywv. Eay et pe, εύθεια, xai τὰ εξης. 


plus, puisque ZH est égal à ZE, le dur de HZ est égal au quarré de ZE ; donc 
les quarrés des droites Hz, ZE sont doubles du quarré de Ez. Mais le quarré de EH est 
égal aux quarrés des dosis HZ, ZE (47. 1); donc le quarré de EH est double 
du quarré de Ez. Mais EZ est ég EY à ΤΑ; donc le quarré de EH est double du 
quarré de r^. Mais on a TM que m quarré de EA est double du HE 
de AT; donc les quarrés des droites AE, EH sont doubles des quarrés des 
droites Ar, ΤΑ. Mais le quarré de AH est égal aux quarrés des droites AE, EH 
(IT: DES ipi le quarré AH est double des quarrés des droites AT, TA. Mais les 
quarrés des droites AA, AH sont égaux au quarré de AH (47. 1); Ist les quarrés 
des droites AA, AH sont doubles des quarres des droites Ar, TA; mais la droite AR 
est égale à la WR AB ; donc les quarrés des droites AA, AB sont doubles des 
quarrés des droites Ar, rA. Donc, eic. 


& 


LE DEUXIÈME LIVRE DES 


P4 
ΠΡΟΤΑΣΗΣ st 
5 ^ mi ? nm ο. 1 \ ε \ 
Την δεῦεισαν εὔθειαν Teuiiv, ὥστε τὸ υπὸ 
f^ e? 
, wA 2. e ὃς Li Care ^ 
THE CAAC καὶ τοῦ evepou τῶν TIAMAUTON περιεχό- 
22/0 2 Ü f. 3/ CS t1 N ^: ^ 
pusvoy opÜoywyior ἐσογ eiyæs τῷ απο του λοιπου 
4 LA 
τμήματος τετραγώνῳ. 
€ A © 2 eo e P 
Έστω ἡ δοθεῖσα «uÜeie ἡ ΑΒ: δε; On 
ο’ el * € X ^ el M e € , 
τειεῖν» ὥστε τὸ ὑπὸ τῆς CANÇ καὶ του ετέρου 
τῶν τμημάτων περιεχόμ ὀρθογώ i 
μημάτ ἐρ/Εχόµενον ορῦογῶνιον i 


DM e 3 \ ^s ^s ’ , 
εἶναι Τῷ απ τοῦ λοιποῦ TAMJAUTOG Té Tpary QVO. 


» 
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PROPOSITIO XI. 


Datam rectam secare , ita ut sub totà et al- 


tero segmentorum contentum rectangulum 


æquale sit ips! ex reliquo segmento quadrato. 


Sit data recta AB; oportet igitur ipsam AB se- 
care, ita ut sub totà et altero segmentorum con- 
tentum rectangulum æquale sit ipsi ex reliquo 


segmento quadrato. 


Αγαγεγράφθω γὰρ ἀπὸ τῆς ΑΒ τετράγωνον Το 
ABAT, καὶ τετµήσθω 4 AT δέχα κωτὰ τὸ E 
σημεῖον, καὶ ὑπεζεύχθω 1 BE, καὶ διήχθω 4 TA 

ἐπὶ τὸ L. καὶ κείσθω τῇ BE ion ἡ EZ, Lai ἄνα- 


γεγράφθω ἀπὸ τῆς AL τετράγω/ον τὸ LO, καὶ 


Describatur enim ex AB quadratum ABAT, 
et secetur AT bifariam in E puncto , et jungatur 
BE , et producatur ΓΑ in Z, et ponatur Ipsi BE 
equals. EZ, el describatur ex AZ quadratum 


ZO, et producatur HO ad K; dico AB sectam 


PROPOSITION XI. 


Couper une droite donnée , de maniere que le rectangle compris sous la 
| droite entière et l'un des segments, soit égal au quarré du segment restant. 


Soit AB la droite donnée; il faut couper AB de manière que le rectangle 


compris sous la droite entière et l'un des segments, soit égal 


ment restant. 


Avec la droite AB décrivons le quarré ABAT (46. 1) ; 
1); joignons BE, prolongeons TA vers Z ; faisons EZ égal à BE 


égales au point E (10. 


au quarré du seg- 


coupons AT en deux parties 


(5. 1); décrivons avec Az le quarré ze ; et prolongeons HO vers K; je dis que la 
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, f LARES S Y , 4 ς ’ 
Φιήχθω ή HO επι τὸ K° λεγω οτι n AB τέτµηται 
\ \ el NEU ^s 
Κατα τὸ O, WOTE TO υπο των AB, BO περιεχό- 
$y0 Ü Don / 5/ dy I e 3 \ cu 
Juevoy opooytyioy ἔσον ποιεΙ To απο τῆς ΑΘ 
/ 
τετραγῶνῳ, 
\ \ ; PU e / / x 
Έπει γαρ εὐθεῖα η AT τέτµήται δίχα see 
\ 4 \ 3v mut € VONT € \ eu 
το E, προσκειται δὲ αυτη 3 Α2’ TO αρα υπο TOY 
, 5 , λ ου 3 \ 
TZ, ZA περ!εχοµενον opboyovsor µετα του «770 


^ ; s/ 5 \ ον > \ ^s 
τής ΑΕ τετραγῶγου i00) εΦΤΙ TQ «m0 της EZ 


, ue NOSSA e 
τετραγῶγῳ. Ion δε s EZ τῇ ΕΒ’ το ἄρα ὑπὸ τῶν 
λε τή P 2 ’ M A ον 5 \ 
TZ, LÀ περεεχοµεγον ὀρθογω»ιὸν perd του απο 

ον , s/ 2 t ^s 5 X ^ 
Tic ΑΕ τετραγῶγου Εἐσον εστι τῷ απο Της EB 

/ \ CRIS EURE » 2 \ \ 
τετραγὠνῳλ. Αλλα τῷ a7r0 της" EB ἴσα εστὶ τα 
9 A ^ » \ \ e \ ρν / 
a0 Των BA, AE, ορθή γαρ 4 προς τῷ À yovia* 

λα) ς \ ου Y ου 9 \ ^s 
TO αρα υπο τῶν TZ, LA nera του ἆπο τής AE 
» 2 \ [a3 > \ ^v \ + , 
ἔσον εστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν BA, AE. Κοιγον αφηρήσθω 


Ni Τό) 5 07 \ 3) A CE \ ^ 
To απο Τῆς AE* λοιπον αρα TO υπο των TZ, ZA 


esse in © , ita ut sub AB ; BO contentum rectan- 


gulum æquale faciat ipsi ex ΑΘ quadrato. 


Quoniam enim recta AT secatur bifariam in 
E, adjicitur autem ei ipsa AZ; ergo sub LZ, 
ZA contentum rectangulum cum ex AE qua- 


drato æquale est ipsi ex EZ quadrato. Æqua- 


lis autem EZ ipsi EB ; ergo sub TZ, ZA con- 
tentum rectangulum cum ex AE qüadrato æ- 
quale est ipsi ex EB quadrato. Sed ipsi ex EB 
æqualia suntipsa ex BA, AE, rectus enim est ad A 
angulus ; ipsum igitur sub TZ, ZA cum ipso ex AE 
æquale est ipsis ex BA, AE. Commune aufera- 
tur ipsum ex AE ; reliquum igitur sub TZ, ZA 


contentum rectangulum æquale est ipsi ex AB 


περιεχόµενον ὀρθο} cov10y To? emi τῷ MM τῆς ΑΒ quadrato. Et est ipsum quidem sub rZ , ZA 1ρ- 


, 3 \ « e Y M Tq a: NT 314 
τετραγωίῳ. Καὶ ἔστι τὸ μὲν ὑπὸ τῶν TZ, LA sum ZK, æqualis enum est AZ 1psi ZH ; ipsum 


droite AB est coupée en ©, de manière que le rectangle compris sous AB, Be est 
égal au quarré de ΑΘ. 

Puisque la droite 4r est coupée en deux parties égales en E, que AZ lui est ajou- 
téc; le rectangle compris sous les droites TZ, ZA avec le quarré de ΑΕ est égal au 
quarré de Ez (6. 2). Mais Ez est égal à EB ; donc le rectangle compris sous TZ, ZA 
avec le quarré de AE, est égal au quarré de EB. Mais les quarrés des droites BA, 
AE sont égaux au quarré de EB (47. 1) , car l'angle en A est droit; donc le rec- 
tangle sous IZ, ZA avec le quarré de ΑΕ est égal aux quarrés des droites BA, AE. 
Retanchons le quarré commun de AE ; le rectangle restant compris sous TZ , ZA 
scra égal au quarré de 48. Mais le rectangle sous les droites 1Z , ZA est le rectangle 
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SUPE \ 
e TT 


p 3/ \ e » ρω \ ^s 
To ZK, ion γαρ n AZ Ty ZH* TO τής AB 
\ \ 3l » 32 \ ev \ 2 
τὸ ΑΔ’ τὸ αρα ZK ἔσον εστι τῷ AA. Koivoy αφ- 
X N / \ ^ 3/ 
ἠρήσθω το AK° λοιπον αρα το LO TQ OA 1507 
2 s/ \ \ NIBIL ^ \ M 
ἐστί. Καὶ ἐστι τὸ μὲν ZO τὸ απὸ της ΑΘ’ τὸ δὲ 
ων ^ 4) € \\ ον 
@A τὸ ὑπὸ τῶν AB , BO 9e τὸ αρα υπὸ TU AB, 59 
; AREA ML lie CR TS 
περιεχοµενον ορῦογΩΥΙΟΥ LOOV εστε τῷ απο της 
? 
ΘΑ τετραγῶνῳ. 
E 2 , € d N 
H dpa δεθεῖσα εὐθεια " AB τέτµηται κατα 
\ ej Wire \ ^ , 
το ©, ὠ6τε Τὸ υπο τῶν AB, BO vrepieyopyoy 
3 ? >/ e By i200 d N e 4 
ὀρθογω»ιοῦ {σον ποἰε TQ ἅπο τῆς ΘΑ TeTpay ovo, 


Οπερ ἔδει ποιησοι. 


, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 148. 
ο” 5 P / , \ 5 IN e 
Ev τοις αµολυγωγίοις TpiIvy/GVOLC Το απο Της 
\ 9 ^ e / € 1 , Ap e 
τήν αμθολειαν yoyiay υποτείγουσης πΠλευρᾶας Te 
, me p 2 E 3 N (v N ? e ον’ 
τραγωγον µειζον εστι των GO Των ΤΗΥ eui Aeiay 
ή [az ^» RN / ^ 
γωγιαν περιεχουσῶν πλευρων "TeTperytYGV , τῷ 
, di VE 4 e ^v MN \ 2 
TFÉpIEMORMETG O16 υπο Te µιας των περι την etu— 
e Fe 3 es (f / 
θλεῖαν ye ity εφ Ἡν exCanôcioay! n καθετος 
/ X ^s 2 o , , \ ο ^ ρω 
πιπτε!., καὶ Τῆς απολαμοαγφοµεγης εκτεςυποτῆΏς 


/ \ ^ 32 / / 
καθετου προς vil αμβλείᾳ γωνίᾳ. 
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vero ex AB ipsum AA ; ipsum igitur ZK æquale 
est ipsi AA. Commune auferatur AK; reliquum 
igitur ZO ipsi OA æquale est. Et est quidem 28 
ipsum ex ΑΘ; ipsum vero OA ipsum sub AB, 
BO ; ipsum igitur sub AB, B9 contentum rec- 


tangulum æquale est ipsi ex ΘΑ quadrato. 


Ergo data recta AB secta est in O, ita ut ipsum 
sub AB, BO contentum rectangulum «quale fa- 


clat ipsi ex €A quadrato. Quod oportebat facere. 


^ 


PROPOSITIO XII. 


In obtusangulis triangulis quadratum ex la- 
iere obtusum angulum subtendente majus est 
quam quadrata ex lateribus obtusum angulum 
continentibus, contento bis sub uno ipsorum 
circa obtusum angulum in quod productum 
perpendicularis cadit, et assumptà extra a per- 


pendiculari ad obtusum angulum. 


ZK, parce que AZ est égal à zH, et le quarré de AB est le quarré 44; donc 
le rectangle ZK est égal au quarré ΑΔ. Retranchons le rectangle commun ΑΚ; 
le quarré restant 79 sera égal au rectangle 64. Mais 79 est le quarré de ΑΘ, et ΘΔ 
est, le rectangle sous AB, 56; donc le rectangle compris sous AB, n6 est égal au 
quarré de o4. 

Donc la droite 48 est coupée en ©, de manière que le rectangle compris sous 
AB, BO est égal au quarré de 94 ; ce qu’il fallait fäire, 


DROBOSIDLDEQNUXPIL 


Dans les triangles obtusangles, le quarré du côté qui soutend l'angle obtus 
est plus grand que les quarrés des cótés qui comprénent l'angle obtus, de deux 
fois le rectangle compris sous celui des cótés de l'angle obtus sur le prolongement 
duquel tombe la perpendiculaire, et sous Ja droite prise extérieurement de la 
perpendiculaire à l'angle obtus. | 


ιό 
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Έστω ἀμθλυγώνιον τρ{γὠνον τὸ ABT ἀμέλεῖαν 
ἔχον τὴν ὑπὸ BAT yovian? y καὶ ἤχθω ἀπὸ τοῦ B 
σηµεῖου ἐπὶ τὴν TA ἐπθληθεῖσαν κάθετος n BA* 
λέγω ὅτι τὸ ἀπὸ τῆς BT τετράγωγον μεῖζον εστι 
τῶν ἀπὸ τῶν BA, AT τετραγώνωνὶ, τῷ dic ὑπὸ 
τῶν TA, ΑΔ περιεχοµένω ορθογωγίῳ. 

Επεὶ ydp εὖθεῖα n TA TéTUATE ὣς ἔτυχε κατα 
πὸ À σηµεῖον" τὸ ἄρα ἀπὸ τῆς TA ἴσον ἐστὶ τοῖς 


ον 


» \ ^ / \ Es di e X 
ἀπὸ τῶν TA, AA τετραγῶνοις καὶ τῷ CI6 UTTO 


^ 


Sit obtusangulum triangulum ABT obtusum 
habens BAT angulum, et ducatur a B puncto ad 
ΓΑ productam perpendicularis BA ; dico ex 
BT quadratum majus esse quam ex BA, AT 
quadrata, ipso bis sub FA, AA contento rec- 
tangule. | 

Quoniam enimrecta ΓΑ secatur utcunque in A 
puncto; ipsum igitur ex l'Aæquale est ipsis ex l'A, 


AA quadratis, et ipsi bis sub TA, AA contento 


1 


# + ? / \ 
των TA, ΑΔ Tepliyopuire® ορθογωνίω. Κοιγον 
, N » M ων \ 3l 5 \ ^s 
προσκείσθω τὸ απο τῆς AB* τα αρα avro τῶν 
5/ 3 \ 2 \ v 
ΓΔ. AB icc εστὶ τοῖς Te «m0 τῶν TA, AA, AB 
, M ^s N e \ ^s 
TéTpa/yoYoic καὶ TO dic uzro τῶν TA, AA περιεχο- 
; 2 4752 N \ PEN "e 
µένῳ ὀρθογωνίῳ”. Αλλά τοῖς µεν απο τῶν TA, 
s/ 5 \ A^ 9 \ ον 5 \ \ e \ f 
AB ic0y εστι TO απο τῆς TB, opa yap à προς TU 
5 Vas À 
TO απο 
6 


/ co PON EO AN e 2 » 
À γωνία" τοῖς δὲ απὀ τῶν A^, AB σον 
e \ sf 3 \ ^ ή » 
της AB° τὸ αρα avo ‘rnç TB τέτραγωγον  ἐδον 


5 N [a 5 \ ^ / N led 
έστἰ τοις τεαπο τῶν TA, AB TerTpaywyosc ai τῳ 


À A 


+ 


rectangulo. Commune addatur ipsum ex AB; 
ipsa igitur ex TA, AB aequalia sunt ipsis ex TA , 
AA, AB quadratis et ipsi bis sub ΓΑ, ΔΑ contento 
rectangulo. Sed ipsis quidem ex ΓΑ; AB aequale 
est ipsum ex TB, rectus enim est ad A angulus ; 
ipsis vero ex AA, AB æquale est ipsum ex ΑΒ; 
ergo ex ΓΕ quadratum æquale estipsis ex ΓΑ, AB 
quadratis et ipsi bis sub ΓΑ, AA contento rectan- 


gulo; quare ex TB quadratum quam 1psa ex 'A, AB 


Soit le triangle obtusangle ABr, ayant l'angle BAT obtus; du point B con- 


duisons BA perpendiculaire sur rA prolongé; je dis que le quarré de Br est plus 
grand que les quarrés des cótés Bá, Ar, de deux fois le rectangle compris sous 
TA: ΑΔ, | | ; , 

Car puisque la droite ra est coupée d’une manière quelconque au point 4, le 
quarré de rA est égal aux quarrés des droites ΓΑ, AA, et à deux fois le rectangle 
compris sous TA, AA (4. 2). Ajoutons le quarré commun de AB; les quarrés de 
ΓΔ, AB seront égaux aux quarrés des droites ΓΑ, AA, AB, οἱ à deux fois le rectangle 
compris sousTA, ΑΔ. Mais le quarré de r8 est égal aux quarrés des droites TA, AB (473) 
car l'angle en 4 est droit, et le quarré de A2 est égal aux quarrés des droites AA , AB; 


LE DEUXIÈME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. τι} 


di e \ CS A " ενω 050 c^ / É ond * 
Jc υπο TOV T A, AA 7repiey pere ορΌογωγιῳ" GUT 


\ » \ ^s E , ^) 2 \ ^s * 
το «70 τῆς TB Terpaywy0y Των vro τῶν TA, AB 


/ (S^) 2 ων. ΑΝ € \ es 
TeTpayOVOY Ue1COV εστι» τῷ dic υπο τῶν TA, ΑΔ. 


, 9 } i » ^v 5 ο s / 
περιεχοµεγω ὀρθογωγ{ῷ. Ey pa τοις AUS AUT@YICEE, 
\ \ Ce 
καὶ TA 6c. 
? í 
Py s 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 
^ 3 B. ur à AT > \ e A 
Ev τοις οζυ}ω;ίοις Tpiywi 06 TO απο της τὴν 
» e / ς , ο - A 
ὀζείαν γωνίαν ὑποτειεύσής gp AsUpac τετραγωγον 
9/ fus e 2? N ^ n AED UAI s / 
€AcUT TOV εστι τῶν ἆπο τῶν ΤΗΥ CC ELO "y OVE GUY περιε-- 
^ ^ , ev / N 
HOUTWY πλευρῶν τετρα} YO y τῷ TFEpIEX CIA GV 00 dic 
€ j ^ e \ \ 2 Ia ’ ο. ἃ 
υπο τε µιας των περὶ TV oGeiay γωνία εφ mv 
€ A , à ru 2 ’ 
ἡ κάθετος πίπτει» καὶ τῆς ἀπολαμβανομέγης 
E \ COX e / \ "y 229 77 / 
ἐντὸς υπο τῆς καθέτου προς τη οζεἰᾷ Yi 
5 , / \ ? D # 
Έστω ὀξυγωνιον Tpiyeævor το ABT CEeey έχον 


À \ n" / Ne, ϐ 2 τον NI 
ΤΗΥ προς τῷ B yaviay καὶ HYÜw T0 του Ασῃη- 


s 4 OT \ d + , ej \ 
µείου ἐπὶ τὴν BT κάθετος 4 AA* λέγω ὅτι τὸ ἀπὸ 
^ 9 L 3/ / 9 ου 2 \ ^o 
πης ΑΓ Terpaywroy ἑλαττον ἐστι TOY ἀπὸ των 
, ον \ e ν ρω 
TB, ΒΑ τετραγωνων», τῷ dic υπὸ τῶν TB, BA 


/ 
περιεχοµένῳ ἐρθογωγ{ῳ. 


quadrata majus est, ipso bis sub ΓΑ, AA con. 


teato rectangulo. In obtusangulis igitur, etc. 


PROPOSITIO XIIT. 


In acutangulis triangulis ex latere acutum an- 
gulum subtendente quadratum minus est quam 
quadrata ex lateribus acutum angulum continen- 
tibus contento bis sub uno ipsorum circa acu- 
tum angulum in quod perpendicularis cadit , 
et assumptà intus a perpendiculari ad acutum 
angulum. 

Sit acutangulum triangulum ABT acutum 


habens ad B angulum, et ducatur ab A puncto 


r 


.ad BP perpendicularis AA; dico ex AT qua- 


dratum minus esse quam ex ΓΡ, BA qua- 


drata, ipso bis sub TB, BA contento rectangulo. 


donc le quarré de r8 est égal aux quarrés des droites TA, AB, et à deux fois le 
rectangle compris sous TA, ΑΔ; donc le quarré de r8 est plus grand que les quarrés 
des droites TA, 48 de deux fois le rectangle sous rA, ΑΔ. Donc, etc. 


EDO ΡΟ ΡΑΕ ΙΩΝ ΔΙ IT. 


Dans les triangles acutangles , le quarré du côté qui soutend un angle aigu 
est plus petit que les quarrés des côtés qui comprennent cet angle aigu, de deux 
fois le rectangle compris sous le côté de l’angle aigu sur lequel tombe la perpen- 
diculaire, et sous ladroite prise intérieurement de la perpendiculaire à cet angle aigu. 

Soit le triangle acutangle ABr ayant l'angle aigu en B ; du point A conduisons 
sur la droite 8r la perpendiculaire 44; je dis que le quarré de Ar est plus petit 
que les quarrés des droites rB, BA, de deux fois le rectangle compris sous TB, BA. 

15 


4 
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Ez*i ydp εὖθεα à TB τέτµήται ὡς ἔτυχε κατα Quoniam enim recta TB secta est utcunque 
τὸ A* τὰ ἄρα ἀπὸ τῶν TB, BA τετράγωνα ia in A;ergo ex TB, BA quadrata æqualia sunt 
ἐστὶ τῷ τε δὶς ὑπὸ τῶν TB, BA περιεχομένῷ ὀρ- et ipsi bis TB, BA contento rectangulo et ipsi 
θογωγίῳ καὶ τῷ ἀπὸ τῆς AT τετραγώνῳ. Kowoy ex AT quadrato. Commune addatur ex ΔΑ 
προσκείσθω τὸ ἀπὸ τῆς ΔΑ τετράγωνον" Td ἄρα quadratum ergo ex TB, BA, ΔΑ quadrata 
ἀπὸ τῶν TB, BA, ΔΑ τετρώγωνα ἴσα ἐστὶ τῷῶτε æqualia sunt et ipsi bis sub TB, BA contento 


δὶς ὑπὸ τῶν TB, BA περιεχομένῳ ὀρθογωνίῷ καὶ  rectangulo et ipsis ex AA, AT quadratis. Sed 


A 


D À F 


τοῖς ἀπὸ τῶν AA, AT τετραγώνοις. Αλλὰ τοῖς — ipsis quidem ex BA, ΔΑ æquale est ex AB, 
μὲν ἀπὸ τῶν BA, AA ἴσον ἐστι” τὸ ἀπὸ τῆς AB, rectus enim est ad A angulus ; ipsis vero ex 
ὀρθὴ γὰρ ^ πρὸς τῷ Δ γωνία" τοῖς δὲ ἀπὸ τῶν AA, AA, AT æquale est ipsum ex AL; ipsa igitur 
AT ἴσον éoviV τὸ ἀπὸ τῆς ΑΓ’ τὰ dpa ἀπὸ τῶνΤβ, — ex IB, BA æqualia sunt et ipsi ex ΑΓ, et ipsi 
BA ἴσα ἐστὶ τῷ τε ἀπὸ τῆς ΑΓ: καὶ TQ dig ὑπὸ bis sub TB, BA; quare solum ex AT minus 
TÀy? IB ,BA* ὥστε μόνον τὸθ ἁπὸ τῆς ΑΓ ἔλαττον est quam ex FB, BA quadrata , ipso bis sub 
ἐστι τῶν ἀπὸ τῶν TB, BA τετραγώνων», τῷ die TB, BA contento rectangulo. Ergo in acutan- 
ὑπὸ τῶν TB, BA περιεχοµένῳ ὀρθογωνίῳ' Ev dpa gulis , etc. 


ED / Αν ες 
τοῖς ὀξυγωγίοις», καὶ τὰ ἐξῆς. 


Car puisque la droite ΤΡ est coupée d’une manière quelconque au point A, les 
quarrés des droites TB, BA sont égaux à deux fois le rectangle compris sous 
IB, BA et au quarré de ar (7. 2). Ajoutons le quarré commun de 44; les quarrés 
des droites TB, BA, AA seront égaux à deux fois le rectangle compris sous TB, BA, 
et aux quarrés des droites A^, Ar. Mais le quarré de AB est égal aux quarrés des 
droites BA, AA (47. 1), car l'angle en A est droit, et le quarré de Ar est égal aux 
quarrés des droites A^, Ar; donc les quarrés des droites TB , BA sont égaux au 
quarré de Ar et à deux foisle rectangle compris sous TB, BA; donc le seul quarré 
de Ar est plus petit que les quarrés des droites TB, BA de deux fois le rec- 
tangle compris sous TB , BA. Donc, etc. 


αρ. 
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IPOIAZIX.. PROPOSITIO XIV. 


^ , > M 4 À 
TQ δοθεντι süÜvs pique ἴσον τετράγωγον συ- Dato rectlineo æquale quadratum  consti- 


στήσασθοι. tuere. 


Έστω τὸ δοθὲν εὐθύγραμμον τὸ A° δὲ δή τῷ Sit datum rectilineum A; oportet igitur ipsi 


A «080; pp ἴσον τετράγωγον συστήσασθα,. A rectilineo æquale quadratum constituere. 


Συγεσταάτω γαρ] τῷ Α εὐθυγράμμω ἴσον παρ- Constituatur enim ipsi A rectilineo æquale 


αλληλόγραμμον ὀρθογώνιον ro BA* &i μεν οὖν 101 parallelogrammum rectangulum BA. $i igitur 


E Ne ET ο A dE / \2 
στὸν à BE τῇ EA, eyoricay ein τὸ emiTay Dev. Euy- æqualis est BE ipsi EA, factum erit proposi- 


/ \ ων 2 / 9/ / - . . . 1. 
/σταται yep τῷ À ευθυγραµµῳ ἐσον τετράγωγον ium; constitutum est enim ipsi A rectilineo 


e 


\ ^ . . 
τὸ ΒΔ; εἰ δὲ où, µία τῶν BE, EA ος εστι’. quale quadratum BA ; si autem non, una 1ρ- 


Έστω μείζων » BE, καὶ ex αρ λήσθω ἐπὶ τὸ Z, Sarum BE,-EA major est. Sit major BE, et 


N / fs 3) 
καὶ κείσθω τῇ EA {ση ἡ EZ, καὶ τετµήσθω à BL 
Hu N \ x , N ^ 
δίχα κατό τὸ H, καὶ κέγτρῳ per? τῷ H, dia- 
2, dt εν ^ , e ; / 
στήµατι δὲ evi τῶν HB, HZ ἡμικύκλιογ γεγράφθω 
\ S» io e SOMMA \ 
τὸ BOZ, καὶ ἐκθερλήσθω n ΔΕ ἐπὶ τὸ ©, καὶ 


ἐπεζεύχθω ἡ HO. 


producatur ad Z, et ponatur ipsi EA equalis 
EZ, et secetur BZ bifariam in H, et centro 
quidem H, intervallo vero unà ipsarum HB, 
HZ semicirculus describatur BOZ, et produ- 


catur AE in ©, et jungatur HO. 


N G ου -" AN # Q » 
Ἐπεὶ οὖν eubeïa à BZ τέτµηται eic μὲν (co κοτὰ Quoniam igitur BZ secta est in æqualia qui- 


\ 3 à. c - : : : 
70 H , εἰς δὲ ἄγίσα κατὰ τὸ E* τὸ ἄρα ὑπὸ τῶνξξΕ, dem in H , in inæqualia vero in E; ergo sub 


PROPOSITION XIV. 


Construire un quarré égal à une figure rectiligne donnée. 
Soit A la figure rectiligne donnée; il faut construire un quarré 


* 
égal à cette 


figure rectiligne. 

Construisons un EVE Cs amme rectangle BA égal à la figure rectiligne donnée 
A (45. 1). Si BE était égal à E^, on aurait fait ce qui était proposé ; car le quarré 
BA aurait été construit égal à Ü figure rectiligne 4. Si cela n'est point, l'un des 
côtés BE, EA est plus gr uia que l'autre. Que ΡΕ soit le plus grand , prolongeons- -le 
vers Z, et faisons EZ égal à EA (5. 1); coupons BZ en deux parties égales au 
point H; du centre Ἡ et d'un intervalle égal à l'une des droites H5, HZ, décrivons 


la M ce Bez (dem.3}; pr 'olongeons AE vers ©, et joignons H9. 


Puisque BZ est par tagé en deux parties éga ales au point H, et en deux par ties 
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? *.4 " \ t 3 \ fe 
EZ witigyopAtvoy opdoryGvtoy META του ἆπγο τής HE 
/ 3/ 3 NX nm 5 \ ου ’ 
"erpayovou GOV εστι τῷ απο της HZ τετραγῶγῷ. 
NL: ^v \ 3] ς \ ^ 
Ίση din HZ τῇ HO* τὸ ρα υπὸ τῶν BE, EZ 
\ mn 5 \ ev 4r. ? x $7» \ ο» 
Μετα του απο της HE σον ἐστι τῷ απο τῆς HO. 
NS v ME] \ ^s 5 9 \ Ac T3 \ m 
TO δὲ azo τῆς HO ica soTi τα ἀπὸ των OE, EH 
A » € \ ^ \ ^s 
τετράγωνα" 70 ape υπὸ των BE, EL µετα του 
^ E , \ , E] \ ^s 
ἀπὸ τῆς» HE ἴσον ἐστὶ τοῖς ἀπο τῶν OE, EH. 


2 \ ^s I / : 
Kor ἀφηρήσθω τὸ ἀπὸ τῆς HE TéTpaywvoy* λοι- 


T 


roy ἄρα τὸ ὑπὸ τῶν BE , EZ περεεχέµενον ὀρθογώ- 
yroy ἴσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς EO τετραγώνῳ. Αλλὰ 
τὸ ὑπὸ τῶν BE, EZ τὸ ὑπὸ τῶν BE, EA eviV3, te 
yàp ZE τή EA* τὸ ἄρα BA παραλληλόγραμμο» ἴσον 
ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς OE τετραγώγῳ. ἴσον δὲ τὸ BA τῷ 
A εὐθυγράμμφ: καὶ» τὸ A ἄρα εὐθυγράμμον ἴσον 
ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς EO ἀναγραφομένῳ τετραγῶώνω. 
TG dpa δοθέντι εὔθυ] pure τῷ À ἴσον Terpi- 
γωγον συνίσταται. τὸ ἀπὸ τῆς EO ἀναγραφησό-- 


9] 
µενον. Οπερ ἐδει ποιῆσαμω 


BE, EZ contentum rectangulum cum ex HE 
quadrato æquale est ipsi ex HZ quadrato. Æ- 
qualis autem HZ ipsi HO ; ipsum igitur sub BE, 
EZ cum ipso ex HE æquale est ipsi ex HO. Ipsi 
autem ex HO æqualia sunt ex GE, EH qua- 
drata ; ipsum igitur sub BE, EZ cum ipso ος 


HE æquale est ipsis ex OE, EH. Commune au- 


feratur ex HE quadratum ; reliquum igitur sub 


e 


BE, EZ contentum rectangulum æœuale est ipsi 
ex EO quadrato. Sed ipsum sub BE, EZ ipsum 
sub BE, EA est, æqualis enim est EZ ipsi EA; 
ergo BA parallelogrammum æquale est ipsi ex 
OE quadrato. Æquale autem est BA ipsi A rec- 
tilineo ; et A igitur rectilineum æquale est 1psi 
ex EO descripto quadrato. 

Ergo dato rectilineo A aequale quadratum 
constituitur ex GE descriptum, Quod oportebat 


facere. 


inégales au point E; le rectangle compris sous BE, EZ avec le quarré de HE, 
est égal au quarré de Hz (5. 9). Mais HZ est égal à Ho ; donc le rectangle com- 
pris sous BE, EZ avec le quarré de HE est égal au quarré de He. Mais les 
quarré$ des droites GE, EH sont égaux au quarré de Ho (47. 1); donc le 
rectangle compris sous BE, EZ avec le quarré de HE, est égal aux quarrés de 
droites 6E, EH. Retranchons le quarré commun de HE; le rectangle restant 
compris sous BE, EZ sera égal au quarré de Eo. Mais le rectangle compris sous 
BE, EZ est le rectangle compris sous BE, EA, puisque la droite Ez est égale à 
la droite E^; donc le parallélogramme ΒΑ est égal au quarré de er. Mais BA est 
égal à la figure rectiligne A; donc la figure rectiligne A est égale au quarré de Eo. 

Donc le quarré décrit avec E® a été construit égal à la figure rectiligne donnée 
A; ce qu’il fallait faire. 
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"TUCBIDIS 
E LEE NT OR ή 


LIBER 


JL CECRUOCPT US 


αν σον LR LR ο ο ο ων ου νο συν 


ΟΡΟΙ. 


? , SEN cu t d H » 
&. leor κύκλοι cimiv, ew αἱ διάµετροι ἴσαι 
$c I ^oc cs ^ ’ » scu 
€101V. dj CY αἱ εκ TOV HEVTP@Y 1041 €IGIY, 
, > ^ , E] L / c/ 
B. Ἐύθεῖα κύκλου εφόπτεσθαι λέγεται.» uric 
e , ^: ; A5 e , 5 , 
QT TOM του κύκλου καὶ EXISGARAOATM ου τεμγεί 
\ , δν # ο 
τὸν κύὐκλον ἐπὶ µήδέτερα µερη ”. 
? ο 2 , 5 , / ej 
y. KuxA0! ἐφάπτεσθαι GAAHAGY λεγογταί. 04 
ς 4 5 / 3 , 5 L4 
TIVES CUI'TCRASVOE ἄλληλων ου τεγουσιν ολληλούςν 
/ A » ? * 9 \3 ου , 
d'. Ev πυκλω ig0V ameyeiy Q0? του ty TpoU 
2 ο” " 4 el £105 \ ^ A $519 
εὐθειαι λέγονται, OTAY αἱ ὤπο τοῦ κεγτρου επ 


E] \ , > , » > 
αὐτας καθετοι ἀγομεναι ἐδαι (Q1, 


DEFINITIONES. 


1. Æquales circuli sunt, quorum diametri 
sunt; vel quorum quz ex centris equales sunt. 

2. Recta circulum tangere dicitur, quz tan- 
gens circulum et producta non secat circulum 
in neutrá parte. 

3. Circuli tangere sese dicuntur, qui sese 
langentes nou sese secant, 

4. In circulo æqualiter distare a centro rectae 
dicuntur, quaudo ex ceniro ad ipsas perpen- 
diculares ductæ æquales sunt, 


LIVRE TROISIEME 
DES ELEMENTS D'EUCLIDE. 


DÉFINITION S. 


1. Les cercles égaux sont ceux dont les diamètres sont égaux, ou ceux dont 
les droites menées des centres aux circonférences sont égales. 
2. Une droite, qui touchant un cercle, et qui étant prolongée ne le coupe 


point, est dite tangente à ce cercle. 


9. Les cercles qui ne se touchent et qui ne se coupent point, sont dits 


tangents entr'eux. 


4. Dans un cercle, on dit que des droites sont également éloignées du centre, 
lorsque les perpendiculaires menées du centre sur ces droites sont égales. 
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\ 5 , , Ν » 39 4 « [uy 
&. Meitoy. δὶ ἀπεχειν λέγεται, eQ Wy n μείζων 
/ ‘ 
κάθετος πιπτε!. 
’ ^s / 3 x \ , ^v 
c. μήμα κύκλου εστι TO περιέχοµενον σχη- 
ε , > / \ 4 / 
µα υπο τε εὐθείας καὶ κύκλου περιφερείας. 
5 / \ y 3 N € m4 
C. Τµήµατος dé γωγία eov 9. περιεχοµενη 
e / 5 y ας f 
ὑπὸ τε εὐθείας καὶ κύκλου περιφερείας. 
/ 2 \ LA Er. I ^ 
ή. Ev τµήµατι δὲ γωνία ooTiv , ὅταν ἐπὶ τής 
^s e Ne 
περιφερίας τοῦ τμήματος ληφθῃ τι σηµειον καὶ 
ET 2 mn 3 N X: / ον 2 / ef res \ 
απ αυτου επι τοῦ πέρατα Tc εὐθείας amic εστ/ 
’ ^s , ? Pat 55 7b e € 
βασις του TRUE ἐπεζευχθωσι ευθεία» 1 
/ € 
repe opea γωνία ὑπὸ τῶν MEA εὖθειῶν. 


, \ c 
Ü. Οταν δὲ «i περιέχουσαι τὴν γωγίαγ εὖθείαι 


9 p! / , $3 18.5 / ) 
azroAejA ova) τινά TrepiQeperay επ exelyng Ae- 


? € f 
yerai βεθηκενα! Ἡ γωνία. 


/ y \ \ , 2 \ ej X ^ / 
{. Τομεὺς δὲ κυκλου εστι» οταν προς τῷ KEV- 
no tt ^o / 5 N , 
τρῳ TOU XUXADU συσταῦῇ yOVia" , Το περιεχο- 
ο e ον \ / ον 
JAY OV σχήμα ὑπὸ τε τῶν τὴν γωγίαν περιεχουσῶν 
3 e^ 
εὖθειῶ 
/ 
piespeiae. 
, , / 3 \ \ À; , 
it, Όμοια τμήματα κύκλου εστι TE ὀεχο- 


\ ον * / ς 2 2 ον 
y και τῆς ἀπολαμβαγομένης uz; αυτῶν 77€- 


- / E74 ^? fe e ji » 5 ’ 
para, γωνίας σας" si ey CIS αἱ VIA σαι αλλή- 


/ 
λαις sic. 
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5. Magis autem distare dicitur ea in quam 
major perpendicularis incidit. 

6. Segmentum circuli est contenta figura et 
ab rectà et circuli circumferentiá. 

7. Segmenti autem angulus est, qui conti- 
netur ab rectá et circuli circumferentià. 

8. In segmento autem angulus est, quando 
in circumferentià segmenti sumitur aliquod 
puuctum, et ab ipso ad terminos recte qua est 
basis segmenti conjunguntur recte , contentus 
angulus ab junctis recs. 

9. Quando autem continentes angulum recte 
assumunt aliquam circumferentiam, illi dicitur 
insistere angulus. 

10. Sector circuli est, quando ad centrum 
circuli positus est angulus, contenta figura et 
ab angulum continentibus rectis et assumpià 
ab ipsis circumferentiä. 

1. Similia segmenta circuli sunt, qui ca- 
piunt æquales angulos; vel in quibus anguli 


a quales inter se sunt. 


5. La droite sur laquelle tombe la plus grande perpendiculaire est dite la plus 


éloignée du centre. 


. 


6. Un segment de cercle est la figure comprise par une droite et par une cir- 


conférence de cercle. 


7. L’angle du segment est celui qui est compris par une droite et par une Cir- 


conférence de cercle. 


8. L’angle dans le segment est l'angle compris par les droites menées d’un 


point pris. dans la circonférence du segment aux exue sinités ds la droite qui est 


la base du segment. 


» 


9. Mais lorsque les droites qui comprennent l'angle embrassent une portion 


de la circonférence, cet angle est dit appuyé à la circonférence. 


10. Un secteur de cercle est une figure comprise entre deux rayons qui font un 


angle au centre et la portion de la NT e qu 'embrassent ces deux rayons. 


11. Les segments des cercles sont semblables, lorsqu'ils reçoivent des angles 


égaux ou lorsque les angles qu'ils contiennent sont égaux entr'eux. 
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 MPOTAZLZE* ἄν 


/ , \ LA e ο 
ToU δοθεγτος κύκλου τὸ κέντρον eupeiv. 
ς \ , € ο. \ ^ 
Έστω ο d'obesc xuxAoc o ABI* δει d τοῦ ABT 
, \ 7 > m 
XUXAOU TO HEVTPOY ευρει}. 
2 \ € / 5 e e 
Hye! τις eic αὐτὸν ec ἔτυχεν εὐθεῖα n AB, 
\ ’ / \ \ ου Nis \ 
καὶ τετµήσθω diye κατὰ To À cujueioy , καὶ απο 
LU ^ N 5 \ ej e x , 
| To A τῇ AB πρὸς ὀρθας 4700 ή TA, καὶ diua Oo 
5 N \ N , € / \ \ 
επὶ TO E, καὶ τετµήσθω ἡ ΤΕ δίχα κατα To Z* 


ej \ , 5 X ου , 
λέγω οτι τὸ L κέντρο ἐστὶ «00 ABT κύκλου”. 


, 
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PROPOSITIO I. 


Dati circuli centrum invenire. 

Sit datus circulus ABD; oportet igitur ABT 
circuli centrum invenire. 

Ducatur aliqua in ipso ulcunque recla AB, 
et secetur bifariam in A puncto, et a A ipsi 
AB ad rectos ducatur ΓΑ, et producatur in E, 
et secetur ΤΕ bifariam in Z; dico Z centrum 
esse ABT' circuli, 


AN 


X \ 9 > \ ? : N N 
M3 γαρ» αλλ εἰ δυνατὀν ἔστω τὸ H, κα! 
3 ri € 3 K 5 N »/ 
επεζεύχθωσαν at HA, HA, HB. Και επει icu 
ς ^s N A € : / \ € 
ἐστὶν 4 ΑΔ τῇ AB, κοιγή δὲ n AH, duo δή αἱ 
ps ου τ E74 DAS € , 
ΑΔ. AH dvcei ταῖς HA, AB ἴσαι eiciv , εκατερα 
\ , e n re 5 N »/ A 
éxaTepe, xai βασις à HA βάσει τῇ HB εστὲν 105, 


, ^ F / 3» C Re \ / 
€ x Key pou γαρ του H°° yovia apa i υπο ΑΔΗ γωνία 


Non enim, sed si possibile sit H, et jun- 
gantur HA, HA, HB. Et quoniam æqualis est 
AA ipsi AB, communis autem AH , due uti- 
que AA, AH duabus HA, AB aequales sunt , 
utraque utrique, et basis HA basi HB est α-- 


qualis , ex centro enim H ; angulus igitur AAH 


PROPOSITION PREMIERE. 


'Trouver le centre d'un cercle donné. 


Soit ABT le cercle donné ; il faut trouver le centre du cercle Abr. 


Conduisons dans le cercle une droite quelconque ΑΒ, partageons-la en deux 
parties égales au point 4 (το. 1); du point ^ conduisons ΤΑ perpendiculaire à 
AB (11. 1), prolongeons TA en E, et partageons ΤΕ en deux parties égales en 7; 
je dis que le point z est le centre du cercle ABr. 

Que Z ne le soit pas, et que H Je soit, si cela est possible. Joignons Ha, 
HA, HB. Et puisque ΑΔ est égal à AB et que AH est commun, les deux droites 
AA, AH sont égales aux eds droites HA, AB, chacune à chacune; mais la 
ba HA est égale à la base HB, car ce sont πο rayons (déf. 15. 1); donc 
l'angle AAH est égal à l'angle HaB (8. 1). Mais lorsqu'une droite tombant sur 
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τῇ ὑπὸ HAB jen ἐστίνθ. Οταν δὶ εὖὐθεῖα ἐπ angulo HAB æqualis est, Quando autem recta 
e nm \ ^S La Q Q E . 
εὐθεῖαν σταθεῖσα τὰς ἐφεξῆς γωνίας ἴσας ἀλλή- In rectam 1nsistens deinceps angulos æquales 
| 
Ad e / e 3 τν ο) / 2 H ny 3 . 
AIG TOI » ορθή ἑκωτερα TOY 400y7 *ytY1OV €07viV* inter se facit, rectus uterque æqualium est ; 
ὀρθὴ ἄρα ἐστὶν à ὑπὸ HAB. Ἑστὶ δι καὶ à ὑπὸ rectus igitur est HAB. Est autem et ZAB rec- 
, 5 \ nm € \ . . . 1 * . E 
LAB ὀρθη" icu pa n ὑπὸ ZAB Ta υπο HAB, ἡ - 083 equalis igitur est ZAB 1ps HAB, minor 
eACGTTUV TA peiborss, ὅπερ ἐστὶν αδύνατον. Ovx majori , quod est impossibile. Non igitur H 
dpa τὸ Ἡ κέντρον ἐστὶ τοῦ ABI κύκλου. Ὁμοίως Cenirum est ABT circuli. Similiter autem os- 


dà δείξοµεν. ὅτι οὐδὲ ἄλλό τι πλὴν τοῦ 7. tendemus, neque aliud quoddam prater Z. 


To Z dpa σηµεῖον κέγτρον ἐστὶ τεῦ ABT κύ- Ergo Z punctum est centrum ΑΒΣ circuli. 
&AoU9, Όπερ td moiñoær "9, Quod oportebat facere. 


ΠΟΡΙΣΜΑ. COROLLARIUM. 


\ ? ^L \ el 5 \ 3 Li 5 η - . a 9 . 
Ex dÀ τούτου φανερὸν, ὅτι dy ἓν κύκλῳ εὖ- Ex hoc utique evidens est, si in circulo 
^ - c? \ \ \ 4 s D E 
θεία τις!1 εὐθεάν riva δίχα καὶ πρὸς ὀρθὰς τέµνη, recta quidam rectam. quamdam bifariam et ad 


? N ^ , 5 X X ? ον / - . E 
ἐπὶ τῆς τεµνούσης ἐστὶ τὸ XéYTDOY "TOU XUxAoU!?,  rectos secet, in secante esse centrum circuli. 


une droite fait avec elle les angles de suite égaux, chacun des angles égaux 
est droit (déf. 10. 1); donc l'angle HAB est droit. Mais l'angle ZAB est droit; donc 
l'angle ZAB est égal à l'angle HAB; le plus petit au plus grand, ce qui est 
impossible. Donc le point H n'est point le centre du cercle ABT. On démon- 
trera semblablement que tout autre point, excepté Z, ne l'est pas. 

Donc le point z est le centre du cercle. Ce qu'il fallait faire. 


COROLLAIRE. 


De là il est évident que si dans un cercle une droite en coupe une autre 
en deux parties égales , et à angles droits, le centre du cercle est dans la secante. 
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HPOTAXII 6. 


\ ’ SUN ^ | / ^ , 
Εαν κύκλου επὶ τῆς 7repiQspeiae ληφθῇ dvo τυ- 
; ο er \ x 3 Xt nu > 
«ovra σήµεία», » ἐπὶ τα AUTE σηµεια έπιζευ-- 
/ 5 ro \ ου ‘ (e , 
yrujuevi εὐθεῖα évrOG πεσεῖται τοῦ κυκλου. 
L4 € τ» \ ^ / 
Ἑστω κυκλος 0 ABT, και επι τῆς περιφερείας 
, ^ / , / ev \ , 
αὐτοῦ εἰλήφθω dvo vU ovra? σηµεία τα A, B* λέγω 
e € 9 \ ^ > \ \ 5 , 3 ec 
ὅτι ἡ ἀπὸ τοῦ À em) τὸ B ἐπιζευγνυμενη εὖθεία 


5 \ re ^ / 
e! 70€ πεσειτα! του KUXAOU, 


y 


Mii γὰρ. ἀλλ' el δυγατὸγ, πιπτέτω εκτὸς ὡς ἡ 
AEB, καὶ εἰλήφθω τὸ κέντρον τοῦ ABT κύκλου» 
καὶ ἔστω τὸ À; καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ AA, AB, 
καὶ διήχθω ἡ AZE?. 

Καὶ ἐπεὶ lon ἐστὶν 4 ΔΑ τῇ AB, ion ἄρα καὶ 
γωνία à ὑπὸ AAE τῇ ὑπὸ ABE* καὶ επεὶ τριγώ- 


vou τοῦ ΔΑΕ µία πλευρὰ προσεκθέέληται à AEB, 
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PROPOSITIO II. 


Si circuh in circumferentià sumantur duo 
qualibet puncta , haec puncta conjungens recta 
intra cadet circulum. 

Sit circulus ABT , et in circumferentià ipsius 
sumantur duo quælibet puncta A, B; dico ab 
ipso À ad B conjunetam rectam intra cadere 
circulum. 


"L 


Non enim , sed si possibile, cadat extra 
ut AEB, et sumatur centrum ABC circuli, et 


sit A, et jungantur AA , AB, et ducatur AZE. 


Et quoniam æqualis est AA ipsi AB, æqua- 
lis igitur et angulus AAE 1ps1 ABE ; et quoniam 


trianguli AAE unum latus AEB producitur, 


PROPOSITION II. 


- $i dans une circonférence de cercle, on prend deux points quelconques, la 
droite qui joindra ces deux points tombera dans le cercle. 

Soit le cercle ABT; qu'on prène deux points quelconques A, B, dans sa cir- 
conférence; je dis que la droite menée du point 4 au point B, tombera dans 


le cercle. 


Car que cela ne soit point, et qu'elle tombe en dehors, si c’est possible, comme 


AEZ ; prenons le centre du cercle aBr (1. 5), qu'il soit 4, joignons AA, AB, et 


menons AZE. 


Puisque ΔΑ est égal à AB, l'angle AAE est égal à l'angle ABE (5. 1); et puis- 
que l'on a prolongé un côté AzB du triangle ΔΑΕ, l'angle AEB est plus grand 


16 


2 La 
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pelov ἄρα à ὑπὸ AEB γωνία τῆς ὑπὸ AAE. Ion 
δὲ à ὑπὸ ΔΑΕ τῇ ὑπὸ ABE* µείζων ἄρα n ὑπὸ 
AEB τῆς ὑπὸ ABE. Υπὸ δὲ τὴν μείζονα γωγίαν 
i JM πλευρα ὑποτείνει" μείζων dpa m AB 
τῆς ΔΕ. lon δὲ à AB τῇ AZ* μείζων ἄρα n AZ 


major igitur est AEB angulus ipso AAE. /É- 
qualis autem AAE ipsi ABE; major igitur est 
AEB ipso ABE. Majorem autem angulam majus 
latus subtendit; major igitur est AB ips AE. 
Æqualis autem AB ipsi AZ; major igitur est AZ 


e 5 ? n / LA 5 \ 
πῆς AE, 4 ἐλάττων Tic μείζονος» ὅπερ ἐστὶν 
s! ο) di \ ου NX \ 5 

ἀδύνατογ. Ovx ἄρα 4 ἀπὸ τοῦ À ἐπὶ το B ezri- 
, 5 [a3 ? \ e TP / 

_ ζευγνυµενη εὖθεία ἐπτὸς πεσεῖται τοῦ xUxACU. 

\ J e/ ροή Nes 5 | 5 ^v ^ 

Οµοίως δὴ δείζοµεν. ὅτι οὐδὲ επ αὐτῆς τῆς 

3 \ 14 e \ > , 

περιφερείας' εγτὸς apa πεσεῖται. Eay apa κὺ- 


xov, καὶ ταεξῆς, 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ y. 


Tu, 9 PE 5j ’ \ a 
Eay ἐν κύκλῳ εὐθεά τις διὰ τοῦ κέντρου εὖ-- 


mn) D es ολ ήμεὸ Ua] TVA / / \ 
θείαν τινα jj dia τοῦ κέγτρου δίχα Téuyn, καὶ 


ipsá AE , minor majore, quod est impossibile. 
Non igitur ab A ad B5 conjuncta recta extra 
cadet circulum, Similiter utique ostendemus , 
neque in ipsam circumferentiam ; intus igitur 
cadet, Si igitur circuli, etc. 


PROPOSITIO III. 


Si in circulo recta aliqua per centrum »ec- 


tam aliquam non per centrum bifariam secet , 


que l'angle ΔΑΕ (16. 1). Mais l'angle ΔΑΕ est égal à l'angle ABE; donc l'angle 
AEB est plus grand que l'angle ABE. Mais un plus grand cóté soutend un 
plus grand angle (18. 1); donc AB est plus grand que ΔΕ. Mais AB est égal à 
AZ ; donc AZ est plus grand que ΔΕ, le plus petit que le plus grand, ce qui est 
impossible. Donc la droite menée du point Α au point B ne tombe pas hors du 
cercle. Nous démontrerons semblablement qu'elle ne tombe pas dans la cir- 
conférence ; donc elle tombe en dedans du cercle. Donc, etc. 


PROPOSITION III. 


Si dans un cercle une droite menée par le centre coupe en deux par- 
ues égales une droite non menée par le centre, elle la coupera à angles 
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\ 2 \ 2 \ , NO CN \ > \ 2 
πρὸς ὀρθας «Ty τεµγει" καὶ ἐὰν προς ὀρθας au- 
bd 
\ / \ / 5 N / 
τὴν Téuvn, καὶ δίχα αὐτὴν τέμνει. 
/ € NE? ^ 3 οσο) 
Έστω κύκλος à ABT, καὶ ἐν αὐτῷ εὖθεῖα τις 
\ ^ 4 e > ο / \ \ ^ 
δια τοῦ κέντρου à ΤΑ eübeïay ive) µη δια του 
4 \ li \ \ e 
κέντρου τὴν AB δίχα τεµνέτω κατα το Z, σημείου" 
n e \ \ > \ 3X *N , 
λέγω ὅτι καὶ προς ὀρθας αυτήν τέμνει. 
\ \ , eS / \ 
Εἰλήφθω γὰρ τὸ χέγτρον τοῦ ABT κύκλου.» καὶ 


y \ NS / e 
ἕστω τὸ E, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ EA, EB. 


\ 9 κ 5 3, \ e 
Rai ἐπεὶ ion εστὶν n AZ τῇ ZB, κουὴ δὲ o4 
, N N / , E 
ZE, δύο dà! δυσὶν ἴσαι cici? , καὶ βάσις à EA 
; agudo / y € eii Nx 
Rares τὴ EB i01 , yovia dpa? 4» υπὸ AZE γω- 
/ TO 14 \ 3/ 2 / \ 2 ου 
via τῇ ὑπὸ EZB icu ἐστίν. Οταν δὲ εὖθεία ἐπὶ 
jf e 07: \ 5 ^S p 3/ 3 ’ 
οὐθεῖαν σταθεῖσα τὰς ἐφεξῆς γωνίας σας αἀλλή- 
ον 5 05 € ’ (A LiSf e 5 / 
λαις 011, ὀρθή εκατέρα τῶν ἔσων γωγιῶν εστίν’ 
, yc > \ € , e € \ / 
ὀρθὴ ἄρα «civ εκατέρα τῶν υπο AZE,BZE'. H 


DA ^ , [zd \ \ 
ΓΔ αρα δια τοῦ κέντρου coca? τὴν AB μὴ διὰ 
ο» , G / / \ \ , 
τοῦ κέντρου οὖσαν dixo, τεµγουσα» καὶ πρὸς Op- 


N Dre , 
θας auT1y9 rever, 


I 
el ad rectos ipsam secat; et si eam ad rec- 
tos secet, et bifariam ipsam secat. 

Sit circulus ABD, et in ipso recta aliqua ΓΑ 
per centrum, rectam aliquam AB non per cen- 
irum bifariam secet in Z puncto; dico et ad 
rectos ipsam secare. 

Sumatur enim centrum ABFP circuli, et sit 


E, et jungantur EA, EB. 


Et quoniam æqualis est AZ ipsi ZB, commu- 
nis autem ZE, du: utique duabus equales sunt, 
et basis EA basi EB ocqualis ; angulus igitur 


AZE angulo EZB aequalis est. Quando autem 


recta super rectam insistens deinceps angulos æ- 


quales inter $e facit, rectus uterque aequalium 


angulorum est; rectus igitur est uterque ipsorum 
AZE, BZE. Ergo ΓΑ per centrum ducta ip- 
sam AB non per centrum ductam bifariam se- 


caus, et ad rectos ipsam secat. 


\ 
droits ; et si elle la coupe à angles droits, elle la coupera en deux parties 
égales. 

Soit le cercle ΑΓ; que dans ce cercle, la droite ΤΑ menée par le centre coupe 
en deux parties égales au point z la droite AB non menée par le centre; je 
dis qu'elle la coupe à angles droits. 

Prenons le centre du cercle Abr (1. 5); qu'il soit E, et joignons EA, EB. 

Puisque AZ estégal à ZB, et que la droite zP est commune, deux droites sont 
égales à deux droites ; mais la base EA est égale à la base EB; donc l'angle 
AZE est égal à l'angle EZB (8. 1). Mais lorsqu'une droite tombant sur une autre 
droite fait les angles de suite égaux entr'eux, chacun des angles égaux est droit ; 
donc chacun des angles ΑΖΕ, BZE est droit. Donc la droite ΓΔ, menée par le centre, 
et qui coupe en deux parties égales la droite 4B non menée par le centre, coupe 
aussi cette droite à angles droits. 
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€ 


x \ \ A, 4 \ 2 \ 
Αλλα du xai 7 n TA ΤΗΥ AB πρὸς ὀβθας τεμ- 
, , ej N / 3 \ / ο”. 5 
y€Tto* λέγω OTI) καὶ δίχα «αὐτὴν τέμνει, τοῦτ 
» / » 5 * [i ^ 
ἐστιν, ὅτι ἴση ἐστὶν à AL τῇ ZB. 
fo ^s , 5 ν ο 
Τῶν γὰρ αὐτῶν κατασκευασθένγτων., eei ion 
2 Ν ς eS 
éoTiy n° EA τῇ EB, 
e € \ N N. 943. SE PR \ 
ὑπὸ EAZ ri ὑπο EBZ. Eors dé καὶ ὀρθη ή UT 


»/ 2 \ \ np et d € 
410A εστι KI σόγια ñ 


3 ^ RENE RUN s) , 3/ / 
AZE 0p9ÿ τῇ υπο BZE icu* duo &paD τρίγωνα ἐστι 
1 \ \ / \ 
τα EAL, EZB τας δύο γωγίας δυσὶ γωνίαις 
3/ » N / \ ο ο 
Ισας εχογτα» καὶ µΜίαγ πλευραν JUIL πλευρᾳ 
3/ \ 9L. «V M € / € \ 
40ny , xoiyuy αυτων τήν EZ, υποτείγουσαν υπὸ 
/ ^ 4 ^v \ X N »! 
μίαν τῶν ἴσων yovidy καὶ τας λοιπὰς dpa 

a T" nu C 0» ej » 
zAeUpac Ταις λοιπαίς πλευραίς Ισας ζει» icu 


3/ ς ^ \ 5 2 , N eno 
αρα η AZ τη ZB. Εαν ἄρα ἐν XUXAQ , καὶ τὰ εξῆς. 


Sed οἱ ΓΔ ipsam AB ad rectos secet; dico ét 
bifariam ipsam secare, hoc est, æqualem esse 
AZ ipsi ZB. 

Eisdem enim constructis, quoniam æqualis 
est EA ipsi EB, æqualis est et angulus EAZ ipsi 
EBZ, Est autem et rectus AZE recto BZE æqua« 


À 


lis; duo igitur triangula sunt EAZ, EZB duos 
angulos duobus angulis equales habentia, et 


unum latus uni lateri æquale, commune ipsis 


EZ, subtendens unum æqualium angulorum ; 


ct reliqua igitur latera reliquis lateribus æqualia 
habebunt; æqualis igitur est AZ ipsi ZB. Si igi- 


tur in circulo, etc. 


Mais que la droite rA coupe la droite AB à angles droits; je dis qu'elle la coupe 
en deux parties égales, c'est-à-dire que Az est égal à 78. 

Faisons la méme construction; puisque EA est égal à EB, l'angle EAZ est égal 
à l'angle ΕΕΖ (5. 1). Mais lanèle droit AZE est égal à iuba droit BZE; donc 
EAZ, EZB sont deux triangles qui ont deux angles égaux à deux dem et un 
côté égal à un côté, c'est-à-dire leur côté commun Ez, qui soutend un des angles 
égaux; donc ces deux triangles auront les côtés restants égaux aux côtés restants 
(26. 1); donc Az est égal à 78. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ d'. 


, nm , 3 (à 
Edy ἐν κύκλῳ δύο εὐθεῖαι τέµνωσιγ αλληλας» 
^ Go E] , ^3 ; 
μὴ διὰ τοῦ κέντρου οὖσαι" οὐ τέμνουσιν ἄλληλας 
diva. 
€ à να > , 2 m 
Έστω κύκλος 0 ABT A, xai ἐν αὐτῷ δύο εὐθεῖαι 
, 2 / \ λ 
αἱ AT, BA τεµκνετωσαγ ἄἀλλήλας κατα T0 E cu- 
ου N F ^s , La ) ej LJ 
μετον!, μὴ día τοῦ ueyTpou οὖσαι' λεγω OTI ου 


τέµνουσιν ἀλλήλας δίχα. 


PROPOSITIO IV. 


Si in circulo duæ rectæ sese secent, non per 


centrum ducto, non sese secabunt bifariam. 


Sit circulus ABTA, et in ipso duæ recte AT, 
BA sese secent in E puncto , non per centrum 


ductæ; dico non eas sese secare bifariam. 


P \ » , / 
Ej γὰρ duvaroy, τεμγέτωσαν αλλήλας diya, 
[7] » [^d X \ D" \ \ ^ 
@oTe Ἰσην εἶναι τήν µεν AE τῇ ET, την dé BE 75 
\ PT, \ D , 
EA* καὶ εἰλήφθω τὸ xevrpoy τοῦ ΑΒΓΑ κύκλου» 
\ 5 \ \ , e 
καὶ ἔστω τὸ L, καὶ ἐπεζεύχθω ἡ ZE. 
\ 6 e! N ^ e 3 
Ezei οὖν εὖθεία τις δια τοῦ κέντρου 4» LE ευ- 
ον b NUN {ρω , 
θεαν τινα ju δια τοῦ κέντρου» τὴν AT dixa 


n x ^ E] \ SEEN , m 3 Vos 3 
τέμνει», καὶ προς ὄρθας αὐτῆν epwei* ὀρθή apa 


Si enim possibile , sese secent bifariam , ita ut 
equalis sit AE quidem ipsi ET, et BE ipsi 
EA; et sumatur centrum ABTA circuli, et sit 
Ζ, et jungatur ZE. 

Quoniam igitur recta aliqua ZE per cen- 
trum rectam aliquam AT non per centrum 


bifariam secat, et ad rectos ipsam secat; 


PROPOSITION IV. 


Si dans un cercle deux droites non menées par le centre se coupent, elles 
ne se coupent point en deux parties égales. — 

Soit le cercle ABrA, et que dans ce cercle les deux droites Ar, BA, non 
menées par le centre, se coupent au point E; je dis qu'elles ne se coupent 


point en deux parties égales. 


Car si cela est possible, qu'elles se coupent en deux parties égales, de ma- 
nière que AE soit égal à Er, et BE égal à EA; prenons le centre du cercle ΑΡΓΑ 
(1. 5), qu’il soit le point Z, et joignons ZE. 

Puisque la droite ZE, menée par le centre, coupe en deux parties égales 
la droite Ar non menée par le centre, elle la coupera à angles droits (5. 5); 
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ä \ eiie \ , 3 \ 

eoriv ἡ ὑπὸ LEA. Παλ», evrti εὖθεία τις à ZE 
DNA M X \ ^ | 

εὐθείάν τινα τὴν BA μὶ διὰ τοῦ κέντρου δίχα 


/ \ \ 3 \ >! \ , UU εκ x 5 
T6AVEI y Καὶ προς ὀρθας αυτήν τέμνει! ορθή αρα, 


ELCHE / à NUE 61 κ 2 ^os y 

ἡ ὑπὸ ZEB. Εδείχθη δὲ καὶ à ὑπὸ LEA opÜu* ien ἄρα 
€ € \ ^ € à Le € 5 , [at] Á 

4 ὑπὸ LEA τῇ ὑπο7ΕΒ., 40 ελαττων τῇ pueilovs, 
e e κ 2 # 3 E ’ 
ὅπερεστὶγ] ἀδύγατον. Οὖκ pa αἱ AT, BA τέμνουσιν 


2 / / \ p 5 s κ (ode ^s 
ἄλλήλας δίχα. Edv ἄρα ey κύκλῳ» καὶ Ta e£ lg. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ À 


\ 4 , , 2 , , f 
Eàv δύο κύκλοι τέµγωσιν dAANAOUC , οὐκ ἐστᾶι 
5 ο À 5 y , 
αὐτῶν TO MUTO HEVTPOVe 
/ \ / € , > 
Avo γαρ κυκλοι οἱ ABT , TAH TéuréTocaær eA- 
" \ \ ου / [i 5 » 
λήλους κατα τα B, T σήµεια" λέγω OTI ουκ. eO TOLL 
3 ου \ 35.5 / 
αυτῶν TO αὐτὸ κΕΥΤΡΟΥ. 
€ \ \ 3! \ NT , 
Ei yap δυνατόν» ἔστω τὸ E, καὶ ἐπεζεύχθω 


ἡ ET, καὶ δίήχθω à EZH ὡς ετυχε. 
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rectus 1gitur est ZEA. Rursus, quoniam recta 


aliqua ZE rectam aliquam BA non per centrum , 


bifariam secat, et ad rectos ipsam secat ; rectus 


igitur est ZEB. Ostensus est autem et ZÉA ree- 
tus; æqualis igitur ZEA ipsi ZEB , minor ma- 
jori, quod est impossibile. Non igitur AT , BA 


sese secant bifariam. Si igitur 1n circulo, etc. 


PROPOSITIO V. 


Si duo circuli sese secent, non erit ipsorum 


idem centrum. 
Duo enim circuli ABD, ΓΔΗ sese secent in B, 


r punctis ; dico non esse Ipsorum idem cen- 
irum. 
Si enim possibile, sit E, et jungatur ET ,-et 


ducatur EZH utcunque. 


donc l'angle ZEA est droit. De piss puisque la droite ZE coupe en deux par^ 
ties égales la droite BA non menée par le centre, elle la coupera à angles 
droits; donc l'angle ZEB est droit. Mais on a démonué que l'angle ZEA est 
droit; donc l'angle zEA est égal à l'angle ZEB, le plus peut au Mist erand, ce 
qui est impossible. Donc les droites AT, BA ne se coupent point en delia parties 


égales. Donc, etc. 
PROPOSITION V. 


Si deux cercles se coupent, leur centre ne sera pas le méme. 
Que les deux cercles ABr, TAH se coupent aux deux points B, T; je dis que 
leur centre ne sera pas le méme. 

Car si cela est possible, que leur centre soit le point E; joignons Er, et me- 


nons EZH d'une manière quelconque. 
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Y ου , 3 x ^v 
Καὶ ἐπεὶ τὸ E σηµεῖον ΚΕΥΤροΥ εστι του ADT 
/ 2 \ ς ^s / 2 \ \ 
κύκλου», icu ἐστὶν à ET τῇ EZ. Πάλι, ἐπει τὸ 
ου 2 κ ^ , » 
E .onunpeioy ΚέΥΤΡΟΥ εστι του ΤΔΗ κυκλου» ic 


Tiv à ΤΕ τῇ EH. Εδείχθη δὲ ἡ ET καὶ! τῇ EZ 


2 


E 


de. 


HA vU 


e J ^5 9 s; 9/ eus PS 
icu* καὶ n ZE epa. τῇ EH εστ ση”. n ελα δζων 
^ el > n5 > 2] \ 
τή μείζον, > 0TEP «civ? αδύνατον. Oux apo, τὸ E 
ü / 3 \ ^s Vk 
σήµειον HEVTPOY εστι των ABT, ΓΔΗ κυκλῶγ. 


Εαν ἄρα δύο καὶ τα εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ς-. 


\ / 9 4 ? 7] 3 \ 
Έαν δύο κύκλοι ἐφόπτονται ἀλλήλων EYTOc!, 
5 »/ 3 ου \ 2 \ , 
οὐκ έσται αὐτῶν TO αὐτὸ ΚΕΓΤΡΟ}. 
\ / e 3 2 ; 
Δυο γὰρ πύκλοι οἱ ABT , TAE ἐφαπτεσθωσαν” 


"2 , \ \ n 1-381 5] 2 3/ 
αἈλήλων κατα το T σηµείο λεγὼ οτι ουκ ἔσται” 


< 


Et quoniam E punctum centrum est ABL 
circuli, equalis est ET ipsi EZ. Rursus, quo— 
niam E punctum centrum est l'AH circuli, 


equalis est ΓΕ ipsi EH, Ostensa est autem et ED 


ΔΙ |A 


ipsi EZ æqualis; et ZE igitur ipsi EH est æqualis, 

minor majori , quod est impossibile. Non igitur 
i9, 

E punctum centrum est ABI, ΤΔΗ circulorum. 


$1 igitur duo, ctc. 


PROPOSITIO ME 


S1-duo circuli sese intra tangant , non erit ip- 
sorum idem centrum. 
Duo enim circuli ABI , l'AE sese tangant in 


T puncto; dico non esse ipsorum idem cen- 


5 ον \ 5 Ν 4 " 
αυτων τὸ αὐτὸ ΚΕΥΤΡΟΥ. irum. 


Puisque le point E est le centre du cercle A2r, la droite Er est égale à zz 
(déf. :5. τ.). De plus, puisque le point E est le centre du cercle TAH, la droite ΤΕ 
est égale à EH. Mais on a démontré que Er est égal à Ez ; donc ZE est égal à EH, 
la plus petite à la plus grande, ce qui est impossible. Donc le point E n’est pas le 
centre des cercles ABr, rAH Donc, etc. 


PROPOSITION VI. 


Si deux cercles se touchent intérieurement, leur centre n’est pas le même. 


. Que les deux cercles ABr, TAE se touchent au point r; Je dis que leur centre 
n'est pas le méme. 


I6* 
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\ \ xy \ NEL? / 
—. Ei γαρ δυνατο» ἔστω το Z y καὶ ἐπεζεύχθω 
N , € E € 
d ZT, καὶ διήχθω oc έτυχε 4 ZEB. 
\ 6 \ ο , ? \ 8 
Ege) οὖν τὸ 7 σηµείο ΚΕΥΤρον ἐστι του ABT 
, s > À € ^s j / eJ X \ 
κύκλου», son εστιν € ZT Tn BZ. Παλ εεί v0 


ο’ 2 \ es , »/ 
Z cupeioy κέντρου ἐστὶ τοῦ TAE κύκλου» EH 


PO Lad 


\ 


/ Frise ^ s) 
εστὶν ZT τῇ LE. Eóviy Uu δὲ nait à ZT τη ZB ση” 
NA € y es > \ 3/ 5 € E » ε ον 
καὶ n LE αρα TW 28 εστιν 408^ , Wi eAQTTOT Th 
! > 3 ? , 9 5! \ 
μείζονι ; 07rep ἐστὶνὸ ἀδύνατον. Ovx αρα το L 
ον / 3 \ ^ 4 \ 
σήµεῖον κεντρον e€o74 T) ABT, TIAE zuxAOYy, Exy 


ἄρα duo, καὶ τὰ εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΗΣ, Ce 
Ἐὰν κύκλου ἐπὶ τῆς διαμέτρου ληφθή τι ση- 


ου à 1» / ου / 2 N dt e» 
peo) ο] mn εστι ΧΕΥΤΡΟΥ του κύκλου , &7TO 0€ TOU 


\ \ / / 3 ο 4 
σημείου πρὸς TOY HÜKAOY poc iz TOCIY εὐθείαί 


Si enim possibile, sit Z, et jungatur Zr, et 


. ducatur ulcumque ZEB. 


Quoniam igitur Z punctum centrum est ABT 
circuli, equalis est ZT ipsi BZ. Rursus, quo- 


niam Z punctum centrum est l'AE circuli, æqua- 


: 


E 


lis est ZT ipsi 25. Ostensa est autem et ZT ipsi 
ZB æqualis; et ZE igitur ipsi ZB est equalis, 
minor majori , quod est impossibile. Non igitur 
Z puuctum centrum est ABT , l'AE circulorum. 


Si igitur duo, etc. 


P'RCOPOSITPTIO:/VIE 


Si circuli in diametro sumatur aliquod punc- 
ium quod non sit centrum circuli, ab ipso 


autem puncto in circulum cadant recie, qua- 


Car si cela.est possible, que leur centre soit le point 7; joignons Zr, et menons 


ZEB d'une maniere quelconque. 


Puisque le point z est le centre du cercle ABr, la droite zr est égale à Bz. De 
plus, puisque le point 7 est le centre du cercle rAE, la droite zr est égale à ZE. 
Mais on a démontré que zr est égal à zb; donc ZE est égal à zB, la plus petite à la 


plus grande, ce qui est impossible; donc le point Z n'est point le centre des 


cercles ABr , TAE. Donc, etc. 


PROPOSITION 


VII. 


Si dans le diamétre d'un cercle on prend un point qui ne soit pas le 
centre de ce cercle, et si de ce point on conduit des droites à la circon- 
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/ A 5 , e \ ’ 
TiVecl* μεγίστη μὲν ἔσται 6Q ἡς TO ΚΕΥΤΡΟΥ» 
3 / NE / e Ks f CARE VIRE 
ἐλαχίστη δὲ n Aoizrü* τῶν δὲ ἄλλων, cel Ἡ ἐγ- 
^ \ ^ / ο > / ' T 
γιον τῆς δια τοῦ κέντρου τῆς απωτερον μείζων 
, dA à di / 2 Y DEAN Le 2 ων / 
εστ!ι ὁυνο Ot µΜογοΥ” σαι απὸὂ του αυτου σήµειου 
eS \ \ / 9 ο κ n ^ 
προσπεσουντα προς TOV WUKAOV , εφ εκατερῷ Της 
Li / ; 
ἐλαχίστῆης. 
, € , \ ? ^e 
Έστω κύκλος 0 ΑΡΓΑ. dhauerpos dé αὐτοῦ 
3 


Pa M 
ELEMENTS D'EUCLIDE. 129 
dam, maxima quidem cerit in quà centrum, 
minima vero reliqua; aliarum autem , sem- 
per propinquior ei quæ per centrum remo- 
tore major est; duæque solum æquales ab 
eodem puncto cadent in circulum , ex utráque 
parte minima. 

Sit circulus ABTA, diameter autem ipsius sit 


AA, et in ipsá AA sumatur aliquod punctum 


» e N \ ^ , e 
ἔστω 4 AA, καὶ ἐπὶ τῆς ΑΔ εἰλήφθω τι σΗµΜΕΙΟΥ 
πὸ Z, 0 JAM ἐστι κέγτρον τοῦ κύκλου» κέντρο — Z, quod non sit centrum circuli, centrum au- 
di τοῦ κύκλου ἔστω τὸ E, καὶ ἀπὸ τοῦ 7, πρὸς tem circuli sit E, et a Z in ΑΒΓΑ circulum 


τὸν ABTA κύκλον προσπιπτέτωσαν εὐθεῖαί τινες — Cadant rectæ quedam ZB, ZT, ZH; dico ma- 


GIZBAAZD. ZH* λέγω οτι μεγίστη μεν ἐστι 9» XIMamM quidem esse ZA, minimam vero ZA; 


ZA, ἐλαχίστη δὲ ἡ ZA* τῶν δὲ ἄλλων, Ἡ μὲν 
ZB τῆς ZT μείζων. n dé ZT τῆς ZH. 
Ἐπεζεύχθωσαν γαρ αἱ BE, TE, HE. 


aliarum autem , ZB quidem majorem ipsà ZT ; 
et ZT 1psà ZH. 
Jungantur enim BE, ΓΕ; HE. 


M ’ , b EN b m ae = * TIT 
Kei ἐπεὶ σαφγτος τρ!γωγου αἱ δυο πλευρα! τής Et quoniam omnis trianguli duo latera reli- 


λοιπῆς elovéseiiv, αἱ EB, EZ ἄρα” τῆς Β7 μεί- 


férence ; la plus grande sera celle dans laquelle est le centre, et la plus petite 
la droite restante; quant aux autres droites, Ja droite qui est plus prés de 
celle qui passe par le centre est toujours plus grande que celle qui en est 
plus éloignée ; et du méme point on ne peut mener à la circonférence que deux 
droites égales de l'un et l'autre cóté de la plus petite. 
_ Soit le cercle ΑΒΓΔ, que AA soit son diamètre, prenons dans AA un point 
quelconque Z qui ne soit pas le centre de ce cercle, que le centre du cercle soit le 
point E, du point Z menons à la circonférence ABrA les droites ZB, ZT, ZH; 
je dis que 7Α est la plus grande, et ZA la plus petite; et que parmi les 
autres, la droite zB est plus grande, que Zr, et la droite zr plus grande 
que ZH, 

Joignons BE, TE , HE. | 

Puisque deux cótés d'un triangle sont plus grands que le cóté restant 


δι 


« 


quo majora sunt, ipse EB, EZ igitur ipsá BZ 
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ζογές εἶσιν. Ion δὲ ἡ AE τῇ BE, αἱ ἄρα BE, EZ 
ἴσαι εἰσὶ τῇ AZ* μείζων ἄρα y AZ τῆς Β7. Πάλι, 
ἐπεὶ ἴση ἐστὶν 4 BE τῇ TE, κουὴ dei ZE, δύο δή 
αἱ BE, EZ δυσὶ ταῖς TE , EZ ἶσαι εἰσίν. Αλλὰ κα) 
γωγίω à ὑπὸ BEL γωνίας τῆς ὑπὸ TEZ μείζων" 
βάώσις ἄρα n BZ βάσεως τῆς TZ μείζων ἐστί. Aid 


\ S UN \ NIET e / 2 15 
το αὐτὰ δη καὶ n TZ τῆς HZ μείζων εστί». 


Πάλη. ἐπεὶ αἱ HZ, ZE τῆς EH µείζονές εἶσιγ. 
icu δὲ à EH τῇ EA° αἱ ἄρα HZ, ZE τῆς EA µεί- 
ζονές εἶσι. Ko ἀφηρήσθω ἡ EZ* λοιπὴ ἄρα à 
HZ λοιπῆς τῆς LA μείζων ἐστί. Μεγίστη μὲν ἄρα 
n ZA, ἐλαχίστη d$ ἡ LA* µείζων δὲ n μὲν ZB τῆς 
ZT, ἡ δὲ ZT τῆς ZH. 

Λέγω ὅτι καὶ ἀπὸ τοῦ Z σημείου δύο µόνον 


5/ ο \ \ 
ica προσπεσουγται προς τον ABTA κύκλο. 
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majores sunt. /Equalis autem AE ipsi BE; ergo 
BE, EZ æquales sunt ipsi AZ ; major igitur est 
AZ ipsà BZ. Rursus, quoniam zqualis est BE 
ipsi TE, communis autem ZE, duæ utique BE, 
EZ duabus TE, EZ æquales sunt. Sed et an- 
gulus BEZ angulo ΓΕΖ major; basis igitur BZ 
basi TZ major est. Propter eadem utique et TZ 


ipsà HZ major est. 


zs 


/2 


T RE 
8 


Rursus, quoniam HZ, ZE ipsà EH majores 
sunt, equalis autem. EH ipsi EA; ergo HZ, 
ZE ipsà EA majores sunt. Communis auferatur 
EZ; reliqua igitur HZ reliquà ZA major est. 
Maxima quidem igitur ZA, minima vero ZA ; 
major autem ZB quidem ipsà ZP , etZT ipsà ZH. 

Dico et a Z puncto duas solum æquales ca- 


dere in ABTA circulum, ex utráque parte ip- 


(21. 1), les droites EB, EZ sont plus grandes que la droite Bz. Mais la droite 
AE est égale à la droite BE; donc les droites BE, EZ sont égales à la droite 47; 
donc la droite Az est plus grande que la droite Bz. De plus, puisque BE est 
égal à TE, et quela droite ZE est commune, les deux droites BE, Ez sont égales 
aux deux droites TE, EZ. Mais l'angle BEz est plus grand que l'angle ΤΕΖ; donc 
la base BZ est plus grande que la base rz (24. 1). Par la méme raison la droite 
TZ est plus grande que la droite nz. 

De plus, puisque les droites HZ, ZE sont plus grandes que la droite EH, et 
que EH est égal à EA, les droites Hz, ZE sont plus grandes que EA. Retran- 
chons la droite commune Ez ; la droite restante HZ sera plus grande que la 
droite restante ZA. Donc la droite ZA est la plus grande, et la droite ZA la 
plus petite ; donc la droite ZB est plus grande que la droite zr, et la droite zr 
plus grande que la droite zu. | 

Je dis que du point Z, on ne peut mener à la circonférence ABrA que deux 


4 
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ἐφ᾽ ἑκάτερᾳ τῆς ZA ἐλαχίστης. Συγιστάτω γὰρ  Sius ZA minimæ. Constituatur enim ad EZ rec- 
πρὸς τῇ EZ εὐθεῖᾳ., καὶ τῷπρὸς αὐτῇ cupio am, et ad punctum in eà E, ipsi HEZ an- 
τῷ E, τῇ ὑπὸ HEZ γωνία Von ἡ ὑπὸ LEO, καὶ  gulo æqualis 2Ε9, et jungatur ZO. Quoniam 
ἐπεζεύχβω à LO. Επεὶ οὖν ἴση ἐστὶν 4 HE τῇ EO, — 1gitur æqualis est HE ipsi EO , communis au- 


Κοινή δὲ ἡ EZ, δύο δὴ αἱ HE, EZ duci ταῖς OE, tem EZ, due utique HE, EZ duabus OE, EZ 
EZ ica! εἰσ). καὶ γωνία i ὑπὸ HEZ γωνία τῇ umo — quales sunt; et angulus HEZ angulo @EZ æ- 
OEZ icu* βάσις ἄρα ἡ ZH βάσει τῇ LO icu εστί. 


d XM ^ » DA 9 e \ 
Λέγω δη ὅτι τή LH αλλη ίση ου προσπεσείτα!ι προς 


qualis ; basis igitur ZH basi ZO æqualis est. 
Dico autem ipsi ZH. aliam qualem non cadere 


^ N \ : τα : = : eg 
τὸν κύκλον ἀπὸ τοῦ 7, σημείου. Ei γὰρ δυιατὸν, in circulum a Z puncto. Si enim possibile, 


e SUP NAP € ο» > \ 
ροσπιπτέτω η ZK. Και ἐπει n ZK τη ZH εστιν 
D E P , ^ \ Na e ου NE P4 
4017, ἄλλα µεν xai n ZO Th ZH?* καὶ n ZK αρα 


στ cadat ZK. Et quoniam ZK ipsi ZH est æqualis, 
sed quidem et ZO ipsi ZH ; et ZK igitur ipsi 
τῇ OZ εστὶν ion, ἡ ἔγγιον τῆς διὰ τοῦ κέντρου OZ est equalis , propinquior ei quæ per cen- 
trum remotiori æqualis, quod impossibile. 


"10 32 ’ » ej df 
Ti? απὠτερον 1η» ὅπερ aduya or, | 
Vel et hoc modo. Jungatur EK. Et quoniam 


N el / c No AM 
H και ουτως. Ἐπεζεύχθω n EK. Καὶ ez {ση 
5 N e ^s jl \ Ave \ / e 
ἐστιν η HE τή EK, xosva δὲ » EZ, καὶ βαάσις n 
! gs. à s/ / 3/ ere \ 
LH Racer τῇ ZK 10w* γωνία αρα Ἡ υπο ΗΕΖ γω- 


/ nue \ » , / 5. Fo ε \ 
via Ty υπο KEZ sou εστί. AAA m υπο HEZ'! 


æqualis est HE ipsi EK , communis autem EZ, et 
basis ZH basi ZK equalis; angulus igitur HEZ 
angulo KEZ æqualis est. Sed HEZ ipsi ZEO 
τῇ ὑπὸ LEO ἐστὶν Von καὶ à ὑπὸ ZEO dpa τῇ est æqualis ; et ZEO igitur ipsi KEZ est æqua- 


€ REN 5 e , ^ / . . d e Me . "3 
ὑπὸ KEZ ἐστὶν ion, n ἑλάττων τῇ μείζον, ὅπερ lis, minor majori, quod est impossibile. Non 


H ^05 | 3 X ^ / QN : ; : : Sus 
éoriv ? αδύνατον. Οὐκ ἄρα có τοῦ L cupsiou igitur a Z puncto alia aliqua cadet in circu- 


ον ^ / ^s : 4 « . 103 = τος 
έτέρα τις προσπεσε]ται πρὸς τὸν κύκλον ἴση τῇ lum æqualis ipsi HZ; una igitur sola. Si igitur 


HZ* µία dpa ovn. Εὰν dpa κύκλου», καὶ τὰ ἐξῆς. — Circuli, etc. 
droites égales, de l'un et l'autre côté de la plus petite ZA. Car sur la droite Ez et 
au point E de cette droite, faisons l'angle ZEO égal à l'angle HEZ (25. 1), et 
joignons zo. Puisque la droite HE est égale à la droite Ee, et que la droite Ez 
est commune, les deux droites HE, EZ sont égales aux deux droites GE, Ez ; 
mais l'angle HEZ est égal à l'angle @Ez ; donc la base zH est égale à la base ze 
(4. 1). Je dis que du point z on ne peut mener à la circonférence une autre 
_ droite égale à ΖΗ. Car si cela est possible, menons zK. Puisque ZK est égal à zu, 
et zo égal à 7Η, la droite ZK est égale à la droite ez, une droite plus prés de celle qui 
passe par le centre, égale xune droite qui en est plus éloignée, ce qui est impossible. 
Ou d'une autre manière. Joignons EK. Et puisque HE est égal à EK , que la droite 
EZ est commune, et que la base ZH est égale à la base ZK, l'angle HEZ est égal à 
l'angle kzz (8. 1). Mais l'angle HEz est égal à l'angle zEe ; donc l'angle zEe est 
égal à l'angle kEz , le plus petit au plus grand, ce qui est impossible. Donc du 
point Z, on ne peut pas mener à la circonférence une autre droite qui soit égale 
à HZ; donc on n'en peut mener qu'une seule. Donc, etc. 
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ΤΡΟΤΑΣΙΣ m. 


\ , RU D 9 \ 5 \ δὲ 
Ed» κύκλου Anpôn τι σήµείον εκτος» ἄπο € 
ου \ \ / ^ 5 nm 7 
τοῦ σηµείου πρὸς τὸν κύχλον diaybwo εὐθε[α] 
* / \ UN ^s , € \ \ 
TIVEG , ὧν µία µεν διὰ τοῦ κέντρου» αἱ δὲ λοιπαι 
€ y ον \ N \ / PA 
ὡς truxe* τῶν iy προς τὴν κοἰλην περιφερειαν 
ον 5 ο / ’ 9 ς \ 
προσπιπτουσῶν εὖὐθειῶν μεγίστη pev soy n δια 
ο ; ^ x » 9 7*X e s! ^s 
του HEYTPOU* των δε αλλων», ce) n" ἐγγιον της 
t^ ’ fo 5 / / s! re 
did τοῦ κε yrpou τῆς ἁπώτερον μείζων έσται τῶν 
N \ \ \ , D 3 
δὲ πρὸς τὴν κυρτην περιφέρειαν προσπιπτουσων ευ- 
ent S / f x e N ων / 
θειῶν ελα χίστη µεν εστιν n μεταξὺ τοῦ τεσημµείου 
\ ου / ον Αη ει 
xai τῆς διαμέτρου" τῶν δὲ ἄλλων. Gel 9 ΞΥΎ4ΟΥ 
^ / ^s » 4 /, , 2 / 
τῆς ἐλαχίστης τῆς ŒTWTEPOY ἐστι ελάττῶν. 
ο. \ / 5» 2 \ € / ον 
Δύό δὲ µόνον Fra do τοῦ σημείου προσπεσουγ-- 
\ \ LA ? 5 € , ^o ? 
ται πρὸς τὸν XUXAO», εφ εκατερᾳ της έλα- 
/ 
χέστης. 
, e NS ^s , 
Έστω κύκλος 0 ABT, καὶ τοῦ ABT εἰλήφθω τι 
i D 9 \ \ 2 NE ο 8 > ον , 
σηµεῖον ἑκτὸς τὸ A, καὶ am αὐτοῦ δή χθωσαν 
5ρ rn / € 3! Xy t 
εὐθεαί rives αἱ AA, AE, AZ, AT, έστω dé n 


\ ^s D / e es \ \ \ 
ΔΑ dia τοῦ κέντρου” λέγω oTi τῶν M&V προς ΤΗΥ 


PROPOSITIO VIII. 


Si extra circulum sumatur aliquod punctum, 
ab ipso autem puncto ad circulum ducantur 
recte quadam, quarum una per centrum, re- 
lique autem utcunque ; ipsarum quidem ad con- 
cavam circumferentiam cadentium rectarum ma- 
xima quidem est quz per centrum; aliarum au- 
tem, semper propinquior ei quz per centrum re- 
motiore major erit; ipsarum vero in convexam 
circumferentiam cadentium rectarum, minima 
quidem est qua inter et punctum et diame- 
trum ; aliarum autem, semper propinquior mi- 
nimæ remotiore est minor. Due autem solum 
equales a puncto cadent in circulum ; ex utrà- 
que parte minimæ. 

Sit circulus ABT, et extra ipsum ABT suma- 
tur aliquod punctum A, et ab eo ducantur rectæ 
quedam AA, AE, AZ, AT, sit autem AA per 


centrum ; dico earum quidem in AEZT conca- 


PROPOSITION VIII. 


Si hors d'un cercle on prend un point quelconque, si de ce point on mene 
à ce cercle des droites, si une d'elles est menée par le centre, et les autres 
comme on voudra; parmi les droites menées à la circonférence concave, la 
plus grande est celle qui passe par le centre, et parmi les autres celle qui est 
plus prés de celle qui passe par le centre est toujours plus grande que celle 
qui s'en éloigne davantage ; mais parmi les droites menées à la circonférence con- 
vexe, la plus petite est celle qui est entre le point pris hors du cercle et 
le diamétre, et parmi les autres celle qui est plus prés de la plus petite est 
toujours plus petite que celle qui s'en éloigne davantage; et du point pris 
hors du cercle, on ne peut mener à la circonférence de l'un et l'autre côté 
de la plus petite, que deux droites égales. 

Soit le cercle ABr, et hors du cercle ABr, prenons un point quelconque ^; 


de ce point menons à ce cercle les droites AA, AE, AZ, AT, et que AA passe 
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[a 5 ο 

AEZT κοίλην περιφέρειαν προσπιπτουσῶν εὖθειῶν 

ς ^ ’ € sex 

μεγίστη µέν éoriv n διὰ τοῦ uévrpou η ΔΑ’ «el 
3 ^ ^s y ο» 3 / 

δὲ ἡ ἔγγιον τῆς διὰ τοῦ κέντρου τῆς ἁπῶώτερον 

/ » \ fo e \ ^ 

μείζων toras, à μὲν ΔΕ τῆς AZ, n δε AL τῆς 
^ N M , 

AI* τῶν δὲ πρὸς τὴν OAKH 4upTHY vrepiQepesaw 

^v > ^v 5 / \ € e 

προσπιπτουσῶν εὐθειῶν' ελαχίστη µεν n AH à 

\ ^ \ lad L 

μεταξὺ τοῦ σημείου A κα) τῆς diauérpou AH* 

»λ À αι ^ 5 / 5 ’ 9 \ 

dei δὲ n ἔγγιον τῆς AH ελαχίστης ἑλάττων ἐστι 
^ 9 X QU € \ 

τῆς ἀπώτερον» à μὲν AK τῆς AA, " dé AA 

τῆς AO", 


vam circumferentiam cadentium rectarum ma- 
ximam quidem esse AA quse per centrum; 
semper autem propinquior ei quz per centrum 
remotiore major erit, AE quidem ipsà AZ, et 
AZ ipsà AT; ipsarum autem in OAKH con- 
vexam circumferentiam cadentium rectarum , 
minima quidem AH, quz inter et punctum A 
et diametrum AH; semper autem propinquior 
ipsi AH minime minor est remotiore, AK qui- 
dem ipsá AA, et ΔΑ ipsá AO, -. 


Εἰλήφθω γαρ τὸ ΚΕΥΤΡΟΝ τοῦ ABT κύκλου», καὶ 
ἔστω τὸ M* καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ME, MZ, MT, 
MK, MA, MO. - 

Καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶν ἡ AM τῇ EM, κοινή προσ- 
κείσθω à MA* ἡ ἄρα AA ici ἐστὶ ταῖς ΕΜ. ΜΔ. 
Ai δὲ EM, MA τῆς EA µεῖζονές cici* καὶ ÿ ΑΔ 


Sumatur enim centrum ABT circuli, et sit 


M ; et jungantur ME, MZ, MI, MK, MA, MO. 


Et quoniam æqualis est AM ipsi EM, com- 
munis addatur MA; ergo AA æqualis est ipsis 


EM, MA. Sed EM, MA ipsáà EA majores sunt; 


par le centre ; je dis que de toutes les droites menées à la circonférence con- 
cave AEZT, la plus grande est la droite AA, menée par le centre, et que 
la droite qui est plus prés de celle qui passe par le centre sera toujours plus 
grande que celle qui s'en éloigne davantage, la droite AE plus grande qüe 
AL, et la droite AZ plus grande que AT; mais parmi les droites menées à la 
circonférence convexe ΘΑΚΗ , la droite AH placée entre le point A et le dia- 
mètre AH est la plus petite, et la droite placée plus prés de la plus petite AH 
est toujours plus petite que celle qui s’en éloigne davantage; la droite ax plus 
petite que AA, et la droite AA plus petite que la droite 40. 

Prenons le centre du cercle ABr (1. 5), qu'il soit le point M; et joignons 
ME, MZ,MI, MK, MA, MO. 

Puisque la droite AM est égale à la droite EM , ajoutons la droite com- 
mune MA; la droite AA sera égale aux droites EM, Ma. Mais les droites EM, 
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ὥρα τῆς EA psit i ἐστι, Πάλι. ἐπεὶ ἴση ἐστὶν ἡ 
EM τῇ ZM, κοινή godes 4 MA ,@iEM, MA 
epa rais ZM, MA ἴσαι εἰσὶ, καὶ γωνία ἡ ὑπὸ ΕΜΔ 
γωνίας τῆς ὑπὸ ZMA μείζων c ἐστί. Βάσις ἄρο ἡ Εδ 
βάσεως τῆς LA μείζων ἐστίν. Ομοίως δὴ δείζοµε. 
ὅτι καὶ ἡ LA τῆς TA μείζων εστί. μεγίστη μὲν 
ἄρω ἡ ΔΑ, μείζων δὲ 4 µεν ΔΕ τῆς AZ, à d 
AZ τῆς AT. 
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et AA igitur ipsà EA major est. Rursus, quo- 
niam aequalis est EM ipsi ZM, communis adda- 
tur MA; ergo EM, MA ipsis ZM, MA «equales 
sunt, et angulus EMA angulo ZMA major est. 
Basis igitur EA basi ZA major est. Similiter 
autem ostendemus, et ZA ipsà ΓΔ majorem esse; 
maxima quidem igitur est AA, major vero ΔΕ, 
ipsà AZ, el AZ ipsà AI. 


Καὶ ἐπεὶ αἱ MK, KA τῆς MA μείζονες εἶσιν , 
ἴση δὲ à ΜΗ τῷ MK, λοιπὴ ἄρα à KA λοιπῆς 
τῆς HA μείζων εστίν. ὥστε καὶ à AH τῆς AK 
ἑλάσσων ἐστὶν., ἐλαχίστη dpa εστί. Καὶ ἐπεὶ pie 
γώνου τοῦ MAA ἐπὶ μιᾶς τῶν πλευρῶν τῆς MA, 
δύο εὐθεῖαι ἐντὸς συγεστάθησαν , αἱ MK, KA äpai 
τῶν MA, ΑΔ ἐλάττονές eioiv ἴση de? n MK τῇ 
MA* λοιπὴ ἄρα ἡ AK λοιπῆς τῆς AA ἑλάττων 


Et quoniam MK, KA ipsà MA majores sunt, 
equalis autem MH ipsi MK, reliqua igitur KA 
reliquà HA major est; quare et AH 1ροᾶ AK 
minor est; minima igitur est. Et quoniam triau- 
guli MAA super uno laterum MA, duz rectz intus 
constituuntur; MK, KA igitur ipsis MA, AA 
minores sunt; æqualis autem MK ipsi MA; rei 
liqua igitur AK reliquä AA minor est. Similiter 


donc la droite ΑΔ est plus 


MA sont plus grandes que la droite EA (20. 1); 


grande que la droite EA. De plus, puisque la droite EM est égale à la droite 


ZM, ajoutons la droite commune ΜΑ; les droites EM, MA seront égales aux 


droites ZM, MA ; mais l'angle EMA est plus grand que Minds ZMA; donc la base 
EA est plus grande que la base za (24. τ). Nous démontrerons semblablement 
que la ‘droite ZA est plus grande que la droite TA ; donc la droite ΔΑ est la plus 
grande , la droite ΔΕ plus grande que 47, et la die AZ plus g grande que AT. 


De plus, puisque les die MK , KA sont plus grandes que la droite MA 
(20. 1), et que la droite MH est égale à la droite MK, la droite restante KA est 
plus grande que la droite restante HA; donc la droite AH est plus petite que 
la droite AK ; donc elle est la plus petite. Et puisque sur un des côtés MA du 
wiangle MAA on a construit intérieurement deux droites, les droites MK , KA sont 


plus petites que les droites MA, AA (21. 1) ; mais MK est égal à MA ; donc la droite 


\ 
md 
LE TROISIEME LIVRE DES 
4 \ des e1 VS ^ 
ἐστίν. Ὁμοίως du δείξοµεν, Ov) καὶ n AA τῆς 
5 ῃ > E) / N » € 
AO ελώττων εστίν" £A 1o TM piv ἄρα " AH, 
, N VC \ ^ e N ^ 
ἑλάττων δὲ ἡ µεν AK τῆς AA, n dé AA τῆς AO. 
9 / \ ^ » 
Λέγω ὅτι καὶ δύο µόγον ἴσαιὃ ἀπὸ τοῦ Δδηµείου 
^ \ \ u 2 5 € / 
προσπεσοῦγται] Trpoc TOV XUXAOY, ἐφ εκάτερᾳ 
ον P \ ον 2 
τῆς AH ἐλαχίστης. Συνεστάτω προς τῇ MA eu- 
/ \ ^ N MT: / ^w ^s € \ 
θείᾳ, καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ M, Ti υπὸ 
/ « e \ A19. 
KMA γωνία ἴση via " υπο AMB, καὶ επε- 
À NEA 3 M € ts 
ζεύχθω à AB. Καὶ ἐπεὶ son eoi n MK 759 MB, 
\ NE hy 
κοιγὴ δὲ " MA, δύο di αἱ KM, MA Óvei ταῖς 
: b » c Z N 
BM, MA ica εἰσὶγ» ἑκατέρα eueavrkpa, , καὶ γωνία 
ον \ 2} 3 , 9/ ς 
4 ὑπὸ KMA γωνία Ti ὑπὸ BMA ἴσηδ' βάσις αρα Ἡ 
^ / ‘a V ^ 5n m 
AK Races Tfl AB fon εστί. Λέγω δη» οτι τῇ AK eubeie 
sf , 5 no A V ; 5 A by 
GAANICH OU προσπέσεεται προς ΤΟΥ ΚυΚλογαπο του 
5 \ \ , Nó 
A σημείου, Eiyap δυνατο, TT pOGTT IZ TE TU, LC E07T OO 
, \ 2 c HE 5 \ » 9 E] 
5» AN, Επεὶ οὖν 4 AK τῇ AN εστιν i68, «AA 
€ ον 9 \ 3/ Mert 3 led 
» AK τη AB εστι icu* καὶ » AB αρα τή AN 
5 € y n 9 / PEE Γ 
εστὶν 10819, 4 ἔγγιον τῆς AH ἐλαχίστης τῇ ἅπω- 
5 Nm e ^n E / 
τερον ἐστὶν Jaw , ovrep ἀδύνατον εδεχθη. 
> / ε As N 5» 
H καὶ ἄλλως. Επεζεύχθω n MN, Ez! ieu 
5 x € ο) N Ac EC N ^ € 
ἐστὶν 4 KM τῇ MN, xomu δὲ n MA, καὶ βασις a 
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autem ostendemus et AA ipsá AO minorem esse; 
minima quidem igitur est AH, minor vero AK 
ipsá AA, et AA 1psà 49. 

Dico et duas solum æquales a Δ puncto ca- 
dere in circulum , ex utráque parte ipsius AH 
minima. Constituatur ad MA rectam, et ad 
punetum in eà M, ipsi KMA angulo æqualis 
angulus AMB , et jungatur AB. Et quoniam 
æqualis est MK ipsi MB, communis autem MA, 
due utique KM, MA duabus BM, MA æquales 
sunt, ntraque utrique , et angulus KMA angulo 
BMA æqualis ; basis igitur AK basi AB equalis 
est. Dico autem ipsi AK recte aliam æqualem 
non cadere in circulum a A puncto. Si enim 
possibile, cadat, et sit AN. Quoniam igitur AK 
ipsi AN est equalis, sed AK ipsi AB est æ- 
qualis; et AB igitur ipsi AN est equalis ; pro- 
pinquior minim: ipsius AH remotiori est æqua- 
lis, quod impossibile ostensum est. 

Vel et aliter. Jungatur MN. Quoniam æqualis 


est KM ipsi MN, communis autem MA, et basis 


restante AK est plus petite que la droite restante AA. Nous démontrerons sem- 
blablement que la droite AA est plus petite que la droite ^e ; donc la droite 
AH est la plus petite , et la droite AK est plus petite que la droite A4, et la 
droite AA plus petite que la droite A6. 

Je dis aussi que du point A, on ne peut mener au cercle que deux droites 
égales, de l’un et l’autre côté de la plus petite AH. Construisons sur la droite 
MA , et au point M de cette droite, un angle AMB égal à l'angle ΚΜΔ (25. 1), et 


joignons ΔΕ. Puisque la droite MK est égale à MB, et que la droite MA est com- 


mune, les deux droites KM, MA sont égales aux deux droites BM , MA, cha- 
cune à chacune; mais l'angle KMa est égal à l'angle BMA ; donc la base AK est 
égale à la base AB (4. 1). Je dis qu'on ne saurait mener du point ^ au cer- 
cle ABT une autre droite égale à AK. Qu'elle soit menée, s'il est possible, et 
qu'elle soit AN. Puisque AK est égal à AN, et AK égal à AB, la droite AB est 
égale à ^N ; donc une droite plus près de la plus petite AH est égale à une droite 
qui s'en éloigne davantage, ce qui a été démontré impossible. 

Ou autrement. Joignons MN. Puisque la droite KM est égale à MN, que la 


ee 
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AK βάσει τῇ AN ἴση" γωνία ἄρα n ἀπὸ KMA γὠ- 
via τῇ ὑπὸ NMA "miri Αλλ 4 ὑπὸ KMA τῇ 
Sxà BMA ἐστὶν ἴσητλ. καὶ ἡ ὑπὸ BMA dpa? τῇ 
ὑπὸ NMA veriv Von th, 1 ἑλάττων τῇ µείζονι , ὅπερ 
ὕστιν ἀδύγατον. Ovx ἄρα πλείους à δύο icai? 
πρὸς τὸν ABT κύκλον ἀπὸ τοῦ A σημείου ἐΦ 
εκάτερᾳ τῆς AH ἐλαχίστης προσπεσοῦγτα.. Εαν 


ἄρα κύκλου» καὶ τὰ εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 6. 


^; e 3 \ 4 \ Mj 
Ἐὰν κύκλου ληφθῇ τι σηµειον cyTOC , απο δὲ 


τοῦ 
^ , / 5 ο” \ \ ο” 
πελείους à δύο ἴσαι euer! , Τὸ ληφθεν σήµείον 


\ \ / / 
σημείου 7 poc TOY  XUXAOV προσ moo; 


, 9 \ ^ , 
ΚΕΥΤΡΟΥ εστι του HUHAOUe 
, € 2 X N * ο ο” X 
Boo κύκλος 6 ABT) ἔντος de aUTOU σηµείο TO 


^s \ , , 
à; καὶ ἀπὸ τοῦ À πρὸς τὸν ABT κύκλον FPOUTITTE 


Λ 


À LE à » D ε 
τωσαν πλείους à Quo 1704 εὐθεῖαι», αἱ AA, AB, AT* 


m , > x ^ / 
λέγω ὅτι τὸΔσημεῖον κεντρο εστι, τοῦ ABT κυκλου. 


droite MA est commune et que la base 
ΚΜΑ est égal à l'angle ΝΜΑ (8. 1). Mais 
donc l'angle BMA est égal à l'angle NMA, 


AK basi AN æqualis ; angulus igitur KMA angulo 
NMA «qualis est. Sed KMA ipsi BMA est a- 
qualis; et BMA agitur ipsi NMA est æqualis , 
minor majori, quod est impossibile. Non igis 
tur plures quam duæ æquales in ABT circulum 
a A puncto ex utráque parte ipsius AH minima 


cadent. Si igitur extra circulum, etc. 


PROPOSITIO IX. 


Si intra circulum sumatur aliquod punctum s 
ab eo autem puncto in circulum cadant plures 
quam due æquales recte , sumptum punctum 
centrum est circuli. 

Sit circulus ABD, intra autem ipsum punc- 


tum À, et a À in ABT circulum cadant plures 


quam dus æquales rectæ, ipse AA, AB, ΔΕ; 


dico À punctum centrum esse ABT circuli. 


AK est égale à la base AN, l'angle 
l'angle ΚΜΑ est égal à l'ange BMa ; 
le plus petit au plus grand, ce qui est 


impossible. Donc il est impossible de mencr du point A au cerele ΑΡΤ, de l'un 
et l'autre côté de la plus petite AH, plus de deux droites égales. Donc, etc. 


PROPOSITION 


IX. 


Si dans un cercle, l'on prend un point quelconque , et si plus de deux 


droites men 


qu'on aura pris sera le centre du cercle. 

et le point intérieur A, et que 
du point A à la circonférence soient égales entre elles , 
est le centre du cercle ABr. 


Soit le cercle ABT, 
AA, 5B, AT menées 
je dis que le point A 


ées de ce point à la circonférence sont égales entr'elles, le point 


plus de deux droites 
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» 4 \ \ LA 
Επεζεύχθωσαν γαρ αἱ AB, BT y καὶ τετμήσθω- 
di \ \ e NS 0 / 
cay δίχα κατα TAE , Zone, καὶ ἐπιζευχθείσαι 
3 M , 
αἱ EA , LA διήχβωσαν vri τὰ κ, H, A, Θσημεῖα. 
N α᾿ / ς ^v \ PK: 
Ἐπεὶ οὖν ἐστὶν ios? ἡ AE τῇ EB, #ouvi dé a 
/ N N » 
EA: δύο d αἱ AE, EA ὀυσι ταὶς BE, EA ieu 
/ € [4 ον 3/ 
εἰσί καὶ βάσις n ΔΑ Race τη AB ἴσηα. γω- 
14 \ / nm € A -» , / 
vía. dpa, ἡ ὑπὸ ΑΕΔ γωνίᾳ τῇ υπο BEA ion εστιν" 
> X 3h ^ € N es 
ὀρθη αρα ἑκατέρα των υπο AEA, BEA *ovtoy* 
6 5! ? / N NLIS X \ 
n HK apa τὴν AB Teuves diya καὶ προς ὀρθας». Και 
5 A: 9$ ^N 5 À 0 e 70 (o / di 
éme), ἐὰν ἐν κύὐκλῳ τις εὐθεια ευθείαν τινα ὀίχα 
\ \ \ / ? x ο [4 
τε καὶ πρὸς ὀρθὰς τέμνῃ» επι Της τεμνουσης 
3 \ \ , E , SEVEN ^» 5/ 
εστι το κεντρο” του κύκλου’ ἐπί της HK αρα 
3 \ \ , ον 6 / \ \ SEN 
εστι TO ΚΞΥΤΡΟΥ του ABI © κυκλου. Δια TX αυτα 
\ \ ^ \ 7 À ^ , 
δὴ) καὶ ἐπὶ τῆς OA εστὶ τὸ eyTpoy του ABT κυ- 
el ic ε 
κλου7. Καὶ οὐδὲν ἕτερον κοιγὀέχουσµν αι HK , OA 
> ο’ ^ \ ου \ x D 4 
εὖθεῖαι. ἢ τὸ À σηµεῖον" TO À αρα σηµειον xe) 
2 ο ’ \ 3/ , x 
τρον ἐστὶ τοῦ ABT κύκλου. Edy ἄρα kUxAGU, καὶ 


τὰ £c. 


‘Jungantur enim AB, BT, et secentur bifa- 


riam in E, Z punciis, et juncte EA, ZA pro- 


ducantur ad K, H, A, Opuncta. 

Quoniam igitur equalis est AE ipsi EB, com- 
munis autem EA, duæ utique AE, EA duabus 
BE, EA equales sunt; et basis AA ipsi ΔΕ 
equalis ; angulus igitur ΑΕΔ angulo BEA 
æqualis est; rectus igitur uterque AEA, BEA 
angulorum. HK igitur ipsam AB secat bifa- 
riam et ad rectos. Et quoniam , si in circulo 
aliqua recta rectam aliquam bifariam et ad 
rectos secet, in secante est centrum circuli ; in 
HK igitur est centrum ipsius ABD circuli. Propter 
eadem utique et in ΘΑ est centrum ipsius ABT 
circuli. Et nullum aliud commune habent HK , 
OA recte quam Δ punctum; À igitur punc- 
tum centrum est ABT circuli. Si igitur. cir- 


culi, etc. 


Joignons les droites AB , BT , coupons-les en deux parties égales aux points E ,7 
(το. 1), et ayant joint les droites E^ , ZA, prolongeons-les vers les points K, H, 4,6. 

Puisque AE est égal à EB, et que la droite EA est commune , les deux 
droites AE, EA sont égales aux deux droites BE , EA ; mais la base AA est 
égale à la base AB; donc l'angle ΑΡΑ est égal à l'angle BEA (8. 1); donc 
chacun des angles ΑΕΔ; BEA est droit ; donc Ja droite HK coupe la droite ΑΒ en 
deux parties égales et à angles droits. Mais lorsque, dans un cercle, une droite 
coupe une autre droite en deux parties égales et à angles droits, le centre du 
cercle est dans la sécante (cor. 1. 5); donc le centre du cercle ΑΡΤ est dans HK. 
Par la même raison, le centre du cercle APT est dans 64. Mais les droites 
HK, ΘΑ n'ont d'aure point commun que le point 4 ; donc le point 4 est 
le centre du cercle ΑΡΤ. Donc, etc. 


Τὸ 


$7 £7 " 
ed τ HT 
I Ἀ JUL A d 


ΑΔΛΟΩΣ, 


, N ^. LA 5 4 
Κύκλου γαρ τοῦ ABT εἰληφθω τι σηµεῖον evvoc 
\ 5 N di ^ \ \ , 
TO À, απο dt TOU À προς ΤΟΥ ABT κυλλον προσ- 
TET / EY APO. »Ac 
πιτέτωσαν πλείους à δύο ἴσαι εὐθείαι., αἱ AA, 
4 ej \ \ n \ / 
AB , AT* λέγω 074 TO ληφθεν Gnjueloy το À ΚΕΥΤΡΟΥ 


3 \ ^v , 
εστι του ABT #uxAov, 


f 
Z um 


A B 


A SONT ESS xS \ , 
Mn γαρ. αλλ εἰ δυνατόν. εστω το Ε. xai επι- 
5 e / 3 \ Ν ο” € 
ζευχθεῖσα n AE din yo ἐπὶ τα Z, Ἡ σηµεία. n 
3/ $ / , 9 ^ EY 
ZH dpa? διάμµετρὸς εστι τοῦ ABT κύκλου. Ἐπεὶ 
& ’ ο 2 \ ^v [ιά 
οὖν κυκλου τοῦ ABT ezi τῆς LH διαμέτρου 
5 / ev \ à / 2 / 
εἴληπταί τι σήµεῖον τὸ À, 0 µή εστι HEVTPOY 
^ , y \ »/ * 
τοῦ XUXAOUD | Μεγίστη ΜΕ) εσται ἡ AH, μείζων 
\ 7€ \ ^ e \ ^s \ " 
δὲ n µεν AT τῆς AB, n δὲ AB τῆς ΔΑ. Αλλα xai 
M el 3 \ ^n/ , » \ , 
ση, οπερ EOTIV ἀδύνατον' ουκ dpa τὸ E κέγτρον 


$ 
5 mn € , ej 
ἐστὶ τοῦ ABT κύκλου. Οµοίως δὴ diËoper, ὅτι 
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ALITER. 


Intra enim circulum ABT sumatur aliquod 
punctum A , a A autem in ABT circulum cadant 
plures quam duæ æquales recte , ipse AA, AB, 
AP; dico sumptum punctum A centrum esse 


ipsius ABT circuli. 


zo. 
p. 


Non enim, sed si possibile, sit E, et juncta 
AE producatur in Z, H puncta ; ergo ZH diame- 
ter est ipsius ABT circuli. Quoniam igitur circuli 
ABIT in ZH diametro sumptum est aliquod 
punctum A, quod non est centrum circuli , ma- 
xima quidem erit AH, major vero AT ipsá 
AB, et AB ipsá AA. Sed et qualis, quod est 
impossibile ; non igitur E centrum est ipsius ABT 1 


circuli. Similiter autem ostendemus, neque aliud 


AUTREMENT. 


Dans le cercle ΑΕΙ soit pris un point quelconque A , et que plus de deux 
droites égales tombent du point A dans le cercle 45r, les droites AA, AB, ar ; 
je dis que le point ^ est le centre du cercle ABr. 

Qu'il ne le soit point, mais s'il est possible, que ce soit le point E ; ayant 
joint AE, prolongeons cette droite vers les points Z , H ; la droite ZH sera le 
diamètre du cercle ABr. Puisque l'on a pris dans le diamètre ZH du cercle Aër 
un point à , qui n'est pas le centre de ce cercle, la droite AH sera la plus grande , 
la droite Ar plus grande que la droite AB, et la droite A8 plus grande que la 
droite AA(7, 5). Mais elle lui est égale, ce qui est impossible; donc le 
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5 ἡ 4 \ ^s \ »! e / 
ουδὲ ἀλλό τι πλὴν τοῦ Δ' τὸ À αρα σηµεῖον KEY 


τρον εστὶ τοῦ ABT κύκλου1ο, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ /. 


, , 3 , X 
Κυκλος κυκλον οὐ τέμνει κατα mAcioya ση- 
e ^ , 
pia, ἢ duo, 
5 \ \ , e , N 
Ei γαρ δυνατον, κύκλος 0 ABT κύκλον τὸν AEZ 


4 \ / e 3 / \ 
TÉUVETO κατα mheio'æ σηµεία à δύο, τα B, H, 


preter À; ergo A punctum centrum est ipsius 
ABI circuli. 


PROPOSITIO Xx. 


Circulus circulum non secat in pluribus punc- 
üs quam duobus. 
Si enim possibile, circulus ABT circulum 


AEZ secet in pluribus punctis quam duobus , in 


Z,©, καὶ ἐπιζευχθεῖσαι αἱ BO, BH δίχα τεµνέ- 
εθωσαν κατα τὰ K, À σηµεῖα" καὶ ἀπὸ τῶν K, 
A ταῖς BO , BH πρὸς ὀρθὰς ἀχθεῖσαι αἱ KT , AM 
διήγθωσαν ἐπὶ τὰ A, E σηµεία». 


ipsis B, H, 7, ©, et juncte BO, BH bifariam 
seceniur in K, A punctis ; et ab ipsis K, A ipsis 
BO, BH ad rectos ductæ KT, AM producantur 


in A, E puncta. 


point E n'est pas le centre du cercle ABr. Nous démontrerons semblablement 
qu'aucun autre point, excepté A , ne peut l'étre ; donc le point ^ est le centre 


du cercle ABr. 


PROPOSITION X. 


Un cercle ne coupe pas un cercle en plus de deux points. 


Car si cela est possible, que le cercle ABr coupe le cercle AEz en plus de deux 
points , aux points B, H, Z, ©; joignons les droites Bo, BH; coupons-les en 
deux parties égales aux points K, A, et par les points K, A, ayant conduit 
les droites Kr, AM perpendiculaires à Be , BH, prolongeons - les vers les 


points A, E. 
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ONT 


, ^v 2 mn / € 
Επιὶ οὖν ἐν κύκλω τῷ ABI εὔθεία τις n AT 
re } yv X \ E] \ / 
εὐθεῖών τινα τὴν BO diya καὶ πρὸς ὀρθας τέμ- 
= ^s E ? AS \ / ^» 
νε)”. ἐπὶ τῆς ΑΓ αρα εστ} TO HEVTPOY του ABT 
, 9 N09 , ο 2 QU ^v 
κύκλου. Πάλιν. ἐπεὶ ἐν κύκλῳ τῷ αυτῷ τῷ ΑΡΤ 
ro ς MES 5 e \ ? f \ 
eA τις ἡ NX εὐθε]άν τινα τὴν BH δίχα καὶ 
\ 2 \ / B UN ^ xf N ? 
πρὸς ὀρθὰς réparer, επ) της NE αρα τὸ HET PO? 


^ , ? \ NOT \ ^ 
LT) τοῦ ABT κύκλου. Ἐδείχθη δὲ καὶ emi τῆς 


Quoniam igitur in circulo ABT recta aliqua 
AT rectam aliquam BO bifariam et ad rectos 
secat, in AT igitur est centrum ipsius ABT circuli. 
Rursus, quoniam in circulo eodem ABT recta 
aliqua NZ rectam aliquam BH bifariam et ad 
rectos secat, in NZ igitur centrum est ipsius ABT 


circuli. Ostensum autem ipsum esse etin AT, et 


ΑΓ. καὶ κατ οὐδὲν συµθάλλουσι αἱ AT, NE 
εὐθεῖαι ἀλλήλαιςἡ À κατὰ τὸ O* τὸ Ο ἄρα ση- 
µεῖον κέντρον ἐστὶ τοῦ ABT κύκλου, Οµοίως δη 
δε(ἕοµεν., ὅτι καὶ τοῦ ΔΕΖ κύκλου κέντρον ἐστ) 
τὸ O* δύο apa κύκλων τεμνόντων ἀλλήλους» τῶν 
ABT, AEZ, τὸ αὐτό ἔστι κέντρον τὸ O5, όπερ 


E ^ , 2 J N X oe 
coriy ἀδύγατον. Ovx apa, κύκλος» καὶ τα «cfc. 


in nullo puncto conveniunt AT , NE recte inter 
se preterquam in O; ergo O punctum centrum 
est ipsius ABT circuli. Similiter autem ostende- 
mus, etipsius ΔΕΣ circuli centrum esse O ; duo- 
rum igitur circulorum sese secantium ABL, 
AEZ , idem erit centrum ©, quod est impos- 


sibile. Non igitur circulus, etc. 


Puisque dans le cercle ABr, la droite Ar coupe la droite BO en deux 


parties égales et à angles droits, le centre du cercle ABr est dans la droite AT 


( cor. 1. 5). De plus, puisque dans le méme cercle ABT la droite NX 


coupe 
la droite BH en deux parties égales et à angles droits, le centre du cercle 
ABT est dans la droite Nz. Mais on a démontré qu'il est dans la droite AT, et 


les deux droites Ar, NE ne se rencontrent qu'au point O ; donc le point O est 
le centre du cercle ABr. Nous démontrerons semblablement que le point O est 
le centre du cercle AEz; donc le même point O est le centre des deux 
cercles ABT, AEZ, qui se coupent mutuellement, ce qui est impossible ( 5. 5). 
Donc , etc. 


X 
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ΑΛΛΟΩΣ. 


Κύκλος ydp πάλιν 0 ABT κύκλον τὸν AEZ 
TAE TO κατὰ πλείογα σήµεια à δύο. τὰ B, H, 
7. καὶ εἰλήφθω τὸ κέντρον τοῦ ABT κύκλου» τὸ 
K, καὶ ἐπεζεύχθώσαν αἱ KB, KH, KZ. 

Erre) οὖν κύκλου τοῦ AEZ εἴληπταί τι ση- 


ο» 3: cv 3 KNEE fan euis λ \ 
μείον εντος» TO K, καὶ απο του K προς Toy 


, ? [4 À , 3 
AEZ xUxAov προσπεπτὠκασι πλείους À duo eu- 
ρυ s/ \ EU n 
θεία, ἴσαιο. αἱ KB, KZ, KH* το K αρα eupeiov 
/ A? *N ^y , \ N - 
x&yTpor, εστι” τοῦ AEZ κύκλου. Ἐστι δὲ καὶ του 
- ’ , 1 Le / , 
ABT κύκλου néyrpoy το K* duo dpa, κυκλων Tc- 
, 3 , 18 > N , 5 \ \ 
pwovroy ἄλλήλους τοῦ αυτο HEVTPOY εστι Το κ. 


ej 5N/ | » / N \ en 
ὅπερ ἀδύνατον. OUx ἄρα κύκλες» καὶ TG «cic. 


ALITER. 


Circulus enim rursus ABI circulum AEZ se- 
cet in plufibus punctis quam duobus , in 1psis B, 
H, Z, et sumatur centrum ipsius ABT' circuli, ip- 
sum K, et jungantur KB, KH, KZ. 

Quoniam igitur intra circulum AEZ sumptum 


est aliquod punctum K, et a K in AEZ circu- 


lum incidunt plures quai duz recte equales, 
ipse KB, KZ, KH; ergo K punctum centrum est 
ipsius AEZ circuli. Est autem et ipsius ABI circuli 
céntrum ipsiis K; duorum igitur circulorum 
sese secantium idem centrum est K, quod im- 


possibile. Non igitur circulus, etc. 


AUTREMENT. 


Car que le cercle ABr coupe encore le cercle AEz en plus de deux points, aux 


“points B, H, Z; prenons le centre K du cercle ABr, et joignons KB, KH, KZ. 


Puisque dans le cercle AEZ, on a pris un point K, et que plus de deux droites 
égales KB, KZ, KH tombent du point K dans le cercle AEZ, le point K est 
‘le centre du cercle AEz( 9. 5). Mais le point Κ est le centre du cercle ABT ; 


donc le méme point K est le centre de deux cercles qui se coupent; ce qui 
est impossible ( 5. 5). 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ια. 


\ , / sy » , 3 \ 
Eay duo κύκλοι égamToyTas αἄλλήλων εγτὸς» 
\ ^; 3 LN \ / ς b \ / 
καὶ ληφθή αυτῶν τα κέντρα», " επὶ τα κέγτρα 
3 ^v 5 € / ης) ο” Nr 2 οὐ / 
αυτων ez 6eUVUMEVIy ευθεία και enbaAAcpasvn 
\ ev ^s ’ à 
ἐπὶ τὴν συγαφἠν πεσεῖται τῶν κύκλων. 
x / € 9 r 
Δύο γαρ κύκλοι οἱ ABT, AAE ἐφαπτέσθωσαν} 
/ ? \ \ \ e N 5 , 
ἀλλήλων ἐγτὸς κατα TO À CUAeioy y καὶ ei AR QU 
^ λ / , X eu Y 
ToU μὲν ABT κύκλου" xéyTpov πο Z, τοῦ δὲ 
\ Z ej e 5 A ^s 3 \ \ 5 
AAE το H* λέγω ΟΤΙ! 4 απὀ του Ἡ επι το Z ἐπι- 


À , 3 LATIN S / S7 UN \ ^ (e 
Ceu vue vM εὐθεία ἐκθαλλομένη EI TO Al TECEIT EI, 


PROPOSITIO XI. 


$1 duo circuli sese contingant intus, et su- 
mantur eorum centra, centra eorum conjun- 
gens recta producta in contactum cadet circu- 
lorum. 

Duo enim circuli ABT, AAE sese contingant 
intus in A puncto , et sumatur quidem ipsius ABT 
circuli centrum Z , ipsius autem. AAE ipsum 
H; dico ab H ad Z conjungentem rectam pro- 


ductam in A cadere. 


Mn γαρ. ἀλλ εἰ δυνατόν, πιπτέτω ὣς i HO, 
χαὶ επεζεύχθωσαν αἱ AZ, AH. 

Ἐπεὶ οὖν αἱ AH, HZ τῆς ZA T0UT ἔστιτῆς ZO, 
µείζονέξ eimi, noii ἀφηρήσθω à ZH* λοιπὴ ἄρα 


^ ^ ^ € 
2 AH λοιπῆς της HO μείζων ἑστίν. Ion 0% m 


ο e nm y" 5 x 
AH τη AH* καὶ 4 HA ἄρα τῆς HO μείζων eoi , 


Non enim, sed si possibile, cadat ut ZHO, 
et jungantur AZ, AH, 

Quouiam igitur AH, HZ ipsá ZA, hoc est 
ipsá ZO majores sunt , communis auferatur ZH ; 
reliqua igitur ΑΗ. reliquà HO major est. Æqua- 
lis autem AH ipsi AH; et HA igitur ipsà HO 


PROPOSITION XL 


Si deux cercles se touchent intérieurement, et si on prend leurs centres , 
la droite qui joint leurs centres étant prolongée tombera au contact de ces cercles. 

Que les deux cercles ABT, AAE se touchent intérieurement au point A ; pre- 
nons le centre z du cercle ABr, et le ceutre H du cercle AaE ; je dis que la 
droite menée du point H au point Z, étant prolongée, tombera en A. 

Que cela ne soit point, mais s'il est possible , qu'elle tombe comme ΖΗ9; et 


Joigaons AZ , AH. 


Puisque les droites AH, Hz sont plus grandes que ZA (20. 1), c'est-à-dire 
que Ze, retranchons la droite commune ZH ; la droite restaute AH sera plus grande 
que la droite restante He. Mais AH est égal à ^H ; donc ka est plus grand que ex, 


c ^7 * Ww νι. 
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e» , ^ / el 3 \ 6 ? 14 

"y ἑλαττων της μείζονος», o7Tep εστι ἀδυγατογ. 
, » e 5 \ ^s $5 A \ > , 

Oux αρα η a7 του L ez) το H ἐπιζευγγυμένη 
> ο) 5 Y ^v x X "Hs r 

ευθεία έκτος τής κατα TO À συναφης ΦΠέσειται" 

\ \ E 2 \ ^ ^s ? \ 
κατὰ TO À αρα ΕΠΙ τῆς συνγαφης πεσειται]. Edvy 


ἄρα δύο κύκλοι, καὶ τὰ ἑξῆς. 
A A A Q x. 


X \ , e c στ 
Αλλα δὴ πτστετῳ ὡς 8 HZT, καὶ ἐκξεζλήσθωδ 
*- 29 -) ς N \ ο NS 
€7 εὐθείας n HZT ἐπὶ τὸ © cnueïor, καὶ ἔπε- 
ζευχθωσαν αἱ AH, AZ. 
N ru c 7 3: NI ^ 
Eze) οὐν αἱ AH, HZ μείζους εἰσι 726 AZ, 
, \ e » 3 PA ^» e 9 s ^ 
ἄλλα η LA ση εστι 74 ZT, TOUT εστι 74 ZO, 
\ > , € \ cj 5 ο» 
tony αφηΓήσθω n 7Η: λοιπὴ apa à AH λοιπῆς 
^s » \ e 5 y e Add 
της HO μείζων ἐστι», TOUT εστιν n HA της HO, 
ος / ^s / el 5 N > , 
9? ἐλαττων τής μείζονος», οπερ ἐστιν ἀδύνατον. 
/ 3 \ α’ ^ ^ 1 ? X 
Ομοίως» καν exroc à TOU Μικρου το κεγτρον του 


4 / \ SP ολα 
μείζονος κύκλου», δείζοµεν τὸ αὐτὸ ἄτοπον Ὁ. 


major est, minor majore, quod est impossi- 
bile. Non igitur a Z ad H conjuncta recta extra 
contactum ad A cadet. Ergo 1n contactum ad A 


cadet. Si igitur duo circuli, etc. 


ALITER. 


Sed etiam cadat ut HZT, et producatur in 


directum ipsa HFZ ad 9 punctum, et jun 
tur AH, AZ. 


sSan- 


Quoniam igitur AH ; HZ majores sunt ipsà AZ, 
sed ZA æqualis est ipsi ZT, hoc est Ipsi ZO, 
communis auferatur ZH ; reliqua igitur AH re- 
liquà HO major est, hoc est HA ipsà HO, mi- 
nor majore, quod est impossibile. Similiter , et 
si extra parvum sit centrum majoris circuli , 


ostendemus hoc idem absurdum. 


le plus petit que le plus grand, ce qui est impossible. Donc la droite menée 
du point z au point H ne tombera pas hors du contact en 4 ; donc elle tombera 


dans le contact en 4. Donc, etc. 


AUTREMEN T. 


Mais qu elle tombe comme Hzr, prolongeons Hzr directement vers le point 


© , et joignons AH HZ. 


E. les ο ει AH , HZ sont plus grandes que AZ , et que ZA est égal à zr, 


c’est-à-dire à Zo, inicia la droite commune ZH ; 


à droite restante AH sera 


plus grande que la droite restante He , c'est-à-dire, HA ique grand que Ho, le plus 


peut que le plus grand, 


ce qui est impossible. Si le centre du acuti cercle 


étäit hors du petit cercle, nous démontrerons semblablement qu'il s'en suivrait 


une absurdité. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 48. 


\ , / LA E] , 9 i 
Ἐὰν δύο κύκλοι ἐφαπτωνται' ἄλλήλων εκτὸς, 
£49 5T \ , ? LU » z jf e ο \ 
» ἐπὶ τα κέγτρα αὐτῶν ἐπιζευγμενη εὐθεία» dia 
ον 2 ον , 
τῆς επαφῆς eAeUCETAL. 
, \ / € 5 / 
Δύο γαρ κύκλοι οἱ ABT, AAE ἐφαπτέσθωσαν 
/ \ \ \ re! N , 
ἀλλήλων ἐκτὸς κατὰ τὸ À Cj4elOY , καὶ εἰλήφθω 
^ \ [4 , \ e^ N 
τοῦ μὲν ABT κύκλου» κέγτρον» τὸ L, τοῦ δὲ ΑΔΕ 
\ / ej | d N e 20 NI \ 
τὸ Η: λέγω ὅτι ἡ ἀπὸ τοῦ 7 ἐπὶ τὸ Η ἔπιζευγνυ- 


, 5 n TA. € \ M 5 ro 22 2 
prn εὖθεῖα dia τῆς κατα Τὸ À era gite ἐλευσετα». 


Μὴ yàp, ἀλλ εἰ δυγατὸν, ἐρχέσθω ὡς αἱ ZTAH, 
καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ZA, AH. | 

Eme οὖν τὸ L σηµεῖον κέγτρον ἐστὶ τοῦ ABT 
κύκλου. ἴση ἐστὶν ἡ ZA τῇ ZI. Παλιν» ἐπεὶ τὸ 
H σηµεῖον κέντρον ἐστὶ τοῦ ΑΔΕ κύκλου», ἴση 
ἐστὶν à AH τῇ HA. Εδείχθη δὲ καὶ n ZA τῇ ZT 


PROPOSITIO XII. 


Si duo circuli sese contingant extra, centra 
ipsorum cunjungens recta per contactum tran- 
sibit. 

Duo enim circuli ABI, AAE sese contin- 
gant extra in A puncto, et sumatur quidem 
ipsius ABT circuli centrum. Z, ipsius vero AAE 
ipsum H; dico a Z ad H conjungentem rectam 


per contactum ad A transire. 


ὑπ] 


Non enim, sed si possibile, eat ut ZTAH, et 
jungantur ZA , AH. 

Quoniam igitur Z punctum centrum est ipsius 
ABL circuli, æqualis est ZA ipsi ZT. Rursus, 
quoniam H punctunr centrum est ipsius AAE 


circuli , æqualis est AH ipsi HA. Ostensa est 


PROPOSITION XII. 


Si deux cercles se touchent extérieurement, la droite qui joint leurs centres 


passera par le contact. 


Que les deux cercles Abr, AAE se touchent extérieurement au point A; pre- 
nons le centre z du cercle ABr, et le centre Ἡ du cercle 425; je dis que la 
droite menée du point Z au point H passera par le contact en 4. 

Car que cela ne soit point , mais , s'il est possible , qu'elle tombe comme 


ZTAH , et joignons ZA , AH. 


Puisque le point Z est le centre du cercle ABT, la droite ZA est égale à zr. 
De plus, puisque le point est le centre du cercle AAE, la droite AH est égale 


à 


x HA. Mais on a démontré que ZA est égal à la droite zr ; donc les droites ZA 


αν Να 
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icw* αἱ ἄρα ZA, AH ταῖς LT, AH ἴσαι eiciv* 


el « e t / 3 \ 
ὥστε San ἡ LH τῶν ZA, AH μείζων ἐστίν. AMAA 
NIA M, ej ^wN/ 2 5! εφ ον 
καὶ €AdTTUV , οπερ ἀδύνατον. Οὐκ ἄρα n απο 
ον PEN \ ^ / 2 ου A e 
ποεῦ L er) τὸ H ἐπιζευγνυμενή ευθεῖα δια τῆς 
ΜΑΝ E + PL / μα ο Y 
κατὰ τὸ À ἐπαφῆς οὐκ ἐλεύσεται' δι αὐτῆς pas 


Εαν dpa δύο κύκλο!» καὶ τὰ ἑξῆς. 
ππο τς TIS. 


r , 74 \ r4 
Κύκλος κύκλου οὐκ εφάπτεται κατα TTAeloya, 


ου ^ > à > ! 5 \ 3 / 95 
cupio n καθ tv, εάν τε &vvOG COUT TATE cay 


9 A T 
τε eX70Cl. 
3 N \ , e , M 
Ei γὰρ δυνατον» κύκλος 0 ABAT κύκλου του 
) \ 
EBZA ἐφαπτέσθω” προτερον ἐντὸς κατὰ πλείογα 


ον ολ \ 
σήµεία à 67, Ta B, À. 


est autem ZA ipsi ZT æqualis ; ipse igitur ZA, 
AH ipsis ZT, AH æquales sunt; quare tota ZH 
ipsis ZA, AH major est. Sed et minor, quod 
impossibile. Non igitur a Z ad H ducta recta 
per contactum: ad A non transibit ; per ipsum 


igitur. S1 igitur duo circuli , etc. 


PROPOSITIO XIII. 


Circulus circulum non contingit in pluribus 
punctis quam in uno, sive intus contingat, 


sive extra. 
Si enim possibile, circulus ABAT circulum 


EBZA contingat primum intus in pluribus puncüs 


quam in uno, mn B. A 


Καὶ εἰλήφθω ToU pv ABAT κύκλου κέντρο» 


τὸ H* τοῦ δὲ EBZA , τὸ G. 


Et sumatur ipsius quidem ABAT circuli cen- 


trum H; ipsius autem EBZA, ipsum ©. 


AH sont égales aux droites zr, AH; donc la droite entière ZH est plus grande 
que les droites ZA, AH. Mais au contraire, elle est plus petite (20. 1),:ce qui 
est impossible. Donc la droite menée du point Ζ au point H ne peut pas ne pas 
passer par le contact en 4 ; donc elle y passe. Donc , etc. 


PROPOSITION XIII. 


/ 


Un cercle ne touche point un cercle en plus d'un point, soit qu'il le touche 


intérieurement, ou extérieurement. 
Car si cela est possible , que le cercle ABAr touche d’abord intérieurement le 


cercle EBZA en plus d'un point, aux points B, A. 
Prenons le centre H du cercle ABar, et le centre @ du cercle EBZa. 


x 


n» 
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H dpa ἀπὸ τοῦ H ἐπὶ τὸ © ἐπιζευγγυμέγη εὐ-- 
0a? ic) τὰ B, A πεδεῖται. Πιπτέτω ὡς à BHOA. 
Καὶ ἐπεὶ τὸ H σηµεῖον κέντρον εστὶ τοῦ ABAT 
κύκλου» Ίση εστὶν à BH τῇ HA* μείζων dpa ἡ 
BH τῆς OA' πολλῷ ἄρα µείζων ἡ BO τῆς OA, 
Παλιν, επεὶ τὸ © σηµεῖον κέντρον ἐστὶ τοῦ 
EBZA κύκλου» ion ἐστὶν n BO τῇ OA. Εδείχθη 
δὲ αὐτῆς καὶ πολλῷ μείζων» ὁπερή αδύνατον" 
οὐκ ἄρα κύκλος κύκλου ἐφάπτεται ἐντὸς κατὰ 


/ e \ à 
7 A&ioVO, σήµεια À eV. 


Ipsa igitur ab H ducta recta ad © in puncta 
B, A cadet. Cadat ut BHOA. Et quoniam H punc- 
tum centrum estipsius ABAT circuli, equalis est 
BH ipsi HA; major igitur BH ipsà OA; ergo 
multo major BO ipsà OA. Rursus, quoniam © 
punctum centrum est 1psius EBZA circuli, æqua- 
lis est BO ipsi @A. Ostensa est autem ipsà et 
multo major, quod impossibile; non igitur 
circulus circulum contingit intus in pluribus 


punctus quam in uno. 


L \ 5 5 j \ \ L4 
Att δὴ oi οὖδε éxroc. Ej yup duya Or , κύ- 
M / eS L 9 \ 
xA0ç 0 ATK κυκλου 700? ABAT ἐφαπτέσθω Ἐκτὸς 
\ / ev ^ à \ NM 
χατα πλειογα σηµεία N ἐν τα A, Τ. καὶ επε- 
/ € 
ζεύχθω à AT. 
\ © " À » ΗΝ 
Έπει ouy xuxAoy των ABAT, ATK ejAnz 7a επἰ 
ον e ? , n ^ λ 
τής περιφερείας έκατερου δυο τυχοντα σήµεια τα 


€ oM N \ 5 \ ου ὁ ’ 
A, T, 1 ἄραῦ επ) τὰ αὐτα7 σηµεῖα ἐπιζευγνυμένη 


Dico etiam neque extra. Si enim possibile, 
circulus ATK circulum ABFA contingat extra 
in pluribus punctis quam in uno, in A, T, et 
jungatur AT. 

Quoniam igitur circulorum ABAT, ATK sumpta 
sunt in circumferentüs uiriusque duo quælibet 


puncta A, T, hzc utique puncta conjungens recita 


La droite menée du point Hau point e passera par les points £, A( 11.5). 
Qu'elle tombe comme ΒΕΗΘΔ. Puisque le point H est le centre du cercle ABAr, 
la droite BH est égale à HA ; donc BH est plus grand que o^ ; donc Be est beaucoup 
plus grand que 64. De plus, puisque le point e est le centre du cer- 
cie EBZA, la droite Bo est égale à 6a. Mais on a démontré qu'elle est beaucoup 
plus grande , ce qui est impossible; donc un cercle ne touche pas intérieurement 
un cercle en plus d'un point. 

Je dis aussi qu'il ne le touche pas extérieurement en plus d'un point. Car, 
s'il est possible , que le cercle-Ark touche extérieurement le cercle ABAT en 
plus d'un point, aux points A, T; joignons ΑΓ. 

Puisque daus la circonférence des cercles ABar, ATK, on a pris deux points 
quelconques 4, r, la droite qui joindra ces deux points tombera daus 
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ο” » \ c , EN N ο» \ 
εὔθεία εντος ἑκατερου πέσειταΙ. Άλλα TOU µεν 
> \ >! ^ \ 2 \ er ” 
ABAT εντὸς ἔπεσε, τοῦ δε ATK εκτος», O7rep ἄτο-- 
2 l κ , ? > \ 
TIOV* οὐκ ἄρα κυκλος κύκλου ἐφαπτεται εκτος 
M / ο’ $c / \ d 2 Nw 
κατα mAciova σηµε]α v €v. Ἐδείχθη δὲ, ovi oudt 
\ 
i 


b] , 1 | en 
εντός, Κύκλος dpa, καὶ τὰ eic. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ ιδ. 


Ἐν κύκλῳ αἱ ἴσαι εὖθεῖαι roy ἀπέχουσιν ἀπὸ 
τοῦ κέντρου» καὶ αἱ ἴσον ἀπέχουσαι ἀπὸ τοῦ κέν- 
TpoU ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν. 

Έστω κύκλος 0 ABAT, καὶ ἐν αὐτῷ ἴσαι εὐ- 
Bees ἔστωσαν αἱ AB , TA* λέγω ὅτι αἱ AB, TA! 


» TA DA mw 0, 
400y Œ'TEYOUTIY TO του ΚΕΥΤΡΟΝ. 


intra utrumque cadet. Sed quidem intra ipsum 
ABAT cadit, extra vero ipsum ATK, quod ab- 
surdum. Non igitur circulus circulum contin- 


git extra in pluribus punctis quam in uno. Osten- 


sum est autem neque intus. Circulus igitur, etc. 


PROPOSITIO XIV. 


In circulo æquales recte æqualiter distant a 
centro , et qua æqualiter distant a centro ze 
quales inter se suut. 

Sit circulus ABAT , etin eo æquales rectæ sint 
AB, ΓΔ; dico ipsas AB, ΓΔ qualiter distare a 
centro. 


LASS 


A 


, \ , , 
Εἰλήφθω γαρ τὸ κέγτρον τοῦ ABAT κύκλου, καὶ 
4 \ NET 1 ον 5 x N 
ἔστω TO E, καὶ απὀ τοῦ E επὶ τας AB, TA κάθετο 


ὕχθωσαν αἱ EL, EH, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ΑΕ, ΤΕ. 


κ 


Sumatur enim centrum ipsius ABAT circuli, 


et sit E, et ab Ead AB, ΓΑ perpendiculares du- 
cantur EZ, EH, et jungantur AE , ΓΕ. 


lun et l’autre cercle (2. 5). Mais elle tombe dans le cercle ΑΒΔΓ, et hors 
du cercle Arx ( déf. 5. 5), ce qui est absurde; donc un cercle ne touche pas 
extérieurement un cercle en plus d'un point. Mais on a démontré qu'il ne le 
touche pas intérieurement en plus d'un point. Donc etc. 


PROPOSITION XIV. 


Dans un cercle les droites égales sont également éloignées du centre, et les 
droites également éloignées du centre sont égales entr’elles. 

Soit le cercle ABAT , et que dans ce cercle les droites AB, rA soient égales; 
je dis que les droites AB, r^ sont égalementéloignées du centre. 

Prenons le centre du cercle ABar, qu’il soit le point E, du point E me- 
nons les droites Ez, EH perpendiculaires aux droites AB, TA, et joignons AE, TE. 
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icd 2 nm? \ ^ , ς 
Eve) οὖν ευθεία τις dia τοῦ κέντρου η EZ 


e \ \ ο / \ \ 
εὐθείαν τινα μὴ δια τοῦ METRE τὴν AB d 


ὀρθὰς τέμνει» καὶ Age αὐτὴν τέμνει. lon epe 
» AZ τῇ 7: δγπλῆ dpa 1 AB τῆς AL. Διὰ τὰ 
αὐτὰ δὴ καὶ n TA τῆς TH ἐστὶ dy Ad y καὶ ἔστιν 
3, 9 ον E B" \ 
ion »? AB τῇ TA* on ἄρα xe)» AZ τῇ ΤΗ. Kai 
2 NN 3 \ € eS 3/ \ ΑΦ ΤΝ DJ 
ἐπεὶ ion εστι Ἡ AE Ty ET, 190 xe TO «πο TAG 


ον \ ον \ a \ \ ον 
AE τῷ ἀπὸ τῆς ET. Αλλα τῷ MV ἀπὸ τῆς ΑΕ 


Ίσα τὰ ἀπὸ τῶν AZ, ZE, opln γὰρ ἡ πρὸς τῷ 
7 γωνία" τῷ δὲ ἀπὸ τῆς ET (cm τὰ ἀπὸ τῶν 
EH, HT, op81 γὰρ 1 μας τῷ Ἡ γωνία" τὰ ἄρα 
ἀπὸ τῶν AZ, ZE ἴσα ἐστλ τοῖς ἀπὸ τῶν TH, HE, 

ὧν τὸ ἀπὸ τῆς AL ἴσον ἐστὶ τῷ aT τῆς ΤΗ. icu 
yap ἐστιν à AZ 71 ΤΗ: λοιπὸν xii τὸ ἆπὸ M 
ZE λοιπῷ τῷ ἀπὸ τῆς EH deor εστιν Son dus 5 
LE τῇ EH. Ev δὲ κύγλῳ ἴσον ἄπέχειν ἀπὸ τοῦ 


κ 5 ου ? ej [4 3 \ ^» [A 
κέντρου εὐθεαι λεγεντα!» ὅταν di απο του key 


Quoniam itaque recta aliqua EZ per centrum 
rectam aliquam AB non per centrum ad rectos 
secat , etbifariam ipsam secat. /Equalis igitur AZ 
ipsi BZ; dupla igitur AB ipsius AZ. Propter - 
eadem utique et ΓΔ ipsius PH est dupla, et est 
equalis AB ipsi ΓΔ; equalis igitur et AZ ipsi 
ΓΗ. Et quoniam æqualis est AE ipsi ET , æquale 
et ipsum ex AE ipsi ex ET. Sed ipsi quidem 


ex AE æqualia ipsa ex AZ, ZE, rectus enim 
ad Z angulus; ipsi vero ex ET qualia ipsa 
ex EH, HD, rectus enim ad H angulus ; ipsa 
igitur ex AZ, ZE «qualia suut ipsis ex TH, HE, 
quorum ipsum ex AZ æquale est 1psi ex FH, 

equa alis enim est AZ ipsi rH; reliquum igitur 
ipsum ex ZE reliquo ex EH;zquale est, equalis 
igit ur ZE lp 331 EH. Ía circulo autem equaliter 


distare à centro recte dicuntur , quando a cen- 


Puisque la droite EZ menée par le centre, coupe à angles droits la droite 48, 
non menée par le centre, elle la coupe en deux parties égales(5. 5). Donc Az 
est égal ἀ 87 ; donc AB est double de 4z. Par la même raison ΤΑ est double de 
TH ; mais AB est égal à ΤΑ; donc AZ est égal a TH. Et puisque AE est égal à ET, 
le quarré de AE est égal au quarré de Er. Mais les quarrés des Hio AZ, ZE 
sont égaux au quarré de AE (47. 1 ), car l'angle en Z est droit ; et les quarrés 
des EA EH , HT sont égaux au quarré de ET, car l'angle en H est droit ; donc 
les quarrés ed droites AZ, ZE sont égaux aux quarrés des droites TH, HE ; mais 
le quarré de Az est égal au quarré de TH, car Az est égal à ΤΗ; donc le quarré 
restant de ZE est égal au quarré restant de EH ; donc ZE est égal à EH. Mais dans 


un cercle les droites sont dites également éloignées du centre , lorsque les per- 
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5 ug * ^ , 2 , » n Li 
Ra ec αὐτὰς κάθετοι ἀγέμεναι OAI WOIV* CL 
äpæ AB, TA ἴσον ἀπέχουσιν ἀπὸ τοῦ TE 

Αλλὰ δὴ αἱ AB, TA εὖθείαι ἔσον CUTE el 
ἀπὸ τοῦ Mél TOU , τοῦτ ἔστιν. ἴση ἔστω à EZ τῇ 
ΕΗ: λέγω ὅτι ἴση ἐστὶ καὶ 4 AB τῇ TA. 

Toy va αὐτῶν κατασκευασθέντων., ὁμείως δὴ 
δείξοµεν., ὅτι dz AG εστιν à μὲν AB τῆς AZ, 8 
δὲ TA τῆς ΤΗ’ καὶ ἐπεὶ ic ἐστὺ 1 AE τῇ TE, 
Yoov ἐστ)ϊ τὸ ἀπὸ τῆς AE τῷ ἀπὸ τῆς ΤΕ’ ἀλλὰ 
τῷ μὲν ἀπὸ τῆς ΑΕ ἴσα ἐστὶ τὰ ἀπὸ τῶν EZ, 
ZA, τῷ δὲ ἀπὸ τῆς ΤΕ ἴσα τὰ ἀπὸ τῶν EH, 
HT, τὰ dpa ἀπὸ τῶν EZ, ZA ἴσω ἐστὶ τοῖς ἆπὸ τῶν 
EH, HT, à» τὸ ἀπὸ τῆς EL τῷ ἀπὸ τῆς EH ἐστὶν 
ícoy^, ion γὰρ à EZ τὴ EH” λοιπὸν ρα τὸ ἀπὸ 
τῆς AL λοιπῷ τῷ ἀπὸ τῆς ΤΗ ἴσον ἑστίνθ» ἴση 
ἄρα 4 AZ τῇ TH, καὶ ἔστι τῆς μὲν AZ διπλῆ n 
AB, τῆς dé ΤΗ διπλῆ à ΤΑ" ion ἔρα à AB 


4 / N NS tor 
τῇ ΓΔ. Ey κύκλῳ dpt, καὶ Td ἐξῆς, 


tro ad ipsas perpendiculares duci» æquales 
sunt; ergo AB, ΓΑ equaliter distant a centro. 

Sed demum zqualiter AB, TA distent a 
centro, hoc est, wqualis sit EZ 1psi EH; dico 
æqualem esse et AB ipsi PA. 

Etenim üisdem constructs, similiter utique 
ostendemus duplam esse quidem AB ipsius AZ 
et ΓΔ ipsius TH ; el quoniam qualis est AE 1psi 
TE, æquale est ipsum ex AE ipsi ex FE ; sed 
ipsi quidem ex AE æqualia sunt ipsa ex EZ, 
ZA, ipsi vero ex ΓΕ ipsa ex EH, HDI'; ipsa 
igitur ex EZ, ZA æqualia sunt ipsis ex EH, HT, 
quorum ipsum ex EZ ipsi ex EH est æquale, 
equalis enim EZ ipsi EH; reliquum igitur ex 
AZ reliquo ex ΤΗ est quale; æqualis igitur 
AZ ipsi ΓΗ, et est ipsius quidem AZ dupla AE, 
ipsius vero ΓΗ dupla FA. Æqualis igitur AB ipsi 


ΓΔ. In circulo igitur , etc. 


dire, que ZE soit égal à EH; 


pendiculaires menées du centre sur ces droites sont egales ( déf. 4. 5) ; donc les 
droites AB, TA sont également éloignées du centre. 

Mais que les droites AB , ΤΑ soient également éloignées du centre, c'est-à- 
je dis que ΑΒ est égal à r4. | 

Les mémes constructions étant faites , nous démontrerons sembiablement Hue 
ΑΒ est double de Az , et ΤΑ double de rH. Et puisque ΑΕ est égal à rE, le απαντά 
de AE est égal au quarré de ΤΕ. Mais les quarrés des droites EZ , ZA sont égaux 
au quarré de AE( 47. 1), et les quarrés des droites EH, HT égaux au quarré de 
rE ; donc les ab des droites EZ , ZA sont égaux aux quarrés des droites EH, 
Hr; mais le quarré de EZ est égal au quee de EH, car EZ est égal à EH; 3i. 
le quarré restant de AZ est égal au quarré restant de TH ; donc Az est égal à ΤΗ; 


mais AB est double de la droite AL, et TA double de ΤΗ; donc A2 est égal à 
rA. Donc etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ε. 


, 3 Li , 
Ev κὐκλῳ μεγίστη μέν ἐστι ἡ διάμετρος" 
sj e ex 27 , ^s 
τῶν δὲ ἄλλων», dil d ἔγγιον τοῦ κέντρου τῆς 
» , / 3 / » 
ἀπώτερον µείζων εστί. 
À ο 
Ἑστω κύκλος 0 ΑΒΓΑ»: διάµετρος δὲ αὐτοῦ 
M 3 \ ον 
ἔἕστω 1 ΑΔ. κέντρον δὲ τὸ E, καὶ ἔγγιον μὲν τοῦ 
E κέντρου ἔστω à BI?^, ἀπώτερον δὲ € ZH* λέγω 
ei \ NIUE \ ^ 
OTI μεγίστη MY ἐστὶν W AA, μείζων δὲ v BT τῆς ZH. 


PROPOSITIO Xv. 


In circulo maxima quidem est diameter ; 
aliarum vero, semper propinquior centro re- 
motiore major est. 

Sit circulus ABPA, diameter autem ipsius 
sit AA, centrum vero E, et propinquior quidem 
ipsi E centro sit BT, remotior vero ZH; dico 


maximam esse AA, majorem vero BT' ipsà ZH. 


Hybocay γὰρ ἀπὸ τοῦ E? κέντρου ἐπὶ τὰς BT, 
ZH κάθετοι αἱ EO , ΕΚ. Καὶ éme) ἔγγιον μὲν τοῦ 
κέντρου ἐστὶν ἡ BT, απώτερον δὲ 9 LH, μείζων 
ἄρα καὶ ΕΚ τῆς EO. Κείσθω τῇ EO ἴση ἡ EA, καὶ 
δια τοῦ A τῇ EK πρὸς ὀρθὰς αχθεῖσα 1 AM διήχθω 
ἐπὶ τὸ N , καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ EM, EN, EZ, EH. 


Ducantur enim ab E centro ad BT, ZH per- 
pendiculares EO, ΕΚ. Et quoniam propinquior 
quidem centro est BD, remotior vero ZH, ma- 
jor igitur EK ipsá EG. Ponatur ipsi EO æqua- 
ls EA, et per A ipsi EK ad rectos ducta AM 
producatur ad N, et jungantur EM, EN, EZ, EH. 


PROPOSITION XV. 


Dans un cercle le diamètre est la plus grande de toutes les droites, et parmi 
les autres, celle qui est plus prés du centre est plus grande que celle qui en 
est plus éloignée. 

Soit le cercle ΑΒΓΑ; que ΑΔ en soit le diamètre, et E le centre, et que Br soit 
plus prés du centre que ZH; je dis que la droite ΑΔ est la plus grande, et 
que BT est plus grand que ΖΗ. 

Menons du centre E les droites Ee, EK perpendiculaires aux droites Br, zu. Et 
puisque Br est plus prés du centre que zH , la droite EK est plus grande que 
Eo (déf. 5. 5). Faisons la droite EA égale à Eo, par le point ^ menons la droite 
AM perpendiculaire à EK, prolongeons-la vers N, et joignons EM, EN, EZ, EH. 
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5 3 ο να ^ s/ + \ κ 
Καὶ ἐπεὶ ion ἐστι ἡ EO τῇ EA , ion εστὶ καὶ 
m > Σο; 3 \ e M D" 
n BT τῇ MN. Πόλιν, ἐπεὶ ἴση εστὶν ἡ μὲν AE τῇ 
e \ ^7 , € s! e 
EM, # dé EA τῇ ΕΝ. ἡ ἄρα EA ταῖς ME, EN 
3 3 E] ε ^v d 
ἴση εστίν. Αλλ αἱ ME, EN τῆς MN µείζονές 
3 ^ / » V 
εἶσι, καὶ ἡ ΑΔ ἄρα τῆς MN μείζων εστίν. Ίση δὲ 
ς ^ / ^ » M b. 
η MN τή BT, 4 AA ἄρα τῆς BT μείζων ἐστί. Kai 
e N ον 5/ 
eme δύο αἱ ME, EN δυσὶ ταῖς LE, EH ἴσαι 
5 κ RS \ / ^ € \ 
eioi, καὶ γωνία m" ὑπὸ MEN, γωνίας τῆς ὑπο 
5/ e , ^v 
ΖΕΗ μείζων». βάσις ἄρα n MN βάσεως τῆς ZH 
" » e ^ P / 3/ 
«είζων eoriv. Αλλα n MN τῇ BL ἐδεχθη ἴση» 
^ i / / \ 3) 
ua} à BT τῆς ZH μείζων εστίν. Μεγίστη μὲνὸ dpa. 
€ AE AC E" ’ 
4 ΑΔ διάμετρος» μείζων δὲ 4 DT τῆς ZH. Εν κύ- 
» x iS resin. 
κλῳ pe, καὶ τα εξης. 
» 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ jg. 
es , f» , \ » \ 3) 9 
H τῇ διαµέτρῳ τοῦ κύκλου προς ὀρθας ἀπ 
5 , : \ Du ^ ’ NW s 
ἄχρας αἲγομεΥή εκτος πέσειται τοῦ πυκλου" κα! εἰς 
\ \ / ^ ? / \ e 
τὸν μεταξὺ τόπον τῆς τε εὐθείας καὶ τῆς περιφε- 
e 1 0 E ο N4 5 N 
ῥείας ἑτέρα εὖθεία οὐ παρεμπεσεῖται]" καὶ à μεν 
^M € / μα, / TS OCT 
τοῦ WAXUXALOU γωνία ἅπασης γωνίας oc siat? εὐ- 


» e \ NUN / 
: Buypapquou μείζων ἐστίν" à δὲ Aor7 ed TTOY. 


Puisque Ee est égal à EA, la droite Br est égale à 
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Et quoniam æqualis est EO ipsi EA, æqualis 
est et Br ipsi MN. Rursus, quoniam equalis 
est quidem AE ipsi EM, et EA ipsi EN, ergo 
EA ipsis ME, EN æqualis est. Sed ME, EN 
lpsá MN majores sunt, et AA ipsà MN major 
est. Æqualis autem MN ipsi BF, ergo AA ipsá 
BI major est. Et quoniam duse ME, EN duabus 
ZE, EH zquales sunt, et angulus MEN angulo 
ZEH major; basis igitur MN basi ZH major est, 
Sed MN ipsi BT ostensa est æqualis, et BP ipsà ZH 
major est. Maxima quidem igitur AA diameter , 


major vero BI ipsà ZH. In circulo igitur, etc, 


PROPOSITIO XVI. 


Recta diametro circuli ad rectos ab extremi- 
tate ducta extra cadet circulum; et in locum 
inter et rectam et circumferentiam altera recta 
non cadet; ei quidem semicirculi angulus quo» 
vis angulo acuto rectilineo major est; reliquus 
vero minor, 


MN (14. 5). De plus, 


puisque AE est égal à EM, et EA égal à EN, la droite AA est égale aux droites 
ME, EN. Mais les droites ME, EN sont plus grandes que MN ; donc ΑΔ est plus 
grand que MN. Mais MN est égal à Br; donc ΑΔ est plus grand que Br. Et 
puisque les deux droites ME, EN sont égales aux deux droites ZE, EH, et que 
l'angle MEN est plus grand que l'angle ZEH, la base MN est plus grande que 
la base zH (24. 1). Mais on a démontré que MN est égal à Br; donc Er est 


plus grand que ZH. Doncle diamètre ΑΔ est la plus grande de toutes les droites, 
et Br est plus grand que ΖΗ. Donc, etc. 


PROPOSITION XVI. 


Une perpendiculaire au diamètre d’un cercle et menée de l'une de ses extrémités, 
tombe hors de ce cercle; dans l’espace compris entre cette perpendiculaire et 
la circonférence, on ne peut pas mener une autre droite; et l'angle du demi- 
cercle est plus grand , et l'angle restant est plus petit qu'aucun angle rectiligne aigu. 


M 
TOT 
r € \ 4 \ by 
Έστω κύκλος ο ABT περί κέντρο TO À καὶ 
\ / ej e rj] \ D ^ 
D την AB* λέγω OTI €) ἆπο τοῦ À T4 AB 
πρὸς ὀρθὰς QT ἄκρας ἀγομένη ATOS πεσεῖται 
τοῦ κύκλου. 
N \ 3 > 3 \ / 5 \ e 
Μὴ γὰρ. &A^. €i δυνατον», πιπτέτω $VTOC , ὡς 


wo» £u) ε 
v AT, καὶ ετεζεύυχθω 4 AT. 


Επεὶ ἴση ἐστὶν n ΔΑ τῇ AT, καὶ γωνία à ὑπὸ 
AAT γωνία τῇ ὑπὸ ATA ἴση ἐστίν. Ορθὴ δὲ w 
ὑπὸ AAT, opu ἄρα καὶ n ὑπὸ ATA' τρεγώνου 
δὴ τοῦ ATA αἱ δύο γωγίαι ai^ ὑπὸ AAT, ATA 
φυσὶν je ἴσαι eiciv, opi εστὶν adUvyamov. 
Oùz » απὸ τοῦ À σημείου» Ti BA πρὸς ὀρθας 
ἀγομεγη ἐντὸς πεσεῖται τοῦ κύκλου. Οµοίως δὴ 
Dur ὅτι ood ἐπὶ τῆς περιφερείας" ἐκτὸς 
ἄρα πιπτέτω» ὡς ἡ AE. 

Δέγω δὴ 


E / 
AE εὐθείας καὶ τῆς 


ὅτι εἷς τὸν pera) τόπον, τῆς τε 
/ » 
ΤΟΑ περιφερείας» ἑτέρα £U- 


θεα oU Ἱταρεμπεσειτα!. 


\ 
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Sit circulus ABT circa centrum A et diame- 
trum AB; dico ipsam ab A ad AB ad rectos ab 


extremitate ductam extra cadere circulum. 


Non enim, sed sijpossibile, cadat intus, ut 


AT, et jungatur AT, 


Quoniam æqualis est AA ipsi AT, et angulus 
AAT angulo ATA ασια] est. Rectus autem 
AAT, rectus igitur et ATA; 
ATA duo anguli AAT, ATA duobus rectis æ- 


quales sunt, quod est impossibile. Non igitur 


trianguli utique 


ab A puncto, ipsi BA ad rectos ducta intra ca- 
det circulum. Similiter utique ostendemus , ne- 
que in circumferentiam ; extra igitur cadet, ut 
AE. 

Dico etiam in locum inter AE rectam et ΓΘΑ 


circumfíerentiam alteram rectam non cadere. 


Soit le cercle ABr ayant pour centre le point A, et pour diamètre la droite AB; je 
dis que la perpendiculaire menée du point 4 à la droite AB, tombe hors du cercle. 
Car que cela ne soit point, mais s'il est possible, qu'elle tombe en-dedans 


comme TA, et joignons AT. 


Puisque AA est égal à Ar, l'angle ΔΑΤ est égal à l'angle 4r^ (5. 1); mais 


l'angle Aar est droit; donc l'angle ArA est droit aussi; 


donc les angles ΔΑΣ, 


ATA du triangle ArA sont égaux à deux angles droits, ce qui est i afa 


(17-1); 


donc la perpendiculaire menée du point Α au diameire AB, ne 


tombe point dans le cercle. Nous démontrerons semblablement qu TR ne 
tombe point dans la circonférence ; donc elle tombe en-dehors comme AE. 
Je dis encore qu'aucune droite ne peut tomber dans l'espace qui est entre 


la droite AE et la circonférence rea. 


= 
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Ej ydp δυνατὸν, παρεπιπτέτω ὡς ἡ LA, καὶ Si enim. possibile, cadat ut ZA, et ducatur 
ἤχθω ἀπὸ τοῦ À σηµείου ἐπὶ τὴν LA κάθετος | a puncto A ad ZA perpendicularis AH. 
9» AH. 

Καὶ επεὶ ὀρθή ἐστι v ὑπὸ AHA, ἐλάττων δὲ 
ὀρθῆς à ὑπὸ ΔΑΗ: μείζων ἔρα 4 AA τῆς AH. 
Ισ δὲ à ΑΔ τῇ AO° μείζων ἄρα 4 AO τῆς AH, 


ο MENU / el = \ ^n 
# ἐλάττων τῆς μείζονος περ EOTIY ὤδυνατογ. 


Et quoniam rectus est AHA , minor autem 
recto ipse AAH; major igitur AA 1psà AH. Æqualis 
autem AA ipsi AO; major igitur AO ipsà AH, 
minor majore, quod est impossibile. Non igi- 
ee ἄρα elg τὸν μεταξζὺ τόπον, τῆς τε εὐθείας — tur in locum inter rectam et circumferentiam 


καὶ τῆς περιφερείώς» ἑτέρα εὖθε]α mapeuTereirer, altera recta cadet, 


Λέγω ὅτι καὶ 8 μὲν τοῦ Ἡμικυκλίου γωνία, Dico et quidem semicirculi angulum, com- 
" περιεχοµένη ὑσγὸ Τε τῆς BA εὐθείας Let) Tc prehensum et a BA rectá et I'OA circumfe- 


TOA περιφερείας» ἁπάσης yoviac ὀξείαςϐ εὔθυ- | rentià, quovis angulo acuto rectilinco majorem 
, Pd 9 € Ww \ e a 4 v5l1 ^ » - ; 8 
γβάµµου μείζων οστίν» 8 δὲ AoiTTM » 47 φερεεχο- esse ; reliquum vero comprehensum etai τους 

, [3 / ου / ος ^ 
peru υπο τε τής YOA περιφερείας κα! τής AE 


^» / Tp. / 3 / 2 ; 
εὐθείας. ἁπάσης γωνίας ὀξείος ευθυγράμμου 


circumferentià et AE τεοἰᾶ , quovis angulo acuto 
rectilineo minorem esse. 


L] , 5 / 
€ AG'TTÜOV εστ/!/. 


RU ? , ix y : 2 i : c κα 
Ej yep εστί τις γωνία ευθύγραμμος» μείζων Si enim. est aliquis angulus rectlineus, major 


μεν ος περιεχοµένης ὑπό τε τῆς BA εὐθείας καὶ quidem comprehenso et a BA rectà et ΓΘΑ cir- 
^n / 3 , X ^s ?) 

τής TOA περιφερείας, eorr TOY δε τῆς περιεχοµε- 
c , ^s / \ ^s 3 

vac υπο T€ Th: IOA περεφερείας καὶ τῆς ΑΕ su- 


3 \ PN , ^ 
θείας» εἰς τὸν µεταξὺ τόπον τῆς Te TOA περιφε- 


cumferentià , minor vero comprehenso et a 
ΓΘΑ circumferentià et AE rectá , in locum inter 
et TOA circumferentiam et AE rectam recta 
ρείας καὶ τῆς AE εὐθείας εὐθεία» παρεμπεσείται., cadet, quie faciet angulum a rectis comprehen- 
sum, majorem quidem comprehenso eta BA rectà 


Tic ποιήσει µείζογα μὲν τῆς περιεχοµε)ης ὑπότε 

Car si cela est possible, qu’elle tombe comme ZA, et du point ^ menons 
AH perpendiculaire à ZA. 

Puisque l'angle AHA est droit, et que l'angle ΔΑΗ est plus petit qu'un droit, 
la droite A^ est plus grande que AH. Mais ΑΔ est égal à ^06; donc 46 est plus 
grand que AH, le plus petit que le plus grand, ce qui est impossible. Donc 
une droite ne peut pas tomber dans l'espace qui est entre la droite AE et la 
circonférence. | 

Je dis enfin, que l'angle du demi-cercle compris par la droite BA et la 
circonférence roA est plus grand que tout angle rectiligne aigu, et que l'angle 
restant compris par la circonférence r@4 et la droite AE est plus peut que tout 
angle rectiligne aigu. | | | 

Car sil y a un angle rectiligne plus grand que l'angle compris par la droite 
BA et par la circonférence ΤΘΑ, et un angle plus petit que l'angle compris par 


la circonférence reA et la droite AE, dans l'éspace compris entre la circonfé- 
20 
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τῆς BA εὐθείας καὶ τῆς TOA περιφερείας ὑπὸ εὖὐ- 
θεζων περιεχοµένην, ελάττονα δὲ τῆς περιεχοµέ- 
γης ὑπό τε τῆς ΤΘΑ περιφερείας καὶ τῆς AE εὐ-- 
θείας. Où παρεμπίέστει de οὐκ dpa Tig περιεχο- 
penne γωνίας ὑπό τε πῆς ΒΑ εὐθείας καὶ τῆς TOA 
περιφερείαις έσται μείζων ὀξεῖα ὑπὸ εὐθειῶν περιε- 
χοµένη» οὐδὲ μὲν ἑλάττων τῆς περιεχοµένης 
ὑπό τε τῆς ΤΘΑ. περιφερείας καὶ τῆς AE εὐθείας. 
Οπερ ἔδει δεξαιθ. 


et ΓΘΑ circumferentià , minorem vero com- 
prehenso et a ΓΘΑ circumferentià et AE rectá. 
Non cadit autem ; non igitur comprehenso an- 
gulo et a BA rectá et OA circumferentiá erit 
major acutus a rectis comprehensus , neque 
quidem minor comprehenso et a ΓΘΑ circum- 


ferentià et AE rectà. Quod oportebat ostendere. 


IIOPIZMA, 


» , A ej ς ο » ^» 
Ex δη ToUT0U!? Qayepüv ὅτι ἡ τῇ διαμέτρω του 
,- V 3 θὰ 31195237, 5 , 5 / 
KUXAOU προς Opus απ ἄπρας αγοµεγη εφάπτεται 
ο / να 3 QU , « ^ 
του XUXAOU* καὶ OTI εὐθεία κύκλου καθ εν Μογον 
5 / (s N , \ e N 
έφαπτεται cnueioy. Έπει δή περ καὶ η κατα 
δυ 5 ^ 6 , 9 \ ? ^ / 
Uo αυτῳ συµαλλουσα ἐγτος αὐτου TITTOUCA 


£y Ua, 


. COROLLARIUM. 


Ex hoc utique manifestum est rectam diame- 
tro circuli ad rectos ab extremitate ductam con- 
üngete cireulum; et rectam circulum in unico 
contngere puncto. Quoniam et recta in duobus 


ipsi occurens intra ipsum cadere ostensa est. 


rence T@A et la droite AE, il y aura une droite qui fera un angle plus grand 
que l'angle compris par la droite BA et la circonférence reA, et un angle 
plus petit que l'angle compris par la circonférence ΤΘΑ et la droite AE. Mais 
il n'y en a point ; donc il n'y a point d'angle aigu, compris par des droites , plus 
grand que l'angle compris par la droite BA et la circonférence ΤΘΑ, ni d'angle 


plus petit que l'angle compris par la circonférence ΤΘΑ et la droite ΑΕ. Ce 
qu'il fallait démontrer. 


COROLLAIRE. 


De là il est évident que la droite perpendiculaire au diamétre, et menée 
d'une de ses extrémités, touche la circonférence, et que cette droite ne la 
touche qu'en un seu] point. Puisqu'il a été démontré que la droite qui rencontre 
un cercle.en deux points entre dans ce cercle (2. 5). 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 4. 


Amd τοῦ δοθέντος σηµείου τοῦ dolsrroc κύκλου 
ἐφαπτομέγην εὐθεαν γραμμΏν dyayeir. 

Έστω τὸ μὴν dili σηµεῖον τὸ A , ὁ δὲ δοθεὶς 
xUxzAoc 0 ΒΓΔ: δε δὴ ἀπὸ τοῦ Α σημείου τοῦ 
BIA κύκλου ἐφαπτομέγην εὐθεαν γραμμὴν ἆγα- 
"yell. 


PROPOSITIO XVII. 


A dato puncto rectam lineam ducere, quar 
circulum datum contingat. 

Sit datum. quidem punctum A, datus vero 
circulus ΒΓΔ; oportet igitur ab A puncto rec- 


tam lineam ducere, qua BTA circulum con- 


tingat. 


Ελήφθω γαρ To! κέντρον τοῦ κύκλου THE, 
na) ἐπεζεύχθω ἡ AE, καὶ κέγτρῳ μὲν τῷ E 
διαστήµατι δὲ τῷ EA κύκλος γεγράφθω o AZH, 
καὶ ἀπὸ τοῦ A τῇ EA πρὸς ὀρθὰς ἤχθω n AZ, 
κου) ἐπεζευχθωσαν αἱ EZ, ΑΡ’ λέγω ὅτι ἀπὸ τοῦ 
A σημείου τοῦ BTA κύκλου ἐφαπτομέγη dirai 
ἡ AB. 

Επεὶ γὰρ τὸ E κέντρον ἐστὶ τῶν BTA, AZH 


, » » , κ € \ D? c \ 
κύκλων, ἴση ape «cTiy n μεν EA Th EZ, η δε 


PROPOSITION 


Sumatur enim centrum circuli E, et junga- : 
tur AE, et centro quidem E, intervallo vero 
EA circulus describatur AZH , et a A ipsi FA 
ad rectos ducatur AZ, et jungantur EZ, AB; 
dico quod ab A puncto ipsum ΒΓΔ circulum con- 


tingens ducta est ipsa AB. 


Quoniam enim E centrum est BTA , AZH cir- 


culorum , æqualis igitur est quidem EA 1psi EZ, 


XVII. 


D'un point donné, mener une ligne droite qui touche un cercle donné. 


Soit A le point donné, et Bra le cercle donné ; il faut mener du point A une 


ligne droite qui touche le cercle Bra. 


Prenons le centre E de ce cercle, joignons AE, du centre E et de l'intervalle 


EA, décrivons le cercle Α7Η (dém. 5); par le point a menons AZ perpendiculaire à 


AE, et joignons Ez, AB;'je dis que la droite AP, menée du point A, touche 


le cercle ΕΓΔ. 


Car puisque le point E est le centre des cercles BrA, AZH, la droite AE est 
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^s / \ X ο 
EA τῇ EB: duo δή αἱ AE, EB dvei ταῖς ZE, EA 
4 
» - S \ P d N , ^ 2 
ἴσαι εἰσι» καὶ γωγίαν XO TW. περεεχουσεο TV 
A € , » € / ^s 3/ 
προς τῷ E* Basics αρα n» AZ Baies τῇ AB ση 
\ es / 5/ 
εστί. καὶ τὸ EAZ τρίγωγον τω EBA vpiyuvo ἔσον 
ο λα \ 7 e ny 
ἐστὶ. καὶ αἱ λοιπαὶ γωνία ταις λοίπαις γω- 
/ 3/ 3] € € \ ^ 2 \ 3 M 
Vicic* 1ση αρα η υπο EAZ τη wz0 EBA". Ορ # 


e TA Ste DU emt. \ 
δὲ ἡ ὑπὸ EAZ, cpôa ἄρα καὶ η υπὸ ΕΒΑ. Και 


et EA ipsi EB; duæ utique AE, EB duabus 
ZE, EA æquales sunt, et angulum communem 
comprehendunt ad E; basis igitur AZ basi AB 
equalis est; et EAZ triangulum EBA triangulo 
æquale est, et reliqui anguli reliquis angulis ; 
æqualis igitur EAZ ipsi EBA. Rectus autem 
EAZ, rectus Igitur et EBA; et est EB ex cen- 


$i κκ. ιδ 5 ION AT E γε Ας ο Ἡ |, 

ἐστι » EB ἐκ τοῦ κέντρου" s dé vj dyes Tpo 
^0 / ^ 5 \ pr € sj 2 , 

τοῦ κύκλου πρὸς ὀρθας απ ἄκρας ἀἁγομέγὴ 

3 » ον / € 9/ 2 / 

εφάπτεται του zUXAOU* 1 AB αρα εφάπτεται 
ο / ? 

που BT A* κυκλου. 


/ € 
5 σημείου τοῦ A τοῦ δο- 


ev x , 
Απὸ τοῦ ἄρα δοθεντος 
^s 2 a ^ 
θέντος κύκλου τοῦ BTA ἐφαπτομεγη εὖθεία γραµμ- 


[7d e 3! ^v 
μὴ ἤκται ή ΑΒ. Όπερ edel πὸιῆσαι. 


iro; diametro autem circuli ad rectos ab extre- 
mitate ducta contingit circulum ; AB igitur con- 
üngit ΒΓΑ circulum. 


À dato igitur puncto A datum circulum BrA 
contingens recta linea ducia est AB. Quod 


oportebat facere. 


égale à EZ, et EA égal à tB; donc les deux droites AE, EB sont égales aux 
deux droites ZE, EA; mais ces droites comprènent un angle commun en E; 
donc la base AZ est égale à la base AB, le triangle EAZ égal au triangle EB4, 
et les angles restants égaux aux angles restants (4. 1); donc l'angle Eaz est 
égal à l'angle ΕΒΑ. Mais l'angle EAz est droit; donc l'angle EBA est droit aussi. 
Mais la droite EB est menée par le centre, et la perpendiculaire au diamètre du 
cercle, et menée de l'une des extrémités du diamètre touche le cercle UIDES); 
donc la droite ΑΒ touche le cercle Bra. 

Donc la ligne droite ΑΒ; menée par le point donné 4, touche le cercle 
BrA* Ce qu'il fallait faire. 


# 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ i. 


d , 5 ’ / 5 ^ 3 \ M 
Eay' κύκλου εφαπτηταί Tic εὐθείω., ἀπὸ d 
ον , EY bt \ > \ 2 c. ^ ^6 n" 
TOU κέγτρου ἐπὶ τήν αφην evriGsuy Un τις εὐθεῖα» 
C e £ \ , » 3 RA \ 5 
n eziGeUxDeiso, κάθετος éoTar ἐπὶ τήν ἐφαπτο-- 
/ 
pen. 
/ λ ^ 3 , 5 no 
Κύκλου γαρ του ABT εφαπτεσθω” τις εὖθεα 
e \ \ es at > 4 8 \ 4 
» ΔΕ κατὰ TO Y npueiov, καὶ el ANGÜ το HEVTPOY 
"m , \ NS \ ^ 3 3j N 
του ABT κυκλου το L, καὶ αποὀ του L 8774 TOT 
, e , ej ς / , 2 \ 
ἐπεζεύχθω 4 ΖΓ λέγω οτι à ZT κάθετος εστὶν 


5 \ \ 
επι τήν ΔΕ. 


+ M CA LA tv PIN \ 
Ei "ap μὴ» ὕχθω ἀπὸ τοῦ L επὶ τὴν AE 
, e 
κάθετος n ZH, 
N x ον \ / 3 X 3 \ 9 ο» 
Ἐπεὶ οὖν n υπο ZHT γωνία opUn ecviv , ὄξεῖα 
3} x EE X \ € \ N \ / 
ἄρα ἐστὶν » ὑπὸ ZTH° ὑπὸ δὲ τὴν μείζονα γω- 
J e 7 NOTE 4 /7 3] e 
viov h Μείζων πλευρὰ ὑποτείνει, μείζων ἄρα ἡ 
t ^ A, VE ^ / E 
2» ZT της LH. len δὲ 4 ZT τῇ ZB' μείζων dpa 


\9 "^ eus /; es ej 
xai) ZB τῆς ZH, 4 ἐλάττων τῆς μείζονος», ὅπερ 
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x 


PROPOSITIO XVIII. 


Si' circulum contingat aliqua recta, a centro 
autem ad contactum ducatur aliqua recta, con- 


jungeas perpendicularis erit ad contingentem. 


Circulum enim ABT conüngat aliqua recta 
AE in T' puncto, et sumatur centrum ABT cir- 
culi Z, et a Z ad T' conjungatur ZT ; dico zr 


perpendicularem esse ad AE. 


Sc CEN 

H .E 

51 enim non, ducatur a Z ad AE perpendi- 
cularis ZH. 1 

Quoniam igitur ZHT angulus est rectus, 
acutus igitur est ZTH ; majorem autem angulum 
majus latus subtendit, major igitur ZT ipsá ZH. 
JEqualis autem ZT ipsi ZB; major igitur et ZB 


ipsá ZH, minor majore, quod est impossibile. 


PROPOSITION XVIII. 


Si une droite touche un cercle, et si du centre on mène une droite au point 
de contact, cette droite sera perpendiculaire à la tangente. 

Que la droite AE touche le cercle ABr au point T; prenons le centre z du 
cercle ΑΣ; et du point z au point r menons zr; je dis que la droite zr est 


perpendiculaire à ΔΕ. 


Car $1 elle ne l'est pas, du point Z menons ZH perpendiculaire à ΔΕ (ai 1). 
Puisque l'angle ZHr est droit, l'angle zrH est aigu (17. 1); mais un plus 
grand côté soutend un plus grand angle (19. 1); donc zr est plus grand que 
ZH. Mais Zr est égal à zB; donc la droite zB est plus grande que la droite zu, 


» 
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2 M € [4 / > \ 

εστὶν ἀδύνατον. OÙx dpa η ZH κάθετὸς εστ 
M / \ / el > ro » 

ἐπὶ τὴν AE. Οµοίως du δείξοµεν, ὅτι οὐδ ἄλλη 

\ ^ € 3/ / / 3 \ > \ \ 

Tic πλὴν τῆς LT° η LT ἄρα κάθετος εστιν ἐπὶ την 


AE. Edy ἄρα κύκλου, καὶ τὸ εξῆςω 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 46. 


\ ’ 3 dp A / ^0 DU 3:904 ο ος 
Edr κύκλου ἐφάπτηταί τις εὐθε]α» ἀπὸ δε 
^ PLU ων 3 ; i EN 3 ba ο. Der: 
τῆς ἀφῆς τῇ épumTouéern προς ὀρύας" ευθεία 
y 5 ^ AIS ^ 2 β 4 » x / 
γρομμὴ epa, ἐπὶ τῆς αχθείσης εσται TO Hey 
^s A ated 
τρον τοῦ κύκλου. 
/ \ ον € » 3 ο’ € 
Κύκλου γὰρ τοῦ ABT οπτεσθω τις εὐθεία a 
\ \ e NET N ^s ^ 
AE κοτα τὸ Y cn|ueiov, xa απο του T 79 ΔΕ 
\ , N EU € , el 2 \ ^s 
πρὸς ορθαςἩ ἤχθω n ΤΑ’ λεγω οτι ἐπὶ Tüs AT 


> \ M , -” , 
εστι TO Key TDOV του RUXACU, 


Non igitur ZH perpendicularis estad AE. Similiter 
utique ostendemus | neque aliam quampiam. 
prater ipsam ZT; ergo ZT perpendicularis est 


ad AE. Si igitur eirculum, etc. 


PROPOSITIO XIX. 


Si circulum contingat aliqua recta, a con- 
tactu autem contingenti ad rectos recta linea 


ducatur, in ductá erit centrum circuli. 


Circulum enim. ABT contingat aliqua recta 
AE in T puncto, et a I ipsi AE ad rectos du- 


catur ΓΑ; dico in AT esse ceptrum circul. 


M \ X \ N D 
Μὴ γὰρ, ἀλλ ei dUyaToy, εστω τὸ Ly καὶ é7re- 
ζεύχθω à TZ. 


Non enim, sed si possibile, sit Z, et jun» 


gatur DZ. 


la plus petite que la plus grande, ce qui est impossible; donc zH n'est pas une 
perpendiculaire à AE. Nous démontrerons semblablement qu'il n'y en a point 
d'autre > excepté Zr ; donc Zr est perpendiculaire à AE. Donc, etc. 

2 P ? 1 ? 


- 


PROPOSITION XIX. 


Si une droite touche un cercle, ét si du point de contact on mène une 
ligne droite perpendiculaire à la tangente, le centre du cercle sera dans la 


droite qui aura été menée. 


Car qu'une droite AE touche le cercle 4Br au point T, et du point r menons 
ΤΑ perpendiculaire à AE; je dis que le centre du cercle est dans AT. — . 
Car que cela ne soit point, mais s'il est possible, que le centre soit 7, et 


joignons TZ. 


ra. 
Je 
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\ SL ’ ev ? , / 
Ἐπεὶ oùy® κύκλου τοῦ ABT ἐβαπτεταί τίς 
5 ου ς 5 N N ^ , "UNE N 5 \ 
euÜcia à AE , απὀ δὲ τοῦ κέντρου επὶ τήν ἀφὴν 
9 / e € » / , > 2 \ 
επεζευκται n ZT, n ZT αρα κάθετος εστιν επι 
\ 2 0] 2 \ € | 4€ \ N N 
την AE* opUn ἄρα ec riv n υπο ZTE. Ἑστι δὲ καὶ 
et 1 3 \ 5/ 3! 5 \ RE € A ^s 
n υπὸ ATE opÜn* icu ἄρα εστὶν à ὑπο ZTE τῇ 
e A € Je ^ / el 2 \ 
ύπο ATE, ή ελαττων TN μείζον» οπερ εστι 

9 , 1 \ L ? N ον 

αδυγατον. Οὐκ αρα το L κεντρον ἐστι του ABT 
/ / \ / ej » ϱ3 , ? 

κύκλου. Οµοίως δὴ δείζοµεν. ὅτι οὐδ αἀλλό 

\ PQTUN ον \ » 12 N N 

τι πλην επι της ΑΓ. Ear dpa XUXAOU, καὶ τα 

€ ^ 

e£ iic. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ x. 


, e \ ^ , 7 
Ev xUXAQ , n προς τῷ WeVTpQ γωνία dizAa- 
/ 2 X ον N ^s / ej N 
σίων εστι THS προς TN περιφερείᾳ» οταν τήν 
3| NN , / 3/ ε / 
αὐτήν περιφερείαν Daciy εχωσιν αἱ γΦγίάβ. 
? x A A λ ο s 
Ἑστω κυκλος ο ABT, καὶ προς MeV TO tv—- 
. ^s » € € \ \ \ ον 
τρῳ αὐτοῦ γωνία ἔστω 4 ὑπο BET, προς δὲ τῇ 
/ RS N » / \ \ 3 \ 
vrepiQepela , n υπο BAT, εχετωσαν δε τὴν αὐτην 
, / \ / ej / 
περιφέρειαν βασιν τήν BI* λέγω οτι διπλασίων 


3 e e \ P e N À 
&cT)y ἡ ὑπὸ BET γωγία τῆς ὑπὸ BAT. 


Quoniam igitur circulum. ABT contingit ali- 
qua recta AE, a centro autem ad contactum 
ducta est ZT, ZT ergo perpendicularis est ad 
AE; rectus igitur est ZTE. Est autem et ATE 
rectus; æqualis igitur est ΖΓΕ ipsi ATE , minor 
majori, quod est impossibile. Non igitur Z cen- 
trum est ABT circuli. Similiter utique ostende- 
mus, neque aliud aliquod esse preterquam in 


ipsà AT. S1 igitur circulum, etc. 


PROPOSITIO XX. 


In circulo, ad centrum angulus duplus est 
ipsius ad circumferentiam , quando eamdem 
circumferentiam pro basi habent anguh. | 

Sit circulus ABIT, et ad centrum quidem 
ejus angulus sit BEI, ad circumferentiam vero 
ipsi BAT, habeant autem eamdem circumfe- 


rentiam pro basi BD; dico duplum esse BET 
angulum ipsius BAT, * 


Puisque la droite AE touche le cercle ABr, et que ZT a été mené du centre au 
point de contact, la droite zr est perpendiculaire à AE (18. 5) ; donc l'angle 7ΓΕ 
est droit. Mais l'angle ArE est droit aussi; donc l'angle 7ΤΕ est égal à l'angle 
ATE, le plus petit au plus grand, ce qui est impossible. Donc le point Z n'est 
pas le centre du cercie ΑΡΤ. Nous démontrerons semblablement qu'aucun autre 
point ne peut l'étre, à moins qu'il ne soit dans ar. Donc, etc. 


PROPOSITION XX. 


Dans un cercle, l'angle au centre est double de l'angle à la circonférence, 
quand ces angles ont pour base le méme arc. 

Soit le cercle ABr, que l'angle BEr soit au centre de ce cercle, que l'angle 
BAT soit à la circonférence, et que ces angles ayent pour base le même arc 5r; 
je dis que l'angle BEr est double de l'angle zar. 
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Επιζευχθεῖσα γὰρ à ΑΕ διήχθω ἐπὶ τὸ 7. 

Επεὶ οὖν ἴση ἐστὶν V EA τῇ EB, ion! καὶ γω- 
νία ἡ ὑπὸ EAB τῇ ὑπὸ EBA* αἱ ἄρα ὑπὸ ΕΑΒ. 
EBA γωνίαι τῆς ὑπὸ EAB διπλάσιαί cic. Ion 
δὲ 4 ὑπὸ BEL ταῖς ὑπὸ EAB, EBA: καὶ à ὑπὸ 
BEZ ape τῆς ὑπὸ EAB ἐστὶ διπλᾶ. Διὸ τὰ αὐτὰ 
d καὶ à ὑπὸ LET τῆς ὑπὸ EAT εστὶ διπλῆ" 


e Le t ο ς \ 2 \ le 
όλη dpa T ὑπὸ BET όλης Tac υπὲ BAT εστὶ διελῆ. 


Juncta enim AE producatur ad Z. 

Quoniam igitur æqualis est EA ipsi EB, æ- 
qualis et angulus EAB ipsi EBA ; anguli igitur 
EAB, EBA ipsius EAB dupli sunt. Æqualis au- 
tem BEZ ipsis EAB, EBA; et BEZ igitur ipsius 
EAB est duplus. Propter eadem utique et ZEr 
ipsius EAT est duplus ; totus igitur BET totius 
BAT est duplus, | 


Κεκλώσθω δὴ πάλι», καὶ ἔστω ἑτέρα γωνία" 
$ ὑπὸ BAT, καὶ ἐπεζευχθεῖσα ἡ ΔΕ ἐκξεθλήσθω 
ἐπὶ τὸ H. Οµοίως δὴ δείξοµεν., ὅτι TAN ἐστὲν 
$ ὑπὸ HET γωνία τῆς ὑπὸ HAT, Óy ἡ ὑπὸ 
HEB δισλᾷ iw) τῆς ὑπὸ HAB* λοιπὴ dpa j 
ὑπὸ BET dyzAW ἐστὶ τῆς ὑπὸ BAT. Ev κύκλῳ 


Apa, καὶ Ta Clic. 


Inclinetur autem rursus, et sit alter angulus 
BAT, et juncta AE producatur ad H. Simuliter 
utique ostendemus duplum esse HET angulum 
ipsius HAT, quorum HEB duplus est ipsius 
HAB; reliquus igitur BET duplus est BAT. Ín 


circulo igitur, etc. 


Joignons la droite AE, et prolongeons-la vers z. 
Puisque EA est égal à EB, langle EAB est égal à l'angle EBA (5. 1); donc les 


LU 


EAB, 


angles EAB , EBA sont doubles de l'angle EAB. Mais l'angle BEZ est égal aux angles 
ΕΡΑ (52. 1); donc l'angle BEz est double de l'angle ΕΑΡ. L'angle zzr 


\ . , . 
est double de l'angle zar par la méme raison ; donc l'angle entier BEr est double 


de l'angle entier BAT. 


Que l'angle BAT change de position, et qu'il soit un autre angle BAr; ayant 
joint la droite AE, prolongeons-la vers H. Nous démontrerons semblablement que 
l'angle HET est double de l'angle Har; mais l'angle HEB est double de l'angle 
HAB; donc l'angle restant BET est double de l'angle restant B^r. Donc, etc. 


23 hdi. 7" 3 ον LUS 27 τρ DO ne fe Mu sss 
Lee 2" A " dst, € "OTT b^ sé M. fede " 
pe. Mae : 
η A 
b à g. 
T 4 
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HPOTASIS κα. 


Εν κύκλῳ αἱ ἓν τῷ αὐτῷ τµήµατι γωγίαι 
doni ἀλλήλαις εἰσίν. , 

Έστω κύκλος 0 ABTA, καὶ ἐν τῷ auTO! τµήµατι 
τῷ BAEA γωνίαι ἔστωσαν ai ὑπο ΒΑΔ., BEA* λέγω 
ὅτι αἱ ὑπὸ BAA , BEA }ωνίαι ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν. 

Εἰλήφθω γὰρ τοῦ ΑΡΓΑ κύκλου τὸ Κέντρο» 


N oy \ NM , 
καὶ ἕστω τὸ L , καὶ ἐπεζεύχθωσαν ai BZ, ZA. 


es NTC \ CNN fs / MC , 
Καὶ ἐπεὶ à μὲν ὑπο BLA ywyia πρὸς τῷ κεγ- 

3 \ e re \ \ ^u / 
τρῳ ἐστὶ», 1 δὲ υπὸ BAA προς Ti srepigepeia 
NI TAE N TEN , Π \ 
καὶ εχουσι την αυτήν T7répiQepeicty Baci, Tüv 
e ET € \ 5 ^s 
BTA° ή αρα υπο BLA γωνία διπλωσίων εστὶ τῆς 
εαν \ \ D über odds M ae. eir act 
ὑπὸ BAA. Aid. τὰ αὐτὰ δη 9" υπο BZA καὶ τής 
SN 3 \ p ÿ c Tent cn 
ὑπὸ BEA εστὶ διπλασίων’ ion apo. n υπο BAA τῇ 


E UN 4 / \ \ εδω 
υπο BEA. Ev κυκλῳ ἄρα» και Τα, ἑξῆς. 
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PROPOSITIO XXI. 


In circulo in eodem segmento anguli æqua- 
les inter se sunt. 

Sit circulus ABTA, et in eodem segmento 
BAEA anguli sint BAA , BEA; dico BAA, BEA 
angulos equales inter se esse. 

Sumatur enim ABTA circuli centrum , et sit 


Z, et jungantur BZ, ZA. 


t quoniam quidem BZA angulus ad cen- 
irum est, ipse vero BAA ad circumferentiam, 
et habent eamdem circumferentiam BA pro 
basi; erg oBZA angulus duplus est ipsius BAA. 
Propter eadem utique BZA et ipsius BEA est 
duplus ; æqualis igitur BAA ipsi BEA. In circulo 


igitur, elc. 


PROPOSITION XXI. 


Dans un cercle, les angles placés dans le même segment sont égaux entr'eux. 
Soit le cercle ΑΒΓΑ; et que les angles BAA, BEA soient dans le même segment 
BAEA ; je dis que les angles BAA , BEA sont égaux entr'eux. 

Car prenons le centre du cercle ΑΡΓΑ (1. 5), qu'il soit Z, et joignons BZ, Za. 
Puisque l'angle BZA est au centre, que l'angle BAA est à la circonfé- 
rence, et que ces deux angles ont pour base le méme arc BIA, l'angle Bz4 
est double de l'angle ΒΑΔ (πο. 5). L'angle Bz4 est double de l'angle BEA, par 
la méme raison; donc l'angle BAA est égal à l'angle BEA (not. 7). Donc, etc. 


2I 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xf. 


m» D? ’ ; , NÉ 
Τῶν εν τοις XUXAOIG τετραπλευρω} αἱ απεναν- 
n 5 \! - co y sur 
a loy γωνίαι duciv ὀρθαῖς ice eiciv. 
: ε Ng 5 ^v , 
Έστω κύκλος 0 ABIA, καὶ ey αυτῷ τετρα- 
5j \ , e[ 5 / 
πλευρον ἔστω το ABTA* λέγω ἔτι αἱ ἀπεναντίον 
5 ου / \ 3 ρα IET, 10A 
αὐτοῦ γωγίαι δυσὶν ὀρθοῖς {σαι εἰσίγ. 
/ ς 
Ἐπεζεύχθωσαν αἱ AT, ΒΔ. 


N 6 1 \ , € e / δὶ \ 
Έπει ouy* παντος Tpi'yevou ei Τρεις Y@VIAI UCI 


ὀρθαῖς ἴσαι εἰσὶν» τοῦ ABT ἄρα τριγώνου” αἱ τρεῖς 


φωνίαι αἱ ὑπὸ TAB, ABT, BIA δυσὶν ορθαῖς icai 


X e N e \ ως \ X 
εἰσίν. Ion δὲ 2 pev ὑπὸ TAB τῇ ὑπο BAT, ἐν γαρ 


^ 32 ev / / ^ € VS \ re 
τῷ αὐτῷ τµήµατ! «ici τῷ BAAT, n δὲ υπο ATB τῇ 


« \ 5 \ v » ὃν , FN eS 
υπο AAB, ἐν γαρ τῷ αὐτῷ τµήµατ! εἰσι τῷ AATB* 


όλη ἄρα n ὑπὸ AAT ταις ὑπὸ BAT , ATB icu εστί. 


A ete N » € \ 
Κοινὴ προσκείσθω à ὑπὸ ΑΡΤ: αἱ apa υπὸ ABT, 


PROPOSITIO XXII. 

In circulis quadrilaterorum oppositi anguli 
duobus rectis æquales sunt. 

Sit circulus ABTA, et in 1pso quadrilaterum 
sit ABTA; dico oppositos ipsius angulos duo- 
bus rectis æquales esse. 

Jungantur AT, BA. 


Quoniam igitur omnis trianguli tres anguli 
duobus rectis æquales sunt, 1psius ABI trianguli 
tres anguli AB, ABI, ΒΓΑ duobus rectis equales 
sunt. Æqualis autem quidem AB ipsi BAT, ete- 
nim in eodem sunt segmento BAAT , et ATB ipsi 
AAB, etenim in eodem sunt segmento AATB. 
Totus igitur AAT ipsis BAT, ATB æqualis est. 
Communis addatur ABT ; ergo ABD, BAT, AI'B 


PROPOSITION XXII. 


Les angles opposés des quadrilatères inscrits dans des cercles sont égaux à 


deux droits. 


Soit le cercle ABrA, et que le quadrilatére ΑΒΓΑ lui soit inscrit ; je dis que les 
angles opposés de ce quadrilatére sont égaux à deux droits. 


Joignons AT, BA. 


Puisque les trois angles de tout triangle sont égaux à deux droits (52. i4 


. les trois angles TAB, ABT, BTA du triangle ABr sont égaux à deux droits. Mais 
l'angle rAB est égal à l'angle Bar (21. 5),car ils sont dans le méme segment 
BAAT ; et langle ArB est égal à l'angle AAB, car ils sont dans le méme segment 
AATB; donc l'angle entier AAr est égal aux angles BAT, ΑΤΡ. Ajoutons l'angle 


E c 


4 
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BAT, ATB ταῖς ὑπὸ ABT , AAT ἴσαι εἰσίν. Αλλ' 
ai ὑπὸ ABT, BAT, ΑΤΡ δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι eici* 
καὶ αἱ ὑπὸ ABT, AAT äpa δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι 
εἰσίν. Οµοίως δὴ δείζοµε’. ὁτι καὶ αἱ ὑπὸ BAA, 
ATB γωνίαι δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι civi. Ἰῶν dpa ev 


e ’ \ \ er" 
τοις KUXAOIG , και τα eC Mc. 
, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ xy. 


{ ^ $^ 3 / , [i , 

Επι τῆς αὐτῆς εὐθείας δυο τµήµατα κύκλων 

a / Nain 3 , IX TA M 3 X 

οµοία καὶ ἄγισα οὐ συσταθήσετα!ι' επὶ τα. αυτα 

[4 

pip. 

, N N SEX ον ^? «v y: / ^ 

E; yap duyaror, cri τῆς αὐτῆς εὐθείας τῆς 

/ , / el Kril 

AB δύο τµήµατα κύκλων οµοϊία καὶ ἅγισα συγ-- 

* N > S / \ ^ \ 

εστάτω επὶ Tu αὐτὰ µερῃ τα ATB, AAB, και 


\ 4 + 
διήχθω à ATA, καὶ επεζεύχθωσαν ai TB, AB. 


í 
A 


o q La 2 \ ? ον 
Ἐπεὶ οὖν οµοιὸν ε5ΤΙ το ATB τµήµα τῷ AAB 


j ó δὶ ταήµατα κύμλων ἐστὶ τὰ δε-- 
τµήµωτι, ὅμοια dé TUA κύκλων εστὶ τα δε 
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ipsis ABP, AAT æquales sunt. Sed ABT, BAT, 
ATB duobus rectis equales sunt; et ABT, AAT 
igitur duobus rectis equales sunt. Similiter uti- 
que ostendemus , et BAA, ATB angulos duobus 


rectis esse. In circulis igitur, etc. 


PROPOSITIO XXIII. 


Super eâdem rectà duo segmenta circulorum 
similia et inæqualia non constituentur ex eádem 
parte. 

5i enim possibile, ad eamdem rectam AB 
duo segmenta circulorum similia et inæqualia 
constituantur ex eâdem parte ΑΓΒ, AAB, et 


ducatur ATA , et jungantur TB, AB. 


e 


me 


B 


Quoniam igitur simile est ATB segmentum 


ipsi AAB segmento, similia autem segmenta 


commun ABr; les angles ABT, BAT , ATB seront égaux aux angles ABr, Aar. Mais les 
angles ABT, BAT, ATB sont égaux à deux droits; donc les angles ABr, AAT sont 
égaux à deux angles droits. Nous démontrerons semblablement que les angles 
BAA, ATB sont aussi égaux à deux droits. Donc, etc. 


PROPOSITION XXIII. 


Sur une méme droite, on ne peut pas décrire du méme cóté deux segments 
de cercles semblables et inégaux. 

Car si cela est possible , décrivons du méme cóté , sur la méme droite AB 
les deux segments de cercles ArB, AAB semblables et inégaux ; menons ATA, 
et joignons TB, AB. 

Puisque le segment ATB est semblable au segment A48 , et que les segments 


16, LE TROISIÈME LIVRE DES ELÉMENTS D'EUCLIDE. 


4 7 2/ » 3! , \ λεν N 
χόµεια γωνίας ICE" 103 apa, EUTIY H υπο ATB 
/ ^ e X * fup 3 ος 3 Ν, ε/ 
γωνία τῇ υπο ÀAAB, W εκτος Ty «τος» 0Πέβ 

5 \ > n/ 3 E SEEN es $5 1 2 / 
ἐστὶν dura oy, Oux apa επι της αυτής ευθείας» 


καὶ τὰ £C Rc. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ xd". 


PR NE , e 4 Ep ? 
Τὸ ἐπὶ ἴσων εὐθειῶν οµοια τμήματα κυκλων 
, 9 / 
Ίσα ἀλλήλοις εστί. 
A ? NIA 5 ον» ο 
Έστωσαν γὰρ ἐπὶ ἴσων εὐθειῶν τῆς AB, TA 


όμοια τμήματα κύκλων τὰ AEB, TZA* λέγω 


Li / 5 \ \ ^ , 
UT; ἴσον ἐστὶ τὸ AEB τµήµα τῷ TZA Tui- 


ματι). 


circulorum sunt qui capiunt angulos æquales ; 
æqualis igitur est ATB angulus ipsi AAB, exte- 
rior interiori, quod est impossibile. Non igitur 


super eádem reclä, etc. 


PROPOSITIO XXIY. 


Super æqualibus rectis similia segmenta cir- 
culorum zqualia inter se sunt. 
Sint enim super æqualibus recüs AB, TA 


similia segmenta circulorum ipsa AEB, TZA; 


A 


dico æquale esse AEB segmentum ipsi ZA seg- 


mento. 


de cercles semblables sont ceux qui recoivent des angles égaux (déf. 11, 5 ), 
 Yangle Ar& est égal à l'angle 448, l'angle intérieur à l'angle extérieur ; ce qui 


est impossible ( 16. 1 ). Donc, etc. 


PROPOSITION XXIV. 


Sur des droites égales, les segments de cercles semblables sont égaux 


entr'eux. 


Que sur les droites égales AB, ΤΑ soient décrits les segments de cercles 
semblables AEB, IZ ; je dis que le segment AEB est égal au segment rza. 


ET ee 
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" / N ^ ? 5 X 

Ἐφαρμοζομέγου. γὰρ του AEB τμήματος επι 

À N 4 d N / 2008 κ 

πο IZA, καὶ τιθεµέγου του µεν À σημείου ἐπί 

2 

\ E \ 5 » NS SN 5 ? 

τὸ T, τῆς δὲ AB εὐθείως ἐπὶ Tuv TA, eQappo- 

ky M ^ 5 d N ο hs \ \ 

des καὶ Τὸ B onpeioy επι τὸ À σηµείο» IX TO 
/ d N ^s ^" ^ 5 N A 

ἴσην εἶναι τὴν AB τῇ TA* τῆς de AB emi τήν ΤΑ 

5 J -9 3 , N \ AEB ^N 3 x 

ἐφαρμοσασης”» ἐφαρμοσει και TO τµήµα επι 
\ \ € 2 [o3 2 EN \ 2 

τὸ IZA. Ei yap ἡ AB εὐθεῖα emi την ΤΑ εφαρ- 
ο \ N ^s SET \ ^ 3 

µόσει., τὸ d ΛΕΒ τμῆμα ἐπὶ τὸ TZA jui ἐφαρ- 

/ » 3 \ 5 ^ ου À 3 \ E 

40051 , HTOI «τος QUTOU πεσειταιο À €ITOG y À 
€ N \ , ? 

παραλλάξει ὡς τὸ TOHA , καὶ πυχλος κυκλον 

\ 4 QU EN ^ N 

τέμνει κατὰ πλείονα σηµεῖα à δύο. τὰ T, H, 

3 13 / > 3/ 9 € / 

Als ὅπερ ἐστὶν aduva vor, OUx αρα ἐφαρμοζοµε- 

^ 1! > \ \ » 3 / 

γής Thé AB εὐθείας επ την TA oux ἐφαρμοσεί 
\ \ ^v ανν \ 3 / 5/ 

καὶ το AEB τµήµα ἐπι το T'ZA* εφαρμοσει αρα» 

NU 3 ον » \ 3l 3 x ^s 5/ > 

Καὶ Ιον αὐτω εστα!. Ta, po επι των 100. EU 


θειῶν , καὶ τὰ εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ‘ut. 


Κύκλου τµήµατος δοθέντος» προσαγαγράγαι 


\ , La , 5 ^ 
TOY HUXAOY ουπερ ἐστι τμημα. 


Congruente enim AEB segmento ipsi Γ2Δ, 
et posito quidem A puncto super D, rectà 
vero AB super l'A, congruet et B punctum ipsi 
A puncto, propterea quod æqualis est AB ipsi 
rA; ipsà autem AB ipsi ΓΑ congruente, con- 
gruet ct AEB segmentum ipsi ZA. Si enim 
AB recta ipsi ΓΔ congruat, segmentum autem 
AEB ipsi ΤΖΑ non congruat, vel intra ipsum 
cadet, vel extra , vel situm mutabit ut 'OHA , et 
circulus circulum secabit in pluribus punctis 
quam duobus, in punctis T, H, A, quod est 
impossibile. Non igitur congruente AB rectà 
ipsi ΓΑ non congruet et AEB segmentum ipsi 
ΓΖΔ. Congruet igitur , et æquale ipsi erit. Ergo 


11 
super aequalibus , etc. 


PROPOSITIO XXV. 


Circuli segmento dato, describere circulum 


di i 
cujus est segmentum, 


Car le segment AEB étant appliqué sur le segment rza , le point A étant posé 
sur le point r, et la droite AB sur la droite TA , le point B'tombera sur le point 
A, parce que la droite AB est égale à la droite TA ; mais la droite AB coincidant 
avec la droite rA, le segment AEB coincidera avec le segment rza. Car si la droite 
AB coincidant avec la droite TA, le segment AEB ne coincidait pas avec le segment 
IZA, ou il tomberait en dedans, ou en dehors, ou bien prenant une position 
comme IGHA , un cercle couperait un cercle en plus de deux points, aux pointsT, 
H,A , cequi est impossible ( 10. 5). Donc la droite AB coincidant avec la droite 
TA , le segment ABA ne peut pas ne pas coincider avec le segment rz4 ; donc il 
coincinde avec lui, et lui est par conséquent égal. Donc, etc. 


PROPOSITION XXV. 


Un segment de cercle étant donné , décrire le cercle dont il est le seg- 
ment. | 


, , 


166 LE TROISIÈME LIVRE DES ELEMENTS D'EUCLIDE. 


\ \ rs / \ ev 

Έστω τὸ dobey τμῆμα muxhou, τὸ ABI* dei 

dut ;4D N ii f -—f > \ 

η προσαγάγράνσί TOY XUXAO) GUTEP-EUTI TO 
ABT τµήµα. 

, cedit v PEN \ 

Τετμήσθω γὰρ 1 AT diya xara TO À, ui 

9 \ ^ 7 ^ N 5 N ς 

ἤχθω ἀπὸ τοῦ A σημείου τῇ AT προς ὀρθας s 

j Ps c e c \ 

AB, καἰἐπεζεύχθω à ΑΒ’ ἡ ὑπὸ ABA γωνία 

, ο \ 2! F5 5 \ À oy ^ 

aou? τῆς ὑπὸ BAA ἤτοι µείζων ἐστὴ» d) 101, À 


2 , 
eACTTUV. 


Ἑστω πρότερον delle, καὶ συγεστάτω πρεςτῇ 
BA εὐθείᾳ., καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ À, τῇ 
ὑπὸ ABA yovia. jo» ἡ ὑπὸ ΒΑΕ. καὶ diy Do a 
AB ἐπὶ τὸ E), καὶ ἐπεζεύχθω à ET. Eccl cuv 
ἴση ἐστὶν à ὑπὸ ABE γωνία τῇ ὑπὸ ΒΑΕ. i75 


N 


M 5 N ^ e ? e 3 / ^) Ner» x 
ρα ἐστὶ καὶ 4 BE ευθεία εὐθείᾳῇ τῇ EA. Καὶ επεὶ 
/ > \ e ^s E \ SE Π \ e 
ἴση εστὶν ἡ AA τῇ AT, κοινὴ δὲ à AE , δύο δη au 
M es » sax € / 
AA, ΔΕ δυδὶ ταῖς TA, AE Joni eiciv , ἑκατέρα 
€ 4, S \ / e e \ AT / nm € \ 
exoTépa, wai γωνία ή vo AAE γωνια Th UTO 


5 5, 7 3 
ΓΔΕ ἐστὶν ion, ὀρθὴ yàp exavrépa" βάσιςῦ pa 


Sit datum circuli segmentum ABT; oportet 
igitur describere circulum , cujus est ABT seg- 
mentum. 1 

Sécetur enim. AT bifariam in A, et ducatur 
a A puncio ipsi AT ad rectos AB, et junga- 
iur AB. Ergo ABA angulus ipso BAA vel ma- 


jor est, vel aequalis, vel minor. 


Sit, primum major, et constituatur ad BA 
reciam , et ad punctum in eà À, ips? ABA an- 
gulo æqualis ipse BAE, et producatur AB ad E, 
et jungatur ET, Et quoniam igitur æqualis est ABE 
angulus ipsi BAE , æqualis utique est et BE recta 
recte EA. Et quoniam equalis est AA ipsi AT, 
communis autem AE, duæ utique ΑΔ. AE dua- 
bus lA, AE æquales sunt, utraque utrique, et 
angulus AAE angulo TAE est æqualis; rectus 


enim uterque; basis igitur AE basi ΓΕ, est equa- 


Soit ABr le segment de cercle donné ; il faut décrire le cercle dont ABr est 
le segment. | 

Coupons la droite Ar en deux parties égales au point ^ (10. 1), du point A 
menons AB perpendiculaire à AT, et joignons AB (11. r); l'angle ABA sera ou 
plus grand que l'angle 844 , ou il lui sera égal, ou il sera plus petit. 

Qu'il soit d'abord plus grand ; sur la droite donnée BA , et au point A de cette 
droite faisons l'angle ΒΑΕ égal à l'angle A24 ( 25. 1) ; prolongeons AB vers E, et 
joignons Er. Puisque l'angle ABE est égal à l'angle BAE , la droite BE est égale à 
la droite EA (6. 1). Et puisque AA est égal à Ar, et que la droite AE est commune, 
les deux droites A^, AE sont égales aux deux droites TA, AE, chacune à cha- 
cune ; mais l'angle ΑΔΕ est égal à l'angle TAE , car ils sont droits l'un et l'autre 


m 


1 2 44d 
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4» ΑΕ βάσει τῇ ΤΕ ἐστὶν 10407. Αλλα ἡ AE τῇ 
EB ἐδείχθη ion καὶ à BE ἄρα τῇ TE ἐστὶν ἴση" 
αἱ τρεῖς ἄρα αἱ AE, EB , ET ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν" 
ó dpa κέντρῳω TQ? E, διαστήµατι δὲ eri τῶν 
AE, EB, ET, κύκλος γραφόµενος ἥδει καὶ διὰ 
τῶν λοιπῶν σημείων, καὶ ἔσται προσαγαγεγραμ- 
µένος κύκλος». Κύκλου ἄρα τµήµατος δοθέντος» 
προσαγαγέγραπται 0 κύκλος. Καὶ d'Aoy ὡς To 
ABT τμῆμα ἔλαττόν ἐστιν ἡμικυκλίου, διὰ τὸ , 
τὸ E κέντρον ἐκτὸς αὐτοῦ" ὸ τυγχάνει. 

Οµοίως καὶ ἐὰν à ὑπὸ ABA γωνία ion ΠΤΙ τῇ 
ὑπὸ BAA, τῖς AA icuc γένοµενης εκατέρᾳ τῶν 
BA, AT, αἱ τρείς ἄρα ΔΑ ΑΡ ΔΙ ira 
ἄλλήλαις ἔσογται. καὶ ἐσται TO À κέντρον τοῦ 

’ / \ \ 9/ 
προσαναπεπλήρωµένου κύκλου, καὶ δηλαδη eau 
τὸ ABT ἡμικύκλιο, 

Εαν δὲ 4 ὑπὸ ABA ἐλάττων Ἡ τῆς ὑπὸ BAA, 
καὶ συστησόµεθα πρὸς τῇ ΒΑ εὐθείᾳ, καὶ τῷ πρὸς 

3 x / ^ co LOUE / » 
αυτή σήµείῳ τῷ A!?, 7 υπο ABA γωνία ien, 
ἀντὸς ποῦ ABI Τµήµατος πεσεῖται τὸ κέγτρον 
ἐπὶ τῆς AB ὡς τὸ E!) , καὶ ἔσται δηλαδὴ τὸ ΑΕΤ 


^ / € / 
τμημα μείζον a μικυκλοὺύο 
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lis. Sed AE ipsi EB ostensa est æqualis; et BE 
igitur Ipsi ΓΕ. est æqualis ; tres igitur AE, EB, 
ET æquales inter se sunt; ergo centro E, 
intervallo autem unà ipsarum AE, EB, Er 
circulus descriptus transibit et per reliqua 
puncta, et erit descriptus circulus. Circuli 
igitur segmento dato, descriptus est circulus. 
Et manifestum est ABT segmentum minus esse 
semicirculo, propterea quod E centrum extra 
ipsum cadit. 

Similiter et si angulas ABA æqualis sit ipsi 
BAA, ipsá AA æquali factà alterutri ipsarum 
BA, AT, tres igitur AA, AB, AT æquales inter se 
erunt, et eritautem A centrum completi circuli, 
et erit utique ABT semicirculus. 

51 aulem ABA minor sit ipso BAA, et si 
constituamus ad BA rectam , et ad punctum in 
εὰ A, ipsi ABA angulum æqualem, intra ABT 
segmentum cadet centrum in AB, ut E , et erit 


utique ABT segmentum majus semicirculo. 


donc la base AE est égale à la base TE (4. 1). Mais AE a été démontré égal à 
EB; donc BE est égal à ΤΕ; donc les trois droites AE , EB , ET sont égales entre 
elles; donc le cercle décrit du centre E et d'un intervalle égal à une des 
droites AE, EB, ET , passera par les autres points, et le cercle sera décrit. Donc 


un segment de cercle ayant été donné, on a décrit le cercle dont il est le 


segment (9. 5). Il est évident que le segment ABr est plus petit qu’un demi- 
cercle; car le centre E tombe hors du segment. 

Semblablement , si l'angle ABA est égal à l'angle BAA , la droite Aa étant égale 
à chacune des droites BA, Ar, les trois droites AA , AB , AT seront égales entre 
elles; donc le point ^ sera le centre du cercle entier (9. 5), et le segment 
ABT sera évidemment un demi-cercle. . 

Mais si l'angle ABA est plus petit que l'angle BA4 , et si sur la droite BA, et au 
point A de cette droite, nous faisons l'angle ΒΑΕ égal à l'angle ABA, le centre 
tombera en dedans du segment ABr dans la droite AB, comme en E, et le 
segment sera évidemment plus grand qu'un demi-cercle. 
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sf / . πα 4 "e l 
Κύκλου αρα. τμήματος d'obeyTos, προσοναγέ- Circuli igitur segmento dato, descriptus est 
γβαπται 0 κύκλος. οὗπερ ἐστι τὸ τμΏμα "4. Οπερ circulus cujus est segmentum. Quod opertebat 
5! ^ 
su roca. facere. 
LA 
IIPOTAZIZ wc, PROPOSITIO XXVI. 
Ev τοῖς ἴσοις κύκλοις. αἱ ἴσαι γωγίοι ἐπὶ LOU In æqualibus circulis, equales anguli æqua- 


^v , 20k ^ m , . . .. E . . 
reps epety BisGuxa civ , έαγτε προς τοις κεγτροίς libus circumferentiis insistunt , Sive ad centra, 
ur ) ^ : / Ωω 3 à fuent: "ni πο ον 
έαγτε προς τοις περἰφερείαις ὡσι RECRUE sive ad circumferentias sint insistenies. 

\ » . . . . 
Έστωσαν yap! ἴσοι κύκλοι οἱ ABI, ΔΕΖ καὶ Sint enim æquales circuli ABD, AEZ, et 


> ? es N \ (o 5 . . E . E 
εν ŒUTOIS, προς MiV τοις πέγτροις "mom γωνίαι2 1n 10815 quidem ad centra æquales anguli 


Ἱστωσαγ. αἱ ὑπὸ BUT, EOZ, πβὸς δὲ ταῖς sint ΡΗ5, EOZ, et ad circumferentias ipsi 


€ re el * = x ; = 
mepi@cotieuc αἱ ὑπὸ BAT, EAZ* λέγω ori ion BAT, EAZ; dico æqualem esse BKT circum- 
: ferentiam ipsi EAZ circumferentiæ. 


Ἐπεζεύχθωσαν γαρ αἱ BI, EZ, Jungantur enim BI', EZ. 
Donc un segment de cercle ayant été donné, on a décrit le cercle dont il 


est le segment ; ce quil fallait faire. 


PROPOSITION XXVI. 


Dans des cercles égaux, les angles égaux s’appuient sur des arcs égaux, 
soit qu'ils solent placés aux centres, ou bien aux circonférences. 

Soient les cercles égaux ABT, AEZ, que les angles égaux BHr, Eez soient aux 
centres, et que les angles égaux BAT , EAZ soient aux circonférences ; je dis que 
l'arc ΕΚΤ est égal à l'arc EAZ. 

Joignons BT , EZ. 
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κ. \ oy \ / 9/ 
Καὶ επεὶ σοι eiciy οἱ ΑΒΓ. ΔΕΖ κύκλοι» 1024 
» À LRU? ο 4 4 N 
εἰσιν αἱ εκ τῶν κέντρων dvo δή αἱ BH, HT 
d \ n. 3 , 13e \ / ς y 
υσι ταις EO , OZ ica eici?* καὶ γωνία "w προς 
> / ο» \ ον 5/ > ris 
τῷ H γωνία τῇ προς τῷ © ion ecrit" βὰσις 
x € / ^ \ # NS SIS 2 \ 
ἄρα η BT βάσει τῇ Ε7 εστὶν izn?. Καὶ ἐπεὶ i02 ἐστὶ 
x À ^ ^ / ^ M ^u ef LÁ 2 s 
Ἡ προς τω À γωνία Th πρες τῷ À, OfJA010V epe, εστΙ 
\ es ον , x2» N 3 N 
το BAT τµήµα To EAZ TUMJAATI y HO SOTIV ε7ΤΗ 
3/ e ^ N Nr owe AND S 3 ^ 
ἔσων εὐθειῶν τῶν BI , EZ* τα δὲ επὶ ἴσων εὖθειῶν 
el ; ; s/ , Ed ? / 6. 
Όμοια τμήματα κυκλων ἰσα αλλήηλοις ἐστιν 
» 3! N ^ e^ / "7 
σον apa τὸ BAT τµήµα ve EAZ TuiuaTi. 
\ N κ. τα ς , ef ET 
Ἐστὶ δὲ καὶ 6Aoc 0 ABT κύκλος ολῳ TO AEZ 
, / M D Loy ^ 
πύκλῳ (006 , λοιπὸν ἄρα BKT τμημα λοιπῷ EAZ 
s/ CHE: ; E. Lr ρω 
icoy* n αρα BKT περιφερεία εστιν ση Ti EAZ 


/ 8 \ s! ου ο ον \ Me 
TrépiQepesa?, Ea apa τοις 1001€ y και TA 656. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ x. 


ου. 5 P. Er NH D 
Ἐν τοις ἐσοις κυκλοις αἱ επ Ισωγ περιφερειῶν 
ου / 2 , X ar \ 
βεδηκυῖαι γωνίαι ἴσαι ἀλλήηλαις eigiv, ea τε προς 
na y EL "boy \ DJ / x 
τοις HEVTPOIS, CV τε προς ταις TrepiQepeioug exi 


ReCnuviar, 


Et quoniam æquales sunt ABT, AEZ circuli , 
æquales sunt ips» ex centris; dux igitur BH, 
HT duabus EO, OZ æquales sunt; et angulus 
ad .H angulo ad © equalis est; basis igitur 
BI bas: EZ est æqualis. Et quoniam equalis 
est ad A angulus ipsi ad A, simile igitur est 
BAT segmentum ipsi EAZ segmento , et sunt 


super æquales rectas BT, EZ; ipsa autem super 


: æquales rectas similia segmenta circulorum æ- 


qualia inter se sunt; æquale igitur BAT seg- 
mentum ipsi EAZ segmento. Est autem ct 
lotus ABT circulus toti AEZ circulo æqualis ; 
reliquum igitur BKT segmentum reliquo EAZ 
aequale; ergo BKT circumferentia equalis est 


EAZ circumferentiz. Si 1gitur in æqualibus, etc. 


PROPOSITIO XXVII. 

In cqualibus circulis ipsi æquahibus circum- 
ferentiis insistentes anguli æquales inter se sunt, 
sive ad centra, sive ad circumferentias sint in- 


sistentes. 


Puisque les cercles ABT, AEZ sont égaux, leurs rayons sont égaux ; donc les 
deux droites BH, HT sont égales aux deux droites Eo , 67 ; mais l'angle en H 
est égal à l'angle en 6; donc la base Br est égale à la base Ez (4. 1). Mais 
l'angle en A est égal à l'angle en ^ ; donc le segment BAT est semblable au segment 
EAZ (déf. 11. 5) ; mais ils sont placés sur les droites. égales Br, EZ ,et les: 
segments de cercles semblables , qui sont placés sur des droites égales, sont égaux 
entr'eux (24. 5); donc le segment BAT est égal au segment EAZ. Mais le cercle 
entier ABI est égal au cercle entier AEZ; donc le segment restant BKT est égal 
au segment restant EAZ ; donc l'arc ΕΚΤ est égal à l'arc EAZ. Donc, etc. 


PROPOSITION XXVII. 


" 4 La 
Dans les cercles égaux, les angles qui comprènent des arcs égaux sont 


égaux entr'eux , soit qu'ils soient aux centres, ou aux circonférences. 
Ja 
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E» yap ἴσοις κύκλοις τοῖς ABT, AEZ, eil 
ἴσων περιφερειῶν τῶν BT, EZ, πρὸς μὲν τοῖς H, 
Θ κέντροις γωγίαι θεζηκέτωσαν αἱ ὑπὸ BHT, 
EOZ, πρὸς δὲ 
EAZ' λέγω ὅτι » μὲν ὑπὸ BHT γωνία» τῇ ὑπὸ 


ταῖς περιφερείαις αἱ ὑπὸ BAT, 


» € N t € \ 2 \ 
EOZ ἐστὶν 401, à δὲ ὑπὸ BAT τῇ ὑπὸ EAZ ecviv 


/ e 
ica). | 


Ej ydp ὄγισος εστὶν à ὑπὸ BHT τῇ ὑπὸ EOZ, 
µία αὐτῶν μείζων ἔσται 4. Έστω μείζων à ὑπὸ 
BHT , καὶ συγεστάτω πρὸς τῇ BH εὐθείᾳ., καὶ τῷ 
πρὸς αὐτῇ σηµείῳ τῷ H, τῇ ὑπὸ EOL γωνία 
dcn ἡ ὑπὸ BHK° αἱ δὲ ἴσαι Peer ἐπὶ ἔσων πε- 
βρει βεθήκασµ , ὅταν πρὸς τοῖς κέγτροις 
@oiy® icu de 4 ΕΚ RER jt τῇ EZ met 
pela AAX 4 EZ τῇ BT ἐστ)ν ion, καὶ ἡ BK 
ἄρα τῇ BI ἐστὶν ion, à ἐλάττων τῇ μείζον.» 
ὅπερ εστὶν ἀδύγατον. Oüx ρα ἄγισός ἐστι À 


REIN 2 ve v X » pi \ | a 
υπο BHI ywvia τή υπο EOZ* 1o αρα. Καμεστι τής 


Que dans les cercles égaux ΑΡΤ, AEZ, 


In æqualibus enim circulis. ABT , AEZ, 
c qualibus circumferentus Bl, EZ, ad H, © 
quidem centra anguli insistant BHT', EGZ, ad 
circumferentias vero ipsi BAT , EAZ; dico BHT 
quidem angulum ipsi EOZ esse pd , ip- 


sum vero BAT ipsi EAZ. 


Si enim invæqualis sit BHT ipsi EOZ, unus 
ipsorum major erit. Sit major BHL, et consti- 
tuatur ad BH rectam, et ad punctum in eà H, 
ipsi EOZ angulo equalis ipse BHK ; æquales 
autem anguli æqualibus circumferentiis insis- 
iunt, quando ad centra sunt; equalis igitur 
BK circumferentia ipsi EZ circumferentiæ. Sed 
EZ ipsi BT æqualis est, et BK igitur ipsi Br 
est æqualis, minor majori, quod est impossi- 
bile. Non igitur inzqualis est BHT angulus ipsi 


EOZ; «qualis igitur. Et est ipsius quidem BHT 


les angles BHr, EGZ placés aux centres 


H, ©, et les angles BAT, EAZ placés aux arcs BAT, EAZ comprènent les arcs égaux 


BIG 
"oy ib 


; je dis que l'angle BHT est égal à l'angle EOZ , et l'angle BAT égal à 


Carsi les angles BHr, E@Z sont inégaux, l'un d'eux sera le plus grand. Que l'angle 
BHT soit le plus grand ; sur la droite BH, et au point H de cette droite, faisons l'angle 
BHK égal à l'angle Eez (25. 1). Puisque les angles égaux comprénent des arcs 
égaux , lorsqu'ils sont aux centres (26. 3), l'arc Ἐκ est égal àl'arc Ez. Mais l'arc Ez 
est égal à l'arc zr ; donc l'arc BK est égal à l'arc Br, le plus petit au plus grand, 
ce qui est impossible. Donc les angles BHr, E@Z ne sont pas inégaux ; donc ils sont 
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X e X € / € \ mS ^ AE \ 

μὲν ὑπὸ BHT ἡμίσεια à πρὸς τῷ A, τῆς δη vcro 

€ / € \ ον 3/ : ινε \ 

EOZ  ἡμίσεια ἡ πρὸς τῷ Δ΄ Ion ἄρα καὶ a προς 
rm / e \ ου 5/ e 5 

TQ À γωνία τή προς τῷ A. Ey αρα T046.10016, 


καὶ τὰ εξῆς, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ xi. 


ου »M , e ο 9. nU 3 
Ev τοῖς [601€ κύκλοις αἱ ἴσαι εὐθείαι Iou6 πέ-- 
/ 5 ^v M \ / ^ / 
pigepeiac ἀφαιροῦσι, riv μεν μείζονα τῇ μείζονα 
\ AA 3 / ^5 , ; 
quy δὲ ελώττονα TN €ACTTOYI. 
/ / Non 
Ἐστωδαν 1000 κύκλοι οἱ ABT, AEZ, καὶ ἐν 
(e / , n 3! \ 
αὐτοῖςὶ ἴσαι εὖθείαι ἐστωσαν αἱ AB, AE, τας 


pi» ATB, AZE περιφερείας µείζονας ἀφαιροῦ- 


σαι, τὰς δὲ AHB, AGE ἐλάττονας' λέγω ὅτι 
ἡ μὲν ATB µείζων περιφέρεια ion ἐστὶ τῇ AZE 
μείζον, περιφερείᾳ» n δὲ AHB ἐλάττων περιφέ-- 


^o E] / 
pea τή ΔΘΕ eAaTTOVID, 


71 
dimidius ipse ad A, ipsius vero EOZ dimidius 
ipse ad A ; æqualis igitur et ad A angulus ipsi 


ad A. In æqualibus igitur, etc. 


PROPOSITIO XXVIII. 


In æqualibus circulis quales recte æquales 
circumferentias auferunt, majorem quidem ma- 
jori, minorem yero minori. 

Sint equales circuli ABT, AEZ, et in ipsis 
equales recte sint AB, AE, ipsas quidem ATB, 


AZE circumferentias majores auferentes, ipsas 


Poe Ras 


o 


vero AHB, AOE minores; dico ipsam quidem 
ALB majorem circumferentiam æqualem esse 
lpsi AZE majori circumferentiæ , ipsam vero 
AHB minorem ipi ΔΘΕ minori. 


égaux. Mais l'angle en 4 est la moitié de l'angle BHr, et langle en ^ la moitié 
de l’angle Eez (20. 5) ; donc l'angle en 4 est égal à l'angle,en 4. Donc , etc. 


PROPOSITION XXVIII. 


Dans des cercles égaux, les droites égales soutendent des arcs égaux , le 
plus grand étant égal au plus grand, et le plus petit égal au plus peut. 


Soient les cercles égaux ABT, 


AEZ , et que dans ces cercles, les droites 


égales AB , AE soutendent les plus grands arcs ATB, AZE, et les plus petits arcs 
AHB , AGE;.je dis que le plus grand arc ΑΤΡ est| égal au plus grand arc 4ZE, 
et que le plus petit arc AHB est égal au plus petitarc AGE. 
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Εἰλήφθω γὰρ τὰ κέντρα τῶν κύκλων, τὰ 
K, A, καὶ ἐπεζεύχθώσαν αἱ BK, KB, AA, 
ΔΕ. 

Ka) ame) ἴσοι κύκλοι tic)v, ἴσαι eic] καὶ αἱ 
ἐκ τῶν κέντρων’ δύο δη οἱ ΑΚ. KB δυσὶ ταῖς 
ΔΑ. AE ἴσαι elici , καὶ facic » AB βάσει τῇ 


» LEG \ / P 26 1 
ΔΕ. ἴση" γωνία ἄρα n U70 AKB }ωγίᾳ τή υπο 


5/ 
ισων Te 


-— ] N57 N 
AAE ἴση ev TÍT. Αἱ δὲ ἴσαι γωνίαι ἐπὶ 
^v , ei \ (v y 
βΙφεέρειων βεξήκασιν» ὅταν προς τοις HEVTPOIS 

5 / » / es 
&oIy* ἴση αρα 1 AHB περιφέρεια Th AOE περιφε- 


6 € ^ ef ο 
peía?. Έστι δὲ καὶ ὅλος ὁ ABT κύκλος ὅλῳ τῷ 
2 ΑΛ 
AEZ κύκλῳ ἴσος" xai λοιπὴ αρα ἡ ATB περι-- 
ο ον 3/ 5 / 
φέρεια Aoi τη AZE περιφερεία Ion «o Tiv, Ἐν 


3/ ο N N Sag 
st por TOIS $0016 και το ECNSe 


Sumantur enim centra circulorum, K, À, et 
jungantur BK, KB, AA, AE. 


Et quoniam :equales circuli sunt, æquales 
sunt et ipsæ ex centris; duæ igitur AK, KB 
duabus AA, AE aequales sunt, et basis AB basi 
AE æqualis ; angulus igitur AKB ipsi AAE equa- 


lis est. Æquales autem anguli æqualibus cir- 
cumferentiis insistunt , quando ad centra sunt ; 
æqualis igitur AHB circumferentia ipsi AOE cir- 
cumferentiæ, Est autem et totus ABT circulus 
toti AEZ circulo æqualis ; reliqua igitur et AT'B 
circumferentia relique AZE circumferentie 2- 


qualis est. In æqualibus igitur, etc. 


Prenons les centres K, À de ces cercles (1. 5), et joignons AK, KB , ΔΑ, AE. 

Puisque ces cercles sont égaux, leurs rayons sont égaux ; donc les deux 
droites ΑΚ, KB sont égales aux deux droites AA, AE ; mais la base ΑΒ est égale 
à la base ΔΕ; donc l'angle AKB est égal à l'angle AAE (8. 1). Mais des angles 
égaux comprénent des arcs égaux, quand ils sont aux centres (26. 5); donc 
l'arc AHB est égal à l'arc ΔΘΕ. Mais la circonférence entière ABr est égale à la 
circonférence entière AEZ ; donc l'arc restant ATB est égal à l'arc restant AZE. 


Donc, etc. 


LE TROISIÈME LIVRE DES ELÉMENTS D'EUCLIDE. 1:73 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ κ. 


DU » ’ Lj 31 M v 
Ev τοις 40016 κύκλοις υπο" UG εσας Περιφε- 
, » 2 n € 7 4 
pelas δαι εὐθεῖαι υποτείγουσι. 
κ. 2 
Έστωσαν ἴσοι κύκλοι οἱ ABT, AEZ, καὶ εν 


ro [4 
αὐτοῖς ἴσαι περιφέρεια! ἀπειλήφθωσαν αἱ BHT, 


EOZ , καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ BT , EZ εὐθεῖαι”' λέγω 


ὅτι ion εστὶν ἡ BT εὐθε]α» τῇ EZ. 

Ἑ]λήφθω γὰρ τὰ κέντρα τῶν κύκλων» καὶ 
£oTQ) ra K, À, καὶ επεζεύχβωσαν αἱ BK, KT, 
EA , AZ, 


Καὶ ἐπεὶ ion ἐστὶν ἡ BHT περιφέρεια τη EOZ 
περιφερείᾳ» ἴση iT) καὶ γωνία ἡ ὑπὸ BKT τῇ 
ὑπὸ EAZ. Καὶ ème) ἴσοι εἰσὶν οἱ ABT, ΔΕΖ κύ- 
xAo», Tour elc] καὶ αἱ ἐκ τῶν κέντρων" δύο δὴ 
αἱ BK, ΚΙ duo ταῖς EA AZ ἴσαι tie), καὶ γω- 
víac iras περιέχουσι’ βάσις pa n BT βάσει τῇ 


>| e 5 N te» 
EZ ἴση ἐστίν. Er dpa τοῖς ἴσοις» καὶ τὰ ἑξῆς, 


PROPOSITIO ΧΧΙΧ. 


In æqualibus circulis æquales circumferentias 
æquales rectæ subtendunt. 

Sint equales circuli ABD, AEZ, et in ipsis 
zquales circumferentie sumantur BHD, EOZ, 
et jungantur BD, EZ recte ; dico æqualem esse 
BT rectam ipsi EZ. 

Sumantur enim centra circulorum, et sint 
K, A, et jungantur BK, KT, EA, AZ. 


Et quoniam æqualis est BHT circumferentia 
ipsi EOZ circumferentiæ, equalis est et angu- 
lus BKT ipsi EAZ. Et quoniam æquales sunt 
ABT, AEZ circuli , æquales sunt et 1psz ex cen- 
tris; du: igitur BK, KT duabus EA, AZ æquales 
sunt, et angulos aequales continent ; basis igitur 


BI basi EZ æqualis est, In æqualibus igitur, etc. 


PROPOSITION XXIX. 


, 


Dans des cercles égaux, les arcs égaux sont soutendus par des droites égales. 

Soient les cercles égaux ABT, AFZ ; dans ces cercles prenons les arcs égaux 
BHr, EOZ , et joigaons les droites Br, EZ; je dis que la droite 2r est égale à 
la droite zz. 

Prenons les centres de ces cercles , qu'ils soient K , A, et joignons BK, KT , EA, AZ. 

Puisqnz l'arc BHr est égal à l'arc Eez, l'angle BxT est égal à l'angle EAz (27. 
5). Mais les cercles ABr, AEZ sont égaux ; donc leurs rayons seront égaux; 
donc les deux droites BK, Kr sont égales aux deux droites EA, AZ; mais ces 
droites comprènent des angles égaux ; donc la base Pr est égale à la base Ez 
(4 1). Donc , etc. | 
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, 


IPOTXKEEXISUA. 


Tàv δοθεῖσαν. περιφέρεια δίχα Teueiv. 

Έστω n δοθεῖσα μας à AAB* δε d τὴν 
AAB 7 πρ δίχα τεμε. 

at à ΑΒ. καὶ τετµήσθω δίχα κατὰ 
τὸ TS καὶ a0 τοῦ Τ σημείου τῇ AB εὔθείᾳ πρὸς 


ὀρθὰς ἤχθω à TA, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ΑΔ; AB, 


Las 


A 


AN NUM 5 \ e ο « \ e 
Καὶ ἐπεὶ ion εστὶν n AT Ta TB, xoma δὲ n 
\ \ ο / 
ΓΔ. δύο d'à ai AT, TA δυσὶ ταῖς BT , ΤΔ σαι 
ες \ / nm € \ 
εἰσί. Καὶ γωγία à ὑπο ATA oria τῇ υπὸ BTA 


“POP OSITIO"XXX: 


Datam circonferentiam bifariäm "secare. 
Sit data circumferentia AAB: ; opor Ht igitur 


AAB circumferentiam. bifariam secare. 


Jungatur ΑΒ’, et secetur bifariam in F, et 


a'T puncto ipsi AB recte ad rectos ducatur 
TB, et jungantur ΑΔ, AB, 


b 


Et quoniam æqualis est ΑΠ ipsi PB, com- 
munis autem TA; due igitur AT, ΓΑ duabus 
BT, l'A æquales sunt. Et angulus ATA angulo 


[ »/ A NC . . 2.3 "ie QN 
ίση. Gp γαρ κατέρα". βάσεις pa” n ΑΔ βάσει  BTA æqualis', rectus enim uterque ; basis igitur 


^S 5, e E EV / À M 3 : 
τῇ AB iow ἐστίγ. Ai δὲ ἴσαι εὐθεῖαι ἴσας περ- ΑΔ basi AB æqualis est. Æquales autem recte 

4 3 r ^v à: x iC : 94 «IC 1 
φερείας ἀφαιροῦσι», τήν μεν μείζονα τῇ μείζον» 


\ VE / eS 3 / à X oy € 
τήν δὲ ελάττοία τη ἐλαττοίι. καὶ εστιν έκατέ ρα 


equales circumferentias auferunt, majorem qui- 

dem majori, minorem vero minori; et est utra- 
^ ^s , € . 2 3 . [ . - . 

τῶν AA, AB περιφερειῶν ἐλαστωί ἡμικυκλίου" que 1psarum AA, AB circumferentiarum minor 


Jon ἄρα 4 AA περιφέρεια τῇ AB περιφερείᾳ. semicirculo ; equalis igitur ΑΔ circumferentia 


ipsi AB circumferentiz. 


PROPOSITION XXX. 


Couper un arc donné en deux parties égales. 

Soit AAB l'are donné ; il faut couper l'arc A48 en deux parties égales. 

Joignons la droite AB, et coupons-la en deux parties po enr(10.1); du 
point T menons TA perpendiculaire à la droite AB (rr. 7) , et joignons AA , AB. 

Puisque ΑΓ est égal à ΤΕ, et que la droite ΤΑ est commune, les deux droites 

T, TA sont égales aux deux droites Br, rA. Mais l'angle ATA est égal à l'angle 
BrA ; car ils sont droits l'un et l’autre ; donc la base A^ est égale à la base AB 
(4. 1). Mais des droites égales soutendent des arcs égaux, le plus grand 

et le plus petit égal au plus petit (28. 5), et l'un 
AB est plus petit que la demi-circonférence ; donc 


étant égal au plus grand , 
et l’autre des arcs A4, 
l'arc A^ est égal à Vac AB. 


\ 
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t; ο” /; 
H ἅρα δοθεῖσα περιφέρεια δίχα τέτµηται 


κατὰ τὸ À σηµεῖογΊ. Όπερ ὅδει ποιῆσαι. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ λά. 


1o, à μὲν ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ γωνία ὀρθή 
Ey κύκλῳ. n μεν εν τῷ ἡμικυκλίῳ γωγία op 
5 c IE. ^ / Le 3 / 3 05 : 
ἐστιν. ἡ δὲ ev τῷ µείζονι τμήµατι ελάττων ορθής 
hé ? / » Av \ 
4 δὲ ἐν τῷ SAËTTOVI TA ALTI μείζων opiic. Καὶ 
5 € X ^s / , Hs uf 
ἐτι ἡ μὲν τοῦ μείζονος τμήματος γωνία μείζων 
3 \ 9 ^s € \ mn 9 J , a d 
ἐστὶν ὀρθῆς' à δὲ τοῦ ἐλαττονος τμήματος "tov iot 
/ ^ 
ἑλάττων OpUnc?. 
= / e δὲ , d 5 ^ 
Έστω κύκλος ο ABTA, ὀιαμετρος 0% ντου 


\ \ NE S ? 
ἔστω » BI, xeyrpor δὲ 70 E » καὶ ἐπεζεύχθωσαν 


αἱ ΒΑ. AT, AA, AT. Λέγω ὅτι à μεν ἐν τῷ BAT 


€ \ 32 p. 5 iz M 
ἡμικυκλίῳ γωνία ἡ ὑπὸ BAI? ὀρθή ἐστιν" ἡ δὲ 


Ergo data circumferentia bifariam secta est 


in A puncto. Quod oportebat facere. 


ΠΟΤΟ NT TOM XEWXEIL 


In circulo , ipse quidem in semicircalo angu- 
lus rectus est; ipse vero in majore segmento 
minor recto; ipse autem in minore segmento 
major recto. Et insuper ipse quidem majoris 
segmenti angulus major est recto ; 1pse vero mi- 
noris segmenti angulus minor recto. 

Sit circulus ABTA, diameter autem ipsius sit 


BI, centrum vero E, et jungantur BA, ΑΓ, 


AA, AT; dico ipsum quidem in BAF semicir- 


culo angulum BAT rectum esse ; ipsum autem in 


Donc lare donné a été coupé en deux parties égales au point à. Ce qu'il 
fallait faire. 


PROPOSITION XXXI. 


Dans un cercle, l'angle placé dans le demi-cercle est droit ; l'angle placé 
dans un segment plus grand est plus petit qu'un droit; l'angle placé dans 
un segment plus petit est plus grand qu'un droit; l'angle du plus grand seg- 
ment est plus grand qu'un droit, et Vangle du plus petit segment est plus 
peut qu'un droit. | e 

Soit le cercle ABrA , dont le diamètre est Br et le centre-le point E ; joignons 
BA, AT, AA; AT 5 je dis que l'angle BAT placé dans le demi-cercle BAT est droit ; 
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ἐν τῷ ABT μείζον, τοῦ ἡμικυκλίου τµήµατι γω- 
vía, 4 ὑπὸ ABT, ελάττων ὀρθῆς" 4 di ἐν τῷ 
AAT ἑλάττονι τοῦ ἡμικυκλίου τμήματι γωνία ü 
ὑπὸ AATÁ μείζων ἐστὶν ὀρθῆς, 
Ἐπεζεύχθω à ΑΕ. καὶ διήχθω ἡ BA ἐπὶ τὸ 7. 
Καὶ éme) ion ἐστὶν ή ΕΕ τῇ EA, ἴση or) mal 
γωνία ἡ ὑπὸ ABE τῇ ὑπὸ ΒΑΕ. Παλιν. ἐπεὶ ion 


οὗ ec ev 5 > N \ eve \ nm € Y 
ἐστιν 4 TE τή EÀ 101 ἐστι xci? 1 ὑπὸ ATE τή υπο 


ABT majore semicirculo segmento angulum ABT 
minorem recto; ipsum vero in AAT minorem 
semicirculo segmento angulum AAT majoren 
6556 recto. 

Jungatur AE , et producatur BA ad Z. 

Et quoniam æqualis est BE ipsi EA, æqualis 
est ct angulus ABE, ipsi ΒΑΕ. Rursus, quoniam 
equalis est ΓΕ. ipsi EA , æqualis. est et ATE ipsi 


TAE' ὅλη dpa  Urro BAT δυσὶ ταῖς ὑπὸ ABT, 
ATB ion ἐστίγ. Ecrs δὲ καὶ 4 ὑπὸ ZAT ἐκτὸς τοῦ 
ABT τριγώνου duci ταῖς ὑπὸ ABT , ΑΤΒ γωνίαις 
icu* ἴση ἆρα καὶ n ὑπὸ BAT γωνία τῇ ὑπὸ LAT, 
ὀρθὴ ἔρα ἑκατέρα" ἡ dpa ἐν τῷ BAT ἡμικυκλίῳ 
γωνία 4 ὑπὸ BAT ορθή ἐστι. 

Καὶ ἐπεὶ τοῦ ABT τριγώνου δύο γωνίαι αἱ 


ὑπὸ ABT, BAT δύο ὀρθῶν ἐλάττογές εἶσινο ὀρθή 


l'AE ; totus igitur BAT duobus ΑΒΓ, ATB æqu#- 
lis est. Est autem et ipse ZAT, extra ABT triangu- 
lum, duobus ABI', ATB angulis æqualis ; æqualis 
igitur et BAT angulus ipsi ZAT; recus igitur 
uterque ; ipse igitur in BAT semicirculo angulus 
BAT rectus est. 

Et quoniam ABT trianguli duo anguli ABT, 


BAT duobus rectis minores sunt, rectus autem 


que l'angle ABr placé dans le segment ABr plus grand que le demi-cercle ABT 
est plus petit qu'un droit, et que l'angle Aar placé dans le segment aar plus 
petit que le demi-cercle, est plus grand qu'un droit. 

Joignons AE , et prolongeons BA vers 7. i 

Puisque BE est égal à EA, l'angle ABE est égal à l'angle ΒΑΕ (5. 1). De plus, 
puisque TE est égal à EA , l'angle Ars est égal à l'angle rAE ; donc l'angle entier 
BAT est égal aux deux angles 4Br, ArB. Mais l'angle zar placé hors du triangle 
ABT est égal aux deux angles ABr, ArB (52. 1); donc l'angle Bar est égal 
à l'angle zar; donc chacun de ces angles est droit (déf. 10. 1) ; donc l'angle Bar, 
placé dans le demi-cercle Bar, est droit. 

Puisque les deux angles ABr, BAT du triangle ABr sont plus petits que deux 


— 
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\ e e \ / » ον £ ς \ 
jid ὑπὸ BAIÓ* ἑλάττων dpa ὀρθῆς ἐστιν n ὑπὸ 
X 9f E] ^ ^ 
ABT γωνία. καὶ ἐστι ἐν τῷ ΑΡΤ μείζονι του 
€ . 
ἡμικυκλίου τµήµατι. 


NL NN u / RC À \ 
Καὶ επεὶ εν κὐκλῳ τετραπλευρον εσΤΙ Το ABTA, 


^ NU. e / , ev 
τῶν δὲ εν τοῖς Κύκλοις τετραπλευρων ei απεναν- 


j / / ος 2 eo s 17 e + ον 
πιο jovici δυσὶν έρθα]ς IC: εἶσιν ci ape υπο 


\ ω 5) / AP NI Vf € 
ABT, AAT δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι εἰσί. Καὶ éoTiv " 
ς \ / 3 ^ X^ v € ^-€ x 
ὑπὸ ABT ἐλώπτων opÜüc* λοιπη ἄρα w υπὸ AAT 
£F / 5 bu 5 x 5/ E] ^ 
2ωγία μείζων ορθής ἐστι», καὶ ECTIV εν τῷ 
2 , Ml 3 / P 
AAT ἐλάττονι τοῦ ημικυκλίου τµμήµατι”. 
/ 8 el NE \ e / ’ 
Aey0" οτι και u μεν του μείζονος TpA Lu - 
7 e , e ιά 9 ^r 
τος γωνία» 1 περιεχοµενή υπο TEŸ της ΑΒΓ πε- 
/ N ^ 5 / 15 3 N E] ^s 
piQspeiee xe της. AT εὐθείας» μείζων εστι! ὀρθης» 
ς \ ου 9 ? , € 
à δὲ τοῦ ἐλάττονος Τµήµατος γωνία», à περιε- 
, € / ον / \ ον 
vouevu υπὸ τε" της AAT περιφερείας και "Tuc 
2 / > / 3 N B" N "37 2 
AT εὐθείως, ἑλάττων εστὶν ὀρθῆς. Καὶ ἐστιν αὖὐ- 
/ 4 a \ e € N ον b] 
TOÛey φαγερὀγ. Ἐπεί "ydp ή υπο τῶν BA, AT ευ- 
ο 1 2 \ [4 3 x € 3l 
: 2 II 
θειῶν περιεχοµενη opUn yoviall εστι» Ἡ ape 
ς \ ον / \ ^s 2 
υπο της ABT wepiQpepeico zai ΤΗς AT εὐθείας 
, / 2 \ * ^ , 5 NIE 
περιεχοµενη μείζων εστιν ορθης. Tai, evzep {ἡ 
ς \ ^ 5 ^v 3 , e y € \ ^s 
ὑπὸ τῶν AT, AZ ευθειῶν ορθή ἐστιν" 0 αρα υπὸ τῆς 
2 / X ον D 
TA εὐθείας καἰτῆς ATA περιφερείως περιεχομενη" 


3 / 3 o we) ^ / 5/ \ \ 66a 
ἑἐλαττωγεστίν cpu ς Ey πυκλῳ αρα. καί τα εξῆς. 


BAT ; minor igitur recto est ABT angulus, et in 


ABT segmento semicirculo majore. 


Et quoniam in circulo quadrilatum est ΑΡΓΔ, 
in circulis autem quadrilatorum oppositi duo- 
bus rectis æquales sunt ; ipsi igitur ABL, 
AAT duobus rectis æquales sunt. Et est ABT 
minor recto ; reliquus igitur AAT angulus 
major recto est, et est in AAT segmento se- 
micirculo minore. 

Dico autem et majoris quidem segmenü 
angulum comprehensum et ab ABT circum- 
ferentià et AT rectà, majorem esse recto; 
minoris vero segmenti angulum comprehensum 
et ab AAT circumferentià et AT rectá , mino- 
rem esse recto. Et est hoc manifestum. Quo- 
niam enim ipse a BA, AT rectis comprehensus 
rectus angulus est, ergo ab ABP circumferen- 
tià et AT reciá comprehensus major est recto. 
Rursus, quoniam ipse ab AT, AZ rectis com- 
prehensus rectus est, ergo a FA rectà , et ATA 
circumferentià comprehensus minor est recto. 


In circulo igitur, ctc. 


droits (17. 1), et que l'angle BAT est droit, langle ABr est plus petit qu'un 
droit, et cet angle est dans le segment ABT plus grand que le demi-cercle. 
Puisque le quadrilatère ΑΒΓΑ est dans un cercle, et que les angles opposés 
des quadrilatéres inscrits dans des cercles sont égaux à deux droits (22. 5), 
les angles ABT, AAT sont égaux a deux droits. Mais l'angle Ar est plus petit 
qu'un droit ; donc l'angle restant AAT est plus grand qu'un droit, et cet angle 
est dans le segment AAr plus petit que le demi-cercle. 
Je dis aussi que l'angle du plus grand segment; compris par l'arc ABT et 
. Ja droite Ar , est plus grand qu'un droit, et que l'angle du plus petit segment, 
compris par l'arc Aar et la droite AT, est plus petit qu'un droit, ce qui 
est évident; car puisque l'angle compris par les droites BA , AT est droit , 
l'angle compris par l'arc ABr et la droite AT est plus grand qu'un droit. De 
plus, puisque l'augle compris par les droites Ar , AZ est droit, l'angle com- 
pris par la droite ΤΑ et l'arc ArA est plus petit qu'un droit. Donc , etc. 
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ΑΛΛΩΣ, | ALITER. 


Ἠιὸ ἀπόδειξις τοῦ ὀρθήν εἶναι τὴν ὑπὸ Demonstratur rectum esse BAT. Quoniam 
BAT. Επεὶ d'A ἐστιν 1 ὑπὸ AET τῆς ὑπὸ ΒΑΕ. — duplus est AET ipsius ΒΑΕ, æqualis enim duo- 
ἴση yàp duci ταῖς ἐντὸς καὶ ἀπεγαντίον. ἐστὶ δὲ bus interioribus οἱ oppositis; est autem et AEB 
καὶ 4 ὑπὸ AEB διπλῆ τῆς ὑπὸ EAT* αἱ ἄρα ὑπὸ  duplus ipsius EAT ; ipsi igitur AEB, ΑΕΓ dupli 
ΑΕΒ. AET διπλασίονές εἶσι τῆς ὑπὸ BAT. Αλλὰ — Sunt ipsius BAT. Sed ipsi AEB, AET duobus 
ai ὑπὸ ΑΕΒΕ. ΑΕΙ δυσὶν ὀρθαῖς ioci εἰσίν. 5 ἄρα recüs æquales sunt; ergo BAT rectus est. Quod 


ὑπὸ BAT ὀρθή ἐστιν. Όπερ ἔδει dian, oportebat ostendere. | 


IIOPIZM A. COROLLARIUM. 


Ex d'a TOUTOU φανερόν» ότι edy 4 μία γωνία Ex hoc utique manifestum , si unus angulus 


τριγώνου ταῖς δυσὶν 4c ην ὀρθή ἐστιν ἡ γωνία" trianguli duobus æqualis sit, rectum esse angu- 


AUTREMENT. 


On démontre autrement que l'angle BAT est droit. En effet, puisque l'angle AEr 
est double de l'angle BAE , car il est égal aux deux angles intérieurs et oppo- 
sés (32. 1), et que l'angle AEB est double de l'angle EAr, les angles AEB , AET , 
sont doubles de l'angle BAr. Mais les angles AEB, AET, sont égaux à deux 
droits (13. 1); donc l'angle Bar est droit. Ce qu'il fallait démontrer. — 


COROLLAIR E. 


De là il est évident que si un des angles d'un triangle est égal aux deux 
autres, cet angle est droit, parce que son angle extérieur est égal à ces 
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Ey \ \ \ \ 3 / 3 n 3 ο 5 
IL το και τήν exeivnc επτος ταις αυταις IONV 


Ga ^ G 5 
εἶναι. Οταν δὲ ἐφεξῆς ἴσαι ὧσιν, ὀρθαί clem! ^. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ Af. 


\ ” 5 Kk / 5» ο 3 \ X LE 
Edy κύκλου ἐφάπτηταί τις εὐθεῖα., απο δὲ τῆς 
5 nm S b , / d. 05 8 ο’ , 
eQuc eic! τον HURAOY dIMYÜN τες EUGEIL τεμγουσα 
a , a e / \ nm 3 
TOY XUXAO0y, ας ποιει γωνίας προς "vy ἐφαπτὸ- 
/ E 3/ ο 153 Qon» \ ^ , 
ΜΕΥΗ IC RTOVTA ταις ΕΥ τοις ἐναλλαζ του κυ- 
, / 
κλου τµήµασι YUOVIEIGe 
/ \ ον 5 , D 
Κύκλου γὰρ τοῦ ABTA ἐφαπτεσθω τις εὖθεία 


€ \ \ ο’ NUUS à ον / 
i EZ κατα τὸ Β σήµειον, Καὶ απὸ του B σημείου 


ane nc 


# au \ , , 
_dinylo τις εὖθεῖα eic? Toy ΑΡΓΑ κύκλον τεμ- 
\ , ‘4 à ου / 
vouræ αὐτὸν à BA* λέγω OTI &6 ποιε γωγίας 
e \ ^s 32 , / [A 
n BA µετὰ τῆς EL εφαπτόµεγής ἴσαι ἔσονται 


D 5 D 2 \ , ο , 
ταις ἐν τοις ἐναλλαξζ τµήµασι του κύκλου γω- 


lum, propterea quod et ejus angulus exterior 


iisdem est equalis. Quando autem ipsi deinceps 


. sunt æquales , recu sunt. 


PROPOSITIO XXXII. 


Si circulum contingat aliqua recta, a con- 
tactu autem. in circulum ducatur aliqua recta 
ducta secans circulum , quos facit angulos ad 
contingentem ipsi equales erunt angulis in al- 
ternis circuli segmentis. 

Circulum enim ABTA contingat aliqua recta 


EZ in B puncto, et a B puncto ducatur aliqua. 


L 


recta BA in ΑΒΓΔ circulum secans ipsum; dico 
quos facit angulos BA cum EZ contingente 
cos æquales esse angulis in alternis segmentis 
circuli , hoc est ZBA quidem angulum æ- 


mêmes angles, et que quand deux angles de suite sont égaux , ils sont droits 


(déf. 10. 1). 


PROPOSITION XXXII. 


Si une droite touche un cercle, etsi du point de contact on m 


éne une droite 


qui coupe ce cercle, les angles que cette droite fait avec la tangente seront 


égaux aux angles placés daus les segments alternes du cercle. 
Qu'une droite Ez touche le cercle ABTA au point B, et du point 5 menons une 


droite BA qui coupe le cercle ΑΡΓΑ; Je dis que les an 
tangente EZ sont égaux aux angles placés dans les segments à 


gles que fait BA avec la 
lternes du cercle ; 
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/ 4 el ς \ ς \ pa » 
γίσες», TOUTEOUTIV , OTI V Μεν υπο LBA γωγίὼ Ion 
N ^ ον , , 
ἐστι; τῇ ἐν τῷ ΒΑΔ τµήµατι συγισταµείη γω- 
/ e A ς \ / »/ 2 \ e? ^s 
vid, 9» δὲ ὑπὸ ABE γωνία ἴση εστι τῇ εν τῷ 
/ PE 
ATB TRAIN LATE CUVICTOLEYN YOVIL” 
: N 5 N ον ου 5 e \ 5 bo c 
Ἠχθω γαρ απο του B 71 E προς opUec Ἡ 
\ 5 / ? \ ον / N 
BA , καὶ εἰλήφθω επὶ τῆς BA περιφερείας τυχον 
ne \ N73 7 e 
σηµεῖον τὸ T, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ AA, AT, 
TB, 


Καὶ ἐπεὶ κύκλου τοῦ ABTA ἐφάπτεταί τις 
εὖθεα EZ κατὰ τὸ B, ἀπὸ δὲ rc! ἀφῆς duos 
τῇ ἐφαπτομένῃ πρὸς ὀρθας n BA, ἐπὶ τῆς ΒΑ 
dpa? τὸ wivrpor ἐστὶ τοῦ ABTA Μύκλου. H BA 
ἄρα διάμετρός ἐστι τοῦ ABTA zUxAovÓ* 1 ἄρα 
ὑπὸ AAB γωνία ἐν ἡμικυκλίῳ οὖσα opu ἐστι" 
λοιπαὶ ἄρα αἱ ὑπὸ BAA , ABA pud 0ρ0ῇ ἴσαι eiciv. 
Ἐστὶ δε καὶ ἡ ὑπὸ ABL ópÜu* à dpa ὑπὸ ABZ 
ἴση ἐστὶ ταῖς ὑπὸ BAA, ABA. Komm ἀφηρήσθω 
ἡ ὑπὸ ABA* λοιπὴ ἄρα à ὑπὸ ABZ γωνία jeu ἐστ) 


qualem esse angulo in BAA segmento consti- 
iuto, ABE vero angulum æqualem esse in ATB 
segmento constituto. 


Ducatur enim a B ipsi EZ ad rectos BA, et 
sumatur in BA circumferentià quodlibet punc- 


tum TL, et jungantur AA, AT, FB, 


Ws 


Et quoniam circulum ABT contingit aliqua 
recta EZ 1n B, a contactu autem ducta est tan- 
geni ad rectas BA, in BA igitur centrum est 
ΑΒΓΑ circuli. BA igitur diameter est ΑΒΓΑ 
circuli; ergo AAB angulus in semicirculo cons- 
ütutus rectus est; reliqui igitur BAA, ABA 
uni recto æquales sunt. Est autem et ABZ rec- 
ius; ergo ABZ æqualis est ipsis BAA, ABA, 
Communis auferatur ABA ; reliquus igitur ABZ 


angulus equalis est angulo BAA in alterno 


c’est-à-dire, que l'angle zBA est égal à l'angle placé dans le segment BAA , et que 


l'angle ABE est égal à l'angle placé dans le segment Ars. 
D'un point B menons la droite BA perpendiculaire à Ez (11. 1), et dans l'arc 
BA, prenons un point quelconquer , et joignons A^, AT, TB. 
Puisque la droite Ez touche le cercle 4BrA au point B, et que la droite 24, 
menée du point de contact B, est perpendiculaire à la tangente Ez, le centre 
du cercle ABrA est dans la droite BA (19. 5). Donc BA est le diamètre du 


cercle ABrA; donc l'angle 44B, placé dans le demi-cercle, est droit (51. 5). . 


Donc les angles restants BA^, ABÀ sont égaux à un droit. Mais l'angle 
ABZ est droit; donc l'angle ABZ est égal aux angles ΒΑΔ, ABA (not. το). Re- 
tranchons l'angle commun ABA; l'angle restant ABz sera égal à l'angle ΒΑ 
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vj ἐν τῷ εναλλὰξ τµήµατι τοῦ κύκλου γωνία» 
vj ὑπὸ BAA. Καὶ eei ἐν κύὐκλῳ τετράπλευρόν 
ἐστι τὸ ABTA, αἱ ἀπεναντίον αὐτοῦ γωνίαι δυ- 
σὺν ὀρθαῖς σαι εἰσίν. Ἐἰσν δὲ καὶ αἱ ὑπὸ ABZ, 
ABE δυσὺν ὀρθαῖς Vas 77 αἱ dpa ὑπὸ ABL, ABE 
ταῖς ὑπὸ BAA, BTA ἴσαι εἶσὶν, ὧν ἡ ὑπὸ BAA 
τῇ ὑπὸ ABZ ἐδείχθη Jon λοιπὴ ἄρα à ὑπὸ ΔΡΕ 
πῇ ἐν τῷ ἐναλλὰζ τοῦ κύκλου τµήµωτι τῷ ATB, 
τῇ ὑπὸ ATB γωνία», ἐστὸν ἴση. Εὰν dpa πύκλου , 


καὶ τὰ ἐξῆς, 
HPOTAZIZ M. 


N ^) / 3 / / ο ? 
Em) τῆς δοθείσης εὐθείας γράγαι Tuna κὺ- 
/ / 3/ * ^ ^ ϐ 1 / 
χλου» δεχόµενον γωνίαν icuv Ti codec γωνιά 


εὐθυγράμμῳ. 


ς ο ο € M D 
Έστω 4 δύθεῖσα εὖθεα n AB, n δὲ δοθεῖσα 
e \ ον ο. NM? ^s 
γωνία εὐθύγραμμος 4 προς τῷ T° δε δὴ επ) τῆς 


^ A , , 
δοθείσης εὐθείας τῆς AB ypa Vas τµήµα κύκλου» 
, 5, D" M ^v ^ N 
δεχοµεΥ oy γωγίαν ἴσην τῇ προς τῷ Y'. Ἡ δε προς 


^ /.9 M 2 mt | ^? N 33115 e 
τῷ T γωνία” Aro) 0Éeja ἐστι, 1 ὀρθὴ, à ἀμθλε]α. 
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segmento circuli. Et quoniam in circulo qua- 
drilaterum est ABTA, oppositi ejus anguli duo- 
bus rectis æquales sunt, Sunt autem etipsi ABZ, 
ABE duobus rectis æquales; ipsi igilur ABZ, 
ABE ipsis BAA, ΒΓΑ equales sunt , quorum BAA 
ipsi ABZ ostensus est æqualis; reliquus igitur 
ABE angulo ATB in alterno circuli segmento 


ATB æqualis est. Si igitur circulum , etc. 


PROPOSITIO XXXIII. 


Super datà rectà describere segmentum cir- 
culi, capiens angulum æqualem dato angulo 
recülineo. ) 

Sit data recta AB, datus autem angulus rec- 
tilineus ad T; oportet igitur super datà rectà 
AB describere segmentum circuli, capiens an- 
gulum æqualem ipsi ad r. Ipse autem ad T 


angulus vel est acutus, vel rectus , vel obtusus. 


placé dans le segment alterne du cercle. Et puisque le quadrilatére APTA est 
inscrit dans le cercle, ses angles opposés sont égaux à deux droits (22. 5). 
Mais les angles ABZ, ABE sont égaux à deux droits ; donc les angles ABZ, ABE 
sont égaux aux angles BAA , BTA (15. 1) ; mais on a démontré que l'angle ΒΑΔ 
est égal à l'angle 45z; donc l'angle restant ABE est égal à l'angle ArB placé 
dans le segmeut alterne du cercle ar; donc, etc. 


PROPOSITION XXXIII. 


Sur une droite donnée , décrire un segment de cercle, qui recoive un angle 
égal à un angle rectiligne donné. 

Soit AB la droite donnée et r l'angle rectiligne donné ; il faut sur la droite donnée 
AB décrire un segment de cercle qui recoive un angle égal à l'angle donné r. 
L'angle T est aigu, ou droit, ou obtus. 
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Έστω πρότερον ὀξεία., ὡςὸ ἐπὶ πρώτης κο- Sit primum acutus, ut in primà figurá, et cons- 
ταγραφῖς» xai συγεστάτω πρὸς τῇ AB εὐθείᾳ καὶ titualur ad AB rectam et ad punctum in A , ipsi 
τῷ A σηµείω τῇ πρὸς τῷ T γωνίᾳ icu ἡ ὑπὸ BAA* ad Γ angulo equalis ipse BAA; acutus igitur 
PER ἄρα tT) καὶ ἡ ὑπὸ BAA. Ka) ἤχθω τῇ ΑΔ est εἰ BAA. Ducatur ipsi AA ab A puncto ad 
ἀπὸ τοῦ À σημείου πρὸς ὀρθὰς ñ AE, ai τε- rectos ipsa AE, et secetur AB bifariam in Z, 
τµήσθω ἡ AB δίχα κατὰ τὸ 7. καὶ ἤχθω ἀπὸ et ducatur à Z puncto ipsi AB ad rectos ipsa 
τοῦ 7 σημείου τῇ AB πρὸς opÜdc à ZH, καὶ ἐπε- 7Η, et jungatur HB. Et quoniam æqualis est 


[n 


ABUS NIE SA > \ e εν va * ER 3 
ζεύχθω 4 HB. Καὶ επεί icu εστι #4 AZ τῇ ZB, AZ ipsi ZB, communis autem ZH, duæ utique 


κοινὺ δὲ » ZH, dvo δὴ «i AZ, ZH δυσὶ ταῖς AZ, ZH duabus ZB, ZH æquales sunt, et an- 
2B, ZH ἴσαι εἶσὶ, καὶ γωνία à ὑπὸ AZH γὠ- gulus AZH ipsi angulo BZH æqualis; basis igitur 
víaO τῇ ὑπὸ BZH ἴση" βάσις ρα ἡ ΑΗ βάσει 7j «ΑΗ basi HB æqualis est. Ergo centro quidem 
HB 172 εστίν. O ἄρα πένπρῳ μὲν τῷ H, διαστή-  H, intervalo vero HA, circulus descriptus 
mars δὲ τῷ HA, κύκλος γραφόμενος ἦξει καὶ  transibit ct per B. Describatur, et sit ABE, et 
διὰ, τοῦ B. Τεγράφθω», καὶ ἔστω 0 ABE , καὶ . jungatur BE. Quoniam igitur ab extremitate A 
επεζεύχθω à BE. Επεὶ. οὖν dz äxpaç τῆς AE ipsius AE diametri ipsi AE ad rectos est AA, 
(dba ides oni bu: πρὸς ὀρθὼς ἐστὶν ipsa utique AA contingit circulum. Quoniam 


ñ AA, ñ AA dpa ἐφάπτεται τοῦ κύκλου. Ei igitur circulum ABE tangit aliqua recta ΑΔ; εἰ α 


Premièrement qu'il soit aigu, comme dans la premiere figure ; sur la droite 
AB et au point A construisons un angle BAA égal à l'angler (25. 1) ; l'angle Baa 
sera aigu. Du point A menons AE perpendiculaire à AA (11. 1) ; coupons AB 
en deux parties égales en Z(10. 1), et du point Z menons ZH pendicu- 
laire à AB, et joignons HB. Puisque Az est égal à zB, et que la droite ZH est 
commune , les deux droites AZ, ZH sont égales aux deux droites 78, 7Η; 
mais langle AzH est égal à l'angle BzH ; donc la base AH est égale à la base 
HB (4. 1). Donc le cercle décrit du centre H, et de l'intervalle HA passera par 
le point 8. Qu'il soit décrit, et qu'il soit ABE, et joignons EB. Puisque la droite 
AA menée de l'extrémité A du diamètre AE est perpendiculaire a AE, la droite 
ΑΔ touchera le cercle (16. 3). Puisque la droite A^ touche le cercle ABE, 
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γωνία ion ἐστὶ τῇ υπο AEB. Emi τῆς δοθείσης 
»! ? / ^ ^ d L4 
αρα εὐθείας τῆς AB τμῆμα κύκλου yeypoz rei 
\ , / λ € \ » e 
το AEB , δεχοµενον γωνίαν την ὑπὸ AEB iony τῇ 
^o \ ^ 
δοθείσῃ τῇ προς τῷ T. 
\ NE Na sf € \ ^ me NUN 3! 
Αλλα δη opôn ἔστω προς τῷ T° καὶ δεον εστω 
/, ? \ ^s ηλ ^s ’ 
πάλιν1ὸ επ] τῆς ΑΒ γράψοι τμῆμα κύκλου dx- 
? / » ^ N ^ , o E 
χοµενοΥ *ytoviey ἔσην TA προς τῷ T opUn γωνία. 
/ x a ον & ^ > bz 7 
Ἓυγεστατω γαρ παλιν TH προς TQ Τ ορύη γωνία 
3/ ε 6 \ ς » SQ EN e / 
ion η υπο BÁA , ὣς έχει επι τῆς δευτέρας κατα- 
b N a e Π \ 
ypaqic , καὶ τετµήσθω n AB dixe κατὰ το Z , καὶ 
, N es ‘4 NE Me / ^ 
HEVTPE® μεν τῷ Z, διαστήµατι δὲ οποτερῳ TOY 
: / / e / 
ZA, ZB, κύκλος γεγράφθω o AEB. Ἐφάπτεται 
5! € 2 ο» ^ / \ NT N 
ἄρα ή AA cuÜeia τοῦ ABE κύκλου» δια το oplir 
2? \ ME" es / Na) DM LINDE M 
εἶναι τήν προς τῷ À γὠγίαγ. Και {ση εστι w µεν 
e \ / E 3 ο / 12 5 \ 
υπο ΒΑΔ γωνία Th ἐν τῷ AEB Tumpari!?, ὀρθΗ 
N \ 5 A Ἡ € A ο’ \ N c 
yap καὶ αυτη ty "LUEUXAIO οὐσα. Αλλα και η 


$ b M N rv » 5 Ex UE 5 
υπο BAA τῃ πρὸς τῷ Y ion εστί”. Καὶ n εν 


contactu ad À in ABE circulum ducta est aliqua 
AB, angulus utique AAB æqualis est angulo 
AEB 1n alterno circuli segmento. Sed AAB 1psi 
ad T' est equalis; et ad T igitur angulus æqualis 
est Ipsi AEB. Super datà igitur rectà AB seg- 
mentum circuli descriptum est AEB, capiens 


angulum AEB «qualem dato ad r. 


Sed et rectus sit ipse ad T ; et oporteat rur- 
sus super AB describere segmentum circuli , 
capiens angulum æqualem ipsi ad F recto an- 
gulo. Constituatur enim rursus ipsi ad T recto 
angulus æqualis BAA , ut se habet in secundá 
figurá , et secetur AB bifariam in Z , et cen- 
iro quidem Z, intervallo vero alterutrá ipsa- 
rum AZ, ZB, circulus describatur AEB ; con- 
üngitigitur AA recta. ABE circulum , propterea 
quod rectus est ad A angulus. Et æqualis est 
quidem BAA angulus ipsi in AEB segmento, 
rectus enim et ipse est in semicirculo con- 


sistens. Sed BAA ipsi ad Γ æqualis est ; et ipse 


et que du point de contact en 4 on a méné une droite ΑΒ dans le cercle ABE, 
l'angle AAB est égal à l'angle AEB placé dans le segment alterne du cercle 
(52. 5). Mais l'angle AAB est égal à l'angler; donc l'angle r est égal à l'angle 
AEB. Donc sur la droite donnée AB, on a décrit un segment de cercle A£3 qui 
recoit un angle AEB égal à l'ange donné r. k 

Mais que l'angle r soit droit, et quil faille encore décrire sur la droite 
AB un segment de cercle qui reçoive un angle égal à l'angle droit r. Cons- 
wuisons un angle ΒΑΔ égal à l'angle droit r (25. 1), comme dans la seconde figure ; 
coupons AB en deux parties égales en Z (10. 1); du centrez, et d’un intervalle 
égal à l'une ou à l'autre des droites ZA, zB, décrivons le cercle ΛΕΒ. La droite 
A^ sera tangente au cercle ABE (16. 5), parce que l'angle est droit en 4. Mais 
l'angle ΒΑΔ est égal à l'angle qui est placé dans le segment AEB , car cet angle 
est droit, puisqu'il est placé dans un demi-cercle (51. 5). Mais l'angle 244 


est égal à l'angle r ; donc l’angle placé dans le segment est égal à langle r, 
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f , 3» 3/ 5 \ En \ Γη 
τῷ AEB τµήµατι ἄρα ἴση εστι TN προς TE D 
5] / Μον. eS eS à 
γέγραπτα!ι epe παλιν επι τής AB τµήµα κυ- 
\ / / 5/ ον \ 
xhou τὸ AEB, δεχόµενον γωγίαν muy TN προς 
τῷ Τ. 

\ \ e \ f 
Αλλὰ dA ἡ πρὸς τῷ T ἀμελεῖα ἐστω, καὶ 
/ STE \ ^ 3 ο” N ^S 
συνεστάτω αὐτῇ ἴση πρὸς τῇ AB εὐθεῖᾳ καὶ τῷ 

επιευ NX € s! ? \ ^ / 

A σηµείῳ à ὑπὸ BAA, ως έχει eel της τρίτης 


(s to \ 3 3 e 
καταγραφῆς» καὶ τῇ ΑΔ πρὸς ὀρθὰς woo w 


AE, καὶ τετµήσθω πάλιν à AB δίχω κατὰ τὸ 
Z, καὶ τῇ AB πρὸς ὀρθας ἤχθω ἡ ZH, καὶ ἐπε- 
ζεύχθω à HB. Καὶ éme) πάλι Von ἐστὶν ἡ AL 
τῇ ZB, καὶ κοιγὴ à ZH, δύο δὲ αἱ AZ, ZH 
duci ταῖς BZ, LH ἴσαι εἰσ), καὶ γωνία n? ὑπὸ 
ALH γωνία τῇ ὑπὸ BLH Von βάσις dpa 4 AH 
βάσει τῇ BH feu εστίν. O dpa, κέντρῳ μὲν τῷ 
H, διαστήµοτι δὲ τῷ HA, κύκλος γραφόµενος 
"Le καὶ διὰ τοῦ B. Ἐρχέσθω ὡς ὃ AEB!6, Ka) 


in AEB segmento igitur æqualis est ipsi ad T. 
Descriptum est igitur rursus super AB segmen- 
tum circuli AEB , capiens angulum æqualem ipsi 
ad r. 

Sed etiam ad I obtusus sit, et consti- 
tuatur ipsi æqualis ad AB rectam et ad A punc- 
tum ipse BAA, ut se habet in tertiá figurá , et 


ipsi AA ad rectos ducatur AE, et secetur rur- 


sus AB bifariam in Z , et ipsi AB ad rectos du- 
catur ZH , et jungatur HB. Et quoniam rursus 
æqualis est AZ Ipsi ZB , et communis ZH , duæ 
utique AZ , ZH duabus BZ , ZH æquales sunt , 
et angulus AZH angulo BZH æqualis ; basis 1g1- 
tur AH basi BH æqualis est. Ergo centro qui- 
dem H , intervallo vero HA , circulus descrip- 
tus transibit et per B. Transeat ut AEB. Et Quo- 


niam ipsi AB diametro ab extremitate ad rec- 


donc ona décrit sur Ja droite AB un segment de cercle AEB qui recoit un angle 


égal à l'augle droit T. 


Mais enfin que l'angle r soit obtus. Sur la droite AB et au point A 


cons- 


wuisons un angle BAA égal à l'angle r (25. 1) , et menons AE perpendiculaire à ΑΔ 
(11. 1) ; coupons la droite ΑΒ en deux parties égales en Z (10. 1); menons ZH 
perpendiculaire à ΑΒ (11. 1), etjoignons HB. Puisque AZ est égal à zB , et queladroite 
ZH est commune , les deux droites Az , ZH sont égales aux deux droites BZ, 
ZH ; mais langle AZH est égal à l'angle BzH; donc la base AH est égale à la 
base BH (4. r) Donc le cercle décrit du point H et de l'intervalle HA passera 


ar le point B. Qu'il y passe comme AFB puisqu'on a mené de l'extrémité du 
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ἐπεὶ τῇ ΑΕ διαµέτρῳ aT ἄκρας πρὸς ὀρθὰς 
Sera? $ AA, ἡ AA dpa ἐφάπτεται τοῦ AEB 
züxAoU. Καὶ ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ A ἐπαφῆς din- 
ras ἡ AB* à ἄρα ὑπὸ BAA φωνία icu ἐστὶ τῇ 
ἐν τῷ εναλλὰξ ToU χύκλου τµήµατι τῷ AOB 
συνισταμένη γωνία. Αλλὰ 1 ὑπὸ BAA }ωνία τῇ 
πρὸς τῷ T ἴση εστί" καὶ ἡ ἐν τῷ AOB ἄρα τµή- 
ματι γωνία don ἐστὶ τῇ πρὸς τῷ Τ. Επὶ τῆς 
ἄρα δοθείσης εὐθείας»1 τῆς AB γέγραπται τμήμα 
κύκλου τὸ AOB, δεχόµενον γωνίαν ἴσην τῇ πρὸς 


τῷ T. Οπερ ἔδει ποιῆσαι, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ Ad". 


\ ^ ^ e 
Απὸ τοῦ d'obsyrec κύκλευ Tua apeneiv, δε- 
/ 3/ ον E 
χόµενον γωνίαν ἴσην τῇ δοθείσῃ γωνία εὖθυ-- 
Ne 
γράμμῳ. 
Έστω à δοθεὶς κύκλος 0 ABT, ἡ δὲ δοθεῖσα 
[4 ^D , 9 \ ^s [ay N34 \ la 
γωνία εὐθύγραμμος ἡ πρὸς τῷ A* dei d'u emo τοῦ 
, ον [as 
ABI κυκλου τµήµα ἄφελεῖν», δεχόµεγον otv kay 


2/ ^ δοθ / / 2 [4 ^ \ ον 
ἴσην τῇ δοθείσῃ γωνία εὐθυγραμμῳ TW προς τῷ’. 


tos ducta est AA, ipsa AA igitur contingit AËB 
circulum. Et a contactu ad A ducta est AB; 
ergo BAA angulus æqualis est angulo consti- 
tuto in alterno circuli segmento AGB. Sed BAA 
angulus ipsi ad T æqualis est. Et ipse in AOB 
igitur segmento angulus æqualis est ipsi ad T. 
Ergo super datam rectam AB descriptum est 
segmentum circuli ΑΘΒ, capiens angulum æ- 


qualem ipsi ad T. Quod oportebat facere. 


PROPOSITTO XXXIV. 


À dato circulo segmentum. auferre ;. capiens 


angulum aequalem dato angulo. rectilineo. 
à N 


Sit datus circulus ABT , datus vero angulus 
rectilineus ad A ; oportetigitur ab ABT circulo 
segmentum auferre , capiens angulum. æqua- 


lem dato angulo rectilineo ad A. 


diamètre AE, la droite ΑΔ perpendiculaire à ce diamètre , la droite AA touchera 
le cercle AEB (16. 5). Et puisque la droite AB a été menée du point de contact 4, 


l'angle BA^ est égal à l'angle placé dans 


Mais l'angle BAA est égal à l'angle Τ 


le segment alterne 4@B du cercle. 
donc langle placé dans le segment 


AGB est égal à l'angle r. Donc on a décrit sur la droite donnée AB un seg- 
ment de cercle AoB, qui reçoit un angle égal à l'angle r. Ce qu'il fallait 


faire. 


PROPOSITION XXXIV. 


D'un cercle donné, retrancher un segment , qui reçoive un angle égal à 


un angle rectiligne donné. 


Soit ABT le cercle donné, et A l'angle reculigne donné; il faut du cercle 
ABT retrancher un segment, qui recoive un angle égal à l'angle rectiligne 


donné A. 


24 
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ο LA 5 , € \ 
Ηχθω τοῦ ABI κύκλου2 εφαπτοµεγη n EZ κατὰ 
ο” X , ^T ^s 5 n 
τὸ B σηµεῖον», καὶ συγεσπάτω πρὸς πῇ EZ εὐθείᾳ 
\ ^ \ 31 fw / ον ον \ ον 
και τω προς αυτη σηµεἰῳ τῷ B Ty πρὸς τῳ À 
3/ Sen TS 
γωγίᾳ ic ἡ ὑπὸ LBI. 
N (3! , ον 2 4 / 3 
Έπει oUy κυκλου του ABT εφαπτετα! τις &U- 
ου e x 5 \ ^s AE \ » ^ 
θεία w .EZ, καὶ ἀπὸ τῆς κατὰ To B ἐπαφῆς 


ο” € \ » 5/ 5 κ ^ 3 ^ 
διῆκται καὶ BIt (m ZBT dpa ἴση iTi τῇ ἐν τῷ 


E BR 


\ ’ 
BAT ἐναλλὰξ τµήµατι συγισταµένῃ γωνία. AAN 
Aer A ^ N ^s 2 Neue NAS E" 
4» υπο ZBT TA προς TQ À ἐστη 10)* καὶ n ey τῷ 
»/ / / 5 \ ον \ ^s 
BAT ἄρα τµήµατι jon ἐστὶ τῇ πρὸς τῷ À γω- 
9 
yia". 
\ ^s / / / ο , 
Απο τοῦ dobeyros ἄρα κύκλου τοῦ ABT τµήµα 
\ » ^v 
ἀφήρηται τὸ BAT, δεχόµενον γωγίαν ἴσην τῇ do- 
ο / [2 ο» \ ^ 
θεῖση γωνίᾳ εὐθυγράμμῳ τῇ πρὸς τῷ A. Οπερ 
y ^o 
έδει ποιῆσαι. 


Ducatur ipsum ABT circulum contingens EZ 
ad B punctum , et constituatur ad EZ rectam 
et/ad punctum in eà B ipsi ad A angulo æqua- 
lis ZBr. 

Quoniam. igitur circulum. ABT conüngit ali- 
qua recta EZ , et a conlactu ad B ducta est Br; 


ipse ZBT igilur æqualis est angulo constituto 


in BAT alterno segmento. Sed ZBr ipsi ad A 
equalis est; et ipse in BAT igitur segmento æ- 
qualis est ipsi ad A angulo. 


A dato igitur circulo ABT segmentum abla- 
tum est BAT, capiens angulum æqualem ipsi 
dato angulo rectilineo ad A. Quod oportebat 
facere. 


Menons une droite EZ qui touche le cercle ABr au point B (17. 5), et sur 
la droite EZ, et au point B de cette droite, faisons l'angle zer égal à l'angle 


A:(23.,3). 


Puisque la droite Ez touche le cercle ΑΒΤ, et que la droite Br a été menée 
du point de contact B , l'angle zBr est égal à l'angle placé dans le segment 
alterne BAT du cercle (52. 5). Mais l'angle zsr est égal à l'angle ^; donc 
l'angle placé dans le segment Bar est égal à l'angle 4. 

Donc du cercle donné ABr on a retranché un segment BAr, qui recoit 
un angle égal à l'angle rectiligne donné 4. Ce qu'il fallait faire. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ X. 


Ἐὰν ἐν κύκλῳ δύο εὖθεῖαι τέµνωσιν ἀλλήλας, 
τὸ ὑπὸ τῶν τῆς µιᾶς τμημάτων περιεχόµεγον 
ο. ἴσον or) τῷ ὑπὸ τῶν τῆς ἑτέρας τµη- 
µάτων Tipi HAS ὀβθογωνίω. 

Εν γαρ τῷ κύκλῳ τῷ ABTA δύο εὖθεῖαι ai 
AT, BA CI wel ἀλλήλας κατὰ τὸ E ση- 
μεῖον. λέγω ὅτι τὸ ὑπὸ τῶν! AE , ET περιεχόµενον 
ὀρθογώγιον ἴσον ἐστὶ τῷ ὑπὸ τῶν AE, EB πε- 


ρεχοµένῳ ὀρθογωνίῳ. 


Εἰ μὲν οὖν αἱ AT, BA διὰ τοῦ κέντρου εἶσὶν» 
ὥστε τὸ Ε κέγτρον εἶναι τοῦ ΑΒΓΔ κύκλου" φανερὸν 
ὅτι, ἴσων οὐσῶν τῶν AE, ET, AE, EB, καὶ τὸ ὑπὸ 
τῶν AE , ET περιεχόµενον ὀρθογώνιον ἴσον εστὶ τῷ 


ε \ ^s ; ? / 
ὑπὸ τῶν AE, EB περιεχοµένῳ ορθογωνίῳ. 
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PROPOSITIO XXXV. 


Si in circulo dua recte sese secent, ipsum 
sub unius segmentis contentum. rectangulum 
æquale est ipsi sub alterius segmentis contento 
rectangulo. 

In circulo. enim. ΑΒΓΑ duæ rect» ALT, BA 
sese secent in E puncto ; dico ipsum sub AE, 
ET contentnm rectangulum æquale esse ipsi 


sub AE, EB contento rectangulo. 


Si igitur ipse quidem AT,BÀ per centrum sunt, 
ita nt E centrum sit ipsius ΑΒΓΔ circuli ; mani- 
festum est zequalibus existentibus AE, ET, AE, 
EB, et ipsum sub AE, ET contentum rectangulum 


æquale esse ipsi sub AE , EB contento rectangulo. 


PROPOSITION XXXV. 


Si dans un cercle, deux droites se coupent mutuellement, le rectangle 
compris sous les segments de l'une est égal au rectangle compris sous les seg- 


ments de l’autre. 


bw dans le cercle ΑΒΓΑ les deux droites Ar, BA se coupent mutuellement 


! point E ; 
itt compris sous AE , EB. 


je dis que le rectangle compris sous AE, 


ET est égal au rec- 


Si les droites Ar , BA passent par le centre, de manière que le pointE soit 
le centre du eu ABTA , il est évident que les droites AE, ET, AE, EB étant 


égales , 
AE , EB. 


le rectangle compris SOUS AE, 


ET est égal au Aem compris sous 
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Mi? ἔστωσαν δὴ αἱ AT, AB διὰ τοῦ κέντρου» 
καὶ ein QU. τὸ κέντρου τοῦ ABTA κύκλου». καὶ 
ἔστω τὸ L, καὶ ἀπὸ τοῦ 7 ἐπὶ τὰς AT, AB εὐ- 
βείας κάθέτοι ἤχθωσαν αἱ ZH, ZO, καὶ ἐπεζεύ- 
χθωσαν αἱ ZB, ZT, ZE. 

Καὶ ἐπεὶ €00cid τις διὰ τοῦ κέντρου n ZH 
εὐθερών τινα μὴ διὰ τοῦ xévrpou τὴν AT πρὸς 


E] \ , » 
ὀρθὰς τέμνει, καὶ δίχα αὐτὴν τέμνει!" don 


Non sint autem AT, AB per centrum , et 
sumatur centrum ipsius ABD circuli , et sit Z, 
eta Z ad AT , AB rectas perpendiculares du- 
cantur ZH , ZO , et jungantur ZB , ZT, ZE. 


Et quoniam recta aliqua ZH per centrum rec- 
iam aliquam AT non per centrum ad rectos 


secat, et bifariam ipsam secat ; equalis igitur 


ἄρα à AH τῇ HT. Emi οὖν εὐθεῖα ἡ AT τέτµη- 
ται εἰς μὲν ἴσα κατὰ τὸ H, εἰς δὲ dvica κατὰ 
τὸ E, τὸ dpa ὑπὸ τῶν AE, ET περιεχόµενον ὁρ- 
θογώνιον era τοῦ ἀπὸ τῆς HE τετραγώνου ἴσον 
εστ) τῷ ἀπὸ τῆς HT. Προσκείσθω κοιγὸν» τὸ ἀπὸ 
τῆς HZ* τὸ dpa, ὑπὸ τῶν AE, ET μετὰ τῶν ἀπὸ» 
τῶν LH, ΗΕ {σον εστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ΤΗ. HZ. Αλλὰ 
τοῖς µὲν ἀπὸ τῶν EH, HZ Ier ἐστὶ τὸ ἀπὸ τῆς 


DU NAT \ ^ 5/ 5 Sd TA EL. Ν 
ZE, τοῖς δὲ ἀπὸ τῶν TH , HZ ἴσον ἐστὶ τὸ ἁπὸ 


AH ipsi HT. Quoniam igitur AT secta est in 
æqualia quidem in H,ininæqualia vero in E, 
ipsum utique sub AE, ET contentum rectan- 
gulum cum ipso ex HE quadrato æquale est 
ipsi ex HP. Commune addatur ipsum ex HZ; ip- 
sum igitur sub AE, ET eum ipsis ex ZH , HE 
«quale est ipsis ex TH, HZ. Sed ipsis quidem 
ex EH, HZ est æquale ipsum ex ZE, ipsis vero 


ex TH, HZ æquale estipsi ex ZT ; ipsum igitur 


Mais que les droites ÀT , AB ne passent pas par le céntre; prenons le centre 
du cercle ΑΡΓΑ (1. 5), qu'il soit le point 7; du point Z menons les droites 
ZH , Z@ perpendiculaires à Ar, AB (12. 1), et joignons ZB , ZT, ZE. 

Puisque la droite zu menée par le centre coupe à angles droits la droite AT 
non menée par le centre, elle la coupe en deux parties égales (5. 5) ; donc 
AH est égal à nur. Puisque AT est coupé en deux parties égales en H, et en 
deux parties inégales en E, le rectangle compris sous AE, Er , avec le quarré 
de HE, est égal au quarré de ur (5. 2).. Ajoutons le quarré commun de Hz; 
le rectangle sous AE, Er, avec les quarrés des droites ZH , HE sera égal aux 
quarrés des droites TH, Hz. Mais le quarré de ZE est égal aux quarrés des 


droites EH , HZ (47. 1), et le quarré de zr égal aux quarrés des droites TH, 
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N13] € \ ^ N A Ch N 
The LY* το αρα υπὸ των AE, ΕΓ µετα του απο 
^ » 3 \ ns 3 κ DJ : AL Ue e 
τῆς LE ἴσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς LT. lon de n ZT 7 
X-w e N ^ \ να \ ev 
ZB° To αρα U7O ΤῶΥ AE, ET JET του ἁπὸ τῆς EZ 
» 9 \ ANT TRE ^ Y \ 5 \ \ \ 
jcov ἐστὶ TQ ἀπὸ τῆς ZB. Aid τὰ αὐτα δή καὶ 
X 6 ^ N RE? \ nm 3/ 
T0 ὑπὸ τῶν AE, EB µετα του «m0 της LE 1509 
ο” b: ru / À x N \ 
ἐστ) τῷ ἀπὸ τῆς LB. Ἐδείχθη δὲ O17 καὶ TO 
c \ ^ N $e?! N c» LA 3 \ 
ὑπο τῶν AE, ET µετα του &7z0 της LE 100y εστι 
^ ^ \ 3] € N ‘#0 \ 
τῷ ἀπὸ τῆς LB' To dpa umo τῶν AE, ET pero 
^ ^ d N eS € N lad 
τοῦ ἀπὸ τῆς LE icov ἐστὶ τῷ υπο των AE, EB 
\ € 32 E ^ \ 2 , έ Y 2 \ 
µετα του απο της LE* Kosyoy αφηρησύω το «70 
ον \ pi X X e ’ " 
τῆς LE* λομπον tpe, TO υπο Των AE , ET περιέχοµε 
2 5/ 2 N € X ^ : 
yoy ὀρθογώγιον icy eoi τῷ υπο των AE , EB 7repic- 


N 5! 2 /’ \ NX Cm 
χοµένῳ ὀρθογωνίῳ. Εὰν ἄρα ἐν xU120 KA τα εζῆς. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 2g. 


A ’ ^ , 5 X N 
Edy κύκλου ληφθῇ TI σηµείο exTOc, uci 

δν ήν 5 ^ \ \ / / , 
am αὐτοῦ πρὀς τὸν κύκλον προσπέπτωσι δύο 

3A A Ÿ * le \ ET " \ " 
εὐθεῖαι. καὶ n µεν αυτῶν τέμνη τον XUXAOV , 
4 

€ NS m 2 » Sa € EAN. ο ην / 

à δὲ ἐφάπτηται' $0704 τὸ ὑπὸ ὀλης τῆς τεμγού- 


& ^ E] \ , / EN 
σης και τῆς εκτος ἀπολάμθανομέγης µεταζυ 
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sub AE, ET cum ipso ex ZE, æquale cst ipsi 
Zr. Æqualis autem ZT ipsi ZB , ipsum igitur 
sub ΑΕ, ET cum 1pso ex EZ æquale est ipsi 
ex ZB. Propter eadem utique et ipsum sub AE , 
EB cum ipso ex ZE æquale est ipsi ex ZB, Os- 
tensum est autem et ipsum sub AE ET cum 
ipso ex ZE œæquale esse ipsi ex ZB; ipsum igi- 
tur sub AE, ET cum ipso ex ZE æquale est 
ipsi sub AE, EB cum ipso ex ZE. Commune au- 
feratur ipsum ex ZE ; reliquum igitur sub AE , 
ET contentum rectangulum æquale est ips: 
sub AE, EB contento rectangulo. Si igitur in 
circulo , etc. 


PROPOSITIO XXXVI. 


Si extra circulum sumatur aliquod punctum , 
et ab eo in circulum cadant duz recte , et una 
quidem earum secet circulum, altera vero con- 
üngat; erit ipsum sub totà sccante et ipsà ex- 


terius sumptà inter et punctum et convexam 


HZ; donc le rectangle sous AE, Er, avec le quarré de ZE, est égal au quarré 
de zr. Mais zr est égal à zB ; donc le rectangle sous AE, Er, avec le 
quarré de Ez, est égal au quarré de ZB. Par la même raison, le rectangle 
sous AE, EB , avec le quarré de ZE , est égal au quarré de Z8. Mais on a dé- 
montré que le rectanglesous AE , ET , avec le quarré de ZE, est égal au quarré 
de zB; donc le rectangle sous AE, Er, avec le quarré de ZE est égal au 
rectangle sous AE, EB, avec le quarré de ZE. Retranchons le quarré commun 
de ZE; le rectangle restant compris sous AE, ET sera égal au rectangle com- 
pris sous AE, EB. Donc, etc. 


PROPOSITION XXXVI. 
Si l'on prend un point quelconque hors du cercle, et si de ce point on 


mène deux droites dont l'une coupe le cercle, et dont l’autre lui soit tan- 
gente, le rectangle compris sous la sécante entière et la droite prise exté- 
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τεῦτε Ounpjweiou καὶ τῆς κυρτῆς πβριφερείας πε- circumferentiam contentum rectangulum æquale 
ριεχέµενον plc) drsov! ἴσον τῷ ἀπὸ τῆς ἐφαπτο- ipsi ex conlüingente quadrato. 


/ 
µένης τετραγῶνω. 


Κύκλου γὰρ τοῦ ABT εἰλήφθω τι σηµεῖον ἔμτος Extra circulum ABT sumatur aliquod punc- 
τὸ À, καὶ ἀπὸ τοῦ À πρὸς τὸν ABT κύκλον προς- lum A, eta A ad ABT circulum cadant duse 
πιπτέτωσαν δύο εὐθεῖαι αἱ ATA, AB* καὶ nuér recte ATA , AB , et ipsa quidem ATA secet ABD 
ATA Teuvére τὸν ABT xuzAor, » δὲ ABégarré- — circulum , ipsa vero AB contingat; dico ipsum 


σθω: λέγω ὁτι τὸ ὑπὸ TOY AA, AT περιεχόµενον sub AA, AT contentum rectangulum æquale 
5, €. 32 \ ^o . . n 
Gp oy viov 1TOV εστὶ 70 απο TAG ΔΡ τετραγὤνῳ. esse 1PS1 ex AB quadrato. Ipsa igitur ATA vel 


j "Miel NES κά esti duis hn t d. es 
H cp ATA? iTos did TOU K6YTpOU EU TI), Ἡ QU. per centrum est, vei non. 


^ / NUS) \ » 9 * 3 

Ἑστω πρότερον dic τοῦ Ἱέγπρου. καὶ £0 TO) τὸ Sit primum per centrum, et sit Z centrum 
2 2 

\ KP) [4 € s * . . . «^. 
Z κέντρον του ΑΡΤ κύκλου» και ἐπεζεύχθω n  ipsius ABT circuli, οἱ jungatur ZB ; rectus 1gi- 

2 tet] E] N ee \ X. ο x 9 ^. 4 P, - ñ 
ZB* ὀρθη αρα &OTIY À U7rO ZBA. Kai ἐπεὶ εὖύθεα — tur est ZBA. Et quoniam recta AT bifariam secta 
€ / / \ \ , . .. . . . . 21 
η AT ya TETJANTOAI κατα TO L, TFPOTHEIT AL estin Z, adjicitur vero ipsi 1psa l'A; 1psum 16]. 
M 5 ^ 3 mn * . . . 
δὲ αὐτῇ n" TA* τὸ ἔρα ὑπὸ. τῶν ΑΔ. AIS  tursub AA, AT cum ipso ex ZT æquale est ipsi 
\ ^s \ M 3 ^s \ ο . - . . οι 4 
Μετα του aT της LT Ic oy 20 T1 τῷ emo The LA^. ex ZA. JEqualis autem Zr 1psi ZB ; ipsum 191- 


Ica δὲ ZT τῇ ZB' τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν AA, AT uera tursub AA, AT cum ipso ex ZB aequale est ipsi 


rieurement entre ce point et la circonférence convexe est égal au quarré de 
la tangente. : 

Hors du cercle ABr, prenons un point quelconque 4, et de ce point me- 
nonsles deux droites ArA, AB; que la droite ΔΓΑ coupe le cercle ABr, et que 
la droite AB lui soit tangente; je dis que le rectangle compris sous ΑΔ, 
AT est égal au quarré de 4B, soit que la droite arA passe par le centre, 
Où non. 

Qu'elle passe premièrement par le centre du cercle, et que 7 soit le centre 
du cercle ABr, joignons zB ; l'angle ZBA sera droit (18. 5). Et puisque la droite 
AT est coupée en deux parties égales au point Z, et que la droite Τὰ lui est 
ajoutée, le rectangle sous AA, Ar, avec le quarré de Zr, est égal au quarré 
de za (6. 2). Mais la droite Zr est égale à la droite zB; donc le rectangle 
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3 \ ^) 3/ E] N ο». 2 \ ο ^ 
TOU ἀπὸ τῆς LB icov εστὶ TO απο τής LA. To 
aad À e 3/ ? iN N 3 \ ^v 
dX ἀπὸ τῆς LA ica ἐστὶ rat ἀπὸ τῶν ZB, BA, 
3 \ \ NET MY f V3 CNN ^ 
opÜn γαρ ἡ ὑπὸ LBA?* τὸ ἄρα υπο τῶν AA, AT 
\ t€ 9 N D » 5 N ρυ 3 \ ^» 
pera του απο της LB σού εστι τοις απο TOV 
\ 2 1 X 3 \ ^s 
ZB, BA. Kosvoy dQupucüo Τὸ απὀ τῆς ZB* λοι- 
\ 5/ 34 $21. eS » 2 \ EI EN 
ΠΟΥ αρα TO υπο TY AA, AT 100 εστι τῷ emo 
^ 5 , 
πης AB εφαπτομεγῆς. 
\ tee Nox \ fs ? ^ 
Αλλα d'y i ATA µη ἔστω di τοῦ κέντρου TOU 
; , N N / \ N 
ABT κύκλου» καὶ εἰλήφθω TO xévTpoy τὸ E, καὶ 
^ 5 A \ / E € X 
ἀπὸ τοῦ E ἐπὶ τὴν AT κάθετος ἠχθω n EZ, #ai 
3 ’ 5 iA »l 5 N € 
ἐπεζεύχθωσαν αἱ EB, ET, EA* ορθή ἄρα εστὶν n 
€ \ m 2 \ 2 ο) X ^» ; 
ὑπὸ ELA. Kai ἐπεὶ εὐθειώ τις δια τοῦ κέντρου 
€ 9 n4 \ \ ^ / \ 

n EZ εὐθειάν Tiva. jan δια τοῦ κέντρου την AT 
TE αν [ Vin CHER ας 
προς ὀρθας ΤεµΥΕΙ. Καὶ δίχα αυτην τειε! WV AZ 

9/ ον 2 WA 4 TE X 5 e € ’ 

αρα ΤΗ.2Γ εστι 101. Καὶ eei εὐθεία n AT τετµη- 
\ \ , \ 

ται δίχα κατὰ τὸ 7 cupdor?, πρόσκειται δὲ 


ον αι Kv e \ eS N ων 
αὐτὴ n ΤΔ’ το αρα υπὸ τῶν ΑΔ»: AT µετα του 


, \ ^ 5/ 5 \ ο. Ἡ \ ον \ A 
απο Της LY icoy ἐστι TQ απο τής ZA. Kosyoy 


/ a. \ QU X 9 e \ ον 
προσκείσθω το ἆπὸ τής LE* το αρα υπο των ΑΔ; 
\ ον 5 \ » 5 ο (o 
AT µετα τῶν ἅπο τῶν TZ, LE 00v? €074 τοις 


ἀπὸ τῶν AL, LE. Αλλὰ τοῖς ἀπὸ τῶν TL, ZE 


ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. τοι 
ex ZA. Ipsi vero'ex ZA æqualia sunt ipsa exZB , 
BA , rectus enim ipse ZBA ; ipsum igitur sub AA, 
AT cum ipso ex ZB æquale est ipsis ex ZB , BA. 
Commune auferatur ipsum ex ZB ; reliquum igi- 
tur sub AA, AT æquale est ipsi ex AB contin- 


gente. 


Sed et ATA non sit per centrum ipsius ABD 
circuli, et sumatur centrum E , et ex Ead ΑΓ 
perpendicularis ducatur EZ, et jungantur EB, 
ET, EA; rectus igitur est EZA. Et quoniam 
recta aliqua EZ per centrum rectam aliquam 
AT non per centrum ad rectos secat, et bifa- 
riam ipsam secabit; AZ igitur ipsi ZT est æqua- 
lis. Et quoniam recta AT secatur bifariam in 
Z puncto, adjicitur vero ipsi ipsa TA ; ipsum 
igitur sub AA, AT cum ipso ZT æquale est ipsi ex 
ZA. Commune addatur ex ZE; ipsum igitur 
sub AA, AT cum ipsis ex TZ, ZE æquale est 
ipsis ex AZ , ZE, Sed ipsis ex TZ, ZE æquale 


est ipsum ex ET , rectus enim EZT angulus ; ip- 


sous AA, AT, avec le quarré de ZB, est égal au quarré de za. Mais les quarrés 
des droites ZB, BA sont égaux au quarré de ZA (47. 1), car l'angle zBA est 
droit ; donc le rectangle sous ΑΔ, AT, avec le quarré de ZB, est égal aux 
quarrés des droites ZB, BA. Retranchons le quarré commun de zs, le rec- 
tangle restant sous AA, AT sera égal au quarré de la tangente AB. 

Mais que la droite ArA ne passe pas par le centre du cercle ABr; prenons 
le centre E, et du point E menons EZ perpendiculaire à Ar (12. 1), et joignons 
EB, ET, EA ; l'angle Eza sera droit. Et puisque la droite Ez menée par le centre 
coupe à angles droits la droite Ar non menée par le centre, la droite Ez coupe la 
droite Ar en deux parties égales (3. 5) ; donc la droite Az est égale à la droite 
ZT. Et puisque la droite Ar est coupée en deux parties égales au point Z, et que la 
droite rA lui est ajoutée, le rectangle sous les droites 44, Ar, avec le quarré de zr, 
est égal au quarré de ZA (6. 2). Ajoutons le quarré commun de ZE; le rectangle 
sous AA, AT, avec les quarrés des droites TZ, ZE, sera égal aux quarrés des droites 
AZ, ZE. Mais le quarré de Er est égal aux quarrés de Iz , ZE (47. 1), car l'angle Ezr 
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Joy τὸ ἀπὸ τῆς ET , ὀρθὴ γαρ à ὑπὸ EZT γωνία" 
τοῖς δὲ ἀπὸ τῶν AL, LE ἴσον εστὶ τὸ ἀπὸ τῆς 
EA9* τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν AA, AT μετὰ τοῦ ἀπὸ τῆς 
ET ἔσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς EA. Ion δὲ n ET τῇ EB* 


A | € \ ο \ ο. 3 \ ^s 
τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν AA, AT µετα του ἆπο της EB 


sis autem ex AZ ,*ZE æquale est ipsum ex EA. 
Ipsum igitur sub AA, AT cum ipso ex ET æ- 
quale est ipsi ex EA. Æqualis autem. EF ipsi 
EB; ipsum igitur AA, AT cum ipso ex EB æ- 


quale est psi ex EA. Ipsi aulem ex EA æqua- 


fts Y ^ am Tes X ^s 5» 
Yrov ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς EA. TO δὲ avro τῆς EA ίσα 
^ 2 f \ € t \ 
ἐστὶ τὰ e70 τῶν EB , BA, 69Η γαρ η υπο EBA 
ου € \ eo \ ^s 5 \ 
Juvia® τῷ ὥρα ὑπὸ τῶν AA, AT µετα TOU απο 
ο” 5 N es ? \ eS N 
τῆς EB ἴσον ἐστὶ τοῖς ἆπο τῶν EB, BA, soror 
5 , \ 3 \ es αν »/ NME ” \ 
aqupaolw và ἀπὸ τῆς EB* λοιπὸν αρα το UTTO 
ον 3/ ? TN € 2 \ ο \ »/ 
πῶν AA, AT ἴσον ἐστι τῷ απὸ τῆς AP. Εαν αρα 


NES re 
κύκλου ο καὶ τα tí C. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ AC 
\ , ^» e 3 \ 5 \ δὲ 
Edr κύκλου ληφθῇ τι σήµεῖον ἐΚΤΟς} TO OÙ 


^s \ , / L4 
TOU σημείου πρὸς τὸν κύκλον προσπΙπτωσι δύο 


e \ E] ^ / X , e \ 
εὐθεῖαι.» καὶ ἡ μὲν αὐτῶν TEJAN TOY ΚΥΚΛΟΥ» Ἡ δε 


lia sunt ipsa ex EB, BA , rectus enim EBA an- 
gulus; ipsum igitur sub AA, AT cum ipso ex 
EB æquale est ipsis ex EB , BA. Cominune au- 
feratur ipsum ex EB ; reliquum igitur sub AA, 
AT æquale est ipsi ex AB. Si igitur extra cir- 


culum , etc, 


PROPOSITIO XXXVII 


Si extra circulum sumatur aliquod punctum , 
ex puncto autem in circulum cadant duæ recta, 


et una quidem earum secet circulum altera, vero 


est droit, et le quarré de Ea est égal aux quarrés des droites Az , ZE; donc le 
rectangle sous AA, AT, avec le quarre de Er, est égal au quarré de EA. Mais 
Er est égal à EB; donc le rectangle sous AA, Ar, avec le quarré de EB est égal 
au quarré de E^. Mais les quarrés des droites EB, BA sont égaux au quarré de EA 


(47. 1), car l'angle EBA est droit ; 


donc le rectangle sous AA, AT, avec le 


quarré EB , est égal aux quarrés des droites EB, BA. Rerranchons le quarré commun 
de EB, le rectangle restant sous AA, AT Sera égal au quarré de ΔΡ. Donc, etc. 


PROPOSITION XXXVII. 


Si l'on prend un point quelconque hors d'un cercle, et si de ce point on 
mène deux droites dont l'une coupe ce cercle, et dont l'augle tombe sur 
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; / 6 \ \ e X ^v (74 ^ , » . 4 
προσπίπτῃ» i dY τὸ ὑπὸ τῆς ὃλης της: Teuyou-  1n,eum cadat, sit autem ipsum sub totà secante 
\ ^ 2 \ 2 / ολ ο μμ Mun es ARE 
cuc και τῆς EXTOS acroAaM uy orc μεταξὺ et 1psà exterius sumptá inter et punctum et con- 
^ / \ ^ ^v / » det d 5 . . . . 
τοῦ τε σημείου καὶ της κυρτης περιφερείιας 100v vexam circumferentiam æquale ipsi ex incidente ; 
e 5 \ ^o € . ^ . . 
TO c70 τῆς προσπιπτούσης" # προσπίπτουσα incidens conutingct circulum. 
, , ^ , 
ἐφόψεται του κυκλου. 
/ \ ^ sn? e αν 
Κύκλου γὰρ τοῦ ABT εἰλήφθω τι σηµειον εκτος 
\ NT STLUN ^ \ \ , 
Τὸ A, καὶ απο του À προς OV ABT κυκλον προσ- 


, , 5 ο» N UE \ 
σπιπτέτωσαγ δύο εὖθειαι αἱ ATA, AB, «ai y uiv 


Extra circulum ABT sumatur aliquod punc- 
tum A, et ος A in ABT circulum incidant duæ 


recte ATA, AB, et ipsa quidem ATA secet 


À 


circulum , ipsa vero AB in eum incidat, sit 
autem ipsum sub AA, AT æquale ipsi ex A5; 
dico ipsam AB contingere ABT circulum. 
Ducatur enim ipsum ABT contingens ipsa 
AE, ct sumatur centrum circuli ABD, et sit 
Z,et jungantur ZE, ZB, ZA; ipse igitur ZEA 


ATA τεµνέτω τὸν κύκλογ» 4 δὲ AB προσπιπτέτω, 
lore δὲ τὸ ὑπὸ τῶν AA, AT? ἔσον τῷ ἀπὸ τῆς 
AB* λέγω ὅτι ἡ AB ἐφάπτεται τοῦ ABT κύκλου. 

Ηχθω γὰρ τοῦ ΑΒΓ ἐφαπτομένη à AE, καὶ 
ελήφθω τὸ κέγτρον τοῦ ABT κύκλου» καὶ ἔστω 
τὸ LS, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ZE, ZB, ZA' n ἄρα 
ὑπὸ ZEA ὀρθή ἐστι. 

Καὶ ἐπεὶ ἡ ΔΕ ἐφάπτεται τοῦ ABT κύκλου» 


rectus est. 

Et quoniam AE contingit ABT circulum , se- 
τέμνει δὲ 4 ATA* τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν AA, AT ἴσον cat autem ipsa ΔΓΑ ; ipsum igitur sub AA, AT 
ce cercle, et si le rectangle sous la sécante entière et Ja droite prise exté- 
rieurement entre ce point et la circonférence convexe est égal au quarré de 
]a droite qui tombe sur ce cercle, la droite qui tombe sur le cercle sera tan- 
gente à ce cercle.  ' 53 

Hors du cercle ABT prenons un point quelconque A, et menons de ce point 
les deux droites ATA, AB, que la droite ΔΓΑ: coupe le cercle, et que la droite 
AB tombe sur le cercle ; que le rectangle sous AA, AT soit égal au quarré de 
AB; je dis que la droite AB est tangente au cercle ABr. 

Menons la droite AE tangente au cercle APT (17. 5), prenons le centre du 
cercle ABr (1. 5) , qu'il soit Z ; joignons ZE, ZB,24; l'angle ZEA sera droit (18. 5). 

Puisque AE touche le cercle ABr, et que ATA le coupe, le rectangle sous 44, 


25 


^s DTA es N N he X ^ 

ἐστὶ τῷ απο. The AE. Hy δὲ Hat το ὑπὸ τῶν 

» qu \ ^ , \ 5 5 \ ον 

AA, AT σον TO ἆπο Της AB* τὸ dpa απο Της 

02 , 9 NME ^w 9 b ^s » ] € 

ΔΕ fcov ecviv) τῷ «70 τῆς AB' ion ἄρα η AE 

es \ δε ος ^S 3/ , \ € 

τῇ AB. Ecrs δὲ καὶ » LE τῇ ZB ion, δυο δη αἱ 
\ r »/ a UN \ / 

AE, EZ duci ταῖς AB, BZ ica) εἰσὶ, καὶ [ᾶσις 


^ τν πε / E v ὃς \ 3 / 
αὐτῶν Loin 3 ZA. Tori ἄρα η ὑπο AEZ γωνία 
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æquale est ipsi ex AE. Erat autem et ipsum 
sub AA, AT æquale ipsi ex AB; ipsum igitur ex 
AE æquale est ipsi ex AB; æqualis igitur. AE 
ipsi AB. Est autem et ZE ipsi ZB æqualis , duae 
igilur ΔΕ, EZ duabus AB , BZ æquales sunt , 


et basis ipsarum communis ZA ; angulus igitur 


9 


τῇ ὑπὸ ABL ἐστὶν Von. Ορθὴ δὲ à ὑπὸ AEZ* ὀρθὴ 
ρα καὶ ἡ ὑπὸ ABZ. Καὶ ἔστιν ἡ BZ ἐκδαλλο- 
µέγη διάμετρος, n δὲ τῇ διαµέτρῳ τοῦ κύκλου 
πρὸς ὀρθὰς cz ἄκρας ἀγομένη ἐφάπτεται καὶ 
τοῦ κύκλου. d AB ἄρα ἐφάπτεται τοῦ ABT κὺ-- 
κλου. Οµοίως δὲ δειχθήσεται κἂν τὸ κέγτρον ἐπὶ 


^ , \ 3] / ag: M \ cn 
της AT τυγχαγῃ. Ezy αρα κυκλου;, καὶ Ta eene. 


AEZ angulo ABZ est æqualis. Rectus autem 
AEZ; rectus igitur et ABZ. Et est BZ producta 
diameter, ipsa vero diametro circuli ab extre- 
mitate ducta contingit et circulum ; ipsa AB 
igitur contingit ABT circulum. Similiter autein 


ostendemus , et si centrum 1n AT sit, Si igitur 


extra circulum , etc. 


". 


AT est égal au quarré de AE (56. 5). Mais le rectangle sous ΑΔ, AT est 
égal au quarré de AB; donc le quarré de AE est égal au quarré de a5; 
donc AE est égal à AB. Mais ZE est égal à ZB ; donc les deux droites AE, Ez 
sont égales aux deux droites AB, Bz ; mais la base ZA est commune ; donc l'angle 
&EZ est égal à l'angle ABz (8. 1). Mais l'angle AEZ est droit; donc l'angle 
ABZ est droit aussi. Mais la droite Bz prolongée est un diamètre , et une droite 
perpendiculaire au diamétre etmenée d'une de ses extrémités est tangente aucercle 


(16. 5). Donc la droite AB ‘est tangente au cercle ΑΒΓ. La démonstration serait 
la méme si le centre était dans Ar. Donc, etc. 
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ELEMENTORUM 
JTerb HER OUSALR IU 


/ 


RSS 


OPOI. 


^ ’ D » , 

d. Σχῆμα εὐθύγραμμον εἰς σχΏμα εὐθύγραμ- 

el € / ^ ο 

μον ἐγγράφεσθαι λέγεται!» οταν εκάστη τῶν του 
, ^ e / 

ἐγγβαφομένου σχήµωτος γωνιῶν εκαστης πλευ- 

ον ^s , à /- ej 

pas τοῦ εἰς 0 ἐγγράφεται acr TWERU. 

/ [an \ e " x ^s p^ 

f. Xyüpa δὲ οµοίως περὶ GHHMA vréprypz- 

el ς , \ ^ 
φεσθαι λέγεται, οταν ἐκαστη πλευρά του πε- 
#. ς / / ” VAR 
ριγραφοµένου ἑκαστης γωνίας του περι 0 περι - 


i el 2 
γράφεται απτητα!, 


DEFINITIONES. 


1. Figura rectilinea in figurá rectilineä 118" 
cribi dicitar , quando unusquisque inscriptæ 
figure angulorum unumquodque latus ipsius 
in quá inscribitur contingit. 

2. Figura autem similiter circa figuram cir- 
cumscribi dicitur , quando unumquodque latus 
circumscripte unumquemque angulum ipsius 


circa quam circumscribitur contingit. 


LIVRE QUATRIEME 


DES ÉLÉMENTS D’ 


4 


DÉFINITIONS. 


τ. Une figure rectiligne est dite inscrite dans une figure rectiligne, lorsque 


chacun des angles de 
laquelle elle est inscrite. 


la figure inscrite touche chaque côté de celle dans 


*— 


>. Semblablement une figure est dite circonscrite à une figure , lorsque 
chaque cóté de la figure circonscrite touche chaque angle de.la figure à laquelle 


elle est circonscrite. 
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y. Σχῆμα de εὐθύγραμμμον εἰς Κύκλον εγγρά- 
φεσθαι λέγεται!» ὅταν ἑκάστη γωγία τοῦ έγγρα- 
φοµέγου ἅπτηται τῆς τοῦ κύκλου περιφερείας. 

δ. XxXxüpa δὲ εὐθύγραμμον περὶ κύκλον πε- 
βιγρύφεσθαι λέγεται» ὅταν ἑκάστη πλευρα τοῦ 
περιγβαφοµέγου ἐφαπτηται τῆς τοῦ κύκλου πε- 
ριφερείας”. 

έ Κύκλος δὲ εἰς σχΏμα ὁμοίως λέγεται ἐγγρά- 
φεσθα;, ὅταν à τοῦ κύκλου περιφέρεια ἑκάστης 
πλευρᾶς τοῦ εἷς 0 ἐγγβόφεται ἄπτηται. 

c. Κύκλος δὲ περὶ σχῆμα περιγράφεσθαι λέ- 
γεται», ὅταν W τοῦ κύκλου περιφέρεια ἑκάστης 


ου Nd / \ ej 
γωνίας που 7r pi 0 vreprypeperei o7GTMTOI. 


4 9 [2 2 / ’ 

Ü. Εὐθεῖα «ic κύκλον ἐγαρμόζεσθαι λέγεται! » 
ej \ * D utes 3 Ν ^ / G 
ÜTay τὰ πέρατα αὐτῆς ἐπὶ τῆς Trepipspeiae f 

^s , À 
του XUXACU. 


HPOTAZIZ z. 


N , , lod y 9 \ 
Eje τὸν δοθέντα κύκλον τῇ δοθείση ευθείᾳ, jun 

/ 5 eS e / ) » 
µείζονι oücy τῆς τοῦ κύκλου διαμέτρου» ἴσην 


3, ο” 3 / 
εὐθε]αν εναρµόσα!.. 


5. Figura vero rectilinea in circulo inscribi 
dicitur, quando unusquisque angulus circum- 
scripte contingit circuli circumferentiam. 

4. Figura autem rectilinea circa circulum cir- 
cumscribi dicitur , quando unumquodque latus 


circumscriptæ contingit circuli circumferentiam. 


5. Circulus vero in figurà similiter. dicitur 
inscribi , quando circuli circumferentia unum- 
quodque latus ipsius in quà inscribitur conüngit. 

6. Circulus autem circa figuram circumscribi 
dicitur, quando circuli circumferentia unum- 
quemque angulum ipsius circa quam circum- 
scribitur contingit. 

7. Recta in circulo aptari dicitur , quando 


termini ejus in circumferentiá sunt circuli. 


PROPOSITIO I. 


In dato circulo daiæ rectæ, non majori exis- 


tenti circuli diametro , equalem rectam aptare. 


5. Une figure rectiligne est dite inscrite dans un cercle, lorsque chaque angle 
de la figure inscrite touche la circonférence de ce cercle. 

4. Une figure rectiligne est dite circonscrite à un cercle, lorsque chaque 
côté de la figure circonscrite touche la circonférence de ce cercle. 

5. Semblablement un cercle est dit inscrit dans une figure rectiligne , lors- 
que la circonférence du cercle touche chaque cóté de la figure dans laquelle 


il est inscrit. 


6. Un cercle est dit circonscrit à une figure, lorsque la circonférence du 
cercle touche chaque angle de la figure à laquelle il est circonscrit. 
7. Une droite est dite adaptée dans un cercle, lorsque ses extrémités sont 


dans la circonférence de ce cercle. 


PROPOSITION PREMIERE. 


Dans un cercle donné, adapter une droite égale à une droite donnée, qui 


n'est pas plus grande que le diamètre. 
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ς N ε € ϱὶ fub 3 
Έστω à δυθεὺς κύκλος ὁ ABT , 11 δὲ δοθεῖσα εὖ- 
[ax A ^ e ’ , € 
βεῖα μὴ µείζων Ts τοῦ κύκλου διαµετρου n A* 
np 3 χ , ^ 0 QUUD, » 
dvi d εἰς τὸν ABT κύκλον Th À ευθείῳ ἔσην £U- 
ο” 3 
θεῖαν ἐναρμόσαι. 
^ ’ € , 
HyÜe τοῦ ABT xüx^eu διάμετρος η BT. E! 
\ 5 3 3 x € ον \ ^ 3 
μὲν οὖν ἴση ἐστὶν à BT τῇ A, γεγονος av cim 
\ 5 ? $i M S ο νὰ | , 
τὸ ἐπιταχθέν. ἐνήρμοσται γαρ εἰς τον ABT xU- 
ο 2 / € N Uu 3 \ 
κλον τῇ A εὐθείᾳ ἴση » BT. Ei di! μείζων εστὶν 


€ ο” ο / « Ν d 
ÿ BT τῆς À, κείσθω" τῇ A ion n TE, Has xsv 


A 


À ο” Li es ^s , 
τρῳ uir τῷ T, διαστηµατ! δὲ τῷ ΤΕ κύκλος 
/ « NAS , € 
γεγράφθω o AEL, καὶ ἐπεζεύχθω η ΤΑ. - 
NT GS \ ο’ / \ eS , 
Έπεὶ οὖν το T σηµεΙΟΥ ΚΕΥΤΡΟΥ ἐστὶ τοῦ AEZ xu- 
> 2 Amie t \ es € 
κλου» ἴση ἐστιν 4 ΤΑ τῇ ΤΕ. Αλλά TU A η ΤΕΙ 
3 \ 3/ NA DE 3/ ^ 2 N 159 
ἐστὶν ici καὶ ) À ἄρα τῇ ΤΑ εστίν goi. 
3 EY fi \ LU 
Eig dpa τὸν δοθέντα κύκλον τὸν ABT, τὴ δο- 
3 ον / 14 2 € 
θείση eodeia τῇ AS, dou ἐγήρμοσται η TA, Όπερ 


E ^ 
(de ποιησαν 


Sit datus circulus ABD, data autem recta 
A non major circuli diametro ; oportet igitur in 
ABT circulo ipsi A recte æqualem rectam 
aptare. 

Ducatur ABI circuli diameter BT. Si qui- 
dem igitur equalis est BT ipsi A, factum erit 
propositum. Aptata est enim in ABT circulo ipsi 
A recte æqualis BT. Si vero major est BI' ipsá 
A, ponatur ipsi A æqualis TE, et centro 


rn 
ave 


quidem T , intervallo vero TE, circulus descri- 
batur AEZ, et jungatur TA. 

Quoniam igitur T punctum centrum est ipsius 
AEZ circuli , æqualis est ΓΑ ipsi PE. Sed lpsi A 
ipsa FE est æqualis; et A igitur ipsi ΤΑ estæqualis. 

In dato igitur circulo ABT , date recte À, 
equalis aptata est ΤΑ, Quod oportebat facere. 


Soit ABT le cercle donné, et A la droite donnée, qui n'est pas plus grande 


que le diamétre de ce cercle ; 
égale à la droite A. 


il faut dans le cercle ABr adapter une droite 


Menons le diamétre Br du cercle ABr. Si la droite Br est égale à la droite 


^, on aura fait ce qui était proposé. 


Car on aura adapté dans le cercle ΑΗΓ, 


une droite Br égale à la droite 4. Mais si la droite Br est plus grande que la 
droite A , faisons TE égal à ^ (5. 1), du centre T et de l'intervalle ΤΕ décrivons 
2 o ? 


le cercle AEZ, et Joignons ΤΑ. 


Puisque le point r est le centre du cercle AEZ, la droite rA est égale à la 
droite TE; mais A est égal à TE; donc A est égal à TA. 
Donc dans le cercle donné ABr on a adapté une droite TA égale à Ja droite 


donnée 4. Ce qu'il fallait faire. 
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. HPOTAZSIS. f. 


Eic τὸν δοθέγτα κύκλον τῷ dlivri τριγώνω 
3 , / 3 / 
ἰσογῶώνιον Tpiywvor éyppé tas. 
Έστω ὁ δοθεὶς κύκλος 0 ABT, τὸ δὲ δοθὲν 
e \ \ ^ 
vphyevor τὸ AEZ* δε δη eic Toy ABT κύκλον 


gulum ΔΕΖ; 


PROPOSITIO II. 


In dato circulo dato triangulo æquiangulune 
triangulum inscribere. 
Sit datus circulus ABT, datum vero trian- 


oportet igitur in. ABT circulo lpsi 


τῷ AEZ τριγώνῳ iroywyiov TpiyGYcy ἐγγράναι. AEZ tar RANGER UM triangulum juscri- 
bere. 
H A e 
SN ; 
Z 
JD B 


^s A 5 , 

Hyôw τοῦ ABT κύκλου ἐφαπτοµεη # HO 
\ \ \ / \ ^ - ? { 
κατὰ τὸ À, καὶ συγεστάατω προς' τη AO εὐθείᾳ 

\ ^ \ 5 ^s /, nu ^» e \ 
καὶ τῷ προς AUTN ση/κείῳ τῷ À ΤΗ UTO AEZ 
/ » c e , \ es 
γωγία ion ἡ ὑπο GOAT' παλµ», προς” Th HA 
3 / \ e N > mv ”- ων Aa Tee 
εὐθείᾳ καὶ τῷ προς αὐτῇ σηµείῳ τῷ À TN υπο 


ο cC er MEN SW QE e 
LAE? jeu 9» ὑπὸ HAB, καὶ evesCsux e n BI. 


Ducatur ABT circulum contingens ipsa H6 
in A , et constituatur ad AO rectam et ad punc- 
tum in eà A ipsi AEZ angulo æqualis ipse @AT ; 
rursus, ad HA rectam et ad punctum in eâ A 


ipsi ZAE æqualis HAB , et jungatur BT. 


PROPOSITION IT. 


Dans un cercle donné , inscrire un triangle qui soit équiangle avec un triangle 


donné. 


Soit ABr le cercle donné, et AEZ le triangle donné ; 


il faut dans le cercle 


ABT inscrire un triangle qui soit équiangle avec le triangle donné .AEz. 


Menons la droite H6, de manière qu'elle touche le cercle ABr en un point A, 
et sur la droite ΑΘ, et au point A de cette droite faisons l'angle ear égal à 
l'angle AEZ (25. 1). De plus sur la droite HA, et au point A dá cette droite. 
faisons l'angle ΗΑΕ égal à l'angle ZAE , et Joigaons BT. 
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ki G , ^ 2; / / ^ 
Έπει ουν κυκλου του ABT εφαπτετα! τις €U0— 


ο» ς LT E \ ^ev \ \ 5 ων 3 
θεα n OA, καὶ ἀπὸ τῆς κατα τὸ À ἐπαφῆς elc - 


\ , ^ ne 5 ue 3/ ς \ 
TO» κύκλον διῆκται εὖθεία n AT m dpa ὑπὸ 
3/ ? \ M2 € 3 N ^S , 
OAT ion εστι TW εν τῷ ἐγαλλαξ ToU κύκλου 
, , tv, 6 \ 2 ς e \ 
τµήµατι γωνία. τῇ ὑπὸ ABI. AAA 3 ὑπὸ ΘΑΓ 
er ve \ 5 x » \ De i3 X 3 
τη υπο ΔΕΖ εστίν ση" και n υπὸ ABI αρα }ω- 
σε OS E NU o. \ \ \ ni \ 
vía, τῇ ὑπὸ AEZ εστὶν ion. Δια τα aUa, δὴ καὶ 
ς ες \ nm © \ 5 N yu igo À X sf 
n υπο ATB τη υπο LAE ἐστι 101, καὶ λοίπη αρα 
eO eR m Pre Biz. Α 23. NBI 5/ 
n u7ro BAT Aor?) τῇ υπὸ ELA ἐστιν isa* ico- 
7 3/ 2 N N / ^ 
yevioy αρα εστὶ TO ABT Tpiyovoy τῷ AEZ τρι- 
7 ν 32 v \ ? ER 
QUO y καὶ «γγεγραπτα! εἰς τον ABT κὐκλογ». 
\ ? ! / ου ; 
Eic Toy δοθέγτα ἄρα κύκλον τῷ δοθέντι πρι- 
n 2 ^ : 4 SES 2 LR 
vov igoyaoyioy ΤΡΕγΩΥΟΥ εγγεγραπτα!/. Όπερ có 


TOIAT CU, 


HPOTAZIZ 7. 


^ \ u » ^ , ? 
Περὶ τον δυθεντα κύκλον τῷ δυθέγτι τριγώνῳ 


5 4 "d 7 
/σογῶγον Tprpoyoy περι]ράγα!. 
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Quoniam igitur ABT circulum contingit ali 
qua recta. ΘΑ , a contactu autem ad A in cir-* 
culo ducta est recta ΑΡ. ipse utique 9 AT æqua_ 
lis est 1psi in alterno circuli segmento angulo 
ABT. Sed ipse OAT ipsi AEZ est æqualis; et 


ABT igilurangulusipsi AEZ est æqualis. Prop- 


ter eadem utique et ipse ALB ipsi ZAE est æ- 


qualis , et reliquus igitur BAT reliquo EZA est 
æqualis. Æquiangulum igitur est ABT triangu- 
lum ipsi AEZ triangulo, et inscriptum estin ABT 
circulo. 

In dato igitur circulo dato triangulo æquian- 
gulum triangulum descriptum est. Quod opor- 
tebat facere. 


PROPOSITIO III. 


Circa datum circulum dato triangulo æqui- 


angulum iriangulum circumscribere. 


Puisque la droite ΘΑ touche le cercle ABr, et que la droite Ar a été menée 
dans le cercle du point de contact 4 , l'angle eAr est égal à l'angle ABr placé 
dans le segment alterne du cercle (52. 3). Mais l'angle ear est égal à l'angle 
AEZ ; donc sal ABT est égal i à l'angle AEZ. Par la méme raison I sp AIB est égal 

Qo cum ZAE ; donc l'angle restant BAT est égal à l'angle restant EzA (52. 1) ; 
Asie le T ABT est équiangle avec le Pose AEZ , et il est inscrit dans le 


cercle ABr (déf. 5. 4). 


Donc dans le cercle donné, on a inscrit un triangle équiangle avec un triangle 


- donné. Ce qu'il fallait faire. 


PRODOSITIQNJLLL. 


Aun cercle donné, circonscrire un triangle équiangle avec un triangle 


donné. - 
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Έστω ὁ δοθεὶς κύκλος 0 ABT , 70 δὲ δοθεν τρί- 
yero τὸ AEZ* δε δὴ περὶ τὸν ABT κύκλον τῷ 
AEZ τριγώνῳ Ἰσογώνιον τρίγῶνον περιγρά γαι. 


e pose A M \ 

Ἐκθιθλήσθω ἡ Ε7 iQ ἑκάτερα τὰ µέρη uaa! τα 
e \ ^s + 

H, © σηµεῖα» καὶ ci Quo τοῦ ABT κύκλου κέ:- 
\ by , € / » ο” e 

τρον Ta K, καὶ διήχθω ὡς ἔτυχεν εὐθεια n KB, 


\ / \ ν ob "4 N ^ \ 
καὶ συνεστάτω πρὸς vn KB ευνείᾳ καὶ τῷ προς 


K 
| 
M B N 
αὐτῇ σηµείῳ TQ K τῇ μὲν ὑπὸ ΔΕΗ γωνία iri 
ἡ ὑπὸ BKA, τῇ δὲ ὑπὸ ALO ion ñ ὑπὸ ΕΚΓ, 
καὶ διὼ τῶν A, B, T σημείων ἤχθωσαν ἐφαπτό-- 
µεγαι τοῦ ABT: κύκλου αἱ AAM, MBN , NTA. 
Καὶ ἐπεὶ ἐφάπτονται τοῦ ABT κύκλου αἱ AM, 
MN, NA κατὰ τὼ A, B,T σηµεία» καὶ} ἐπι- 
ζευγνύμενα! εἰσεν αἱ KA, KB, KI* ὀρθαὶ ἄρα 
εἰσὶν αἱ πρὸς τοῖς A, B,T σηµείοις γωνίαι. Καὶ 


/ 
e 7 
ἐπεὶ τοῦ AMBK τετραπλεύρου ci τεσσαρες yo 


Sit datus circulus ABF , datum autem trian- 
gulum AEZ ; oportet igitur circa ABD Circulus 
ipsi AEZ triangulo æquiangulum triangulum cir 
cumscribere. 

Producatur EZ ex utráque parte ad H, O 
puncta, et sumatur ABI circuli centrum K , et 
ducatur utcunque recta KB, et constituatur 


ad KB rectam et ad punctum in eà K ipsi quie 


dem ΔΕΗ angulo equalis BKA, ipsi vero AZO 
equalis BKT , et per A, B, T' puncta ducan- 
tur tangentes ipsum ABC circulum ipse AAM, 
MBN, NIA. 

Et quoniam contingunt ABI circulum ipse AM, 
MN, NÀ in A , B,I'punctis, etjuncte sunt KA, 
KB, ΚΓ; recti utique sunt ipsi ad A , B, P puncta 
anguli. Et quoniam AMBK quadrilateri quatuor 


anguli quatuor rccüs æquales sunt, quandoqui- 


Soit ABr le cercle donné, et AEZ le triangle donné ; il faut au cercle ΑΣΓ cir- 


conscrire un triangle équiangle avec le triangle AEZ. 


Prolongeons la droite Ez de part et d'autre vers les points H, © (dem.2) , pre- 


nons le centre K 
droite KB, faisons 


du cercle ABr (1. 5), 
sur la droite KB, et au point K de cette droite, un angle BKA 


menons d'une maniére quelconque la 


égal à l'angle ΔΕΗ, et l'angle Bkr égal à l'angle Aze (25. 1) , par les points A, P, T 


menons les droites 

Puisque les droites AM, MN; 
B, r, et que l'on a joint KA, KB, 
ront droits ( 18. 5). Et puisque 


AAM ΜΕΝ, NTA tangentes au cercle ABT (17.5). 

NA touchent le cercle ABT aux points A, 
kr, les angles aux points A, B, T se- 
les quatre angles du quadrilatére AMBK sont 
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, 5 e n aux 5 N ’ \ * , 
τέτρασιν ὀρθαῖς Fous εἰσί ere δηπερ καὶ εἰς δυο 
/ ο \ ^ lp M ? f ^ € 
τρίγωνα διαιρειτα! τὸ AMBK , καὶ εἰσιν ορῦαι αἱ 
CN X / 3 NE ux er Ew À 
ὑπὸ ΜΑΚ. KBM γωνία!" λοιπαι αρα ei υπο 
ο / / N NS \ 
ΑΚΒ. AMB δυσὶν ὀρθαῖς σαι εἰσίν. Εἰσὶ δὲ κα! 
€ \ \ 2 ου. M ς 
αἱ ὑπὸ ΔΕΗ, AEZ duoir ὀρθαῖς Ισαι" αἱ 
ς \ i ον € \ 
u7r0o AKB, AMB ταις υπο ΔΕΗ. AEZ 
e £a \ nm € \ 2 \ 
civ, ὧν 4 ὑπὸ AKB τῇ vz0 ΔΕΗ εστὲν 
» N ^S e € \ , \ 
λοιπὴ dpa ἡ ὑπὸ AMB λοιπὴ Ti υπο ΔΕΖ εστὶν 
ο ε x 
4 υπο ANM 


3! 
ape 
» 
1001 


3/ 
i05 ° 


icu. Ὁμοίως δὴ δεχθήσετα! ὅτι καὶ 
τῇ ὑπὸ AZE ἐστὶν lon καὶ λοιπὺ dpa " ὑπὸ 
MAN Aoi τῇ ὑπὸ EAZ ἐστὶν jon. Ισογώνιον 
dpa ἐστ) τὸ AMN τρίγωγον τῷ AEZ τριγώνῳ» 
καὶ περιγέγραπτα! περὶ τὸν ABT κύκλον. 

Περὶ τὸν δόθέντα ἄρα κύκλον τῷ δοθέεντι τρι- 
ouvre ἰσογώνιον τρίγωγον περιγέγραπται. Όπερ 


p e 
ἔδει ποι]ζα!. 


égaux à quaire angles droits (52. 1), 


viser en deux triangles; mais parmi les 
donc les angles restants AKB, 


AEZ sont égaux à deux droits (13. 1); 


MAK, KBM sont droits; 
deux droits. Mais les angles AEH, 


donc les angles AKB, AMB sont égaux aux angles AEH, AEZ; 
donc l'angle restant AMB est égal à l'angle restant 


est égal à l'angle ΔΕΗ; 


dem etin duo triangula dividitur. AMBK, et 
sunt recti. ΜΑΚ, KBM anguli; reliqui igitur 
AKB, AMB duobus rectis equales sunt ; sunt 
autem et ΔΕΗ, AEZ duobus rectis æquales ; ipsi 
igitur AKB , AMB ipsis ΔΕΗ , AEZ æquales sunt , 
quorum AKB ipsi AEH est equalis ; reliquus 
igitur AMB reliquo AEZ est equalis. Similiter 
utique ostendetur et ipsum ANM ipsi AZE esse 
æqualem ; et reliquus igitur MAN reliquo EAZ 
est æqualis. Æquiangulum igitur est AMN trian- 
gulum ipsi AEZ triangulo, et circumscribitur 


circum ABT' circulum. 


Circa datum igitur circulum dato triangulo 
æquiangulum triangulum circumscriptum est. 


Quod oportebat facere. 


car le quadrilatére AMBK peut se di- 
angles de ce quadrilatére , les angles 
AMB sont égaux à 


mais l'angle AKB 


ΔΕ7. Nous démontrerons semblablement que l'angle ANM est égal à l’angle 
AZE ; donc l'angle restant MAN est égal à l'angle restant EAZ (52. 1). Donc le 
triangle AMN est équiangle avec le triangle AEZ , et il est circonscrit au cercle 


ABT (déf. 4. 4). 


Donc un triangle équiangle avec un wiangle donné a été circonscrit à un 


cercle donné. Ce qu'il fallait. faire. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ὁ'. PROPOSITIO Iv. 
Eic τὸ δοθεν τρέγωνον κύκλο ἐγγράψαι. In dato triangulo circulum inscribere, 
Έστω τὸ δοθὲν τρέγωνον τὸ ABI* δὲ δῆ εἰς τὸ Sit datum triangulum ATB ; oportet igitur 
ABT τρίγωγον XU XAOV ἐγγράψαι. in ABT triangulo circulum inscribere, 
Τετμήσθωσαν αἱ ὑπὸ ABT, ATB γωνίαι diva Secentur ABT , ATB anguli bifariam ab Ipsis 
ταῖς BA, TA εὐθείαις., καὶ συµθαλλέτωσαν ἆλ- BA, TA rectis, et conveniant inter se in À 


λήλαις κατὰ τὸ À σηµεῖον, καὶ ἤχθωσαν ἀπὸ puncto, et ducantur a À ad AB, BT ,TA rectas 
"TOU A ἐπὶ τὰς AB, BI, TA εὐθείας κάθετοι αἱ — perpendiculares AE, AZ, AH, 
BET URZDUAH, 


οφ 
H 
E A 
στον 
Καὶ ἐπεὶ ion ἐστὶν ἡ ὑπὸ ABA γωνία τῇ ὑπὸ Et quoniam æqualis est ABA angulus ipsi ABT, 


ABT !, εστὶ δὲ καὶ ὀρθὴ ñ ὑπὸ BEA ορθῇ τῇ ὑπὸ ΕΖΔ est autem et rectus BEA recto BZA æqualis ; 
ion , δύο δὴ τρίγωνά ἐστι τὰ EBA,ZBA, τὰς δύο duo igitur triangula sunt EBA , ZBA, duos an- 
yovias ταῖς» duci γωνίαις ἴσας ἔχοντα» καὶ μίαν  gulos duobus angulis æquales habentia, et unum 
πλευρὰν μιᾷ πλευρῷ ouv, τὴν» ὑποτείγουσαν  latus uni lateri æquale , sustendens unum æqua- 


€ \ ο” ο ^ \ pr . .ο . 
Uz0 µίαν τῶν ἴσων γωνιῶν, κοιγὴν αὐτῶν τὴν BA, — lium angulorum, commune iis ipsum BA. Et 


PROPOSITION IV. 


Inscrire un cercle dans un triangle donné. 


Soit ABT le triangle donné; il faut dans le triangle ABr inscrire un cercle. 


Partageons en deux parties égales les angles ABr, ATB par les droites BA, 
TA; que ces droites se rencontrent au point ^, et du point ^ menons aux 
droites AB, Br, rA les perpendiculaires AE, AZ, AH (12. 1). 


Puisque l'angle ABA est égal à l'angle ABr, et que l'angle droit BEA est égal 
à l'angle droit BzA, les deux triangles EBA , ZBA ont deux angles égaux à 
deux angles , et un côté égal à un côté, le côté commun BA qui soutend un des 
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N \ \ / \ n ο» 
και τας λοιπας αρα πλευρας ταις λοιπαις πλευ- 
9 5/ el / E € eS \ { 
paic ἴσας sEousiw* ion dpa » ΔΕ τῇ AZ. Ait τα 
2 \ \ N [3 ο» 2 \ » ο” 
aura δη zai η AH τῇ AZ eoTiV ion. AL τρεῖς 
3/ E] / » 9 , / 
ἄρα εὐθείαι αἱ AB, AL, AH $us ἄλληλαις eigivá- 
ei 4/{ , ^v Vu " EN ET 
0 ἄρα κέγτρῳ τῷ À, καὶ διαστήµατι EVE τῶν 
LA , el \ \ 
AE, AL, AH κύκλος γραφόμεγος ἦξει καὶ δια 
ο» ο» / N [2 ^s 
τῶν λοιπῶν σημείων, καὶ ἐφάψεται τῶν AB, 


BI, ΓΑ εὐθειῶν., διὰ τὸ ὀρθὰς εἶναι τὰς πρὸς 


reliqua igitur latera reliquis lateribus æqualia 
habebunt ; equalis igitur. AE ipsi AZ. Propter 
eadem utique et AH ipsi AZ est equalis. Tres igitur 
recte AE, AZ, AH æquales inter se sunt; ergo 
centro A , et intervallo unà ipsarum AE, AZ , AH 
circulus descriptus transibit et per reliqua puncta, 
et continget AB, BI, ΓΑ rectas, propterea 


quod recti sunt ad E, Z, H puncta anguli. Si 


A ; j TEAM £ ; FW A dos : . : 
τοις E, Z, H σηµείοις γωνίας. Ep yap τεμει | €um secet ipsas , erit 1psa diametro circuli ad 


2/ ^ ^ , \ 3 x [44 . . 
αὐταὰς» ἔσται n 71 διαμέτρῳ του κυκλου προς rectos ab extremitate ducta intra Ipsum cadens 
ὀρθὰς av à Lyop&yw ἐντὸς πί Ü ircul d absurd 
ὀρθὰς dm ἄκρως ἀγομέγη ἐντὸς πίπτουσα ToU circulum , quod. absurdum ostensum est ; non 

f / » > 2 »/ " , 101 - : ^ ; 
κύκλου. ὅπερ ἄτοπον ἐδείχθήθ" οὐκ dpa 07 κέγ- igitur centro A , intervallo autem unà ipsarum 
: Y MS : 
τρῳ A , δαστήµατι δὲ ἐνὶ τῶν AE, AZ, AH γρα- AE , AZ , AH descriptus circulus secat AB, Br, 
À f : AUC - KI re ns diu 
φόμεγος κύκλος τέµγει τας AB, BP, ΤΑ εὐθείας. TA rectas ; contingit igilur 1psas , et erit. cir- 
culus descriptus in ABT triangulo. Inscribatur 


ut ZHE- 


s olera ἄρα αὐτῶν καὶ ἔσται κύκλος ἐγγεγραµ- 
μένος eig? τὸ ABT τρίγωνον. Ἐγγεγράφθω ως 
ZEH9. 


Ei dpa 2n SOR τρίγωνον τὸ ABI κύκλος In dato igitur. iriangulo ABT circulus ins- 


ἐγγέγραπται 610 ΕΖΗ. Οπερ ἔδει ποιῇσαι. criptus est ΕΖΗ. Quod oportebat facere. 
angles égaux; ils ont donc les côtés restants égaux aux côtés restants (26. 1) ; 
donc AE est égal à Az, Par la méme raison AH est égal à az. Donc les trois 
droites AE, AZ, AH sont égales entr'elles; donc le cercle décrit du point 4 
et d'un intervalle égal à une des droites AE, AZ, AH passera par les autres 
points, et touchera les droites AB, Br , TA, les angles étant droits en E , Z, H. 
Car si le cercle coupait ces droites, une perpendiculaire au diamètre d'un 
cercle et menée d'une de ses extrémités tomberait dans ce cercle, ce qui a 
été démontré absurde (16. 5); donc le cercle décrit du point ^ et d'un inter- 
valle égal à une des droites AE, AZ, AH ne coupera point les droites AB, Br, 
. TA ; donc elle les touchera, et ce cercle sera inscrit dans letriangle ABr(déf. 5. 4). 
Qu'il soit inscrit comme ZHE. 

Donc dans le triangle donné ABr, on a inscrit le cercle EZH. Ce qu'il fallait 


faire, 
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HPOTASISNE, 


\ ; / 
Περὶ τὸ dober τρέγωνον κυκλόν περιγράφαι. 


Έστω τὸ δοθὲν τρί)ωνον τὸ ABT* dei δὴ περὶ 
τὸ δοθὲν τρίγωνον τὸ ABT κύκλον περιγράγφαι. 


ε ω \ 
Τετμήσθωσαν αἱ AB, AT εὐθείαι' dia κατα 


\ ων NIS N nd / ^ 
τα A, E σήµείᾶ» o4 απο "TOV A, E σημείων ταις 


AB, AT πρὸς ὄρθας ἤχθωσαν αἱ NL, LE' συµπε- 


ο »/ \ ^ , 9» ^37 7IN 
σουγται δὲ ἦτοι έντος τοῦ ABT τριγώνου» À €71 


τῆς BT εὐθείας» À exToc τῆς BT. 


PROPOSITIO V. 


Circa datum triangulum circulum circum» 
scribere. 

Sit datum triangulum. ABI ; oportet igitur 
circa datum triangulum ABP circulum cir- 
cumscribere. 

Secentur AB, AT recte bifariom in A, E 
punctis , etab ipsis A, E puncüisipsis AB, AT ad 
rectos ducantur AZ, ZE. Convenient autem vel 


intra ABT triangulum , vel in BP rectà , vel 


extra Br. 


ir 13 VN / TIN 
SUUTITTÉTHIAY UV? EYTOS πρότερον κατα TO 
κ x 

Z, καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ZB, ZT, ZA. Καὶ eei 
^s \ \ \ \ 2 N 

Von ἐστὶν ñ AA τῇ BA, κου! δὲ καὶ πρὸς ὀρθας 


2» AZ° βάσις ἄρα 4 AZ βάσει τῇ ZB ἐστὶν ica. 


Conveniant igitur intus primum in Z , et jun- 
gantur ZB , ZT , ZA. Et quoniam equalis est 
AA ipsi BA, communis autem et ad rectos ipsa 


AZ; basis igitur AZ ipsi ZB. est æqualis. Simi- 


PROPOSITION V. 


Circonscrire un cercle à un triangle donné. 

Soit ABT le triangle douné ; il faut au triangle donné ART circonscrire un cercle. 

Coupons les droites AB, AT en deux parties égales aux points A, E(10. 1), 
et des points A, E menons aux droites AB , Ar les perpendiculaires Az , ZE (11. 1); 
ces perpendiculaires se rencontreront ou dans le triangle ABr , ou dans la droite 


er, ou hors de la droite Br. 


Premiérement que ces perpendiculaires se rencontrent dans le triangle, au 
point Z ; joignons ZB , ZT, ZA. Puisque AA est égal à BA, et que la perpendiculaire 
AL est commune et à angles droits, la base Az est égale à la base zB (4. 1). Nous 
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| NES X ^ 3 \ 

Οµοίως δὺ δείζοµεν ὅτι xai n TZ TA AZ ἐστιν 

lo ? \ » ο as ο 

Ion, ὥστε καὶ ἡ ZB τῇ ZT εστὶν jow* αἱ τρεῖς 
5 / > ; STA »/ 

dpt αἱ LA, ZB, ZT ἴσαι ἀλλήλαις eiciv, O ἄρα 

^ u N4 75 κ ^ 

κέντρῳ τῷ L, διαστήµατι d$ tri τῶν ZA, ZB, 

/ » d € \ δὲ \ "v νά ^ 

ZT χυκλος }βαφόμεγος itu και did TOY λοιπων 

» , € 4 \ 

σημείων , καὶ ἔσται περιγεγραµµεγος o κύκλος περὶ 


τὸ ABT τρίγωνον. Περιγραφέσθω” ὡς ὁ ABT. 


Αλλὰ δὴ αἱ AL, EL συμπιπτέτωσαν ἐπὶ τῆς 
BT εὐθείας κατὰ τὸ Lj ὡς ἔχει ἐπὶ τῆς δευτέρας 
καταγραφῆς» καὶ ἐπεζεύχθω à AZ. Οµοίως δὴ 
δείξοµεν ὅτι τὸ 7 σηµεῖον κέντρον eo) τοῦ περὶ 
τὸ ABT τρίγωνον περιγραφοµέγου κύκλου. 

Αλλὰ du αἱ AL, EL συµπιπτέτωσαν ἐκτὸς 
τοῦ ABT τριγώνου» κατὰ τὸ L πάλιν, ὡς ἔχει 
ἐπὶ τῆς τρίτης καταγραφῆς, καὶ ἐπεζεύχθωσαν 
ai AZ, BZ, IZ. Καὶ ἐπεὶ πάλιν ἴση εστὶν n ΑΔ 
τῇ AB, xosvi δὲ καὶ πρὸς ὀρθᾶς 4 AZ° βάσις ρα 
à AZ βάσει τῇ LB ἐστὶν ion. ὉΟµοίως δὴ δείξο-- 
pev ὅτι καὶ à ZT τῇ LA ἐστὶν 104, ὥστε καὶ ἡ 
ZB τῇ ZT ἐστὶνὸ ἴση" © ἄρα πάλι” κέντρῳ τῷ 


7. διαστήµατι d ἐγὶ τῶν ZA, ZB, ZT κύκλος 


Lter utique ostendemus et ipsam TZ ipsi AZ 
esse æqualem, quare et ZB ipsi ZT est æqua- 
lis; tres igitur ZA, ZB, Zr equales inter se 
sunt. Érgo centro Z, intervallo autem unà ip- 
Sarum ZA , ZB, ZT circulus descriptus transi- 
bit et per reliqua puncta, et erit circumscrip- 
tus circulus circa ABT triangulum. Circum- 
scribatur ut ABT. 

Sed et AZ, EZ conveniant in BT rectá in 
Z, ut se habet in secundá figurà, et jungatur 
AZ. Similiter uüque ostendemus Z punctum 
centrum esse ipsius circa ABT triangulum cir- 
cumscripü circuli. 

Sed et AZ , EZ conveniant extra ABT trian- 
gulum , in Z rursus , ut se habet in tertià figurá , 
et jungantur AZ, BZ, TZ. Et quoniam rursus 
aequalis est AA 1psi AB , communis autem et ad 
rectos ipsa AZ; basis igitur AZ 1psiZB est equalis. 
Similiter utique ostendemus et ZT ipsi ZA esse 
æqualem , quare et ZB ipsi ZT est æqualis; ergo 
rursus ceniro Z , intervallo autem uná ipsarum 


ZA , ZB, ZT circulus descriptus transibit et per 


démontrerons semblablement que rz est égal à Az ; donc ZB est égal à zr ; donc 
les trois droites ZA, ZB, Zr sont égales entr'elles. Donc si du centre Z, et 
d'un intervalle égal à une des droites ZA, ZB, zr, on décrit un cercle, ce cercle 
passera par les autres points, et ce cercle sera circonscrit au triangle ABr (déf. 6. 4). 
Qu'il soit circonscrit comme ABT. 

Mais que les droites AZ, EZ se rencontrent dans la droite Br, au point 
Z,comme dans la seconde figure; joignons Az. Nous démontrerons sembla- 
blement que le point Z est le centre du cercle circonscrit au triangle ABr. 

Mais enfin, que les droites AZ, EZ se rencontrent hors du triangle ΑΡΤ. 
au point Z, comme dans la troisième figure , et joignons AZ , BZ , TZ. Puisque AA 
est encore égal à AB, et que la perpendiculaire Az est commune et à angles droits, 
la base AZ est égale à la base ZB (4. 1). Nous démontrerons semblablement que 
Zr est égal à za ; donc Z8 est égal à zr; donc encore si du centre z , et d'un 
intervalle égal à une des droites ZA, ZB, zr, on décrit un cercle, ce 
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\y ej \ \ ^ A / 
γβαφόμεγος nées xdi δια τῶν λοιπῶν σημείων» 
καὶ ἔσται περιγραφόµενος περὶ To ABT Tpiyærov. 

, 
Καὶ γεγράφθω ὡς ABI, 
Περ) τὸ δοθὲν ρα τρέγωγον XUEAOC περιγέγρα- 


πται. Όπερ ἔδει ποιῆσαι. 
IIOPIXMA. 


N LE Y Noe ^ a 
Και Quvepov ov), οτε Μεν ε/τος του TpI* tov CU 


^s ’ ς ς \ 
TITTE τὸ κέγτρον του Κύκλου», n υπο BAT }ω- 


3 ο C / , 
via, ἐν µείζογι τµήµατι τοῦ ἡμικυκλίου τυγχά- 
9 > 8 5 ^ ej X > NC ^ 

γουσα. €AQTTUY eO TV ορθῆς" ὅτε δὲ επὶ τῆς BT 

x 7 € € N / 
εὐθείας τὸ κέγτρον πίστει», à ὑπὸ BAT γωνία 
2 ς / , 5 TORT ej M \ 
ἐν ἡμικυκλίῳ τυγχάνουσα ὀρθή ἐστιν" Cre δὲ τὸ 

ον 2 \ / / € 
κέντρον τοῦ κύκλου εκτός τριγώνου πίπτειὉ», ἡ 


/ ^Y € TU 
ὑπὸ BAT, ἐν ἐλάττον! τµήµατι TOU'O Ἠμικυκλίου 


reliqua puncta, et erit circumscriptus circa 
ABL. triangulum. Et describatur ut ABr. 


- 


Circa datum igitur triangulum «rculus cir- 


eumscriptus est. Quod oportebat facere. 


COROLLARIUM. 


Etmanifestum est, quando quidem intra trian- 


gnlum cadit centrum circuli , ipsum BAT angu- 


lum, in segmento majore quam semicirculo exis- 
tentem, minorem esse recto; quando autem in BT 
rectam centrum cadit, ipsum BAT angulum , in 
semicirculo existentem , rectum esse; quando 
vero centrum circuli extra triangulum cadit , 


ipsum BAT, in segmento minore quam semicir- 


cercle passera par les points restants, et il sera circonscrit au triangle ABr. 


Qu'il Soit circonscrit comme ABT. 


Donc un cercle a été circonscrit dans un triangle donné. Ce qu'il fallait 


faire. 


COROLLAIRE. 


Il est évident que si le centre du cercle tombe dans le triangle, l'angle BAT 
compris dans un segment plus grand qu'un demi-cercle, est plus petit qu'un 
angle droit; que si le centre du cercle tombe dans la droite Br, l'angle Bar 
compris dans un demi-cercle, est droit; que si enfin le centre du cercle tombe 
hors du triangle BAr, l'angle BAr compris dans un segment plus petit qu'un demi- 
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, / ? N > LU VE 
τυγχάγούσα» μείζων εστὶν ορθῆς. Ώστε καὶ ὅταν 
3 / 3 EU , c : , / 2 \ 
ἑλάττων ὀρθῆς τυγχάγη 1 didopern γωνία» ε)τὸς 

^ ^ € ej A 
του τριγώνου συµπεσουγται"' αἱ AL,EZ* οταν ét 
\ ^ ej \ / 5 ^s 2 \ ον 
ὀρθὴ, ἐπὶ τῆς BI* ὅταν δὲ μείζων ορθῆς» εγτὸς τῆς 
ο 
, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ g. 
, \ [4 ? | 2 > / 
Elc τὸν δοθέντα κύκλον τετράγωνον ἐγγράγαι. 
(e ο \ 3 \ 
Έστω 0 δοθεῖς κύκλος 0 ABTA* δεί δη eic Toy! 
? / 
ΑΒΓΑ κύκλον τετράγωνον ἐγγράγα. 


culo, majorem esse recto. Quare et quando minor 
recto est datus angulus , intra triangulum conve- 
nient AZ, EZ ; l 

; ; quando autem rectus , in Br ; 


quando vero major recto , extra Br. 


PROPOSITIO VI. 


In dato circulo quadratum inscribere. 
Sit datus circulus ΑΒΓΔ; oportet igitur in 


ΑΡΓΑ circulo quadratum inscribere. 


Ἡχθωσαν τοῦ ΑΒΓΑ κύκλου dvo? διάµετβοι 
πρὸς ὀρθὰς ἀλλήλαις αἱ AT, BA* καὶ ἐπεζεύχθω- 
αἱ AB, BT, TA, ΔΑ. : 

Καὶ ἐπεὶ ieu ἐστὶν à BE τῇ EA, κέντρον γὰρ 
τὸ E, xomn δὲ καὶ πρὸς ἐρθὰς n EA* βάσις ἄρα 


^ 4 y x \ e M 
1» AB βάσει τῇ ΑΔ ion ἐστί. Aid) τὰ αὗτὰ 


Ducantur ipsius ABTA circuli duæ diametri 
AT, BA ad rectos inter se, et jungantur AB , 
Bl, l'A, AA. 

Et quoniam æqualis est BE ipsi EA , centrum 
enim E, communis aulem et ad rectos ipsa EA; 
basis igitur AB basi AA equalis est. Propter 


cercle, est plus grand qu'un angle droit. C'est pourquoi si l'angle donné est 


plus petit qu'un droit, les droites az, 


EZ se rencontreront dans le triangle; 


s'il est droit, elles se rencontreront.dans Br, et s’il est plus grand qu'un droit, 
elles se rencontreront hors de la droite Br. 


PROPOSITION VI. 


Inscrire un quarré dans un cercle donné. 
Soit ABrA le cercle donné; il faut inscrire un quarré dans le cercle ΑΕΓΔ. 
Menons les diamètres Ar, BA du cercle ABrA perpendiculaires l'un à l'autre 


(11. 1), et Joignons AB, Br, TA, AA. 


Puisque BE est égal à EA , car le point E est le centre, et que la droite 
EA est commune et à angles droits, la base AB est égale à la base AA(A4. r). 


208 LE QUATRIÈME LIVRE DES ELEMENTS D'EUCLIDE. 


M A € / ο € y ον 
δὴ καὶ ἑκατέρα τῶν BT, ΤΑ έκατερᾳ τῶν BA, 
» 3 / , ο 3 κ \ 
ΑΔ i03 εστιν ἰσοπλευρον αρα ἐστι TO ΑΡΤΑ 
/ / AY τς $3 , \ 
τετραπλευρογ. Δεγω δή GTI καὶ cpBoyævsov. Επει 
{ e / / b] D" , 
γὰρ ἡ BA εὖθεῖα διαμετρὸς ἐστι του ΑΡΤΑ xv- 
e ’ " E 3 \ \ 2 5; 3/ 
XA0U, Ἡμ/κυκλιον αρᾶ εστι Το BAA* opün σρα 
\ \ 2 \ \ we , 
à ὑπὸ ΒΑΔ γωνία]. Διὼ τὰ αὐτα δή καὶ εκαστη 


τῶν ὑπὸ ABT, BTA, TAA ὀρθὴ ἐστι ὀρθεγὼ- 


f \ ’ [ 
y10y apa ἐστὶ To ARTA τετράπλευρο». Έδείχθη 
A \ , / ’ 3! E] / \ 
δὲ καὶ icomAeupoy" τετράγωγον ape, eui. Kai 


ἐγγέγραπται eic τὸν δοθεντα ΑΡΤΑ κύκλον». 


Eic ἄρα δοθέγταθ κύκλον τὸν ΑΒΓΔ τετράγω- 


yoy ἐγγέγράπται τὸ ABTA. Οπερ ἔδει ποι σαι. 


eadem utique et utraque ipsarum BL, ΓΔ utri- 
que ipsarum BA , AA zqualis est ; æquilaterum. 
igitur est ABPA quadrilaterum. Dico autem et 
rectangulum. Quoniam enim BA recta diame- 
ter estipsius ΑΒΓΔ circuli, semicirculum igi» 
tur est BAA ; rectus igitur BAA angulus. Prop- 
ter eadein utique et unusquisque ipsorum AB, 


BTA, ΓΔΑ rectus est ; rectangulum igitur est 
ΑΒΓΑ quadrilaterum. Ostensum est autem et 
æquilaterum ; quadratum igitur est. Et inscrip- 
tum est in dato ABT circulo. 

In dato igitur circulo ABTA quadratum ins 
criptum est ABTA. Quod oportebat facere. 


Par la méme raison, chacune des droites Br, TA est égale à chacune des 
droites BA, A^; donc le quadrilatére ABrA est équilatéral. Je dis aussi qu'il est 
rectangle. Car puisque la droite BA est un diamètre du cercle ΑΡΤΑ; la 
figure BAA est un demi-cercle. Donc langle BAA est droit (51. 1). Par la 
même raison, chacun des angles ABT, BTA , TAA est droit aussi ; donc le qua- 
drilatère ABTA est rectangle. Mais on a démontré qu'il est équilatéral; donc 
ce quadrilatère est un quarré. Et ce quarré est inscrit dans le cercle ABrA. 
Donc on a inscrit le quarré ΑΡΤΑ dans le cercle donné ΑΡΤΑ. Ce qu'il fal- 


lait faire. 
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tibi LA NE ος 


Περὶ τὸν δοθέτα κύκλον τετρώγωνον vrepi- 
ypebau. 

Έστω δοθεὶς κύκλος 01 ABTA* dei d'a? περὶ τὸν 
ABTA κύκλον τετράγωνον περιγράψα,. 

Ηχθωσαν τεῦ ΑΒΓΔ κύκλου δύο διαµετροι 
πρὸς ὀρθάς ἄλλήλαις αἱ AT, BA, κοὶ dia τῶν 
A,B,T, A σημείων ἤχθωσαν ἐφαπτόμείαι τοῦ 
ABTA κύκλου αἱ LH , HO, ΘΚ. KZ. 


PROPOSITIO VII. 


Circa. datum. circulum. quadratum  circum- 
scribere. | 

Sit datus circulus ABFA; oportet igitur circa 
ABT'A circulum quadratum circumscribere. 

Ducentar ΑΒΓΑ circuli. due diametri AT, 
BA ad rectos inter se, εἰ per A, B, P, A 
puncta ducantur contingentes ABTA circulum 
ipse ZH, HO , OK, KZ. 


\ Ge - 3 / ex ο n 
Επεὶ οὖν εφάπτεται n ZH του ABTA κύκλου» 
2:3 WS ^ T Mu LN ^ \ \ > 
απο δὲ τοῦ E HEYTPOU επι ΤΗΥ κατα TO Α επα-- 
X 2 P3 € 
@uv Ure EUR TAI 4 EA* 
5 / \ > \ \ \ e M 
ὀρθαί εἶσι. Ait τὰ αὐτα δή καὶ» αἱ πρὸς τοῖς 


/ "i 5 y 5 Mo» Ν 
B, T, A σηµείοις γωνίαι ορθαί εἶσι Καὶ επεί 


ε » - 4 ^ SS 
ὀρθή ἐστιν à ὑπὸ AEB γωνία. ἐστι δὲ opBn καὶ 


PROPOSITION VIL 


εν V ^v / 2 
αἱ αρα προς τῷ À γωνία 


Quoniam igitur contingit ZH ipsum ABrA 
circulum , ab E autem centrôo ad contactum 
A ducitur EA ; ipsi igitur ad A anguli récü 
sunt. Propter cadem utique et ad B, P, A puncta 


anguli recti sunt. Et quoniam rectus est AEB 


angulus , est autem réctus et EBH ; paralela 


t 


Circonscrire un quarré à un cercle donné. 
Soit ΑΡΤΑ le cercle donné ; il faut circonscrire un quarré au cercle ΑΡΤΑ. 
Menons dans le cercle ABr^, les deux diamètres Ar, BA perpendiculaires l'un 


à l’autre, et par les points 4, B, T, A menons les droites ZH, EO, OK, KZ 


tangentes au cercle ABTA (17. 5). 


Puisque la droite ZH est tangente au cercle ABrA , et que la droite EA a été 
menée du centre E au point de contact A , les angles sont droits en 4 (28. 5). 
Par la méme rasion, les angles sont droits aux points B, T, A. Et puisque 
l'angle AEB est droit, et que l'angle EBH est droit aussi, la droite Ho est paral- 


2 
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4 ὑπὸ EBH° παράλληλος ἄρα ἐστὶν à HO τῇ igitur est HO ipsi AT. Propter eadem utique et 
AT. διὰ τὰ αὐτα d καὶ 4 AT τῇ ZK ἐστὶ παρ- AT ipsi ZK est parallela; quare et HO ipsi ZK 
ἄλληλοςή. Ώστε καὶ ἡ HO τῇ ZK ἐστὶ παράλλη- est parallela. Similiter utique ostendemus et 
λος». Οµοίως dà δείξοµεν ὅτι καὶ έκατέρα τῶν | utramque ipsarum HZ, OK ipsi BEA esse paral- 
HZ, OK τῇ BEA ἐστὶ παράλληλος. Παραλληλό- lelam. Parallelograma igitur sunt HK , HT , AK, 
γβαμμα ἐστὶ τὰ HK, HT, AK, ZB, BK° ion 78, BK; æqualis igitur est HZ quidem ipsi OK , 
ἄρα ἐστὶν ἡ μὲν HZ τῇ ΘΚ. ἡ δὲ HO τῇ ZK. ipsa vero HO ipsi ZK. Et quoniam æqualis est AT 
Καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶν AT τῇ BA, ἀλλὰ καὶθ 9 ipsi BA, sed et ipsa quidem AT utrique ipsa- 


μὲν AT ἑκατέρᾳ τῶν HO, ZK7, n di EA έκα- rum HO, ZK, ipsa vero EA utrique ipsarum 


H A 7 


τέρᾳ τῶν HZ, OK ἐστὶν ση" καὶ ἑκατέρά dpa HZ, OK est æqualis ; et uterque igitur ipsarum 
τῶν HO , ZK ἑκατέρᾳ τῶν HZ, OK ἐστὶν ἴσηδ. — HO , ZK utrique ipsarum HZ, OK est aequalis. 
IcomAeupoy ἄρα or) τὸ .ZHOK TÉTPATAEUPIY. Æquilaterum igitur est ZHOK  quadrilaterum. 
Λέγω dn9 ὅτι καὶ ὀρθογώγιον. Ἐπεὶ γαρ παραλλη- Dico et rectangulum. Quoniam enim paralle- 
λόγραμμόν ἐστὶ τὸ HBEA , καὶ ἐστὶν ὀρθὴ ἡ ὑπὸ — logrammum est HBEA , οἱ est rectus AEB ; rec- 
AEB* ópUn ἄρα καὶ 3 ὑπὸ AHB. Οµοίως δὴ δείξο- tus igitur et AHB. Similiter utique ostendemus 
µε ὅτι καὶ αἱ πρὸς τοῖς ©, K, Z γωνίαι ὀρθαί εἷ- et ipsos ad ©, K , Z angulos réctos esse ; rec- 


eiit ὀρθογώγιον ἄρα ἐστὶ τὸ ΖΗΘΚ rerpdzrA«upoy!?, — tangulum igitur est ZHOK quadrilaterum. Os- 


léle à la droite Ar (28. 1). Par la méme raison, la droite Ar est parallèle à la 
droite Zk. Donc He est parallèle à zx. Nous dérhontrerons semblablement que 
l’une et l'autre des droites Hz, ΘΚ est parallèle à la droite BEA. Donc les fi- 
gures HK, HT, AK, ZB, BK sont des parallélogrammes ; donc Hz est égal à 
eK (54. 1), et Ho égal à ZK ; et puisque Ar est égal à BA, que Ar est égal à 
l'une et à l’autre des droites H6, ZK, et que BA est égal à l'une et à l'autre 
des droites Hz, eK, les droites H6, ZK sont égales aux droites HZ, ΘΚκ. Donc 
le quadrilatère ZH@K est équilatéral. Je dis aussi qu'il est rectangle, car 
puisque HBEA est un parallélogramme , et que l'angle AEB est droit, l'angle 
.AHB est droit aussi (34. 1). Nous démontrerons semblablement que les angles 
sont droits en ©, K, 7; donc le quadrilatère zH6K est rectangle; mais on 
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Εδείχθη δὲ καὶ ἰσόπλευρον" τετράγὠγον ἄρα ἐστί. 


Καϊπεριγέγµαπται περὶ τὸν ΑΒΓΔ κύκλον. 


Περὶ τὸν δοθέντα dpa, κύκλον τετράγωνον πε- 


ριγέγραπτα!. Όπερ ἔδει ποιῆσαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 1. 


Eic τὸ δοθὲν τετράγωγον κύκλον ἐγγράφαι. 
Ἑστω τὸ δοθὲν τετράγωνον τὸ ABTA* δε δὲ 


3 / 2 / 
εἰς τὸ ABTA τετραγῶγοΥ Κύκλον $92 patas. 


tensum est autem et æquilaterum ; quadratum 
igitur est. Et circumscriptum est circa ABTA cir- 
culum. 

Circa datum igitur circulum. quadratum cir- 


cumscriptum est. Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO VIII. 


Iu dato quadrato circulum inscribere. 
Sit datum quadratum ABTA ; oportet igitur 


in ΑΡΓΔ quadrato circulum inscribere. 


Τετμήσθω εκατέρα τῶν AB, AA, δίχα κατὰ 
τὰ L,E σηµεῖα. καὶ διὼ μὲν τοῦ E ὑποτέρᾳ τῶν 
AB, TA παράλληλος ἤχθω n EO, δια δὲ τοῦ 7 
ὁποτέρα τῶν AA, BT παράλληλος ἤχθω » ZK' 


74 X 5 \ el ^v 
παραλληλογραμµον αρα εστι €x a0 T0). "TOY AK , 


Secetur utraque ipsarum AB, AA bifariam 
in E, Z punctis, et per E quidem alterutri 1p- 
sarum AB , l'A parallela ducatur EO ; per Z vero 


alterutri ipsarum AA , BT' parallela ducatur ZK ; 


-parallelogramum igitur est unumquodque 1pso- 


9 ? . A ur . ; 
a démontré qu'il est équilatéral; donc ce quadrilatére est un quarré, et il est 


circonscrit au cercle ABIA. 


On a donc circonscrit un quarré à'un cercle donné. Ce qu'il fallait faire, 


PROPOSITION VIIL 


, , 
Inscrire un cercle dans un quarré donné. 
Soit ΑΡΤΑ le quarré donné; il faut incrire un cercle dans le quarré ΑΡΓΑ. 


Coupons en deux 
points Z, E (10. 1), 
des droites AB, ΤΑ (31. 1), 
rallèle à Fune ou à 1’ 


parties égales l'une et lautre des droites AB, AA aux 
et par le point E menons Ee paralléle à l'une ou à l'autre 
et par le point Z menons aussi la droite ZK pa- 
autre des droites A^, Br; donc chacune des figures AK, 
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KB, ΑΘ. @A, AH, HT, BH, HA, καὶ αἱ ἀπε- 
yayrioy αὐτῶν πλευρα) δηλονότι ἴσαι cic. Kai 
ἐπεὶ ἴση εστὶν ἡ ΑΔ τῇ AB, καὶ ἐστὶ τῆς MAY 
AA ἡμίσεια ἡ AE, τῆς δὲ AB ἡμίσεα AZ, 
ἴση ἄρα καὶ n ΑΕ τῇ Α7’ ὥστε καὶ αἱ ἀπεγαντίον 
ἴσαι eioiv?, ἴση dpa, καὶ à ZH τῇ HE. Οµοίως δὴ 
dxiEouy ὅτι καὶ ἑκατέρα τῶν HO , HK ἑκατέρᾳ 
τῶν ZH, HE ἐστὶν Jon. Ai τέσσαρες ἄρα αἱ HE, 
HZ, HO, HK ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίνὸ. Ο ἄρα κέν-- 


rum AK, KB, ΑΘ, ΘΔ, AH, HT, BH, HA , et 
opposita ipsorum latera utique æqualia sunt. 
Et quoniam æqualis est AA ipsi AB 1 et est 1p- 
sius quidem. AA dimidia AE, ipsius vero AB 
dimidia AZ , «qualis igitur et AE ipsi AZ ; quare 
etopposita æqualia sunt, equalis 1gitur et ZH ipsi 
HE. Similiter utique ostendemus et utramque 1p- 
sarum HO, HK utrique ipsarum ZH, HE esse aequa- 


lem. Quatuorigitur HE, HZ, HO, HK æquales 


τρῳ μὲν τῷ H, διαστήµατι δὲ ενὶ τῶν HE, HZ, 

HO, HK κύκλος pep; üEe καὶ διὰ τῶν 
λοιπῶν σημείων» και }ὶ ἐφάψεται τῶν AB, BT, TA; 
AA εὐθειῶν. διὰ τὸ ὀρθὰς εἶναι τὰς πρὸς τοῖς 
E,Z, ©, Κ γωνίας" εἰ γὰρ τεμεῖ 0 κύκλος τας 
AB, BI, IA, AA, ἡ τῇ THER τοῦ κύκλου 


πρὸς ὀρθας απ Cn ἀγομενη ἐντος πεσειται 


TOU πυκλοῦ» ὅπερ ἄτοπον edel Un. OÙx ἄρα © 


inter sesunt. Ipse igitur centro quidem H , inter- 
vallo vero unà ipsarum HE , HZ, HO, HK cir- 
culus descriptus transibit et per reliqua puncta ; 


et continget AB, Bl, l'A, AA rectas , prop- 


terea quod recti sunt ad E, Z , ©, K anguli; si 


enim secat circulus ipsas AB, BD, ΓΔ, ΔΑ, ipsa 
diametro circuli ad rectos ab extremitate ducta 


intra cadet circulum , quod absurdum osten- 


KB, AÓ, OA, AH, Hr, BH, HA ést un parallélogramme, et leurs côtés opposés 
sont égaux (34. x Τι puisque ΑΔ est égal à AB, que AE est la moitié de 
AA, et AZ la moitié de AB; la droite AE est égale à Az; donc les côtés op- 
posés sont égaux ; donc 7Η est égal à HE. Nous ιο ποιος semblablement 
que l'une et l’autre des droites He, HK est égale à l'une et à l’autre des 
droites ZH, HE. Donc lés quatre droites HE, HZ, HO , HK sont égales entr’elles. 
Donc le TRAE décrit du centre H, et T4 i d égal à une des droites 
ΗΕ’, HZ, HO, HK passera par les autres points, et sera tangent aux droites 
AB, ET, TA, AA, parce que les angles sont droits en E, Z, @, K ; car si 
ce cercle coupait les droités AB, Br, TA, AA, la perpendiculaire au diamètre 
du cercle, et menée de l'une de ses extrémités tomberait dans le cercle; ce 
qui a été démontré absurde (16. 5). Donc le cercle décrit du centre H, et 


\ 
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κέντρῳ μὲν” τῷ H, διαστήµατ! δὲ ενὶ τῶν HE, HZ, 
HO, HK κύκλες γραφόμενος τέμνει τὰς AB , BT, 
TA, ΔΑ εὐθείας. Ἐφάψεται ἄρα αὐτῶν καὶ ἔσται 


ἐγγεγραμμένος eic τὸ ABTA τετράγωνογ. 


, , 3 ? 
Bic ἄρα τὸ δοθὲνό τετράγωνον κυκλος εγγε- 


γβαπτα!. Όπερ edi ποιῆσα/. 


“ΠΡΟΤΑΣΙΣ D. 


Περὶ τὸ δοθὲν τετράγωνον κύκλον περιγρά- 
das, 

Έστω τὸ δοθὲν τετρώγωγον τὸ ΑΡΓΑ" dei 
δὴ περὶ τὸ ΑΒΓΑ τετράγωγον XUXAOY περι- 


pias. 


sum est. Non igitur centro quidem H, intervallo 
vero unà ipsarum HE, HZ, HO, HK circulus 
descriptus secat AB , B , l'A, AA rectas. Con- 
ünget igitur ipsas et erit inscriptus in ΑΒΓΔ 
quadrato. | 

In dato igitur quadrato circulus inscriptus est. 


Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO IX. 


Circa. datum quadratum circulum circums- 
cribere. 
Sit datum quadratum ABTA ; oportet igitur 


circa ABFA quadratám circulum circumscri- 


bere. 


Ἐπεζευχθεῖσαι γὰρ αἱ AT, BA τεμνέτωσαν 


S \ \ 
ἀλλήλας κατα τὸ E. 


Junctæ enim AT, BA, sese secent in E, - 


d'un intervalle égal à des droites HE, Hz, H6, HK ne coupe point les droites 


AB, BT, TA, AA. Donc il sera tangent à ces droites, 


le quarré ABrA (déf. 5. 4). 


Donc on a inscrit un cercle dans un quarré donné. 


et il sera inscrit dans 


Ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION IX. 


Circonscrire un cercle à un quarré donné. 


Soit ΑΒΓΑ le quarré donné ; il faut circonscrire un 
Joignons ΑΓ, BA, et que ces droites se coupent au 


cercle au quarré ΑΡΓΑ. 
point E. 
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Καὶ ἐπεὶ ion ἐστὶν à ΔΑ τῇ AB, xoa δὲ ἡ 
ΑΓ. δύο δὴ αἱ AA, ΑΓ δυσὶ ταῖς BA, AT ἴσαι 
sir), καὶ βάσις € AT βάσει τῇ BI ion γωνία 
dpa icu rriv à ὑπὸ AAT γωνίᾳ τῇ ὑπὸ BAT? 
à dpa ὑπὸ AAB γωνία δίχα τέτµηται ὑπὸ τῆς 

AT. Οµοίως δὴ δείξοµεν ὅτι καὶ ἑκάστη τῶν ὑπὸ 
ABT, BTA, TAA δίχα τέτµηται ὑπὸ τῶν AT, 
AB εὐθειῶν. Καὶ ἐπεὶ ἴση εστὶν 1 ὑπὸ AAB γω- 


ο \ λ ή ο \ € \ 
vía vii ὑπὸ ABT, καὶ ἔστι τῆς MÁY υπὸ AAB 


Et quoniam æqualis est AA ipsi AB , commu- 
nis autem AT , dux utique ΔΑ, AT duabus BA, 
AT equales sunt, et basis AT basi BT æqualis ; 
angulus igitur equalis est AAT ipsi BAT ; ipse 
igitur AAB angulus bifariam sectus est ab AT, 
Similiter utique ostendemus et unumquemque ip- 
sorum ABL, BT'A, l'AA bifariam sectum esse ab 
AT , AB rectis. Et qnoniam æqualis est AAB an- 
gulus ipsi ABD, et est ipsius quidem 448 di- 


wide X eS NC Vm. Sur 
ἡμίσεια ἡ ὑπὸ EAB, τῆς δὲ υπὀ ABT ἡμίσεια 


€ 


\ κ € c \ s! D e X 
4 ὑπο EBA* καὶ n υπὸ EAB αρα TW υπὸ EBA 


w 


ἐσὶν icu* ὥστε καὶ πλευρὰ ἡ EA πλευρᾷ τῇ EB 
ἐστὶν Von. Οµοίως δὴ δείζομεν ὅτι καὶ ἑκατέρα 
τῶν EA , EB εὐθειῶν ἕκατέρᾳ τῶν ET, EA Ίδη 
ἐστίν. Ai τέσσαρες ἄρα αἱ EA, EB, ET, EA 
ἴσαι ἀλλήλαις εἰσίν. O ἄρα κέντρῳ τῷ E, καὶ 
διαστήµατι εν) τῶν EA, EB, ET, EA κύκλος 


midius ipse EAB , et ipsius ABT dimidius ipse 
EBA ; et EAB igitur ipsi EBA est aequalis. Quare 
et latus EA lateri EB est æquale. Similiter uti- 
que ostendemus , et utramque EA , EB recta- 
rum utrique ipsarum ET , EA «qualem esse ; qua- 
tuor igitur EA , EB, ET , EA æquales inter se 
sunt. Ipse igitur centro E, et intervallo unà ipsa- 
rum EA , EB, EP, EA circulus descriptus tran- 


Puisque AA est égal à AB, et que la doite Ar est commune, les deux droites 
AA , AT sont égales aux deux droites BA; Ar; mais la base Ar est égale à la 
base Br; donc l'angle ΔΑΓ est égal à l'angle BAT (8. 1); donc l'angle AAB est 
coupé en deux parties égales par la droite Ar. Nous démontrerons semblable- 
ment que chacun des angles ABr , BTA, TAA est coupé en deux parties égales 
par les droites Ar, AB. Et puisque l'angle ΔΑΒ est égal à l'angle ABr, que 
l'angle EAB est la moitié de l'angle ^45 , et l'angle EBA la moitié de l'angle 
ABr, l'angle EAB est égal à l'angle EBA ; donc le côté EA est égal au côté ‘Es 
(6. 1). Nous démontrerons semblablement que l'une et l'autre des droites Er, 
EB est égale à l'une et à l'autre des droites Er, E^ ; donc les quatre droites EA, EB, 
Er, EA sont égales enu'elles, Donc le cercle décrit du centre E, et d’un in- 
tervalle égal à une des droites EA, EB, FT, EA passera par les autres points, 
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y el N \ ον ^ / 
ραφόµενος ἥξει καὶ did τῶν λοιπῶν σημείων » 
Nw , N ON Jj 
καὶ εστα! περιγβαµµεγος περι TO ΑΡΤΑ τετρα- 
γωνον. Περιγεγράφθω ὡς ó ΑΡΓΑ. 
Περὶ τὸ δοθὲν dpa, τετράγωγοΥ κύκλος περιγέ- 


pae, Omep £a ποιῆσαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ /. 


, 3) e 
Ἰσοσκελὲς τρίγωνον συστήσασθαι», txov kua- 
’ LU \ ^ ? ^ d. J 
τέραν τῶν προς τῇ acu γωνιῶν ὀλαπλασίογα 
τῆς λοιπῆς. 
5 hu e x , \ 
Ἐκκείσθω τις εὐθεία ἡ AB , καὶ τετµήσθω xoa 


\ a e1 Nu € Mox ^» / 
TO Y σήµείον., ὠστε "T0 υπο τῶν AB , BT περιεχο- 


5 , ) 3 9 M 
µενον ὀρθογῶνιον Ίσον εἶναι τῷ ἀπὸ τοῦ TA τε- 


κ , » ο \ e ο 
τραγωνῳ' καὶ κεγτρῳ TO À, κα! διαστήµατι τῷ 


AB! κύκλος γεγράφθω ὁ BAE, καὶ εγηρµόσθω εἰς τὸν 


sibit et per réliqua puncta , et erit circumscrip- 
tus circa ABTA quadratum. Circumscribatur 
ut ABT'A, 

Circa dàtum igitur quadratum circulus cir- 


cumscriptus est, Quod oportebat facere. 


- PROPOSITIO x. 


Isosceles triangulum constituere, habens utrum- 
que ipsorum ad basim angulorum duplum re 
liqui. 

Exponatur aliqua recta AB, et secetur in T 


puncto, ita ut ipsum sub AB , BI contentum 


A 
Ke 


rectangulum æquale sit ipsi ex ΓΑ quadrato; 
et centro À, et intervallo AB circulus descri- 


batur BAE, et aptetur in BAE circulo ipsi AT 


et il sera circonscrit au quarré  ABTA. Qu'il soit circonscrit comme 


ABTA, 


Donc on a circonscrit un cercle à un quarré donné. Ce qu’il fallait faire. 


PROPOSITION X. 


Construire un triangle isocèle, qui ait chacun des, angles de la base double 


de l'angle restant. 


Soit une droite AB ; que cette droite soit coupée en un point r , de manière 
que le rectangle compris sous AB, Br soit égal au quarré de rA (11. 2); du 
centre A et de l'intervalle AB. décrivons le cercle BAE (dém. 5) ; dans le cercle 
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BAE κύκλον τῇ AT εὐθεία. μὴ µείζονι οὔσῃ vig rectæ, non majori existenti ipsà BAT circuli dia- 
τοῦ BAE κύκλου διαμέτρου» ἴση εὐθεα n BA* — metro, æqualis recta BA ; etjungantur ΑΔ, ΓΔ, 


: - 3 n . κ - . » "es - 
καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ΑΔ. TA AES περιγεγράφθω et circumscribatur circa ATA triangulum circu- 
lus ATA. | 


περὶ τὸ ΑΤΔ τρίγωνον κύκλος 0 ΑΓΔ. 
Et quoniam ipsum sub AB, BP æquale est 


Καὶ ἐπεὶ τὸ ὑπὸ τῶν AB, BT ἴσον εστὶ τῷ 
ἀπὸ τῆς AT, Jen δὲ ἡ AT τῇ ΒΔ: τὸ dpa Er) quadrato ex AT, æqualis autem AT ipsi BA ; 
τῶν AB, BT ἴσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ τῆς BA. Καὶ ἐπε ipsum igitur sub. ΑΒ., BP æquale est ipsi ex BA. 
κύκλου τοῦ ATA εἴληπταί τι σήµεῖον $üTg τὸ Et quoniam extra circulum ATA sumptum est 


B, καὶ ἀπὸ τοῦ B πρὸς Tày ATA EUXAOV zpoc- aliquod punctum B , cta B in ATA circulum ca- 


πεπτώκασι δύο εὖθεῖαι αἱ BA, BA; καὶ » μὲν — dunt dum recto BA, BA, et altera quidem ip- 
αὐτῶν τέμνει, n" δὲ προσπίπτε!» καὶ ἐστι τὸ sarum secat, altera vero incidit ; et est ipsum sub 
ὑπὸ τῶν» AB, BT (vov τῷ ἀπὸ τῆς ΒΔ’ 5 BA ΑΒ, BT æquale ipsi ex BA; ipsa BA igitur con- 
ρα ἐφάπτεται τοῦ ATA. Καὶ ἐπεὶ ἐφάπτεται lingit ATA. Et quoniam contingit quidem 
μὲν ἡ BA?, ἀπὸ d$ τῆς κατὰ τὸ À ἐπαφῆς diera: ipsa BA, a contactu vero ad A ducta est AT ; ipse 
4 AT° ἡ ρα ὑπὸ BAT γωνία ἴση εστὶ τῇ ἐν τῷ igitur BAT angulus equalis est ipsi in alterno cir- 


2 « \ v e c EN . β . E DS 
ἐναλλαξ τοῦ κύκλου. τμήματι γωνία τῇ ὑπὸ culi segmento angulo ATA. Quoniam igitur æ- 


BAE adaptons une droite B^ égale à la droite AT, qui n'est pas plus erande que le 
diamètre du cercle BAE (1. 4); joignons ΑΔ. Ta, et circonscrivons le cercle ara 
au triangle ATA (5. 4). 

Puisque le rectangie sous "AB , BT est égal au quarré AT, et que AT est égal 
à BA, le rectangle sous AB, BT est égal au quarré de BA. Et puisque le point 
Ba été pris hofs du cercle 4ra, que les droites BA, BA vont du point B au 
cercle Ar^ , que l'une d'elles le coupe, et que laure ne le/cotipe point, 'et 
que le rectangle sBüs AB, 'BT ‘est égal au quarré de S5, la droite BA est 
tahgenle au cerclé ATA (57. 5x Dünc, putrsque la ‘droite ^BA ‘est tangente , et 
que la droite AT à été menée du point de ‘contact A, l'angle BAT est égal à 
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AAT. Επεὶ οὖν on ἐστὶν à ὑπὸ BAT τῇ ὑπὸ 
AAT, κοιγὴ προσκείσθω à ὑπὸ TAA' ὅλη ἄρα ἡ 
ὑπὸ ΕΔΑ ἴση εστὶ duci ταῖς ὑπὸ TAA, AAT. 
Αλλὰὼ ταῖς ὑπὸ TAA, AAT ἴση ἐστὶν ἡ ἐκτὸς ἡ 
ὑπὸ BIA: ἡ dpa ὑπὸ BAA ἴσητ ἐστὶ τῇ ὑπο 
BIA. AAX 4 ὑπὸ ΕΔΑ τῇ ὑπὸ ΓΕΔ ἐστὶν ion, 
ἐπε) καὶ πλευρα ἡ ΔΑ τῇ AB ἐστὶν ση" ὥστε καὶ 
ἡ ὑπὸ ABA τῇ ὑπὸ BTA ἐστὶν ion. Ai τρεῖς dpa 
αἱ ὑπὸ BAA, ABA, BIA ἴσαι ἀλλήλαις eici. 
Καὶ ἐπεὶ Jon ἐστὶν ἡ ὑπὸ ABT γωνία τῇ ὑπὸ BIA, 
icu ἐστὶ καὶ πλευρὰ ἡ BA πλευρᾷῷ τῇ AT. AAX 
ἡ BA τῇ ΓΑ ὑπόκειται ἴση" καὶ ἡ AT ἄρα τῇ TA 
ἐστὶν Peut ὥστε καὶ γωνία ἡ ὑπὸ TAA γωνίαὸ 
τῇ ὑπὸ AAT ἐστὶν ἴση" αἱ ἄρα ὑπὸ TAA, AAT 
τὶς ὑπὸ AAT εἰσὶ διπλασίουςθ. Ion δὲ καὶ; m 
ὑπὸ ΒΓΔ ταῖς υπὸ TAA, ΔΑΓ’ καὶ 4 ὑπὸ BTA 
dpa τῆς ὑπὸ AAT ἐστὶ dA). Ion δὲ ἡ ὑπὸ 
BIA ἑκατέρᾳ τῶν ὑπὸ ΕΔΑ. ABA-* καὶ ἑκατέρα 
ἄρα τῶν ὑπο ΒΔΑ. ABA τῆς ὑπὸ ΒΑΔ ἐστὶ διπλῃ. 

Ισοσχελες αρα τρέγὠνον συνίσταται τὸ AAB, 
ἔχουν ἑκατέραν τῶν πρὸς τῇ AB βάσει }ωνιῶν δι- 


τον ον 3/ re 
mhaciora τῆς λοιπῆς. Όπερ ἐδει ποιησα. 


l'angle AAT placé dans le segment alterne du cercle (32. 3). P 
ajoutons l'angle commun TA4, langle entier 


BAT est égal à l'angle 44r, 


BAA sera égal aux deux angles TAA , AAT. 
1); donc l'angle BAA est égal à langle Bra. 


l'angle rBA (5. 1), puisque le cóté AA est égal au 


aux angles TAA, AAr (32. 
Mais l'angle BAA est égal à 


côté AB; donc l'angle ABA est égal à l'angle Bra. 
Et puisque l'angle ABT est égal à l'angle Bra, 


ABA, BTA SOnt égaux enir'eux. 


le côté BA est égal au côté ar (6. 1). Mais | 
TA ; donc le cóté Ar est égal au côté T^; 


AAT (b. 1); donc les angles TAA, AAT sont double 
(32. 1); donc l'angle BrA est double de l'angle 


Bra est égal aux angles TAA , AAT 


AAT. Mais l'angle BrA est égal à chacun des a 
des angles BAA, ABA est double de l'angle BAA. 

Donc on a construit un triangle isocèle AAB, 
base BA double de l'angle restant. Ce qu'il fallait faire. 


qualis est BAT ipsi AAT, communis addaturT AA. 
Totus igitur BAA æqualis est duobus TAA , AAT. 
Sed ipsis TAA , AAT equalis est exterior BTA ; 
ipse igitur BAA :equalis est ipsi ΒΓΔ. Sed BAA 
ipsi TBA est equalis, quoniam et latus AA ips 
AB est æquale ; quare et ABA ipsi BTA est æqua 
lis. Tres igitur BAA , ABA , ΡΓΑ æquales inter 
se sunt. Et quoniam æqualis est ABT angulus ips. 
BTA, æquale est et latus BA lateri. AT. Sed BA 
ipsi ΓΑ ponitur zqualis ; et AT igitur ipsi ΓΔ est 
æqualis ; quare et angulus FAA angulo AAT est 
æqualis ; ipsi igitur TAA , AAT ipsius AAT sunt 
dupli. Æqualis autem et BT'A ipsis TAA , AAT ; 
et BrA igitur ipsius AAT est duplus. Æqualis 
autem et ΒΓΔ utrique ipsorum BAA , ABA ; et 
uterque Igitur ipsorum BAA , ABA ipsius BAA est 


duplus. 


Isosceles igitur triangulum constitutum est À AB 
habens utrumque ipsorum ad AB basim angu- 


lorum duplum reliqui. Quod oportebat facere. 
: $ Vice 
uisque l'angle 


Mais l'angle extérieur ΒΓΑ est égal 


Donc les trois angles BAA, 
e cóté BA est supposé égal au cóté 
donc l'angle raA est égal à l'angle 
s de l'angle AAT. Mais l'angle 


ngles ΕΔΑ, ABA; donc chacun 


ayant chacun des angles de la 


28 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ια. | 


Bie τὸν δεθέντα κύκλον πεντάγωγον Ἰσόπλευρόν 
τε καὶ ἰσογώνιον ἐγγράναι. 

Έστω 0 δοθεὶς κύκλος 0 ABT AE* dei d εἰς τὸν 
ABTAE κύκλον πεντάγωγον ἰσόπλευρόν τε καὶ ἶσε- 


γώνιον ἐγγράγαι À 


PROPOSITIO XI. 


In dato circulo pentagonum æquilaterumque 
et æquiangulum inscribere. 

Sit datus circulus ABTAE ; oportet igitur in 
ABTAE circulo pehtagonum æquilaterumque et 
æquiangulum inscribere, 


CN, À 
Wee PN 
Ve 


7 / 9 \ 
Ἐκκείσθω τρίγωγον Ἰσοζχελες τὸ ZHO , diz2a- 
/ 2! € / ^s \ ο 
σίογα €xoy εκατεραν τω προς τοις H, © yw- 
e 9 ^s 4 M NT IND ; , N 
νιῶν} τῆς πρὸς τῷ L, καὶ Εγγεγράφθω εἰς TOY 
ὁ ^s 9 / 
ABIAE κυκλον τῳ ZHO provo 1007 VI OV τρί- 
\ ej ^ M N ο 
Yywvoy τὸ ATA, ὥστε TN Mey προς τῷ 7 γωνία 
3/ ^ \ εν ε E \ eS \ 
sony εἶναι ΤΗΥ υπο TAA , excrrepay δε τῶν προς 
ο E € , ο € \ 
Tois H, © sony εκατερᾷ των υπο ATA, TAA* 


Te ’ E ^ ε x E" €x S 
Hal επατερα αρα των υπο ATA, TAA τής υπο 


Exponatur triangulum isosceles ZHO, duplum 
habens utrumque ipsorum ad H , © angulorum 
ipsius ad Z, et inscribatur in ABVAE circulo , 
ipsi ZHO iriangulo æquiangulum triangulum 


ATA, ita ut ipsi quidem Z angulo æqualis sit 


ipse TAA , uterque vero ipsorum ad H, © æqua- 


lis utrique ipsorum ATA, ΓΔΑ; et uterque igitur 


ipsorum ATA, T'AA ipsius TAA est duplus. Sece- 


PROPOSITION XI. 


Dans un cercle donné, inscrire un pentagone équilatéral et équiangle. 


Soit ABrAE le cercle donné; il faut inscrire dans le cercle ABTAE un pentagone 
équilatéral et équiangle. 

Soit posé le triangle isocèle ZH@, ayant chacun des angles en H, 6 double de | 
l'angle z (το. 4); inscrivons dans le cercle ABrAE le triangle ATA équiangle avec 
le triangle 2ΗΘ (2. 4), de manière que l'angle ΤΑΔ soit égal à l'angle Z, et que 
chacun des angles H, © soit égal à chacun des angles ATA, TAA; chacun des 
angles ATA, TAA sera double de l'angle ΤΑΔ. Coupons chacun des angles ΑΤΑ 
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ΓΑΔ ἐστὶ διπλΏ. Τετμήσθω δὴ ἑκατέρα τῶν ὑπὸ lur autem uterque ipsorum ATA, ΓΑΔΑ bifariam 
ATA, TAA δίχα ὑπὸ éxaTépac® τῶν TE, AB ε- ab utráque ipsarum ΓΕ, AB rectarum, et jun- 
θειῶν., καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ AB, BT , AE, ΕΑΊ. — gantur AB, BP, AE, EA. 

Eocrvidéy ἑκατέρα τῶν ὑπὸ ATA, TAA γωνιῶν Quoniam igitur uterque ipsorum ATA, T'AA 
διπλασίον ἐστὶ τῆς ὑπὸ TAA, καὶ τετµηµέναι augulorum duplus est ipsius ΓΑΔ; et secti sunt 
εἰδὶ δίχα ὑπὸ τῶν TE, AB εὐθειῶν. αἱ πέντε dpa bifariam à TE , AB recus ; quinque 1gitur anguli 
yéilas αἱ ὑπὸ AAT, AIE, ETA, TAB, BAA AAT, ATE, ETA, TAB, BAA æquales inter se 
ἴσαι ἀλλήλαις εἶσίν. Ai δὲ ἴσαι γωνίαι ἐπὶ ἴσων SU. Æquales autem anguli æqualibus circumfe- 
περιφερειῶν βεδήκασιν" αἱ πέντε ρα περιφέρεια! rentiis insistunt; quinque igitur circumfcrentiæ 
αἱ AB, BT, TA, AE, EA ἴσοι ἀλλήλαις εἰσί. ΑΒ, BI', TA, AE, EA z quales inter se sunt. JEqua- 
Υπὸ δὲ τὰς ἴσας περιφερείας ἔσαι εὖθείαι ὑπο- 165 autem circumferentias æquales recte subten- 
Teivouciy* ai πέντε ἄρα εὐθεῖαι αἱ AB, BT, TA, dunt; quinque igitur recte AB, BP, TA, AE, EA 
AE, EA ἴσαι ἀλλήλαις elciy® ἰσόπλευρον ἄρα ig; æquales inter se sunt ; æquilaterum igitur est 
τὸ ABTAE πεντώγωνον. Λέγω δὴ ὁτι καὶ ἰσογώ- ABTAE pentagonum. Dico et æquiangulum. Quo- 
1107. Encre! yàp 4 AB περιφέρεια τῇ AE περιφερείᾳ niam enim AB circumferentia ipsi ΔΕ, circumfe- 
ἐστὶν 102 , κοινὴ προσκείσθω à BTA* ὅλη ἄρα ἡ rentiæ est æqualis, communis addatur ΒΓΔ ; tota 
ΑΒΓΑ περιφέρεια ἕλῃ τῇ EATB περιφερείᾳ ἐστὶν — igitur ΑΡΓΑ circumferentia toli EATE circumfe- 
Yon. Καὶ βέδηκεν tl μὲν τῆς ABTA περιφερείας rentiæ est æqualis. Et insistit 1psi quidem ABTA 
γωνία à u7ró ΑΕΔ. ἐπὶ δὲ τῆς EATB περιφερείας circumferentiz angulus ΑΕΔ, ipsi vero EATSB cir- 
γωνία ἡ ὑπὸ ΒΑΕ" καὶ 5» ὑπὸ ΒΑΕ ἄρα γωνία] cumferentiæ angulus BAE , et ΒΑΕ igitur angulus 

) ΑΕΔ iei ἴσηδ. Aid và αὐτὰ δὴ xa) ipsi ΑΕΔ est.æqualis. Propter eadem utique et 


ἐκάστη τῶν ὑπὸ ABI, BIA, TAE γωνιῶν exa- unusquisque ipsorum AB , BTA, ΓΔΕ angulo- 


TAA en deux parties égales par les droites TE, 2» (> 1), et joignons AB, BI, 
ΔΕ, EA. | 

Puisque chacun des angles Ar^, TAA est double de l'angle, TA^ , et que ces 
angles sont coupés en deux parties égales par les droites TE, ^B feles cing 
angles AAT, ATE, ETA,jTAB,, BAA SOnl égaux entr'eux. Mais les angles égaux 
sont appuyés sur des arcs égaux (26. 5) ; donc les cinq arcs AB ,:8T , TA , Esp EA 
sont égaux entr'eux. Mais les arcs égaux sont soutendus par des droites égales 
(29. 5); donc les cinq droites 45, BT, T^ AE , EA sont égales entr'elles ; donc 
le pentagone ABTAE est équilatéral. Je dis aussi qu'il est équiangle. Car puisque 
l'arc AB est égal à l'arc ΔΕ; ajoutôH$ l'arc commun BTA ; larc entier ΑΡΤΑ sera 
égal à Parc entier EATB. Mais l'angle ΑΕΔ est appuyé sur l'arc ABTA , et l'angle 
ΒΑΕ sur l'arc EArB ; donc l'angle ΒΑΕ est égal à l'angle AEA (27. 5). Par la méme 
raison, chacun des angles ΑΕΕ: ΤΑ, TAE est égal à chacun des angles ΡΑΕ, 


Y 
€ 
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^s 5 x » νὰ , ? 
τέρᾳ τῶν ὑπὸ ΒΑΕ. ΑΕΔ εστὶν ion Ιδογωγ]ον 
3] » \ \ / d\ / θ δὲ \ 
αρα ἐστι Το ABTAE πενταογῶγογ. Ἐδέιχύη 0€ κα! 
ἰσόπλευρον" 
3 9) \ / , , a 
Eic dpa τὸν δυθεντα κύκλον πεγταγωνον Ισὸ- 
, NOUS [ή 5 , δε 
πλευρόν τε καὶ ἰσογῶγιον €yyeypa Tou, Όπερ 9 ει 


σποιῆσαι. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ i£. 


/ EA 
Περ) τὸν δοθέντα κύκλον πεντάγωνον {σοπλευ- 
4 NEN / ’ 
póv τε καὶ ἰσογώγιον Trepi petat. 
e ^ N \ 
Έστω 0 δοθεὶς κύκλος 0 ABTAE* δε; δη περὶ 
/ 3 4 A VN 
τὸν ABTAE κύκλον πεντάγωνον Ισοπλευρον τε και 


3 ’ / 
“σογΩΡ/ΟΥ περιγράγαι, 


^ ) ’ E" 
Μενοήσθω τοῦ ἐγγεγραμµένου πενταγώνου τῶν 


Γη ο” e ^» 

γωνιῶν cnutia, τὰ A, B, T, A, E, war "ας 
T / 

εἶναι τὰς AB, BT, TA. ^7» ΕΑ πεβφερείας 


rum utrique ipsorum BAE , ΑΕΔ est æqualis ; :e- 
quiangulum igitur est ABPAE pentagonum. Os- 
tensum est autem et æquilaterum ; 

In dato igitur, circulo pentagonum æquilate- 
rumque et æquiangulum inscriptum est. Quod 


oportebat facere. 


PROPOSITIO XII. 


Circa datum circulum pentagonum æquilate- 
rumque et æquiangulum circumscribere, 

Sit datus circulus ABTAE ; oportet igitur circa 
ABTAE circulum pentagonum æquilaterumque 


et æquiangulum circumscribere. 


Inteligantur inscripti pentangoni angulorum 
puncta A, B, ', A, E , ita ut equales sint AB, 
BT , ΤΑ; AE, EA circumferentie ; et per A, 


AEA ; donc le pentagone ABTAE est équiangle. Mais ila été démontré qu'il est 


équilatéral ; 


Donc dans un cercle donné , on a inscrit un pentagone équilatéral et équiangle, 


Ce qu'il fallait faire. - 


PROPOSITION XII. 


Circonscrire à un cercle donné un pentagone équilatéral et équiangle. 
Soit ABTAE le cercle donné; il faut au. cercle ABrAE circonscrire un pen- 


tagone équilatéral et équiangle. 


Concevons que A; B, T, A, E soient les sommets des angles du pentagone 
inscrit (11. 4), de manière que les arcs AB, Br, TA, AE, EA soient égaux; 
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\ \ v 1] ^ L 
καὶ did τῶν A, B, T , A, E ἤχθωσαν τοῦ xu- 
? [4 
κλου ἐφαπτόμεαι αἱ HO, GK, KA, AM, ΜΗ: 
N , ^S d / ? \ 
καὶ εἰλήφθω τοῦ ΑΒΓΔΕ κύκλου xtvTpOY TO Z, 
NO , 
καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ ZB, ZK , ZT, ZA, ZA. 
\ SARL AA NUNT, ων 
Καὶ επεὶ n piv KA εὐθεία εφάπτεται τοῦ 
\ \ 3 \ \ ον 
ABTAE κύκλου κατὰ T^Y , ἄπο de τοῦ 7 κέντρου 
SIN \ \ \ > PET κ e e 
ἐπὶ τὴν κατὰ τὸ Y ἐπαφὴν επέζευκται 9 ZY* 8 
Eu [4 "T ? M N 2 \ 5! 
ZT dpa κάἀθετὸς écriy επὶ τὴν KA* ὀρθὴ apa 
3 SET € , ^ X ^ "m \ \ 
ἐστι’ ἑκατερα των προς τῷ T γωγιῶγ. Δια τα 
3 λ \ \ c \ e / / 
αὐτὰ δὴ καὶ αἱ προς τοῖς B, A σηµείοις γωγίαι 
> > Nu Cus de Y 3 
ὄρθαί εἶσι. Καὶ ἐπεὶ ὀρθή ἐστιν à vo LIK γω- 
/ \ 9/ 5 N ^ » ? N ο 5 \ M 
vit, Τὸ dpa απὸ της LK 100y εστι τοις ἆπο TOV 
X \ (s 3 \ ^4 
ZT, TK. Aid τὸ αὐτὰ d' καὶ τοῖς &7r0 τῶν ZB, 
\3 


» 2 \ ΔΝ 9 X ον - ef 5 \ e 
BK (σον ἐστι το απο της 732. ὡστε τα”. απο τῶν 


ον > \ D E 5 NS » fe 
ZI, ΤΚ τοῖς ἄπο τῶν ZB, BK εστίν i04, ὧν 


\ 3 \ ο 1 fo 3 \ ^v 3 X 5 
TO d7z0 τῆς LT τῷ απο τής LB εστιν 100v° 
λοιπον 
τῆς ΕΚ 


/ - € ^ N A uf. e 
ἐπεὶ son εστὶν  ZB τῇ ZT, καὶ xoi a ZK, δύο 


»/ 1 5 \ ^s ^ f, ^» > X 
ἄρα Τὸ απο τής TK oro TQ απο 


E » 5! € ^ N 

ἐστὶν i0» , ἴση ἄρα ÿ TK τῇ BK?. Καὶ 

N € X e » DEN ^ 

δὴ ai BL, ZK dvei ταῖς TZ, ZK ἴσαι ici, xe 
, es 2 N » { 

Basic € BK Races Th TK εστὶν ση" γωνία eta 


e \ TS / De : > NUES, e 
" µεν υπο BZK γωνίᾳ vu υπο KLT vejy 564, n 


par les points A, B, T, 4, E, menons 


AM, MH (17. 5); prenons le centre 7 du cercle ΑΡΓΔΕ; et joignous top 


ZD ZA. AZ AE 
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B,T, A, E ducantur circulum contingentes 
HO, OK, KA, AM, ΜΗ; et sumatur ABTAE 


circuli centrum Z , etjungantur ZB, ZK, ZT, 
Et quoniam recta quidem KA contingit 


ABLPAE circulum in TL, ab ipso vero Z centro 
in contactum ad F ducta est Zr; ergo ZT per- 
pendicularis est ad KA ; rectus igitur est uterque 
ipsorum ad T' angulorum. Propter eadem uti- 
que et ipsi ad B, A puncta anguli recti sunt. 
Et quoniam rectus est ZTK angulus , ipsum igi- 


tur ex ZK æquale est ipsis ex ZT, TK. Propter 


- eadem utique et ipsis ex ZB, BK æquale est ip- 


sum ex ZK; quare ipsa ex ZT , TK Ipsis ex ZB , 
BK æqualia sunt , quorum ipsum ex Zr ipsi ZB 
est æquale ; reliquum igitur ex DK reliquo 
ex BK est æquale; qualis igitur TK 1psi BK. 
Et quoniam æqualis est ZB ipsi ZT, et communis 
ZK , duæ utique BZ, ZK duabus rZ » ZK æquales 
sunt, et basis BK basi ΓΚ est æqualis ; angulus 
igitur quidem BZK angulo KZT est equalis , 
ipse vero BKZ ipsi ZKT est equalis ; duplus igi- 


au cercle 1es Uneentes HO, OK, KA, 


K 


- 


Puisque la droite KA touche le cercle ABTAE au point T, et que la droite 


Zr est menée du centre Z au point de contact τ, 


la droite Zr est perpen- 


 diculaire à KA (18. 3); donc chacun des angles en r est droit. Chacun des 
angles aux points B, A est droit, par la méme raison. Et puisque l'angle zrx 
est droit, le tiras de la droite ZK est égal aux quarrés dés droites zr, rk 
(47. 1). Le quarré de la droite 7κ est égal aux quarrés des droites 75, BK, par 
la méme raison ; donc les ids des droites Zr, TK sont égaux aux quarrés des 
droites ZB, BK; mais le quarré de zr est égal au quarré de 7Β; donc le quarré res- 
tant de ΤΚ est égal au quarré restant de BK; donc ΤΚ est égal à Bx. Et puisque 78 
est égal à Zr, et que la droite ZK est commune, les deux droites BZ , zx sont égales 
aux deux droites TZ, ZK ; mais la base ΒΚ est égale à la base ΤΚ; donc l'angle 5zx 
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di ὑπὸ BKZ τῇ ὑπὸ ZKT ἐστὶν onde διπλῆ ἄρα iur ipse quidem BZT' ipsius KZT, ipse vero BKT 


ἡ μὲν ὑπὸ BZT τῆς ὑπὸ KZT, ἡ δὲ ὑπὸ BKT τῆς — lpsius ZKT, Propter cadem utique οἱ ipse quidem 
ὑπὸ ZKT. Διὸ τὰ αὐτὸ δὺ καὶ ÿ μὲν ὑπὸ TZA  TVZAipsius ZA est duplus, 1pse vero T'AA ipsius 
τῆς TZA ἐστὶ διπλῆ. d δὲ ὑπὸ TAA τῆς ὑπὸ  LAZ. Et quoniam æqualis est BT circumferentia 

TAZ. Ka) ἐπεὶ ἴση ἐστὶν 9» BT περιφέρεια τῇ TA, ipsi TA , equalis est et angulus BZr ipsi Τ2Δ. Et 
Von ἐστὶ καὶ γωνία à ὑπὸ BZT τῇ ὑπο TLA. Καὶ est ipse quidem BZT ipsius KZT duplus, ipse vero 
ἔστὶν à μὲν ὑπὸ BZT Tic ὑπὸ KZT διπλῆ., ἡ dà — AZT duplus ipsius AZT ; æqualis igitur et KZT ipsi 


ὑπὸ NLY mail τῆς ὑπὸ AZI* ἴση dpa καὶ 5  AZT; cstautem οἱ ZTK angulus 1psi ZA æqualis. 


5 ^ NUE CP 1 x 1m T ον 
ὑπὸ KZT τῇ ὑπὸ AZI* ier; d καὶ 4 ὑπὲ ZIK Duo utique trianguía sunt ZKT , ZAT duos an 


i , N / 3 \ A MES o 341 T - 
γωνία τῷ ὑπὸ ZTA Ισηδ. Δύο dW τρίγῶνα εστιν gulos duobus angulis equales habentia utrum 


τὸ ZKT, LAT TÀe δύο γωνίας ταῖς δυσὶ γωνίαις que utrique , et unum latus uni lateri æquale, 
= 2 


ἴσας ἔχοντα εκατέραν ἑκατέρᾳ! ο» καὶ μίαν πλευ- commune ipsis ipsum ZT, et reliqua igitur latera 
A 2 7 à 


pa μιᾷ πλευρᾷ Tony. κοινὴν αὐτῶν τὴν ZT, καὶ reliquis lateribus æqualia habebunt, et reliquum 
1 ? 15 2 
9 SN ο’ ο es 
Tc λοιπὰς ἄρα πλευρας ταις λοίπαις πλευραίς 


ἴσας bun, καὶ τὴν λοιπὴν γωνίαν TÜ λοιπῃ γὠ- auidem KT recta ipsi ΓΑ, ipse vero ZKT angu- 


Matte ic ope AA x in ς s lus ipsi uar ode equalis est KT 1psi 
ial ZKT sew[e o8 549 LAT. Καὶ επεὶ den ἐστὶν TA, dupla igitur KA ipsius KT. Propter eadem 
est égal à l'augle Kzr, et l'angle ΕΚΖ à l'angle zkr (8. 1); donc l'angle Bzr est 
double de l'angle κΖτ, et l'angle Bkr double de l'angle Ζκτ. Par la méme 
raison, l'angle ZrA est double de l'angle rz4, et l'angle ΤΑΔ double de l'angle 
TAZ. Et puisque l'arc Br est égal à l'arc rA, l'angle Bzr est égal à l'angle rzA 
(27. 5). Mais l'angle Bzr est double de l'angle &Kzr, et l'angle. Azr double de 
l'angle Azr; donc l'angle Kzr est égal à l'angle Azr; mais l'angle ZIK est égal 
à l'angle zr^; donc les triangles Z&r, ZAT ont deux angles égaux à deux angles, 
chacun à/chacun, et un côté égal à un côté, le côté zr, qui leur est commun; 
donc ces deux triangles ont les côtés restants égaux aux côtés restants, et 
l'angle restant égal à l'angle restant (26. 1); donc la droite Kr est égale à 


la droite rA, et l'angle Zkr est égal à l'angle zAr. Mais Kr est égal à rA; donc 


angulum reliquo angulo ; æqualis igitur 1psa. 
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4 KT τῇ TA, διπλῆ dpa à KA τῆς KT. Aid τὰ 
αὐτὰ δὴ δειχβήσεται» καὶ ἡ OK τῆς BK διπλή. Καὶ 
ἐστὶν 4 BK τῇ KT ion!le καὶ OK apa τῇ KA 
ἐστὶν Von. Οµοίως dà δειχθήσεται κα) ἑκάστη τῶν 
OH, HM, MA ἑκατέρᾳ τῶν OK , KA Von icó- 
πλευρον äpa ἐστὶ τὸ ΗΘΚΛΜ πεγτάγωγο). Λέγω 
dà ἔτι καὶ ἰσογώνιον. Επεὶ ydp ἴση ἐστὶν ἡ ὑσο 
ZKT γωνία τῇ ὑπὸ LAT, καὶ ἐδείχθη τῆς μὲν 
ὑπὸ ZKT dirai $ ὑπὸ GKA, τῆς δὲ ὑπὸ LAT 
διπλῆ ἡ ὑπὸ KAM-* καὶ à ὑπὸ OKA dpa τῇ ὑπὸ 
KAM ieri Jen. Οµοίως dà δειχθήσεται καὶ 
ἑχάστη τῶν ὑπὸ KOH, OHM, HMA έκατέρᾳ 
τῶν ὑπὸ OKA, KAM icu* αἱ πέντε dpa, γωνίαι 
αἱ ὑπὸ HOK, ΘΚΔ. KAM, AMH, MHO ἴσαι 
ἀλλήλαις εἰσίν. Ισωγῶώγιον ἄρα ἐστὶ τὸ HOKAM 
πεντάγωνον. Ἐδείχθη δὲ καὶ ἰσόπλευρο » καὶ 
περιγέγραπται περὶ τὸν ABI AE κύκλογ. Οπερ ἔδει 


7r013604. 
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utique ostendetur, et OK ipsius BK dupla. Et 
est BK ipsi KT æqualis ; et OK igitur ipsi KA 
est equalis. Similiter utique ostendetur et una- 
quique ipsarum OH , HM , MA utrique 1psarum 
OK, KA æqualis ; æquilaterum igitur est HOKAM 
pentagonum. Dico autem et æquiangulum. Quo- 
niam enim æqualis est ZKT' angulus 1ps1 ZAT, 
et ostensus est ipsius quidem ZKT duplus 1pse 
OKA, ipsius vero ZAT duplus ipse KAM ; ct 
OKA igitur ipsi KAM est æqualis. Similiter uti- 
que ostendetur et unusquisque Ipsorum KOH, 
OHM , HMA utrique ipsorum OKA , KAM æqua- 
lis ; quinque igitur anguli HOK , @KA, KAM, 
AMH , MHO æquales inter se sunt. Æquiangu- 
lum igitur est HOKAM pentagonum. Ostensum 
est autem et æquilaterum , et circumscriptum 
est circa ABPAE circulum. Quod oportebat fa-, 


cere. 


KA est double de xr. On démontrera de la méme manière que ΘΚ est 
double de Bk. Mais BK est égal à Kr; donc ΘΚ est égal à KA. On démon- 
wera semblablement que chacune des droites 6H, HM, MA est égale à 
lune et à l'autre des droites ΘΚ, KA; donc le pentagone H@KAM est équila- 
iéral. Je dis aussi qu'il est équiangle; car puisque l'angle Ζκτ est égal à l'angle 
ZAT , et qu'on a démontré que l'angle ex^ est double de l'angle z&r, et l'angle 
KAM double de l'angle ZAT, l'angle @KA est égal à l'angle ΚΑΜ. On démontrera 
semblablement que chacun des angles KOH, 6HM, HMA est égal à l'un et à 
l’autre des angles @KA, KAM ; donc les cinq angles HOK, GKA, KAM, AMH, MHO 
sont égaux entr'eux. Donc le pentagone ΗΘΚΑΜ est équiangle. Mais nous avons 
démontré quil est équilatéral, et il est circonscrit au cercle ABrAE. Ce qu’il 


fallait faire. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 47. 


3 \ \ , el» N se D , 
Eic τὸ δοθὲν vrevravyovov, 0 ἐστιν Ισόπλευρο 73 
ο / > , 

καὶ Ἰσογώνιον, κύκλον eyypa das. 
\ \ , 292^ £T \ 
Έστω τὸ d'oÜey πεντάγωγον» icomAeupoy! τε καὶ 

« e \ 5 N 

icoywysoy, τὸ ABTAE* δεῖ δη εἰς τὸ ABTAE zrev- 


, , 9 | 
ταγῶγον HUXAOY EYYPL VE e 


PROPOSITIO XIII. 


In dato pentagono , quod est æquilaterumque 
et æquiangulum , circulum inscribere. 

Sit. datum pentagonum ædquilaterumque οἱ 
æquiangulum ABTAE ; oportet igitur in ΑΒΓΔΕ 


pentagono circulum inacribere. 


Τετμήσθω γερ ἑκατέρα τῶν ὑπὸ BTA, ΤΔΕ 
γωνιῶν δίχα ὑπὸ» ἑκατέρας τῶν TZ, AZ εὐθειῶν" 
ua) ἀπὸ τοῦ 7 σημείου», κάθ ὁ συμξάλλουσιν ἆλ- 
λήλαις αἱ TZ, AL εὐθεῖαι. επεζεύχθωσαν αἱ ZB, 
ZA, ZE εὖθεῖαι. Καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶν η BT τῇ TA, 
κοιγὴ δὲ η TZ, δύο δὴ αἱ BT , TZ δυσὶ ταῖς AT, TZ 
ἴσαι elc] , καὶ γωνία à ὑπὸ BTZ γωνίᾳ τῇ ὑπὸ ATZ 
icu écris βάσις dpa n BLZ τῇ βάσει AL ἐστνν 101 


\ \ / ο ’ 2 NM it 
καὶ το BIT Tpiyowvor τῷ ALT Tps εσΤΙ σου ἳ. 


Secetur enim uterque ipsorum BTA , ΓΔΕ an- 
gulorum bifariam ab utráque ipsarum TZ , AZ 
rectarum ; et a Z puncto, in quo conveniunt 
inter se TZ, AZ recte , ducantur ZB, ZA, ZE 
rectæ. Et quoniam æqualis est BT ipsi ΓΔ, com- 
munis autem TZ, due utique BD , TZ duabus 
AT, TZ equales sunt, et angulus ΒΤΖ angulo ATZ 
æqualis est ; basis igitur BZ basi AZ est æqualis, 
et BZT triangulum ipsi AZF triangulo est æquale, 


PROPOSITION XIII. 


Dans un pentagone équilatéral et équiangle donné, inscrire un cercle. 
Soit ABTAE le pentagone équilatéral et équiangle donné; il faut inscrire un 


cercle dans le pentagone ABTAE. 


Coupons chacun des angles BrA, TAE en deux parties égales par les droites 


TZ, AZ (ο. 1); et du point 7 où les deux droites rz, 


AL se rencontrent, 


menons les droites ZB, ZA, ZE. Et puisque Br est égal à TA, et que la droite rz 
est commune, les deux droites Br, TZ sont égales aux deux droites AT, rz; 


mais l'angle Brz est égal à l'angle arz; 
AL (4. 1), et le triangle Bzr est égal au triangle ATZ, 


donc la base BZz est égale à la base 
et les angles restants 


tad 
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N, c N / ου D" / i ET . . . . , 
καὶ I λοιπαι yovias ταις λοιπαις yoviaic ἶσαι et reliqui anguli reliquis angulis equales erunt, 
3/ € yd ε 4 NL € : . 2 ὁ 
ἔσονταιὸ. υΦ ας αἱ σαι πλευρα! ὑποτείγουσιν | quos æqualia latera subtendunt; æqualis 1gl 
E? » € £x / RC LN \ Led λος x 
ion αρα n υπὸ IBZ γωνία Ti υπο ΤΔΖ. Και ἐπεὶ iur l'BZ angulus ipsi TAZ. Et quoniam duplus 
b 


διπλΏ ἐστιν ἡ ὑπὸ ΤΔΕ τῆς ὑπὸ TAZÓ, ion di 5 st TAE ipsius TAZ, æqualis autem ipse qui- 


μὲν ὑπὸ TAE τῇ ὑπὸ ABT, # δὲ TAZ τῇ ὑπὸ dem TAE ipsi ABT, ipse vero TAZ ipsi ΓΗΣ, 


TBZ, καὶ 4 ὑπὸ IBA ρα τῆς ὑπὸ ΤΕ7 εστὶ dy- et ΓΕΑ igiiur ipsius TBZ est duplus ; æqualis 
σλῆ» ἴση ἄρα t ὑπὸ ABZ γωνία τῇ ὑπὸ ZBI' igilur ABZ angulus ipsi ZBT. Ergo ABT angu- 
" ἄρα ὑπὸ ABT γωνία δίχα τέτµήται ὑπὸ τῆς lus bifariam secatur à BZ τεοίᾶ. Similiter uti- 
BZ εὐθείας. Opoiwc δὴ δειχθήσεται ὅτι καὶ éxa- que-ostendetur et utrumque ipsorum ΒΑΕ, ΑΕΔ 
τέρα τῶν ὑπὸ ΒΑΕ. ΑΕΔ δίχα τέτµηται ὑπὸ bifariam secari ab utráque ipsarum ZA, ZE 
ἑκατέρας τῶν ZA, LE εὐθειῶν. Ἡγθωσαν δη ἀπὸ 
coU 7 σημείου ἐπὶ Tac AB, BT, TA, ΔΕ. EA Bl, TA, AE, EA rectas perpendiculares ZH, 
εὐθείας κάθετοι αἱ ZH, ZO, ZK, ZA, ZM. Kai 290, ZK , ZA , ZM. Et quoniam æqualis est OrZz 
angulus ipsi KTZ , est autem et rectus ZOT 


rectarum. Ducantur autem à Z puncto ad AB, 


ἐπεὶ ion ἐστὶν 4 ὑπὸ OTZ }ωγία τῇ ὑπὸ KIZ, 
SPAM ναι ὀρθὴ uas oes ὀρθῇ; τῇ ὑπὸ ZKT recto ZKT æqualis, duo utique triangula sunt 
ἴση. δύο δὴ vp vd ἐστι τὸ LOT, ZKT τὰς  ZOT, ZKT duos angulos duobus angulis æqua- 
δύο γωνίας ταῖς» dus) γωνίαις ἴσας ἔχοντα, καὶ les habentia , et unum latus uni lateri æquale, 
μίαν πλευρὰν μιᾷ πλευρῷ Pour, xoivüy αὐτῶν | Commune ipsorum ZT, subtendens unum z- 
ZT ὑποτείγουσαν ὑπὸ play τῶν ἴσων γωνιῶν" za)  qualium angulorum ; et reliqua igitur latera 


τὰς λοιπὰς dpa πλευρὰς ταῖς λοιπαῖς πλευρα}ς reliquis lateribus æqualia habebunt; æqualis 
ἴσας tut Von dpa 4 LO κάθετες τῇ ZK καθέτῳ. igitur ZO perpendicularis ipsi ZK perpendicu- 
Οµείως dà δειχβήσεται ὅτι καὶ ἑκάστη τῶν LA, lari. Similiter ulique ostendetur et unamquam- 
ZM, ZH ἑκατερᾳ τῶν ZO , ZK ἔση στι» αἱ πένηε  Quelpsarum ZA, ZM , ZH, utrique ipsarum Z9, 


égaux aux angles restants, ceux qui soutendent des cótés égaux (4. 1); donc 
langle rBz est égal à l'angle raz. Et puisque langle raE est double de 
langle ΤΑΖ, que TAE est égal à l'angle ABr, et que TAZ est égal à το”, 
l'angle rBA est double de l'angle rBz; donc l'angle 4Bz est égal à l'angle 785; 
donc l'angle ABr est coupé en deux parties égales par la droite Bz. Nous dé- 


 montrerons semblablement que chacun des angles ΒΑΕ; AEA est coupé en deux 


parties égales par les droites ZA, ZE. Du point Z menons sur les droites AB, 
Br, TA, AE, EA les perpendiculaires ZH, 79, ZK, ZA, ZM. Puisque l'angle erz 
est égal à l'angle KTZ, et que l'angle droit zer est égal à l'angle droit zxr, 
les deux triangles zer, 7κτ auront deux angles égaux à deux angles, et un 
côté égal à un côté, le côté commun zr qui soutend un des angles égaux; 
ils auront donc les côtés restants égaux aux côtés restants (26. 1); donc la 
perpendiculaire 79 est égale à la perpendiculaire z&. On démontrera sembia- 
blement que chacune des droites ZA, ZM, ZH est égale à l'une et à l'autre 
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ἄρα εὐθείαι αἱ ZH, ZO , ZK, ZA, ZM ἴσαι ἆλ- 
λήλαις εἶσίν. O ρα κέγτρῷ τῷ L, διαστήµατι 
δὲ ελ τῶν ZH, ZO , ZK, ZA, ZM κύκλος ypa- 
Amp ej \ \ ^ es / A 
φόμεγος nées καὶ δια τῶν λοιπῶν σημείων» καὶ 
ἐφάγεται τῶν AB, BI, TA, AE, EA εὖθειῶν» 
διὰ τὸ ὀρθας eivai τας πρὸς rois H, ©,K, A, 
M σηµείοις γωνίας. Ei γαρ οὐκ ἐφάψεται αὐτῶν» 
5 \ ον . X L4 N ^ , 

ἀλλὰ τεμεῖ αὐτὰς, συµξήσεται iy τῇ διαμήτρῳ 


ο / \ 3 \ δὲ ος 13 » , 3 A 
TOU κύκλου πρὸς opÜae AT ἄκρας AYOMEVHY EVTCE 


ZK æqualem esse; quinque igitur recte ZH, 
ZO, ZK, ZA, ZM æquales inter se sunt. Ergo 
centro Z , intervallo vero unà ipsarum ZH , Zo, 
ZK , ZA, ZM circulus descriptus transibit et 
per reliqua puncta , et continget AB, BT, TA, 
AE, EA rectas; propterea quod recti sunt ad 
H,O,K, ^A, M puncta anguli, $1 enim. non 
contingit ipsas , sed secat ipsas, eveniet ut ipsa 


diametro circuli ad rectos ab extremitate ducta 


πίπτειν τοῦ κύκλου, ὅπερ ἄτοπον ἐδείχθη. OÙx 
ἄρα ὁ πέντρῳ τῷ 7. διαστήµατι δὲ evi τῶν ZH, 
ZO, ZK, ZA, ZM εὖθειῶν γραφόμενός κύκλοςὃ 
τεμεῖ τὰς ΑΒ. BT, TA, AE, EA εὐθείας. Έφα- 
era dpa αὐτῶν. Τεγράφθω ὣς o HOKAM. 


5 3! N \ , eq» $9) 
Eis αρα το δοθεν meyTaywyoy , 0 ΕσΤΙΥ 100- 

/ NT ’ , 5 » 
πλευρον τε καὶ 1007/0V40V ; Κύκλος εγγεγραπΤᾶ/. 


Οπερ ἔδει ποι]Ἴσαι. 


intra cadat circulum , quod absurdum osten- 
sum ést. Non igitur centro Z , intervallo vero 
uná ipsarum ZH , ZO , ZK , ZA, ZM rectarum 
descriptus circulus secabit ipsas ΑΒ, BP, TA, 
AE , EA rectas ; continget igitur ipsas. Des- 
cribatur ut HOKAM. 

In dato igitur pentagono , quod est æquila- 
terumque et æquiangulum , circulus inscriptus 


est. Quod oportebat facere. 
D 


des droites ze, 7κ; donc les cinq droites ZH, ZO, ZK, ZA, ZM sont égales 
entr'elles. Donc le cercle décrit du céntre z, et d’un intervalle égal à une des 
droites ZH, ZO, ZK, ZA, ZM, passera par les autres points, et touchera les 
droites‘ AB, Br, TA, AE, EA, parce que les angles sont droits en H, ©, K, 
A, M. Car s'il ne les touchait pas , et s'il les coupait, la perpendiculaire menée 
d’une de ses extrémités au diamètre, tomberait dans le cercle; ce qui a été 
démontré absurde (16. 5); donc le cercle décrit du centre z, et d'un 
intervalle égal à une des droites ZH, ze, ZK, ZA, ZM, ne coupera point les 
droites AB, BT, TA, AE, EA; donc il les touchera. Décrivons le cercle ΗΘΚΛΜ. 

Donc on a inscrit un cercle dans un pentangone équilatéral et équiangle donné. 


Ce quil fallait faire. : 
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IEPOTA:X4 X; a4. 


\ \ \ 4 y»? , , 
Περὶ τὸ d'obey πενταγὼνο»» 0 εστιν ἰσοπλευρὸν 


Noms "à , /. 
τε καὶ 40 07yCViR OV 5 XUXAOV Tepiypa Vas. 


VZRCAS / ÉMIS ’ 
Έστω τὸ δοθὲν πεντάγωγογ. 6! ἐστὶν {σοπλευ- 
, , \ e N N & 
póv τε καὶ icoywyior, τὸ ABTAE* δεῖ δὴ περὶ To 


ABTAE πεντάγωνον κύκλον περιγράναι. 


Τετμήσθω δὴ ἑκατέρα τῶν ὑπὸ BTA , TAE γωὠ- 
νιῶν δίχα ὑπὸ ἑκατέρας τῶν TZ, ZA, καὶ ἀπὸ 
τοῦ Z σημείου. καθ ὃ συµξάλλουσιν &i” εὐθείαι» 
ἐπὶ τὰ B, A, Ε σηµεῖα ἐπεζεύχθωσαν εὖθεῖαι αἱ 
2B, ZA, ZE. Οµοίως d τὸ πρὸς τούτου δει γθή- 
σεται. ÓTI καὶ ἑκάστη τῶν ὑπὸ TBA , ΒΑΕ. ΑΕΔ 
γωνιῶν δίχα τέτµηται ὑπὸ ἐκαάστης τῶν ZB , AZ, 


5 e N25 N»y » V € € N A 
EZ εὐθειῶν. Καὶ επεὶ ion ἐδτΗ 4 υπο BIA γωνία 


PROPOSITIO XIV. 


Circa datum pentagonum , quod est æquila- 
terumque et æquiangulum, circulum. circum- 
scribere, 

Sit datum pentagonum ,.quod est æquilate- 
rumque et æquiangulum ABTAE; oportet igi- 
tur circa ABTAE pentagonum circulum cir- 


cumscribere. 


Secetur. quidem uterque ipsorum. BPA , AE 


angulorum bifariam ab utráque ipsarum TZ, 


“ZA, eta Zpuncto, in quo conveniunt recte, 


ad B, A, E puncta ducantur recte ZB, ZA, 
ZE. Similiter utique ut antea ostendetur et 
unumquemque ipsorum TBA, BAE, ΑΕΔ an- 
gulorum, bifariam. secari ab unáquaque ipsarum 


ZB, AZ, EZ. rectarum. Et quoniam æqualis est 


PROPOSITION XIV. 


Circonscrire un cercle à un pentagone équilatéral et équiangle donné. 
Soit ABrAE le pentagone équilatéral et équiangle donné ; il faut au pentagone 


ΑΡΤΔΕ. circonscrire un cercle. 


Coupons en deux parties égales chacun des angles BrA, TAE par les droites 


IZ, 


points B, A, E les droites ZB, ZA, ZE. Nous 
E, AEA est coupé en deux parties égales 


vant, que chacun des angles TBA, BA 
AZ, Ez. Et puisque l'angle BrA est égal à l'angle TAE, et 


par les droites ZB, 


Z^ (ο. 1), et du point 7 où ces droites se rencontrent, menons aux 


démontrerons, comme aupara- 
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τῇ ὑπὸ TAE, καὶ ἔστι τῆς μὲν ὑπὸ BIA ἡμί- 
cua d ὑπὸ LTA , τῆς δὲ ὑπὸ TAE ἡμίσεια ἡ ὑπο 
TAZ, καὶ à ὑπὸ LIA dpa τῇ ὑπὸ LAT ἐστὶν ίση" 
ὥστε καὶ πλευρα à ZT πλευρᾷ τῇ ZA ecTIV Ion. 
Οµοίως δὺ δειχθήσετοι ὅτι καὶ ἑκάστη τῶν ZB, 
ZA, ZE ἑκατέρᾳ τῶν ZT, ZA ἐστὶν 1on* αἱ πέντε 
pa εὐθείαι αἱ ZA, 78. ZT, ZA, ZE ἴσαι ἀλλή- 


/ / / ^ \ / 3 
λαις εἰσίν. O ἄρα κέντρῳ τῷ Z, καὶ διαστήµατ! 
εν ο : / , 
εν; των ZA, ZB, ZT, ZA* ZE κυχλος γραφοµε- 

{5 \ VOTRE ^ / Ny 
voc t£ eI καὶ dio, τῶν λοιπῶν σημείων. καὶ ἐσται 
, / / Νο. » 
mepiypapoperoct. Περιγεγραφθω». xai ἔστω o 
ΑΡΓΔΕ. 

ST \ Y / el i 
Περὶ ἄρα τὸ δοθὲνὸ πεντάγωνον., ὃ ἔστιν ἰσό- 

/ NES , / 9 
πλευρον τε καὶ 1G07)0V10Y , κύκλος περιγέγραπται. 


Οπερ ἔδει ποιῆσαι. 


BrA angulus ipsi l'AE, et est ipsius quidem 

TA dimidius ipse ZTA, ipsius vero T'AE di- 
midius l'AZ , et ZTA igitur 1psi ZAT estæqualis ; 
quare et latus ZF lateri ZA est æquale. Similiter 
utique ostendetur et unamquamque ipsarum ZB, 
ZA , ZE utrique ipsarum ZT, ZA esse æqua- 


lem ; quinque igitur recte ZA , ZB, ZT, ZA,ZE ᾽᾿ 


æquales inter se sunt, Ipse igitur centro Z et in- 
tervallo unà ipsarum ZA , ZB , ZT , ZA, ZE cir- 
culus descriptus transibit et per reliqua puncta, 
et erit circumscriptus. Circumscribatur , et sit 
ABTAE. 

Circa datum igitur pentagonum , quod est 
æquilaterumque et æquiangulum, circulus cir- 


cumscriptus est. Quod oportebat facere. 


que l'angle zrA est la moitié de l'angle ΕΤΑΔ, et l'angle raz la moitié de l'angle 

»- f 4 1 . AX (2 AS UP, 
TAE, l'angle zr^ est égal à l'angle zar; donc le côté zr est égal au côté za 
(6. 1). On démontrera semblablement que chacune des droites ZB, ZA, ZE 
est égale à chacune des droites zr, z^; donc les cinq droites ZA, ZB, Zr, ZA, 
, 2 , ο . e 
ZE sont égales ent'elles. Donc le cercle décrit du point z et d’un intervalle 
égal à une des droites ZA, ZB, Zr, ZA, ZE passera par les autres points, et sera 
circonscrit. Qu'il soit circonscrit, et qu'il soit ABTAE. 


Donc un cercle a été circonscrit à un pentagone équilatéral et équiangle 
donné. Ce qu'il fallait faire. 
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HPOTIASTISUA 


Eie τὸν δοθέντα κύκλον ἐξάγωνον ἰσόπλευρόν 
τε καὶ Ἰσογῶώγιον $2 peau. 

Έστω 6 δοθεὶς κύκλος 0 ABTAEZ: δὲ δὴ eic 
τὸν ABTAEZ κύκλον ἐζάγωγον ἰσόπλευρόν τε καὶ 


^ / , / 
1σογῶγ1 ΟΥ ἐγγρά γαι. 


Ηχθω τοῦ ABTAEZ κύκλου διάµετρος ἡ ΑΔ; 
κ 


\ / \ 4 ον / \ 
καὶ εἰλήφθω TO κέντρον τοῦ κύκλου το H, και 


/ | \ ^ , \ ^s / 
κέγτρῳ μὲν τῷ À, διαστήµατι δὲ τῷ AH κυχλος. 


γεγράφθω o EHTO, καὶ ἐπιζευγθείσαι αἱ EH, 
ΤΗ διήχθωσαν ἐπὶ τὰ B, 7 σηµεία», καὶ ἔπε- 
ζεύχθωσαν αἱ AB, BT, TA, AE, EZ, ZA’ λέγω 
ὅτι τὸ ABTAEZ ἐξάγωνον ἰσόπλευρόν τε εστὶ καὶ 


[4 
1G0*/0Y10V. 


Ἐπεὶ γὰρ τὸ H σηµεῖον κέντρον ἐστὶ τοῦ ABTAEZ 


, / 9 \ e ^s 4 3 \ \ 
κύκλου. ἴση ἐστ 4 HE τή HA, Παλιν» ere TO 


- 


PROPOSITIO XV. 


In dato circulo hexagonum æquilaterumque 
et æquiangulum inscribere. 

Sit datus circulus ABTAEZ ; oportet igitur in 
ABCAEZ circulo hexagonum æquilaterumque 


et æquiangulum inscribere. 


NT E 


S 


LN. 
MM 


Ducatur ABTAEZ circuli diameter AA, et 
sumatur centrum circuli H , et'centro qui- 
dem A, intervallo vero AH circulus descri- 
batur EHTO , et junctæ EH, TH producantur 
ad B, Z puncta, et jangantur AB , BP, TA, 
AE, EZ, ZA ; dico ΑΒΓΔΕΖ hexagonum æqui- 


laterumque esse et æquiangulum. 


Quoniam enim H punctum centrum est 


ABTAEZ circuli, equalis est HE ipsi HA. Rur- 


PROPOSITION XV. 


Inscrire dans un cercle donné un hexagone équilatéral et équiangle. 
Soit ABTAEZ le cercle donné; il faut dans ce cercle inscrire un hexagone 


équilatéral et équiañgle. 


Menons le diamètre AA du cercle ABTAEZ , prenons le centre H de ce cercle, 
du centre A, et de l'intervalle AH décrivons le cercle EHre (dém. 3), joignons 
les droites EH, rH, prolongeons-les vers les points B, Z , et joignons AB, Er, 
TA, AE, EZ, ZA; je dis que l'hexagone ABTAEZ est équilatéral et équiangle. 

Puisque le point H est le centre du cercle ABTAEZ, la droite HE est égale à 
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e / > \ e 5 
A σήµειον xiTpoy εστι του EHTO κύκλου. ἴση 
E S de ^4 » € ω » 
εστιν ^ ΔΕ Ty AH. AAA NY HE 74 HA ἐδείχθη ίση» 
(Se 3I ^ » 5 5 > 
καὶ 4 HE ἄρα τῇ EA ἴση εστίν]. ἰσόπλευρον ἄρα 
3 i» Ve : / \ € e^ 3! 2 ο 
εστι τὸ EHA τρίγωγον» καὶ as τρεῖς ἄρα αὐτοῦ 
/ ei € N , a »y 
γωνίαι αἱ ὑπὸ EHA, HAE, ΔΕΗ ἴσαι ἀλλήλεις 
$3 κ 3 / ^ 5 ^v 3 € A 
εἰσὶν , evreld'uorep τῶν ἐοσκελῶν vpryoVoy αἱ προς 
^s / / 9 / s 
τῇ βάσει γωνίαι ἴδαι ἀλλήλαις εἶσί. Kai εἶσιν 
€ ^c ^s , / es 5, 
αἱ τρεῖς τοῦ τριγώνου γωνίαι δυσὶν ὀρθαῖς ἐσαι» 


€ LA € N / / 3 \ , ^v 
4 ἄρα ὑπο EHA γωνία τρίτον εστὶ duo ὀρθῶν, 


Οµοίως du. διιχθήσεται καὶ ἡ ὑπὸ AHT τρίτον 
δύο ορθῶν. Καὶ -επεὶ ἡ «ΤΗ 'εὔθεῖα ἐπὶ «τὴν EB 
σταθεῖσα τὰς ἐφεξῆς γωνίας τὰς ὑπὸ EHT, THB 
δυσὶν. ὀρθαῖς. leac mo, καὶ Aor ἄρα À ὑπὸ 
THB πρίτον ἐστὶ duo ὀρθῶν' αἱ ἄρα ὑπὸ EHA, 
AHT, THB γωνίαιἴσαι ἀλλήλαις εἰσίγ' ὥστε καὶ αἱ 
κατὰ κορυφὴν αὐταῖς αἱ ὑπὸ BHA , AHZ, ZHE 
ἴσαι εἰσὶ ταῖς ὑπὸ ΕΗΔ. AHT, THB* -ai ἐξ ἄρα 
γωνίαι αἱ ὑπὸ EHA ,:AHT, THB, BHA, AHZ, 


sus, quoniam A punctum centrum est ΕΗΓΘ 
circuli, aequalis est AE ipsi AH. Sed HE ipsi 
HA ostensa est æqualis , HE igitur ipsi EA æ-— 
qualis est ; æquilaterum igitur est EHA trian- 
gulum , et tres igitur 1psius anguli.EHA , HAE, 
ΔΕΗ æquales inter se sunt, quia1soscelium trian- 
gulorum ad basim anguli æquales inter se sunt. 
Et sunt tres trianguli anguli. duobus rectis æ- 


quales ; ipse igitur EHA angulus tertia pars 


est dA rectorum. Similiter utique ostende- 
tur et AHT tertia pars duorum rectorum. ‘Et quo- 
niam ΤΗ recta super EB insistens deinceps an- 
gulos EHT , FHB duobus rectis equales facit , 
et reliquus igitur l'HB tertia pars est duorum 
rectorum ; ipsi igitur EHA , AHT, ΓΗΡ anguli 
equales inter se sunt; quare et ad verü- 
cem ipsi BHA , AHZ, ZHE æquales sunt ip- 


sis EHA , AHT , ΤΗΒ; sex igitur anguli EHA , 


Ha. De plus, puisque le point 4 est le centre du cercle ΕΗΓΘ» la droite AE 
est égale à AH. Mais on:a démontré que HE est égal à HA; donc HE est égal 
à EA ; donc le triangle EHA est équilatéral; donc les trois oan EHA , HAE, 
ΔΕΗ sont égaux ent'eux, puisque dans les triangles isocéles, les angles à la 
base sont. égaux entr'eux (5. 1). Mais les trois angles d'un triangle sont égaux 
à deux droits (32. 1); donc l'angle EHA est le tiers de deux droits. Nous 
démontrerons semblablement.que AHr est le tiers de deux droits. Mais la 
droite: TH tombant sur la droite .EB fait les angles de suite EHr, THB égaux 
à deux droits (13. 1) ; donc l'angle restant rHB est.le tiers de iss: droits ; 
donc les angles: ΕΗΔ, .AHT, THB sont égaux entr'eux; mais les angles BHA, 
AHZ , ZHE sont égaux aux angles EHA ,;AHT, THB 
1), donc les six angles EHA, 


, parce que ces angles sont 


opposés par le sommet (15. AHT, THB, BHA 
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/ , N 7 2 \ 
ZHE ἴσαι ἀλλήλαις eicir, Ai δὲ ἴσαι γωνίαι ἐπΙ 
L4 ο” , ca E , 
ἔσων περιφερειῶν βεζήκασιν’ αἱ SE ape περιφέρεια! 
9/ 9 , 
ai AB, BT, TA, AE, EZ, ZA ἴσαι αἀλλήλαις 
\ ^ M » / 5/ 5 
εἰσίν. Ὑπὸ δὲ τὰς ἴσας περιφερείας ai? ἴσαι εὖ- 
D € à E 9 DJ 4 » , 
θεῖαι ὑποτείνουσιν' αἱ εξ ἄρα εὐθείαι ἴσαι ἀλλή- 
9/ ? iN \ 9 ’ 
λαις εἶσίν" ἰσόπλευρον ἄρα εστἰ To ABTAEZ εζα- 
, Noe. NT: , N \ 3/ 
eGyoy* λέγω di ὅτι καὶ Ι6ογῶγί0Υ. Ἐπεί γαρ ἰση 
4 ^o / \ 
ἐστὶν à LA περιφέρεια τῇ EA mepi@tpeiæ, oma 
e , ej sl e 2 
προσκείσθω à ABT A Fepi@épela® ολη ἄρα 1 ZABT A? 
ς ^ / X , 5 N N 
όλη Ti EATBAÁ ἐστὶν ion, καὶ βεδηκε επὶ μεν 
es / CNE SUN / SEN, 
τῆς LABIA περἰφερείας η υπο LEA γωνία» επι 
^ [4 [2 € e X / 
δὲ τῆς EATBA crepiQepeiec? n υπὸ AZE γωνία" 
5i * € \ ^, e \ » 
ἴση ἄρα 4 ὑπὸ ALE γωνία τῇ ὑπὸ LEA. Ομοίως 
dq \ \ ^ 
δὴθ δειχβήσεται ὅτι καὶ αἱ λοιπαὶ γωγίαι τοῦ 
, 4 e , 
ABTAEZ εζαγώνου κατὰ μίαν ἴσαι eioiv εκατέρα 
^) e ^ ; 5] ? x 
τῶν ὑπὸ ALE, ZEA γωγιῶγ" icoywyioy αρα «0717 
La ; \ , 
τὸ ABTAEZ εζαγωγον. Ἐδείχθη δε καὶ icomA«u- 
LÀ » \ L4 
por, x2 ἐγγεγραπται εἰς τον ABTAEZ κυκλογ. 


3 ^ ? ? € / , 

Ἑϊς ἄρα τῶν δοθενγτα κύκλον ἐξάγωγον ἰσὸ-- 

, NA S ?, 5 4 3j N 
πλευρόν τε καὶ ἰσογώνιον ἐγγέγραπται. Όπερ ἔδει 


σοιησαε 


AHT , THB, ΡΒΗΑ. AHZ , ZHE æquales inter se 
sunt. Æquales autem anguli æqualibus circum- 
ferentis insistunt ; sex igitur circumferentiæ 
AB ,BT , l'A,AE ,EZ , ZA æqualesinter se sunt. 
Jiquales autem circumferentias æquales recte 
subtendunt; sex igitur recto æquales inter se 
sunt; æquilaterum igitur est ΑΒΓΔΕΖ hexago- 
num ; dico etiam et æquiangulum. Quoniam 
enim æqualis est ZA circumferentia ipsi EA cir- 
cumferentiæ , communis addatur ABTA circum- 
ferentia ; tota igitur ZABI'A toti EATBA est æqua- 
lis, et insistit quidem ipsi ZABTA circumferen- 
tiæ ipse ZEA angulus ; ipsi vero EATBA circum- 
ferenti: ipse AZE angulus, Æqualis igitur AZE 
angulus ipsi ZEA. Similiter utique ostendetur et 
reliquos angulos ipsius ABTAEZ hexagoni secun- 
dum unum æquales esse alterutri ipsorum AZE, 
ZEA angulorum. Æquiangulum igitur est ABD AEZ 
hexagonum. Ostensum est autem et æquilate- 
rum , et inscriptum est in ΑΒΓΔΕΖ circulo. 

In dato igitur circulo hexagonum æquilate- 
rumque et æquiangulum inscriptum est, Quod 


oportebat facere. S 


AHZ , ZHE sont égaux entr'eux. Mais des angles égaux s'appuient sur des arcs 
égaux (26. 5); donc les six arcs AB, BT, TA, AE, EZ, ZA sont égaux entr'eux. 
Mais des arcs égaux sont soutendus par des droites égales (29. 5); donc ces six 
droites sont égales entr’elles ; donc l'hexagone ABrAEZ est équilatéral. Je dis 
qu'il est équiangle. Car puisque l'arc ZA est égal à l'arc. EA , ajoutons l'arc 
. commun ABrA, l'arc entier ZABrA sera égal à l'arc entier EArBA. Mais l'angle 
ZEA s'appuie sur l'arc ZABrA , et l'angle AzE s'appuie sur l'arc EArBA; donc 
langle AzE est égal à l'angle ZEA (27. 5). On démontrera semblablement 
que les angles restants de l'hexagone ABTAEZ sont égaux un à un à l'un et à 
l’autre des angles AZE, ZEA; donc lhexagone ABTAEZ est équiangle. Mais on 
a démontré qu'il est équilatéral, et il est inscrit dans le cercle ABrAEZ. 

Donc on a inscrit un hexagone équilatéral et équiangle dans le cercle donné. 
. Ce qu'il fallait faire. 
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COROLLARIUM. 


Ex hoc manifestum hexagoni latus æquale 
esse ipsi ex circuli centro. 

Et si per A, B, T, A, E, Z puncta con- 
tingentes circulum ducamus , circumscribetur 
circa circulum hexagonum æquilaterumque et 
æquiangulum, congruenter eis de pentagono 
dictis. Et etiam congruenter eis de pentagono 
dictis , in dato hexagono circulum inscribemus- 


que et circumscribemus. 


PROPOSITIO XVI. 


In dato circulo quindecagonum æquilaterum- 
que et æquiangulum inscribere. 

Sit datus circulus ABTA; oportet igitur in 
ABTA circulo quindecagonum æquilaterumque 


et æquiangulum inscribere. 


COROLLAIRE. 


De là il est évident que le côté de l'hexagone est égal au rayon du cercle. 
Semblablement si par les points 4, B, A, T,E, Z nous menons des tangentes au 
cercle, on circonscrira à ce cercle un hexagone équilatéral et équiangle , confor- 
mément à ce qui a été dit pour le pentagone. C'est aussi conformément à 
ce qui a été dit pour le pentagone, que nous inscrirons, et que nous cir- 


conscrirons un cercle à un hexagone donné. 


PROPOSITION XVI. 


Inscrire dans un cercle donné un quindécagone équilatéral et équiangle. 
Soit ΑΒΓΑ le cercle donné; il faut dans ce cercle inscrire un quindécagone 


équilatéral et équiangle. 
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εκαπέντε., τοιούτων à μὲν ABT περιφέρεια vpí- CIM talium ABP quidem circumferentia tertia 
[x ^s , E L € N j " . ^ 5 z À 
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À OT e a at = x) enis = 
vpiGy* λοιπὴ ἄρα à BT τῶν ἴσων δύο. Τετμήσθω reliqua igitur BT æqualium duarum. Secetur 
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ᾗ BT δίχα κατὼ τὸ E, ἑκατέρα. dpa τῶν BE, BF bifariam in E , utraque igitur ipsarum BE, 
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ET TrepiQepeieov Trey Tex ctid i xovrov ἔσται} του ABT A ET circumferentiarum quintadecima erit ABTA 


κύκλου. Edw ἄρα ἐπιζεύξαντες τὰς BE , ET εὐ- circuli. Si igitur jungentes ipsas BE, ET rectas, 


θ TUS NETS 5. πο \ \ \ 2. / 
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X M . .. . . ^ . 
εἰς τὸν ΑΒΓΑ κύκλον, ἔσται eig «ΑΒΓΑ circulo , erit in ipso inscriptum quindeca- 


equales ipsis in continuum rectas aptemus in 


, , 
εναρµεσωμεν 


9 — 4.93 . . Ἶ 
αὐτὸν ἐγγεγραμμένον πεγτεκαιδέγωγνον ἰσόπλευρόν gonum æquilaterumque et æquiangulum. Quod 


N / lod - 
Te καὶ iroyovior. Όπερ ἔδει vrorácat. oportebat faccre. 


Inscrivons dans le cercle ΑΡΤΑ le côté Ar d'un triangle équilatéral inscrit, 
et le cóté AB d'un pentagone équilatéral. Puisque la circonférence entière ABTA 
doit être partagée en quinze parties égales, l'arc ABr qui est la troisiéme partie 
de la circonférence, en contiendra cinq, et larc AB qui est le cinquième de 
la circonférence, en contiendra trois; donc l'arc restant BT en contiendra 
deux. Partageons l'arc restant Br en deux parties égales au point E (30. 5), 
chacun des arcs BE, Er sera la quinzième partie de la circonférence du cercle 
ABrA. Donc, si ayant joint les droites BE, ET, nous adaptons dans le cercle 
ABTA , à la suite les unes des autres, des droites égales à ces droites ( 1. 4), on 
aura inscrit dans ce cercle un quindécagone équilatéral et équiangle. Ce quil 


fallait faire. 
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δεκάγωγον , 0 εστιν ἰσόπλευρὀν τε ta ἰσογωγιοΥ”. 


κύκλον ἐγγράψομέν τε καὶ περιγράψοµενὸ. 


Congruenter autem eis quz de pentagono, si 
per circuli divisiones contingentes circulum 
ducamus , circumscribetur circa circulum quin- 
decagonum æquilaterumque et æquiangulum. 
Et insuper congruenter eis de pentagono dic- 
üs, etin dato quindecagono circulum inscri- 
bemus et circumscribemus. 


Conformément à ce qui a été dit pour le pentagone, si par les points de 
divisions d'un cercle, on mène des tangentes à ce cercle, on circonscrira à 
ce cercle un quindécagone équilatéral et équiangle. De plus, conformément à 
ce qui a été dit pour les démonstrations du pentagone, nous inscrirons et 
nous circonscrirons une circoníérence de cercle à un quindécagone équila- 


téral et équiangle donné, 
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ΟΡΟΙ. 
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πηλικότητα πρὸς ὤἄλληλα ποιὰ CHETIG!e 


DEFINITIONES. 


1. Pars est magnitudo magnitudinis, minor 
majoris, quando mensurat majorem. 

2. Multiplex autem major minoris, quando 
mensuratur a minore. 

9. Ratio est duorum magnitudinum homoge- 


nearum secundum quantitatem inter se quæ- 


dam habitudo. 


LIVRE CINQUIEME 
DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


DÉFINITIONS. 


1. Une grandeur est partie d'une grandeur, la plus petite de la plus grande, 
quand la plus petite mesure la plus grande. | 

2. Une grandeur plus grande est multiple d’une grandeur plus petite, quand 
la plus grande est mesurée par la plus petite. 


5. Une raison, est certaine manière d'être de deux grandeurs homogènes 


entr'elles , suivant la quantité. 
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4. Proportio autem , rationum identitas. 


5. Rationem habere inter se magnitudines 


dicuntur, qui possunt multiplicatæ sese supe- 


rare. 


6. In eádem ratione magnitudines dicuntur 
esse, prima ad secundam et tertia ad quartam, 
quando primæ et tertie æque multiplices , 
secunde et quarte æque multiplices, juxta 
quamvis multiplicationem , utraque utramque 
vel una superant, vel una equales sunt, vel 


una deficiunt comparata inter se. 


7. Ipsæ autem eamdem rationem habentes 
magnitudines proportionales vocentur. 

8. Quando vero sque multplicium , primi 
quidem multiplex superat secunde multipli- 
cem, tertiæ vero mulüplex non superat quartz 
multiplicem , tunc prima ad secundam majo- 
rem rationem habere dicitur, quam tertia ad 


quartam : 


9. Proportio autem in tribus terminis minima 


est. 


4. Une proportion est une identité de raisons. 


5. Des grandeurs sont dites avoir une raison entr'elles, lorsque ces gran- 
deurs, étant multipliées , peuvent se surpasser mutuellement. 

6. Des grandeurs sont dites être en même raison, la première à la seconde, 
et la troisième à la quatrième, lorsque des équimultiples quelconques de la pre- 
mière et de la troisième, et d'autres équimultiples quelconques de la seconde et de 
la quatrième sont tels, que les premiers équimultiples surpassent, chacun à chacun, 
les seconds équimultiples, ou leur sont égaux à la fois, ou plus petits à la fois. 

7. Les grandeurs qui ont la même raison sont dites proportionelles. 

8. Lorsque, parmi ces équimultiples, un multiple de la premiére surpasse 


un multiple de la seconde, et qu'un multiple de la troisième ne surpasse pas 


un multiple de la quatrième, on dit alors que la premiére a avec la seconde 
une plus grande raison que la troisième avec la quatrième. 
9. Une proportion a au moins trois termes. 
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10. Si autem. tres magnitudines proportio- 
nales sint, prima ad tertiam duplam rationem 
habere dicitur, ejus quam ad secundam. 

11. Si quatuor magnitudines proportionales 
sint, prima ad quartam triplam rationem habere 
dicitur ejus quam ad secundam ; et semper dein- 
ceps similiter quamdiu proportio exstiterit. 

12. Homologæ magnitudines dicuntur , ante- 
cedentes quidem antecedentibus , consequentes 
vero consequentibus. 

15. Alterna ratio est sumplio antecedentis 
ad antecedentem , et consequentis ad conse- 
quentem. ; 

14. Inversa ratio est sumptio consequentis ut 
antecedentis , ad antecedentem ut ad conse- 
quentem. 

15. Compositio rationis est sumptio antece- 
dentis cum consequente tanquam unius ad ipsam 
consequentem. 

16. Divisio rationis est sumptio excessüs, quo 
superat antecedens consequentem, ad ipsam con- 


sequentem. 


10. Lorsque trois grandeurs sont proportionnelles, la première est dite avoir 
avec la troisiéme une raison double de celle qu'elle a avec la seconde. 

11. Lorsque quatre grandeurs sont proportionnelles, la premiére est dite 
avoir avec la quatrième une raison wiple de celle qu'elle a avec la seconde, 
et ainsi de suite, tant que la proportion subsiste. 


12. 


Les antécédents sont dits des grandeurs homologues aux antécédents; e 


les conséquents, des grandeurs homologues aux conséquents. 


15. La raison est alterne, quand on compare l'antécédent à l'antécédent, 
et le conséquent au conséquent. : 

14. La raison est inverse, quand on compare le conséquent comme antécé- 
dent à lantécédent comme conséquent. 


15. 1l y a composition de raison, quand on compare au conséquent l'an- 
 técédent avec le conséquent. 


16. 11 y a division de raison, quand on compare au conséquent l'exces de 
l'antécédent sur le conséquent. 


- 
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17. Conversio raüionis est sumptio antece- 
dentis ad excessum, quo superat antecedens con- 
sequentem. 

18. Ex æqualitate ratio est, pluribus existen- 
übus magnitudinibus et alüs ipsis æqualibus 


numero, binis sumpüs et in cádem ratione, 


quando est ut in primis megnitudinibus prima - 


ad ultimam, ita in secundis. magnitüdinibus 
prima ad ultimam. Vel aliter. Sumptio extre- 
marum per substractionem mediarum. 

19. Ordinata proportio est, quando est ut an< 
lecedens ad consequentem ita antecedens ad 
consequentem ; est autem consequens ad aliam 


quarapiam , ita consequens ad aliam quampiam. 


20. Perturbata autem proportio est , quando 
iribus existentibus magnitudinibus et aliis ipsis 
cqualibus numero, fit, ut quidem in primis mag- 
nitudinibus antecedens ad consequentem , ita in 
secundis magnitudinibus antecedens ad conse- 


quentem ; ut vero in primis magnitudinibus 


17. Ἡ y à conversion de raison, quand on compare l'antécédent à l'excés 


de l'antécédent sur le conséquent. 


17. ll y a raison par égalité, lorsqu'ayant plusieurs grandeurs, et d'autres 


o 


grandeurs égales en nombre aux premières, et que ces grandeurs étant prises deux 


à deux, et en méme raison , la première grandeur des premières est à la dernière, 


comme la première grandeur des secondes est à la derniére; ou bien, lors- 


que l'on compare les grandeurs extréines, les moyennes étant retranchées. 


19. La proportion est ordonnée, lorsque l'antécédent est au. conséquent 
comme l'antécédent est au conséquent, et que le conséquent est à un autre 
conséquent quelconque , comme le conséquent est à un autre conséquent 


quelconque. 


.20. La proportion est troublée, lorsqu'ayant trois grandeurs et d'autres | 
grandeurs égales en nombre aux premières, il arrive que dans les premières 


o Ÿ 


grandeurs l’antécédent est au conséquent, comme dans les secondes gran- 
deurs l’antécédent est au conséquent, et que dans les premières gran- 
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e 5 / 5] / 
71, οὕτως ἐν τοῖς δευτέροις μιεγέθεσιν]Ὀ ἄλλό τι 


c L4 
πρὸς ἡγουμενον. 


4 
ΠΡΟΤΑΣΗΣ d. 
€ 
Εαν ἤ Ü έθη ὀποσωγοῦν μεγεθῶν 1 Yoty 
αγ ᾖοποσαοῦν μεγέθη Eye 
N ^ 7 e "d / m4 
το πλῆθος. ἐκαστον εκάστου ἰδαχις πολλαπλᾶ- 
/ ? 5 dà ^ ^s CN X 

CioV* ὀσαπλάσιόν ἔστιν y τῶν μεγεθῶν evoc , το- 


4 14 \ M \ LN ? 
ζσαὐταπλαδια ἐἔσται καὶ τα παντα τῶν παάγτωγ. 


^ / \ e ^s 
Ἑστω οποσαουν μεγέθη τα ΑΒ. ΤΑ οποσωγουν 


consequens ad aliam quampiam , ita in secundis 


magnitudinibus alia quæpiam ad antecedentem. 


PROPOSITIO 1. 


$1 sint quotcunque magniludines quotcunque 


T ο ρα 


magnitudinum æqualium multitudine ; singulæ 
singularum eque multiplices , quam multiplex 
est una magnitudinum unius , tam multiplices 
erunt et omnes omnium. 


Sint quotcunque magnitudines AB, ΓΔ quot 


^s ^o / \ t^ / c , y . . . . 
μεγεθῶν τῶν E, Z ἴσων τὸ πλῆθος, ἐκαστον εκάσ- cunque magnitudinum E , 7 aequalium multitu- 


" | . . . . . . 
του ἴσακις πολλαπλασιον λέγω ἔτι ὑσαπλάσιόν — dine, sin gulæ singularum æque multiplices ; dico 
, A ^ / # \ \ 
ἐστι το AB του E , τοδαυταπλασἰα εσται xdi Ta 


AB, TA τῶν E, Z, 


quam muluüplex est AB ipsius E , tam multipli- 


ces esse et AB , ΓΔ ipsarum E , Z. 


AA 
En 

Di 6A 
Z 


\ A , Ην , \ . : : VAS ; 
Eye: yap ἰσακις ἐστὶ πολλαπλώσιον T0 AB Quoniam enim æqueest multiplex ABipsius E 
ον N \ ο ej »J 5 \ 5 ο . . " wi» 2 d * 
του E, καὶ το ΤΑ του Z* οσα αρα &oriy εν TQ ac l'Aïpsius Z ; quot 1gitur sunt in. AB magni- 


deurs le conséquent est à une grandeur quelconque, comme dans les secondes 
grandeurs une grandeur quelconque est à un antécédent, 


PROPOSITION PREMIERE. 


Si l'on a tant de grandeurs que l'on voudra, égales en nombre à d’autres 
grandeurs, chacune des premières étant le même équimultiple de chacune des 
secondes, une des premiéres grandeurs sera le méme multiple d'une des 
secondes que la somme des premiéres l'est de la somme des secondes. 

Soient AB, TA (245), tant de grandeurs qu'on voudra égales en nombre à 
d’autres grandeurs E, z, chacune étant le méme muluple de chacune; je dis 
que AB est le méme multiple de E, que la somme de ΑΒ et de ΓΑ l'est de la 
somme de E et de z. 


Puisque AB est multiple de E, que ra l'est de 7, il y aura dans AB autant 
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AB μεγέθη} ἴσα TQ E, τοδαῦτα καὶ ἐν τῷ TA 
ἴσα τῷ 7. Διηρήσθω τὸ μὲν AB εἰς ra τῷ E µε- 
γέθη ἴσα τὰ AH, HB, τὸ δὲ TA εἰς τα τῷ 7 
ἴσα τὰ ΤΘ. OA* ἔσται δὴ Ίσον τὸ πλῆθος τῶν 
AH, HB τῷ πλίθει τῶν TO, ΘΔ5. Καὶ ἐπεὶ ἴσον 
ἐστὶ το μὲν AH τῷ E, τὸ δὲ TO τῷ Z- ἴσα ἄρα 


\ e \ X E] \ \ 
καὶ τὰ AH, IO τοῖς E, Z. Διά Ta αυτα δή 


fry ἐστὶ τὸ HB τῷ E, καὶ τὸ OA τῷ 7' ίσα 
ἄρα καὶ τὰ HB, OA τοῖς E, 75" όσα ἄροι εστὶν 
ἐν τῷ AB ἴσα τῷ E, τοσαῦτα καὶ ἐν τοῖς AB, 
TA ox τοῖς E, Z° ὁδαπλάσιον ρα ἐστὶ τὸ AB 


^ = , | N \ 
τοῦ E, τοζαυταπλάσια έσται καὶ τα AB, ΤΑ 


tudines equales ipsi E, tot suntet in TA æqua- 


les ipsi Z. Dividatur AB quidem in magnitudines 


AH, HB equales ipsi E , ipsa vero ΓΔ in ipsas | 


TO , OA equales ipsi Z; erit utique æqualis mul- 
titudo ipsarum AH, HB multitudini ipsarum ΤΘ, 
OA. Et quoniam equalis est AH quidem ipsi E, 
ipsa vero ΓΘ ipsi Z j equalis igitur et AH, TO 


ipsis £ , Z ; ptopter eadem utique zqualis est ΗΒ 
ipsi E, et OA ipsi Z ; «quales igitur et HB, OA 
ipsis E, Z ; quot igitur sunt in AB æquales ipsi 
E, tot sunt et in AB, ΓΔ æquales ipsis E, Z; 


quam multiplex igiturest AB ipsius E , tam multi- 


LOPEZ ται dpa $ ὁποσαοῦν. καὶ τὰ «Luc.  plices erunt et AB, A ipsarum E , Z. S1 igitur 


quotcunque eic. 


de grandeurs égales à E, qu'il y a de grandeurs égales à z. Partageons AB en 
grandeurs égales à E, et que ces grandeurs soient AH, HB; partageons aussi 
ΤΑ en grandeurs égales à Z, et que ces grandeurs soient ΤΘ; @4. Le nombre 
des parties re, ΘΑ sera égal au nombre des parties AH, HB. Mais AH est égal 
à E, et ro égal à z; donc la somme de AH et de ΤΘ sera égale à la somme 
de E et de z. Par la mème raison, HB est égal à E, et 604 à z; donc la somme 
de HB et de 64 est égale à la somme de E et de 7. Il y a donc dans ΑΒ autant 
de grandeurs égales à E, quil y a dans la somme de 48 et de ra de grandeurs 
égales à la somme de E et de z. Donc AB est le méme multiple de E que la 
somme de AB et TA l'est de la somme de E et de z. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ f. | PROPOSITIO II. 


E * ^ à : , >, ; αι #5 Si m d . . . 
ἂν πρῶτον δευτέρου ἴσακις n πολλαπλασιὀγ. 1 prima secunde æque sit multiplex ac tertia 


\ / , 5 X N # / . . 
καὶ τρίτον τετάρτου» à δὲ καὶ πέµπτον δευτέρου quartæ, sit autem et quinta secundæ æque mul- 


541A , \ 4 / \ ipl 7 1 - 
ἰσάκις πολλαπλάσιον καὶ ἕκτον τετάρτου καὶ Πριεκ ac sexta quarto ; et simul sumptæ prima 


\ ^ 4 N , , / À . . 4 
συντεθὲν πρῶτον καὶ πέμπτον δευτέρου ἶσακις | €t quinta secunde sque erunt multiplices ‘ac 


3 [4 \ he Ny : ῃ 
έσται πολλαπλασιον καὶ TPITOY καν exTOY τε- tertia et sexta quariæ. 


4 
ταρτου. 
e \ , ^ , »/ c A = 3 
Πρῶτον γὰρ τὸ AB ὅευτερου του T Ίσαχκις £0 T0 Prima enim AB secunda P eque sit multiplex 


à j 4 
πολλαπλάσιον καὶ τρίτον TO ΔΕ τέταρτου ToU 39 lerlia AE quart? Z, sit autem et quinta BH 


iud GNT deb. (RH 
Me cale al MERE da COME C 
J 


secunda Γ æque multiplex ae sexta. EO quartae 


Z ; 


AH secunde PI eque fore multiplices ac ter- 


7, ἔστω δὲ καὶ πεµπτον τὸ BH δευτέρου τοῦ Τ 
Ἰσάκις πολλαπλασιον καὶ GR TOV τὸ EO τετάρτου dico et simul sumptas primam et quintam 
τοῦ 7: λέγω ὅτι καὶ συντεθὲν πρῶτον καὶ πέµπτον 
τὸ ΑΗ δευτέρου τοῦ T ἰσάκις έσται πολλαπλά- liam ei sextam AO ipsius Z. 


σιον καὶ τρέταν καὶ ἕκτον τὸ AO τετάρτου TOÙ Ze 
PROPOSITION II 


Si la première est le même multiple de la seconde que la troisième l'est de 
et si la cinquiéme est le méme multiple de la seconde que la 
a quatrième, Ja somme de la première et de là cinquième 
a seconde que la somme de la troisiéme et de la 


: Ja quatrième, 
sixième l'est de | 
sera le méme multiple de 1 
sixieme l'est de la quatriéme. 

Que la premiére AB soit le méme multiple de la seconde r que la troisiéme 
AE lest de la quatrième z, et que la cinquième BH soit le méme multiple de 
la seconde r que la sixième Ee l'est de la quatrième 7; je dis que la somme 
e AH sera le méme multiple de la seconde 
la sixième Ao l'est de la quatrième z. 


31 


de la première et de la cinquièm 
τ que la somme de la troisième et de 
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Ἐπεὶ γὰρ ἰσάκις ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ AB 
τοῦ T καὶ τὸ ΔΕ τοῦ Z* ὅσα: dpa ἐστὶν ἐν τῷ AB 
μεγεθηῖ ἴσα τῷ T, τοσαῦτα καὶ ἐν τῷ ΔΕ ἴσα 
τῷ 7. Ai Ta aura dn καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῷ BH 
ira τῷ T, τοσαῦτα xai ἐν τῷ EO ica τῷ 7. ὅσα 


3! 3 \ ? ej ον » ^ ο \ 
αρα εστΗ εν ολῳ τῷ ΑΗ σα τῷ T, τοσαύυτα xai 


ἐν ὅλῳ τῷ AO ἴσα τῷ L' ὁσαπλάσιον αερα ἐστὶ 
τὸ AH τοῦ T, τοδαυταπλάσιον ἔσται καὶ Τὸ 
AO τοῦ Z* καὶ συντεθὲν dpa? πρῶτον καὶ Tiu- 
στον τὸ ΑΗ δευτέρου τοῦ T. ἰσάκις ἔσται πολλα- 


, \ / N € \ ’ 
πλαδιογ και TPITOY καὶ exTOV TO AQ τέταρτου 


Quoniam enim æque est multiplex AB ipsius 
Ll ac AE ipsius Z ; quot igitur sunt in AB mag- 
nitudines æquales ipsi T, tot et in AE æquales 
ipsi Z. Propter eadem utique et quot sunt in BH 
equales ipsi T, tot etin ΕΘ æquales ipsi Z ; quot 
igitur sunt in totà AH æquales ipsi P, tot et in 


LH 


totá AO æquales ipsi Z; quam multiplex igitur 
est AH ipsius P, tam mulüplex erit et AG Ipsius 
Z; et simul sumpte igitur prima et quinta AH 
secunda T' que erunt multiplices ac tertia. et 
sexta AO quartz Z. Si igitur prima , etc. 


6 \ » to N Νεο 
του 7. Έαν αρα πρωτο)» κα! Ta έξη e. 


Puisque AB est le méme multiple de r que ΔΕ l'est de 7, il y a dans ΑΒ 
autant de grandeurs égales à r qu'il y a dans AE de grandeurs égales à z. Par 
la méme raison , il y a dans BH autant de grandeurs égales à r qu'il y a dans 
Eo de grandeurs égales à z. Il y a donc dans la grandeur entière AH autant 
de grandeurs égales à r qu'il y a dans la grandeur entière 4e de grandeurs 
égales à z. Donc AH est le méme multiple de r que ae l’est de z ; donc 
la somme de la première et de la cinquième AH sera le méme VUE de la 
seconde r que la somme de la troisième et de la sixième Ao l'est de la 
quatrième z. Donc, etc. 


$^ 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ y. 


V ον , , a ’ 
Eay πρῶτον δευτερου ἰσόκις Ἡ πολλαπλασίον 
\ / 2 ^s ATL. , 
και τρίτον τεταρτου» ληφθῇ δε ἰσάκες πολλα-- 
4 ^ , \ / \ MA ο 
πλασια τοῦ πρώτου καὶ τρίτου" καὶ διΐσου τῶν 
af ex tu ς D vu » 
ληφθέντων ἑκώτερον exavrepou ἰσάκις έσται πολ- 
, \ N ον , N N ^ 
λαπλάσιον. τὸ μὲν τοῦ δευτέρου», TO dé τοῦ τε- 
; : 
τάρτου. 
ο» Ν \ ^ , 4 
Ἡρῶτον γαρ TO À δευτέρου τοῦ B Ίσακις ἔστω 
x \ [4 ο» 
πολλαπλάσιον καὶ τρίτον TO T τέταρτου του 
N 5 , f - , r 
A, καὶ εἰλήφθω τῶν A, T Ίσακις πολλαπλασια 
\ ’ el ; 5 \ , 
τα EL, HO* λέγω ὁτι ἰσάκις ἐστι πολλαπλα- 


\ ^ \ * ^o 
cioy! πο EZ του B καὶ το HO του Δ. 


^ \ 2 5 \ KA A 
Eze γὰρ ἰσάκις ἐστι πολλαπλασιον TO EZ 
^ &. X ^o el »! bl x 5 ^s 
του À και το HO του T° oca αρα εστιν ev τῷ 
/ ^ ^v uw€-— 59 ^ » 
EZ ἴσα τῷ A, TocaUTa? καὶ ἐν τῷ HO ica 


τῷ Y. Aunpiolw τὸ μὲν» EZ εἰς τὰ τῷ À μεγέθη 


PROPOSITIO III. 


Si prima secunda æque sit mulüplex ac ter- 
ta quarte, sumantur autem sque multiplices 
prima et tertiæ ; et ex cquo sumptarum utra- 
que utriusque æque erit multiplex , altera qui- 


dem secunde, altera vero quarte. 


Prima enim A secunde B æque sit multiplex 
ac tertia Γ quarte À , et sumantur ipsarum A, T 
eque multiplices EZ , HO; dico æque esse mul- 


üplicem EZ ipsius B ac HO ipsius A. 


H A Φ 


Quoniam enim eque est multiplex EZ 1psius 
A ac HO ipsius T' ; quot igitur sunt in EZ æqua- 
les ipsi A, tot et in HO equales ipsi T. Di- 


vidatur EZ quidem in maguitudines 161 A æqua- 


PROPOSITION III. 


Si la première est le même multiple de la seconde que la troisième l’est 
de la quatrième , et si l’on prend des équimultiples de la premiére et de la 
troisième, le multiple de la premiére sera, par égalité, le méme multiple de 
la seconde que le multiple de la troisième l'est de la quatrième. 


Que la premiére A soit le méme multiple de la seconde 8 que la troisiéme 
r l'est de la quatrième ^; prenons les équimultiples Ez, HG de A et de r; Je 
dis que Ez est le méme multiple de B que Ho l'est de ^. 

Puisque Ez est le même multiple de 4 que Ho l'est der, il y a dans Ez 
autant de grandeurs égales à A qu'il y a dans HO de grandeurs égales à r. Di- 
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ἴσα và EK, KZ, τὸ δὲ HO εἷς τὰ τῷ Y ἴσα τὰ 
HA, AG* ἔσται dt σον τὸ πλῆθος τῶν EK, 
KZ τῷ vAnÜu τῶν HA, AO. Καὶ ἐπεὶ ἰσάκις 
ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ Α τοῦ B καὶ τὸ I τοῦ 
A° ἴσον δὲ τὸ μὲν EK τῷ A, τὸ d HA πῷ T° 
ἰσάκις ἄρα ἐστ) πολλαπλάσιον τὸ EK τοῦ B καὶ 
τὸ HA τοῦ A. Aid τὰ αὐτα δὴ ἰσάκις CTI πολ- 


/ \ f \ \ ^ 
λαπλασιον το KZ του DB καὶ το NO του À. 


Ἐπεὶ εὖν πρῶτον τὸ EK δευτέρου τοῦ B ἰσώκις 
ἐστὶ πολλαπλάσιον καὶ τρίτον τὸ HA τετάρτου 
τοῦ A* ἐστὶ δὲ καὶ πέµπτον τὸ KZ δευτέρου τοῦ 
B ἰσακις πολλαπλάσιον καὶ &x TOY τὸ AO τεταρ- 
του τοῦ A* καὶ συντεθὲν ἄρα πρῶτον καὶ πέµπτον 
70 EZ δευτέρου τοῦ B ἰσάχκις ἐστὶ πολλαπλασιον 
καὶ τρίτον καὶ έκτον τὸ HO τετάρτου τοῦ Δ. 


\ 5! ^s N NA iue Se 
Ea αρα vrptyrroy , wa τα ἐζῆς. 


visons EZ en grandeurs égales à A, 
divisons HO en grandeurs égales à T, 


les EK , KZ, ipsa vero HO in magnitudines ipsi Γ 
equales HA, A9; eritutique æqualis multitudo 
ipsarum EK, KZ multitudini ipsarum HA, A6. Et 
quoniam æque est multiplex A ipsius Bac T' ipsius 
A; equalis autem BK quidem ipsi A, ipsa vero HA 
ipsi; æque igitur est multiplex EK ipsius B ac 
HA ipsius A, Propter eadem utique æque est mul- 
tiplex KZ ipsius B ac A9 ipsius A. Quoniam 


igitur prima EK secundz B æque est multiplex ac 
lertia HA quarta A ; est autem et quinta KZ se- 
cundæ B æque multiplex ac sexta AO quartz A ; 
et simul sumptæ igitur prima et quinta EZ se- 
cunde B æque sunt multiplices ac tertia et 


sexta HO quartz A. Si igitur prima, etc. 


et que ces grandeurs soient Ἐκ, KZ; 
et que ces grandeurs soient HA, A0. 


Le nombre des parties EK, KZ sera égal au nombre des parties HA, 40. Et 


puisque A est le méme multiple de 8 que r l'est de ^ 


et HA égalar 


que EK est égal à A, 


, Ja grandeur EK est le même multiple de B que HA l'est de ^. 


Par la méme raison, KZz est le même multiple de B que Ae l'est de 4. 
Et puisque la première EK estle méme mulüple de la seconde B que la troi- 
sième HA l'est de la quatrième A, et que la cinquième KZ est le méme mul- 
tiple de la seconde B que la sixième Ae l'est de la quatrième ^, la somme 
de la première et de la cinquième, qui est EZ, sera le méme multiple de la 
seconde B, que la somme de la troisième et de la ο μή, qui est Ho , l'est. 
de la quatrième ^ (2. 5). Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ὅ. 


X ο» \ , \ 3 \ E 
Eay πρῶτον πρὸς dWuTspor τὸν αὖτον έχη 
’ X z \ / \ NES / 
λόγον καὶ τρίτον προς τέταρτο)’ καὶ τα ἰσάκις 
/ ^s , \ P \ 
πολλαπλασια του τε πρωτου και τρίτου προς 
À , , ^ , N 
τὰ ἰσάκις πολλαπλάσια τοῦ δευτέρου καὶ τε- 
; 3. 2€ ^ \ T N 
τάρτου» καθ οποιογούν πολλαπλασιασμογ» τον 
α au , ᾷ , 
αὐτὸν εξει λόγον ληφθέντα κατάλληλα. 
ων \ \ \ , ^ \ 2 
Πρωτον γαρ το À προς δευτερο’ 70 B τον αυ- 


\ aod 7 / \ / \ \ , \ 
TOY eet λογον καὶ Τρίτον το Y προς TETAPTOV 


τὸ A, καὶ εἰλήφθω τῶν μὲν A, T Ἰσάκις πολλα- 
πλάσια τὰ E, 7. τῶν d$ B, À ἄλλα à ἔτυχεν 
Ἰσάχις πολλαπλάσια τὰ H, O* λέγω ὅτι ἐστιν: 
ὡς τὸ E πρὸς τὸ Ἡ : οὕτως τὸ 7 vhs. τὸ O. 
αφής γὰρ τῶν μὲν E, 7 ἰσάχις πολλαπλά- 
cia τὰ K, A, τῶν δὲ H, © ἄλλα & ἔτυχενΣ 


σκι; πολλαπλάσια τὰ M, N. 


PROPOSITION 


Si la première a avec la seconde la méme raison que la 
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PROPOSITIO IV. 


Si prima ad secundam eamdem habeat ratio- 
nem quam terlia ad quartam; et aque multi- 
plices primæque et terti ad æque multiplices 
secundæ et quartæ, juxta quamyis multiplicatio- 
nem , eamdem habebunt rationem inter se com- 
parata. 

Prima enim A ad secundam B eamdem habeat 


rationem quam tertia P ad quartam A , et su- 


mantur ipsarum quidem A » T æque multiplices 
E,Z, ipsarum vero B, A aliæ utcunque æque 
multiplices H, O; dicoesse ut E ad H, ita Z 
ad ©: 
Sumantur enim ipsarum quidem E , Z æque 
multiplices K, A, ipsarum vero H, © aliæ ut- 


cunque multiplices M, N. 


IVe 


troisième avec 


la T des équimultiples quelconques de la première et de la troisième 


comparés à des équimultiples quelconques de la seconde et de la quauiéme, 


auront entre. eux la méme raison. 


_ Car que la première A ait avec la seconde B la même raison que T avec ^, pre- 


nons des équimuluples quelconques E 


,zdeaAetder, 


et d'autres SORTEM 


quelconques H , Θ de B et de A ; je dis que E est à H comme Z est à 6. 


Prenons HE équimultiples quelconques K , A de E et de z, et d'autres équi- 


multiples quelconques M, 


N de H et de 6. 
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5 , \ \ 
Καὶ ἐπεὶ ἰσάχκις ἐστὶ πολλαπλασἰον τὸ µεν E 
ον A ^s N 3/ hy 

που À, τὸ δὲ 7, τοῦ T , καὶ εἴληπται TOY E, Z 
3 Y M 3 / sf 5 \ 
icauic πολλαπλασια τα K, À° ἰσδακις αρα eoi 
^ ο. x \ ο x 
σπολλαπλάσιον το K TOU À καὶ τὸ A TOU T. Arc 
\ / \ ^s 

τα αὐτὰ d'n ἰσόχες ἐστὶ πολλαπλασιον το M του 

Y \ ου x? /? e X \ 
B καὶ τὸ Ν τοῦ A. Ke ἐπεί eo TIV ὡς TO À προς 
\ ef À SY X "S 3/, es 
τὸ B ούτως τὸ T προς TO A y και εἰληπται των 


/ \ αν 
μὲν A, T ἰσάκις πολλαπλάσια τα K, À, TOV 


, , X 
δὲ B, A ἄλλα & ἔτυχεν ἴσαχις πολλαπλασία τα 
/ e , N ^ E M 
M, N° εἰ ἄρα ὑπερέχει τὸ K τού M, υπερέχει 
N \ ο X 9 ο 5/ À \ 2, M 
καὶ To À τοῦ N° καὶ el (G0Y , (O0V* καὶ εἰ ελατ- 
MO SEN INDEM DURS Ls 
τον» ἔλαττογ. Καὶ εστὶ τα μεν K, A των E, 7 
’ E \ N ^ 
lodxic πολλαπλάσια”, τα δὲ M, N τῶν H, © 
4 LA 3/ 
ἄλλα à ἔτυχεν ἰσάπις πολλαπλάσια" ἐστιν dpa. 


ς λ el N N N i 
ὡς τὸ E πρὸς 70 H, οὐτως τὸ 7 πρὸς τὸ ©. Eas 


Et quoniam æque est multiplex E quidem ipsius 


À , Ipsa vero Z ipsius T' , et sumplæ suntipsarum 


E, Z æque multiplices K, A ; æque igitur est 


multiplex K ipsius A ac A ipsius T. Propter ea- 
dem utique æque est multiplex M ipsius B ac 
N ipsius À. Et quoniam est ut A ad B ita T ad 
A,et sumptæ sunt ipsarum quidem A , T eque 


multiplices K, 4 , ipsarum veroB , A aliæ utcun- 


que eque mulüplices M, N ; si igitur superat 
K ipsam M, superat et A ipsam N ; et si qualis , 
equalis; et si minor , minor. Et sunt K, À qui- 
dem ipsarum E , Z æque multiplices , ipsæ vero 
M , N ipsarum H, O alie utcunque multiplices ; 
est igitur ut E ad H, ita Z ad ©. Si igitur 


prima, etc. 


3/ ^ N Νεο 
ape πρώτον», και τα εζης. 


Puisque E est le méme multiple de A que 7 Fest de r, et que l’on a pris 
des équimultiples K, A de E et de z, la grandeur K est le méme multiple de 
A que A l'est de r (3. 5). Par la méme raison, M est le méme mulüple de 
B que N l'est de Δ. Et puisque Α està B comme Τ est à A, que l'on a pris des 
équimultiples quelconques K, A de A et de τ, et d’autres équimultiples quel- 
conques M, N de B et de A, siK surpasse M, A surpasse N ; si K est égal à 
M, A est égal à N , et Si K est plus petit que M, A est plus petit que N (def. 5. x, 
Mais K , Asont des équimultiples quelconques de E et dez, et M, N d'autres 
équimultiples quelconques de H et de 6; donc E est à H comme z est à o 
(déf. 6. 5). Donc , etc. | 
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IIOPIXZMA. 


N4 But» e { 15€. 2 \ lad 
Ἐπεὶ οὖν εδείχθη, ὅτι], ei ὑπερέχει To K τοῦ 
€ Y ^ \ 2. L4 3 
M, ὑπερέχει καὶ Τὸ À τοῦ N° καὶ εἰ 160Υ5 100y* 
Να. » ’ NA έδες , 
καὶ εἰ ἑλασσον» ἐλασσον δΗλογότι καὶ εἰ υπερεχει 
Dr A e ) N a a N 
τὸ M τοῦ K , υπερέρχει καὶ το N τοῦ A* και 
/ 5! 3) \ A 
εἰ roy, ἴσον" καὶ ei ἔλασσον., ἕλασσον" καὶ διὰ 
€ y Net M \ \ ej 
τουτο ἐσται καὶ ως το M προς Τὸ E, ουτως 
\ \ \ \ ο \ ej 24 
T) O προς το Z. Ex d τοῦτου Garepov, OTI εαν 
/ / De > NEST A +404 
τεσζαρα eyeôn αγάλογον y καὶ ἄγάπαλι αγά- 


2/ 
λογὀν ET, 


, 


IIPOTAZIX t. 


, Ga . Li 
Edv µέγεθος μεγέθους ἰσάκις d πολλαπλά- 
€ 3 «0: , Dey Á x N FL Troy 
σον, ὅπερ ἄφαιρεθεν a@æpeleyros® καὶ Τὸ Aoi7 
ον ^o 5 E D e 
τοῦ λοιποῦ ἰσαάκις ἔσται πολλαπλάσιον», ὅσα- 


L4 / 5 Xe ^ 4. 
7FÀCOIOV ἐστι το OAOV του ολου. 


COROLLARIUM. 


Quoniam igitur ostensum est, si superat K ip- 
sam M , superare et A ipsam N ; et si «qualis , 
æqualem ; et si minor, minorem ; manifestum 
est et si Μ superat K , superare et N ipsam A ; et 
si2qualis, æqualem ; et si minor, minorem; et 
propter hoc erit et ut H est ad E , ita © ad 7. 
Ex hoc utique manifestum est, si quatuor magni- 
tudines proportionales sunt , et inversione pro- 
portionales fore. 


PROPOSITIO Y. 


Si magnitudo magnitudinis æque sit multi- 
plex ac ablata ablate , et reliqua relique æque 


erit mulüplex ac multiplex est tota totius. 


COROLLAIR E. 


Puisqu'il a été démontré que si K surpasse M, A surpasse N ; que si K est 
égal à M, Α est égal à N, et que si K est plus petit que M, A est plus petit 
que N, 1 est évident que si M surpasse K, N surpasse A; da si M est égal 
à K, N est égal à A , et que si M est plus petit que K, N est plus petit que 

; par conséquent H est à E comme © est à z. De là y est évident que si 
Dea grandeurs sont proportionnelles ; elles seront encore proportionnelles 
par inversion. 


PROPOSITION γ.. 


Si une grandeur est le même multiple d’une grandeur que la grandeur re- 
tranchée l'est de la grandeur retranchée , le reste sera le méme multiple du 
reste. que le tout l'est du tout. 
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Μέγεθος γὰρ τὸ AB μεγέθους τοῦ TA icáxic 
ἔστω πολλαπλάσιογ» ὅπερ ἀφαιρεθέν τὸ AE ἆφαι- 
ρεθέντος τοῦ YZ* λέγω ὅτι καὶ λοιπὸν τὸ EB 
λοιπεῦ ποῦ LA ἰσάκις ἔσται πολλαπλάσιοΥ» 
ὁσαπλάσιόν ἐστιν ὅλον τὸ ΑΒ ὅλου τοῦ TA. 

ταπγλάσιον γαρ ἐστι τὸ ΑΕ τοῦ TZ, τοσαυ- 
ταπλάσιον γεγογέτω καὶ τὰ EB τοῦ ΤΗ. 

Ka) ère) ἰσάκις ἐστὶ πολλαπλάσιον To ΑΕ 
τοῦ TZ! καὶ τὸ EB τοῦ HT* ἰσάμις ἄρα εστὶ πολ- 
λαπλάσιον τὸ AE τοῦ TZ καὶ τὸ ΑΒ τοῦ HZ' 
μεῖτωι dÀ ἰσάκις πολλαπλάσιο τὸ ΑΕ τοῦ TZ 


κ \ ^v j/4 3 2 X / 
καὶ τὸ AB τοῦ TA‘ ἰσάπις ἄρα 607i πολλαπλα- 


Α 


L 


-— 


^ m tf , c » gps \ 
cioy τὸ AB εκατερου τῶν HZ, ΤΑ’ σον ape Te 
x i03 5 ? ον, . \ »/ 
HZ τῷ TA. xónóv ἀφήρήσθω το YL' Aormov αρα 
ον ^ ^v »/ 2 / Nass N 5 "T 
τὸ HT λοιπῷῶ TO AL {σον ἐστι. Καὶ eel ICI 
35$0N , \ = 3 N \ 
ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ ΑΕ τού TZ xai το ED 
^ L4 \ ^s = \ 5 ? 5/ 3 N 
τοῦ HT, icoy δε τῷ HT τὸ AZ° iguxic αρα 6σΤΙ 
/ λ ^ Es N À : e 
πολλαπλάσιον τὸ AE τοῦ TZ καὶ TO EB του ZA. 
, e / / M ^ 
locuic δὲ ὑπόκειται πολλαπλασιού τὸ ΑΕ του 


\ \ ον 5 , » 5 ^ 
TZ καὶ τὸ ΑΒ του ΤΑ" ίσακις apæ eo7i σολλα- 


Que la grandeur 
deur retranchée ΑΕ 
rest 


tri 


Magnitudo enim AB magnitudinis ΓΔ eque 
sit multiplex ac ablata AE ablatæ TZ; dico 
et reliquam EB relique ZA æque fore mulüpli- 


cem ac multiplex est tota AB totius ΓΔ, 


Quam mulüplex enim est AE ipsius TZ , tam 
multiplex fiat et EB ipsius ΓΗ. 

Et quoniam que multiplex est AE ipsius TZ 
ac EB ipsius HT ; eque igitur est multiplex 
AE ipsius TZ ac AB ipsius HZ ; ponitur au- 
tem eque multiplex AE ipsius CZ ac AB ipsius 


TA; eque igilur est multiplex AB utriusque 


ipsaram HZ, ΓΑ” æqualis igitur HZ ipsi FA. Com- 
munis auferatur TZ ; reliquaigitur HP relique AZ 
est equalis. Et quoniam æque est multiplex 
AE ipsius TZ ac EB ipsius HF, æqualis autem 
ipsi HT ipsa AZ; sque igitur est multiplex 
AE ipsius TZ ac EB ipsius ZA. JÉEque autem 
ponitur multiplex AE ipsius TZ ac AB ip- 


sius ΓΑΣ eque igitur est multiplex EB ipsius 


AB soit le même mulüple de la grandeur TA que la gran- 
lest de la grandeur retranchée TZ ; je dis que la grandeur 
ante EB sera le méme mulüple de la grandeur restante ZA que la grandeur 


entiére AB l'est de la grandeur entière LA. 
Que AE soit le méme multiple de TZ que EP l'est de rH. 


Puisque 


AE est le méme muliple de rz que EB l'est de HT, AE est le méme 


multiple de rz que AB l'est de BZz(r. 5j. Mais l'on a supposé que AE est le 
méme multiple de rz que AB l'est de TA; donc AB est le méme multiple de 
HZ et de ΤΑ; donc Hz est égal à ΤΑ. Retranchons la partie commune IZ ; le 


reste HT Sera 


égal au reste AZ. Et puisque 4E est le même multiple de rz 


que EB l'est de Hr, et que ZA est égal à Hr, AE est le méme mulüple de rz 
que EB lest de za. Mais on a supposé que AE. est le méme multiple de rz 
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à , \ ον \ rw \ 
7rhacioy το EB του ZA και T0 AB τοῦ ΓΔ’ καὶ 
MONS s (5 PAP 5 
λομπὸν ἄρα τὸ EB λοιποῦ τοῦ ZA Ισόχις eoa? 

/ e ’ ! 3 / \ 
MOAAUTALIIOY; οδαπλασιον εστιν ὅλον τὸ AB 


«v ^s E χε ον 
ὅλου τοῦ ΓΔ, Εὰν ἆρα μέγεθος» καὶ τα εζῆς, 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ ς.. 


αν 


Ear δύο μεγέθη δύο μεγεθῶν cause à πολ- 


, S5 / / ων τον / 

Aa Amid, cl ἀφαιρεθεντα τινα TOV αυτων εσα- 

55: / \ \ \ D > ον 

κες 0 πολλαπλάσια" και τα λοιπα τοις ŒUTOIS 
3/ y ? N 4.5 , ? e d , 

ATOs ECC ἐεστὶν, À ἐδάκις αὐτῶν πολλαπλασία. 

, \ / \ , Ex) e 

Δύο γὰρ μεγέθη τὰ AB , TA δύο μεγεθῶν τῶν 


5 / »/ / \ 3 
E, L ἰσαίκες έστω πολλαπλασίια» καὶ αφαρε- 


Α H 
K r o 


, X es 2 ω y 
θέντα τὸ AH, TO τῶν αυτῶν Toy E, Z icasic 
xy 4 / ej \ \ \ 

Doro πολλαπλάσια” λέγω OTI καὶ λοιπα τα Hb, 
ο 3! » > N AS 3 # 
OA τοις E, Z WroI 104 eU TW , M ICS αὐτῶν 


/ 
σολλαπλάσια. 


ZA ac AB ipsius TA; et reliqua igitur EB reli- 
quæ ZA æque erit mulüplex ac multiplex est 


tola AB totius ΓΔ. Si igitur magnitudo, etc. 


PROPOSITIO VI. 


Si duæ magnitudines duarum magnitudinum 
eque sint multiplices, et ablatæ quædam earum- 
dem aque sint multiplices; et reliqui iisdem 
vel equales sunt, vel que earum multiplices. 

Dus» enim magnitudines AB, ΤΑ duarum 


magnitudinum E, Z æque sint multüplices, et 


À H pnr 
EL AS ROUES dE AU Ενα 
E 

Z 


ablate AH, T© earumdem E, Z æque sint 
multiplices ; dico et reliquas HB , GA ipsis E, Z 


vel equales esse, vel eque earum mult plices. 


que AB l'est de r^; donc EB est le méme multiple de ZA que AB l'est de ra; 
donc la grandeur restante EB sera le méme multiple de la grandeur restante ZA 
que la grandeur entière AB lest de la grandeur entière ΤΑ. Donc, etc. 


PROPOSITION VI. 


Si deux grandeurs sont des équimultiples de deux grandeurs, et si certaines 


o 


erandeurs retranchées sont des équimultiples des dernières, les grandeurs res- 


tantes seront égales à ces dernières , ou des équimultiples de ces dernières. 


, 


Que les deux grandeurs AB, TA soient des équimultiples des deux grandeurs 
E, 7, et que les grandeurs retranchées AH, ro soient des équimulüples de E 


et de 7; je dis que les grandeurs restantes HP , 


GA sont égales aux grandeurs 


E, Z, ou des équimultiples de ces erandeurs. 


91 
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Εστω y2p πρότερον τὸ HB τῷ E ἴσοννὶ λέγω Sit enim primum HB ipsi E æqualis; dico et 
ότι καὶ τὸ OA τῷ Z' ἴσον ἐστί. Κείσθω ydp TQ OA ipsi Z æqualem esse. Ponatur eniin ipsi Z 
Ζ ἴσον τὸ ΤΚ. | æqualis TK. 

Kai? ἐπεὶ icduic ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ AH Et quoniam æque est multiplex AH ipsius E 


τοῦ E καὶ τὸ ΤΘ τοῦ L, ἴσον δὲ τὸ µεν HB τῷ ac TO ipsius Z, «qualis autém HB quidem 1psi 
E, τὸ di KT τῷ Z* ἰσάκις dpa ἐστὶ πολλαπλώ- E,ipsa vero KT jpsi Z; aque igitur est mul- 
σιον πὸ AB ToU E καὶ τὸ KO τοῦ 7. Ίσώκις  tiplex AB ipsius E ác KO ipsius Z. Æque 


δὶ ὑπόπειται πολλαπλάσιον τὸ AB τοῦ E, καὶ autem ponitur multiplex AB ipsius E ac l'A ip- 


A H H Actes sur Htes centu oec B 
K r Θ Αι οκ αντι Y CCS YS PIPER 
E E 

" 4 


οι ο ο η dpa ἐστὶ πολλαπλώσιον | Sius Z ; sque igitur est mulüplex KO ipsius Z ac 
FRONT κα) MICA map VAI VE re or sud RA ipsius Z. Et quoniam utraque ipsarum 
τερον τῆς KO , TA τοῦ 7 ἰσάκις ἐστὶ πολλαπλά- | KO, ΓΔ ipsius Z æque est multiplex ; qualis 
iore dpa. ἐστὶ τὸ KO τῷ ΤΑ. Κοινὸν agn- igitur est KO ipsi ΓΔ. Communis auferatur 
ρήσθω mM TON AOITOR dpa τὸ KT λοιπῷ τῷ OA TO; reliqua igitur KT relique @A æqualis est. 
ἴσον ἐστίν. Αλλὰ τῷ 7, τὸ KI? ἐστὶν ic0y* καὶ τὸ Sed ipsi Z ipsa KT est æqualis; et OA igitur 


1 ^ 2 > Vé 5 \ es . e . . : . s 
OA αρα τῷ 7 ἴσον εστίν. Ώστε ei? τὸ HB τῷ E  1pSi 2 æqualis est. Quare si HB ipsi E æqualis 


\ »/ / ο . . . . 
ἴσον ἐστὶ., καὶ τὸ OA ἐσον έσται τῷ 7. est, et OA æqualis erit ipsi Z. 
7 \ / e ^ , a . 7. 2 5 ; . . 
Οµοίως δη δείξοµιεν ovi xdv πολλαπλασ]ιου-Ί Similiter utique ostendemus et si multiplex est 
\ AS L 3/ . \ \ 2 5 S : 2 3 

τὸ HB τοῦ E, τοσαυταπλάσιον ἔσται καὶ τὸ OA HB ipsius E, multiplicem fore et magnitudi- 

^s \ 3/ / \ CN . 9 4 ded) 
τοῦ Z. Edw ἄρα δύο μεγέθη xa) T ἐξῆς.. nem @A 1psius Z, Si igitur μα, etc. 

\ 


Premièrement , que HB soit égal à E; je dis que @4 est égal à z. Faisons IK 
égal à 7. 

Puisque AH est le même multiple de E que re l'est de z , que HB est égal 
à E, αἱ ΚΙ égal à Z, AB est le même multiple de E que Ke l'est dez (2.5). 
Mais on a supposé que AB est le méme multiplie de E que ΤΑ l'est dez ; donc ke 
estle même multiple dez que rA l'est de z. Et puisque les grandeurs ΚΘ, rA sont 
chacune le même multiple de z , xe est égal à r^. Retranchons la partie commune 
ro ; la grandeur restante KT sera égale à la grandeur restante 64. Mais Kr est 
égal à z; donc @4 est égal à 7; donc si HB est égal à E, O^ sera égal à 7, 

Nous démontrerons semblablement, que si HB est un multiplede E, la grandeur 
O^ sera le méme multiple de z. Donc, etc. | 


^ 
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MPOTASIRS € 


en \ \ 3 DN \ SES P , 
Τα icd προς Τὸ AUTO ΤΟΥ GRUTOV έχει λογοΥ» 
\ \ 9r EN N Nye 
£o το αὐτὸ προς τα IT, 
» / \ » 4 a 
Έστω ἴσα μεγέθη τα A, B, ἄλλο dé Ti! 0 
4 / \ / ej e yn, ^ 
έτυχε μέγεθος To T° λέγω OTI EHATEPOY τῶν À, 
\ \ N SA CUN TE 7 x \ \ 
B πρὀςέ το T Toy αὐτον έχει λογογ» καὶ TO T προς 
M , ^0 
exerepoy τῶν À, B. 
3 \ ^ \ Sot eif 
Εἰλήφθω γαρ τῶν μεν” A, B ἰσᾶκις πολλα- 
/ \ ^ \ » d ο 
πλάσια τα A, E, τοῦ δὲ T ἄλλο 0 ἔτυχε πολ- 


/ \ 
λοαπλασιογ TO ZL. 


! 
| 


Επεὶ o0» ἰσακις ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ Δ τοῦ 
A καὶ τὸ E τοῦ B, ἴσον δὲ τὸ A τῷ B° ἴσον ἄρα 
καὶ τὸ A τῷ E. Αλλο δὲ 0 ἔτυχε τὸ L τοῦ T 
πολλαπλάσιον». εἰ. dpa ὑπερέχει τὸ À τοῦ 7, 


e , * \ ^ N 9 5/ 
υπερέχει καὶ TO E του Z* καὶ εἰ 1T0V, ο)" 


PROPOSITIO VII. 


JËquales  ad' eamdem eamdem habent ra- 
tionem, et eadem ad æquales. 

Sint æquales magnitudines A, B , alia autem 
quælibet magnitudo D; dico utramque ipsarum 
A, B ad r habere eamdem rationem, et T ad 
utramque ipsarum À, B. 

Sumantur enim ipsarum À, B quidem eque 
multplices A, E, ipsius vero Γ alia utcunque 


mulüplex VA 


Quoniam igitur eque est multiplex A ipsius 
A ac E ipsius B, æqualis autem A ïpsi B ; x- 
qualis igitur et A Ipsi E. Alia vero. Z ipsius T 
utcunque multiplex ; si igitur superat A ipsam 


Z, superat et E ipsam Z; et si æqualis, æqua- 


PROPOSITION VIE 


Des grandeurs égales ont la même raison avec une méme grandeur, et une 


même grandeur a la même raison avec des grandeurs égales. 


Soient les g 


grandeurs égales A, B, etr une autre grandeur quelconque; Je 


dis que chacune des graudeurs A, B a la méme raison avec T, et quer a la 


méme raison avec chacune des grandeurs A , B. 


Prenons des équimultiples quelconques ^, E de A et de B, et un autre mul- 


tiple quelconque 7 de r. 


Puisque A est le méme multiple de Α que E l'est de B, et que A est égal à 
B, A est égal à E. Mais Z est un autre multiple quelconque de r; donc, si^ 
surpasse Z, E surpasse z ; si A est égal à Z , E est égal à Z ; et si A est plus petit 
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καὶ ei ἔλαττον. ἔλαττον. Καὶ ἔστι τὰ μὲν À, 
E τῶν A, B ἰσάκις πολλαπλάσια, τὸ δὲ 7 τοῦ 
T ἄλλο 0 έτυχε πολλαπλάσιον ἔστιγ 1" ἔστιν ρα 
Gc τὸ À πρὸς T0 T , οὕτως τὸ B πρὸς TÔT. 
Λέλω d? ὅτι καὶ τὸ T πρὸς ἑκάτερον τῶν À, 


λ ον , 
B Toy auToy yes A07YOVe 


» 


e 


| 


^s ^ 5 ον , € / d» 
Τῶν γὰρ αὐτῶν κατασκευασθεντων» ομοίως du 
el s/ ο] \ \ ^ 3/ 4 
δείξοµεν ὅτι ἴσον ἐστὶ τὸ Δ τῷ E* ἄλλο δὲ ΤΙ 
\ » ^» e nf \ E e / \ 
τὸ L' εἰ ἄρα υπερεχει TO L του À, υπερέχει Το 
N eS N 5 y 3 N 9.3 
Z7 καὶ τοῦ E* καὶ εἰ 4COV , ICOV* καὶ εἰ £AQUTTOV, 
v N 72 \ N N e / 
Ἱλαττογ. Καὶ ἐστι τὸ µεν 7 του T πολλαπλασιογ» 
1 S ^s »! eA οἱ / 
ra δὲ ^, E τῶν A, B ἄλλα & €TUXSV ἰσαχις 
4 » TORO N \ \ 
πολλαπλάσια EOTIY αρα ως TOT πρὸς To À, 
el N \ \ EIE LÀ N \ 
ούτως TO T προς Το B. Τα 1ζα αρα» καὶ τα 
€ ^ 
εξῆςὃ. 


lis; et si minor, minor. Et sunt quidem A, E 
ipsarum A, B eque multiplices, ipsa vero Z 
ipsius I' alia utcunque multiplex est; est igitur 
ut A ad TF, ita B ad T. 

Dico autem et T' ad utramque ipsarum À, 
B eamdem habere rationem. 


Iisdem enim constructis, similiter utique os- 
tendemus aequalem esse A ipsi E; alia vero 
quadam Z; si igitur superat Z ipsam A, su- 
perat Z et ipsam E; et si æqualis, equalis ; et si 
minor,minor. Et est Z quidem ipsius T mul- 
tiplex ; ipsæ autem A, E ipsarum A, B aliæ ut- 
cunque æque multiplices; est igitur ut ad 


A , ita T ad 5. Ædquales igitur, etc. 


que Z , E est plus peut que 7. Mais ^, E sont des équimultiples quelconques 
de A et de B, et Z est un autre multiple quelconque de r; donc 4 est à r 
comme B est à r (déf. 6. 5). 

Je dis aussi que r a la méme raison avec chacune des grandeurs A, 5. 

La méme construction étant faite , nous démontrerons semblablement que A 
est égal à E; mais Z est un autre multiple quelconque ; donc si 7 surpasse ^, z sur- 
passeE ; siZ est égal à, 7 est égal à E, et si z est plus petit que r , z est plus 
petit que E. Mais Z est un multiple de r, et ^, E sont d'autres équimultiples 
quelconques de A et de 8; donc T està A comme r est à B (déf. 6. 5). Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ m. 


^ 2 ; ^s N ων \ \ S»3.X 
Τῶν ἀνίσων µεγεθῶγ. τὸ µεῖζον πρὸς Τὸ αὐτὸ 
/ / 2] 3/ \ »/ * N. \ 
pellovæ λόγον ἔχει Wvrep τὸ $AcTTOV' καὶ TO 
5 : > 3) 
αὐτὸ πρὸς τὸ ἔλαττον µείζογα λογον ἔχει Ίπερ 
\ \ ο’ 
πρὸς τὸ µεῖζον. 
5 \ Nf D 
Έστω dvica peytôn τὰ AB, T, καὶ $070 µει- 
3 à 3/ x / </ 
Cov τὸ AB!, ἄλλο δὲ ὃ ἔτυχε το Δ΄’ λέγω οτι 
7 9/ 3/ \ 
τὸ AB πρὸς τὸ À μείζονα λόγον ἔχει hmep το T 
Y \ A b / 
πρὸς τὸ A, κα) τὸ À πβὸς TO T μείζονα Aoyoy 


9 »/ N \ 
ἔχει ἤπερ προς τὸ AD. 


- 


D 


Erre) γὰρ jaelov ἐστι τὸ AB TOUT , κείσθω τῷ 
T ἴσον τὸ BE, τὸ δὴ ἔλασσον τῶν AE , EB πολ- 
λαπλασιαζόµενον ἔσται ποτὲ τοῦ À µεῖζον. Ἑστω 
πρότερον τὸ AE ἔλαττον τοῦ EB , καὶ πεπολλα- 


\ 9/ ^ / 
πλασιάσθω τὸ AE, καὶ ἔστωλ αὐτοῦ πολλαπλάσ!ον 
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PROPOSITIO VIII. 


Inæqualium magnitudinum, major ad eamdem 
majorem rationem habet quam minor; et ca- 
dem ad minorem majorem rationem habet 
quam ad majorem. 

Sint inæquales magnitudines AB, T, ct sit 
major AB, alia vero utcunque A; dico AB ad 
À majorem rationem habere quam T ad A, et 


Atad E majorem rationem habere quam ad AB. 


Quoniam enim major est AB ipsà T', pona- 
tur ipsi P æqualis BE, minor utique ipsarum 
AE, EB multiplicata, erit aliquando ipsá A major. 
Sit primum AE minor ipsáEB, et multiplice- 


tur AE, et sit ipsius mulüplex ZH major 


PROPOSITION VIII. 


Deux grandeurs étant inégales, la plus grande a avec une méme grandeur 
une plus grande raison que la plus petite, et une méme grandeur a avec la 
plus petite une plus grande raison qu'avec la plus grande. | 

Soient les grandeurs inégales AB, r; que AB soit la plus grande , et que A soit 
une autre grandeur quelconque ; je dis que AB a avec A une plus grande raison 
quer avec A, et que ^ a avec T une plus grande raison qu'avec AB. 


Car puisque AB est plus grand que r, 


faisons BE égal à r; la plus petite des 


grandeurs AE , EB étant multipliée, deviendra enfin plus grande que 4 (déf. 5. 5). 
Que AE soit d'abord plus petit que EB; muliplions AE, que son multiple 
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τὸ LH µεῖζον Ov τοῦ Δ. καὶ ὁσαπλάσιόν ἐστι τὸ 
ZH τοῦ AE , τοσαυταπλάσιον γεγογέτω καὶ τὸ μὲν 
HO τοῦ EB, τὸ δὲ K τοῦ I* καὶ εἰλήφθω τοῦ 
A διπλάσιον μὲν τὸ À, τριπλάσιον δὲ τὸ M, 
ga) εξῆς evi πλεῖον έως 009 τὸ λαμξανόμεγον 
πολλαπλάσιον μὲν γέγηται τοῦ À, πρῶτως δὲ 
μεῖζον τοῦ Κ. Εἰλήφθω, καὶ ἔστω τὸ Ν τετραπλά- 


\ ^s , Y /!g* ^ E 
σΙ0Υ [46 του À, πρωτῶς dé Μείζον του K. 


Επεὶ οὖν τὸ K τοῦ N πρώτως ἐστὶν ἑλαττον» 
τὸ K ἄρα τοῦ M οὐκ ἔστιν ἔλαττον. Καὶ ἐπεὶ 
icdxic ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ ZH τοῦ ΑΕ καὶ 
70 HO τοῦ EB, ἰσακις dpa ἐστὶ πολλαπλώσιον 
τὸ LH τοῦ AE κα) τὸ LO τοῦ AB. Ἰσάκις δὲ 


, \ ^s \ \ ^ 

ἐστι ohAaThacioy TO LH. ToU AE καὶ TO K του 
, »/ > \ / 1 ^v 

I. ἴσακις αρα εστι σολλαπλασιονγ το LO του AB, 


\ | ^ à / nm 5 / 
. «ai το K ToU T* τα ZO, K αρα τω AB, T 100316 


? x: 12 / 3 \ y 3 N 
ἐστὶ πολλαπλασία. ΠαλιΥ» ἐπεὶ IGctitie 6T) πολ- 


ipsà A, et quam multiplex est ZH ipsius ΑΕ) 
tam mulüplex fiat et HO quidem ipsius EB, 
Ipsa vero K ipsius I'; et sumatur ipsius À 
dupla quidem ipsa A, tripla vero M; et 
deinceps unà major quoad sumpta multiplex 
quidem fiat ipsius A, primum vero major 
ipsà K. Sumatur, et sit N quadrupla quidem 


ipsius A, primum vero major ipsà K. 


Quoniam igitur K ipsáà N primum est minor, 
ipsa K igitur ipsà M non est minor. Et quoniam 
eque est multiplex ZH ipsius AE ac HO 1p- 
sius EB , sque igitur est multiplex ZH ipsius 
AE ac ZO ipsius AB. /Eque autem est multiplex 
ZH ipsius AE ac K ipsius .L; æque igitur est 
multiplex ZO ipsius AB ac K ipsius Γ; ipse ZO , 
K igitur ipsarum. AB, T' que sunt multiplices. 


Rursus, quoniam æque est multiplex HO ipsius 


ZH soit plus grand que A, et que H@ soit le méme multiple de EB, et κ le 
méme multiple de r, que ZH l'est de ΑΕ. Prenons la grandeur A double de 
A , la grandeur M triple de A , er ainsi de suite, une fois de plus, jusqu'à ce que le 
multiple de ^ deviène pour la première fois plus grand que K. Prenons ce 
multiple ; que N , quadruple de 4, soit plus grand que K, pour la premiere fois. 


Puisque K est pour la premiere fois plus petit que N, la grandeur K n'est pas 
plus petite que M. Mais 7Η est le même muliple de AE que no l'est de EB; donc 
ZH est le même multiple de.AE que ze l'est de AB(1. 5). Mais ZH est le méme 
multiple de AE que Κ l'est de r; donc ze est le méme multiple de 48 que κ 
l'est de r ; donc ze , K sont des équimultiples de AB et de r. De plus, puis- 
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\ eS \ \ ev 3 À 
λαπλάσιον τὸ HO τοῦ EB καὶ τὸ K τοῦ T , ἔσον δε 
\ 
; ^ / / \ \ ^ Y 
τὸ EB τῷ I' ἴσον ἄρα καὶ và K τῷ HO. To de 
^ / » + \ 
K τοῦ M οὐκ ἔστιν &AwTTOY* oUd ἄρα τὸ HO 
\ 
e ev \ 4 7, ^» 
τοῦ M ἔλαττόν ἐστι. MejGor δὲ To ZH τοῦ A' 
^s \ 7 ο ασ) 
ho dpa Το LO συναµφοτερων των A, M pui ov 
2 : / N ων 3 \ 
ἐστιν. AAA cuvauporepa το A, M τῷ N εστι 
\ ος 
σα" ἐπειδήπερ το M τοῦ À τριπλασιον εστι» 
, \ \ : ^ 3 X / 
συναµφοτερα δὲ τα Δ. Μ τοῦ À ἐστι τετραπλα- 
5 N Y N N fs 5 ^ ÿ 2 
σία. ἐστὶ δὲ καὶ TON τοῦ À τετραπλασιον’ συν-- 
^ » 2 \ \ 
αμφότερα ρα τὸ M, A τῷ N εσα s0TIv. Αλλα 
^ ως E) / \ | e 
To LO τῶν A, M µβεζον εστίν» "T0 LO ἄρα τοῦ N 
ς / \ \ no 9 e , Nos 
υπερέχει» TO δὲ K τοῦ Ν οὐχ ὑπερέχει. Καὶ ἔστι 
* ' ^s " 5 , / 
τὸ µεν LO, K Toy AB, T ἐσάκις πολλαπλάσια. 
^ / eus / \ 
τὸ δὲ Ν τοῦ À ἆλλο 0 ἔτυχε πολλαπλάσιον" τὸ 
3 N \ / ον 2) »! x 
AB αρα προς τὸ À μείζονα λογο έχει ηπερ To 
\ \ 
T πρὸς To À, 
\ ej N N \ N 1 
Λέγω d'n ὅτι καὶ τὸ A προς τὸ T μείζονα 
> 3/ \ \ \ 
λόγον ἔχει» περ TO À προς το AB. 
ο» \ ^ ’ e / 
Τῶν yap αὐτῶν κατασκευασθέγτων, ὁμοίως 
/ N N B" e / N 
δείζοµιεν. ὅτι τὸ μὲν N τοῦ K υπερέχει», τὸ δε 
ων 2 € v b J \ \ 
N τοῦ ZO6 ουχ υπερεχει. Καὶ ἔστι τὸ μὲν Ν τοῦ 
’ \ N ^ 5/ 
A πολλαπλάσιον, τὰ 0$ ZO, Κ τῶν ΑΒ. Τ ὤλλα 
À 5 SM / \ » \ \ 
c ἔτυχεν Ισαήις πολλαπλασια.το À αρα poc TO 


T μείζονα λόγον ἔχει, ῆπερ τὸ .A πρὸς το AB. 


que HO est le méme muliple de zB que x I 
HO .est égal à κ. Mais K n'est pas plus petit que M; donc 
que M. Mais 7Η est plus grand que ^ ; donc la grandeur 
que 4 et M pris ensemble. Mais À, M pris ensemble son 
triple de ^, que A, M pris ensemble sont quadruples 
de ^, les grandeurs M, A prises ensemble sont é 


grand que ^, M; donc zo 
sont des équimultiples de AB et de r 


Je dis de plus que 4 a une plus er 
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EB ac K ipsius T, æqualis autem EB Ipsius 
D; æqualis igitur el K ipsi HO, Ipsa vero K ipsà 
M non est minor; non igitur HO |psà M minor 
est. Major autem ZH ipsá A; tota igitur ZO 
utrisque simul A, M major est. Sed utræque 
simul A, M ipsi N sunt equales , quandoqui- 
dem M ipsius A est tripla , utreque autem 
simul A, M ipsius À sunt quadruplæ , est 
vero et N ipsius A quadrupla, utræque simul 
igitur M, À ipsi N «equales sunt, Sed zo ipsis 
A, M major est; ZO igilur ipsam M superat. 
K vero ipsam N non superat. Et sunt lpse qui- 
demZO,K ipsarum AB, T'æque multiplices , ipsa 
vero N ipsius A alia utcunque multiplex ; AB igi- 


tur ad A majorem rationem habet quam I' ad A, 


Dico autem et A ad r majorem rationem 
habere, quam A ad AB, 


lisdem enim constructis ; similiter ostende- 
mus,N quidem ipsam K superare, N vero ip 
sam ZO non superare. Et est N quidem ipsius 
A multiplex , et ipso ZO, κ ipsarum AB, T 
alie utcunque eque mulüplices; A ieitur ad r 


majorem raüonem habet quam A ad AB, 


est de I‘, et que EB est égal à r, 
HO n'est pas plus petit 
entiére Zo est plus grande 
t égaux à N, puisque M est 
de A, et que N est quadruple 
gales à N. Mais zo est plus 


surpasse N. Mais K ne surpasse pas N, et ZO, κ 


, €t N est un autre multiple quelconque 
de ^; donc AB a une plus grande raison avec À, 


que r avec 4 (déf. 8. 5), 


grande raison avec T que A avec AB. 
Ayant fait la même construction , nous démor 


 Surpasse K, et que N ne Surpasse pas ze. Mai 
ZO, K sont d'autres équimultiples quelconques 
plus grande raison avec T que A avec AB (def. 8. 5). 


urerons semblablement que. N 
S N est un multiple de À, οἱ 
de AB et de T; donc:A à une 
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Αλλὰ d'à τὸ ΑΕ τοῦ EB µεῖζον $0707* τὸ δὴ 
ἔλαττον τὸ EB πολλαπλασιαζόµεγον ἔσται ποτὲ 
τοῦ A [Aci GOV. Πεπολλαπλασιάσθω, καὶ ἔστω τὸ HO 
πολλαπλάσιον μὲν τοῦ EB, µεῖζον δὲ τοῦ A* 
καὶ ὑσοπλασιόν ἐστι τὸ HO τοῦ EB, τοσαυτα- 
πλάσιον γεγογέτω καὶ τὸ μὲν ZH τοῦ AE, τὸ δὲ 
K τοῦ T. Ομοίως δὴ δείξοµεν ὅτι τα LO, K τῶν 
AB, T ἰσάκις $67) πολλαπλάσια. Καὶ ειλήφθω 


, \ ^ , 
ὁμοίως τὸ N πολλαπλασιον Μεν του À, FOTOS 


M 


A ERU 

r 

^ ^ 
N 


t£ ο LÀ , M eS \ 
ét MASICOY τοῦ 7Η: ὥστε παλι το LH του M un 
> 3 \ \ e et 
ἔλασσον εἶναι, µεῖζον de τὸ HO του A* ολον 
3 fto , QU € / 
ἄρα τὸ LO τῶν A, M τουτεστιε TOU NN υπερεχεΙ» 
\ \ P 5 € ? 5 du Sx \ 
ro dà K τοῦ Ν οὐχ UTTepexel , ἐπειόηπερ καὶ TO 
evt » ^ / \ ^s 
ZH μεῖζον ὃν τοῦ HO, τουτεστι τὸ K, του N 
None 4 ^ 
ουχ. ὑπερέχει. Καὶ ὡσαύτως» κατακολουθοῦντες 
ου { \ 5 y e^ »/ 
τοῖς VTUWO repaévopuey viv ἀπόδειζιν. Toy αρα 


A TM MES 
ewicoy , Καὶ TO εξ Ίδ. 


Sed et AEipsà EB major sit ; minor EB utique 
multiplicata, erit aliquando ipsà A major. Multi- 
plicetur , etsit HO multiplex quidem ipsius EB, 
major vero ipsà A; ct quam mulüplex est 
HO ipsius EB, tam multiplex fiat et ZH quidem 
ipsius AE, ipsa vero K ipsius F. Similiter utique 
ostendemus ipsas ZO , K ipsarum AB, T' eque 
esse multiplices. Etsumatur similiter N multiplex 


quidem ipsius À, primum vero major ipsá ZH; 


quare rursus ZH ipsá M non minor erit, major 
autem. HO ipsá À; tota igitur ZO ipsas A, M, 
hoc est N superat, K vero ipsam N non su- 
perat, quandoquidem et ZH quie major est 1psà 
HO,hoc est ipsà K, ipsam N non superat. Et 
similiter subsequentes superiora absolvemus de- 


monstrationem. Ergo inæqualium, etc. 


Mais que ΑΕ soit plus grand que EB ; la plus petite grandeur EP étant multipliée 
devieudra enfin plus grande que A (def. 5. 5). Qu'elle soit mulipliée, et que 


Ὁ 


HO soit un multiple de EB plus grand que A, et que ZH soit le méme 


multiple de AE, 


et K de r, que Ho lest de EB. Nous démontrerons 


semblablement que ze, K sont des équimultiples de AB et der. Prenons sem- 


blablement un mulüple N de A qui soit plus grand pour la premiére fois que 
ZH; ZH ne sera pas plus petit que M. Mais HO est plus grand que ^; donc 
la grandeur entière Ze surpasse A, M pris ensemble, c'est-à-dire N. Mais K 
ne surpasse pas N , parce que ZH étant plus grand que He, c'est-à-dire que K, ne 
surpasse pas N. Et conformément a ce qui a été dit auparavant, nous achéverons 


la démonstration. Donc, etc. 
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IiupOLASIS.95,. 


\ \ \ NN \ » Ν »/ ; , 
Ta πρὸς TO auTO τὸν αυτον εχοντά ÀGY0Y » 
3/ 3 / 3 / NN \ à \ DEA N 3 
ἴσα ἀλλήλοις ἐστι Καῑ προς TO AUTO TOY UT 


\ / / 3 e 5/ 9 , 2 / 
τον ἔχει λὀγον , ΕπεΙγα 100 ἀλληλοις ἐστιν. 


\ € y ^ \ \ \ , 
Εχέτω γαρ exevrepoy τῶν A, B προς τὸ T Tor 


CARTA / , ej 3/ 3 \ \ ο 
αὐτὸν λόγον" λέγω ὁτι 15ΟΥ ἐστι Τὸ À τῷ Β. 
> { \ 3 ^ € Jj ον M 
Es ydp ji, ουκ aW excTepoy Toy À, B προς 
\ \ Id ’ X ? » 5 
τὸ Y τὸν αὐτὸν εἶχε λόγον" ἔχει δε" co αρα 


3 \ \ ^s 
εστι το À τῷ B. 


> 


\ 


PROPOSITIO IX. 


- Quz ad eamdem eamdem habent rationem , 
equales inter se sunt ; et ad quas eadem eam- 
dem habet rationem , ille æquales inter se sunt. 
" Habeat enim utraque ipsarum À , 8 ad T eam- 
dem rationem ; dico æqualem esse A 1psi B. 

Si enim non , non utraque ipsarum A , Bad 
I eamdem haberet rationem , habet autem ; æ- 


qualis igitur est A ipsi B. 


vel 


- 


. / X / \ 4 e Ji ο 

Εχέτω δὴ πάλιν τὸ T πρὸς exc répoy TOW A, 

\ , el s/ 9 \ ^ Pd 
B τὸν αὐτὸν λόγον’ λέγω OTI (TOV ἐστι TO À τῷ B. 
» \ \ 3 ^ \ \ e , ^ 
Es γαρ μή» ουκ ἄν το T προς εκάτερον vo 

\ > \ [ο , / LA s/ sf 
A, Β τὸν αὐτὸν eye λόγον ἔχει δε 100v αρα 
3 SN \ à 1 Nan 9f \ \ SEEN \ \ 
eoTi TO À τῷ B. Τα αρα προς Τὸ AUTO, και τα 


ο. 


εξής. 


Habeat autem rursus I' ad utramque À, B 
eamdem rationem ; dico æqualem esse A‘ipsi B. 
Si enim non, non T ad utramque ipsarum À , 
B eamdem "haberet rationem ; habet autem ; æ- 
qualisigitur est A ipsi B. Quæ igitur ad cam- 


dem , etc. 


PROPOSITION IX. 


Les grandeurs qui ont une méme raison avec une méme grandeur sont égales 
enu'elles, et les grandeurs avec lesquelles une méme grandeur a une méme 


raison sont aussi égales entr'elles. - 


Que chacune des grandeurs A, B ait avec T la méme raison; je, dis que A 


est égal à 5. 


Car, si cela n'était point, chacune des grandeurs A, B n'aurait pas avec T 
Ja méme raison (8. 5) ; mais elle l'a; donc 4 est égal à 8. 
Que r ait la méme raison avec chacune des grandeurs A, B; je dis que A 


est égal à 5. 


Car, si cela n'était point, la grandeur r n'aurait pas la méme raison avec 
chacune des grandeurs A, 8 (8. 5). Mais elle l'a; donc 4 est égal à B. Donc, etc. 


33 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ /. 


TO \ \ Bo \ ’ SM : \ ox 
ων προς τὸ αυτὸ AO0'yOy ex OVTUY , TO TOY 
/ »! 2 D cop! 3 \ dá 
μείζονα λόγον €x oy , exero. µεζὀν ἐστι. Πρὸς o 
M \ DIEU / / 3 DU EUN. 3/ , 
δὲ τὸ αὐτὸ μείζονα λόγον ἔχει. ἐκεῖνο ἐλαττόν 
2 
εστι. 
; \ \ \ \ / E 
Ἐχετω yep To À προς το Τ μείζονα λογο» 
E \ \ , el me! 5 N 
Amp τὸ B πρὲς τὸ I' λέγω UTI µε]ζὀν ἐστι τὸ 
A τοῦ B. 


PROPOSITIO X. 


Îpsarum ad eamdem rationem habentium, 
qui majorem rationem habet , illa major est; ad 
quam autem eadem majorem rationem habet , 


ila minor est. 


Habeat enim A ad T majorem rationem , quam 


B ad T' ; dico majorem esse A ipsà B. 


ο 


ων 


\ \ / 5j 5 \ M ^v À 

Ej γαρ pn, Ώτοι ἔσον εστὶ τὸ À τῷ B, à 

» N [d ? 5 \ ^ f , 

$Aaccoy, lcoy [Mey oUy οὐκ εστι τὸ À τῷ B, εκα- 
M ^ ^ \ X N ΤΑ 5. 

Tepoy γαρ ἂν τῶν À, B προς το T τὸν αὐτον εἰχε 

2 »] N 5 3/ , 9 \ A ο 

λόγον. Ovx έχει δὲ, oux ἄρα 1σου ἐστι Τὸ À τῷ 

x \ E / \ ^ M 
B. Οὐδὲ μὴν ἔλασσόν ἐστι τὸ Α τοῦ B, To Α 


\ ο \ X , [od gr. »! 
γὰρ dy πρὸς τὸ T τὸν ἑλάσσονα εἶχε λόγον» dep 


Si enim non , vel equalis est À ipsi B , vel 
minor, Æqualis autem non est A ipsi B, utra- 
que enim ipsarum À , B ad T eamdem haberet 
raüonem. Non habet vero ; non igitur æqua- 
lis est A ipsi B, Neque tamen minor est A ipsá B, 


nam À ad F minorem haberet rationem quam 


D 


* 


PROPOSITION X. 


Des grandeurs ayant une raison avec une méme grandeur, celle qui a une 
plus grande raison est la plus grande , et celle avec laquelle cette méme grandeur 
a une plus grande raison est la plus petite. 

Que A ait avec T une plus grande raison que B avecr ; je dis que A est plus 
grand que B. | 

Car, si cela n'est pas, A est égal à B, ou plus petit. A n'est pas égal à B, 
car chacune des grandeurs A, B aurait la méme raison avec r (7. 5). Mais 
chacune de ces grandeurs n'a pas la méme raison avec T; donc A n'est pas 
égal à B. A n'est pas cependant plus petit que B; car A aurait avecT une plus petite 
raison que B avec Τ (8. 5). Mais A n'a pas avec T une plus petite raison que 
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TB πρὸς TÔT. OÙx ἔχει δὲ, οὖκ άρα ἔλαωσσόν | B ad T. Non habet autem , non igitur minor est 
ἐστι τὸ A ToU B. Εδείχθῃ δὲ ὅτι” οὐδὲ icov , μείζον A ipsà B. Ostensa autem est neque æqualis ,- 
ἄρα ἑστὶ τὸ À τοῦ B. major igitur est À ipsà B. 

Ἐχέτω δὴ πάλιν τὸ Y πρὸς τὸ Β µείζονω λόγον Habeat autem rursus T ad B majorem ratio 
lae τὸ Τ πρὸς τὸ Α: λέγω, ὀτι ἔλασσόν ἐστι τὸ nem quam T ad A ; dico minorem esse B ipsá A. 
B ToU A. | 


/ κ. X x D . ; { 
| El dp μὴ, ror ἴσον ἐστὶν à µεῖζον. Toov μὲν Si enim non, vel æqualis est, vel major. 
οὖν οὖκ ἔστι τὸ B τῷ A, τὸ T γὰρ ἂν πρὸς ἐκαῖ-- Æqualis quidem non estBipsi A, nam T ad utram- 


τερον τῶν À , Β τὸν αὐτὸν εἶχε λόγον. Οὐκἔχει di, que ipsarum À , B eamdem haberet rationem. 
οὐκ ἔρα ἴσον ἐστὶ τὸ À τῷ B. Où δὲ μὴν µεῖζον Non habet vero, non igitur æqualis est A ipsi 
ἐστι τὸ B 700 A, τὸ T yàp ἂν πρὸς τὸ Ῥ ἐλαςσ- B. Non autem tamen major est B ipsá A , nam 
cova, Aóyov εἶχεν ὕπεερ πρὸς τὸ A. OÙx ἔχειδὲ, T ad B minorem rationem haberet quam ad 4. 
οὐκ. ἄρα e 1Góv ἐστι τὸ B τοῦ A. Εδείχθη δὲ ὃτι Non habet vero , non igitur major est Bipsä A. 
οὐδὲ ictor , ἕλασσον ἄρα εστὶ το B τοῦ Α. Tor ἄρα  Ostensa autem est neque æqualis, minor igitur 


πρὸς τὸ αὐτὸ. καὶ τὰ εξῆς, est B 1psà A. Ipsarum igitur ad eamdem , etc. 


B avec T; donc A n'est pas plus petit que B. Mais on a démontré qu'il ne 
lui est pas égal ; donc A est plus grand que 8. 


De plus, que r ait avec B une raison plus grande que T avec A; je dis 
que B est plus peüt que A. | 


Car, si cela n'est pas, il lui est égal, ou ilest plus grand. Mais la grandeur 8 
n'est pas égale à A; car alors la grandeur T aurait la même raison avec chacune 
des grandeurs 4, 8 (7. 5). Mais elle ne l'a pas; donc 4 n'est pas égal à B. La 
grandeur B n'est pas cependant plus grande que A; car alors T aurait avec B 
uae raison plus petite qu'avec A (8. 5). Mais r n'a pas avec B une raison 
plus petite qu'avec 4; donc B n'est pas plus grand que 4. Mais on a démon- 
tré qu'il ne luiest pas égal ; donc B est plus peut que A. Donc, etc. 
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HPOTAZIZ ix: 


Οἱ τῷ αὐτῷ λόγοι οἱ αὐτοὶ, καὶ ἀλλήλοις εἶσὶν 
οἱ αὐτοί. 

Έστωσαν γὰρ ὡς μὲν τὸ À πρὸς τὸ B οὕτως} τὸ 
T πρὸς τὸ A , ὣς δε τὸ T πρὸς τὸ À οὗτως τὸ E 
πρὸς το Z* λέγω ὅτι ἐστὶν ὧς τὸ À πρὸς TO B 
οὕτως τὸ Ε προς τὸ Le 


Ἐλήφθω γὰρ τῶν mr! A,T,E ἰσάκις πολ- 


λαπλάσιατὰἁ H, Θ. Κ. τῶν B, A, Z ἄλλα a 


ἔτυχεν ἰδάχις πολλαπλάσια τα À, M, Ν. 


H ΙΑ, Θ 
Α Γ 
pi A 
A RN M 


\ 3 5 € ' ' ^ ej 1 
Kai ETES ἐστιν ως TO À προς TO B ουτως TO 


AE 1 ος ^ : » 0f 
T πρὸς τὸ A^, «ai εἴληπται τῶν μὲν} A, Τ Ίσακις 


' ^ ' ej 
πολλαπλάσια Td H, ©, τῶν δὲ B, ^ ἄλλα e 


3 4 J Ny SUN 
ἔτυχεν ἴσακις πολλαπλάσια TA A, M?* εἰ apo 


e Y es € , \ Ü ^ 
ὑπερέχει τὸ H τοῦ À, ὑπερεχει καὶ τὸ © του M* 


* PROPOSTIO XI. 


Eidem rationes eædem , et anter se sunt eæ- 
dem. 

Sint enim ut A quidem ad BitaT ad A, ut P 
vero ad A, ita Ead Z ; dico esse ut A ad B ita 
E ad Z. 


Sumantur enim ipsarum A , l', E quidem æ- 
que multiplices H, ©, K , ipsarum vero B,A, 


Z aliæ utcunque aque mulüplices À, M, N. 


A 


ti 


Ni 


Z 


Et quoniam est ut A ad BitaT ad A , et sump- 
tæ sunt ipsarum quidem A , T æque multiplices 
H,©, ipsarum vero B , À alie utcunque mul- 
tiplices A, M; si igitur H superat ipsam À, su- 


perat et © ipsam M; et si æqualis, aequalis ; et 


PROPOSITION XI. 


Les raisons qui sont les mémes avec une méme raison sont égales entr'elles. 


Que A soit à B comme T est à A, et que T soit à ^A comme E est à Z ; Je 


1 


dis que A est à B comme E est à Z. 


Prenons des équimultiples quelconques H, e, K des grandeurs A, T, E, et 
d'autres équimultiples quelconques A, M, N des grandeurs B, A, Z. 


Puisque A est à B comme T est à A, et qu'on a pris des équimultiples quel- 
conques H, © de A et de r; et d'autres équimultiples quelconques A, M de 
B et de A; si H surpasse A, © surpassé M; si H est égal à A, © est égalà M; 
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καὶ εἰ Voov, ieoyÁ* καὶ €) ἔλαττον» ἔλαττον». 
Πάλιν., evel ἐστι ὡς τὸ T πρὸς τὸ Δ οὕτως το 
E πρὸς τὸ L, καὶ εἴληπται τῶν µωῦ T , E icá- 
aie πολλαπλάσια Ta ©, K, τῶν δὲ À, Z ἄλλα 
ἃ ἔτυχεν ἰσώκις πολλαπλάσια τὰ M, N° εἰ dpa 
ὑπερέχει τὸ © τοῦ M, ὑπερέχει καὶ τὸ Κ τοῦ N° 
καὶ ei Prov, ἴσον καὶ ei ἔλασσον ἕλασσον. 
Αλλα εἰ ὑπερέχει τὸ Θ τοῦ M, ὑπερέχει καὶ 


1 ο \ 4 / \ 3/ 
τὸ H oU A* καὶ εἰ ἴσον, σον καὶ ei ἔλατ- 


LÀ 1 NN e , \ ET 
τον. VAmTTOY* ὥστε καὶ εἰ ὑπερεχει το Ἡ του A» 


€ , \ \ ^ NATAS. f » N 
ὑπερέχει καὶ τὸ K τοῦ N° καὶ εἰ ἰσον» 15ου” καὶ 
sl NS M V 

εἰ ἔλαττον», ἔλαττογ. Καὶ ἐστι τα py H, K 
"^ Y κ 

τῶν A, E ἰσώκις πολλαπλάσια» Ta δὲ À, Ν 
ο, / à 5 / 

τῶν B, 7 ἄλλα à ἔτυχεν ἰσάκις πολλαπλάσια᾿ 

3] πι ς \ Y , ej M 4 

ἐστιν αρα ως το À προς "ro B ούτως το E πρες 

L 


JU e x ^ ? fo \ ^ δε 
το LZ. Oi ρα τῷ αυτῳ», καὶ τα εζηςο 


si minor , minor. Rursus , quoniam est ut T' ad 
Aita E ad Z , et sumpt ipsarum quidem, E- 
æque multiplices © , K, ipsarum vero À , Z alie 
utcunque æqué multiplices M, N; si 1gitur su- 
perat © ipsam M, superat ct K ipsam N ; et si 
equalis , equalis ; et si minor, minor. Sed si su- 
Ῥείαί © ipsam M, superat et H ipsam A ; et si 
equalis , equalis; et si minor, minor; quare et 
si superat H ipsam A , superat et K ipsam N ; et 
si qualis , equalis ; et si minor, minor. Et sunt 
H,Kquidem ipsarum A , E æque multiplices , 
ipsæ vero À, N ipsarum B, Z alie utcunque 
mulüplices ; est igitur ut A ad B ita E ad 7. 
Ergo eidem , etc. 


et si H est plus petit que A, © est plus petit que M (déf, 6. 5). De plus, 
puisque T est à ^ comme E est à Z, et qu'on a pris des équimultiples quel- 
conques ©, K de T et de E, et d'autres équimultiples quelconques M, N de 
^ et de Z; si Θ surpasse M, K surpasse N; si Θ est égal à M, K est égal à N, 
etsi © est plus petit que M, K est plus petit que N. Mais si © surpasse M, 
H surpasse A; si © est égal à M, H est égal à A, et si © est plus petit que M, 
H est plus petit que A; donc, si H surpasse A, K surpasse N; si H est égal à 
A, K est égal à N, et si H est plus petit que A, K est plus petit que N. Mais 
H, K sont des équimultiples quelconques de A et de E, et 4, N d'autres équi- 
multiples quelconques de B et de z; donc 4 est à B comme E est à 7 (déf, 6. 5). 


Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ιβ. 


^ IS dq ον , » UR κ E 8 
Εὰν 4 ὁποσαοῦν μεγέθη ανάλογον" Έσται ὡς 
ρω € \ ή a fte. € , ' ei 
ἐν τῶν ἡγουμένων προς €y των ETOUEVUY ; ουτως 
ο . Y n ej X Ve / 
ἅπαγτα τα ἡγούμενα πρὸς ἅπαντα To επόμενα. 
ε v 0 Da y \ 
Ἑστωσαγ οποσαουν [AcysUn aya0yov, Ta À, 


€ N 
Bod ATE E. S ὡς τὸ A πρὸς τὸ B οὕτως τὸ 


\ \ \ \ \ \ , c/ 5 N 
T προς τὸ A καὶ το E προς το Z* λεγω CTI εστι 


€ 9 x \ \ 
ὡς. TO À πρὸς τὸ B οὕτως τὰ Αη à E προς τοῦ 
279! TENE VOV AP 


tà [m ln απ lO 


Ελήφθω γὰρ τῶν μὲν A, T, E ἰσάκις πολλα- 
πλάσια τὸ Ἡ. ©,K, τῶν d$ B, A, 7 ἄλλα à 
ἔτυχεν ἰσάχις πολλαπλάσιατα A, M, Ν. 

Καὶ ἐπεί ἐστιν ὡς τὸ À πρὸς τὸ B οὕτως τὸ Τ 


À \ \ \ 3/, 
rois τὸ À καὶ τὸ E προς το L, καὶ tIANTTAI 


PROPOSITIO XII. 

Si sint quotcunque magnitudines proportio- 
nales, erit ut una antecedentium ad unam 
consequentium , ita omnes antecedentes ad om- 
nes consequentes. 

Sint quotcunque magnitudines proportiona- 
les A,B,T,A,E,Z, utAad Bitar ad A, 
et E ad Z; dico esse ut A ad B itaA , 5, E 
ad ipsas B; A , Z. 


Sumantur enim ipsarum qudem A, T, E 
eque multiplices H , 9, K , ipsarum vero B, A, 
Z alie utcunque æque multiplices A, M, N. 

Et quoniam est A ad B ita radA et Ead Z , 


et sumpta sunt ipsarum quidem A;T,E æque 


PROPOSITION XII. 


Ld 


Si tant de grandeurs qu'on voudra sont proportionnelles, un des antécédents 


sera à un des conséquents comme la somme des antécédents ést à la somme 


des conséquents. 


Soient 4, B, T, A, E, Z tant de grandeurs proportionnelles qu'on voudra ; 


que A soit à B comme T està A et comme E est à Z; je dis que A està Β΄ 
comme la somme des antécédents 4, T, E est à la somme des σ 


N.j s 


grandeurs B, 


Prenons des équimultiples quelconques H, ©, K des grandeurs A, Tr, E, et 
d'autres équimultiples quelconques A, M, N des grandeurs B, ^, z.. 
Puisque A est à B comme T est à A, et comme E est à 7; que l’on a pris 


5. —— 


ο 
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v \ Te ) \ 
TOY Mév A, T , E ἰσάχις πολλαπλάσια τα H, 
^ A » du sf 1 L 
O,K, τῶν δὲ B, A, Z ἄλλα & ἔτυχεν ἰσάκις 
\ ^ 9 τ 4 \ 
πολλαπλάσια τὰ À, M, N° si epe υπερέχε! TO 
^ € N M e \ \ 
Ἡ τοῦ A, υπερέχει καὶ TO © τοῦ M, καὶ TO K 
^s » » \ Ei j 
τοῦ N° καὶ el ἴσον , Ἰσου" καὶ €i ἑλασσογ | ἔλασσο». 
X e P \ ^ c . # 
Ωστε καὶ εἰ ὑπερέχει τὸ H τοῦ A, ὑπερέχει 
N \ ο» N > 35/ 
xai τα Hj ©, K των À, M, N'° καὶ ei 100v , 
» \ σα s/ 2 \ A 
ἴσα" Καὶ εἰ ἔλασσογ», tAacoova?, Kal ἐστι τὸ μεν H 
\ \ mn PLA ον / 
καὶ τα H, ©, K τοῦ À καὶ τῶν A, T , E ἰσά- 
/ 5 7 ^ 3 Lu € ^ 
xig πολλαπλάσια" ἐπειδήπερ dy? À οποσαοῦν 
4 e ^ ^9 3/ A ^v 
μεγέθη ὁποσωγοῦν μεγεθὼῶν ἴσων To πλῆηθος» 
[7] Cr €? HUN CRM AUR 
&X:LO TOV εκαστου ICAKIS πολλαπλάσια 0όαπλα- 
"4 e ο» ^ € ΑΝ . ? 
σιόν ἐστι εν τῶν μεγεθῶν ενος.» τοσαὐταπλάσια 
3] A \ ^ \ 4 > \ 
έσται καὶ τὰ πάντα τῶν πάντων. AIG τα αὐτὰ 


\ \ À \ \ ^ - N ^ 
δή καὶ To À xai TG A, M, Ν τοῦ B καὶ TOV B, 


, 
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muluplices H, 9, K, ipsarum vero B, A,Z 
alie utcunque zque multiplices A, M, N ; si 
igitur H superat ipsam A, superat et © ipsam M, 
et K ipsam N ; et siæqualis, æqualis; et si minor, 
minor, Quare et si superat H ipsam A , superant 
et H, ©, Kipsas A, M, Ν; ct si equalis, e 
quales; et si minor, minores. Et est H quidem 
etH , O , K ipsius À et ipsarum A, T, E eque 
multiplices ; quoniam si sint quotcunque mag- 
nitudines quotcunque magnitudinum æqualium 
multitudine , singulz singularum eque multipli- 
ces, quam mulüplex estuna magnitudinum unius, 
tam multiplices erunt et omnes omnium. Prop- 
ter eadem utique et A et A, M , N ipsius B et ip- 


sarum B , À, Z «que sunt mulüplices ; est igitur 


A, 7 ἰσάχις ἐστὶ πολλαπλάσια" εστιν ἄρα ὡς utAadB,ita A, T, Ead B, Δ, 7, Si igitur 


\ \ \ ej \ N \ ο 
τὸ À πρὸς TO B , οὕτως τὰ) A, Τ. Ἐ πρός τα B, — Sint quolcunque, etc. 


\ 7! 5 c ^ N εδ 
A, Z. Eay ἄρα n ovzogaouy , καὶ τα e£ ic. 


des équimulüples quelconques H, ©, K des grandeurs A, T, £ , et d'autres équimul- 
tiples quelconques A, M, N des grandeurs B, A, 7; si H surpasse A, © sur- 
passe M, et K surpasse N; si H est égal à A, e est égal à M, et K égal à N; 
et si H est plus petit que A, @ est plus petit que N, ei K plus petit que 
N (déf. 6. 5). Donc, si H surpasse A, la somme des grandeurs H, ©, K 
surpasse la somme des grandeurs A, M, N; si H est égal à A, la somme des 
grandeurs H, ©, K est égale à la somme des grandeurs A, M, N; et si H est 
plus petit que A, la somme des grandeurs H, e, K est plus petite que la 
somme des grandeurs A, M, N. Mais la grandeur H et la somme des gran- 
deurs H, ©,K sont des équimultiples de la grandeur A et des grandeurs 4, Tr, E, 
parce que si tant de grandeurs qu'on voudra sont les mêmes multiples d'autres 
grandeurs égales en nombre, chacune de chacune, la somme des premières 
grandeurs est le méme multiple de la somme des secondes, qu'une de ces 
grandeurs l'est d'une de ces grandeurs (1. 5). Par la méme raison, la grandeur A 
et la somme des grandeurs A, M, N sont des équimultiples de la grandeur B et 
de la somme des grandeurs B, ^, Z; donc A est à B comme Ja somme des 
grandeurs A, T, E est à la somme des grandeurs 5, A, Z (déf. 6. 5). Donc, eic. 


26/4 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 5. 


\ ro \ 4 N a TOO sf , 
Εαν πρώτον POS δεύτερον TOY AUTOY έχη λο- 
RS / \ , ; Y \ 
«ov καὶ TPiTOY πρὸς TETAPTOY , ΤΡΗΤΟΥ δε προς 
, / , E » , \ 
TATAPTOY μείζονα λόγον EN nerep! πέµπτον πρὸς 
ef \ es \ 4 LU f / 
&xTOV* HA πρώτον ρος δεύτερον Μείζονα λογο 
Le sf 2 / \ el 
edel ATEP? vrejAvr TOV προς ERTOP. 
^S x 2 NX N \ , a N 
Ἡρωτον μεν” γαρ TO Α προς δεύτερον το Β τον 
S3 XN 7 , , N , N \ , 
αὐτὸν ἐχέτω Aoyoy καὶ TPÉTOY το Y vrpoc τεταρ- 


τον τὸ À, τρίτου δὲ τὸ T πρὸς τέταρτον πὸ Δ 


Μ qu Me LOS ES TP THE DA PUTA alt 
μας πα r 

Ulis Clics 

N 


/ ’ sims 5! / L \ PA 
pailoye Aóy0y εχετω urept Tem TOV Το E pcs 
ef N e \ \ 
éuToy τὸ 7 λέγω OTI H@i πρῶτον TO Α προς 
\ / ; ef 5} 24 
δεύτερον το Β μείζονα 0701 eu ATTEP πεµπτον 
EN ι 4 51225 
τὸ E 7rpoc exTOV Το Αη: 
d 1 1 r / ? y 
Ez:i γαρ το T προς Το À μείζονα λογο 6721 


5! \ s \ - »f 1 ου \ 
περ vo E προς Το 70. ἐστι τινα τῶν μὲν T; E 


M 
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PROPOSITIO XIII. 


Si prima ad secundam eamdem habeat ratio- 


nem quam tertia ad quartam ; tertia autem ad 


quartam majorem rationem habeat quam quinta - 


ad sextam ; ct prima ad secundam majorem ra- 

tionem habebit quam quinta ad sextam. 
Prima quidem enim A ad secundam B cam- 

dem habeat rationem quamtertiaT' ad quartam A, 


A f 48929 
terua vero T ad quartam A majorcim rationem 


habeat quam quinta E ad sextam Z ; dico et pri- 


mam À ad secundam B majorem rationem habi- 


turam esse quam quintam E ad sextam Z. 


Quoniam enim P ad A majorem rationem 


habet quam E ad Z, sunt quadam ipsarum 


PROPOSITION XIII. 


Si la première a 
quatrième, et si 
la cinquième avec la sixième, la première aura avec la seconde une raison 
plus grande que la cinquième avec la sixième. IR 

Que la première A ait avec la seconde B la méme raison que la troisième 
r avec la quatrième 4, et que la troisième T ait avec la quatrième A une raison 
plus grande que la cinquième E avec la sixième Z ; je dis que la première A 


aura avec la seconde B une raison plus grande que la cinquióme E avec la 


sixième Z. ! 
Puisque T a avec A une raison plus grande que E avec Z, parmi des équi- 


la méme raison avec la seconde que la troisième avec la - 
la troisième a avec la quatrième une raison plus grande que- 


Mum 
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, j ^" ^e 3/ e 
Ἰσάκις πολλαπλάσια», τῶν δὲ A, 7 ἆλλα α 


έτυχεν ἰσάκις πολλαπλάσια" καὶ τὸ μὲν TOU 
T πολλαπλάζιον TOU ποῦ A πολλαπλασίου 
ὑπερέχει], τὸ δὲ τοῦ E πολλαπλάσιον του 
τοῦ Z πολλαπλασίου οὐχ ὑπερέχει. Εἰλήφθω» 
καὶ lero τῶν μὲν T, E ἰσάκις πολλαπλάσια 
τὸ H, ©, τῶν δὲ A, 7. ἄλλα à ἔτυχεν ἶσα-- 
kic πολλαπλάσια τὰ Κ. À, ὥστε τὸ μὲν H 
τοῦ K ὑπερέχει, τὸ δὲ O τοῦ À μὴ ὑπερέχειν' 
καὶ ὁσαπλάσιον μὲν ἐστι τὸ H τοῦ T , τοσαυτα- 
πλάσιον ἔστω καὶ τὸ M τοῦ A* ὁσαπλάσιον δὲ 
τὸ Κ τοῦ À, τοδαυταπλάσιον ἔστω καὶ τὸ Ν 
τοῦ B. | 

Καὶ ἐπεί ἐστιν ὡς τὸ A πρὸς τὸ B οὕτως τὸ Τ 
πρὸς τὸ À, καὶ εἴληπται τῶν μὲν A, T. ἰσώκις 
πολλαπλάσια τὰ M, Ἡ» τῶν dB, À ἄλλα & ἔτυ- 
χεν ἰσάκις πολλαπλάσια τὰ N, Κ' εἰ ἄρα ύπερ- 
έχει τὸ M τοῦ N, ὑπερέχει καὶ τὸ Ἡ τοῦ K° 
καὶ εἰ 100! , jcoy* καὶ ei ἔλασσον» ἔλασσον. Ύπερ- 
έχει δὲ τὸ Ἡ τοῦ K, ὑπερέχει ἄρα καὶ τὸ M 
τοῦ N. Τὸ δὲ Θ τοῦ A οὐχ. ὑπερέχει" nai ἔστι 
τὰ μὲν M, © τῶν A, E ἰσάκις πολλαπλά- 


\ \ ^ » à » 
dia, τὰ δὲ N, À τῶν B, Z αλλα X ετυχεν 


quidem F , E æque multiplices, ipsarum vero 
A, Z alie utcunque eque multiplices ; et ip- 
sius quidem T multiplex ipsius A multiplicem 
superat, ipsius vero E multiplex ipsius Z multi- 
plicem non superat. Sumantur , et sint ipsarum 
quidem T , E :&que multiplices H , © ; ipsarum 
vero A, Z alie utcunque æque multiplices K, A ; 
ita ut H quidem ipsam K superet , ipsa vero © 
ipsam A non superet; et quam muluplex quidem 
est H ipsius I, tam multiplex sit et M ipsius A ; 
quam vero multiplex K ipsius A, tam multiplex 


sit et N ipsius hi 


Et quoniam est ut A ad B ita T ad A, etsumptæ 
sunt ipsarum quidem A, T eque mulüplices M , 
H, ipsarum vero B, À alie utcunque sque 
multiplices N , K ; si igitur superat M ipsam N , 
superat et H ipsam K ; et si equalis , æqualis ; 
et si minor , minor. Superat autem H ipsam K , 
superatigitur et M ipsam N. Ipsa vero © ipsam 
A non superat; et sunt M , O quidem ipsarum 
A, E «que multiplices , ipsæ vero N, A ipsarum 


B, Zaliæ utcunque eque muluplices ; ergo 4 


multiples quelconques de ret de E, et parmi d'autres équimultiples quelconques 
de ^ et de Z, un mulüple de r surpasse un multiple de A, et un multiple 
de E ne surpasse pas un multiple de z (def. 8. 5). Prenons ces équimul- 


tiples , 


soient d'autres équimultiples quelconques de ^ 
surpasse K, et que 6 ne surpasse pas À 


et que H, © soient des équimultiples de r et de E, et que EK, A 


et de z, de manière que H 
et que M soit le méme multiple de Α 


que H l'est de r, et que N soit le même multiple de B que K l'est de a. 
Puisque A està B commeT estaA, et qu'on a pris des équimultiples quelconques 
M,HdeaA et der, et d'autres équimultiples quelconques N , K de B et de A ; si 


M surpass 
petit que N, H est plus petit que K 


surpasse N. Mais © ne surpasse pas À; 
conques de A et de E; et N, A sont d'autres 


eN, H surpasse K ; S1 M est égalà N, H est égal àK ; et si M est plus 
(déf. 6. 5). Mais H surpasse K ; donc M 


et M, e sont des équimultiples quel- 
équimultiples quelconques de 5 


54 
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, XN oM M N / 
icduie πολλαπλασία" TO αρα Α προς Τὸ B µει- 
5 J \ \ \ \ 3/ 
ζονα λόγον ἔχει ἤπερ τὸ E προς τὸ 7. Eay epa 
^ \ \ tn 
πρωτον» και τα ἐξῆς. 
, 
D , \ 9 Nx 5! , 
Eay πρωτο πρὸς Φευτερον TOY ŒUTOY ΕχΗ λο- 
\ , N N ^) 
yov καὶ τρίτον πρὸς τέταρτον, Τὸ δὲ πρῶτον 
[ad 5 N \ ’ ον 
τοῦ τρίτου μείζον n° καὶ τὸ δεύτερο του τε- 
J \ 5 3/ ^o» 
τάρτου μείζον εσται XQ ΕσοΥ. 1O0V* HA £À&000V, 
9/ 
ἑλασσον 
^ M J \ \ 2 
Πρωτον γαρ τὸ Α προς δεύτερον το B Toy au- 


? \ \ a 
τὸν extTG λόγον καὶ τρίτον τὸ T προς τέταρτου 


ad B majorem rationem. habet quam E ad Z. Si 


igitur prima , etc. ο 


PROPOSITIO XIV. 


Si prima ad secundam eamdem habeat ratio- 
nem quam tertia ad quartam , prima vero tertiá 
major sit, et secunda tertià major erit ; et si æ- 


qualis , qualis ; et si minor, minor. 


Prima enim A ad secundam B eamdem habeat 


rationem quam tertia T ad quartam A, major 


τὸ A, µεῖζον δὲ ἔστω τὸ A τοῦ T* λέγω ὅτι καὶ 
τὸ B τοῦ ^ µείζόν εστι. 

Eze) yàp μµε]ζόὀν ἐστι τὸ À TOUT, ἄλλο δὲ à 
ἔτυχε μέγεθος" τὸ Β. τὸ A dpa πρὸς τὸ B μείζονα 


et de 7; 
Donc, etc. 


autem sit A ipsà D; dico et B ipsä A majorem 
esse. 
Quoniam enim major est A ipsà T, alia autem 


utcunque magnitudo B ; ergo A ad B majorem 


donc A a avec 8 une raison plus grande que E avec 7 (déf. 8. 5). 


PROPOSITION XIV. 


Si la première a avec la seconde la méme raison que la troisième avec la 
qnatriéme , et si la premiére est plus grande que la troisiéme , la seconde sera 
plus grande que la quatriéme ; si la premiére est égale à la troisiéme, la seconde 
sera égale à la quatrième, et si la première est plus petite que la troisième , la 
secte ra plus petite que la quatrième. 

Que la piemipre A ait avec la seconde B la méme raison que la troisième 
r avec la quatrième A , et "E A soit plus grand que r; je dis que B est plus 
grand que 4. 


Puisque 4 est plus grand que r, et que B est une autre grandeur quelconque, 
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’ DA E 1 ' ' ' 1 
λόγον ἔχει ἤπερ το T πβὸς To B. Qc δὲ τὸ Α πρὸς 
\ ej A ' 4 ' » 
το B, ούτως To Τ προς Το A* καὶ το LT αρα 

1 \ / , PA 3l \ h x 
προς το À μείζονα λόγον έχει "περ το T προς TO 

' d 1 ' 5 1 / , 3! 2 ου 

B. Προς 0 δὲ το αὐτὸ μείζονα λογον έχει» extelyo 
/ 14 » \ ^ ej 
ἔλαττόν ἐστιν" ἔλαττον ἄρα TO À τοῦ B* ὥστε 

ου \ ^v 
µε;ζόν ἐστι τὸ B τοῦ A. 

/ \ 5 er ^ » d ' ^ 
Οµοίως δη duzousy ori κἂν ἴσον à τὸ À τῷ 


» | \ ^ AUS 
DIL, icov έσται καὶ τὸ B τῷ A* κάν ελασσον 


X) 


' ^ / / NA 1 fv 
τὸ Α τοῦ T , ἔλαωσσον ἔσται, καὶ» τὸ B τοῦ A. 


Edy dpa πρῶτον, καὶ τὰ εξᾳς. 
ILPO λαο, 
Τὰ µέρη τοῖς ὡσαύτως πολλαπλασίοις τὸν 
αὐτὸν ἔχει λόγον» ληφθέγτα κατάλληλα. 


Έστω γαρ ἰσάκις πολλαπλάσιον το AB τοῦ 


H 


N |b | p» 


4 ru av e 3 N € 1 \ 
T καὶ τὸ ΔΕ τοῦ Z^ λέγω OTI εστἰν ως τὸ T προς 


τὸ L οὕτως τὸ AB προς τὸ ΔΕ. 


rationem habet quam T' ad B. Ut autem A ad B, ita 
T'ad A; et Γ igitur ad A majorem rationem habet 
quam l' ad B. Ad quam autem eadem majo-. 
rem rationem habet , illa minor est ; minor igi- 


tur À ipsà B; quare major est B ipsà A. 


Similiter utique ostendemus et si æqualis sit 
A ipsi T, æqualem fore et B ipsi A; et si 
minor sit À ipsá Tl, minorem fore et B ipsi A. 
Siigitur prima, etc. 


9 


PROPOSITIO XV. 


Partes inter se comparate eamdem habent 


rationem quam eque multiplices. 
Sit enim æque mulüplex AB ipsius Γ ac 


o B 


AE ipsius Z; dico esse ut T ad Z ita AB 
ad AE. 


A a avec P une plus grande raison que T avec 8 (8. 5). Mais A est à B comme 
T esta A ; donc r a avec ^ une plus grande raison quer avec B (13. 5). Mais 


la grandeur avec laquelle une méme grandeur a la plus g 


erande raison est la plus 


petite (το. 5) ; donc A est plus petit que B, et par conséquent 5 plus grand que A. 
Nous démontrerons semblablement que si A est égal à r , B sera égal à ^, et 


que si A est plus petit que r , B sera plus petit que 4. Donc, etc. 


dien 


PROPOSITION XV. 


Les parties comparées entr'elles ont la méme raison que leurs équimultiples. 
Que ΑΒ soit le même multiple de r que ΔΕ l'est de z; je dis quer est à 7 


comme AB est à AE. 
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Ἐπεὶ γὰρ ἰσάκις ἐστ) πολλαπλάσιον τὸ ΑΒ 
τοῦ T καὶ τὸ AE τοῦ 7. ὅσα ἄρα ἐστὶν ἐν τῷ 
AB μεγέθη Ίσα τῷ T, τοσαῦτα καὶ ty τῷ AE, 
ἴσα τῷ 7. ΔιΠρήσθω τὸ pv AB eic τὰ τῷ Τ 
μεγέθηῖ Ίσα», τὰ AH, HO, OB, τὸ δὲ AE εἰς 
τὰ τῷ 7 ica, τα AK, KA, AE' ἔσται δὴ door 
τὸ πλῆθος τῶν AH, HO, OB τῷ πλήθει τῶν 
AK, KA, AE. Kai ἐπεὶ ἴσα ἐστὶ τὰ AH , HO , OB 
ἀλλήλοις, ἔστι δὲ καὶ τὰ AK, KA, AE fca ἀλλή- 


H 


N Jb [m 5 


λοις  ἔστιν ἄρα ὡς τὸ ΑΗ πρὸς T0 AK οὕτως ro HO 
πρὸς τὸ KA, καὶ τὸ OB πρὸς τὸ AE* ἔσται ἄρα PET 
ὡς ἐν τῶν d y oU AE VOY πρὸς ἐν τῶν TO VON, οὕτως 
ἁπαντα τὰ ἡγούμενα πρὸς ἅπανγτα τὰ er opea" 
έστιν dpa. ὡς τὸ AH πρὸς τὸ AK οὕτως τὸ AB πρὸς 
τὸ AE. Icor δὲ τὸ μὲν AH τῷ T, τὸ δὲ AK τῷ Z^ 
ἔστιν ἄρα ὡς το Τ πρὸς τὸ 7 οὕτως τὸ AB πρὸς 


E , \ NS VE ^s 
70 AE. Ta αρα [Aepn y και TA εξῆς. 


Quoniam enim æque est multiplex AB ipsius 
T ac ΔΕ ipsius Z ; quot igitur sunt in AB mag- 
nitudines æquales ipsiT , tot sunt et in AE æ- 
quales ipsi Z. Dividatur AB quidem in magni- 
tudines ipsi equales AH, HO , OB, ipsa vero 
AEin AK, KA, AE ipsi Z equales ; erit utique 
equalis multitudo ipsarum AH, HO, OB mul- 
titudini ipsarum AK , KA , AE. Et quoniam æ- 


quales sunt AH , HO, OB inter se , sunt autem 


o B 


et AK, KA, AE æquales inter se ; est igitur ut 
AH ad AK ita HO ad KA , et OB ad ΔΕ; erit igi- 
iur et ut una antecedentium ad unam conse- 
quentium , ita omnes antecedentes ad omnes 
consequentes ; est igitur ut AH ad AK ita AB 
ad AE../Equalis autem AH quidem ipsi P , ipsa 
vero AK 1psi Z ; est igitur ut Γ ad Z ita AB ad AE. 
Ergo partes , etc. 


Puisque AB est le méme multiple de r que ΔΕ l'est de 7, il y a dans AB autant 
de grandeurs égales à r qu'il y a dans AE de grandeurs égales à z. Divisons AB 


en parties égales à r, et que ces parties soient AH, HO , OB; divisons aussi AE 
en parties égales à 7, et que ces parties soient AK, KA, AE. Le nombre des 
parties AH, HO, OB sera égal au nombre des parties AK, KA, AE. Et puisque les 
parties AH, HO, OB sont égales entr'elles, et que les parties AK, KA, AE sont 
aussi égales entr'elles, AH est à AK comme HO està KA, et comme 6B est à AE 
(7. Sy?"donc un des antécédents sera à un des conséquents comme la somme 
des antécédents est-à la somme des conséquents (12. 5); donc AH est à AK 
comme AB est à AE. Mais AH est égal à r, et AK égal à z; donc r està 7 


comme AB est à AE, Donc, etc. 
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I'POTÁSIZUJS. 
suy LD Ni \ 
Eay τέσσαρα μεγέθη ἄναλογον à, ail ἐναλλαξ 
3 , »/ 
αγαλογογ εστα). 
2 \ . 
Ἑστω τέσσαρα Μεγέθη ἀνάλογογ» Τὰ A, B, 
\ ej \ Ne de EUX 
πα ὡς τὸ Α προς το B ούτως το Τ προς Το 
/ e ts κ. 2.) ΜΑΙ A 
À° λέγω οτι και ἐναλλαξ Ο)αάΛλΟγΟΥ EOTIV , ὣς TO 


A πρὸς τὸ Τ ούτως To B προς τὸ À. 


tan —— S MÀ MÀ 


\ fo \ / | , 
Εἰλήφθω γαρ τῶν µε) À, Β ἰσακις πολλαπλάσια 
A D" 3/ ei. ᾗ) 
τὰ E, Z, τῶν δὲ T , À ἄλλα & ἔτυχεν ἰσάκις 
/ M 
7roAAazAacia τα H, ©. 
NES κ 9 La 5 \ / \ ^s 
Kai επεὶ 10846 ἐεσΤΙ πολλαπλασιογ το E του 
λ ^ \ M / fto € , 
A καὶ τὸ 7 τοῦ B, Ta δὲ µέρη τοῖς ὠσαύτως 
\ D HN »! 1 / 
πολλαπλασίοις τὸν αὐτὸν ἔχει λόγον ληφθεγτα 
: 3/ EU 5 \ \ \ el 
κατάλληλα" ἐστιν ἄρα ως τὸ À πβὸς τὸ B οὐ- 


τως τὸ E πρὸς τὸ Z, Ὡς δὲ τὸ A πρὸς τὸ D 
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PROPOSITIO XVI. 


Si quatuor magnitudines proportionales sint 
et alterne proportionales erunt. 

Sint quatuor magnitudines proportionales A, 
B,T, A, ut À αἆ B ita Γ ad A; dico et al- 


terne proportionales esse, ut À ad T ita B ad A. 


Sumantur enim ipsarum quidem À , B æque 
multplices E, Z, ipsarum vero T', A alie ut- 
cunque eque mulüplices H, e. 

Et quoniam æque est multiplex E ipsius A 
ac Z ipsius B; partes autem inter se compa- 
rate eamdem habent rationem , quam earum 
aque multiplices ; est igitur ut À ad B ita E 


ad Z, Ut autem A ad B ita T ad A; et ut igitur 


PROPOSITION XVI. 


Si quatre grandeurs sont poopespipnpelices elles seront proportionnelles par 


permutalion. 


Soient les quatre FA η proportionnelles 4, 
; je dis que ces grandeurs sont proportionnelles par 


A soit à B comme T est à 


b, F , A, c'est-à-dire que 


permutation , c gerenti que A està T comme B est à A. 


Prenons des équimultiples quelconques E , 


z de A et de 8, et d'autres équi- 


multiples quelconques H, © der et de 4. 

Puisque E est le méme multiple de A que z l'est de 5, et que les RS 
comparées enu'elles ont la même raison que leurs équimultiples (15. 5), la 
grandeur A est à B comme E est à 7. Mais A est à B comme T est à A; donc 
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el 1 N I N e 3! Ms ' 
ούτως το T 7[06 TO Δ΄’ xai ως αρα vo T προς 
X ej | \ \ \ / > N. N 
τὸ A ούτως τὸ E πρὸς τὸ Z. YIa2uy , επεἰ τα Hy, 
mn , 3 \ , Di >| € 
ΘΟτωνΤ. Δ Ιδαμις εστὶ πολλα πλαδιο εστιν «ρα ως 
M EN Y 4 \ \ \ » \ \ 
τὸ T πρὸς τὸ À οὕτως τὸ H πβὸς τὸ Θ. Oc δὲ το T 
X \ ef \ A \ Nu o6 / \ 
προς Το À ουτως το E προς το Z° Και ως epe TO 
\ \ e \ XE 15A V A 
E vpoc.Tó L οὕτως τὸ Ἡ προς το ©. Εαν dt 
J / 5 / Lu \ M ^s ^s 
τέσσαρα. μεγέθη ἀνάλογον q, TO δὲ πρῶτον του 
/ ο [ex \ M , ^ / 
τρίτου piov 8», καὶ TO δευτερον του τεταρτου 
ΕΕ νο 


A e 
B 


Z 


—— ο SE t€ e Á— 


j E ^ / / * sf 5! 

peior ἔσται" κἂν 1σογ» ἔσον' Lay ἑλασσον» ελασ- 

5 » e , \ M e D + \ 
coy, Es αρα Uvrepeysi TO E του H , υπερέχει και 

\ eS X33» 3/ E NU PESE 

TÀ 7 TOU Q* καὶ εἰ 100v 4 TOY" Καὶ ei eAe/TTOY , 
9 ντ \ \ lad 5 , 
ἔλαττον. Καὶ ἐστι τα MÁY E, Z TOV A, B Ισα- 


mie πολλωπλάσια», τὰ δὲ H, © τῶν T, A ἄλλα 


T ad A ita E ad Z. Rursus, quoniam H, © 
ipsarum P, À æque sunt multiplices ; est igitur 
ut Γ ad A ita H ad ©. Ut autem T ad A'ita E 
ad Z; et ut igitur. E ad Z ita H ad ©. Si 
autem quatuor magnitudines proportionales sint, 
prima autem tertià major sit, et vero secunda 
quartà major erit; et si æqualis, equalis; et 


si minor, minor. Si igitur superat E ipsam H , 


superat et Z ipsam ©; et si æqualis, æqualis ; 
et si minor, minor. Et sunt ipse quidem E, Z 
ipsarum A, B eque multiplices , ipsæ vero H, 
© ipsarum TP, A ali? utcunque æque multipli- 


ces; est igitur ut À ad T' ita B ad A. Si igitur 


4 » ή 5/ »/ ς \ 
& ἔτυχεν ἰσάκις πολλαπλασια" EUTIV αρα WE Τὸ quatuor, etc. 


7? \ \ \ \ x , 
A πρὸς τὸ Τ οὕτως το B προς το A, Eay αρα Τες- 


\ λε ^ 
capa, καὶ TX εξῆς, 


T est à À comme E està Z (11. 5). De plus, puisque H, © sont des équi- 
multiples de r et de A; T est à ^ comme H est à ©. Mais T est à ^ comme 
E est à Z; donc E est à Z comme H est à o (11. 5). Mais si quatre gran- 
deurs sont proportionnelles , et si la première est plus grande que la troisiéme , 
la seconde sera plus grande que la quatriéme ; si la premiére est égale à la 
troisième , la seconde est égale à la quatrième, et si la première est plus 
petite que la troisiéme , la seconde est plus petite que la quatrième (14. 5). 
Donc si E surpasse H , Zsurpasse © ; si E est égal à H, Z est égal à @ ; et si 
E est plus petit que H, Z est plus petit que 6. Mais E, Z sont des équimul- 
tiples quelconques de 4 et de 2, et H ,' e sont d’autres équimultiples quel- 
conques der et de 4; donc A est à r comme 8 est à A (def. 6. 5). Donc, etc. 
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HPOTXASTS . 


6' \ 
Ea συγκείµενα µεγέθη ἀγάλογον 9 y καὶ διαΙ- 
, 5.4 9/ 
ῥρεθέγτα ἄνάλογον ἔσται. 
\ 
Έστω συγκείµενα Μεγέθη ἀνώλογον Ta AB, 
€ \ τ/ \ 
BE, TA, AZ, ὡς τὸ AB προς τὸ BE οὕτως τὸ 
" €, 3 r 
TA πρὸς τὸ AZ° λέγω ὅτι καὶ διαιριθέγτα ἀγα-- 
5 e ef N 
λογον ἔσται., ὡς τὸ AE πρὸς τὸ EB οὕτως To TZ 


πρὸς τὸ ZA. 


H 

A EB 

r ZA 
A 


Εἰλήφθω γαρ τῶν μὲν Ες EB, Τ7. 7Δ icaxic 
πολλαπλάσια τὰ HO, OK, AM, MN* τῶν δὲ 
EB, ZA ἄλλα ἃ ἔτυχεν ἰσάκις πολλαπλάσια» 
τὸ KE, NII. | 

Καὶ ἐπεὶ 104416 ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ HO 
τοῦ AE καὶ τὸ OK τοῦ EB' ἰσάκις ἄρα εστὶ 
πουλλαπλώσιον τὸ HO τοῦ AE καὶ τὸ HK τοῦ AB. 


PROPOSITIO XVII. 


Si composite magnitudines proportionales 
sint, et.divise proportionales erunt. 

Sint composite magnitudines proportionales 
AB, ΡΕ; TA, AZ, ut AB ad BE ita ΓΔ ad AZ; 


. dico et divisas proportionales fore , ut AE ad 


EB ita TZ ad ZA. 


Sumantur enim ipsarum quidem AE, EB, TZ, 
ZA æque multiplices HO, @K, AM, MN; ip- 
sarum vero EB , ZA alie utcunque aque multi- 
plices KE, NII. 

Et quoniam sque est mulüplex HO ip- 
sius AE ac OK ipsius EB; æque igitur est 
multiplex HO ipsius AE ac HK ipsius AB. 


PROPOSITION XVII. 


Si des grandeurs étant composées sont proportionnelles, ces grandeurs étant 


divisées seront encore proportionnelles. 


Que les grandeurs composées AB, BE, TA, AZ soient proportionnelles, c’est- 


A 


à-dire que AB soit à 


BE comme TA est à AZ; je dis que ces grandeurs étant 


divisées seront encore proportionnelles, c'est-à-dire que AE sera à EB comme 


IZ est à ZA. 


Prenons des équimultiples quelconques He , eK, AM, MN des grandeurs AE, 
EB, TZ, ZA, et d'autres équimultiples quelconques ΚΞ, Nr de EB et de za. 
Puisque He est le méme multiple de AE que ΘΚ l'est de EP, H6 est le méme 
multiple de AE que HX l'est de AB (1. 5). Mais He est le méme multiple de 


+ 
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Ἱσάκις δὲ be T]! πολλαπλάσιον τὸ HO τοῦ AE καὶ 
τὸ AM τοῦ TZ* ἰσάκις dpa LOT) πολλαπλάσιον τὸ 
HK τοῦ AB καὶ τὸ AM τοῦ Γ73. Πάλιν» ἐπεὶ ἰσάκις 
lov) πολλαπλάσιον τὸ AM τοῦ TZ καὶ τὸ MN τοῦ 
ZA* ἰσώκις ἄρα ἐστὶ πολλαπλάσιον τὸ AM τοῦ 
TZ καὶ τὸ AN τοῦ TA. Ίσάκις di ἦν πολλαπλά- 
σιον τὸ AM τοῦ TZ καὶ τὸ HK τοῦ ΑΒ: ἰσάκις 
ἄρα LoT) πολλαπλάσιον τὸ HK τοῦ AB xe) Τὸ 
AN τοῦ TA* τὰ HK, AN dpa τῶν AB, TA icd- 


, κ , , 3 \ £ ? ^ 
xic ἐστὶ πολλαπλασδια. Ila y 6764 ἰσακίς ἐσΤΙ 


πολλαπλάσιον τὸ OK ToU EB καὶ τὸ MN τοῦ 
ZA, ἔστι δὲ καὶ τὸ KE τοῦ EB ἰσάκις πολλα- 
πλάσιον καὶ τὸ NII του LA* καὶ συντεθὲν τὸ OX 
τοῦ EB ἰσάκις ἐστὶ πολλαπλάσιον καὶ ro MIT 
χοῦ ZA. Καὶ ἐπεί ἔστι Q6 τὸ AB πρὸς τὸ ΡΕ 
οὕτως τὸ TA πρὸς τὸ AZ, καὶ εἴληπται τῶν μὲν 
AB , TA ἰσάκις πολλαπλάσια τὰ HK, AN; τῶν 
δὶ EB, ZA ἄλλα à (rox ea? icaxig πολλαπλά- 


AE que AM l'est de IZ ; 
de rz. De plus, puisque AM e 
Z^, AM est le même multiple d 
mulüple de rz que EK l'est de AB; 


[Eque autem | est multiplex HO ipsius AE ac 
AM ipsius TZ; eque igitur est muluplex HK 
ipsius AB ac AM ipsius TZ. Rursus, quoniam 
eque est multiplex AM ipsius TZ ac MN 
ipsius ZA; sque igitur est multiplex AM ipsius 
TZ ac AN 
tiplex AM 


igitur est multiplex HK ipsius AB ac AN ipsius 


ipsius ΓΔ. JEque autem erat mul- 


ipsius TZ ac HK ipsius AB ; æque 


ΓΑ; ipse HK, AN igitur ipsarum AB, ΓΔ 


eque sunt multiplices. Rursus, quoniam æque 


κ mme ----- “ms ---- 


est multiplex OK ipsius EB ac MN ipsius 
ZA; est autem et KE ipsius EB eque multi- 


plex ac NI ipsius ZA ; et composita OZ 


ipsius EB «que est multiplex ac MIT ipsius 
ZA. Et quoniam est ut AB ad BE τα ΤΑ ad 
AZ, et sumptæ sunt ipsarum quidem AB, TA 
æque multiplices HK, AN, ipsarum vero EB, 


ZA alie utcunque aque multiplices OZ, ΜΗ; 


donc HK est le même multiple de 4B que AM l'est 
st le méme multiple de rz que MN l'est de 
e TZ que AN l'est de ΤΑ. Mais AM est le méme 
donc BK est le méme multiple de AB que 


AN Vest de ra; donc HK, AN sont des équimultiples de AB et de r4. De 


plus, puisque OK esl 
que KZ est le méme 
composée ex est le m 


puisque AB est à BE comme ΤΑ est à AZ; que HK, 
clconques de ΑΒ et de rA, et que 93 et MII sont d'auires 


mulüples qu 


équimultiples quelconques de EB et de Z4; 


le méme multiple de EB que MN l'est de za, et 
multiple de EB que ΝΠ l'est de ZA, la grandeur 
éme multiple de EB que MI l'est de z^ (2. 5). Et 


AN sont des équi- 


si HK surpasse OZ, AN sur- 
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: \ 5! e , \ E S sd T ^ 
dia τα OZ, MIDID' εἰ αρα Uzrepexe: το HK του SI igitur superat HK ipsam OZ, superat ct 


mE 4 \ \ ^ / 
OZ, ὑπερέχει καὶ τὸ ΑΝ τοῦ MII* καὶ ei 00v , 


»/ \ ολα 5) / N 
ücoy* καὶ εἰ ἔλαττον, ἐλατΤογ. Ὑπερεχέτω dW 


AN ipsam MI; et si equalis , equalis ; et si 
minor, minor. Superet autem HK ipsam OZ, 
τὸ HK τοῦ OE, καὶ κοιοῦ ἄφαιρεθεντος τοῦ — et communi ablatà ©K, superat igitur ct HO 
OK, ὑπερέχει ἄρα καὶ πὸ HO τοῦ KE. Αλλ ej ipsam KZ. Sed οἱ superat BK ipsam OZ, superat 
ὑπερέχει τὸ HK τοῦ OX, ὑπερεέχει καὶ τὸ ΑΝ 
ποῦ MII* ὑπερέχει ἄρα καὶ τὸ AN τοῦ MIT, κε 
κοινοῦ ἀφαιρεθέντος τοῦ MN ὑπερέχει καὶ To AM 
ποῦ NII* ὥστε εἰ ὑπερέχει τὸ HO τοῦ KE, ύπερ- 
«χει καὶ τὸ AM τοῦ NII Οµοίως d dE per 


cj ^ / ο \ me d Y sf \ \ 
οτι καν ἴσον ? τὸ HO τῷ KE , I00V εστα! KA TO 


et AN ipsam MIT; superat igitur et AN ipsam 
MILI; et communi MN ablatá , superat et AM 
ipsam NII; quare si superat HO ipsam. KZ - 
superat et AM ipsam NII. Similiter utique 
ostendemus et si æqualis sit HO ipsi KE, 
æqualem fore et AM ipsi NIE; et si minor, 


^ oc 3/ Ns VA 5 . . 
AM τῷ NII* xày £Ac/rror , 6AaT TOV. Kai 60TI Fat — minorem. Et sunt HO, AM quidem ipsarum 


μὲν HO, AM τῶν AE, TZ ἰσάκις πολλαπλάσια» 
τὰ δὲ KE, NII τῶν EB, ZA ἄλλα & ἔτυχεν ἰσά- 
216 πολλαπλάσια" ἔστιν ἄρα ὡς το ΑΕ πρὸς Τὸ 
EB οὕτως τὸ TZ πρὸς τὸ ZA. Edy ἄρα συγκείµένα, 


AE, TZ æque multiplices, ipsæ vero KZ, NIT 
ipsarum EB, ZA alie utcunque æque multipli- 
ces; est igitur ut AE ad EB ita TZ ad ZA. Si 


igitur composite , etc. 
N \ Can 
καὶ τα εζῆςι 


z, AN est égal à MI, et si HK est plus 


Del 


passe MIT; si HK est égal à 93 
petit que 6x , AN est plus peut que ΜΗ (déf. 6. 5). Que HK surpasse ez ;- 
'ayant retranché la partie commune eK , HO surpassera encore KE. Mais si HK 
surpasse Ox , AN surpassera MIT. Donc AN surpasse MII; retranchons la partie 
commune MN ; la grandeur AM surpassera NI. Donc, si HO surpasse KE , AM 
surpassera NII. Nous démontrerons semblablement que si He est égal à KE, 
sera égal à NI, et que si He est plus petit que K*, AM sera plus petit que NII. 
Mais He , AM sont des équimultiples quelconques de AE et de TZ, et ΚΞ et NII 
d'autres équimultiples quelconques de EB et de ZA; donc AE est à EB comme 


IZ est à ZA (déf. 6. 5). Donc , etc. : 


AM 


25 
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ΠΡΟΤΑΣΗ, 


Edy διηρηµένα μεγέθη ἀγάλογον 1, καὶ συντε- 
θέντα ἀγώλογον ἔσται. 

Έστω διηρηµένα μεγεθη ἀνάλογον., τὰ AE, 
EB, IZ, ZA, ὡς τὸ ΑΕ πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ TZ 
πρὸς τὸ LA* λέγω ὅτι καὶ συγτεθεγτα ἄγάλογον 
ἔσται., ὡς τὸ AB πρὸς τὸ BE οὕτως τὸ ΤΔ πρὸς 
τὸ ZA. 


\ \ \ er 
Ej γὰρ jun ἐστιν ὡς τὸ AB πρὸς τὸ BE ούτως 
\ N X 3/ ς \ \ X 
To TA προς Το 7δ. έσται ως τὸ AB προς Τὸ BE 
"i 3» A » ; ^ E 
οὕτως τὸ TA, ἤτοι προς ελασσον TI του AZ, Ἡ 
\ e 
προς μεῖζον. 
J \ 1 \ Ν 
Έστω πρότερον προς ἔλασσον τὸ AH. Και 
ς X \ \ el \ 
ἐπεί ἐστιν ὡς τὸ AB πρὸς τὸ BE ούτως TO TA 
\ 5 ’ ; 5 
πρὸς τὸ AH, συγκείµενα μεγέθη avaæAoyov εστιν’ 
LU N , FOE T s! »/ 5/ 
ὡστε καὶ διαιρεθέντα ἀνάλογον ἔσται ἐστιν αρα 


PROPOSITIO XVIII. 


Si divisi magnitudines proportionales sint, 
et composite proportionales erunt. 

Sint divise magnitudines proportionales AE, 
EB, Τ7, ZA, ut AE ad EB ita TZ ad ZA; 
dico et compositas proportionales fore, ut AB 
ad BE ita ΓΔ ad ZA. 


z Has VAR 
Si enim non est ut AB ad BE ita TA ad ZA; 


erit ut AB ad BE ita ΓΔ, vel ad minorem ipsá 
AZ, vel ad majorem. 


Sit primum ad minorem AH. Et quoniam est 
ut AB ad BE ita TA ad AH, compositae magni- 
tudines proportionales sunt ; quare et divisæ 


proportionales erunt; est igitur ut AE ad EB 


PROPOSITION XVIII. 


Si des grandeurs étant divisées sont proportionnelles , ces grandeurs étant 
composées seront encore proportionnelles. 

Que les grandeurs AE, EB, TZ, ZA, élant divisées , soient proportionnelles , 
c’est-à-dire que AE soit à EB comme IZ est à ZA; je dis que ces grandeurs 
étant composées seront encore proportionnelles, c’est-à-dire que AB sera à BE 


comme TA est à ZA. 


Car, si AB n'est pas à BE comme TA està ZA, AB sera à BE comme TA est à 


une grandeur plus petite que AZ ou à une grandeur plus grande. 

Que AB soit premièrement à BE comme ΤΑ est à une grandeur plus petite 
que ZA , savoir à AH. Puisque AB est à BE comme TA està AH, ces grandeurs 
étant composées seront proportionnelles ; donc ces grandeurs étant divisées seront 


TOTEM 


LE CINQUIÈME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 275 


e \ \ \ el \ \ \ 
ως τὸ AE πρὸς τὸ EB, ουτῶς Το ΓΗ προς τὸ HA. 
/ N N \ \ \ el \ 
Υπόκειται δὲ καὶ ὡς το ΑΕ, προς Το EB ουτως TO 
λ X € 14 \ \ \ 
TZ προς το LA* xa) Gc ἄρα To ΤΗ προς τὸ HA 
er \ \ \ [aS Y \ rm \ 
οὕτως τὸ TZ προς το ZA. Μεβζον δε v0 πρῶτον To 
^s / ^s es » \ M / 
TH του τρίτου του TZ* puiCoy apa, καὶ τὸ δεύ- 
\ ^ / m \ \ 
Tépoy το HA του τεταρτου του ZA. Αλλα και 
y ej , \ 5 , 3 3! 5 N ς 
έλαττον. οπεβ εστι’ αδυνατον. oux ἄρα ἐστι ως 


" eR. y 
τὸ AB πρὸς τὸ BE οὕτως τὸ YA προς € ALTTOY 


ita ΓΗ ad HA. Ponitur autem et ut AE ad EB 
ita TZ ad ZA; et ut igitur ΓΗ ad HA ita TZ 
ad ZA. Major aulem prima ΓΗ tertià TZ ; 
major igitur et secunda HA quartà ZA. Sed, 
et minor, quod est impossibile; non igitur est 
ut AB ad BE ita l'A ad minorem ipsá ZA. Si- 
militer utique ostendemus neque ad majorem ; 


ad ipsam igitur. Si igitur divisæ, etc. 


^s ej 5 NM \ 
τοῦ ZA. Ouolwe δὲ δείξοµεν, ὅτι cUd* προς 

e E / \ 
peior" πρὸς αὐτὸ dpa. Εαν epa dinpapara, xai 
Ta ἐξῆς. 


IIPOTAZIX,48. PROPOSITIO XIX. 


You Gere rw GA ef 3 
Έαν ij ὡς ὀλον πρὸς ὀλον ούτως αιφαιρεθὲν πρὸς 


Si sit ut tota ad totam ita ablata ad abla- 
apapeber , καὶ τὸ λοιπὸν πρὸς τὸ λοιπὺν ἔσται tam, et reliqua ad reliquam erit ut tota ad 
totam. 


ὡς ὅλον πρὸς λο). 
Sit enim ut tota AB ad totam ΓΔ ita ablata 


Έστω γὰρ ὡς ὀλογ τὸ AB πρὸς ὅλον τὸ TA οὕτως 


encore proportionnelles (17. 5). Donc AE est à EB comme ΤΗ est à HA. Mais 
on a supposé que AE est à EB comme TZ est à ZA; donc TH est à HA comme TZ 
est à ZA (11. 5). Mais la première rH est plus grande que la woisiéme TZ ; donc 
la seconde HA est plus grande que la quatrième Z4 (14. 5). Mais elle est plus 
petite, ce qui est impossible ; donc AB n'est pas à BE comme TA est à une 
grandeur plus petite que ZA. Nous démontrerons semblablement que AB n'est 
pas à BE comme ΤΑ està une grandeur plus grande que 2j donc AB està BE, 
- comme TA est a ZA. Donc, etc. ; 


PROPOSITION XIX. 


Si une grandeur entière est à une autre grandeur entière comme la gran- 
deur retranchée de la première est à la grandeur retranchée de la seconde, 
la grandeur restante sera à la grandeur restante comme la première grandeur 
entière est à la seconde grandeur entière. 

Que la grandeur entière 4B soit à la grandeur entière TA comme la grandeur 


2076 LE CINQUIEME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


ἀφαιρεθὲν τὸ ΑΕ πρὸς ἄφαιρεθεν To TZ" λέγω 
ὅτι καὶ λοιπὸν τὸ EB πρὸς λοιπὸν τὸ LA έσται 
ὡς ὅλον τὸ AB πρὸς 0Aoy τὸ TA. 

Επεὶ yap ἐστιν ὡς τὸ AB πρὸς τὸ ΤΔΙ οὕτως 
τὸ ΑΕ πρὸς τὸ TZ* καὶ ἐναλλαξ ὡς τὸ ΒΑ πρὸς τὸ 
ΑΕ οὕτως 70 AT προς τὸ TZ. Καὶ ἐπεὶ συγκεί-- 


5 / / 2 \ / 
µενα μεγέθη ἀγαλογὸν ἐστι» καὶ διαιρεθέντα 


tr 


AE ad ablatam IZ; dico et reliquam EB ad 
reliquam ZA fore ut tota AB ad totam L'A. 


Quoniam enim est ut AB ad.TA ita AE 
ad TZ; et alterne ut BA ad AE ita AT ad 
TZ. Et quoniam composite magnitudines 


proportionales sunt, ct divise proportionales 


s/ e 5/ \ \ A eo de 
ἀγάλογόν ἔσται ὡς αρα”. To BE προς το EA ου- 


πως τὸ AZ πρὸς τὸ LT, καὶ ἐγαλλαξῦ, ὡς τὸ 
BE πρὸς τὸ AZ οὕτως τὸ EA πρὸς τὸ 7Τ. Qe δὸ 
τὸ ΑΕ πρὸς τὸ IZ οὕτως ὑπόκειται ὃλον τὸ AB 


\ el \ \ \ »! \ \ 
πρες ολον το LA* πα AOITOY cipe τὸ EB προς 


erunt; ut igitur BE ad EA ita AZ ad ZT ; et 
alterne, ut BE ad AZ ita EA ad Zr. Ut au- 
tem AE ad TZ ita posita est tota AB ad totam 
ΓΑ; et reliqua igitur EB ad reliquam AZ erit 
ut tota AB ad totam ΓΔ. Si igitur sit, etc. 


E] t; N ej 
λοιπὸν AL ἔσται we όλον τὸ AB πρὸς QAoy TO TA. 


\ E e N 3 Cr 
Eay αρα uy και τά «En Se 


, 1 P, e 9 
retranchée ΑΕ est à la grandeur retranchée rz; je dis que la grandeur restante 
EB sera à la grandeur restante ZA comme la grandeur entière AB est à la gran- 
deur entière TA. 

Car puisque la grardeur entière AB est à la grandeur entière TA comme AE 
est à TZ, par permutation, BA està AE comme AT est à TZ (10. 9). Et puisque 
les grandeurs composées sont proportionnelles , les grandeurs divisées seront 
encore proportionnelles (17. 5); donc BE est à EA comme AZ est à zr; donc, 
par permutation , BE est à AZ comme EA est à Zr. Mais, par supposition , AE est 
à rZ comme la grandeur entière AB està la grandeur entière ra ; donc la gran- 
deur restante EB sera à la grandeur restante Az comme la grandeur entière AB 
est à la grandeur entiére TA (11. 5). Donc, etc. 
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IIOPIZMA. 
Καὶ ἐπεὶ ὡς τὸ AB πρὸς τὸ ΤΑ οὕτως TO 
ΑΕ, πρὸς τὸ YZ* xci εναλλὰξ ὡς τὸ AB πρὸς 
τὸ ΑΕ οὕτως τὸ ΤΔ πρὸς τὸ ÎZ° συγκείµενα dpa. 
μεγέθη ἀνάλογόν ἐστιν. Ἐδείχθη δὲ ὡς τὸ AB 
πρὸς τὸ EB οὕτως τὸ AT πρὸς τὸ £3. καὶ ἔστιν 
ἀἰναστρέγαντεΊ. Ex dà τούτου φανερὸν» ὅτι ἐαν 
συγ κείµενα μεγέθη ἀνάλογοι À, καὶ ἀγαστρέγαντι 


ἐνάλογον veras, Οπερ ἔδει δεῖζαι. 


IPOTAZIZ x. 


N 5 / , N TE 5 ου. 5 \ 
Eav ÿ τρία pweyeün , καὶ ἄλλα αυτοίς ἔσα TO 
ον , , , 5 ^ 2 Γη 
πλῆθος. σύγδυο λαμξαγόµετνα καὶ ἐν τῷ auTO 
/ 4 \ \ ^s i^ / rS e 
λόγω», diicoU de To πρῶτον του τρίτου µειζον 4° 
1 


\ \ / (^ cl ου sl κ. SUN 2 
«eo το Τεταρτον που £X'TQU μεῖζον LOT και του 
3 


COROLLARIUM. 


Et quoniam est ut AB ad TA ilia AE ad 
IZ; et alterne ut AB ad AE ita TA ad TZ; 
composite igitur magnitudines proportionales 
sunt. Ostensum autem est ut AB ad EB ita 
AT ad ZA, et est per conversionem, Ex hoc uti- 
que manifestum est si compositae magnitudines 
proportionales sint, et per conversionem pre- 


porüonales fore. Quod erat demonstrandum. 


PROPOSITIO XX. 


Si sint tres magnitudines, et alim ipsis 
æquales multitudine, binæ sumptz et in eádem 
raüone, ex equo autem prima tertià major sit ; 


et quarta sextà major erit; et si equalis, æ- 


3/ » NUN 5] 9/ πας : = : " 
100y σον. Καὶ AY” ἐλασδ0γ.9 EALTOOVe qualis; et s minor, minor. 


COROLLAIRE. 


Puisque AB est à TA comme ΑΕ est à TZ, par permutation (16. 5), AB est à 
AE comme TA est à IZ; donc ces grandeurs étant composées sont propor- 
tionnelles. Mais on a démontré que AB est à EB comme ΔΙ est à ZA; ce qui est 
par conversion. De là il est évident que si des grandeurs composées sont pro- 
portionnelles , elles seront encore proportionnelles par conversion. Ce qu'il 
fallait démontrer. 


PROPOSITION XX. 


Si l'on a trois grandeurs et d'auwes grandeurs égales en nombre aux pré- 
mières, ces grandeurs, étant prises deux à deux, et en même raison; si, 
par égalité , la première est plus grande que la troisième , la quatrième sera 
plus grande que la sixième ; si la première est égale à la troisième, la qua- 
ième sera égale à la sixième ; et si la première est plus petite que la troi- 

sième, la quatrième sera plus petite que la sixième. 
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Έστω τρία μεγέθη τὰ A, B, T, καὶ ἀλλὰ Sint tres magnitudines A, B, T, et aliæ ip- 
αὐτοῖε ἴσα τὸ πλῆθος τὰ A, E, Z, σύγδυο sis æquales multitudine À, E, Z, binæ sumptæ 
λαμξανόµενα ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ» ὡς piv τὸ A in eàdem ratione, ut quidem A ad B ita A ad 
πρὸς Umbro rain πρὸς τὸ E, ὡς δὲ πὸ Ὦ E, ut vero B ad T ita E ad Z, ex equo au- 
πρὸς TS T οὐτωδπὸ B πρὸς τὸ 7. διίσου di tem major sit A 1ρεᾶ L'; dico et A ipsà Z ma- 
μεῖζον ἔστω τὸ A τοῦ T* λέγω ὅτι καὶ τὸ A jorem fore; et si æqualis, æqualem ; et si 


ES s m AT.» » ^o» : " x 
του Z μεῖζον ἔσται" κάν Ισόγ., ἐσον" κάν ἑλασσονν X Thor, mimorem. 


y 
ΕλΑςσζΟΓ. 
Α Δ 
B 
t A 
ο» \ D 5! ? 9 . 9 . s 
Επεὶ γὰρ μετζόν ἐστι τὸ Α τοῦ T, ἄλλο δὲ Quoniam enim major est A ipsà T, alia 


7 
mir B, τὸ δὲ ior πρὸς τὸ αὐτὸ μείζονα autem quædam B, et major vero ad eamdem 
Ave UE ὔπερ NES PR PHARA dpa πρὸς τὸ majorem rationem habet quam minor; ipsaigitur 
B μείζονα λόγον ἔχει ἧπερ τὸ Τ πρὸς τὸ B. Αλλὰ A ad B majorem rationem habet quam F ad B. 
SANDER mole 2 οὕτως» κ πρὸς τὸ E, Sed ut À quidem ad B ita A ad E, ut vero T 
Ge δὲ τὸ T. πρὸς 4106 B ἀνώπαλιν οὕτως τὸ Z ad B per inversionem ita Z ad E; ct A igitur 
πρὸς S T UA Me TN dp πρὸς POI μείζονα λό- ad E majorem habet rationem quam Z ad E. 
γον ἔχει ἥπερ τὸ 7 πρὲς τὸ E. Toy δὲ πρὸς τὸ Ipsarum autem ad eamdem rationem habentium, 


SUN / 3p ὃς { \ / / 01 f M APE . » 
αὐτὸ À0YOY € 0VTOY , TO "TOV μείζονα λογο έχον majorém rationem habens major est; major 


Soient A, B,T trois grandeurs, et A, E, Z d'autres grandeurs égales en 
nombre aux premières, ces grandeurs étant prises deux à deux, et en même 
raison , c’est-à-dire que A soit à B comme A est à E, et que B soil à T comme 
E est à Z ; que, par égalité, A soit plus grand que T ; je dis que A sera aussi 
plus grand que z; que si A est égal à T, A sera égal à Z, et que si A est 
plus petit que T, A sera plus petit que Z. 

Puisque la grandeur A est plus grande que la grandeur T , et que B est une 
autre grandeur quelconque, la plus grande grandeur aura avec celle-ci une 
plus grande raison que la plus petite (8. 5);doncAaavec B une raison plus 
grande que T avec B. Mais A est à B comme A està E, et, par inversion , T 
està B comme 7 està E; donc A a avec E une plus grande raison que Z avec 
E. Mais, parmi les grandeurs qui ont une raison avec une même grandeur, 
celle-là est la plus grande qui a une plus grande raison (10. 5); donc ^ est 
plus grand que z. Nous démontrerons semblablement que si A est égalà r, 
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i ον H 
peitoy &eri7* μεῖζον ἄρα τὸ A τοῦ 7. Οµοίως 
SS / ej πα, DATA ων 9) 
δή δείξοµεν. OTI ay icoV €? TO À τῷ Y, 1σον 
3 e à ] / yo 
ἐσται καὶ τὸ A TQ L* κἂν $AwTTOV , EA&TTOV. Ἐαν 


E (5 \ NER ^s 
ἄρα ή, καὶ τα ἐξῆς, 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ xa. 
M e J ) N 3/ « 5 ro M X 
Eày 4 τρία µεγέβη » καὶ ἀλλά αὐτοις ig, TO 
e , /, NS 2 ^s ? ο» 
πλίθος σύγδυο λαμβανόμενα καὶ εν τῷ αὐτῷ 


, g \ " > À € 2 / 
λόγω», " δὲ veTaporyjutyn αυτων 3 αναλογία s 
u^ Ü \ ^ ων / e Icd N \ 
d'icou dé το πρωτον του Τρίτου peiCoy 1° xe TO 
, ον ο [ο 3/ ^ » 
TéTApTOV του εκτου ptor έσται XQ TOY, 
» p 3! 3 
4COy* Hay CANOOOY , ελαδ6ύγ. 
/ D N X 3 
Έστω τρία μεγεθη' τα A, B, T, καὶ ἄλλα 


ο ο ου M , 
αὐτοῖς ἴσα τὸ πλῆθος τὰ Δ. E, 7 ouyduo Aau- 


igitur est A ipsà Z. Similiter ostendemus, et 
si A æqualis sit ipsi D, æqualem fore et A ipsi 


Z; et si minor, minorem. Si igitur sint, etc. 


PROPOSITIO XXI. 

Si sint tres magnitudines, et ali; ipsis æ- 
quales multitudine, bin; sumpta et in *eádem 
ratione, sit autem perturbata earum proportio, 
ex æquo autem prima tertià major sit, et quarta 
sextà major erit; et si æqualis, æqualis; et si 
minor, minor. 

Sint tres magnitudines À, B, T', et aliæ ipsis 


equales multitudine A, E, Z, binæ sumptæ et 


A A 
B 
I: Z 


ζωνόμενα καὶ ev τῷ αὐτῷ λόγῳ», ἔστω δὲ τετα- in eàdem ratione , sit autem perturbata earum 
proportio, ut A quidem ad B ita E ad Z, 


ut vero B ad P iia A ad E, ex equo autem 


? UTE LO { e \ \ A e 
payer αυτων À ey a Aoi. to6 JAEY Το προς 


ej A \ N e N \ A \ 
T0 B ουτως το E προς Το Loc δὲ τὸ B προς TO 


A sera égal à Z, et que si A est plus petit que Tr , ^ sera plus petit que 7. 
Donc, etc. 


PROPOSITION XXI. 


Silon a trois grandeurs, et d'autres grandeurs égales en nombre aux pre- 
mières, ces grandeurs étant prises deux à deux, et en même raison, si leur 
proportion est troublée, et si par égalité la première est plus grande que la 
troisième, la quatriéme sera plus grande que la sixième ; et si la première est 
égale à la troisième, la quatrième sera égale à la sixième; et si la première 
est plus petite que la troisième, la quatrième sera plus peüte que la sixième. 

Soient les trois grandeurs A , B, T, et d’autres grandeurs ^, E, Z égales 
aux premiéres, ces grandeurs étant prises deux à deux, et en méme raison; 
que leur raison soit troublée, c'est-à-dire que A soit à B comme E est à Z, 


E" 


t 


: 5 
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PAR πρὸς τὸ E, dWicou δὲ τὸ A τοῦ Aipsa P major sit; dico et A ipsá Z majorem 
T μεῖζον ἔστω" λέγω ὅτι καὶ τὸ A τοῦ 7 µεῖζον fore; et si æqualis, æqualem ; et si minor, 
dora κἂν Po, κἂν (c0y* κἂν éAeTTO!, ἔλαττον, — Xninorem. | 
Ec: γὰρ μµεῖζόν ἐστι τὸ À τοῦ T, ἄλλο δὲ Quoniam enim major est A ipsá l', alia vero 
πι τὸ B° τὸ A epa. πρὸς τὸ B μείζονα λόγον ἔχει 
rep τὸ T πρὸς τὸ B. Αλλ ὡς μὲν τὸ Α πρὸς 


e ς λ \ \ 
πὸ B οὕτως τὸ E πρὸς τὸ L, ὡς δὲ τὸ Y πρὸς 


quedam B; ergo A ad B majorem rationem 
habet quam r ad B. Sed ut A quidem ad B 
iia E ad Z, ut vero T ad B per inversionem ita 


D 


ive] 


IN 


\ 


\ LX. Yq \ 4 A \ ex . 2 
το B avagrany ούτως το Ἐ πρὸς το Δ' καὶ Το El E ad Α. οἳ Ἔ igitur ad Z majorem rationem 
f \ x A / 5/ » à 
ἄρα προς το 7 μείζονα λόγον Εχει» Ἠπερτο E — habet quam E ad A. Ad quam autem eadem 
\ \ At Ta \ \ 3133 1 / " . 2 A M 
προς τὸ A. Προς 0 dé τὸ αὐτὸ μείζονα λθγον — mojorem rationem habet, illa minor est; minor 
3/ 3 e » [4 2 14 5! 5 κ \ - . e. SUA À 
£461 y €X64y0 ἑλασσον EUTIV* ἔλασσον ἄρα εστὲ TO Z  ignurest Z 1psà m major est igitur A ipsá Z. 
^ a dd 3/ \ £s \ Y QE METRE: i . 3 E 
που A* peïGor eo TI? apæ To À του 7. Οµοίως d'a — Siuiliter uique ostendemus et si equalis sit A 
/ ej \ sf 2 5o \ PU ος 5/ 3! » 5 ' . . . . 
δείξοµεν οτι καν σον» ἤ TO À τῷ D, {σον έσται  ipsiT, æqualem fore et A 1psi Z; et si minor, 
\ \ ^s A s M N Di à LL ACA e 
Καΐ το À τῷ L* X4y $Aa000V , ἐλασνὀγ. Eay apa, — minorem. Si igitur tres, etc, 


o / N Ed edo 
pu τρία» tas του £516. 


que B soit à T comme A est à E, et que par égalité A soit plus grand que r ; 
je dis que ^ sera plus grand que Z; que si 4 est égal à r, A sera égal à z, 
et que si A est plus petit que T, A sera plus petit que Z. 

Puisque A est plus grand que T, et que B est une autre grandeur, A aura 
avec B une plus grande raison que r avec B (8. 5). Mais A est à B comme 
E est à Z, et par inversion, T est à B comme E est à ^ ; donc E a avec 7 
une plus grande raison que E avec ^. Mais la grandeur avec laquelle une méme 
grandeur à une raison plus grande est la plus petite (10, 5) ; donc z est plus petit 
que ^ ; donc A est plus grand que z. Nous démontrerons semblablement que si 
A est égal à T, A sera égal à Z, et que si A est plus petit que T, A sera 
plus petit que Z. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ sf. 


& «ας \ / Nox 2 mi 8 
Ed» i ὁποσαοῦν µεγεθη., καὶ ἄλλα αὐτοις δα 
x ^ , A. 2 rs ? Γη 
τὸ πλῆθος σύγδυο λαμβανόμενα καὶ ev τῷ αυτῷ 
, \ 12 3 ο ντα y 
Aóyo* καὶ διῖσου ἐν τῷ αυτῷ λογω $0 T4, 
ς ^ λα. λ κκ. 
Έστω ὀποσαοῦν μεγέθη τα A, B, T, x44 αλλα 
E] ^3 \ ^ \ ES , 
αὐτοῖς ἶσα τὸ mAÏoc τὰ Δ. E, 7, cuvdvo Aau- 
να 2 ^ 5 ο. d € ^ M \ 
ζαγέμενα ἐν τῷ αὐτῷ AdyE®, ὡς [AY τὸ À προς 
\ el \ \ \ € N \ \ 
τὸ B οὕτως τὸ À πρὸς τὸ E, ὡς δὲ τὸ B προς 


\ ej A \ \ [4 ej NN "^ 
τὸ T'ouTws τὸ E προς το Z° λεγω ort ual ditoou 


» ^ 34 ^ 4 » ; c \ N \ 4 
ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ εστα!» ὡς TO À προς το Τ ου”. 


τως τὸ À πρὸς τὸ Z?, 


Ελήφθω γὰρ τῶν μὲν A, A ἰσάκις πολλα- : 


n \ ^s N [4 d 3 
πλάσια τὸ H, O , τῶν δὲ B, E ἄλλα à ἔτυχεν 
^ , / \ Vis eu 
Ίσάκις πολλαπλάσια τὰ Κ. À, καὶ evi τῶν T , 


p à »y , / M 
Z ἄλλα à ἔτυχεν ἰσόχις πολλαπλάσια τὰ M, N. 


PROPOSITIO , XXII. 


Si sint quotcunque magnitudines , et aliæ ip 
sis æquales multitudine, binæ sumpta etin eá- 
dem ratione ; et ex equo in cÂdem ratione erunt; 

Sint quotcunque magnitudines À, B, T, et 
aliæipsis æquales mulütudine A, E, Z, bine sumptee 
in eádem ratione , ut A quidem ad B ita A ad 
E, ut B,yero ad I' ita E ad Z ; dico et ex 
equo in eádem ratione fore, ut À ad Γ ita A 
ad Z. | 


Sumantur enim ipsarum quidem À , A eque 
multiplices H , ©, ipsarum vero B , E aliæ utcun- 
que æque multiplices K, À, οἱ insuper ipsarum 


LT, Z alie utcunque eque mulüplices M, N. 


PROPOSITION XXII. 


35 


Si l’on a tant de grandeurs que l'on. voudra, et d'autres crandeurs égales en 
nombre aux premiéres, etsi ces grandeurs, prises deux à deux , ont la méme 
raison, elles auront la méme raison par égalité. 

Soient A, B,T tant de grandeurs que l'on voudra , et A, E, Z d'autres 
grandeurs égales en nombre aux premières ; que ces grandeurs , prises deux 
à deux, aient la méme raison, c'est-à-dire que A soit à B comme A est à E, 
et que B soità T comme E est à Z; je dis que ces grandeurs auront la méme 
raison par égalité, c’est-à-dire que A sera à T comme A est dez. 

. Prenons des équimultiples quelconques H , © de A et de A ; prenons d’autres 
équimultiples quelconques X , ^ de B et de E, et enfin d'autres équimuluples 


uclconaues M, N de r et de 7. 
q q > 


36 
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Ka) ἐπεί ἐστιν ὡς τὸ A πρὸς τὸ B οὕτως τὸ A 
πρὸς τὸ E , καὶ εἴληπται τῶν μὺ À, À ἰσάκις 
πολλαπλάσια τὰ H, O, τῶν δὲ B, Ε ἄλλα à ἔτυ- 
χεν ἰσάχις πολλαπλάσια τα K, A* ἔστιν ἄρα ὡς 
τὸ Ἡ πρὸς τὸ Κ οὕτως τὸ © πρὸς τὸ A. Ait τὰ 


\ A \ e \ A X ej \ 
aura dn xai wc τὸ K προς το M οὕτως τὸ À 


> 


€ oq 


i| 


tr 


: 


A τν / , 3 à M 
πρὸς το N. Evi οὖν τρία Μεγέθη «ori τα Ἡ. Κ. 
3/ 3 3/ \ ev 
M, καὶ ἄλλα αὐτοῖς Ίσα τὸ πλῆθοςθΘ., A, N 
) NIS ^s (s J νὰ 
σὐγδυο Aaubayopere καὶ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ"' dilcoU 
»! $t / \ ^ e ? \ \ 
αρα εἰ υπερέχει το H του M, υπερέχει καὶ TO 
^s Na » δν αι) 5 
. του N° καὶ εἰ 100Y , TOY" Καῑ εἰ €AQ'TTOV, έλατ- 
ND) \ \ ων 
ΤΟΥ. Καὶ ἴστι τα µεν H, © τῶν À, À icaxic 
, \ \ e 5/ a 
πολλαπλάσια. τα d$ M, N τῶν T, Z ἄλλα ἃ 
» , » 3/ 3j e \ 
ἔτυχεν ἰσάκις πολλαπλάσια" ἐστιν ἄρα ως τὸ Α 
\ \ e M \ N \ 5] ο 
προς Το T ούτως το À προς το L^. Εὰν αρα { 


* ^v v Νε [a 
o7 0940Uy » «ToO, εξῆς. 


Et quoniam est ut A ad B ita A ad E, 
et sumpt sunt ipsarum quidem A , A eque 
multiplices H , €, ipsarum vero B, E alim ut- 
cunque zque multiplices K, A; est igitur ut H 
ad K ita O ad A. Propter eadem utique et ut K 
ad M ita A ad N, Et quoniam tres magnitudi- 


nessuntH , K, M , et aliæ ipsis æquales mul- 
üindine® , À, N bine sumpte et in eâdem ra- 
tione ; ex æquo igitur si superat H ipsam M, 
superat et © ipsam N ; et si æqualis, æqualis ; et si 
minor, minor. Et sunt H , 9 quidem ipsarum A, 
A æque mulüplices, ipse vero M, N ipsarum 
5, Z ali utcunque æque multiplices; est | 
igitur ut A ad T' ità A ad Z. Si igitur quot- 
cunque, etc. | 


Puisque A està B comme A est à E, que l'ona pris des équimultiples quel- 
conques H , 0 de A et de ^, et d’autres équimultiples quelconques K , À de 8 
et de E; H est à K comme © est à A (4. 5). Par la méme raison, K est à 
M comme A està N. Donc, puisque l'on a trois grandeurs H, K , M, et d'autres 
grandeurs ©, A, N égales en nombre aux premieres, et que ces grandeurs, 
prises deux à deux, ont la méme raison ; si, par égalité, H surpasse M, Θ 
surpasse N ; Si H est égal à M, © est égal à N, et si H est plus petit que M, 
Θ est plus petit que N (20. 5). Mais H , © sont des équimultiples quelconques 
de A etde A, et M, N d'autres équimultiples quelconques de r et de 7; donc 
A est à T comme A est à 7 (déf, 6. 5). Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xy. | PROPOSITIO XXIII. 


Ea i τρία μεγέθη», καὶ ἄλλα αὐτοῖς δα "τὸ S1 sint tres magnitudines , et aliæ ipsis æqua- 
πλῆθος., σύγδυο AauCaromeva &v τῷ αὐτῷ λόγῳ» les multitudine , binæ sumptæ in eàdem ratione , 
7 δὲ τεταραγµένη αὐτῶν M ἀναλογία" καὶ διίσου  Sit autem perturbata earum proportio ; et ex aequo 
ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ ἔσται. in eàdem ratione erunt. 
Έστω τρία μεγέθη τὰ A, B, T, TEE DEW Sint tres magnitudines A , B,T', et aliæip- 


αὐτοῖς ἴσα τὸ πλήθος, σύγδυο λαμζανόµενα ἐν τῷ — 915 equales multitudine , binæ sumpt in eádem 


A H 
Box eum 
D. A 
x LAIT 
E M 

t N 


αὐτῷ λόγῳ τὰ A, E, Z, ἔστω δὲ rerapaymirn vratione A, E,2, sit autem. perturbata earum 
αὐτῶν ἡ ὠναλογία» ὡς μὲν τὸ À προς τὸ B οὕτως proportio, ut À quidem ad B ita E ad Z, ut B 


70 E πρὸς τὸ 7 ὡς δὲ τὸ B πρὸς τὸ I οὕτως πὸ Vero ad T ita A ad E; dico esse ut A ad T ita 


A πρὸς τὸ E* λέγω ὅτι ἐστὶν ὡς τὸ A πρὸς TÔT À ad Z. 
er 1 A N 
ούτως το À προς TO Z. 
Εἰλήφθω τῶν μὲν A, B, A ἶσαχες πολλαπλά- Sumantur ipsarum quidem À, B, À æque 
cit τὰ H, ©, K, τῶν δὲ T, E, 7 ἄλλα & — multiplices H, O, K ,ipsarumvyeroT , E, Zalie 
ἔτυχεν ἴσακις πολλαπλάσια τὰ À, M, Ν. utcunque æque multiplices A, Μ, Ν. 


PROPOSITION XXIII. 


Si l'on a trois grandeurs, et d’autres grandeurs égales en nombre aux pre- 
 miéres; si ces grandeurs, prises deux à deux, ont la même raison, et si 
leur proportion est troublée , ces grandeurs auront la méme raison par égalité. 

Soient les trois grandeurs A, B, T, et d'autres grandeurs ^, E, Z égales 
en nombre aux premiéres ; que ces grandeurs, prises deux à deux , aient la 
méme raison, et que leur proportion soit troublée , c'est-à-dire que A soit 
à B comme E està Z, et que B soit à r comme A est à E; je dis que A est 
à T comme A est à Z. 

Prenons des équimultiples quelconques H, ©, K des grandeurs A, B, À, 
et d’autres équimultiples quelconques A, M, N des grandeurs T, E, 7. 
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, 5 \ , \ 
Καὶ 6 ἐσ-κίς ἐστὶ πολλαπλάσια τα H , © 
€ \ \ / [a € / 
τῶν A, B, τα d$ ipn τοῖς ὠσαύτως πολλα- 
/ A 3 \ E / E p e \ 
πλασίοις TOY αὐτον ἔχει λόγον" ἔστιν αρα ως TO 
\ ej N * 1 a -A 
A πρ:ς To BSouTOc τὸ H προς το ©, Διο Ta 
\ Ne | | | e ed 
avri dà καὶ ὡς το E πρὸς τὸ, L οὕτως το M 
Ni € \ \ À ej 
πρὸς τὸ N° καὶ ἐστιν ὣς TO À προς TO B ουτως 
\ € 3, i A À 
70 E πρὸς τὸ Z' καὶ ὡς ἄρα τὸ H προς vo © 
ej 1 x 1 xibuttas chats a 
οὕτως τὸ M προς TO N. Kai teret εστιν ως TO 


€i 1 A A Nas A À 
πρὸς τὸ T οὕτως τὸ À προς Τὸ E, Kai ἔναλλαξ. 


(a) | 


D [E 


FF 


t 4 ej \ \ \ \ 

ὡς τὸ B πρὸς τὸ À οὕτως το T προς TO E, Καὶ 

ο , 5 * ’ 

ἐπεὶ τα ©, K τῶν By À ἰσᾶκις ἐστι πολλαπλα- 

nU , , 1 

cia® τὰ δὲ µέρη τοῖς Ἰσαχις πολλαπλασέοις TOV 

9 À »/ , E! 51 € \ El \ 

αὐτὸν ἔχει λόγον" ἔστιν ape ὡς Τὸ B προς TO 

ej N \ \ 2 2 uc \ A 5 

A OUTWE TO © προς TO K* αλλ ὣς το B προς Το 

ej N \ \ \ € 3/ N \ 

A οὕτως τὸ T πρὸς τὸ E* καὶ ὡς ἄρα το © mpos 
\ \ J 5 x x 

τὸ K οὕτως το Y προς ‘FO E. Παλ, sv τὸ À, 
^ ? a y 

M τῶν T, B ἴσάκις ἐστὶ πολλαπλάσια" ἐστιν 


5, » A \ \ ej N N ZUAN 
dpa ὡς τὸ T πρὸς τὸ E οὐτῶς τὸ À pos τὸ M. 


Et quoniam æque sunt multiplices H , © ip- 
sarum À , B, partes vero eamdem habent ratio- 
nem quam earum aque multiplices; est igitur 
ut A ad B iía H ad ©. Propter eadem utique 
ut Ead Z ita M ad N ; et est ut A ad B ita E ad 
Z; et ut igitur H ad O ita M ad N. Et quo- 
niam est ut B ad Pita A ad E , et alterne ut 
B ad A ita P ad E. Et quoniam © , K ipsarnm 


B, À eque sunt multiplices ; partes autem eam- 


ο 


dem habent rationem quam æque multiplices ; 
est igitur ut B ad A ita © ad K; sed ut B 
ad A ita T'ad E; et ut igitur © ad K ita T ad 
E. Rursus quoniam À, M ipsarumT', E eque 
sunt multiplices ; est igitur ut T ad E ita A 
ad M. Sed ut Tad E ita © ad Κ; et ut igitur 
O ad K ita À ad M, et alterne ut © ad Λ ita 
K ad M. Ostensum auiem est et ut H ad © ita 


M ad N ; et quoniam tres magnitudines sunt 


Puisque H, © sont des équimulüples de 4 ei de B, et que les parties ont 


.]a méme raison que leurs équimultiples (15. 5); A est à B comme Ἡ est à Θ. 
Par la même raison, E est h Z comme M est à N; mais A est à B comme E 
està Z; donc H est à © comme M est à N (11. 5). Et puisque B est à T comme 
A està E, B est à A par permutalion, comme T est à E. Et puisque ©, K sont 
des équimultiples de 5 et de A, et que les parties ont la méme raison que 
leurs équimulüples, B est à a comme © est à X. Mais B est à ^ comme T 
està E ; donc e està k comme r est à E. De plus, puisque A, M sont des équimul- 
tiples de r et de E, r est à E comme A est à M. Mais T est à E comme © 
est à K ; donc e est à K comme A est à M, et par permutalion, © est à A 
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Αλλ ὡς TOT pos τὸ E οὕτως τὸ O πρὸς TOK* καὶ U H , ©, A, et alie 1psis quales multitudine, ipse 
5a dpa AP πρὸς κ alt A πρὸς ro M, .K, M, N, bine sumptæ in eádem ratione, et 
καὶ ἐναλλὰζ c τὸ Θ προς Tb À οὕτως τὸ K est earum perturbata proportio ; ex æquo igitur 
πρὸς τὸ M. Ἐδείχθη di καὶ ὡς τὸ Ἡ πβὸς τὸ Θ si PD H inm r iupetat et K ipsam N ; et 
οὕπως τὸ M πρὸς τὸ N° ἐπεὶ οὖν τρία, μεγέθη Si Fais , equalis 5 et si minor , minor, Et sunt 
wd. di HM MAS xa) ἄλλα αὐτοῖς icu Τὸ H, K quidem ipsarum A , A æque multipli- 
πλῆθος» τα K Μ» Ν. σύγδυο Aaa o evt ἐν | Ces, ipsæ vero À, N ipsarnm D, Z; est 
τῷ dtl NODUM D nd RE τεταραγµένή a Agitur ut A ad T' ita A ad Z. Si igitur. sint 
ἀγαλογία" diirou ἄρα εἰ ὑπερέχει τὸ H 700 A, tres, etc, 
ὑπερέχει καὶ τὸ K τοῦ N° καὶ εἰ ἴσου» ἴσογ" καὶ 
εἰ ἔλάττον», ἔλαττον. Καὶ ἔστι τὰ μέν H, K 
τῶν A, À icdxic πολλαπλάσια» τὰ δὲ À, Ν 
τῶν T, Z* ἔστιν ἄρα ὡς τὸ Α πρὸς τὸ TY οὕτως 


τὸ À πρὸς τὸ Z. Ed dpa à τρία» καὶ τὰ εξῆς, 
HPOTAZIZ s PROPOSITIO XXIV. 


\ \ » \ ΑΛ 5/ [4 . . 
Edy πρῶτεν πρὸς δεύτερον τὸν αὐτὸν ἔχῃ λὀό- Si prima ad secundam eamdem habeat ra- 
À / TUNE zl I dt À ti ^H d 
yov καὶ Τρίτον πρός τέταρτον» xn € καὶ ionem quam tertia ad quartam ; habeat autem 
? \ > A ’ \ 4 - ; 
mM TOY epic δεύτερον τὸν αὐτὸν λόγον καὶ ex et quinta ad secundam eámdem rationem quam 
\ ^ x ; 3 
Eon πρὸς τέταρτου" z.) συντεθεν πρῶτον καὶ — sexta ad quartam ; et simul sumpiæ prima et 
A ! N Ne uf , \ . d à n 
πέμπτου πρὸς δεύτερον τὸν αὐτὸ; έζει λόγον καὶ — quinta ad secundam eamdem rationem habebunt 


] \ / : rH E 
τρίτον καὶ ἔμτον 7h05 ΤΕΤαΡΤΟΥ. quam tertia et sexta ad quartam. 


comme K est à M. Mais on a démontré que H est à © comme M està N ; donc, 
puisque l'on a trois grandeurs H, © , A, et d'autres grandeurs K , M, N égales 
en nombre aux premiéres; que ces grandeurs, prises deux à deux, ont la 
méme raison, et que leur proportion est troublée ; si, par égalité , H/surpasse 
A,Ksurpasse N; si H est égal à A, K est égal à N ; et si H est plus petit que 
A,K est plus petit que N (21. 5). Mais H,K sont des cquimultiples de 4 et 
de ^, et ^, N des équimultiples de r et de z; donc 4 est à T comme A est 


Mi 


à 7 (déf. 6. 5). Donc, etc. 


PROPOSITION XXIV. 


Si la première a avec la seconde la méme raison que !a troisième avec la qua- 
trième, et si la cinquième a avec la seconde la méme raison que la sixième avec la 
quatrième, la somme de la première et de la cinquième aura la méme raison avec 
la seconde que la somme de la troisième et de la sixième avec la quatrième. 
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^s \ \ \ \ / \ 1 
IIpooy μεν” yap το AB προς δεύτερον ποτ τεν 
3 207 / \ / \ \ , 
αυτον εχετῶ λογογ καὶ TPITOY το ΔΕ προς τεταρ- 
\ 4 M \ / \ 
τον τὸ L* ἐχέτω δὲ καὶ πέµπτον τὸ BH πρὸς 
[ \ \ ?* à: N cf Lex 
δεύτερον τὸ T τὸν αὐτὸν λόγον καὶ έκτον τὸ EO 
\ ? \ , € \ θε 3 ru 
προς TETAPTOY TO Z* λεγω οτι καὶ CUVTEUEV προ- 
\ , \ \ ? \ \ 
τον καὶ πέµπτον τὸ AH πρὸς δεύτερον TO T τον 


P x ej t» ’ \ / Ne X 
αὐτόν εζει λογον xdi TPITOY HA exToy το AO 


Prima quidem enim AB ad secundamr eamdem 
habeat rationem quam tertia AE ad quartam Z; 
habeat vero et quinta BH ad secundam F 
eamdem rationem quam sexta EO ad quartam Z; 
dico et simul sumptas primam et quintam AH 
ad secundam P eamdem habituras esse rationem 


quam tertia et sexta AO ad quartam Z. 


pos τέταρτο) T0 7, 


> 
v3 
A 


N ib f 
td 
© 


Quoniam enim est ut BH ad l'ita EO ad 7; 


per inversionem igitur ut T ad BH ita Z ad EO. Et 


Εσγεὶ γαρ ἐστιν ὡς τὸ BH πρὸς τὸ Y οὕτως τὸ 
EO πρὸς το 7 ἄνάπαλιν dra ὡς τὸ Τ πρὸς τὸ BH 
οὕτως τὸ 7 πρὸς τὸ EO. Επεί οὖν ἐστιν ὡς τὸ quoniam est ut AB ad T'ita AE ad Z , ut autem 
AB πρὸς τὸ T οὕτως τὸ AE πρὸς TO aps ὡς dé ro T ad BH ita Z ad EO ; ex æquo igitur est ut 
T πρὸς πὸ BH οὕτως τὸ 7, πρὸς τὸ ἘΘ: ὁιίσου AB ad BH ita ΔΕ ad EO. Et quoniam divisæ 
_àpæ ἐστὶν ὡς τὸ AB πρὸς τὸ BH οὕτως τὸ AE  magnuitudines proporüonales sunt, et compo- 
πρὸς τὸ EO. Καὶ ἐπεὶ διρηµένα μεγέθη ἀναλογόν sitæ proportionales erunt; αἱ igitur AH ad BH 
ἐστι. καὶ συντεθέγτα ἀγάλογον έσται ἔστη ἄρα ila AO ad OE. Est autem et ut BH ad T ita E@ 
ci τὸ AH πρὸς τὸ BH οὕτως τὸ AO πρὸς τὸ GE. adZ; ex æquo igitur estut AH ad T' ita A9 
Εστὶ δὲ καὶ ὡς τὸ ΒΗ πρὸς τὸ I οὕτως τὸ EO πρὸς ad Z. Si igitur prima , elc. 
τὸ 7: διίσου ἄρα ἐστὶν ὣς τὸ ΑΗ πρὸς τὸ Τ οὕτως 


\ X \ \ E ^ x \ τον 
το AO προς τὸ Z. Εάν dpa, πρῶτον» uo τα σης, 


Que la première 4B ait avec la seconde r la même raison que la troisième 
AE a avec la quatrième Z, et que la cinquième BH ait avec la seconde r la 
méme raison que. la sixième EG avec la quatrième Z ; je dis que la somme de 
la premiere et de la cinquième AH aura avec la seconde T la méme raison que la 
somme de la troisième et de la sixième ΔΘ a avec la quatrième Z. 

Puisque BH està T comme EO esl à Z, par inversion, T est à BH comme 
Z està E9 (cor. 4. 5). Mais AB està T comme ΔΕ estàZ , et T est à BH comme 
Z est à EO; donc, par égalité, AB est à EH comme AE est à EO (22. 5); donc, 
puisque ces grandeurs étant divisées sont proporüonnelles , ces grandeurs 
étant composées seront proportionnelles (18. 5) ; donc AH està BH comme A9 
est à er. Mais BH est à T comme EO est à Z; donc , par égalité, AH est à T 
comme A8 est à Z (22. 5). Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ né 
Ἐὰν τέσδαρα μεγέθη ἀνάλογον i, τὸ µέγιστον 
καὶ τὸ ἐλάχιστον' δύο τῶν λοιπῶν µείζονά ἐστι». 
Ἑστω τέσσαρα μεγέθη ἀγάλογον», τὰ AB, TA, 
BH5541 ὡς 70 AB πρὸς τὸ TA ούτως τὸ E πρὸς 
τὸ L, ἔστω δὲ µέγιστον μὲν» αὐτῶν τὸ AB, ἐλα- 
χμστον δὲ τὸ L* λέγω ὅτι τὰ AB, Z τῶν TA, E 


17 ARS 
Μείζονα «071. 


— 


PROPOSITIO XXV. 


Si qualuor magnitudines proportionales sint , 
maxima et minima duabus reliquis majores sunt. 

Sint quatuor magnitudines proportionales AB, 
LIA, E,Z, ut AB ad TA ita. E ad Z ; sit autem 
maxima quidem ipsarum AB , minima vero Z ; 
dico AB, Z ipsis TA , E majores esse. 


\ 


O A 


—— 


Κείσθω γὸρ τῷ μὲν E ἴσον τὸ AH, τῷ dé 7 
ἴσον τὸ TO. 

Ev) οὖν» ἐστιν ὡς τὸ AB πρὸς τὸ Τὰ οὕτως 
τὸ E προς τὸ L,icov δὲ τὸ μὲν E τῷ AH, τὸ ds 
Z τῷ TOÓ* ἔστιν ἄρα ὡς τὸ ΑΒ πρὸς τὸ TA οὕτως 
τὸ ΑΗ πρὸς To TO. Καὶ ἐπεί ἐστιν ὡς ὅλον τὸ 


ΑΒ πρὸς ὅλον τὸ TA οὕτως ἀφαιρεθεν τὸ ΑΗ πρὸς 


Ponatur enim ipsi quidem E æqualis AH , ipsi 
vero Z equalis ΓΘ. 

Quoniam igitur est nt AB ad T'A ita Ead Z,, 
æqualis autem ipsa quidem E ipsi AH, ipsa 
vero Z ipsi PO ; est igitur ut AB ad l'Aita AH 
ad FO. Et quoniam est ut tota AB ad totam 
ΓΑ ita ablata AH ad ablatam © ; et reliqua 


DIUQPQSLIPIONUXNVMI 


Si quatre grandeurs sont proportionnelles , la plus grande et la plus petite 


sont plus grandes que les deux autres. 


Que les quatre grandeurs AB, TA, E,Z soient proportionnelles, c'est-à-dire 
que AB soit à TA comme E està Z ; que AB soit la plus grande, et z la plus 
petite; je dis que les grandeurs AB, Z sont plus grandes que les grandeurs 


IAE, 


Faisons AH égalà E, et T9 égal à Z. 


Puisque ΑΒ est à TA comme E est à Z , et que AH est égal à E, et ro égal 
à Z, AB est à TA*comme AH est à ΤΘ; et puisque la grandeur entière 48 est 
à la grandeur entiére TA comme la grandeur retranchée AH est à la grandeur 
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aqarpelèr τὸ ΤΘ: καὶ DOTT ἄρα τὸ Hb πρὸς igitur HB ad reliquam 6A erit ut tota AB ad 


λοιπὸν τὸ OA ἔσται ὡς QAoy To AB πρὸς ὅλον | totam ΓΔ, Major autem AB ipsà ΓΑ; ma- 
τό TA. Μείζον δὲ τὸ AB τοῦ TA* μεῖζον ἄρο καὶ 
τὸ HB τοῦ OA. Καὶ ἐπεὶ ἴσον ἐστὶ τὸ μὲν AH 
τῷ E, τὸ δὲ TO τῷ Z* τὰ ἄρα AH, 7 ἴσα ἐστὶ 


ο’ \ 2 \ x34 3 M 
τοῖς ΤΘ. E. Καὶ ἐπεὶ ἐὰν ἀγίσοις ἴσα προστεθῇ » 


jor igitur et HB ipsá @A. Æt quoniam æqualis 
est AH quidem ipsi E, ΓΘ vero ipsi Z; ipse 
igitur AH , Z equales sunt ipsis FO, E. Et quo- 


niam si inæqualibus aequalia addantur, tota 


DELE ο νο . ; 
r ϱ A 
Z 


τὸ ὅλω ἄγισα ἐστιν”. ἐὰν ἄρα τῶν HB, @A ἄνί-  inæqualia sunt; si igitur ipsis HB , ΘΑ inæqua- 
cov ὄντων. καὶ µείζογος τοῦ HB, τῷ μὲνὸ HB  libus existenübus , et majore ipsà HB, ipsi 
προστεθῇ τὰ AH, L, τῷ δὲ OA προστεθῇ τὸ quidem HB addantur AH, Z , ipsi vero ΘΑ 
TO, E, συνάγεται τα AB, Z μείζονα τῶν TA, addantur TO , E, fient AB, Z majores ipsis 


E. Edy ἄρα τέσσαρα» καὶ τὰ ἐξῆς, IA, E. Si igitur quatuor , etc, 


retranchée re , la grandeur restante HB sera à la grandeur restante @A comme 
la grandeur entiére AB est à la grandeur entière TA (19. 5). Mais AB est plus 
grand que TA ; donc HB est plus grand que ΘΑ. Mais AH est égal à E, et ΤΘ 
à z; donc les grandeurs AH, Z sont égales aux grandeurs re , E. Mais si on 
ajoute des grandeurs égales à des grandeurs inégales , les grandeurs entières sont 
inégales ; donc, puisque les grandeurs HB, ΘΔ sont inégales, et que HB est la 
plus grande, si l'on ajoute à HB les grandeurs AH, Z, et à 9A les grandeurs 
ro, E, les grandeurs A3, Z seront plus grandes que les grandeurs TA, E. 


Donc, etc, 
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ΟΡΟΙ... DEFINITIONES. 


&. Ὁμοία σχήματα εὐθύγραμμα ἐστιν, ὅσα i, Similes figure rectilineæ sunt, quz et 


, 5/ \ \ \ . j . ον 
τάς τε γωνίας ἴσας ἔχει κατὰ μίαν, καὶ τὰς angulos æquales habent singulos singulis, et 


\ \ . x: . . 
περὶ Hoi πλευρὼς ἀνάλογον. circa æquales angulos latera proportionalia. 
/ e m Eq e 
B. Αντιπεπονθότα δὲ σχήµατά ioriy, ὅταν 2. Reciprocæ autem figure sunt, quando 


t : 1 À . | 
ἑκατέρῳ τῶν σχημάτων ἡγούμεγοί τε καὶ ἐπό- in uträque figurarum antecedentesque et con- 


pol λόγωνϊ ὥσιν. sequentes rationum sunt, 


LIVRE SIXIEME 
DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


DÉFINITIONS. 


1. Les figures rectilignes semblables sont celles qui ont les angles égaux 
chacun à chacun, et dont les côtés autour des angles égaux sont propor- 
tionnels. 

2. Les figures sont réciproques, lorsque les antécédents et les conséquents 
des raisons se trouvent dans l’une et l'autre figure. 
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, ^ \ , / 5 ου e^ 
y. Aupoy καὶ μέσον λόγον εὔθεα τετμῆσθαι 
€ 


ef 5 € ej \ \ D 
λέγεται» ὅταν i (Gc n? CAN πρὸς TO peiGoy 


, e/ \ D \ \ »y 
τµήµα ουτῶως TO μεῖζον προς Τὸ ΕλαζΖΟ}. 


5 X. LÀ L4 € E] \ ^s 
à. Ύψος ἐστι παντος σχήματος " απο τῆς 


e& δ * / ’ 9 ’ 3 
κορυφῆς ἐπὶ τήν βάσιν κάθετος ay opera). 
JIPOTAZIXS NE 


Τὰ τρίγωνα καὶ τὰ παραλληλόγραμμα, τὰ 
ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὕψος ὄντα. πρὸς ἄλληλά ἐστιν ὡς 
αἱ βάσεις. 

Ἑστω τρίγωνα μὲν τὰ ABT , ATA, παραλλη- 
λόγραµµα δὲ τὰ ET, TZ, ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὕψος 
ὄντα., τὴν ἀπὸ τοῦ À ἐπὶ τὴν ΒΔ κάθετον ἆγο- 
párav!* λέγω ὅτι ἐστὶν ὡς ἡ BT. βάσις πρὸς τὴν 
TA βώσιν οὕτως τὸ ABT τρίγωγον πρὸς τὸ ATA 
τρίγὠνονο καὶ τὸ ET παραλληλόγραμμον πρὸς τὸ 
TZ παραλληλόγραμμο. 

Ἐκθεθλήσθω γὰρ n BA ἐφ ἑκάτερα Ta µέρη» 


SUN \ D X J ον \ 
ἐπὶ τα ©, A σηµεία» καὶ κείσθωσαν τῇ µεν BT 


5. Secundum extremam et mediam ratio- 
nem recta secta esse dicitur, quando est ut 


tola ad majus segmentum ita majus ad minus. 


4. Alütudo est omnis figuræ a vertice ad 
basim perpendicularis ducta. 


PROPOSITIO I. 


Triangula et parallelogramma , sub eádem 


altitudine existentia, inter se sunt ut bases. 


Sint triangula quidem ABT, ATA, paralle- 


logramma vero EI, TZ, sub eádem altitudine 


existentia, ipsá ab A ad BA perpendiculari 
ductà ; dico esse ut BT basis ad TA basim ita 
ABT triangulum ad ATA triangulum, et ET 


parallelogrammum ad TZ parallelogrammum. 


Producatur enim BA ex utráque parte ad 


©, A puncta, et ponantur ipsi quidem BT basi 


5. Une droite est dite coupée en extréme et moyenne raison, lorsque la 
droite entiére est au plus grand segment comme le plus grand segment est 


au plus petit. 


4. La hauteur d'une figure est la perpendiculaire menée du sommet sur 


la base. 


PROPOSITION PREMIERE. 


Les triangles et les parallélogrammes qui ont la méme hauteur sont entr'eux 


comme leurs bases. 


Soient les triangles ABT , Ar^, et les parallélogrammes Er , TZ , ayant la méme 
hauteur, savoir, la perpendiculaire menée du point A sur BA; je dis que 1a 
base Br est à la base rA comme le triangle ΑΡΤ est au triangle ATA , et comme 
le parallélogramme Er est au parallélogramme rz. 

Prolongeons la droite BA de part et d'autre vers les points ©, A; prenons tant 
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βάσει ἴσαι εσαιδηποτοῦγ αἱ BH, HO, τῇ δὲ 
ΓΔ Races icai ὁσαιδηποτοῦν αἱ AK, KA, καὶ 
ἐπεζεύχθωσαν αἱ AH, AO, AK, AA. 

Καὶ ἐπεὶ 1041 εἰσὶν αἱ TB, BH, HO αλλή- 
λαις», ἴσα ἐστὶ καὶ τὸ ΑΘΗ», AHB, ABT τρί- 
γωγα ἀλλήλοις' ὁδαπλασίων ἄρα εστὶν ή GT 
βάσις τῆς BT βάσεως. τοσαυταπλάσιόν 6G T4 καὶ 


τὸ AOT τρίγωνον τοῦ ABT τριγώνου. Aid τὰ 


πο Ρα 


8 \ NU UE, « { > s € , fe 
aura δή οδαπλασίων ἐστι 2 TA βάσις της TA 


æquales quotcunque BH, HO, ipsi vero ΓΑ 
basi quales quotcunque AK, ΚΑ, et jungan- 
tur AH, AO, AK, AA. 

Et quoniam æquales sunt ips: TB, BH, HO 
inter se, equales sunt et ΑΘΗ, AHB , ABT trian- 
gula inter se ; quam multiplex igitur est OT basis 
ipsius BI basis, tam multiplex est et AOT trian- 


gulum Ipsius ABT trianguli. Propter eadem uti- 


Au wet μι 


que quam mulüplex est ΓΑ basis ipsius TA 


βάσεως. τοσαυταπλάσιὀν ἐστι καὶ τὸ AAT τρί- basis, tam multiplex est et AAT triangulum 


ywvoy τοῦ ATA τριγώνου" καὶ εἰ Ton ἐστὶν η OT — ipsius ATA trianguli; et si æqualis est ΘΓ basis 


βάσις TA TA Race ^ σον eo TI γα) τὸ A@T τρίγωνον ipsi TA basi 9 æquale est; et AOT triangulum 


τῷ AAT τριγώνῳ' καὶ ei ὑπερέχει ñ OT θάσις τῆς | ipsi AAT triangulo; et si superat; OT basis ip- 
TA βάσεως. ὑπερέχει καὶ τὸ AOT τρίγωνον τοῦ sam LA basim, superat et AOT triangulum 


/ X 5 » / : "1 . 1 1Y 1 
AAT cpiytvoU* καὶ εἰ ἑλασσων» ἑλασσογ. Τεσσα- — Ypsum AAT triangulum; et si minor, minus. 


por δὴ ὄντων μεγεθῶν, δύο μὲν βάσεων τῶν BT, Quatuor igitur existentibus magnitudinibus , 


de droites qu'on voudra BH, H6 , égales chacune à la base Br , et tant de droites 
qu'on voudra AK, KA, égales chacune à la base ΤΑ; joignons AH, ΑΘ; AK, AA. 
Puisque les droites TB, BH, He sont égales entr'elles, les triangles ΑΘΗ, 


 AHB, ABT soüt égaux ent'eux (38. 1); donc le triangle Aor est le 


méme multiple du triangle ABr que la base er l'est de la base zr. Par la méme 
raison , le triangle AAT est le méme multiple du triangle ArA que la base 
rA l'est de la base ra. Donc si la base er est égale à la base rA, le triangle 
ΑΘΓ est égal au triangle AAr; si la base @r surpasse la base ΤΑ, le triangle . 
ΑΘΙ surpasse le triangle AAr (58. 1); etsi la base er est plus petite que la 
base rA , le triangle Aer est plus petit que le triangle AAT. Ayant donc quatre 


202 
TA, δύο δὶ τργώνων τῶν ABT, ATA, εἴληπται 
ἰσάχις πολλαπλάσια τῆς μὲν BT. βάσεως καὶ τοῦ 
ABT τριγώνου , dre OT βώσις καὶ τὸ ΑΘΓ τρί- 
eavor* τῆς δὲ ΤΑ βάσεως καὶ τοῦ ATA τριγώνου 
ἄλλο à έτυχεν ἰσάχις πολλαπλάσια. ὕτεΤλ θα-- 
cic καὶ τὸ AAT τρίγωνογ' καὶ δέδεικται ὅτι ei 
ὑπερέχει ἡ OT βάσις τῆς TA βάσεως» ὑπερέχει 


^ , N 
καὶ τὸ ΑΘΓ τρίγῶγο) του ÁAT τριγωγου" xci 8 


Ne 


GItH SUBHULT 


ica, iroy* καὶ εἰ ἔλαττων, $AaTTOV?* ἔστιν ἄρα 
ὡς n BY βασις πρὸς τὴν TA βασιν οὕτως τὸ ABT 
τρίγῶνον πρὸς τὸ ATA τρίγωνον. 

Καὶ ἐπεὶ τοῦ μὲν ABT τριγώνου διπλάσιόν 
ἐστι τὸ ET παραλληλόγραμμον» τοῦ δὲ ATA 
τριγώνου διπλάσιὀν ἐστι τὸ ZT παραλληλόγραμ- 
or, τὼ δὲ µέρη τοῖς ὡσαύτως πολλαπλασίοις 


\ 5 \ 3 , 3! E € \ 
TOY ŒUTOY έχει λογο) εστιν αρα 0c τὸ ABI 
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duabus quidem basibus BP, TA, duobus vero 


triangulis ABT, ATA , sumpta sunt æque mul- 


tiplicia basis quidem BI et ABT trianguli , 
ipsa Or basis et AOT triangulum ; basis vero ΓΑ 
et trianguli ATA alia utcunque sque multiplicia, 
ipsaque PA basis et AAT iriangulum. Et osten- 
sum est si superat OT basis ipsam FA basim, supe- 


rare et AOT triangulum ipsum AAT triangulum; 


A Z 


NN RUN 


et si equalis, æquale; et si minor, minus; 
est igitur ut BP basis ad ΓΑ basim ila ABD 
triangulum ad ATA triangulum. 

Et quoniam trianguli ABT quidem duplum est 
ET parallelogrammum, ipsius vero ATA trianguli 
duplum est ZP parallelogrammum , partes autem 
eamdem habent rationem quam earum aeque 


multiplices; est igitur ut ABP triangulum ad 


grandeurs , les deux bases Br, TA; et les deux triangles AT, ATA, ona pris | 
des équimultiples quelconques de la base Br, et du triangle ABr, savoir, la base er 
et le triangle Aer ; on a pris aussi d'autres équimultiples quelconques de la base 
TA et du triangle ATA, savoir, la base ΤΑ et le triangle AAr; et l'on a demontré 
que si la base er surpasse la base ΤΑ le triangle Aer surpasse le triangle AAT ; 
que si la base er est égale à la base rA, le triangle Aer est égal au triangle 
AAT, et que si la base er est plus petite que la base ΓΑ, le triangle Aer est 
plus petit que le triangle AAT ; donc la base Br est à la base TA comme le 
triangle ABT est au triangle Ara (déf. 6. 5). 

Puisque le parallélogramme Er est double du triangle Arr, que le parallé- 
logramme ZT est double aussi du triangle Ar^ (prop. 41. 1), et que les parties 
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τρίγωγον πβὸς τὸ ATA τρίγωνον οὕτως τὸ ET παρ- 
αλληλόγραμμον πρὸς τὸ ZT παραλληλόγραμμο». 
Επεὶ oor ἐδείχθη. ὡς 1 μὲνά BT βάσις πρὸς τήν 
ΤΑ οὕτως τὸ ABT τρίγωνον πρὸς τὸ ATA τρίγω- 
vor? , ὡς δὲ τὸ ABT τρίγωγον πρὸς τὸ ATA τρί- 
ytovoyo οὕτως τὸ ET παβαλληλόγραμμον πρὸς τὸ 
/Ai παραλληλογραμμον᾿ καὶ ὡς ἄρα ñ BT βάσις 
πρὸς τὴν ΓΔ βάσιν οὕτως τὸν ET παραλληλόγραμ.- 
por πρὸς τὸ ZT παραλληλόγραμμογ7. Τα ἄρα 


/ \ Ver ^ 
τρίγωνα», καὶ τα e£ fic. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ f. 


\ , 3 ο fo 71 ^ ? η 
Ἑὰν τριγώνου παρὰ μίαν τῶν πλευρῶν cx Un 
D acl D N lad / 
τις εὐθεῖαῖ., ἀγάλογον TEE τας του τριγῶνου 
/ N99 UN € ^ , Nm , 
πλευράς" καὶ ἐὰν αἱ τοῦ τριγώνου πλευρα! ανά- 
^ CCR? MN 3 | 5 / 
λογον τμηθῶσιν, à ἐπὶ τὰς Touac mri eU Mv 
ο” \ \ \ E ^s , 
ebdeïe παρα civ λοιπην ἐσται τοῦ πτριγῶγου 


# 
TEU par? 
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ATA triangulum ita ET parallelogrammum ad 
ZT parallelogrammum. Quoniam igitur osten- 
sum est, ut basis quidem Br ad TA basim ita 
ABT triangulum ad ATA triangulum ; ut autem 
ABI' triangulum ad ΑΓΑ triangulum ita. ET pa- 
rallelogrammum ad ZT parallelogrammum ; et 
ut igitur BI basis ad TA basim ita EP paral- 
lelogrammum ad ZT' parallelogrammum. Ergo 


triangula, etc. 


PROPOSITIO II. 


Si trianguli juxta unum laterum ducatur quæ- 
dam recta , illa proportionaliter secabit trianguli 
latera; et si trianguli latera proportionaliter 
secta fuerint, ipsa sectiones conjungens recta 


juxta reliquum erit trianguli latus. 


ont entr'elles la méme raison que leurs équimulüples (prop. 15 5)., le triangle 
ABT est au triangle ATA comme le parallélogramme ET est au parallélogramme 
zr. Puisqu'on a démontré que la base Br est à la base r^ comme le triangle 
ABT est au triangle ATA, et puisque le triangle ABT est au triangle ΑΓΑ 
comme le parallélogramme Er est au parallélogramme 7T, la base Br est à 
la base ΓΑ comme le parallélogramme zr est au parallélogramme zr (11. 5). 
Donc, etc. | 


PROPOSITION Il. 


Si l'on mène une droite parallèle à un des côtés d’un triangle, cette 
droite coupera proportionnellement les côtés de ce triangle; et si les côtés 
d'un triangle sont coupés proportionnellement , la droite qui joindra les sec- 
tions sera parallèle au côté restant du triangle. 
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Τριγώνου γαρ ToU ABT παράλληλος µιᾷ τῶν 
πλευρῶν τῇ BI ἤχθω ἡ ΔΕ’ λέγω ὅτι ἐστὶν ὡς ἡ 
ΒΔ πρὸς τὴν ΔΑ οὕτως ἡ ΤΕ πρὸς τὴν EA. 

Ἐπεζευχθωσαν γαρ αἱ BE, TA. 

Ίσον du? 


, SUN à S $/ Rev / P^ - 
τριγῶγῳ», ἐπὶ γαρ τῆς αὐτῆς βάσεως εστι τῆς 


ἐστὶ τὸ BAE τρίγωνο τῷ TAE 


ΔΕ καὶ ἐν ταῖς αὐταῖς παραλλήλοις ταῖς AE, 
, Y 
BI. Αλλο dé τι τὸ ΑΔΕ Tpiywyoy* Ta δὲ ira 


\ \ CHERS M PUPA MS , > \ / 
(ρος πο αυτο TOY AUTO} D λογο) e£0TiV œpæ 


Trianguli enim ABL parallela uni laterum 
BT ducatur AE; dico esse ut BA ad AA ita 


! TE ad EA. 


Jungantur enim BE, l'A. 

Æquale utique est BAE triangulum ipsi TAE 
iriangulo, in eádem enim basi sunt AE et 
intra easdem parallelas AE, Br. Aliud autem 
quoddam AAE triangulum ; «qualia vero ad 
idem eamdem habent rationem ; estigitur ut 


Α' 


ὡς TO BAE τρέγωνον πρὸς Τὸ AAE Tphytoroyt oU- BAE triangulum ad AXE triangulum , ita TAE 


; iriangulum ad AAE triangulum. Sed ut BAE 


τως τὸ TAE τρέγωνον πρὸς τὸ ΑΔΕ τρίγωνον. 
quidem triangulum ad AAE ita BA ad ΔΑ; 


AAX óc μὲν τὸ BAE τρέγώγον πρὸς τὸ ΑΔΕ οὗ- 


M 


ο TUB πρὸς 7v ΛΑ: ὑπὸ γὰρ τὸ αὐτὸ ὕψος nam cum sub eàdem altitudine sint, sub ipsá 


3/ ( XT E" \ / 3 * ]: 2 2 
ὄντα. τὴν ἀπὸ τοῦ E ἐπὶ τὴν AB κάθετον ὤγο- ab E ad AB perpendiculari ductä, inter se 


sunt ut bases. Propter eadem utique ut l'AE 


µένην, mpg ἀλληλά cioiv Gc ai βάσεις. Aid τὰ 
triangulum ad AAE ita ΓΕ ad EA ; et ut igitur 


BA ad AA ita TE ad EA. 


αὐτα dU? oc τὸ TAE τρέγωγον πρὸς τὸ ΑΔΕ 
οὕτως 4 ΤΕ πρὸς τὴν EA* καὶ ὡς ἄρα ἡ BA πρὸς 
τὴν ΔΑ οὕτως 4 ΤΕ πρὸς τήν EA. 

je dis que BA 


Menons AE parallèle à un des côtés Br du triangle Ar; 


est à AA comme TE est à EA. 

Joignons BE , TA. 

Le triangle BAE sera égal au triangle TAE (57. 1) , parce qu'ils ont la méme base 
ΔΕ, et qu'ils sont compris entre les mêmes parallèles AE, Br. Mais ΑΔΕ est un autre 
iade et des grandeurs égales ont la méme raison avec une méme grandeur 
(7. 5); donc js triangle BAE est au triangle ΑΔΕ comme le triangle TAE est 
au triangle ΑΔΕ. Mais le triangle BAE est au triangle ΑΔΕ comme BA est à ΔΑ; 
car ces deux triangles, qui ont la même hauteur, savoir, la er OU SEE 
menée du pointE sur la droite 4B, sont entr eux comme leurs bases (1r. 6). 
Par la méme raison le triangle TAE est au triangle AAE comme TE est à FA; 


donc BA està AA comme IE est à EA (11. 5). 
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Αλλα du αἱ τοῦ ABT τβιγώνου πλευρα) ai 


LT Em 4 ee À 
AB, AT a@vaAoyoy τετµήσθωσαν xara τα À, E - 


€ e 3/ ς b 
σηµεῖα., ὡς 4 BA πρὸς τὴν ΔΑ οὕτως à TE πρὸς 
ς [ή ej 
τὴν EA, καὶ ἐπεζεύχθω ἡ AE' λέγω OTI παρ- 
ἄλληλός ἐστιν ἡ AE τῇ BT. 
T&v ydp αὐτῶν κατασκευασθέγτων., επεί ἐστιν 
€ e t ε \ \ 
ως "1 BA πρὸς τὴν ΔΑ οὕτως ἡ ΤΕ προς ΤΗΥ EA. 
3 € € 1 el \ 
ολλ ὡς μεν n BA pÔs τήν ΔΑ οὕτως τὸ BAE 
ς A \ 
τρίγωνον πρὸς τὸ ΑΔΕ τρίγωνονό; ὡς de ΤΕ προς 
€ \ / 
viv EA οὕτως τὸ TAE τρέγῶγον προς TO ΑΔΕ τρί- 
Nae Lew Y / N \ 
ywvoy7* καὶ ως ἄρα τὸ BAE vpiyevoy προς τὸ 
/ 8 4 M / \ λ 
ΑΔΕ τρέγωγογ” ουτως TO TAE Tpiywvoy προς Τὸ 
ΑΔΕ τρίγωνονθ. Ἑκατέρον dpa, τῶν BAE, TAE 
M \ 
τριγώγων πρὸς τὸ AAE Tpiyævoy © τὸν αὐτὸν 
5/ ; 3, 2 \ \ / ^ 
eyes Aoyov. Ίσον αρα εστἰ TO BAE τρέγωνώ To 
3 E] ο» 2 ^s / 
TAE τριγώνῳ' καὶ εἶσι ἐπὶ τῆς αὐτῆς ββοσεως 
e à Ny / NP CNN "m 3 
τῆς AE. Ta dé jou τρίγωνα καὶ ^ επι τῆς αυὐ- 


ρω ’ sf ARE ο” 3 ου / 
τῆς [βάσεως ὄγτα , Καὶ έν ταις αὐταις παραλλή-- 


Aer ἐστί. Παράλληλος ἄρα ἐστὶν ἡ AE τῇ BI. 


Vou 4 , N \ een 
Eay αρα TpriytyoU y και τα εξής. 
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Sed et ABT trianguli latera AB, AT propor- 
tionaliter secta sint in A, E punctis, ut BA ad 
AA ita ΤΕ ad EA , et jungatur AE ; dico paral- 
lelam esse AE ipsi BT. 


lisdem enim constructis, quoniam est ut BA 


ad AA itla TE ad EA , sed ut BA quidem ad AA 


ita BAE triangulum ad AAE triangulum , ut ΓΕ 
vero ad EA iia ΓΔΕ triangulum ad AAE triangu- 
lum; et ut igitur BAE triangulum ad AAE trian- 
gulum ita ΓΔΕ triangulum ad AAE triangulum. 
Utrumque igitur BAE, TAE triangulorum ad 
AAE triangulum eamdem habet rationem. Æ- 
quale igitur est BAE triangulum ipsi l'AE trian- 
gulo; et sunt super eádem basi AE. /Equalia au- 
tem triangula ct super eádem basi constituta 
et intra easdem parallelas sunt. Parallela igitur 


est AE ipsi BT. Si igitur trianguli, etc. 


Mais que les côtés AB, Ar du triangle ABT soient coupés proportionnelle- 
ment aux points A, E, c'est-à-dire que BA soit à AA comme TE est à EA , et 
joignons AE; je dis que AE est parallèle à zr. 

Faisons la méme construction. Puisque BA est à AA comme TE est à EA, 
que BA està AA comme le triangle BAE est au triangle AAE (1. 6), et que TE 
est à EA comme le triangle TAE est au triangle AAE, le triangle BAE est au 
triangle AAE comme le triangle TAE est au triangle AAE (11. 5). Donc chacun 
des triangles BAE , TAE a la méme raison avec le triangle ΑΔΕ. Donc le triangle 
BAE est égal au triangle TAE (9. 5); et ils sont sur la méme base AE. Mais les 
triangles égaux et construits sur la méme base sont entre les mêmes parallèles 
(59. 1). Donc ΔΕ est parallèle à Br. Donc, etc. 
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HPOTAZIZ y. : PROPOSITIO III. 


^s € X , L4 E . . * i 
Edy τριγώνου γωνία dia, τμηθῇ. n δὲ τέµγουσα Si trianguli angulus bifariam secetur, secans 


/ UNS , Ve à y L 

viv γωνίαν εὐθεῖα TEJYY καὶ ΤΗΥ βώσιν. τὰ τῆς autem angulum recta secet et basim ; basis seg- 
y 7 \ EN ei / ^ 
βάσεως τµήµµατα TOY AUTOY ζει λόγον ταῖς 


e ^ , ^ \ 2 À \ «TI 
λοεπαις του τριγώνου πλευραις' καὶ ταν τα της 


menta eamdem habebunt rationem quam reli- 
qua trianguli latera ; et si basis segmenta cam- 
βάσιως τμήματα τὸν αὐτὸν ἔχῃ λόγον ταῖς λοι- dem habeant rationem quam reliqua trianguli 
παῖς τοῦ τριγώνου πλευρα» i! ἀπὸ τῆς κορυφῆς latera, ipsa a vertice ad sectionem ducta recta 
2 149 our ἐπιζευγνυμένη εὖθεῖα dia τέμνει bifariam secat trianguli angulum. 
τὴν τοῦ τριγώνου γωνίαν. 


Εστω τρίγωγον τὸ ABT ; καὶ τετµήσθω ñ ὑπὸ Sit triangulum ABIT , et secctur BAT angulus 


bifariam ab ipsà AA rectá; dico esse ut BA ad 


BAT γωνία diya ὑπὸ Tic AA euÜsiac* λέγω 
AT ita BA ad AT. 


t 5 'c e N ef « \ 
ὅτι «0TiV ὡς n BA πρὸς τὴν AT οὕτως 1 ΒΑ προς 


* 


τὴν AT. 


Ducatur enim per T ipsi AA perallela FE, 


Ἠχθω γὰρ διὰ τοῦ T τῇ ΔΑ παραλλήλος ἡ 
et producta BA conveniat cum ipsà in E. 


ο” € / 3 es \ 
ΓΕ. καὶ διαχθείσα n ΒΑ cujui Te TO AUTA κατα 


\ 
To E. 


PROPOSITION III. 


Si un angle d’un triangle est partagé en deux parties égales, et si la droite 
les segments de la base auront la méme 
etsi les segments de la base ont 
a droite menée du sommet 


qui partage cet angle coupe la base, 
‘raison que les côtés restants de ce triangle; e 
la méme raison que les autres côtés du triangle , ] 
x la section , partagera l'angle de ce triangle en deux parties égales. 

Soit le triangle ABr, que l'angle BAT soit partagé en deux parties égales 
par la droite 44 ; je dis que BA est h AT comme BA est à AT. 

Par le point T menons TIE parallèle à AA (Sr. 1), et que BA prolongé ren- 


contre TE au point E. 
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Καὶ ἐπεὶ εἰς παραλλήλους τὰς ΑΔ. ΕΓ εὐ-- Et quoniam in parallelas AA, ET recta incidi t 
θεῖα ἐγέπεσεγὸ n AT, 8 ἄρα ὑπὸ ΑΓΕ γωνία AT; ergo ATE angulus æqualis est ipsi TAA. 
ἴση or) τῇ ὑπὸ TAA. AAX à ὑπὸ TAA τῇ ὑπὸ Sed ΤΑΔ ipsi BAA | ponitur æqualis ; et BAA 
BAA ὑπόκειται dou* καὶ d ὑπὸ BAA dpa τῇ igitur ipsi ATE cst æqualis. Rursus quoniam in 
ὑπὸ ATE ἐστὶν jou. Παλιν. ἐπεὶ εἰς παραλλή- parallelas AA, ET recta incidit ΒΑΕ, exterior 
λους τὰς AA, ET εὖὐθεία ἐγέπεσεν 4 ΒΑΕ. à angulus BAA equalis est interiori AET. Ostensus 
ἐκτὸς γωνια n ὑπὸ BAA ση εστὶ τῇ ὀντὸς τῇ  aulem est et ALTE ipsi BAA æqualis; et ΑΓΕ 
AE Εδείχθη δὲ καὶ à ὑπὸ ATE τῇ ur) ΒΑΝ  igitur angulus ipsi ΑΕΕ est æqualis ; quare et 
icu, καὶ ἡ ὑπὸ ATE ἄρα yovía^ τῇ ὑπὸ AET latus AE lateri AT est æquale. Et quoniam 
ἐστὶν den* ὥστε καὶ πλευρὰ d ΑΕ πλευρᾷ τῇ AT trianguli BTE juxta unum laterum ET ducta 
est ipsa ΑΔ; proportionaliter igitur est ut BA 
ad AT ita BA ad AE. Æqualis autem est AE 
ipsi AT; ut igitur BA ad AT ita BA ad AT. 


ἐστὶν ἴση. Καὶ ἐπεὶ τριγώνου τοῦ BTE παρὰ µίαν 
τῶν πλευρῶν τὴν ET ἦκται 4 ΑΔ" ἀγάλογον ἔρα 
ἐστὶν ὡς à ΒΔ πρὸς Tiv AT οὕτως # ΒΑ πρὸς 
τὴν ΑΕ. Ion d$ à AE τῇ AT* ὡς dpa° à BA πρὸς 
τὴν AT οὕτως ἡ BA πρὸς τὴν ΑΓ. 

Αλλὰ dU ἔστω 660 d BA πρὸς τὴν AT τος Sed et sit ut BA ad AT ita BA ad ΑΓ; et 
“iBA πρὸς τὴν AT, καὶ ἐπεζεύχθω à ΑΔ’ λέγω jungatur AA; dico bifariam sectum esse BAT 
ὅτι δίγα révunras ἡ ὑπὸ BAT γωνία ὑπὸ τῖς angulum ab AA rectà. 

AA εὐθείας. 
lisdem enim constructis, quoniam est ut BA 


à? AT, ad AT ita BA ad AT, sed et ut BA ad AT ita 
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IA us EUM : 4 M rts oda Ve Eo Tem 
ἄλλα καὶ Gc n BA πρὸς τὴν AT οὕτω ἐστὶν] ή est BA ad ΑΕ; trianguli enun BPE juxta unum 


Puisque la droite Ar tombe sur les parallèles A^, Er, l'angle ArE est égal à 
l'angle ΤΑΔ (29. 1). Mais l'angle ΤΑΔ est supposé égal à l'angle 544 ; donc l'angle 
BAA est égal à l'angle Arg. De plus, puisque la droite BAE tombe sur les parallèles 
AA , ET, l'angle extérieur BAA est égal à l'angle intérieur ΑΕΓ (29. 1). Mais on 
a démontré que l'angle ATE est égal à l'angle ΑΔ; donc l'angle ATE est égal 
à l'angle AEr; donc le côté ΑΕ sera égal au côté Ar (6. 1). Et puisqu'on α méné 
la droite AA parallèle à un des côtés Er du triangle BTE, la droite BA est à AT 
comme BA est à AE (2. 6). Mais AE est égal à Ar; donc BA est à AT comme BA 
est à Ar (7. 5). 

Mais que BA soit à AT comme BA est h AT; joignons 44 ; je dis que l'angle 
BAT est partagé en deux parties égales par la droite ΑΔ. 

Faisons la méme construction. Puisque BA est à AT comme BA est à AT, et 
que BA est à AT comme BA est à AE (2. 6), car la droite AA est paralléle à un 
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BA πρὸς Tür AE* τριγώνου ydp τοῦ BTE capa 


^ ^s \ cu e N 

par τῶν πλευρῶν τὴν ET HAUTES ἡ AA° καὶ 

» \ \ el € \ 

ὡς ἄρα 4 BA προς την AT οὕτως à BA πρὸς 
3 e ^ ε/ ES 

τὴν ΑΕ’ ion αρα 5» AT τή AE, ωστε και γω- 


ς ον € \ 9 \ 5/ 
via ή ὑπὸ ΑΕΓ γωνίᾳ Th υπο ATE εστιν δή. 


2 ve M e A ο” 2 \ ον» € \ s/ 
AAA " mir υπο AET τη εητος τη υπο RAA i01, 


ρε COE PS ie PEU Te ENS 
3 δὲ καὶ n ὑπο ATE τῇ εναλλοξ TH υπὸ ΤΑΔ 


5 N Lieu \ 3j e € \ 
ἑστὶν 1059* καὶ # ὑπὸ BAA ἄρα τῇ υπο TAA 
3 E € \ / / 4 
ἐστὶν icu. Ἡ αρα υπο BAT γωνία δίχαὉ τετµη- 

« \ ^ 3 / Y st ’ \ 
τῶι ὑπο τῆς ΑΔ εὐθείας. Ecy αρα τριγῶγου» και 
Ne ^v 
τα, e£ 4: 


IRPIOTW EIS. 


^s 5 / ; , , , 9 € 
Των 10090V10y TpitytY y eydAOyoy εἰσι ci 

N € \ \ 3/ / \ vi y 
πλευρα! αἱ περ τὰς ἐσας γωνίας» κα! 0140 À 0704 


€ CIEN νο / ε / /1 
αἱ UTTO πας εσας γὠγίας υποτειουσα/ πλευρα! 9 
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laterum ET ducta est ipsa ΑΔ; et ut igitur BA 
ad AT ita BA ad AE; «qualis igitur AT ipsi 
AE ; quare et angulus AET angulo ATE est 
æqualis. Sed AET quidem exteriori BAA æqua- 
lis, ipse vero et ATE alterno l'AA est equalis ; 


et BAA igitur ipsi TAA est equalis. Ipse. BAT 
igitur angulus bifariam sectus est ab AA rectá. 
51 Igitur trianguli , etc. 


PROPOSITIO IV. 


Æquiangulorum triangulorum proportionalia 
sunt latera circa equales angulos ; et homo- 


loga equales angulos subtendunt latera. 


des côtés Er du triangle BrE, la droite BA est à AT comme BA est à ΑΕ; donc 
AT est égal à AE (ο. 5); donc l'angle ΑΕΓ est égal à l'angle ArE. (5. 1). Mais 
l'angle AEr est égal à l'angle extérieur ΒΑΔ (29. 1) , et l'angle ΑΤΕ égal à l'angle 
alterne TAA ; donc l'angle ΒΑΔ est égal àl'angle TAA ; donc l'angle Bar est partagé 
en deux parties égales par la droite ΑΔ. Donc, etc. 


PROPOSITION IV. 


Dans les triangles équiangles, les côtés autour des angles égaux sont 


proportionnels ; et les côtés qui soutendent les angles] égaux, sont homo- 
logues. 
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/ \ 
Ἐστω» ἰσογώνια τρίγωνα πα ABT, ATE, 
» p N \ e N / ο € X 
40V εχογτα vuv uev υπο BAT γωγίαν Ty υπο 
\ € Y Pa À GE \ \ 
TIAE, τὴν δὲ ὑπο ATB τῇ υπὸ AET, καὶ ἐτι τήν 
κ A fs etum er es 
ὑπὸ ABT τῇ ὑπὸ ATE?* λέγω ὅτι τῶν ABT , ATE 
, 39x X / 5 e \ e \ \ 
Tpiytvoy ayaAoyoy εἰσΙΥ αἱ πλευρα! αἱ περὶ τας 
» / NOE / ο ET TAN (LS 
£046 γωνίας», HA οµολογοι CL). υπὸ τας ἰσας γὰ- 


/ € / Zh 
YIas υποτείγούσαι πλευρα t. 


B 


Κείσθω γὰρ ἐπ εὖθείας ἡ ET τῇ ΤΕ. Καὶ 
ἐπεὶ αἱ ὑπὸ ABT, ATB γωνίαι δύο ὀρθῶν ἐλασ- 
σογες εἶσι», ἴση δὲ ἡ ὑπὸ AIB τῇ ὑπὸ ΔΕΓ, αἱ 
ἄρα U7z0? ABT, AET δύο ὀρθῶν ἑλαάσσογές εἶσιν» 
αἱ BA, EA dpa ἐκξαλλόμειαι συμπεσοῦνται. 
Εκθεζλήσθωσαν., καὶ συμτειπτέτωσαν κατὰ τὸ 7. 

Καὶ ἐπεὶ ion ἐστὶν à ὑπὸ ATE γωνία τῇ ὑπὸθ 
ABI, παραλλήλος dpa? ἐστὶν 4 BZ τῇ LA. Πά- 
AY, ἐπεὶ ion ἐστὶν d ὑπὸ AIB τῇ ὑπὸ AET, 
παραλληλός ἐστιν ἡ AT τῇ ZE’ παραλληλό-- 


γβαµµον dpa ἐστὶ τὸ LATA* ἴση dpa ἡ μὲν ZA 
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Sint æquiangula triangula ABT , ATE, æqua- 
lem habentia BAT quidem angulum ipsi TAE, 
ipsum vero ATB ipsi ABI, "et proterea Ipsum 
ABI ipsi ATE; dico ABT, ATE triangulorum 
proportionalia esse latera circa æquales angu- 
los; et homologa equales angulos subtendere 


latera. 


Ponatur enim in directum ipsa BT ipsi ΓΕ. 
Et quoniam ABP, ATB anguli duobus rectis 
minores sunt, æqualis autem. ATB ipsi ΔΕΣ, 
Ipsi igitur ABD, ΔΕΓ duobus rectis minores 
sunt; ipse BA, EA igitur producte conve- 
nient. Producantur, et conveniant in Z. 

Et quoniam æqualis est ATE angulus ipsi 
ABT, parallela igitur est BZ ipsi ΓΔ. Rursus, 
quoniam æqualis est ATB ipsi AET, parallela 
est AT ipsi ZE; parallelogrammum igitur est 


ZATA ; æqualis igitur ZA quidem ipsi AT, ipsa 


Soient les triangles équiangles ABr, ATE, ayant l'angle Bar égal à l'angle 
TAE, l'angle ArB égal à l'angle ΔΕΓ, εἰ l'angle ABr égal à l'angle ATE ; je dis 
que dans les triangles ABr, ArE, les cótés autour des angles égaux sont pro- 
portionnels , et que les cótés qui soutendent les angles égaux sont homologues. 

Piacons la droite Br dans la direction de ΤΕ. Et puisque les angles ABr, ArB 
sont plus petits que deux droits (17. 1), et que l'angle ArB est égal à l'angle 
AET , les angles ABr, AET sont plus petits que deux droits; donc les droites BA, 
EA, étantprolongées, se rencontreront (not. com. 11); qu'elles soient prolongées , 
et qu'elles se rencontrent en Z. 

Et puisque l'angle ATE est égal à l'angle ABr, la droite BZ est parallèle à 
la droite ΤΑ (28. 1). De plus, puisque l'angle arB est égal à l'angle arr, 
la droite Ar est parallèle à ZE ; donc la figure ZArA est un parallélo- 
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τῇ AT, 4 δὲ AT τῇ ZA. Καὶ éme T 
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pryarou τοῦ 
ZBE Hd n TÓY Ld τὴν ZE Ίκται à 
AT , ἐστιν Ws oc ἡ ΒΑ πρὸς τὴν AL εὔτως 9 
BT πρὸς τὴν ΤΕ. lon δὲ 4 AZ τῇ TA° ὡς dt 
ἡ BA πρὸς τὴν TA οὕτως " Br προς τὴν TE; καὶ 
ἐναλλαξ ὡς 4» AB πρὸς τήν BT οὕτως à AT πρὸς 
τὴν ΤΕ. Πάλι, ἐπεὶ παράλληλός ἐστιν n TA τῇ 


BZ, ἔστιν ἄρα ὡς n BT πρὸς τὴν ΤΕ οὕτως ἡ ZA 
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vero AT ipsi ZA. Et quoniam trianguli ZBE 
juxta unum laterum ZE ducta est AT, est 
igitur ut BA ad AZ ita BT ad TE. Æqualis autem 
AZ ipsi TA; ut igitur BA ad TA ita BP ad 
TE, et alterne ut AB ad BT ita AT ad ΓΕ. 
Rursus, quoniam parallela est FA 1psi BZ, est 
igitur ut BP ad ΤΕ iia ZA ad AE. Æqualis au- 
tem ZA ipsi AT; 


grs τὴν AE. Ion δὲ n ZA τῇ AT* ὡς dpa 4 BT 
πρὸς τὴν ΤΕ οὕτως 1 AT did τὴν EA , ναλλαξ 
ἄραθ ὡς ἡ BT πρὸς τὴν ΤΑ οὕτως n ΤΕ ας τὴν 
EA. Καὶ vei? μα. ὡς μὲν 3» AB πρὸς τὴν BY 
οὕτως ὃν AT πρὸς τὴν TE, ὡς δὲ à BI πρὸς τὴν 
ΤΑ οὕτως 4 ΤΕ πρὸς τὸν EA* καὶ"! διίσου dpa ocu 
BA προς τὴν AT οὕτως ἡ TA πρὸς τὴν AE. Tor 
ἄρα iroyoriwr, καὶ τὰ εξῆς. 


unn; donc ZA est égal à AT, et AT égal à ZA (54. 
αυ απ des côtés Ar du triangle ZBE, 


* 


h AZ comme BT est à TE (2. 


6). Mais AL est égal à TA; 


EA , alterne igilur ut BT ad l'A ita TE ad EA. 
Et quoniam ostensum est, ut AB quidem ad 
BT ita AT ad l'E; ut vero BI ad ΓΑ ita ΓΕ ad 
EA; et ex æquo igitur ut BA ad AT ita ΓΑ ad 
AE. JÉquiangulorum 1gitur, etc. 


1). Et puis- 
est parallèle au côté ZE, BA est 
donc BA est à 


ut igitur BT ad TE ita AT ad 


TA comme Br est à rÉ (7. 5), et, par permutation (16. 5), AB est à BT comme AT 
est à TE ( 16. ο ος plus, puisque rA est parallèle à Bz, Br est à TE comme 
Z^ est à AE. Mais ZA est égal à AT; donc Br est à TE comme AT està EA, et, 
par permutation , BT est à TA comme ΤΕ est à EA. Et puisqu'on a démontré 
que AB est à BT comme AT est à TE, et que BT est à TA comme ΤΕ est à EA, 
BA sera à AT comme rA est à AE (22. 5). Donc, etc. : 


ο e 
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In mo TASSE. 


\ \ ? ; E 
Ἐὰν δύο rpiyora τὰς πλευρας ανάλογο EX 
s M N / uid N 
ἰσογώγια ἔσται τὰ τρίγωνα" καὶ ἴσας έδει τᾶς 
4 at E cm j VITRE / 
γωγίαςο Up ας αἱ Ο0µ0λογ08 πλευρα! UTTUTti- 
YOUCIY. 
/ \ , X à 
Έστω δύο τρίγωνα τα ABT, AEZ τας πλευρας 
> rut À \ \ \ 
ἀγάλογον éyorraæ, Oc µε τήν AB προς την ET 
ej \ \ \ ε \ \ \ 
οὕτως TW ΔΕ προς την EZ , ὡς δὲ τὴν BI πρὸς 


ej N Y » € € 
τὴν TA οὕτως τὴν EZ πρὸς τὴν ZA , καὶ ἔτι ὣς 9 


M M ej M \ M 4 
BA προς τήν AT ούτως τήν EA προς την AZ* λέγω 
ej 3 \ ^s 
ὅτι ἰσογῶγιόν ἐστι To ΑΡΤ τρίγωνον To ΔΕΖ τρί- 
/ Ny ej N / £5 35 Aude οι 
γὠγῷς και ἴσας ἐξουσι τας γὠνίας» UD ας οµο- 
Nx ve, ^ \ e \ ^» 
λογο! πλευραι ὑποτείγουσι, τήν µεν υπὸ ABT TN 
e. \ Ματς OA FS MIN Nx! 
ὑπὸ AEZ, τήν δὲ υπο BI A τῇ υπο EZA, xai ΕΤΙ 


N € \ mn € \ 
T0! υπο BAT Ti υπο HAZ. 


PROPOSITIO V. 


Si duotriangula latera proportionalia habeant, 
æquiangula erunt iriangula; et æquales ha- 
bebunt angulos, quos homologa latera subten- 
dunt. 

Sint duo triangula ABT, AEZ latera pro- 
portioralia habentia, ut AB quidem ad Br 
ita AE ad EZ, ut BI vero ad ΓΑ ita EZ ad 
ZA; οἱ adhuc ut BA ad AT ita EA ad AZ; 


À 


dico æquiangulum esse ABT triangulum ipsi AEZ 
iriangulo , ct quales illa habitura esse angulos , 
quos homologa latera subtendunt, ipsum qui- 
dem ABI ipsi AEZ, ipsum vero ΒΓΑ ipsi EZA; 
et insuper ipsum BAT ipsi EAZ. 


PROPOSITION V. 


Si deux triangles ont leurs cótés proportionnels, ils seront équiangles, et 
ils auront les angles soutendus par les côtés homologues égaux enu'eux. 

Soient deux triangles ABT, AEZ, ayant les côtés proportionnels, que AB soit 
ὰ Br comme AE est à EZ, que BT soit à TA comme EZ est à Z^, et que BA soit 
à AT comme EA est à AZ; je dis que les triangles ABT, AEZ sont équiangles, 
et que les angles soutendus par les cótés homologues seront égaux, l'angle 
ABT égal à l'angle AEZ, l'angle BrA égal à l'angle zz^, et enfin l'angle BAT égal 
à l'angle Εδ7. 
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Συγεστώτω yup πρὸς τῇ EZ εὐθείᾳ. καὶ τοῖς 
πρὸς αὐτῇ σηµείοις τοῖς E, Z, τῇ μὲν ὑπὸ ABT 
yevía ἴση à ὑπὸ ZEH, τῇ di ὑπὸ BIA ἴση à 
ὑπὸ EZH' λοιπὴ ἄρα H πρὸς τῷ À ACTA πρὸς τῷ 
H εστὶν jen. 

Icoywviov dpa. εστὶ τὸ ABT rpiywvey τῷ EHZ^* 
τῶν ἄρα ABT, EHZ τριγώνων ἀγαάλογόν εἶσιν αἱ 


\ € \ \ M / NE * e 
AURAI, αἱ περὶ τας ITA γωγίᾶς, 1t.) O40 07/01 αι 


Ba I E 


ὑπὸ τὰς ἴσας γωνίας πλευρα} ὑποτείγουσαι" ἔστιν 
ἄρα wc à AB πρὸς τὴν BT οὕτως» ἡ HE πρὸς τὴν 
EZ. Αλλ ὡς ἡ AB πρὸς τὴν BI οὕτως ὑπόκει- 
ται € ΔΕ πρὸς τὴν EZ* καὶ ὡς ἄρα ñ ΔΕ πρὸς 


[7 € sl 
τὴν EZ οὕτως » HE πρὸς την EZL* έκάτερα αρα 


ο \ \ \ SUN 5 Y 1 
Toy AE, HE προς τήν EZ τον αυτον έχει Aoycv* 


f 5/ > \ € ^s \ \ > \ \ 
ἴση ἄρα εστὶν » ΔΕ τῇ HE. Δια τα aura δη 

κε ^ 2 X s» x ο’ 5/ 3 \ 
καὶ η AL τη HZ ecTiv 101, Ἐπεί ουν i09 ΕΦΤΙΥ 


ἡ ΔΕ τῇ EH, κοιὴ δὲ à EZ, δύο δὴ ai AE, 
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Constituatur enim ad EZ rectam, et ad 
puncta in eà E, Z, ipsi quidem ABr angula 
æqualis ZEH , dpsi vero æqualis BA ipse EZH ; 
reliquus igitur ad A reliquo ad H est æ- 
qualis. 

JEquiangulum igitur est ABT triangulum ipsi 
EHZ; ipsorum igitur ABP, EHZ triangulorum 


proportionalia sunt latera, circum æquales an- 


A 


v NAR A 
BN 
H 


gulos, et homologa æquales angulos latera sub 
tendunt; est igitur ut AB ad BT' ita HE ad EZ. 
Sed ut AB ad BT' ita ponitur AE ad EZ; et ut 
igitur AE ad EZ ita HE ad EZ; utraque igitur 
ipsarum AE, HE ad EZ eamdem habet rationem ; 
equalis igitur est AE ipsi HE. Propter eadem 
utique et AZ ipsi HZ equalis est. Et quoniam 
equalis est AE ipsi EH, communis autem 
EZ; due utique AE, EZ duabus HE, EZ 


E , 4 3 
Construisons sur EZ et aux points E, Z l'angle ZEH égal à l'angle ABT et 
, ε , , Y 2 
l'angle EZH égal à l'angle BrA (25. 1); l'angle restant A sera égal à l’angle 


restant H (52. 1). 
Les triangles ABT , EHZ seront équiangles ; donc dans les triangles ABT , EHZ, les 
côtés autour des angles égaux sont proportionnels, et les côtés qui soutendent 


\ 


les angles égaux sont homologues (4. 6); donc AB est a Br comme HE ess à 
EZ. Mais AB est supposé être à BT comme AE est à EZ; donc AE est à EZ 
comme HE est à Ez (11. 5); donc chacune des droites AE, HE a la méme 
raison avec Ez; donc AE est égal à HE (9. 5). La droite Az est égale à Hz, 


par la méme raison. Donc, puisque AE est égal à EH, et que la droite EZ est 


€ 
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n t / > X ? + 
EZ δυσὶ τοῖς HE, EZ icai eici, ua) βασις n ZA 
8 
ον "| / 3/ RTE M 
βάσει τῇ LH ἐστὶν ion°* γωνία epa 3 υπὸ AEZ 
WS \ » > + \ 3 / 
γωνία τῇ ὑπο HEZ εστὶν ion. Kai τὸ AEZ τρί- 
v / » λ e N 
qevoy τῳ HEZ mTpryoro idooy, καὶ αἱ Aor 
e ο " LA € "21 c 
Φωγίαι ταῖς λοιπαῖς γωνίαις ICI, UP a6 αἱ 
» ERAS f 3/ 3/ 5 N 4 N € 
σαι πλευρα UTTOTEIVOUGIV* ic ἄρα εστι καὶ Ἡ 
ο ΜΕΝ i t N ER SN 
μὲν ὑπὸ ΔΖΕ γωνία τῇ ὑπὸ HZE, n dé υπὸ 
^S \ NDS N Le N e Y 
EAZ τῇ υπο EHZ. Kai eve) 5» µεν υπο ZEA 
^ \ 3 \ » 3] 2 € € X eS 
τη ὑπο LEH ἐστὶ ion, &AX 4 υπὸ HEZ τή 
κο ε  ε \ 3/ / 
ὑπὸ ABT ἐστὶν ἴσηθ, καὶ n ὑπὸ ABT αρα γωνία 
X / \ à > À { $e 
τῇ ὑπὸ AEZ ἐστὶν iz. Aid Ta aura δή καὶ n 
A ave À 3 \ 2/ Mo» 
μεν] ὑπὸ ABT τῇ ὑπο ΔΖΕ εστι ich, καὶ Ετι 
c A ^ \ ^v 8. 5 , 3] 9 \ 
4 προς τῷ À προς τῷ A"* ITOYWVIOY αρα εστι 
\ 7 ο , A 3/ 
τὸ ABT τρέγωνον τῷ AEZ ΤΡΙγΩ)ῷι Έαν apo 


δύο. καὶ τὰ ἐξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ g. 


\ £ / y / ου” à / +4 
Εαν δύο τρίγωνα pias γωνίαν μιᾷ γωγία vow 
y eR EXER aA / \ Y ESTO 
en, περὶ de ras ἴσας γωγίας τᾶς πλευρᾶς aya 
? sf \ / NM 
Aoyov* ἰσογῶνια ἐσταὶ τα τρίγωνα» καὶ ἴσας 
μα \ / E253 à € e ’ \ 
eau τὰς γωνίας» Up X6 αἱ ομόλογοι πλευρα) 


* 
ὑποτείγουσι). 
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æquales sunt, et basis ZA basi ZH est zqualis; 
angulus igitur AEZ angulo HEZ est æqualis. Et 
AEZ iriangulum ipsi HEZ iriangulo æquale , et 
reliqui anguli reliquis angulis :quales , quos 
æqualia latera subtendunt ; æqualis igitur est et 
AZE quidem angulus ipsi HZE, lpse vero EAZ 
ipsi EHZ. Et quoniam Ipse quidem ZEA Ipsi 
ZEH est equalis, sed HEZ Ipsi ABD est aqua- 
lis , et ABT igitur angulus ipsi AEZ est æqualis. 
Propter eadem utique ipse quidem ABr 1psi 
AZE est æqualis, et insuper ipse ad A ipsi ad m 
æquiangulum igitur est ABD triangulum lpsi 


AEZ triangulo, Si igitur duo, etc. 


PROPOSITIO VI. 


Si duo triangula unum angulum uni angulo 
æqualem habeant, circa æquales autem angu- 
los latera proportonalia ; æquiangula erunt 
iriangula, et æquales habebunt angulos, quos 
homologa latera subtendunt. 


commune , les deux droites AE, EZ sont égales aux deux droites HE, EZ; mais 
la base ZA est égale à la base 2H; donc l'angle 4Ez est égal à l'angle ΗΕ7 
(8. 1); donc le triangle AEZ est égal au triangle HEZ, et les autres angles que 
soutendent des côtés égaux sont égaux; donc l'angle AzE est égal à l'angle 
HZE, et l'angle EAZ égal à l'angle Enz, Et puisque ZEA est égal à l'angle zen, 
et que l'angle HEZ est égal à l'angle ΑΗΓ, l'angle ABT est égal à l'angle AEz, 
Par la méme raison, l'angle ΑΤΡ est égal à l'angle AzE, et langle en A égal 
à l'angle en 4; donc les triangles ΑΡΤ, AEZ sont équiangles. Donc, etc. 


PROPOSITION VI. 


Si deux triangles ont un angle égal à un angle, et si les côtés autour des 
angles égaux sont proporüonnels, ces deux triangles seront équiangles, et les 
angles soutendus par des cótés homologues seront égaux. 
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Έστω δύο τρίγωγα τὰ ABT, AEZ, páay γωγίαν 
τὴν va BAT pug γωνία τῇ ὑπὸ EAZ ἔσην ἔγοντα, 
δή) δὲ τὰ ἴσας ο) τὰς De ayaAoyeY 
ὣς τήν ΒΑ νε τὴν AT οὕτως τὴν EA πρὸς 
τὴν AZ° λέγω ότι αμ ἐστι τὸ ABT Tg 
M τῷ AEL zpnyóre, καὶ jour ἐξει τὴν μὲν 
ὑπὸ ABT γωνίαν τῇ ὑπὸ ΔΕΖ» τὴν & ὑπὸ ATB 


Th ὑπὸ AZE. 


Συγεστάτω yap πρὸς py τῇ AL εὐθείᾳ., καὶ 
τοις mpi αὐτῇ σημείοις ποις ΑΔ. ὦ» ὁποτερῳ 
μὲν τῶν ὑπὸ BAT, EAZ jon! 4 ὑπὸ LAH, TA 
δὶ ὑπὸ ATB ἴση ἡ ὑπὸ Δ7Η. 

Λοιπὴ Um i πρὸς τῷ B (ud Aor TU 
vp τῷ H ἴση ἐστιν iroywviov äpa ἐστὶ τὸ ABT 
ει Ta AHZ Tp para" PT, RP ἐστὶν 
ὡς 4 BA πρὸς τὴν AT οὕτως # HA ο κο τὴν AZ. 


Υπόκειται δὲ καὶ ὡς 4 BA pot τὴν AT οὕτως 


à EA πρὸς τὴν AZ° καὶ ὣς epa H EN 7 πρὶς τὴν 


ad puncta in ipsà A, 2, 
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Sint duo triangula ABT, AEZ, unum angu- 
lum BAT uni angulo EAZ æqualem habentia , 
circa æquales autem angulos latera propor- 
üonalia, ut BA ad AT ita EA ad AZ; dico 
æquiangulum esse ABI triangulum ipsi AEZ 
triangulo, et æqualem habiturum esse ABT quidem 


angulum ipsi AEZ, ipsum vero ATB ipsi AZE. 


Constituatur enim ad AZ quidem rectam, et 
alterutri ipsorum 
quidem BAT, EAZ «qualis angulus ZAH , ipsi 
vero ATB equalis ipse AZH. ? 
Reliquus igitur ad B angulus reliquo ad H 
equalis est; æquiangulum igitur est ABP trian- 
gulum ipsi AHZ triangulo; proportionaliter 
igitur est ut BA ad ALT ita HA ad AZ. 
Ponitur autem-et-ut BA ad AT ita EA ad 


AZ; et ut igitur EA ad AZ ita HA ad AZ; 


Soient les deux triangles ABT, AEZ, ayant l'angle BAT égal à l'angle EAZ, et 


les cótés autour 


des. angles égaux proportionnels, de maniére que BA soit à 


AT comme EA est à AZ; je de que les triangles ABT, AEZ sont équiangles, et 
que l'angle ABr est Put à l'angle AEZ, et langle ArB égal à l'angle AZE. 


Sur la droite Az, et aux points ^, Z de cette droite, construisons l'angle 
ZAH égal à l'un ou à l'autre des angles BAT, EAZ, et l'angle AzH. égal à l'angle 


AIB (25. 1). 


L'angle restant en B sera égal à l'angle restant en H (32. 
ABT, AHZ Sont COUIIDBICS; donc BA est à AT comme HA 
à Ar comme EA est à AZ; 


on suppose que BA est a 


1); donc les triangles 
est à AZ (4. 6). Mais 
donc EA est à AZ comme HA 
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AZ οὕτως ἡ HA πρὸς τὴν AZ' ion ἄρα # EA 
τῇ AH, καὶ κοινή :» AZ' dvo du ai EA, AZ 
duo) ταῖς HA, AZ ἔσαι εἶσὶ» καὶ vytvia ἡ ὑπὸ 
EAZ γωνία τῇ ὑπὸ HAZ jonde βάσις dpa. # EZ 
βάσει τῇ LH ἐστὶν ἴση, καὶ τὸ AEZ τρίγωγον 
τῷ AHZ τριγώνῷ ἴσον eo Tl, καὶ αἱ λοιπαὶ γω- 
viai ταῖς λοιπαῖς }ωγίαις ἴσαι ἔσογταιτ, ὑφ ἃς 
αἱ icai πλευραὶ ὑποτείνουσιν" Voi ἄρα ἐστνν à 
μὲν ὑπὸ ALH τῇ ὑπὸ AZE, n δὲ ὑπὸ AHZ τῇ 
ὑπὸ ΔΕΖδ. AAX à ὑπὸ AZH Th ὑπὸ AYB éorir 
ἴση, καὶ ἡ ὑπὸ ATB ἄρα τῇ ὑπὸ ΔΖΕ ἐστὶν 
ion, Υπόκειται δὲ καὶ 4 ὑπὸ BAT τῇ ὑπὸ EAZ 
fca, καὶ Aormh αρα à πρὸς TQ B λοιπῇ τῇ πρὸς 
τῷ E ien écrire ἰσογώγιον dpa ἐστὶ τὸ ABT τρί- 
γὠγον τῷ AEZ τριγώνῳι Εαν ἄρα δύο τρίγωνα» 


au ee 
καὶ τὰ εξῆς, ᾿ 


æquals igitur EA ipsi AH, et communis AZ ; 
dus igitur EA, AZ duabus HA, AZ quales 
sunt, et angulus EAZ angulo HAZ equalis ; 
basis igitur EZ basi ZH est æqualis, et AEZ 
triangulum ipsi AHZ triangulo æquale est, et 
reliqui anguli reliquis angulis æquales erunt, 
quos æqualia latera subtendunt; æqualis igitur 
est AZH quidem ipsi AZE, ipse vero AHZ ipsi 
AEZ. Sed ipse AZH ipsi ATB est æqualis, ct 
ATB igitur ipsi AZE est æqualis. Ponitur autem 
εἰ BAT ipsi EAZ equalis; et reliquus igitur 
ad E reliquo ad E æqualis est; æquiangulum 
igitur est ABI triangulum ipsi AEZ triangulo. 


Si igitar duo triangula , etc. 


est à Az (11. 5); donc Ea est égal à AH (ο. 5); mais AZ est commun; donc 
les deux droites EA, AZ sont égales aux deux droites HA, Az; mais l'angle 
EAZ est égal à l'angle Haz; donc la base EZ est égale à la base ZH (4. 1); donc 
le triangle AEZ est égal au triangle AHz, et les autres angles seront égaux aux 
autres angles, savoir, ceux qui sont soutendus par des côtés égaux ; donc 
l'angle AzH est égal à l'angle 4ZE, et l'angle ΔΗΖ égal à l'angle AEz. Mais 
l'angle ΔΖΗ est égal à l'angle ArB; donc l'angle ΑΤΕ est égal à Δ7Ε. Mais l'angle 
BAT est supposé égal à l'angle EAz ; donc l'angle restant en B est égal à l'angle 
restant en E (52. 1); donc les triangles ABr, AEZ sont équiangles. Donc, etc. 


X 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ ὅ 


& / / / { à à PENSE 
Έαν δύο τρίγωνα μίαν γωνίαν Aid γωνία 100v 
\ \ | / M * 
X15. περὶ δὲ vag! ἄλλας γωνίας τας πλευρᾶς 
ο” X ^ € ’ ef 5! 
eU d A0Y0Y , τῶν δὲ λοιπῶν επκατέραν ἅμα ήτοι 
J ^ 5 , >! 

ἑλάσσονα», à jun ἑλάσσονα ὀρθῆς' Ισογῶγια έσται 
\ / NY ej \ £ N τά 
τὰ τρίγωνα» καὶ iuc εξει τὰς γωγίας» περὶ ἂς 


aie 7 4 5 e / 
αγαλογον εἰσιν αἱ πλευρα! 


Έστω δύο τρίγωνα τὰ ABI, AEZ, μίαν γω- 


1 » sf \ [i \ Pa 
viay µίᾳ γωνία (cur éxoyTæ, Tüv υπο BAT τῇ 


B 


ὑπὸ ENL, περὶ δὲ ἄλλας γωνίας τὰς ὑπὸ ABT , 
ΔΕΖ , τὰς πλευρὰς ἀνάλογογ" ὡς TivAB πρὸς 
τὴν ΒΓ οὕτως τὴν ΔΕ πρὸς τὴν EZ, τῶν δὲ λοι- 
vv τῶν πρὸς τοῖς T, Z πβότερον ἑκατέραν ἅμα 


ον / , / 
.éAdorova ὀρθῆς' λέγω ovi Ίσογώγιόν εστι τὸ ABT 


PROPOSITIO VII. 


Si duo triangula unum angulum uni angulo 
æqualem habeant, circa alios autem angulos 
latera proportionalia, reliquorum vero utrum- 
que simul vel minorem, vel non minorem 
recto ; æquiangula erunt triangula, et equales 
habebunt angulos , circa quos proportionalia 
sunt latera. 

Sint duo triangula ABT, AEZ, unum angu- 


Jum uni angulo æqualem habentia, ipsum BAT 


A 


ipsi EAZ , circa alios autem angulos ABL, 
AEZ, latera proportionalia, ut AB ad BT ita 
AE ad EZ, reliquorum vero ad FT, Z pri- 
mun utrumque simul minorem recto; dico 


æquiangulum esse ABT triangulum ipsi AEZ 


PROPOSITION VIL 


Si deux triangles ont un angle égal à un angle, si les cótés autour des 
auires angles sont proportionnels , et si lun et l’autre des angles restants 
sont en méme temps ou plus petits ou non plus petits qu'un droit, les triangles 
seront équiangles, et les angles compris par les côtés proportionnels seront 

égaux. 

Soient les deux triangles ABT, AEZ, ayant un angle égal à un angle, savoir, 
l'angle BAT égal à l'angle Eaz, et les côtés autour des autres angles ABT, AEZ 
proportionnels entr'eux, de manière que AB soil à BT comme ΔΕ est à EZ, et 
que chacun des autres angles enr, z soit d'abord plus petit qu'un angle droit; 
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τρίγωνον τῷ ΔΕΖ τριγώγῷῳ, καὶ ἴση ἔσται 0 ὑπὸ 
ABT γωνία τῇ ὑπὸ AEZ, καὶ λοιπὴ duAoroTi n 
πρὸς τῷ T λοιπῇ τῇ πρὸς τῷ L ἴση. 

Ei γὰρ ἀἄγισός ἐστιν ἡ ὑπὸ ABT γωνία τῇ ὑπὸ 
AEZ, µία αὐτῶν μείζων ἐστίν, Ἑστω μείζων ἡ 
ὑπὸ ABI* καὶ συνιστάτω πρὸς τῇ AB εὐθείᾳ» 
καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ TÀ B, τῇ ὑπὸ AEZ 
γωνίᾳ ics ἡ ὑπὸ ΑΡΗ. 

Καὶ ἐπε) deu εστὶν d μὲν A γωνία τῇ À, " 
δὲ ὑπὸ ΑΡΗ γωνία) τῇ ὑπὸ AEZ, Mum ἄρα m 
ὑπὸ AHB λοιπῇ τῇ ὑπὸ AZE ἐστὶν ἔση" ἰσογώγιον 
dpa ἐστὶ τὸ ABH τρίγωνον πῷ ΔΕΖ τριγώνῳ" 
έστιν ἄρα ὡς 1 AB πρὸς τὴν BH οὕτως à ΔΕ σρὸς- 
τὴν EZ. Ως δὲ d ΔΕ πρὸς τὴν EZ ὑπόκειται οὗ- 
τωςτ 4 AB πρὸς τὴν ΕΤ" PY ὡς ἄρα 4 AB πρὸς 
τὴν ΒΓ οὕτως 5» AB πρὸς τὴν BH°, 4 AB ἄρα πρὸς 
ἑκατέραν τῶν BT, BH τὸν αὐτὸν ἔχει λόγον" ἴση 
dpa ἐστὶν à BT τῇ BHÓ* ὥστε καὶ γωνία ñ προς 
τῷ T γωνία πῇ ὑπὸ BHY εστὶν. 1027. Ἐλάττων 
δὲ ὀρθῆς ὑπόκειται à πρὸς TQ? T° ἐλάττων dpa. 
ἐστὶν ὀρθῆς) s ὑπὸ BHT, ὥστε à εφεξῆς αὐτῇ 
jovi& à ὑπὸ AHB μείζων εστὶν ὀρθῆς. Ka εδείχθη 
ἴση οὖσα Ti πρὸς τῷ 7, καὶ " προς τῷ 7 ἄρα 
je dis que les triangles ABT, AEZ sont 
l'angle ^Ez, et l'angle restant en Tr 


Car si l'angle Abr n’est pas égal à l'angle Az, 


triangulo, οἱ æqualem fore ABT angulum ipsi 
AEZ , et reliquum videlicet ad T' reliquo ad Z 
æqualem. ; 

51 enim inzqualis est ABT 'angulus ipsi ΔΕΣ, 
unus ipsorum major est. Sit major ABD; et 


constituatur ad AB rectam et ad punctum in 


€à B, 1psi AEZ augulo æqualis ipse ABH, 


Et quoniam equalis est À quidem angulus 
Ipsi A, ipse vero ABH angulus ipsi AEZ, re- 
liquus igitur AHB reliquo AZE est aequalis ; 
æquiangulum igitur est ABH triangulum ipsi 
AEZ triangulo ; est igitur ut AB ad BH ita AE 
ad EZ. Ut autem AE ad EZ ponitur ita AB ad 
BT; ctutigitur AB ad BT ita AB ad BH, ipsa 
ligitur AE ad utramque ipsarum BP, BH eam- 
dem habet rationem ; æqualis igitur est BT ipsi 
BH; quare et angulus ad T angulo BHT est 
equalis. Minor autem recto ponitur ipse ad T; 
minor igitur est recto ipse BHI', quare ipse 
ei deinceps angulus AHB major est recto. 
Et ostensus est æqualis esse ipsi ad Z , et ipse 


ad Z igitur major est recto. Ponitur autem 


équiangles, que l'angle ABr est égal à 
égal à l'angle restant en z. 


l'un des deux sera plus 


grand. Que l'angle ABT soit le plus grand; et construisons sur la droite AB et 
au point B de cette droite, l'angle ABH égal à l'angle AEZ (25. 1). 
Et puisque l'angle A est égal à l'angle A, et l'angle ΑΡΗ égal à l'angle. ΔΕ7 


i. 


l'angle restant 4HB est égal à l'angle restant AZE (52. 1); donc les triangles 
ΑΡΗ, AEZ sont équiangles; donc AB est à BH comme ΔΕ esl à EZ (4. 6). Mais 
AE est supposé être à EZ comme AB est à Br (t1. 5); donc AB est à BT comme 
AB est à BH; donc la droite AB a la méme raison avec chacune des droites Br, 
BH; donc Pr est égal à BH; donc l'angle en r est égal à l'angle BHT (5. 1). Mais 
l'angle en r est supposé plus petit qu'un droit; donc l'angle BHr est plus petit 
qu'un droit; donc l'angle de suite ABB est plus erand qu'un droit (15. 1). Mais 


, , Ue , 1 : ? ^ ^ut 
on à démontré qu'il est égal à l'angle z; donc l'angle 7. est plus grand qu'un 
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peior ἐστὶν ΗΕ Ὑπόκειται δὲ ἑλάσσων νο. 
7e ἄποπον" οὖκ ἄρα ἄνισός ἐστὶν » ὑπὸ ABT 
γωνία τῇ ὑπὸ AEL, ἴση per στι δὲ καὶ n 
πρὸς τῷ A lcu τῇ πβὸς τῷ À, καὶ λοιπὴ ἄραι Ἡ 
πρὸς TÔT λοισὴ τῇ πβὸς τῷ L ἴση ἐστίν Ισογώνιον 
ἄρα Ἔστὶ τὸ ABT τρέγωνον τῷ AEZ τριγώνῳ. 
Αλλὰ δὴ πάλιν ὑποκείσθω ἑκατέρα τῶν πβὸς 
τοῖς T, Z μὴ ἑλάσσων ὀρθῆς' λέγω πάλιν ὁτὶ 
καὶ οὕτως ἰσογώνιόν ἐστι" © τὸ ABT. τρίγωγον τῷ 


AEZ τριγώνῳ. 


f 1 2 Γη { € / 4 
Tày γὰρ αὐτῶν καταδκευαδθέγτων» ομοίως 
/ / > \ € ^s ] M 
δείξοµεν ὅτι fon εστὶν n BT τῇ BH* ὥστε καὶ 
SE ο e. € ' Jj 5 2 
γωνία à πρὸς τῷ Y τῇ ὑπὸ BHT ien ἐστίν. Οὐκ 
? \ ^ e ^v 5 } y 
ἑλάττων δὲ ἐρθῆς ἡ πρὸς TÔT , οὐκ ἐλώττων dpa, 
αν \ , \ 
ὀρθῆς οὐδὲ 2 ὑπὸ BHT. Τριγώνου du! coU BHT 
e , 5 3 / 
ai δύο γωγίαι δύο ὀρθῶν οὔὓκ εἰσὶν ἐλάττονες, 
ei 3 \ 5n' 9 9) , s! » 5» 
ὅπερ ἐστὶν adUyaovy* οὐκ ἄρα παλιν ἄγισος εστιν 


€ € 4 rs €* M E74 » 
ἡ ὑπὸ ABT γωνία τῇ ὑπο AEZ, ion ἄρα, Ἐστι 


Α 
| 
EH 
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minor recto , quod absurdum ; non igitur inz- 
qualis est ABI angulus ipsi AEZ, æqualis igi- 
tur. Est. autem et ipse ad A æqualis ei ad 
A, et reliquus igitur ad F reliquo ad Z æqualis 
est; œquiangulum igitur est ABT triangulum 
ipsi AEZ triangulo. 

Sed et rursus ponatur uterque ipsorum. ad 
LT, Z non minor recfo ; dico rursus et sic 
æquiangulum esse ΑΓ triangulum ipsi AEZ 
triangulo. 


E 


imiliter ostende- 
mus æqualem esse BI ipsi BH; quare et an- 


lisdem enim constructs, si 


gulus ad P ipsi BHT æqualis est. Non minor 
autem recto ad DT; non minor igitur recto 
neque ipse BHT. Trianguli igitur BHT duo 
anguli duobus rectis non sunt minores, quod 
est impossibile ; non igitur rursus inæqualis 


est ABI angulus ipsi AEZ; equalis igitur. 


εαν 


droit. Mais on a supposé qu'il était plus petit qu'un droit, ce qui est absurde ; 
donc les angles ABr, AEZ ne sont pas inégaux ; donc ils sont égaux. Mais l'angle 
en A est égal à l'angle en A; donc l'angle restant en Τ est égal à l'angle 
restant en Z; donc les nU ue ABT, AEZ sont équiangles. 

Mais que (UM. des angles T, Z ne soit pas plus petit qu'un droit; je. dis 
encore que les triangles ABT, AEZ sont équiangles. 

Ayant fait la'méme construction, nous démontrerons semblablement que Br 
est égal à BH; donc l'angle en r est égal à l'angle ΒΗΤ. Mais l'angle r n'est 
pas plus petit qu'un droit; donc l'angle BHr n'est pas plus petit qu'un droit. 
Donc deux angles du triangle BHT ne sont pas plus petits que deux droits, 
ce qui est impossible (17. 1), donc les angles ABT, AEZ ne sont pas encore 
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η Nx. qe \ ον ον b ον ON 
d$ καὶ n πρὸς τῷ A τῇ πρὸς τῷ Δ ion, Aorri 
E e H es ^ ον 4 ^v 37 ? / 
ἄρα n προς τῷ Y Aoi: TW προς TQ Z 10n εστιν" 

, sf Ne 1 ; ^ 
i60*yty10y αρα ἐστὶ τὸ ABT 7pryovoy τῷ AEZ Tpi- 


γώνῳ. Edy doa δύο τρίγὠνα» καὶ τα é£ lc. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ m. 


hl Pa n4 / η ὃν eg 3 85 

Eay ev ὀρθογωνίῳ τριγῶνῳ cmo The οβὺης γὠ- 

? 5 \ 1 , / 9 ^v M λ ο” 

viae ἐπὶ τὴν βάσιν κάθετος ayÜs* τα πρὸς Th 

rs € d R2 , 

καθέτῳ τρέγωνα ὅμοιά ἐστὶ τῷ τε ὃλῳ καὶ aAÂÏ- 
λοίς. 

Ἑστὼ η οσα τὸ sr, gn "x 


τὴν ὑπὸ BAT quoyíay , καὶ ἤχθω ὧπο τοῦ À ἐπὶ 


* 


A 


b A 


τὴν BT xdÜsTroQ y ΑΔ’ λέγω ὅτι ὁμοιόν ἐστιν ἑκά- 
τερον τῶν ABA , AAT τριγώνων ὅλῳ τῷ ABI καὶ 
ἔτι ἀλλήλοις. 
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Est autem et ipse ad A ipsi ad A æqualis, re- 
lquus igitur ad T reliquo ad Z equalis est; 
zquiangulum igitur est ABT iriangulum ipsi 


AEZ triangulo. Si igitur duo iriangula, εἰς, 


PROPOSITIO VIII; 


Si in rectangulo iriangulo ab recto angulo ad 
basim perpendicularis ducatur; ipsa ad per- 
pendicularem triangüla similia sunt et toti et 
inter se, 

Sit triangulum rectangulum ABT, rectum 


habens BAT angulum, et ducatur ab A ad Br 


I 


perpendicularis AA; dico simile esse utrum- 


que ipsorum ABA', AAT triangulorum toti ΑΡΤ 


et insuper, inter se. 


inégaux; donc ils sont égaux. Mais l'angle en A est égal à l'angle en ^; donc 


l'angle restant en T est égal à l'angle restant en z (52. 


ABT, AEZ sont équiangles. Donc, etc. 


1); donc les triangles 


PROPOSITION VIII. 


Si dans un triangle rectangle on méne une perpendiculaire de l'angle droit 


triangle entier et semblables entr'eux. 


.sur la base, les triangles adjacents à la perpendiculaire sont semblables au 


Soit le triangle rectangle ABr, ayant l'angle droit BAT ; du point A menons sur la 
base Br la M bcadibulire ΑΔ; je dis que les triangles ABA, AAT sont semblables 
au triangle entier ABT et semblables ent'eux. 
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Ecc γαρ ἴση ἐστὺν à. ὑπὸ BAT γωνία! τῇ ὑπὸ 
AAB, ὀρθὴ γὰρ ἑπατέρα» καὶ κοιγὴ τῶν δύο τρι- 
οώγων τοῦτε ABT καὶ τοῦ ABA à πρὸς τῷ B° Abr 
dpa ἡ ὑπὸ ATB λοιπῇ τῇ ὑπὸ BAA εστὶν ἴση" 
ἸσογῶγίοΥ. il éori τὸ ABT τρένων τῷ ABA 
Vir ai Εστὶν P ὡς # BI ὑποτείνουσα τὴν 
COUPE ToU ABT τριγώνου πρὸς τὴν BA ὑποτείνου- 
σαν τὴν Hn τοῦ ABA τριγώνου» οὕτως αὐτὴ 


à AB ὑποτείγουσα τὴν πρὸς τῷ Τ γωγίαν τοῦ 


P» 


J \ \ F Vo 
ABT Tprytvou προς την BA ucroTsiybUcHY την (03v 
ον \ ο \ € \ ον ’ 
τῇ πρὸς τῷ 1^, τήν υπὸ BAA του ABA τρεγῶ- 
D hi A x £ 4 
vou* καὶ ἔτι € AT προς ΤΗΥ AA υποτείγουσαν 
\ \ 44 / A « , , 
Tuy προς τῷ B yoviey , xov των δυο Tplycrov* 
3 NI 3 , 
τὸ ABT ἄρα τρέγῶνον TQ ABA τρεγώνῳ 100y/0Y10Y 
(3 El N M N À 3 / : "s 
τέ ἐστι» καὶ τας Trepi τας ἐδας γωνίας πλευρας 
s/ er E NA N 
ἀγάλογον ἔχει" ὅμοιον ἄρα ἐστὶ” τὸ ABT Tpiye- 
^N / ^ / ei 
voy τῷ ABA τριγώγῳ. Opoiws du die ousr , ὅτι 
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Quoniam enim æqualis est BAT angulus ipsi 
AAB, rectus enim uterque, et communis duo- 
bus triangulis et ABT et ABA ipse ad B ; reliquus 
igitur ATB reliquo BAA est zqualis; æquian- 
gulum igitur est ABT triangulum ipsi ABA 
iriangulo. Est igitur ut BT' subtendens rectum 
ipsius ABT trianguli ad BA subtendentem an- 
gulum rectum ipsius ABA trianguli , ita eadem 


AB subtendens ipsum ad P angulum ipsius 


ABT trianguli ad BA subtendentem angulum 


æqualem ipsi ad T, ipsum BAA ipsius ABA 
trianguli; et etiam AT ad AA subtendentem 
ipsun ad B angulum, communem duobus 
triangulis ; ipsum ABT igitur triangulum ipsi 
ABA iriangulo et æquiangulum est, et ipsa circa 
æquales angulos latera proportionalia habet ; 


simile igitur est ABD triangulum ipsi ABA trian- 


Car puisque l'angle BAT est égal à l'angle 448, étant droits l'un et l'autre, 


ct que l'angle en 8 


est commun aux deux triangles ABT, ABA, 


l'angle restant ATB 


est égal à l'angle restant B44 (52. 1); donc les nn sies ABT, ABA sont 
équiangles. Donc le côté Br qui soutend l'angle droit du triangle ABT, est au 
côté BA qui soutend l'angle droit du triangle 494, comme le côté AB qui sou- 
tend l'angle en r du triangle ABT, est au côté BA qui soutend un angle égal 
à l'angle r, c’est-à-dire l'angle 844 du triangle AB^, et comme le côté ar est 
AA qui soutend l'angle 2, commun aux deux triangles ; donc les 


ABA sont équiangles, et ils ont les côtés autour des angles 


au Côté 
triangles ΑΣΕ, 
égaux proportionnels (4. 6); donc le triangle ΑΓ est semblable au triangle 
ABA (déf. 1. 6). Nous démontrerons semblablement que le triangle ΑΔΙ est 


'* 


\ ^ e/ 2 \ 
καὶ τῷ AAT τριγώνῳ ὅμοιον ἐστὶ τὸ ABT τρί- 
€ , 3) re 
yavoyÁ* ἑκάτερον ἄρα τῶν ABA, AAT τριγώγων 


el , 3 [74 ον / 
6µοΙΟΥ εστἰν ολῳ τῷ ABT τριγώνῳδ. 


\ el A οφ ? » b ej \ 
Ayo δη» oTi καὶ ἀλλήλοις $0TiY οµοια Ta 
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gulo. Similiter utique ostendemus et ipsi AAT 
iriangulo simile esse ΑΒΓ triangulum ; utrum- 
que igitur ipsorun A8A, AAT triangulorum 
simile est toti ABT triangulo, 


Dico etiam et inter se esse similia ABA, 


- \ RAN \ \ € 
opÜnv τήν ὑπὸ AAB, πρὸς τὴν AT ὑποτείνουσαν 


ABA, ΑΔΓ τρίγωνα. AAT triangula. 


Εσεὶ γαρ ὀρθὴ ñ ὑπὺ ΡΔΑ δρθῇ τῇ ὑπὸ AAT Quoniam enim rectus BAA recto AAT est 
ἐστὴν ἴση, ἄλλα μὴν καὶ ἡ ὑπὸ BAA τῇ πρὸς τῷ  æqualis, sed quidem et ipse BAA ipsi ad T 
Γ ἐδείχθη ἴση, καὶ λοιπὴ ἄρα ñ πρὸς τῷ B λοιπη  ostensus est æqualis, et reliquus igitur ad B 
τῇ ὑπὸ AAT ἐστν idea Ἰσογώγιον ἄρα εστ) τὸ reliquo AAT est æqualis; æquiangulum igitur 
ABA rpiywvoy τῷ AAT τριγώγῳ. Έστιν ἄρα ὡς — €5t ABA triangulum ipsi AAT triangulo. Est 
3 BA τοῦ ABN τριγώνου. ὑποτείνουσα τήν ὑπο igitur ut BA ipsius ABA trianguli, subténdens 
BAA, πρὸς τὴν ΔΑ τοῦ AAT τριγώνου, ὑποτει- ipsum BAA, ad AA ipsius AAT trianguli, 
yoUcuy. τὴν πρὸς τῷ T yovíayÓ , ἴσην τῇ ὑπὸ BAA, subtendentem ipsum ad T angulum, erqualem 
οὕτως αὐτὴ ἡ AA τοῦ ABA τριγώνου» ὑποτεί- 1ρδὶ BAA, ita eadem AA ipsius ABA trianguli , 
γουσα τὴν πρὸς τῷ B ytviav , πρὸς τὴν AT ὑπο- δυρίοπάσης ipsum ad B angulum, ad Ar sub- 
τείνουσαν τὴν ὑπὸ AAT τοῦ AAT τριγώνου» ἴσην  tendentem AAT angulum ipsius AAT irianguli, 
τῇ πρὸς TO B° καὶ ἔτι 4 BA ὑποτείγουσω τὴν — Cqualem ipsi ad B, et eliam BA subtendens 
rectum AAB, ad Ar subtendentem rectum 
τὴν ὀρθήν τὴν ὑπὸ AAT7° όμοιου epa ἐστὶ τὸ ABA | AAT; simile igitur est ABA triangulum ipsi 
τρίγωνον τῷ ΑΔΓ τρέγώνῳ. Edy ἄρα ἐν ὀρθογωνίῳ; AAT triangulo. Siigitur in reclangulo, etc. 


N vre ο 
και τα e£ fic. 


semblable au triangle ABr; donc chacun des triangles ABA, AAT est semblable 
au triangle entier ABr. ; 

Je dis aussi que les triangles ABA, AAT sont semblables entr'eux. 

Car puisque l'angle droit BAA est égal à l'angle droit Aar , et qu'on a démontré 
que l'angle BAa est égal à l'angle en r, l'angle restant en 8 est égal à l'angle restant 
AAT (52. 1); donc les deux triangles ABA, AAT sont équiangles. Donc le côté 
BA du triangle ABA, qui soutend l'angle BAA, est au côté AA du triangle Aar, 
qui soutend l'angle r, égal à l'angle BAA, comme le côté 44 du triangle ABA, 
qui soutend l'angle en B, est au côté Ar, qui soutend l'angle A4r du triangle 
AAT, égal à l'angle en 5; et comme le côté BA, qui soutend l'angle droit A48, est 
au cóté AT qui soutend l'angle droit Aar (4. 6); donc le triangle ABA est sem- 
blable au triangle Aar (déf. 1. 6). Donc, etc. 
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IIOPIZMA, 


\ , & «4 DAS. 9 " 
Ex δὴ τούτου gærepôr, ὅτι eov ev ὀρθογωνέῳτρι- ’ 


, E] \ ^ 5 ^. / ? X M ή ’ 4: 
eto ao τής ορθης γωνίας ἐπ! την βωσιν κάθε- 
ο N [aU ο» ον / , 
τος ἀχθῆ, 4 ἀχθεισα τῶν τής βάσεως τµηµµότων 
/ S UM / 3 8. $ w es , x 
µέση ἀνάλογόν εστι RAI CT) THE βασεως καὶ 
^ ^ , € \ ^i , 
ἑνὸς ὁποτερουοῦν τῶν τμημάτων η πρὸς TQ) TH 


\ ? ? £ , , 
κατι πλευρα pec αγαλογὀΥ ἐστι). 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 6. 


et 5 Y] € Wa K "y 
Έστω 58 δυθεῖσα εὐθεία 4 ΑΡ’ des da της AB 
\ \ , 3 e 
τὸ προσταχθεν µέρος pen. 
\ \ / \ , \ 
Ἐπιτετάχβω da τὸ τρίτου” tai διήχθω vic 
ο» \ ο» € / , 
εὖθεῖα ἀπὸ τοῦ A d" AT, γωνίαν περέχουσα 
^ ^ iN ὃς κ M 
µέτα τῆς AB TUxoUcuy* xci εἰληφθω τυχον 


[2 es N S / Es. 
σηµεῖον ἐπὶ τᾶς AT το Δ καὶ κείσθωσαν τῇ 


COROLLARIUM. 


Ex hoc utique evidens est, si in rectangulo 
triangulo a recto angulo ad basim perpendicu- 
laris ducta fuerit, ductam inter basis segmenta 
mediam proportionalem esse; et etiam inter 
basim et unum utriu slibet segmentorum , ipsum 


ad segmentum latus, medium proportionale esse. 


PROPOSITIO IX. 


Ab datá rectà imperatam partem auferre, 


. Sit data recta AB; oportet igitur ab ipsá AB 
imperatam partem auferre. ub 
Imperetur et tertia ; ct ducatur quzdam recta 
AT ab A, quemlibet angulum continens cum 
ips AB; et sumatur quodlibet punctum A in 


AT, et ponantur ipsi ΑΔ æquales AE, Er; 


COROLLAIRE. 


De là, il est évident que, dans un triangle rectangle, la perpendiculaire 
menée de l'angle droit sur la base, est moyenne proportionvelle entre les 
segments de la base, et que chaque cóté de l'angle droit est moyen propor- 
tionnel entre la base et le segment contigu. 


PROPOSITION IX. 


D'une droite donnée retrancher la partie demandée. 

Soit AB la droite donnée: il faut de la droite AB retrancher Ja partie de- 
mandée. | 

Soit demandé le tiers; du point A menons une droite quelconque AT qui 
fasse un angle quelconque avec la droite 45; prenons dans Ar un point quel- — 
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AA ἴσαι αἱ AE, ET* καὶ ἐπεζεύχθω ἡ BI, καὶ €t jungatur BD, et per A parallela huic du- 


διὰ τοῦ À παράλληλος αὐτῇ ἤχθω ἡ AZ?, catur AZ. 


Ἐπεὶ οὖν τριγώνου τοῦ ABT παρὰ pay τῶν Et quoniam trianguli ABP juxta unum la- 
πλευρῶν τὴν BI durer à 7δ' ἀγάλογον ἄρα . terum BT ducta est ipsa ZA; proportionaliter 
erTiv ὡς n TA πρὸς τὴν ΔΑ οὕτως ἡ BZ πρὸς igitur est ut ΓΑ ad AA ita BZ ad ZA. Dupla 
τὴν ZA. Διπλῆ δὲ ἡ TA τῆς ΔΑ’ διπλΏ ἄρα ai — autem ΓΑ ipsius AA ; dupla igitur et BZ ipsius 


d BZ τῆς ZA: τριπλῆ ἄρα 1 ΒΑ τῆς AZ. ZA ; tripla igitur BA ipsius AZ. 

Τῆς ἄρα δοθείσης εὖθείας τῆς AB τὸ ἐπι- Ab ipsá igitur datà rectà AB imperata tertia 
ταχθὲν τρίτον µέρος ἀφήρητα! τὸ AZ. Οπερ (du pars ablata est ipsa AZ. Quod oportebat fa- 
σγοιῆσαι. cere. 

ΠΡΟΤΑΣΙΣ {. PROPOSITIO X. 


τὴν δοθεῖσαν eûbeñur ὤπτμητον τῇ dobeiont Datam rectam insectam date secto similiter 


/ e (x - 
τετµηµένη ὁµοίως τέμεῖν. secare. 


conque A, et faisons les droites AE, Er égales à ΑΔ (5. 1); joignons Br, 6 


par e point ^ menons AZ Santis à PB OT LT) 
Puisqu'on a mené ZA parallèle à un des côtés Br du triangle ABr, la droite 


TA est à AA comme BZ est à ZA (2. 6). Mais ΤΑ est double de ΔΑ; donc 


BZ est double de ZA; donc BA est triple de Az. 
ANE a donc EI de la droite donnée A5 la troisième partie demandée 


Ce qu’il fallait faire. 


PROPOSITION X. 


Partager une droite donnée, qui n'est point'partagée de la méme maniere 
qu'une droite donnée est partagée. 
40 
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Έστω à μὲν δεθεῖσα εὖθεῖα ἄτμητος # AB , à 
δὲ τετµηµένη n AT?, κατὰ τὸ À, E cuits 
καὶ κείσθωσαν ὥστε γωνίαν τυχοῦσαν περιέχει» 
καὶ ἐπεζεύχθω ἡ IB, καὶ διὰ τῶν A, E τῇ BT 
παράλληλοι ἤχθωσαν αἱ AZ, EH, διὰ δὲ τοῦ 
A τῇ AB παράλληλος Ax Bo 2? ΔΘΚ. 


B 


Παραλληλόγραμμµον ἄρα εστὶν ἑκάτερον τῶν 
ZO, OB' ἴση ἄρα 1 μὲν AO τῇ LH, n δὲ OK 
τῇ HB. Καὶ ἐπεὶ τριγώνου τοῦ AKT παρὰ µίαν 
τῶν πλευρῶν τὴν KI εὐθεῖω Ίκται 4 OE* ἀνά- 
λογον ἄρα ἐστὶν ὡς ἡ ΤΕ πρὸς τὴν EA οὕτως ὃ 
KO πρὸς τὴν OA. Ion δὲ à μὲν KO τῇ BH, a 
δὲ OA τῇ HZ* ἔστιν ἄρα ὡς s» ΤΕ πρὸς τὴν EA 
οὕτως à BH πρὸς τὴν HZ. Παάλιν» ἐπεὶ τριγώ- 
vou τοῦ ΑΗΕ παρὰ µίαν τῶν πλευρῶν τὴν EH 
Ίκτοι 0 LA* ἀγάλογον ἄρα ἐστὶν ὡς à EA πρὸς 


τὴν ΔΑ οὕτως à HZ πβὸς τὴν ZA. Ἐδείχθη δὲ καὶ 


Sit data quidem recta insecta AB, ipsa vero 
secta ΑΓ in A, E punctis, et ponantur ita ut 
angulum quemlibet contineant, et jungatur ΓΕ, 
et per A, E ipsi BD parallela ducantur AZ, 
EH, per A autem ipsi AB parallela ducatur 
AOK. 


^ 


Parallelogrammum igitur est utrumque ip- 
sorum ZO, OB; «equalis igitur ipsa quidem 
AO ipsi ZH, ipsa vero OK ipsi HB. Et quo- 
niam trianguli AKT juxta unum laterum KI' 
recta ducta est OE; proportionaliter igitur 
est ut TE ad EA ita KG ad OA. Æqualis au- 
tem ipsa quidem KO ipsi BH, ipsa vero OA 
ipsi HZ; est igitur ut ΤΕ ad EA ita BH ad 
HZ, Rursus , quoniam trianguli AHE juxta unum 
laterum EH ducta est ZA; proportionaliter 
igitur est ut EA ad AA ita HZ ad ZA. De- 


Soit AB la droite donnée qui n'est point partagée, et Ar une droite partagée 


aux points A, E; que ces droites soient placées de -maniére qu'elles com- 
prénent un angle quelconque; joignons Br, et par les points A, E, menons 
les droites Az, EH parallèles à Br (51. 1), et par le point A menons, 46Kk 
parallèle à AB. 


Les figures Ze, 6B seront des parallélogrammes ; donc Ae est égal à zu, et 
ΘΚ égal à HB (54. 1). Et puisqu'on a mené la droite oz parallèle à un 
des côtés Kr du triangle AKr, la droite TÉ est à E^ comme Ko est à 
O^ (2. 6). Mais Ko est égal ὰ BH, et @A est égal à Hz; donc ΤΕ 
est à EA comme BH est à Hz. De plus, puisqu'on a mené la droite. ZA 
parallèle à un des côtés EH du triangle ΑΠΕ, la droite E^ est à AA comme 


* 


+ 
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monstratum autem est et ut ΤΕ ad EA ita BH 
ad HZ; est igitur ut TE quidem. ad EA ita 
BH ad HZ, ut vero EA ad AA ita HZ ad ZA. 


ὡς V TE πρὸς τὴν EA οὕτως ἡ BH προς τὴν HZ° 
εστὶν ἄρα ὡς μεν 4 ΤΕ πρὸς τὴν EA οὕτως 4 BH 
πρὸς τὴν HZ, ὡς δὲ ἡ EA πρὸς τὴν ΔΑ οὕτως il 
HZ προς τὴν ZA. 

Ἡ ἄρα δοθεῖσα εὖθεία ἄτμητος à AB τῇ do- 
θείση εὐθείᾳ τετµηµένῃ τῇ AT ὁμοίως τέτµήηται. 


Οπερ ἔδει ποιῇσαιε 


Data igitur recta insecta AB datæ recto 
secte AT similiter secta est. Quod oportebat 


facere. 


IPOTASLIXQu. PROPOSTIO XI. 


^s 5 e 3 » P « » 
Δύο δοθεισῶν εὐθειῶν, τρίτην ἀγάλογον Tpo- Duabus datis rectis, tertiam proportionalem 


invenire. 


geupeive 
Sint datæ AB, AT, et ponantur ita ut an- 


ε ο” \ / 
Έστωσαν αἱ δοῦεῖσαι ai! AB, AT, καὶ κείσθω- 


gulum quemlibet contineant; oportet igitur 


ον D N ^ 
ϱαν γωγίαν περιέχουσαι τυχοῦσαν. δε δὴ τῶν 
ipsis AB, AT tertiam proportionalem ffivenire. 


? [a 
AB, AT τρίτην ἀνάλογον FPOTEUPEIV e 


HZ est à ZA. Liais on a démontré que TE est à E^ comme BH est à Hz; donc 


E est à EA comme BH est à HZ, et EA est à AA comme HZ est à ZA. 


Donc la droite donnée AB, qui n'est pas partagée , a été partagée de la méme 
manière que la droite donnée Ar. Ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XI. 


Deux droites étant données, trouver une troisiéme proportionnelle. 


EP : ^ 9 , °\ 9 
Soient AB, Ar les deux droites données; posons-les de maniere qu elles 
comprènent un angle quelconque; il faut trouver une troisième proportion 


melle aux droites AB, AT. 
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Ἐκδεθλήσθωσαν γὰρ ai AB, AT ἐπὶ τὰ À, 
E cnuiia, καὶ κείσθω τῇ AT cu à BA, καὶ 
ἐπεζεύχθω : ΕΤ, καὶ διὰ τοῦ A παράλληλος 
αὐτῇ» ἤχθω à AE. 


T 


Ἐπεὶ οὖν τριγώνου τοῦ AAE, παρα µίαν τῶν 
πλευρῶν τὴν ΔΕ ἥκται 4 BT, ἀνάλογόν ἐστιν 
ὡς 9? AB πρὸς τὴν BA οὕτως 5» AT πρὸς τὴν ΤΕ. 
Ίση δὲ ἡ BA τῇ AT, ἔστιν ἄρα ὡς ἡ AB πρὸς τὴν 
AT οὕτως 9) AT πρὸς τὴν ΤΕ. 

Δύο ἄρα δοθεισῶν εὐθειῶν τῶν AB, AT, τρίτη 
ἀνάλογον aurais προσεύρεται ἡ ΤΕ. Οπερ idu 


Tro) ce. 


Prolongeons les droites AB, AT vers 


Producantur enim AB, AT ad A, E puncta, 


et ponatur ipsi AT æqualis BA, et jungatur 
BP, et per À parallela huic ducatur AE. 


A 


e 


[ 
Quoniam igitur trianguli AAE, juxta unum 
laterum AE ducta est BT, proportionaliter est 
ut AB ad BA ita AT ad TE. Æqualis autem 
BA ipsi AT, est igitur ut AB ad AT ita AT 
ad rE. 
Duabus igitur datis rectis AB, AT, tertia 


proporüonalis inyenta est. TE, Quod oportebat 
facere. 


les points ^, E; faisons BA égal à 


AT; joignons BT, et par le point ^ menons AE parallèle à Br (51. 1). 


Puisque la droite Br est parallèle à un des côtés ΔΕ du triangle AAE, la 
droite AB est à BA comme AT est à TE (2. 6). Mais BA est égal à ar; donc 


AB est à AT comme AT est à ΤΕ. 


Donc les deux droites AB, Ar étant données, on a trouvé une troisième 
proportionnelle ΤΕ. Ce qu’il fallait faire. 


E TE 


EL ασ. Ὁ 
yl ή 
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» 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ 18. 
^ ο 5 4 
Τριῶν δοθεισῶν εὐθειῶν» τετάρτην ἀγαάλογον 
προσευρεῖ’. 
Έστωσαν αἱ δοθεῖσαι τρεῖς εὐθεῖαι αἱ A, B, T* 
dei δὴ τῶν A, B, T! τετάρτην ἀγάλογον προσευ- 


pev, 


Ἐκκείσθωσαν dvo εὖὐθεῖαι, αἱ AE, AZ, γωνίαν 
/ ^s 2 E CE HA \ 1 
πέριέχουσαι τυχουσαγ” την Uzro EAZ* καὶ κείσθω 
RJ 5 E ^s M 3/ ς 
Tj μὲν À ἴση n AH, τῇ δὲ B ion À HE, καὶ 
ἔτι τῇ LT ien n AO* καὶ ἐπιζευχθείσης τῆς H6, 
^ 5 M ^s e 
παράλληλος αὐτῇ ἤχθω διὰ τοῦ E ἡ EZ. 

Eze] οὖν τριγώνου τοῦ ΔΕΖ παρὰ μίαν τῶν 
^3 1 5 bi 5] 5 e 
7rAsUpoy" την EZ mera n HO, ἐστιν αρα ως AH 

1 t, N \ \ 
προς τὴν ΠΕ. οὕτως € AO προς την OZ. Ie δε 
53 μὲν AH τῇ A, " δὲ HE τῇ B, 5n di ^O τῇ 

5 9 ε e LI 1 ej c 
T° ?oriy ἄρα ως "n À προς ΤΗΝ B οὕτως n T 

x \ 
προς την OZ. 


PROPOSITIO. XII. 


Tribus datis rectis, quartam proportionalem 
invenire. 

Sint date tres rect À, B, T ; oportet igitur 
ipsis A, B, T quartam proportionalem inve- 
nire, 


Exponantur dus recte AE, AZ, angulum 
continentes quemlibet EAZ; et ponatur ipsi 
quidem A equalis AH, ipsi vero B equalis HE, 
et insuper ipsi T æqualis ΑΘ; et junctá HO , 
parallela illi ducatür per E ipsa EZ. 

Et quoniam trianguli AEZ juxta unum late- 
rum EZ ducta est HO, est igitur ut AH ad HE 
ita ^O ad OZ. /Equalis autem AH quidem ipsi 
A, ipsa vero HE ipsi B, ipsa autem A9 ipsi 
T ; est igitur ut À ad B ita T ad 67. 


PROPOSITION XII. 


Trois droites étant données, trouver une quatrième proportionnelle. 

Soient A, B, T les trois droites données; il faut trouver une quatrième 
proportionnelle aux droites A, B, r. 

Soient les deux droites AE, AZ, comprenant un angle quelconque Eaz; 
faisons la droite AH égale à A, la droite HE égale à 5, et la droite ^6. égale 
àr; et ayant joint Ho, par le point E menons Ez parallèle à He. 

Puisque la droite He est parallèle à un des côtés EZ du triangle Arzz, la 
droite AH est à HE comme A49 est à ez (2. 6). Mais AH est égal à A, la 
droite HE égale à B, et la droite ^e égale à r; donc A est à B comme r 
est à OZ. 


"4 
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Τριῶν ἄρα δοθεισῶν εὐθειῶν τῶν A, B, T, Tribus igitur datis rectis A, B, T, quarta 
τετάρτη ἀνάλογον προσεύρετοι 4 OZ. Οπερ idw  proportionalis inventa est OZ. Quod oportebat 
TFOHT EL facere. 

HPOTAZIZ |}. PROPOSITIO XIII. 
Ado δοθεισῶν εὐθειῶν» µέσην ἀγάλογον mpoc- Duabus datis rectis, mediam proportionas# 


super. lem invenire. 


Έστωσαν αἱ δοθεῖσαι δύο εὐθεῖαι» ai AB, BI* 
dvi dà τῶν AB, BT µέσην ἀγάλογον προσευρεί. ipsis AB, BI mediam proportionalem invenire. 


Sint date duæ recte AB, BI'; oportet igitur 


A 

pw 

bie laeti Ga Re | 

À B L 

Κείσθωσαν ἐπ εὐθείας» καὶ γεγράφθω ἐπὶ τῆς Ponantur in directum, et describatur super 

AT ἡμικύκλιον τὸ AAT, καὶ ἤχθω ἀπὸ τοῦ B ipsá AT semicirculus AAT, et ducatur a B 

puncto ipsi AT recte ad rectos BA, et jun» 
gantur AA, AT. 

Et quoniam in semicirculo angulus est 


; m. Y ? \ € N12. 
σημείου τῇ AT εὐθείᾳ πβὸς ὀβθας 1 BA, καὶ επε- 
ζεύχθωσαν αἱ AA, AT. 

NB N 2 € u / 3 \ ο gu Ed X 

Καὶ επεὶ ἐν WunUxAiQ γωνία εστι 4 Υπο 
Αρ 25 / ς y 

AAT , ὀρθή ἐστιν. Καὶ ἐπεὶ ἐν οὀρθογωνίῳ vpi- AAT , rectus cest. Et quoniam in rectangulo 
2 - 5 Y LA 2 ^ / S RS M A » 
yore τῷ AAT απο τῆς ορθῆς γωνίας ἐπί την triangulo AAT a recto angulo ad basim per- 


Donc trois droites A, B, T étant données, on a trouvé une quatrième proe 
portionnelle ez. Ce qu'il fallait faire. | 


PROPOSITION XIIL 


Deux droites étant données, trouver une moyenne proportionnelle. 

Soient AB, Er les deux droites données ; il faut trouver une moyenne pro- 
portionnelle entre AB, Br. | 

-Placons ces droites dans la méme direction, et sur la droite AT décrivons 
le dermi-carcle Aar; du point B menons BA perpendiculaire à AT, et joignons 
ABB: CALE). | 

Puisque l'angle AAT est dans un demi-cercle, cet angle est droit (51. 5). 
Et puisque dans le triangle rectangle A4T on a mené de l'angle droit la droite 


NN 


A A Aui 
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βάσιν κάθετος Ίκται nAB° à AB dpa τῶν τῆς 
βάσεως τμημάτων τῶν AB, BT µέση ἀνάλογόν 
ἔστιν. 

Δύο ἄρα δοθεισῶν εὐθειῶν τῶν AB, BT, µέση 


, € ce ο 
aydAoyor προσεύρεται n BA, Όπερ £d ποιῆσαι, 


; , 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ιδ. 
E" Nos) / | ) 
TOv ἔσων τε καὶ icoyoviwy! παραλληλογρώµ- 
3 , ε N e \ /\ 
µων ἀντιπεπόνθασιν αἱ πλευρα!» αἱ περι τας 
> / Ke": LS / A^ 
σας yOoVicc* καὶ OV IGO'yQV LOV παάραλληλογραμ- 
9 2 : , Ó ς \ ε \ \ 
pAov^, αντιπέεπογθασιν αι πλευρα! αἱ περὲ τας 
3/ / » 5 N > ^ 
έσας γωνίας». ICE EOTIV EHGÉY Ce 


>! NULS : 
Έστω ou τε και ἰσογώνια” παβαλληλόγραμι- 


| 


pu τὰ AB, BT, σας ἔχοντα Tac πρὸς τῷ B 


\ SOL NAT ς 
γωνίας» καὶ κείσθωσαν επ ἐὐθείας αἱ AB, BE; 
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pendicularis ducta est AB; ipsa AB igitur 
inter basis segmenta AB, Br media propor- 
tionalis est. 

Duabus igitur datis rectis AB . BT, media 
proportionalis inventa est BA, Quod oportebat 
facere. | 


PROPOSITIO XIV. 


Æqualiumque et æquiangulorum parallelo- . 
grammorum reciproca sunt latera , circa equa- 
les angulos; et quorum æquiangulorum paral- 
lelogrammorum . reciproca sunt latera circa &- 
quales angulos, æqualia sunt illa. 


Sint æqualiaque et æquiangula parallelo- 


A 


gramma AB, BD, æquales habentia ipsos ad 
B angulos, et ponantur in directum AB, BE, 


AB perpendiculaire à la base, la droite AB est moyenne proportionnelle entre 


les segments AB, Br de la base (cor. 8. 6). 
Donc les deux droites AB, Br étant données, on a trouvé une moyenne 
proportionnelle B4, Ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XIV. 


Deux parallélogrammes étant égaux et équiangles, les cótés autour des 
angles égaux sont réciproquement proportionnels; et les parallélogrammes 
équiangles dont les cótés autour des angles égaux sont réciproquement propor- 


üuonnels, sont égaux entr'eux. 


Soient AB, Br deux parallélogrammes égaux et équiangles, ayant deux angles 


9 

320 
Uu 3 N / el 

LT εὐθείας ἄρα εἰσὶ καὶ αἱ ZB, BH° λεγω οτι 


, € à c X 
τῶν AB, BT ἀντιπεπόνθασιν αἱ πλευρα!» et περί 


« v , , ef 5 \ € e 
τας (ma6 "yoVie6, TOUTECTIV OTI εστίν ως η AB. 


προς τήν BE οὕτως ἡ HB περὸς TY BZ. 
Συμπεπληρώσθω γαρ τὸ ZE παραλληλόγραμ- 


[A0 
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in directum igitur sunt ct ZB, BH; dico ip- 
sorum AB, BI reciproca esse latera circa æqua- 
les angulos, hoc est esse ut AB ad BE ita HB 
ad BZ. | 

Compleatur enim ZE parallelogrammum. 


a 


Επεὶ οὖν ἔσου ἐστὶ τὸ AB παραλληλόγραμµον 
τῷ ET παραλληλογράμμῳ» ὤλλο dé τι τὸ 7Ε' 
ἐστὶν ἄρα ὡς τὸ ΑΒ πρὸς τὸ LE οὕτως τὸ BT 
πρὸς τὸ LE. Αλλ ὡς μὲν τὸ AB πρὸς τὸ ZE 
οὕτως n AB πρὸς τὴν BE, ὡς δὲ τὸ ΒΓ πρὸς τὸ 
ZE οὕτως 4 HB πρὸς τὴν BZ' καὶ ὡς ἄρα 4 AB 
πρὸς τὴν BE οὕτως à HB πρὸς τήν BZ. Toy AB, 
BT apa παραλληλογράµµων ἀντιπεπόνθασιν αἱ 
πλευρα)», αἱ περὶ τὰς ἴσας γωνίας 

Αλλω δὴ ἀντιπεπονθέτωσαν ai πλευραὶ αἱ 


5 \ 3/ € € λ 
περὶ τὰς leac γωνίας» xai) ἔστω ὡς 4 AB προς 


Et quoniam #æquale est AB parallelogram- 
mum ipsi BT parallelogrammo, aliud autem 
quoddam ZE; est igitur ut AB ad ZE ita BT 
ad ZE. Sed ut AB quidem ad ZE iia AB ad 
BE, ut vero BI ad ZE ita HB ad BZ; et ut 
igitur AB ad BE ita HB ad BZ. lpsorum AB, 
Br igitur parallelogrammorum reciproca sunt 


latera, circa æquales angulos. 


Sed et reciproca sint latera circa æquales 
angulos, et sit ut AB ad BE ita HB ad BZ; dico 


égaux en B, placons BE dans la direction de AB, la droite BH séra dans la 
direction de zB (14. 1); je dis que les cótés des parallélogrammes AB, BT 
autour des angles égaux sont réciproquement proporüonnels, c'est-à-dire que 


AB est à BE comme HB est à BZ. 
Achevons le parallélogramme ZE. 


Puisque le parallélogramme AB est égal au parallélogramme Pr, et que ZE 
est un autre parallélogramme, AB est à ZE comme Br est à ZE (7. 5). Mais 
AB est à ZE comme AB est à BE (1. 6); et Br est à ZE comme HB est à BZ; 
donc AB est à BE comme HB est à Bz (ir. 5); donc les côtés des parallélo- 


& 
tionnels. 


orammes A8, Br autour des angles égaux sont réciproquement propor- 


Mais que les cótés adjacents aux angles égaux soient réciproquement pro- 


τν η 


Ca 
+ 
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| æquale esse AB parallelogrammum ipsi BT pa- 


Tiv BE οὕτως à HB πρὸς τὴν BZ* λέγω ὅτι ἐσον 
ἐστὶ τὸ AB παραλληλόγραμµον τῷ BT παραλλη- 
λογράμμῳ. 

Erei γάρ εστιν ὡς 2 AB πρὸς τὴν BE οὕτως 
ñ HB πρὸς τὴν BZ, ἀλλ ὣς μὲν n AB πρὸς τὴν 
ΕΕ οὕτως τὸ ΑΒ παραλληλόγραμμον προς τὸ ZE 
παραλληλόγραμμον» ὡς δὲ 4 HB πρὸς τὴν BZ 
οὕτως τὸ BT παραλληλόγραμμον πρὸς τὸ ZE 
παραλληλόγραμμονό: καὶ ὡς dpa τὸ AB πρὸς τὸ 
ZE οὕτως τὸ BT πρὸς τὸ 7Ε' σον ὥρα ἐστὶ τὸ 
AB  παραλληλόγραμμον τῷ BT παβαλληλο- 


, ^ »/ » N XE e pd 
γραµμµῳ. Toy αρα doy , και τα ENG, 


a ILDOTASISGARC 


^s mn M 2 , / 
Τῶν ἔσων καὶ µίαν pad CNY εχογτων γωγίαν 
, 2 rd ε N E \ 
Tpinytovtoy ἀντιπεπόνθασιν αἱ πλευρα! αἱ περί 
5 X / ου 5/ 3 ^ 
τὰς ἴσας γωνίας" καὶ Ov, [May [ALL VOV εχόγτων 
/ ; I 2 » θ € À \ 
γωνίαν τριγώνων!, ἀγτιπεπόνθασιν αἱ πλευρα!» 


ec \ \ 5/ / 9/ 3 ν΄ 13 co 
e περι πας ισας YANG ; ισος εστι! ΕΚΕΙΥἄυ 
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rallelogrammo : 


Quoniam enim est ut AB ad BE ita HB ad 
BZ, sed ut AB quidem ad BE ita AB paralle- 
logrammum ad ZE parallelogrammum, ut HB 
vero ad BZ ita BT parallelogrammum ad ZE pa- 
rallelogrammum ; et ut igitur AB ad ZE ita 
ΒΓ ad ZE; æquale igitur est AB parallelo- 
grammum ipsi ΒΓ parallelogrammo. Ergo æ- 


qualium, etc. 


PROPOSITIO XV. 


Æqualium et unum uni æqualem habentium 
angulum triangulorum reciproca sunt latera , 
circa z quales angulos; et quorum, unum uni 
æqualem habentium angulum triangulorum , 
reciproca sunt latera circa equales angulos ; 


æqualia sunt 1lla. 


portionnels, c'est-à-dire que AB soit à BE comme HB est à BZ; je dis que le 
parallélogramme AB est égal au parallélogramme Pr. 

Puisque AB est à BE comme HB esl à Bz, que AB est à BE comme le pa- 
rallélogramme AB est au parallélogramme ZE (r. 6), et que HB est à HZ 
comme le parallélogramme Br est au parallélogramme ZE, AB est à ZE comme 
er est à ZE ( 11. 5); donc le parallélogramme AB est égal au parallélogramme 


X 


BT (ο. 5). Donc, etc. 


PROPOSITION XY. 


. , H EY 1 ^ , 
Si deux triangles égaux ont un angle égal à un angle, les cótés autour des 


angles égaux sont réciproquement proporüonnels; et si deux triangles ont 


un angle égal à un angle, 


réciproquement proportionnels, ces deux triangles sont égaux. 


et si les cótés autour de ces angles égaux sont 


At 
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9 \ h / ο” 
Έστω ἴσα τρίγωία τα ABT, AAE, μίαν pid 
\ € N Ps e \ 
i037 ἔχοιτα γωνίαν τὴν υπο BAT τῇ ὑπὸ AAE* 
, ej ^s , ? / 
λέγω ori τῶν ABT , AAE τριγώνων ἀγτιπεπόνθα- 
€ \ t5 N Ya» / 
σι αἱ πλευρα!» ci^ περιτας σας γωνίας» TOUT- 
| ? e \ \ el € 
εστιν OTI. εστὶν ὡς à ΤΑ πρὸς Ty ΑΔ οὕτως " 
\ 
EA πρὸς την ΑΡ. 


\ 1 212 7 La \ ο 
Κείσθω γαρ ὥστε ἐπ εὐθείας εἶναι τὴν ΤΑ τῇ 


> » 9/ ε ^S \ 
ΑΔ. επ εὐθείας αρα εστὶ καὶ 4 EA τή AB, δα] 


ἐπεζεύχθω ἡ BA, 


Sint æqualia triangula ABT, AAE, unum 
uni æqualem habentia angulum BAT ipsi AAE; 


dico ABP, AAE triangulorum reciproca esse. 


latera, circa æquales angulos, hoc est esse ut 
ΓΑ ad AA ita EA ad AB. 


Ponantur enim ita ut in directum sit ΤΑ 
ipsi AA; in directum igitur est et EA ipsi AB. 
Et jungatur BA. 


Ἐπεὶ οὖν ibov éoT) τὸ ABT τρίγωρον τῷ ΑΔΕ 
τριγώνῳ» ἄλλο δὲ τὸ ABA* ἔστιν dpa, ὡς τὸ TAB 
τρίγωνον πρὸς τὸ ΒΑΔ Tpiywyoy οὕτως τὸ ΑΔΕ 
τρίγωνον πρὸς τὸ ΒΑΔ τρίγωνο". Αλλ ὡς μὲν 
τὸ TAB πρὸς τὸ ΒΑΔ οὕτως ἡ TA πρὸς τὴν ΑΔ. 
ὡς δὲ τὸ ΕΑΔ4 πρὸς τὸ BAA οὕτως ἡ ΕΑ πρὸς τὴν 
ΑΡ’ καὶ ὡς ἄρα à ΤΑ πρὸς τὴν ΑΔ οὕτως il EA 
πρὸς τὴν ΑΒ’ τῶν ABT, AAE dpt τριγώνωνὸ ἀντι- 


Et quoniam æquale est ABT triangulum ipsi 
AAE triangulo, aliud autem ABA ; est igitur ut 
TAB triangulum ad BAA triangulum ita AAE 
triangulum ad BAA triangulum. Sed ut A8 qui- 
dem ad BAA ita ΓΑ ad AA, ut EAA vero ad BAA 
ita EA ad AB; et ut igitur ΓΑ ad AA ita EA ad 
AB; ipsorum ABD, AAE igitur triangulorum 


reciproca sunt latera circa equales angulos. 


" 


à € \ ε NX di 3f. / 
πεπὀγθασι’ αἱ πλευρα» αἱ περί τας {σας YVES 


Soient les triangles égaux ABr, AAE, ayant un angle égal à un angle, l'angle 
BAT égal à l'angle ΔΑΕ; je dis que les côtés des triangles ABT, AAE, qui sont 
autour des angles égaux , sont réciproquement proportionnels, c'est-à-dire que rA 
est à A^ comme EA est à AB. 

Placons ces triangles de manière que ΤΑ soit dans la direction de ΑΔ; la 
droite.EA sera dans la direction de AB (τή. 1). Joiguons BA. 

Puisque le triangle ABr est égal au triangle ΑΔΕ, et que ABA est un autre 
triangle, le triangle rAB est au triangle BAA comme le triangle AAE est au triangle 
BAA (7. 5). Mais le triangle TAB est au triangle BAA comme ΤΑ est à Aa (1. 6), 
et le triangle EAA est au triangle BAA comme EA est à AB; donc TA est à AA 
comme EA est à AB (11. 5); donc les côtés des triangles ABr, AAE, qui sont 
autour des angles égaux, sont réciproquement proportionnels. 
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Άλλα δὴ ἀντιπεπονθέτωσαν αἱ πλευραὶ τῶν 
ABT, AAE vpryóvor , καὶ ἔστω 0c à ΤΑ πρὸς τὴν 
ΑΔ οὕτως ἡ EA πρὸς τήν AB* λέγω ὅτι ἴσον GTI 
τὸ ABT τρίγωνον τῷ ΑΔΕ τριγώνω. 

Επιζευχθείσης γὰρ manu τῆς BA, ἐπεί ἐστιν 
ὡς a ΤΑ. πρὸς πὴν ΑΔ οὕτως ñ ΕΑ πρὸς τὴν AB, 
ἀλλ. ὡς μὲν à ΤΑ πρὸς τὴν ΑΔ οὕτως τὸ ABT 
τρίγωγον πρὸς τὸ ΒΑΔ τρίγωνογ» ὡς δὲ ἡ EA πρὸς 
τὴν ΑΒ οὕτως τὸ EAA τρέγωνον πρὸς τὸ ΒΑΔ 
τρίγωγογ’ ὡς dpa, τὸ ABT τρίγωνον πρὸς τὸ ΒΑΔ 
οὕτως τὸ EAA τρίγωγον πρὸς To BAA* εκάτερον 
ἄρα τῶν ABT, AAE πρὸς τὸ ΒΑΔ τὸν αὐτὸν ἔχει 
λόγον’ ἴσον ἄρα ἐστὶ τὸ ABT τρίγωνον τῷ EAA 
τριγώνῳ. Τῶν dpa ἴτων», καὶ τὰ εξῆς. 


, 


II POTAZIZ CS Um 


X | 1: ευ 5 ει [Cd \ € t 
Ear τεσδαρες eUOeida awaAOCy 001 y τὸ UTTO 


Sed utique reciproca sint latera ipsorum 
ABL, AAE triangulorum, et sit ut ΓΑ ad AA ita 
EA ad AB; dico æquale esse ABT triangulum 
ipsi AAE iriangulo. 

Junctà enim rursus BA, quoniam est ut ΓΑ 
ad AA ita EA ad AB, sed ut ΓΑ quidem ad ΑΔ 
ita ABT triangulum ad BAA triangulum, ut EA 
vero ad AB ita EAA iriangulum ad BAA trian- 
gulum; ut igitar ABT triangulum ad BAA ita 
EAA triangulum ad BAA; utrumque igitur ip- 
sorum ABI, AAE ad BAA eamdem habet ra- 
tionem ; æquale igitur est ABT iriangulum ipsi 


EAA triangulo. Æqualium igitur, etc. 


PROPOSITIO XVf. 


Si quatuor recte proportionales sint, sub 


€ 


^ 3 / N ^a kj 
c ἄκρων περιεχόµενον ὀρθογώνιον jcoy ἐστὶ τῷ Cxiremis contentum rectangulum æquale est 


ὑπὸ τῶν µέσων ποριεχοµένῳ ὀρθογωνίῳ" xay! — dpsi sub mediis contento rectangulo; et si sub 


Mais que les côtés des triangles ABT, AAE soient réciproquement propor- 
tionnels, c'est-à-dire que TA soit à ΑΔ comme EA est à AB; Je dis que le triangle 
ABIT est égal au triangle AAE. | 


Joignons encore BA. Puisque TA est à AA comme EA est à AB, que TA est 


h AA comme le triangle ABr est au triangle BAA (1. 6), et que EA est à AB 
comme le triangle EAA est au triangle BAA, le triangle ABr est au triangle ΒΑΔ 
omme le triangle ΕΑΔ est au triangle ΒΑΔ (11. 5); donc chacun des triangles 
ABT, AAE a la méme raison avec le triangle BA4; donc le triangle ABr est égal 


au triangle ΕΛΑ (9. 5). Donc, etc. 


PROPOSITION XVI. 


Si quatre droites sont proportionnelles, le rectangle compris sous les 
deux extrémes est égal au rectangle compris sous les moyennes; et si le 
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\ ^ E y 3 / JÀ 
τὸ ὑπὸ τῶν ἄκρων περιεχόµενον ὀρθογῶνιον Tr 
[ AT REN ^ [ , 9 / € 
9» τῷ υπὸ τῶν µέσων περιεχοµενῳ ὀρθογωγίῳ» αἱ 

> D 5. 1059 » 
τέσσαρες εὐθεῖαι αγάλογον ἔσονται. 
, ^ hu 92117 "3 
Έστωσαν αἱ τέσζαρες εὐθεῖαι ἀγάλογον αἱ AB, 
e c \ \ ej € N 
TA, E,Z?* ως u AB προς ΤΗΥ ΤΑ ούτως à E προς 
x , ej NA: \ ^ / 

την Z* λεγω OTI TO υπὸ TOV AB, 7 περιεχοµεγον 
3 , 5/ 5 \ ORE \ A 
ὀρθογῶνιον σον εστὶ τῷ υπο των TA, E περιεχο- 


pére ὀρθογων/ῳ. 


Hope 


A DB 


ἨἩχθωσαν γὰρ” ἀπὸ τῆς A,T σημείων ταῖς AB, 
TA εὐθείαις πρὸς ὀρθὰς αἱ AH, TO, καὶ κείσθω 
τῇ μὲν L Ion à AH, τῇ δὲ E jen à TO, καὶ συµ- 
πεπληρώσθωσαν τὰ BH, AO παραλληλόγραμμα. 

Καὶ ἐπεί ἔστι ὡς ἡ AB πρὸς τὴν ΤΔ οὕτως 
n» E πρὸς τήν L, ἴση δὲ à psv E τῇ TO, 4 δὲ 7 
τῇ ΑΗ’ ἐστιν ἄρα ὣς ñ AB πρὸς τὴν TA οὕτως 
1 ΤΘ πρὸς τὴν AH° τῶν BH, AO ἄρα παρ- 


c N 
«λληλογράμµωνή ἀντιπεπόνθασιν αἱ πλευρα!» 


extremis contentum rectangulum æquale est 


ipsi sub extremis contento rectangulo , quatuor 
rect: proportionales erunt. 

Sint quatuor recte proportionales AB, TA, 
E, Z, ut AB ad ΓΑ ita E ad Z; dico sub AB, 
Z contentum rectangulum æquale esse ipsi sub 


TA, E contento rectangulo. 


um. 
b 
Eri. mu a 
IN 


Ducantur enim ab ipsis A, T' puncüs ipsis 
AB, l'A rectis ad rectos ipse AH, TO, et 
ponatur ipsi quidem Z equalis AH, ipsi vero 
E æqualis T6, et compleantur BH, AO paral- 
lelogramma. 

Et quoniam est ut AB ad L^ ita E ad Z, 
equalis autem E quidem ipsi TO, ipsa vero 
Z ipsi AH ; est igitur ut AB ad TA ita TO ad 
AH; ipsorum BH, AO igitur parallelogrammo- 


rum reciproca sunt latera, circa equales an- 


rectangle compris sous les extrêmes et égal au rectangle compris sous les 
moyennes, ces quatre droites sont proportionnelles. 

Soient AB, TA, E, Z quatre droites proportionnelles, de manière que AB soit 
h TA comme E està Z; je dis que le rectangle compris sous AB, Z est égal 


au rectangle compris sous TA, E. 


Des points A, T, etsurles droites AB, T^, menons les perpendiculaires AH, 
TO (11. 1); faisons AH égal à z, et re égal à E; et achevons les parallélo- 


grammes BH, A6. 


Puisque AB est à TA comme E est à Z, et que E est égal à ro, et z égal 


M 


à AH, AB est à TA comme re est à AH (7. 5); donc les côtés des parallélo- 


grammes BH, AG, placés autour des angles égaux, sont réciproquement propor- 
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SES \ ' » / X 9 , 
ei? περὶ rac Ίσας γωνίας. ΏΥ δὲ icoymrioy παρ- 
/ / \ 

αλληλογράμµων ἀντιπευπτόγθασιν αἱ πλευρα) » αἱ 
\ \ 3/ / 5/ 3 \ E) f » »! 

περὶ τὸς ἴσας γωνίας. 1G, &oTiy exeiva* 1σογ αρα 

5 M ” ο 

εστὶ τὸ ΒΗ παραλληλόγραμμον τῷ AO παραλλή- 

»/ \ \ M ze ' ^ 

λογράμμῳ. Kai $071 τὸ μὲν BH τὸ ὑπὸ τῶν AB, 
E * ^ N \ ΕΟΝ ο” 

7. ion γαρ ἡ ΑΗ τῇ Z' τὸ dé AO το ὑπὸ τῶν 


3, ον x » e Va ^) 
IA, E; ίση ydp ) TO Th E9* τὸ αρα υπο των 


/ 3 , P4 2 X e € X 
AB, Z περιεχόµενον ὀρθογῶ}Ιον σον εστὶ τῷ υπὸ 


ο x LÀ ? "s 
Toy TA, E περιεχοµενῳ ὀρθογωνίῳ. 
À \ 3 € \ 4 3 θ / 
Άλλα δή τὸ ὑπὸ AB, 7 περιεχόµιεγον ορθογώ-- 
E 
My 3J € € N ^v / 
v10Y 1σον $c TG τῷ υπο τῶν] TA, E περιεχοµενῳ 
3 / , e e / 350 zx M 
ορθγωνίῳ" λέγω Ori αἱ τέσσαρες εὐθεῖαι ἄγαλογον 
9/ e e \ A el € X 
éCOYTAI, ὣς n AB προς τήν TA ουτως n E προς 
\ 
τήν 7. 
^s \ 3 ο ? 3 \ \ 
Tov γαρ αυτων κατασκευασθεντων. επεὶ τὸ 
€ M ^ / 3 \ ^ € N ων 
υπὸ τῶν AB, 7 icov ἐστὶ τῷ υπο τῶν TA, E, 
ON \ \ \ e; ^N ων \ » ^ 
καὶ ΕΣΤΙ Το UY υπο TOY AB, Z τὸ BH, 191 γαρ 
3 \ € ^ H Ne y ^ M 
ἐστὶν n AH τῇ 7δ. τὸ d$ ὑπο τῶν ΤΑ. E τὸ AO , 
/ \ c ^ NE of 3/ 5 \ ^v 
1h yzp €" TO Ty E° το αρα BH i00y εστι τῷ 
Ny Y M Sf NI 3 
A09* καὶ ἐστιν © Icoyovia. Toy δὲ ἔσων καὶ ico- 
/ / 5 , ε 
2ὠγίων παραλληλογβαμµων ἄντιπεπόνθασιν αἱ 


\ e \ sy nir re * 
πλευραι» αἱ περ! τας TAG γωνίας" εστιν αρο 


ws 


5 


gulos. Quorum autem æquiangulorum parallelo- 
grammorum reciproca sunt latera circa æquales 


angulos, æqualia sunt illa; æquale igitur est 


BH parallelogrammum ipsi Ao parallelozrammo. 


Et est BH quidem sub AB, 7, æqualis enim 
AH 1ps1 Z; ipsum vero AO ipsum sub ΓΔ, E, 
equalis enim TO ipsi E; ipsum igitur sub AB, 
Z contentum rectangulum æquale est ipsi sub 
TA, E contento rectangulo. 

Sed utique ipsum sub AB, Z contentum 
rectangulum zquale sit ipsi sub T'A, E con- 
tento rectangulo ; dico quatuor rectas propor- 
tonales fore, ut AB ad ΓΔ ita E ad Z. 


lisdem enim constructis , quoniam ipsum 
sub AB, Z æquale est ipsi sub l'A, E, et est 
ipsum quidem sub AB, Z ipsum BH, equalis 
enim AH ipsi Z; ipsum vero sub PA, E ip- 
gi- 
tur BH æquale est ipsi A9 ; et sunt æquian- 


sum AO, æqualis enim TO ipsi E; ipsum i 


gula. Æqualium autem et æquiangulorum pa- 


rallelogrammorum reciproca sunt latera, circa 


tionnels. Mais lorsque les côtés des parallélogrammes équiangles, placés 
autour des angles égaux, sont réciproquement proportionnels, ces parallélo- 
grammes sont égaux (14. 6); donc le parallélograme BH est égal au parallé- 
logramme 40. Mais le parallélogramme BH est sous AB, Z, car AH est égal à 
Z; et le parallélogramme 40 est $ous TA, E, car TO est égal à E; donc le 
rectangle compris sous AB, Z est égal au rectangle compris sous ra, E. 


Mais que le rectangle compris sous AB, Z soit égal au rectangle compris sous 
les droites T^, E; je dis que ces quatre droites sont proportionnelles, c'est- 
à-dire que AB est à ΤΑ comme E est à 7. 


Faisons la méme construction. Puisque le rectangle sous AB, Z est égal au 
rectangle sous TA, E, que le rectangle BH est sous AB, Z, car AH est égal 
à Z, et que le rectangle ^O est sous TA, E, car TO est égal à E; donc BH 
est égal à ^6; et ils sont équiangles. Mais les côtés des parallélogrammes égaux et 
équiangles , placés autour des angles sont égaux , sont réciproquement propor- 
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e € S e à e ut - EN 
ως n AB πρὸς τὴν TA οὕτως à ΤΘ προς τὴν AH* æquales angulos ; est igitur ut AB ad ΓΑ ita TO 
ἴση δὲ ἡ μέν TO TE, ἡ δὲ AH τῇ Z* ἔστιν ἄρα ad ΑΗ. Æqualis autem ΓΘ quidem ipsi E, 
- Sen AB πρὸς τὴν TA οὕτως ἡ E πρὸς τὴν 7. Er ipsa vero AH ipsi Z; est igitur ut AB ad FA 


dpa, Técrapes, καὶ τὰ εξῆς. ita E ad Z. Si igitur quatuor, etc. 


IDEA ZIZ JL. PROPOSITIO XVII. 


nu EU , icy, M € \ [a E . " 
Eày Tpeic εὐθείαι ἀγαλογον DOI, TO ὑπὸ των Si tres rect» proportionales sint, sub ex- 


tremis contentum rectangulum æquale est ipsi 


9/ / 2 b , » 5 » AI ολ 

| dupoy περιεχόµενον ορθογῶνιον ἔσον εστι τῷ από 
‘À αἱ . . 

ex medià quadrato; et si sub extremis con- 


^ ; ^ RENTE € + XN ο sf 
τῆς μέσης τετραγώγῳ' xay! τὸ υπο τῶν ἄκρων 
/ 5 , 5/ G e 5 X ^r , dk A . . ^ 
περιεχόµενον ὀρθογῶνίον ἴσον ÿ τῷ ἀπὸ τῆς μέσης tentum rectangulum æquale sit 1ρ5ι ex mediä 
5 em 3 /, 5/ . 

τετραγώνῳ», αἱ τρεῖς εὖθεῖαι ἀγάλογον COTE. quadrato, tres rectæ proportionales erunt. 
Sint tres recte proportionales A, B, T, ut 


Έστωσαν Tpéic εὖθείαι ἀνάλογον αἱ A, B, T, 
A ad B ita B ad Τ; dico sub A, T contentum 


; ' el e \ \ , 
ὡς 4» A πρὸς τὴν B οὕτως wy B προς την T° λέγω 

ej Vue \ ο» # 32 β [4 

ὅτι τὸ ὑπὸ τῶν A, T περιεχόµενον opu oytoriov 


M » x ro 93 19 ^s / 
icoy ἐστὶ τῷ ac0? της B verpeyove. 


rectangulum æquale esse ipsi ex B quadrato. 


^ Ponatur ipsi B æqualis A. 
Et quoniam est ut Α ad B ita Bad T', equalis 
autem B ipsi À; est igitur ut A ad B ita A ad 


ου 74 € 
Κείσθω τῇ B ion 1 A. 
A € € \ \ er € 
Kal ἐπεί ἐστιν ὡς " Α πρὸς vuv B ουτῶς W 
\ 5/ M C ^ p 3/ e 
B πρὸς τὴν T, ἴση d$ » B τῇ A' ἐστι αρα ως 


ς 9 2e \ \ . , ^ : 
24 À πρὸς τὴν B οὕτως» ἡ À πρὸς τὴν T. Εὰν di T. Si autem quatuor recte proportionales sint, 


, nn « G NEC UN e 3 » = 
τεσσαρες εὐθεῖαι da Ao oy 001, TO ὐΠὸ τῶν LPO sub extremis contentum rectangulum æquale 


tionnels (14. 6); donc AB est à TA comme TO est à AH; mais ΤΘ est égal à 
E, et AH à Z; donc AB est à TA comme E est à Ζ. Donc, etc. 


PROPOSITION XVII. 


LA 


Si trois droites sont proportionnelles, le rectangle compris sous les extrèmes 


est égal au quarré de la moyenne; et si le rectangle compris sous les extrêmes 

est égal au quarré de la moyenne, ces trois droites seront proportionnelles. 
Soient A, B, T trois droites proportionnelles , de manière que A soit à B 

comme B est à r; je dis que le rectangle compris sous A, T sl égal au 


quarré de B. 
Faisons ^ égal à B. 
Puisque A est à B commé B est à T, 
est à r. Mais si quatre droites sont proportionnelles, le rectangle compris sous 
» d 


et que B égal à ^, A est à B comme A 
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est ipsi sub mediis contento rectangulo ; ip- 


' 3 , » 5 \ mn € \ (v 
περιεχόµενον ὀρθογώγιον icov εστὶ τῷ υπὸ τῶν 
, 4 / Y^ v3, € 4 Γη 
µέσων περιεχοµενῳ ὀρθογωνίῳ) τὸ ἄρα υπὸ τῶν 


» 5 N mn € Y ^s \ νε à 
A, T icov εστι τῷ U7ro TOY B, A. Αλλα το υπο 


^ \ - ^ > \ »/ N c ^ 
τῶν B, A τὸ ἀπὸ τῆς B e«cTivÁ, ion γαρ n B τῇ 


A* τὸ dpa ὑπὸ τῶν A, T περιεχόµενον ὀρθογω- 
νιον ἴσον ἐστὶ TQ ἀπὸ τῆς B τετραγῶνῳ. 

Αλλα δὴ τὸ ὑπὸ τῶν A, T σον ἔστω τῷ ἀπὸ 
τῆς B* λέγω ὅτι ἐστὶν ὡς à À πρὸς τὴν B οὕτως 


1 B πρὸς τὴν T. 


> 


\ 
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sum igitur sub A, T æquale est ipsi sub B, 
A. Sed ipsum sub B, A ipsum ex B est, æ-. 
qualis enim B ipsi A; ipsum igitur sub A, p^ 
contentum rectangulum æquale est ipsi ex B 
quadrato. 

Sed et ipsum sub A, T æquale sit ipsi ex 
B; dico esse ut A ad B ita B ad r. 


e 


> 


+} 


^s \ ^) 79 ? N M 

Τῶν γὰρ αὐτῶν κατασκευασθεντωγ» evel TO 

€ \ ^ 3/ 5 N αι \ 9 \ 

ὑπο τῶν À, T'icoy eors τῷ ἀπὸ τῆς B, ἄλλα 
νο M 

, ση γαρ 


ε \ / € \ ^ 3/ 2 à ο» 
5» B τῇ A' τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν A, T icoy ἐστι TO 


MAIL. ων NOT CN X ^ 9 \ 
To ἆπὸο τῆς B το υπὸ ry B, À εστι 


en Er \ S κ μεν EXEC! 5) fs? E 
υπο B, A. Έαν δὲ τὸ υπὸ τῶν ακρωγ ἔσων 9 τῷ 


€ \ ^ ’ € 2 , es 3 / / 
ὑπὸ τῶν µεσων, Mi τέσσαρες εὖθεῖαι ἀγαλογόν 
, € \ \ ej e 
elciv* Tori dpa ὡς ἡ À πρὸς την B οὕτως ἡ À 
\ € ^ e » TA \ 
πρὸς τὴν T. Ion δὲ n B τῇ A* ως ἄρα η À προς 
X ej ς X \ \ » ου A 
την B ουτως n B πρὸς ΤΗΥ T. Έαν αρα τρείς» xai 


NIC ^s 
Ta ἐξῆς. 


lisdem enim constractis , quoniam ipsum' 
sub A, T æquale est ipsi ex B, sed ipsum ex 
B ipsum sub B, A est, equalis enim B ipsi 
A; ipsum igitur sub A, TI' æquale est ipsi sub 
B, A. Siautem ipsum sub extremis æquale estipsi 
sub mediis , quatuor rectæ proportionales sunt; 
est igitur ut A ad B ita A ad Τ. /Equalis au- 
tem B ipsi A; ut igitur A ad B ita B ad r. 
Si igitur tres, etc. 


les extrémes est égal au rectangle compris sous les moyennes (16. 6); donc 
le rectangle sous A, T est égal au rectangle sous B, A. Mais le rectangle 
Sous B, car B est égal à A; donc le rectangle 
. compris sous A, T est égal au quarré de 8. 

Mais que le xectinple sous A, T soit égal au quarré de B; dis que A est 
à B comme B est à T. | 

Faisons la méme construction. Puisque le rectangle sous A, r est égal au 
quarré de B, et que le quarré de 8 est le rectangle sous B, A, car B est égal 
à A, le rectangle sous A, r est égal au rectangle sous les droites B, ^. Mais 
si le rectangle compris sous les extrémes est égal au rectangle compris sous 
les moyennes, les quatre droites sont proportionnelles (16. 6); donc 4 est à B 
comme A est à r. Mais B est égal à ^; donc A est à B comme B est à r. Donc, etc. 


A est égal au quarré de 2, 


y 


5» 
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IIPOTAZIZ 41. 


\ ο / 3 ^s 04 9 
Ac τῆς δοθείσης εὐθείας τῷ δοθεντι εὖθυ- 
/ er , NIC / / 5 , 
γράµµῳ ὅμοιον TE καὶ ομοίως κειµένου ευθύγραµ- 
, 
μον ἀναγράγαι. 
€ \ es e € \ N \ 
Έστω 3 μὲν δοθεῖσα εὖθεῖα n AB, τὸ δὲ δοδεν 
\ es N \ ^s -] 
εὐθύγραμμον τὸ ΤΕ’ δε) δὴ ἀπὸ τῆς AB εὐθείας 
ον / ej , NCC , 
Ta ΤΕ εὐθυγραμμῳῷ ORLO10V τε και 0401006 πείμενον 


> À A ; > 2 
euJuypau}40v eueype cie. 


, « N ’ \ ^ 

Επεζεύχθω ἡ AL, καὶ cuverveTO προς τῷ AB 
5 / NM e N $-'m / ου 

εὐθείᾳ καὶ τοῖς πρὸς αὐτῇ σηµείοις τοις À, DB 
ο, \ \ fa] / 3/ c e X ^s 
qii μὲν προς τῷ T Φων]α in υπο HAB', Ti 
M e \ 5/ e € \ \ 5/ ς € \ 
δὲ ὑπὸ TAZ ion? 4 υπὸ ABH* λοιπή αρα 9 UT0 

^ Fs SUN 5 N / 3 / 3] 
TZA Aor? τῇ ὑπὸ AHB ἐστὴ ση" ἰσογωγιον ρα, 
2 \ \ / ων 4 η 
εστὶ τὸ 2ΤΑ Tpiyovoy τῷ HAB τριγωνφὶ ava- 


3/ 2 \ € C4 
λογον αρα εστιν ὡς à ZA πρὸς τὴν HB οὕτως à 


- 


PROPOSITIO XVIII. 


Ex datà rectà ipsi dato recülineo simileque 


et similiter positum rectilineum describere. 


Sit data quidem recta AB, datum autem 
rectilineum TE; oportet igitur ex AB rectà ipsi 
ΓΕ, rectilineo simileque et similiter positum 


rectilineum describere. 


à d 


Jungatur AZ, et constituatur ad AB rectam 
et ad puncta in eà A, B ipsi quidem ad Γ 


angulo zqualis ipsi sub HAB, ipsi vero sub 


' DAZ æqualis ipse sub ABH; reliquus igitur 


sub rZA reliquo sub AHB est æqualis ; æquiangu- 
lum igitur est ZPA triangulum ipsi HAB trian- 


gulo ; proportionaliter igitur est ut ZA ad HB ita 


PROPOSITION XVIII. 


Sur une droite donnée, décrire une figure reculigne semblable à une figure 


rectiligne, et" semblablement placée. 


Soit AB la droite donnée, et rE la figure rectiligne donnée; il faut sur la 
droite AB décrire une figure rectiligne semblable à la figure rectiligne TE, et 
semblablement placée. | 

Joiguons AZ, et sur la droite AB et aux points A, B de cette droite, faisons 
l'angle HAB égal à l'angle en r, et l'angle 48H égal à l'angle raz (25. 1); l'angle 
restant rZA sera égal à l'angle restant AHB (32. 1); donc les triangles ZrA, 
HAB sont équiangles; donc ZA est à HB comme ZT est à HA, et comme 


^ 


E IU ν μι τα . νο LE 
p T1 d 
: κ 


. LE SIXIÈME E LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


227 geo τὴν HA καὶ ἡ TA πρὸς τὴν AB. Πάλη, 
συγεστώτω πρὸς τῇ BH εὐθείᾳ καὶ τοῖς πρὸς 
αὐτῇ ο τοις B, Ἡ Th Pa ὑπὸ AZE ds 
vid icu ἡ ὑπὸ He τῇ δὲ ὑπὸ ZAE ἴση à ὑπο 
HBO* λοιπή ἄρα 4 πρὸς τῷ E λοιπῇ τῇ πρὸς τῷ 
O ἐστὶν ἴση» ἰσογώγιον dpa ἐστὶ τὸ ZAE spot 
TG HBO Le ἀγαλογον ape ἐστὶν ὡς 4 AZ 
πρὸς τὴν HB οὕτως ἡ ZE προς τὴν HO, καὶ à 
EA πρὸς "τὴν GB. Ἐδείχθη δὲ καὶ ὡς n ZA ps 
τὴν HB οὕτως 9) τεῖ ZT πρὸς τὴν HA καὶ ἡ TA 
πρὸς τὴν ΑΒ: καὶ ὡς Kd ZE T τὴν AH οὗ- 
τως à τε TA "pes τὴν AB καὶ 1 ZE die τὴν 
HO , κα) ἔτι ἡ EA πρὸς τὴν OB. Καὶ ἐπεὶ ion 
dd à μὲν ὑπὸ TZA γωνία τῇ ὑπὸ AHB, ἡ δὲ 
ὑπὸ AZE τῇ ὑπὸ BHO* όλη ie à ὑπὸ TZE ^1 
Th ὑπὸ AHO ἐστὶν ion. Aid τὰ αὐτα δὴ καὶ n 
ὑπὸ TAE τῇ ὑπὸ ABO εστὶν n ἔστι δὲ xod n 
μὲν πρὸς τῷ T τῇ πρὸς τῷ À iow, n δὲ UE 
τῷ E Th πρὸς τῷ Θ' μα d pe ἐστὶ τὸ ΑΘ 
τῷ TE, καὶ τας di ac ἴσας ydsiag αὐτῶν 
πλευρὰς Ge AO oV ἔχει" όμοιον ρα ἐστὶ τὸ ΑΘ 


εὐθύγραμμον τῷ ΤΕ εὐθυγράμμῳ. 


.ad OB. 


"* "€ 
% 
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ZU ad HA οἱ ΓΔ ad AB. Rursus, consütuatur 
ad BH rectam et ad puncta in eà B, H ipsi 
quidem AZE angulo æqualis BHO, ipsi vero 
ZAE æqualis H59; reliquus igitur ad E reliquo 
ad © est equalis ; æquiangulum igitur est ZAE 
triangulum ipsi HBO triangulo : proportionaliter 
igitur est ut AZ ad HB ita ZE ad HO, et EA 
Ostensum est autem et ut ZA ad HB 
et ita ZT ad HA et ΓΔ ad AB; et ut igitur ZT 
ad AH ita et TA ad AB οἱ ZE ad H9, εἰ adhuc 
EA ad OB. Et quoniam æqualis est ipse qui- 
dem TZA angulus ipsi AHB , ipse vero AZE 
ipsi BHO; totus igitur ΤΖΕ toti AHO est z- 
qualis. Propter eadem utique et ΤΔΕ ipsi ABO 
est æqualis, estautem et ipse quidem ad T' ipsi 
ad A æqualis, ipse vero ad E ipsi ad ©; 
æquiangulum igitur est AO ipsi FE, et circa 
equales angulos cum ipso latera proportionalia 
habet ; 
LE rectilineo. 


simile igitur est AO recülineum Ipsi 


ra est à AB (ή. 6). De plus, construisons sur la droite BH, et aux pou 


B, H de cette droite, 


E ^vi ZAE ; l'angle restant en E sera égal à ian 


ZAE, HBO sont PIOS ; donc AZ est à 


EA est à 68 (4. 6). Mais on a démontré que ZA est 
donc zr est à AH comme TA est à AB, 


HA, €t comme TA est à AB ; 
ZE està HO, 


ABO, l'angle en T égal : à l'angle en 4, 
les figures ΑΘ, TE sont équiangles , 


égaux proportionnels entr'eux; donc les d 


bles (déf. 1. 6). 


et comme EA est à 6B (11. 
l'angle AHB, et l'angle Δ7Ε égal à l'angle 


égal à l'angle entier AHO. Par la méme raison, 
et l'angle en E égal à l'angle en e; donc 


et elles ont les cótés autour des ttes 


l'angle BHO égal à langle AZE, et ['ingle HB© égal à 


ole restant en 9; donc les tr émoc: 
HB comme ZE est à HO, et comme 
à HB comme ZT est à 
comme 
55). Mais langle rzA est égal à 
ΡΗΘ; donc l'angle entier TZE est 
l'angle TAE est égal à l'angle 


eux figures ΑΘ» TE sont sembla- 


A2 
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EV / 3/ E] y ον 2 
Απὸ τῆς δοθείσης αρα εὐθείας τῆς AB τῷ δο- 
, > À 4 el 4 vire / / 
θεντι εὐθυγράμμιῳ ΤΕ οµοιὀν Te καὶ οµοίως κεἰ- 
΄ 3 , 5 ^, \ 
µεγον εὔθυγρέμμον αναγεγραπται τὸ ΑΘ. Οπερ 


έδει ποιῖῆσαι. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ϐ’. 


τα ο Nora 3 / 
Γα οµοια τρίγωνα προς ἄλλήλα ey δΙπλασίον! 
, 3 N ρυ € » ^v 
λογῷ εστι τῶν OJ40A07,0V 7TAeUpO. 
\ / 
Έστω όμοια τρίγωνα τα ABT, AEZ, iouy 


s! \ N ^I B p y ^ \ ο Ε 
έχοντα τήν προς τῷ yeviay Ti προς τῳ E, 


ὡς δὲ τὴν ΑΒ πρὸς τὴν BT οὕτως τὴν ΔΕ πρὸς 
τὴν EZ, ὥστε ὁμόλογον εἶναι τὴν BT τῇ EZ' 
λέγω ὅτι τὸ ABT τρίγωγον πρὸς τὸ ΔΕΖ τρί-- 
γωνον διπλασίονα λόγον ἔχει dep à BI πρὸς 
PEN » 

τήν EZ. 


\ 


À dati igitur rectà AB dato rectilineo ΤΕ, 
simileque et similiter positum rectilineum 


descriptum est AO. Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO XIX. 


Similia triangula inter se in duplá ratione 
sunt homologorum laterum. 
Sint similia triangula ABP, AEZ, æqualem 


habentia ipsum ad B angulum ipsi ad E, ut 


autem AB ad BT ita AE ad EZ, ita ut homo- 
logum sit BT ipsi EZ; dico ABF triangulum 
ad AEZ triangulum duplam rationem. habere 
ejus quam BT ad EZ. 


Donc, sur la droite donnée ΑΒ, on a décrit la figure rectiligne ΑΘ semblable 
à la figure rectiligne donnée TE, et semblablement placée. Ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XIX. 


Les triangles semblables sont entr'eux en raison double des cótés homo- 
logues. | 


Soient les triangles semblables ABr, AEZ, ayant l'angle en 8 égal à l'angle en E, 


et que AB soit à BT comme AE est à EZ, de manière que le côté 8r soit l'ho- 
mologue du côté Ez; je dis que le triangle ABr a avec le triangle ΔΕΖ une 
raison double de celle que Br a avec Ez. 
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EiAígÓn ydp τῶν BT, EZ τρίτη ἀγάλογον à 


1 La e \ 4 LA T ei 1 
BH, ὥστε γαι ως πην BT προς vuv EZ ουτως 


Y \ \ ST / ς 
την EZ πρὸς τὴν BH* καὶ ἐπεζεὐχθω 1 HA. 
RES: 3 € € \ \ e 
Έπεί ouv εστι ως n AB προς την BI ούτως 
€ \ \ 2 Vor. La 3 X ς e 
n AE προς την EZ' ε/αλλαζ apa eo Tiv ὡς d 
{4 c \ 1 3 
AB πρὸς τήν ΔΕ οὕτως 43 BT προς την ΕΖ. AAA 
ej ? N c Y A 
ὡς 54 BT πρὸς 71V EZ OUTOG εστι 4 EZ προς την 
5 € \ \ ef re 
BH° καὶ wc ἄρα 4 AB προς τήν AE ουτως " EZ 
^ 5/ , 3 
πρὸς Tiv! BH* τῶν ABH, AEZ αρα τριγώνωνγ" ayrs- 
\ 5 Ν X un 3A / 
πεπόγθασιν αἱ πλευρα!» αἱ περὶ τᾶς 106 γωνίας. 
\ / eo 5» ? / 1 (v; ’ 3 
Qv δε, µίαν µια icy εχόντων γωνίαν TpI?/YOV", 
5 4 € \ € \ \ » 
eyriczezovÜnciy ci TAeUpai, di περι τας ICS 
ου » »f 2 M! \ 
γωνίας» Ia ἐστὶν ἐκεῖγα. σον αρα εστι το ABH 
QU b» X 4» 1 9? e ς 
τρέγωγον 70 ΔΕΖ τρεγωνῳ. Καὶ evret εστιν ως η 
) ej € \ \ pis 
Br πρὸς τὴν EL οὕτως ἡ EZ προς την BH* εαν 
n e ? Gg € 7 \ \ 
δὲ τρεῖς εὐθεῖαι aya Ao oV ὥσιγ. ἡ πρώτη πρὸς TA 
, B D aM M 
τρίτην διπλασίογα λόγον CV λεγεται Ί rep προς 
>| \ \ 
τὴν déurépay® 5» BI ἄρα πρὲς τὴν BH διπλα- 
s 3/ ς Y \ Ne 
σίογα λόγον ἔχει ἤπερ BY προς vuv EZ. Ως δε η 
el \ x 4 
Br πρὸς τὴν BH οὕτως το ABT τρίγωνον προς TO 


di N 
ΑΡΗ cpitvor* καὶ τὸ ABT ape τρίγωγον πρὸς το 


Sumatur enim ipsis BD, EZ tertia propor- 
tionalis BH, ita ut sit ut BI ad EZ ita EZ ad 
BH; οἱ jungalur HA. 

Et quoniam cest ut AB ad BT' ita AE ad EZ ; 
alterne igitur est ut AB ad AE ita BT ad EZ. Sed 
ut BT ad EZ ita est EZ ad BH; et ut igitur 
AB ad AE ita EZ ad BH; ipsorum igitur ABH, 
ΔΕΖ triangulorum reciproca sunt latera circa. 
æquales angulos. Quorum autem unum uni 
aequalem habentium angulum triangulorum , re- 
ciproca sunt latera circa æquales angulos, 
æqualia sunt illa ; æquale igitur est ABH trian- 
gulum ipsi AEZ triangulo. Et quoniam est ut 
BT ad EZ ita EZ ad BH; si autem tres recte 
proportionales sint, prima ad tertiam duplam 
rationem habere dicitur ejus quam ad secun- 
dam; BT igitur ad BH duplam rationem habet 
ejus quam Br ad EZ. Ut autem BT ad BH ita 
ABT triangulum ad ABH triangulum; et AB? 
igitur triangulum ad ΑΡΗ duplam rationem 


habet ejus quam Br ad EZ, JEquale autem ABH 


Prenons une troisième proportionnelle BH aux droites Br, EZ, de maniere 
que BT soit à EZ comme EZ est à BH; et joignons HA (11. 6). 


Puisque AB est à Br comme AE est à EZ, par permutation, AB est à 


AE 


comme BT est à EZ (16. 6). Mais BT est à EZ comme EZ est à BH; donc AB 
est à AE comme EZ est à BH (11. 5);, donc les côtés des triangles ΑΡΗ, AEZ, 
autour des angles égaux, sont réciproquement proportionnels. Mais deux trian- 
sles sont égaux entr'eux lorsqu'ils ont un angle égal à un angle, et les côtés 
autour des angles égaux, réciproqueiment proportionnels (15. 6); donc le 
triangle ABH est égal au triaugle AEz. Et puisque Br est à EZ comme EZ est 
à BH, et que lorsque trois droites sont proportionnelles, la premiére est dite 
avoir avec la troisiéme une raison double de celle que la premiére a avec la 
seconde (το. 5), la droite Br a avec la droite BH une raison double de celle 
que BT a avec Ez. Mais Br est à BH comme le triangle ABT est au triangle ΑΡΗ 
(déf. 1. 6); donc le triangle ABr a avec le uiangle ABH une raison double 
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ΑΡΗ dyzAaciora, λόγον ἔχει ἤπερ 4 BT πρὸς τήν 
EZ. Ίσον δὲ τὸ ΑΡΗ τρίγωνον τῷ AEZ τριγώνῳῦ" 
καὶ. τὸ ABT ἄγα τρίγωγον πρὸς τὸ AEL τρίγωγον 
διπλασίονα λόγον ἔχει ἅπερ à BT πρὸς τὴν Ε7. 


\ » ej κ NT € ^u 
Ta ὅρα OMOIL, Καὶ TL eC uce 
2 


IIOPIZMA. 


δὴ la N ej NY e jb / 
Ex d" τουτου payepov, CTI εαν] τρείς ευθεία 
CRM 5 »! eye / E M / 
ἀγαλογον WOI y .GTIY ας ή Tz per πρὸς Tuy FPITHY 
ej \ 3 \ ^v Li \ i 
οὕτως τὸ ὤπο τῆς πρὼτης τρίγωνον" πρὸς TO 
5 X ον , / A / 5 , 
ἅπο τής δευτέρας C[AOIOY καὶ ομοίως αγαγβραφο- 
5 e e \ \ 
µενον" ἐπείπερ ἐδείχθη» oc " TB προς την BH 
ej M / \ A / 
ούτως το ABT τριγωγον προς Το ΑΡΗ Tolywvoy ; 


\ 
τουτέστι τὸ AEZO, 


triangulum ipsi AEZ triangulo; et ABT igitur 
iriangulum ad AEZ triangulum duplam ratio- 
nem habet ejus quam BI ad EZ. Ergo sinu- 
αν ctc. P 


COROLLARIUM. 


Ex hoc utique manifestum est, si tres rectæ 
proportionales sint, esse ut prima ad tertiam 
ita ipsum ex primä triangulum ad ipsum ex 


secundà simile et similiter descriptum ; quia 


- ostensum est, ut TB ad BH ita ABT triangu- 


lum ad ABH triangulum , hoc est AEZ. 


de celle que Br a avec Ez. Mais le triangle ABH est égal au triangle AEZ; donc 
le triangle ABT a avec le triangle AEZ une raison double de celle que Br a avec 


EZ (7. D) Donc, etc. 


COROLLAIRE. 


De là il est évident que si trois droites sont proportionnelles , la premiere 
est à la troisième comme le triangle décrit sur la première est au triangle sem- 


blable décrit semblablement sur la seconde ; puisqu'il a éié démontré que rB 
est à BH comme le triangle ABT est est au triangle ΑΡΗ» c’est-à-dire AEZ, 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ κ. 


Ny ? 2/ 9 . ? 
Ταϊόμοια πολύγωνα εἰς τεόμοια τριγωγα διαι- 
e \ 5 »/ N e SA / Dy 
ῥειται καὶ εἰς 10a. TO πλῆθος καὶ ὀµολογα τοις 
e \ \ , 
όλοις' καὶ τὸ πολύγωνον προς TO! πολύυγωγον δι- 
/ , P 3! M EON ON A 
πλασίογα λόγον Έχει ATEP À ομύλογος πλευρα 
\ \ € / / η 
προς την οµόλογον πλευραγ. 
[y \ 
Έστω όμοια πολύγωνα τα ABTAE, ZHOKA , 
* 3 ^ eq 1 
ὁμόλογος δὲ ἔστω n AB τῇ ZH' λέγω ὅτι τα 


ABTAE, ZHOKA πολύγωνα elc τε OjAOIU, τρί- 
γὠνα διαιρεῖται καὶ εἰς ἴσα τὸ πλῆθος καὶ ὁμό- 
Aa τοῖς ὅλοιςο καὶ τὸ ABTAE πολύγωγον πρὸς 
τὸ ZHOKA πολύγωνον διπλασίογα λόγον ἔχει 
ἦπερ ἡ AB πρὸς τὴν ZH. 

Ἐπεζεύχθωσαν αἱ BE, ET, HA, AO. 


PROPOSI 


Les polygones semblables peuvent 
égaux en nombre, et homologues aux 


PROPOSITIO XX. 


Similia polygona in similia triangula divi- 
duntur, et in æqualia multitudine et homo- 
loga totis ; et polygonum ad polygonum duplam 
rationem habet ejus quam homologum latus ad 
homologum latus. 

Sint similia polygona ABTAE, ZHOKA , ho- 
mologum vero sit AB ipsi ZH5 dico ABTAE, 


ZHOKA polygona et in simila triangula dividi 
et in æqualia multitudine et homologa totis, 
et ABTAE polygonum ad ZHOKA polygonum 


duplam rationem habere ejus quam AB ad ZH. 


Jungantur BE, ΕΓ, HA, AO. 


TION XX. 


être divisés en triangles semblables, 
polygones ; et le polygone a avec le 


polygone une raison double de celle qu'un côté homologue a avec un côté 


homologue. 


Soient les polygones semblables ABTAE, ZH@KA, et que AB soit l'homologue de 
zu; je dis que les polygones ABTAE, ZHOKA peuvent étre divisés en triangles 


semblables, égaux en nombre, et homologues aux polygones, et que le po- 
lygone ABTAE a avec le polygone zHOKA une raison double de celle que 48 


a avec ZH. 
Joignons BE, ET, HA, A6. 
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Καὶ éme) ὅμοιόν ἐστι τὸ ABTAE mcAvyœvor 
τῷ LHOKA πολυγώνῷς Von ἐστὶν ñ ὑπὸ ΒΑΕ 
γωγία τῇ ὑπὸ HZA° καὶ ἔστιν ὡς ἡ ΒΑ πρὸς AE 
οὕτως à ZH pic LA. Ἐπεὶ οὖν δύο τρίγωνώ 
ἐστι τὸ ABE, ZHA μίαν γωνίαν pad γωνίᾳ ἴσην 
»! \ \ \ L4 7 N * \ 
Pyorra, περὶ δὲ τὰς σας γωνίας τας πλευρας 
ἀγάλογον" ἰσογώνιο ἄρα ἐστὶ τὸ ABE τρέγωνον 
τῷ LHA τριγώνῳ» ὥστε καὶ ὅμοιον: ἴση ἄρα ἐστὶν 


e 


E e€ € N Αλ SSL ENS 
# ὑπὸ ABE γωνία τῇ ὑπὸ LHA. Ἐστι dé Καὶ CAN 


i418 ^ c M z 3/ \ { 
y ὑπὸ ABT ὅλη τῇ υπο LHO ση, dia τήν 
€ ’ á ον ur» PART EM S PN 
οµοιοτητα των πόλυγῶὠιῶγ’ λοιπη ἄρα 4 υπο 
/ ^ e € \ 3 X P4 GUN 
EBT γωνία λοιπή” Th υπὸ AHO εστιν ἰση. Καὶ 
3 ος \ \ € , ^ , 
ἐπεὶ δια τὴν ομοιότητα τῶν ΑΕΕ, ZHA τριγω- 
\ ς ς \ el ς \ 
voy, ἐστὶν ὡς à EB προς BA οὕτως 4 AH πρὲς 
2 \ N \ \ M € / ^s 
HZ, ἄλλα Wy καὶ δια τὴν ομοιότητα τῶν πο- 
’ > \ ς [I « ej e 
AusYGY , εστιν ὡς n AB προς BT ουτως n ZH 
\ 1 5! > \ € Ε \ ; 
προς HO* diivou epe εστι OG à EB προς Br 


ej € hi x x X »/ 
ούτως Ἡ AH προς HO, καὶ περι τᾶς ἔσας yw- 
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Et quoniam simile est ABPAE polygonum 
ipsi ZHOKA polygouo, qualis est ΒΑΕ an- 
gulus ipsi HZA ; ct est ut BA ad AE ita 
ZH ad ZA. Et quoniam duo triangula sunt 
ABE, ZHA unum angulum uni angulo æqua- 
lem habentia, circa æquales autem angulos 
latera proportionalia; æquiangulum igitur est 
ABE iriangulum ipsi ZHA triangulo, quare et 


simile; æquals igitur est ABE angulus ipsi 


ZHA. Est auteni et totus ABT toti ZHO æqua- 
lis, propter similitudinem polygonorum; rc- 
liquus igitar EBT angulus reliquo .AHO est 
æqualis. Et quoniam propter similitudinem 
ipsorum ABE, ZHA triangulorum , est ut EB 
ad BA ita AH ad HZ, sed utique et propter si- 
militudinem polygonorum, est ut AB ad BF, ita 
ZH ad HO; ex æquo igitur est ut EB ad BT ita 
AH ad HO, ct circa æquales angulos ΕΣΡ; 


Puisque le polygone ABTAE est semblable au polygone zHeKA, l'angle 


ΒΑΕ est égal à l'angle HZA; et BA est à AE comme ZH est à ZA. 


x 
PR 


Mais 


les deux triangles ABE, ZHA ont un angle égal à un angle, et les’ côtés autour 


© 


des angles égaux proportionnels ; donc les triangles ABE, ZHA sont équiangles 
(6. 6), et par conséquent semblables (4. 6); donc l'angle ABE est égal à 
l'angle za. Mais l'angle entier 4Br est égal à l'angle entier ZH®, à cause de 
la similitude des polygoues; donc l'angle restant EBr est égal à l'angle res- 
tant ΛΗΘ. Mais à cause de la similitude des triangles ABE, ZHA, EB est à BA 
comme AH est à HZ, et à cause de la similitude des polygones, AB est à Br 
comme ZH est à H9; donc, par égalité, EB est à BT comme AH est à Ho (22. 5); 


Le hf AN "U REB pr. TV di * à 


« 


VRAIS À ς ΣΠ D 
vas τας υπο EBT, AHO αἱ πλευρα! aya Ao 0y 
3 3 5 , 3! 5 x \ / ^ 
eiciy"* 1000y10y αρα εστι το EBT Tpiyovoy τῷ 
, ej Nw 3] \ 
AHO τριγῶνῶ» ωστε καὶ 0µοΙἱΟΥ ετι το EBT τρι- 
, ^ 7 * \ pat i! NON 
γώνον τῷ AHO vprytvo. Δια τα aura δὴ καὶ Τὸ 
/ eg , 5 ^ / \ 
ETA Tpiywoy 9µοιον εστι 70. AOK vpryovo* Ta 
3! / ’ \ - 4 
αρα ὅμοια πολύγωνα τα ABTAE , ZHOKA sic τε 
ej / , \ 5 5/ \ ^ 
0pA012, τρίγωνα dinpnres καὶ εἰς ioc τὸ πλῇῆθος, 
’ ο Nace , re c] , 
Λεγω OTI καὶ 0J40A070, τοις OAOICS TOUTEUTIV , 
e V X / SY wi / 
ὡστε ἀγαλογον εἶναι Td τρέγῶνα» καὶ ηγουµεία 
\ ra \ > / " 5 ^v 
με) εἶναι τὰ ABE, EBT , ETA , ἐπέµεία δὲ αὐτῶν 
2 NT 1 
τὸ LHA, AHO, ΛΘΚ. καὶ ὂτι τὸ ABTAE πο-- 
\ \ , 
λύγωνον προς 70 ZHOKA πολύυγωγον διπλασίοία 
Ad 9/ 9{ € όλ \ \ wi ue 7 
ον έχει Wrep ὀµόολογος πλευρά προς ΤΗΥ CAO 
| \ , € N \ 
λογον 7rAsUpay , TOUTEOTIY 4 ΑΡ προς την LH. 
, \ 
Ἐπεζεύχθωσαν γὰρ αἱ AT, ZO. 
Y» \ \ $ € 2 ^ ; 
Kai επεὶ δια vu εµοιότητα τῶν πολυγῶώγῶν 
1 25€ \ / Me 1 \ 
ἴση ἐστιν n υπο ABT γὠνία τῃ υπο ZHO, και 
ς € \ 4 € \ 
ἐστὶν tc n AB προς BT οὕτως » LH προς HO* 
, N La 
ἰσογωγιόν ἐστι τὸ ABT τρίγωνον 70 LHO Tpi- 
, D EU 5 X e \ ε \ / 5 ^s 
ytvg* ση αρα ecTW Ἡ µεν υπὸ BAT γωνία" τή 
K TEN ^e NACL MSN M. € Ἡ Nr N 
υπὸ HZO, t dé ὑπο BTA τῇ υπο HOZ. Kai επεὲ 


5, e "e \ k EV € \ 
ἴση ἐστὶν n ὑπὸ BAM γωνία τῇ ὑπο HZN, 
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HO latera proporüonaiia sunt ; æquiangulum 
igitur est EBT triangulum ipsi AHO triangulo, 
quare et simile adhuc EBD triangulum ipsi 
AHO triangulo. Propter eadem utique et EPA 
lriangulum simile est ipsi AOK triangulo ; ergo 
similia polygona ABTAE , ZHOKA et in similia 
triangula dividuntur et in qualia multitudine. 

Dico et homologa totis, hoc est, ut pro- 
portionalia sint triangula, et antecedentia qui- 
dem sint ABE, EBD, ETA, consequentia vero 
corum ipsa ZHA, AHO, AOK, et ABTAE po- 
lygonum ad ZHOKA polygonum duplam ratio- 
nem habere ejus quam homologum latus ad 
homologum latus, hoc est , AB ad ZH.- 

Jungantur enim AT, 79, 

Et quoniam propter similitudinem polygo- 
norum equalis est ABI angulus ipsi ZHO , et 
est ut AB ad BP ita ZH ad H9 ; æquiangulum 
est ABT triangulum ipsi ZHO iriangulo ; equalis 
igitur est quidem BAT angulus ips! HZO, ipse 
vero ΒΓΑ 1psi HOZ. Et quoniam equalis est BAM 


angulus ipsi HZN , ostensum autcm est et ABM 


donc les côtés autour des angles égaux EBT, AHO sont proportionnels ; done 
les triangles EBr, AHO sont équiangles (6. 6); donc le triangle EBr est sem- 
blable au triangle AHe. Le triangle ErA est semblable au triangle AGK, par la 
méme raison (4. 6); donc les polygones semblables ABTAE, ZHOKA sont divisés 
en triangles semblables et égaux en nombre. 

Je dis de plus que ces triangles sont homologues aux polygones, c'est-à- 
dire que ces triangles sont proportionnels, que les antécédents sont ABB, EBr, 
ETA, et que leurs conséquents sont ZHA, AHO, AGK; et que de plus le po- 
lygone ABTAE a avec le polygone ZH@KkA une raison double de celle qu'un 
côté a avec un côté, c'est-à-dire de celle que ΑΒ a avec 7Η. | 

Joignons AT, Ze. 

Puisquà cause de la similitude des polygones, l'angle ABr est égal à l'angle 
ZHO, et que AB est à BT comme ZH est à Ho, les triangles ABT, ZH® sont 
équiangles (6. 6); donc l'angle Bar est égal à l'angle Bnze, et l'angle Bra égal 


ts 
A 


à langle H@Z. Et puisque l'angle BAM est égal à l'angle HzN, et qu'il a été 


ο 
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ἐδήχθηθ δὲ καὶ à ὑπὸ ABM τῇ ὑπὸ ZHN ἴση" 
καὶ Aor ἄρα à ὑπὸ AMB λοιπῇῃ τῇ ὑπὸ ZNH 
Yon ἐστίν]. ἰσογώγιον ἄρα ἔστὶ τὸ ABM τρίγωγον 
τῷ ΤΗΝ τριγώνῳ. Οµοίως δὴ δείξοµεν oi καὶ 
và BMT τρίγωγον ἰσογῶγιον εστὶ τῷ HNO τρι- 
2ὠνω' ἄγάλογον dpa ἐστιν» Gc μεν # ΑΜ πρὸς 
MB οὕτως à ZN πρὸς NH, ὡς δὲ i» BM πρὸς 
^ MT οὕτως 4 HN προς NO* ὦστε καὶ dyirou, 


ὡς ἡ ΑΜ πρός MT εὔτως ἡ ZN πρὸς. NO, AAA 


ὡς pir? 4 AM πρὸς MT οὕτως τὸ ABM τρί- 
S UOVOY πρὸς ΜΡΓ , καὶ τὸ ΑΜΕ πρὸς EMT, 
πρὸς ἄλληλα 4p εἶσιν ὡς αἱ βάσεις. καὶ ὣς 
dpa9 ἐν τῶν ἡγουμένων πρὸς tv TOY εποµένων 
οὕτως ETAT TA ἡγούμενα πρὸς ἅπαντα T 
ἐπομενα" ὡς ἄρα τὸ AMB τρέγωγον πρὸς τὸ BMT 
οὕτως τὸ ΑΡΕ πρὸς Τὸ TBE, Αλλ gc τὸ AMB 
πρὸς ro BMT ούτως # ΑΜ πρὸς MI* κα) ὡς ρα 


$ ΑΜ Προς MT οὕτως τὸ ABE τρίγωνον πρὸς τὸ .- 


LE SIXIÈME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


ipsi ZHN «qualis; et reliquus igitur AMB rcli- 
quo ZNH æqualis est; æquiangulum igitur est 
ABM triangulum ipsi ZHN triangulo. Similiter 
utique ostendemus et BMT triangulum æquian- 
gulum esse ipsi HNO triangulo; proportionali- 
ter igitur est ut AM quidem ad MB ita ZN ad 
NH, ut vero BM ad MT ita HN ad NO; quare 
et ex equo ut AM ad Mr ita ZN ad NO. 
Sed ut AM ad MT ita ABM triangulum ad 


MBL, et AMÉ ad ΕΜΠ, inter se enim sunt ut 
bases; et ut igitur unum antecedentium ad 
unum consequentium ita omnia antecedentia 
ad omnia consequentia. Ut igitur AMB trian- 
gulum ad BMT ita ABE ad TBE. Sed ut AMB 
ad BMT ila AM ad MT; et ut igitur AM ad 
MT ita ABE iriangulum ad EBT triangulum. 
Propter eadem utique et ut ZN ad NO ita 
ZHA triangulum ad HAO triangulum. Et est 


» 


démontré que l'angle ABM est égal à langle ZHN, l'angle restant AMB est égal 


à l'angle restant zNH (52. 1); donc les deux triangles ABM , ZEN sont équiangles. 
Nous démontrerons semblablement que les deux triangles BMT, ΗΝΘ sont 
équiangles ; donc AM està MB comme ZN est à NH, et bM est à MT comme HN est 
à Ne (ή. 6); donc, par égalité, AM est àsMr comme ZN est à No (22. 5). Mais 
AM est à MT comme le triangle 4BM est au triangle MBr, et comme le triangle 
au triangle EMr, car ils sont entr'eux comme leurs bases (1. 6), et 
un des antécédents est à un des conséquents comme tous les antécédents 
sont à tous les conséquents (15. 5); donc le triangle AMB est au triangle BMr 
comme le triangle ABE est au triangle rBE. Mais AMB est à 
est à Mr; donc AM est à Mr comme le triangle ABE est au triangle EBT (11. 5). 


AME οδί 


BMT comme ΑΜ 


ciem | j z | 
1 d P 


+ 
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EBT Trpiywvor. Aià τὸ αὐτὰ d'à καὶ ὡς n ZN 
προς NO οὕτως τὸ ZHA τρύγωνον πρὸς 7019 ΗΛΘ 
Tpiywyor. Kai ἔστιν Gc ἡ AM πρὸς ΜΤ ούτως 
€ ZN πρὸς NO* καὶ ὡς ἄρω τὸ ABE τρίγωνον 
πρὸς τὸ BET τρέγωνον οὕτως τὸ ZHA τρέγωνον 
erpóc τὸ HOA Thiywvot , καὶ ἐναλλαξ ὡς τὸ ABE 
τρίγωγον πρὸς τὸ LHA τρίγωγον ούτως 70 BEL 
Tpiywvoy πρὸς τὸ HAO "p: uyort!, Οµιοίως À 
δείζοµεν. ἐπιζευχθεισῶν τῶν BA, HK, OT! καὶ 


e \ \ / ej 
ὡς το BET τρέγωνον pc το HAO τριγῶνόν ουτως 


^ X 


} \ N / SN 
το ETA τρίγωφογ 1? Ἄρος το AOK Tpiywror, Κα; 
3 719 e « \ \ - / 
ἐπεί εστιν Oc τὸ ABE τρέγωγον προς τὸ ZHA τρί- 

2 el Y \ κ NT Me 
ytvov!? ουτως το EBT pos Το AHO, ας «T: ETA 
X \ NIUE E à Pare ? A à 
Vrpoerro AOK* xeu cec ape, ey των HYOURLEVE@Y προς εν 

e& € , ej / UM / \ 
τῶν εποµένων ούτως TENTE τα HYOUMEYE προς 
e; \ € 5 sf b e \ n 
απαγτα τα επὸμεγα" 8στιΥ αρα ως τὸ ABE Tpi- 

\ X ET eq \ 
vov προς το ZHA τούγωνον ouTws το ABTAE 
, à "5r , : 
πολυγωγον προς το LHOKA πολυγῶγογ. Αλλα 
^ \ \ 3 / 

70 ABE τρίγωνον πρὸς τὸ ZHA τργωνον]ή dy- 
/ , LA M L3 e l4 X 
πλασέογα λογον έχει ἅπερ 4 AB ομολογος πλευρα 

\ \ e: 67 E / \ TANT 
προς την ZH opoAoyoy 7rAeUpow* τὰ "yep 0/19/0 

/ 3 / z ; , N ^ € ; 
τρίγωνα εν dum Aasiovt λογῳ εστι τῶν οµολογων 


πλευρῶν: καὶ τὸ ΑΡΓΔΕ ἄρα πολύγωνον πρὸς 
P | P 7 P 
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ut AM ad MI ita ZN ad NO; et ut igitur 
ABE triangulum ad BET triangulum ita ZHA 
triangulum ad HOA triangulum, et alterne ut 
ABE iriangulum ad ZHA triangulum ita BEF 
triangulum ad HAO triangulum. Similiter uti- 
que ostendemus , junctis BA, HK, et ut BET 
triangulum ad HAO triangulum ita ΕΓΔ trian- 
gulum ad AOK triangulum. Et quoniam est 
ut ABE triangulum ad ZHA ita ΕΡΤ ad ΛΗΘ, 
et insuper ETA ad AOK; et ut igitur unum 
antecedentium ad unum consequenüum ita 
omnia antecedentia ad omnia consequenta ; 
est igitur ut ABE triangulum ad ZHA trian- 
gulum ita ABTAE polygonum ad ZHOKA po- 
lygonum. Sed ABE triangulum ad ZHA trian- 
gulum &uplam rationem habet ejus quam AB 
homologum latus ad ZH homologum latus; 
Similia enim triangula in duplà ratione sunt 
homologorum laterum ; et ABTAE igitur po- 


lygonum ad ZHOKA polygonum duplam ra- 


Par la méme raison, zN est à NO comme le triangle ZHA est au triangle 
ΗλθΘ. Mais AM est à MT comme ZN est à Ne; donc le triangle ABE est au 
triangle BEr comme le triangle ZHA est au triangle H@A (11. 5), et par per- 
mutation, le triangle ABE est au triangle ZHA comme le triangle BET est au 
triangle HAe (16. 5). Nous démontrerons semblablement, aprés avoir joint 
BA, HK, que le triangle BET est au triangle HAe comme le triangle rra est 
au triangle A@K. Et puisque le triangle ABE est au triangle ZHA comme EBT est 
h AHO, et comme ETA est à AGK, un des antécédents est à un des conséquents 
comme tous les antécédents sont à tous-les conséquents (12. 5); donc le triangle 
| le polygone ABTAE est au polygone ZH@KA. Mais 


ABE est au triangle ZHA comme 
le triangle ABE a avec le triangle ZHA une raison double de celle que le côte 
; car les triangles semblables sont 


homologue AB a avec le cóté homologue ZH | 
en raison double des cótés homologues; donc le polygone Pere avec le 
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τὸ ZHOKA πολύγωνον διπλασίογα λόγον ἔχει 
ὗπερ à AB ὀμόλογος πλευρὸ πρὲς τὴν LH ὁμό- 


tionem habet ejus quam AB homologum la- 
tus ad ZH homologum latus. Ergo simi- 


λογον πλευράν. Τὰ dpa, ὁμοια, καὶ τὰ Sol e. la, etc. 
A à 
Norm D 
M Z 
H 
E 

A 
L κ © 


ΠΟΡΙΣΜΑ «. 


\ one , 

Ωσαύτως δὴ 9 καὶ ἐπὶ τῶν ὁμοίων τετραπλεύ- 

, ej E] # , 3 \ 

pov δειχθήσεται», ὃτι ἐν διπλασίογι λόγῳ εστ! 

e € ^S N δν) ^s 

τῶν ὁμολόγων πλευρῶν, Ἐδείχθη δὲ καὶ επὶ τῶν 

/ c/ \16 06 NR 1: , 

τριγώνων' ὥστε 2116 καθόλου τα Όμοια εὐθύ- 
\ E] > / 

γραµμµα σχήματα πρὸς ἄλληλα εν δΥπλασίογ! 
^ ec f » 

λόγῳ eic τῶν ὁμολόγων mAeupar. Op idu 


COROLLARIUM, I. 


Similiter utique et in similibus quadrilateris 
ostendetur, ea in duplà ratione esse homo- 
logorum laterum. Ostensum autem est et in 
triangulis; quare et universe similes rectilineze 
figure inter se in duplà ratione sunt homolo- 
gorum laterum. Quod oportebat ostendere. 


Eau 7. 


polygone ZH@KA une raison double de 


celle que le côté homologue 48 a avec 
le côté homologue ΖΗ. Donc, etc. 


COROLLAIRE I. 


On démontrera de la méme maniére que les quadrilatéres sont en raison 
double des côtés homologues ; mais cela a été démontré pour les triangles 
semblables (cor. 19. 6); donc généralement les figures rectilignes semblables 
sont entr'elles en raison double des cótés homologues. Ce qu'il fallait démontrer. 
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ΠΟΡΙΣΜΑ f. 


UE ο 
Καὶ ἐὰν τῶν AB, ZH τρίτην ἀνάλογον λάξω- 
MUR ας n ub UD 
pe τὴν E," AB πρὸς τὴν x dmAacioræ λόγον 


ὄχει dc ἡ AB πρὸς τὸν ZH. Eyes δὲ καὶ τὸ 


COROLLARIUM II 


Et siipsis AB, ZH tertiam proportionalem Σ 
sumamus , AB ad £ duplam rationem habet ejus 


quam AB ad ZH. Habet autem et polygonum 


πολύγωγον πρὸς τὸ πολύγῶνον , καὶἽὸ τὸ τετρά-- ad polygonum , et quadrilaterum ad quadrilate- 


πλευρον πρὸς τὸ τετράπλευρον διπλασίονα λόγον rum duplam rationem ejus quam homologum 
d rep à ὁμόλογος πλευρὼ πρὸς τὴν ὀμόλογον πλευ- latus ad homologum latus, hoc est AB ad 
par19, τουτέστιν ἡ AB πρὸς τήν ZH: εδείχθη δὲ 2Η; ostensum est autem hoc et in triangulis ; 


quare et universe manifestum est , οἱ tres 


^s xd DEN ^ [ή ej X / 
τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν τριγώνων' ὥστε καὶ καθὸ- 
E \ 4 22) ω eA LME . : . x 
λου Qayepoy , οτι εαν τρεις ευθεῖαι αγαλογογ rectæ proportionales sint , ut prima ad tertiam 
5 s- cie [ \ Y / ej : . s E 
QriV, ἔσται 06 9 πρωτη προς ΤΗΥ TpiTWV ούτως — Ma futuram esse ipsam a primà figuram ad ip- 
Maus A 2 , a \ NP TS ^ "UR S TEL 7 " 
τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης eid'oc πρὸς το ἀπὸ τῆς dwu- sam a secundà, similem et similiter descriptam. 


? Ne 6 Ke / 2 [4 
τέρας» TO ὀµοιον καὶ OO αγαγραφοΜΕΥΟΥ. 


AAANZ. ALITER. 


Δείζομεν δὴ uai ἑτέρως προχειρότερον ἐμόλογα Ostendemus utique et aliter expeditius ho- 


Ta TP ἴγωνα. mologa triangula. 


COROLLAIRE II. 


Si nous prenons une troisième proportionnelle # aux droites AB, ZH, la 
droite AB aura avec Ἐ une raison double de celle que ΑΡ a avec zn (dé. το. 5). 
Mais le polygone a avec le polygone, et le quadrilatere avec le quadrilatére 

une raison double de celle qu'un côté homologue a avec un côté homologue, 
c'est-à-dire, de celle que AB a avec ZH; et cela a été démontré pour les 
triangles; il est donc généralement évident que si trois droites sont propor- 
tionnelles, la première est à la troisième comme la figure décrite sur la 
premiére està la figure semblable et décrite semblablement sur la seconde. 


AUTREMEN T. 


Nous démontrerons autrement et plus brièvement que les triangles sont 


homologues. 


3410 
Ἐκκείσθωσαν γὰρ πάλι τὰ ABTAE, ZHOKA 


\ 


πολύγωνα , καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ BE, ET, HA, 
AQ* λέγω ὅτι ἐστὶν wc 76 ABE τρίγωγον πρὸς τὸ 
ZHA οὕτως το EBT πρὸς τὸ AHO καὶ τὸ ΤΔΕ 
RCE 70 GKA. 

Επεὶ γαρ dfi ἐστι τὸ _ABE τρίγωνον τῷ 
ZHA τριγῶνῷ» τὸ ABE RS TRAE di TO 
ZHA διπλασίονα A xe περ à BE πρὸς τὴν 


HA. Aud τὰ αὐτὰ δὴ καὶ τὸ BET τρίγῶνον pos 


A 


gà 


ag 


τὸ HAO τρίγωγον διπλασίονα λόγον ἔχει ἤπερ À 
ΡΕ πρὲς viy HA* ἔστιν dpa ὡς τὸ ABE τρίγωνον 
πρὸς το ZHA ορ. οὕτως τὸ EBT ωχ TÓ 
ΛΗΘ. Πάλιν», ἐπεὶ όμοιόν ἐστι τὸ EBT τρίγῶνον 
τῷ AHO τριγώνῳ' τὸ EBT ἄρα πρὸς τὸ AHO δι- 
πλαδίονα λόγον ἔχει ἴπερ à ΤΕ εὖθείω πρὸς τὴν 
OA. Aid τὸ αὐτὰ δὴ καὶ τὸ ETA τρίγωνον πρὸς 
τὸ AOK τρίγωνον διπλασίογα λόγον ἔχει ἧπερ À 
TE πρὸς τὴν ΘΛ’ ἔστι pa ὡς τὸ EBT τρέγωνον 


Soient les polygones ΑΒΓΑΕ) 


. 


ZHOKA, et joignons BE, 
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Exponantur enim rursus ΑΒΓΔΕ , ZHOKA 
polygona, et jungantur BE, ET, HA, AO j dico 
esse ut ABE triangulum ad ZHA ita EBI- ad 


AHO et TAE ad OKA. 


Quoniam enim simile est ABE triangulum ipsi 
ZHA triangulo, ABE igitur triangulum ad ZHA 
duplam rationem habet ejus quam BE ad HA. 
Propter eadem utique et BET triangulum ad HA® 


EN ! 
e 


AE UOS 


triangulum duplam rationem habet ejus quam 
BE ad HA; est igitur ut ABE triangulum ad ZHA 
triangulum ita EBT ad AHO. Rursus, quoniam 
simile est EBP triangulum ipsi AHO trian- 
gulo; EBT igitur ad AHO duplam rationem 
habet ejus quam ΓΕ recta ad 9A. Propter eadem 
utique et ΕΓΑ triangulum ad AOK triangulum 
duplam rationem habet ejus quam ΓΕ ad ΘΑ; est 
igitur ut EBT triangulum ad AHO ita ETA ad 


ET, HA, A9; je dis 


que le triangle APE est au triangle ZHA comme EET est à AHO, et comme TAE 


est à ΘΚΛ. 


Puisque les triangles ABE, ZHA sont semblables, le triangle ABE a avec le 


triangle ZHA une raison double de celle que BE a avec HA (το. 6). Par la méme 
raison, le triangle BET a avec le triangle HA®© une raison double de celle 
que BE a avec HA; donc le triangle ABE est au triangle ZHA comme le triangle 
ΕΡΤ est au triangle ΛΗΘ (11. 5). De plus, puisque le triangle EBr est semblable 
au triangle AHO , le triangle EBr a avec le triangle ΔΗΘ une raison double de 
celle que la EN TE a avec @A ( 19. 6). Par la méme raison, le triangle Era 
a avec le triangle A@K une raison double de celle que TE a avec 64 ; 


donc le. 
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πρὸς τὸ AHO οὕτως τὸ ETA πρὸς τὸ AGK. Edki- ἈΑΘΚ. Ostensum est autem et üt EBT ad ΛΗΘ 
xUs δὲ καὶ ὡς τὸ EBT πρὸς τὸ AHO οὕτως τὸ ila ABE ad ZHA ; et ut igitur ABE ad ZHA ita 
ABE πρὸς τὸ ΗΛ’ καὶ ὡς dpa τὸ ABE πρς BET ad HA® ct EPA ad AGK. Quod oportebat 
τὸ LHA οὕτως τὸ BET πρὸς τὸ HAO καὶ τὸ ETA — ostendere. 

πρὸς τὸ AGK?', Οπερ edu δεῖξαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ xd. PROPOSITIO XXI. 
\ ^ AN 9 , ej A 9 i i I M id e tili 20 imili L . 3 

Τα τω αὐτῶ ευθυγράµµῳ όμοια. και AA AOI psà. edem rechüuneo simulia, εἰ inter se 
ἐστλν GLosct, sant similia. 

Έστω γὰρ ἑκώτερον τῶν A, B εὐθυγράμμων Sit enim utrumque ipsorum A, B rectili- 
τῷ T ομοιον’ λέγω 0T! καὶ τὸ À τῷ B scrip  neorum ipsi T simile; dico et A ipsi B esse 
6A010y. simile. 

A 
À 
B + 
e] ιο N ^ . . 9 . - E 
Ecrei γὰρ ὁμοιόν εστιῖ πὸ À τῷ T , ἰσογώγεόν Quoniam enim est simile A ipsi DT, et 


? \ 2 ον \ \ N \ M , . . 5 . 4 
τε εστιν AUTO , καὶ τας περι τας σας γωίας — squiangulum est ipsi, et.circa æquales an- 


. Ne RAE »! ? p You. ον {εί , . . 
πλευράς αγάλογὀον εχει. TlaAuy, 67e ὀµοιον έστι gulos latera proporüonalia habet. Rursus, quo- 


triangle EBT est à AHO comme Era est à ΛΘΚ (11. 5). Mais on a démontré que 
EBT est à AHO comme ABE est à ZHA; donc ABE est à ZHA comme BEF est à 
HA®, et comme ETA està ΛΘΚ. Ce quil fallait démontrer. 


PROPOSITION XXI. 


Les figures rectilignes semblables à ‘une même figure sont semblables 
entr'elles. 

Que chacune des figures rectilignes A, B soit semblable à la figure r; je 
dis que la figure A est semblable à la figure B. 

Car, puisque la figure A est semblable à la figure r, ces deux figures sont 
équiangles, et elles ont les côtés autour des angles égaux proportionnels (déf. 1. 6). 


S2 a 

» 
EA 
ah 
ce: 
» 
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τὸ B τῷ T, ἰσογώγιόν τε ἐστὶν αὐτῷ. καὶ τὰς niam simile est B ipsi I, οἱ æquiangulum est 


s { » / N 9 9 i : : 
περὶ τὰς ἴσας γωνίας πλευρὰς dydAoyor ἔχει. ipsi, et circa æquales angulos latera propor- 


ἑκάτερον dpa τῶν A, B τῷ Y ἰσογώγιόν τε io7] — tionalia habet; utrumque igitur ipsorum A, 


h 


καὶ τὰς περὶ τὰς ἴσας γωνίας πλευρὰς ἀνάλογον B ipsi T et æquiangulum est et circa æquales 
ἔχει”. Ομοίου dpa ἐστὶ τὸ Α τῷ B. Όπερ ziv, angulos latera proportionalia habet. Simile igi- 


δεῖξαι, tur est À Jpsi B. Quod oportebat ostendere. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ xf. PROPOSITIO XXII. 

Er τέσζαρες εὐθεῖαι ἀγάλογον (001 καὶ TQ, a Si quatuor rectæ proportionales sint, et ab 

αὐτῶν εὐθύγραμμα, dort τε καὶ ὁμοίως ava- ipsis rectilinea , similiaque et similiter descripta, 


T »^ bibe: . . . . . 7 
yeypauA ua. s &ydAoyoy «crd4* κἂν τὰ ἀπ αὐ-  proportonalia erunt; et si ab ipsis rectilinea 
τῶν εὐθύγραμμα Quoi, τε καὶ ὁμοίως avæye- Sinuliaque et similiter descripta proportionalia 

, COR A ο x fe e Σω . . 3 b ? 
4βαµμεια ἄναλογον 4 si κας au TOL LO ευθείας  sint, et ipse recta proportionales erunt, 
j DA 
aye Ay oy ego T cti, 


S 


De plus, puisque la figure 5 est semblable à la figure T, ces deux figures 
sont équiangles, et elles ont les cótés autour des angles égaux proportionnels ; 
donc chacune des figures A, B est équiangle avec la figure r, et elles ont 
les côtés autour des angles égaux proportionnels. Donc Ja figure A est sem- 
blable à la figure 8. Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXII. 


Si quatre droites sont proportionnelles, les figures rectilignes semblables et 
semblablement construites sur ces droites, seront proportionnelles; et si des 
figures rectilignes semblables et semblablement construites sur ces droites sont 
proportionnelles , ces mémes droites seront proportionnelles. 


ο τον. v  - 
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| EcTwcay τέσσαρες εὐθείαι ἀγάλογον di AB, 
TA, EZ, HO, ὡς ^ AB πρὸς τὴν TA οὕτως ἡ 
EZ πρὸς τὴν HO, καὶ ἀναγεγράφθωσαν ἀπὸ µεν 
τῶν AB, TA ὅμοιά τε καὶ ὁμοίως κείµενα εὐθύ- 
γβαμµα τὰ KAB, ATA, ἀπὸ δὲ τῶν EL, HO 
ὅμοιά τε καὶ ὁμοιως κείµενα εὐθύγραμμα τὰ MZ, 
NO* λέγω ὅτι ἐστὶν ὡς τὸ KAB πρὸς τὸ ATA 
οὕτως τὸ MZ πρὸς τὸ NO. 


K 
^ 


M B 


αμ πι 


Εἰλήφθω γαρ τῶν μὲν AB, TA τρίτη ἀνάλογον à 
Ἐ. τῶν δὲ EZ, HO 1ρίη. iv td 4 O. Kai ἐπεί 
εστιν ὡς μὲν 1! AB πρὸς πὴν YA οὕτως ἡ EZ 
πρὸς τὴν HO, ὡς δὲ TA πρὸς τὴν Ἐ οὕτως ἡ 
ἨΘ: πρὸς τὴν O* διῖσου ρα ἐστ)ν ὡς ἡ AB πρὸς 
την E οὕτως à EZ πρὸς τὴν O, Αλλ ὡς μὲν à AB 


aded 
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Sint quatuor recte proportionales AB, DA 
EZ, HO, ut AB ad TA ita EZ ad HO, et 
describantur ab ipsis quidem AB, TA similia- 
que et similiter posita rectilinea' KAB, ATA ; 
ab ipsis vero EZ, HO similiaque οἱ similiter 
posita rectilinca MZ, NO; dico esse ut KAB 
ad ATA ita MZ ad NO. 


À 


TU AA 


ο 


Sumaiur enim ipsis quidem AB, ΓΑ tertia 
proportionalis E, ipsis vero EZ, HO tertia pro- 
porüonalis O. Et quoniam est ut AB quidem 
ad TA ita EZ ad HO, ut TA vero ad Z ita 
HO ad O; ex æquo igitur est ut AB ad Z ita EZ 
ad O. Sed ut AB quidem ad Z ita ΚΑΕ ad 


Soient AB, TA, EZ, HO quatre droites proportionnelles, de manière que AB 
soit à TA comme EZ est à Ho; soient décrites sur les droites AB, ra les figures 


rectilignes semblables et semblablement placées KAB, ATA, et sur les droites 


EZ, HO, les figures αυ et semblablement placées MZ, ΝΘ; je dis que 
KAB est à ATA comme MZ est à Ne. 


Prenons une troisième proportionnelle zx aux droites AB, rA, et une troi- 


sième proportionnelle O aux droites Ez, HO (rir. 6). Puisque AB est à ΤΑ 
comme EZ est à HO, [et que ΤΑ est à Æ comme HO est à O', par égalité, 
AB est à # comme EZ est à O (22. 5). Mais AB est à 5 comme KAB est 


?. 
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πρὸς τὴν E οὕτως T0? KAB πρὸς Tj ATA, ὡς δὸ ATA, ut EZ vero ad O ita MZ ad NO ; et ut 
3» EZ πρὸς τὴν Ο οὕτως τὸ MZ προς τὸ ΝΘ: xai? igitur ΚΑΕ ad ATA ita. MZ ad NO. 

Gc ἄρα τὸ KAB πρὸς τὸ ATA οὕτως τὸ MZ πρὸς 


τὸ NO. 
Αλλὰ d'à ἔστω ὡς τὸ KAB πρὸς τὸ ATA οὕτως Sed οἱ sit ut KAB ad ATA ita MZ ad NO; 


τὸ MZ πρὸς τὸ NO* λέγω ὅτι ot) καὶ ὡς d dico esse et ut AB ad ΓΑ ita EZ ad HO. 


AB πρὸς τὸν TA οὕτως à EZ πρὸς τήν HO. 


€ 


K 


A : 


A 
2M 


M N c 
É St. απ pP 


# 


Si enim non est ut AB ad ΓΔ ita EZ ad HO, 
sit ut AB ad TA ita EZ ad IIP, et describatur 


a HP alterutri ipsorum MZ, NO simileque et 


Ei yap µή ἐστιν ὡς n AB πρὸς τὴν TA οὕτως 
EZ πρὸς τὴν HO, tera? óc à AB πρὸς τὴν TA 
οὕτως à EZ πρὸς τὴν LIP , καὶ ἀναγεγράφθω ἀπὸ 
τῆς ΠΡ ὀποτέρῳ τῶν MZ, NO ὑμοιόν τε καὶ  Similiter positum rectilineum EP. 


S / X148 2 (ox E , ^ —D 
opoiws nelsasvor eubuypauuor το ZP. 

x mn 5 e e á X X e € T . * 3 

Ez oùy εστιν wc 4 AD προς τὴν IA ουπως n" Et quoniam est ut AB ad TA ita EZ ad IP, 

ο 

\ \ MES E 5 ’ 5 \ A LG . . " 5 

EZ πρὸς τὴν Πρ, ze ἐναγέγραπτα, ἅποὸ μεν οἱ descripta sunt ab ipsis quidem AB, l'A, si- 

Lu el 5 \ °° . PE ? E 4 . . 

τῶν ΑΒ. ΤΑ ὁμειά Te mai ὁμιοίως κείµενα Ta KAB, miliaque et similiter posita KAP, ATA, ab ipsis 


ATA, ἀπὸ di τῶν EZ, ΤΙΡ ὁμοιά τε καὶ Gpolog vero EZ, TIT, similiaque et similiter posita 


h ATA (cor. 2! prop. 20. 6), et EZ est à O comme MZ est à Ne; donc KAB 
/ 


est à ATA comme MZ est à NO (11. 5). 

Mais que KAB soit à ATA comme MZ est à NO; Je dis que ΑΒ 
EZ est à HO. 

Car si AB n'est pas à TA comme EZ est à 
à n» (τὸ. 6), et sur HP décrivons la figure r 
chacune des figures MZ, NO, et semblablement placée (18. 6). 
, que les figures KAB, ATA décrites 


est à TA comme 


HO, que AB soit à TA comme EZ est 
ectiligne ΠΡ. de manière qu'elle 


soit sembisble & 
Puisque AB est h TA comme EZ est à ΠΡ 
sur AB, TA sont semblables et semblablement placées, et que les figures 


De. 


+ * " 


+ 


» 
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Μείμεγα τὰ MZ, XP* ἔστιν ἄρα Oc τὸ KAB πρὸς 
πὸ ATA οὕτως τὸ MZ πρὸς T0 XP. Υπόκειται δὲ 
κα) oc τὸ KAB πρὸς τὸ ATA οὕτως τὸ MZ προς 
70 NO* καὶ ὡς ρα τὸ Μ7 πρὸς τὸ EP οὕτως τὸ 
MZ πρὸς τὸ NOÓ* τὸ MZ ἄρα πρὸς ἑκάτερον T 
NO, XP7 τὸν αὐτὸν ἔχει λόγον’ ἴσον ἄρα ἐστὶ 
τὸ NO τῷ XP. Ἐστι δὲ αὐτῷ ὅμοιον καὶ ὁμοίως 
κείµενον" ἴση ἄρα n° HO τῇ ΠΡ. Καὶ ἐπεί ἔστιν 
ὡς 4 AB πρὸς τὴν TA οὕτως 4 EZ πρὸς ray IP, 
Yon did ΠΡ τῇ HO* ἔστιν ἄρα ὡς à AB πρὸς τὴν 
ΓΔ οὕτως n EZ πρὸς τήν HO. Εαν apa τέσσαρες , 


καὶ τὰ εξῆς. 
AHMM A. 


O T 5 "U^ M zd 3 Nm c 
τι de, εαν εὐθυγραμμα BTE d καὶ CHOICE, eh 
€ , SU B Nw M ? y \ 
οµολογοι αυτων πλευρα! σαι αλληήλαις ei7i à 
{ era el 
εέζομεν OU TOC. 
5 νὰ d ? , ' 

Έστω ἴσα καὶ ὅμοια eubuypauet τὰ NO, EP, 

x » e A 1 \ el e 1 
sei 6070 ως η CH προς TU HN ουτως 1 PII προς 


LE , er 9) 5 Xx e ^ 
τήν IIX* λεγω οτι ἐση £0 Ty à. PII τῇ OH. 


MZ, ZP; est igilur ut KAB ad ATA ita MZ 
ad ZP. Ponitur autem et ut KAB ad ATA τα 


. MZ ad N9; et ut igitur MZ ad EP ita MZ ad 


NO; 


; ergo MZ ad utrumque ipsorum NO , ZP 


eamdem habet rationem; æquale igitur est NO 
ipsi EP. Est autem ipsi simile et similiter po- 
situm ; æqualis igitur HO ipsi ΠΡ. Et quoniam 
est ut AB ad TA ita EZ ad ΠΡ, æqualis autem 
NP ipsi HO; est igitur ut AB ad TA ita EZ ad 


HO. S1 igitur quatuor, etc. 


LEMMA. 


Si autem rectilinea æqualia sint. et similia, 
homologa ipsorum latera æquelia inter se esse, 
sic ostendemus. | 

Sint æqualia et similia rectilinea NO , XP, 
et sit ut OH ad HN ita PII ad HZ; dico æqua- 
lem esse PII ipsi OH. 


MZ, XP décrites sur les droites EZ, HP sont semblables et semblament placées, 
la figure KAB est à la figure ATA comme MZ est à zP.,Mais on a supposé que 
KAB est à ATA comme MZ est à NO; donc MZ est à XP comme MZ est à NO; 
donc la figare Mz a la méme raison avec chacune des figures No, ΣΡ (11. 5); 
donc la figure Ne est égale à la figure zP (9. 5). Mais elle lui est sem- 
blable, et elle est semblablement placée; donc HO est égal à.rrP (lem. suiv.). 
Et puisque AB est à ΤΑ comme EZ est à HP, et que IP cst égal à Ho, AB est 
h TA comme EZ est à He (7. 5). Donc, etc. 


LEM 9M E. 


Si des figures reculignes sont égales et semblables, nous démonirerons de 
cette manière que leurs cótés homologues sont égaux. entr'eux. 
Que les figures reculibnes NO, XP soient égales et semblables, et que H6 


soit à HN comme PII est à nz; je dis que PII est égal à en. 
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E! 3 ydp ἄγισοί εἶσι. μία αὐτῶν μείζων € εστίν, Si enim inæquales sint ; | una ipsarum 


/ 


Έστω Mt ας n PI της OH, Καὶ ἐπεί εστιν ὡς ] 
PII πρὸς τὴν IIS οὕτως ἡ OH πρὸς την HN, 
καὶ ἐναλλαξ oc» PII πρὸς τὴν OH οὕτως n ΠΣ 


πρὸς τὴν HN. Μείζων δὲ à ΠΡ τῆς OH* μείζων 


K 

d 

vh M 
AU bis IB 


M 


E 


y NT OE ο "i N X ο.) 
αρα καὶ n ΠΣ της HN* ὡστε καὶ το PX ec 
9 ο” > \ J 4 

ἐστι τοῦ ON* ἀλλὰ καὶ roy, ὅπερ ἀδύνατον" 
3 »J > ? 5 e ο 5/ E 

oux αρα ἄγίσος εστιν n ΠΡ της HO, ἐση ap. 


Οπερ tdu Jar. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ xy. 


Ta ἰσογώνια παραλληλόγραµµα πρὸς ἄλληλα 


λόγου $^ dv συγκε/ £x TOY πλευρῶ 
VOy Εχει τον συγκεἰµεγὸν ER τῶν TEASUDOY, 


DA 
dise: 


major est. Sit major PII ipsà OH. Et quo- 
niam est ut PII ad ΠΣ ita OH ad HN, οἱ 
alterne ut PII ad OH ita ΠΣ ad HN. Major 


autem IIP 1psà OH ; major igitur et IIZ ipsà 


|| 
E 


P 


sed et 


ion igitur ina- 


HN ; quare et ΡΣ majus est ipso ON; 
æquale, quod est impossibile; 
qualis est ΠΡ ipsi HO , equalis igitur. Quod 


oportebat ostendere. 


PROPOSITIO XXIII. 


Æquiangula parallelogramma inter se ratio 


nem habent compositam ex lateribus. 


Car si ces droites sont inégales, une d'elles est plus grande. Que PII soit 
plus grand que eH. Puisque PII est à II comme OH est à HN, par permu- 
tation, PII est à oH comme IE est à HN (16. 5). Mais ΠΡ est plus grand 
que eH; donc nz est plus grand que EN ; donc la figure Pz est plus grande 
que la figure ΘΝ (20. 6); mais elle lui est égale, ce qui est impossible; donc 
les droites ΠΡ, Ho. ne sont pas inégales; donc elles sont égales. Ce qu'il 


fallait démontrer. 


- 


PROPOSITION XXIII. 


Les parallélogrammes équiangles ont entr'eux une raison composée des 
CÔLÉS. 


A 
- 3 


m 
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Έστω Ἰσογώνια παραλληλόγραμµμα τὰ AT, 
TZ, ἴσην tyorra τὴν ὑπὸ BIA γωνίαν τῇ ὑπὸ 
ETH* λέγω ὅτι τὸ ΑΓ παραλληλόγραμμον πρὸς 
το TZ παραλληλόγραμμο λόγον ἔχει τὸν συγκεί- 
µενον ἐκ τῶν πλευρῶν, τοῦ τε ὃν ἔχει f BT πρὸς 


τὴν ΤΗ καὶ τοῦ ὃν ἔχει ἡ AT πρὸς τήν ΤΕ", 


Α 


Sint æquiangula parallelogramma AT, TZ, 
æqualem habentia BFA angulum ipsi ETH; dico 
AT parallelogrammum ad rZ parallelogrammum 
raüonem habere compositam ex lateribus, ex 
eà quam habet BT ad ΓΗ et ex eà quam habet 
AT ad ΓΕ. 


E DuU/tu 


! [] , > / ao \ ^S 

Κείσθω yap ὥστε ez εὐθείας εἶναι την BT τῇ 
305 » 5 \ x τά ^ \ 
TH° επ εὐθείας ἄρα ἐστὶ καὶ à AT Ti ΤΕ" καὶ 
* , \ 

συμπεπληρώσθω τὸ AH παραλληλόγραμμο). καὶ 


, 2 E em c \ / e \ ς 
ἐκκείσθω τις εὐθεῖα n Κ. καὶ γεγογέτω ως pev n 


BT πρὸς τὴν ΤΗ οὕτως n K πρὸς τὴν À, ὡς δὲ 


à AT πρὸς τήν ΤΕ οὕτως ἡ A πρὸς τὴν M. 
Οἱ dpa λόγοι τῆς τε Κ πρὸς Tiv A καὶ τῆς A 
AUS 4 ς 2 | AR e / n 
προς Tuy M οἱ αυτο! εἰσὶ τοις λογοις των πλευ-- 
por, τῆς τε BT πρὸς τὴν ΤΗ καὶ τῆς AT πρὸς την 
ΓΕ. AAN 0 τῆς Κ πρὸς τὴν M λόγος σύγκειθαι x Te 
τοῦ τῆς K πρὲς γὴν A λόγου καὶ τοῦ τῆς A πρὸς 


Ponantur enim ita ut in directum sit BP 
ipsi ΓΗΣ in directum igitur est et AT ipsi 
TE ; et compleatur AH parallelogrammum , et 
exponatur quaedam recta K, et fiat ut BC qui- 
dem ad ΤΗ ita K ad A, ut AT vero ad ΓΕ 
ita A ad M. 

Ratones igitur et ipsius K ad A et ipsius 


A ad M eedem sunt quae rationes laterum, 


et ipsius BP ad TH et ipsius AL.ad.r£..Sed 


ipsius K ad M ratio componitur et ex ralione 


ipsius K αἆ Α et ex ralione ipsius A ad M; 


Soient les parallélogrammes équiangles Ar, TZ, ayant l'angle ΒΓΑ égal à 
l'angle ΕΤΗ; je dis que le parallélogramme ΑΓ a avec le parallélogramme rz 
une raison composée des côtés, c'est-à-dire de celle que Br a avec TH, et de 
celle que Ar a avec rE. | 3 

Placons ces parallélogrammes. de manière que la droite Br soit dans la di- 
rection de la droite rH; la droite AT sera dans la direction de r£ (14. 1). Achevons 
le parallélogramme AH; prenons une droite quelconque Κ; faisons en sorte que 
Br soit à TH comme K est à A, et que AT soit à TE comme A est à M ( 12. 6). 

Les raisons de K à A et de A à M seront les mêmes que les raisons des 
côtés, c’est-à-dire que celle de Br à rH et que celle de ar à ΤΕ. Mais la 
raison de K à M est composée de celle de Κ à 4, et de celle de 4 à 
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τὴν M2* ἄστε καὶή K προς τὴν M λόγον ἔχει τὸν 
συγκείµεγον ἐκ τῶν πλευρῶν. Καὶ ἐπεί εστι ὡς 
a BT πρὸς τὴν ΤΗ οὕτως τὸ AT παραλληλέγραµ- 
Μον πρὸς τὸ ΤΘ: ἀλλ ὡς n BT πρὸς τὴν ΤΗ 
οὕτως à Κ πρὸς τὴν A* καὶ ὡς dpa à Κ πρὸς τὴν 
A οὕτως τὸ AT πρὸς τὸ ΤΘ. Πάλιν, ἐπεί ἐστιν 
oc à AT πρὸς τὴν ΤΕ οὕτως τὸ TO παραλληλό- 
βαμμον πρὸς τὸ Τ7: ἀλλ ὡς 4 AT πρὸς τήν ΤΕ 


οὕτως à A πρὸς τὴν M° καὶ ὡς ἄρα 4 À πρὸς τὴν 
M οὕτως το YO παραλληλόγραμμον πρὸς τὸ TZ 
πο τι Επεὶ οὖν ἐδείχθη. ὡς μὲν à 
K dui τήν A οὕτως τὸ AT ο otl 
ja 76 TO ας ρα. ὡς δὲ à A "ps 


τήν M οὕτως T0 TO beh ΑΜΜΟ πρὸς TO 


TZ παραλληλόγραμμον”" diirou ἄρα ἐστὶν ὡς a K 

πρὸς τὴν M οὔτωςτὸ AT παραλληλόγραμμον πρὸς 
M 4 Á \ \ 

τὸ TZ παραλλήλόγρωμμονΊ. H d K προς την M 
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quare et K ad M rationem habet compositam 
ex lateribus. Et quoniam est ut BP ad ΓΗ ita 
AT parallelogrammum ad ΓΘ sed ut BC ad ΓΗ 
iia K ad A; et ut igitur K ad A ita AT ad 
TO. Rursus, quoniam. est ut AT ad ΓΕ ita 
TO parallelogrammum ad PLZ; sed ut Ar ad 
TE ita À ad M; et ut igitur À ad M ita. TO 


parallelogrammum ad LZ parallelogrammum. 


Quoniam igitur ostensum. est ut K quidem 


ad A ita AT parallelogrammum ad TO paral- 


lelogrammum , ut À vero ad M ita T© pa- 
rallelogrammum ad FZ parallelogrammum ; ex 
æquo igitur est ut K ad M ita AT paralle- 
logrammum ad IZ parallelogrammum. At 
vero K ad M rationem habet compositam ex 


lateribus; et AT igilur ad TZ rationem ha- 


M; donc la droite K a avec la droite M une raison composée des côtés. 


Et puisque BT est à 


o 


rH comme le parallélogramme Ar est au parallélo- 
gramme ΤΘ (1. 6), et que BT est à TH comme K est à A, K est à A comme 


le ο μα ή AT est au parallélogramme ro (τι, By. De plus, puisque 


AT est à 


LE comme le parallélogramme re est au parallélogramme TZ, et que 


AT est à TE comme A est à M (1. 6), ^ est à M comme le parallélogramme 
ro est au parallélogramme TZ (11. 5). Mais on a démontré que K est à A 
comme le parallélogramme Ar est au parallélogramme ΤΘ; et A est à M comme 
le parallélogramme re est au parallélogramme 72 ; donc, par égalité, K'est à 
M comme le parallélogramme Ar est au MA CARE Etant IZ (22. 5). Mais la 


td: TRES 
M 0 r 
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λόγον ἔχει την ΑΦΗ x τῶν ΑΜ καὶ τὸ 
AT dca πρὸς τὸ TZ λόγον ἔχει τὸν σιγκείµενον ἐκ 


τῶν πλευρῶν. τὸ dpa ἰσογώγια. καὶ rà εξῆς. 


MPOTAZIS #d'. 


’ \ N \ r 
Παντὸς παραλληλογράμμου τα περι τή cac 


µετρον παραλληλόγράμμα ὅμοιά εστι τῷ τε 
AQ καὶ ἀλλήλοις. 

Έστω gre pa ANA oy por apo τὸ ABTA, didus 
τρος δὲ αὐτοῦ! ἡ AT, περὶ δὲ τὴν AT παραλλη- 
λόγραμµα ἔστω τὰ EH , €K* λέγω ότι ἐκοτέρον 
τῶν EH, OK παραλληλογράµµων ὁμοιόν ἐστιν 
ὅλῳ τῷ ABTA καὶ ἀλλήλοίς, 
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bet compositam ex laieribus, Ergo æquian- 


gula, etc. 


PROPOSITIO XXIV. 


Omnis parallelogrammi Circa. diametrum 


rallelogramma similia sunt et toti et 


Sit parallelogrammum ABTA , diameter ax 
tem ejus Ipsa AT, circa AT autem par: 
-gramma sint EH, €K ; dico utrumque ipsorum 
EH, OK paralielogrammorum simile esse 
ABTA et inter se. 


A K 


N \ ? LU A 
Ἐπεὶ γαρ Ττριγωνου τοῦ ABT παρὰ μίαν τῶν 


eS \ G c 
πλευρῶν τήν BI ἤκται » EL, ἀγάλογόν ἐστιν ὣς 


Τ 


Quoniam enim irianguli ABT juxta unum 


laterum. BI ducta est EZ , proportionaliter est 


droite K a avec la droite M une raison composée des côtés; donc le parallélo- 
gramme AT a avec le parallelogramme TZ une raison composée des côtés. 


Donc, etc. ; 


PROPOSITION XXIV. 


Dans tout parallélogramme , les parallélogrammes autour de la diagonale 
sont semblables au parallélogramme entier et semblables entr'eux. 


Soit le parallélogramme ABrA, que AT soit sa diagonale, qu'autour de la 


diagonale Ar soient les parallélogrammes EH, ΘΙΚ; je dis que les parallélogrammes 
EH, eK sont semblables au parallélogramme entier ΑΡΤΑ; et semblables entr'eux. 
Puisqu'on a mené EZ parallèle à un des côtés Br du triangle 4Br, la droite 


ν 
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5» BE πρὸς τὴν EA οὕτως 4 IZ προς τὴν ZA. ut BE ad EA ila TZ ad ZA. Rursus, quoniam 
Πάλιν, tel τριγώνου τοῦ ATA παρὰ μίαν τῶν trianguli ATA juxta unum laterum FA ducta 
πλευρῶν» τὴν TA Ίκται €" ZH, ἀγάλογον dpa? est ZH, proporlionaliter igitur est ut TZ ad 
, 
ZA ita AH ad HA. Sed ut TZ ad ZA ita os- 


ἐστὶν ὡς ñ TZ πρὸς τὴν ZA οὕτως 4 AH πρὸς τὴν 
tensa est et BE ad EA; et ut igitur BE ad EA 


HA. AAX ὡς n TZ pc τὴν ZA οὕτως εδείχθη 
καὶ 2» BE πρὸς τὴν EA* xai ὡς dra 14 BE πρὸς ita AH ad HA, et per compositionem, ut BA 
τὴν ἘΑ οὕτως à AH πρὸς τὴν, HA, καὶ ouvre ad AE iia ΔΑ ad AH, et alterne ut BA ad 
θέντιδ ὡς n" BA πρὸς τὴν AE οὕτως ἡ ΔΑ AA ita EA ad AH; ipsorum igitur ΑΡΓΑ, EH 


pos τὴνὸ AH, καὶ ἐναλλὰξζ ὡς d ΒΑ πρὸς parallelogrammorum properüonalia sunt latera 


T 
» 


circa communem angulum BAA. Et quoniam 


\ 


M f 6 X ^s y 
τὴν ΑΔ οὕτως ἡ EA προς την ΑΗ" τῶν αρα 


ABTA, EH7 παραλληλογράµµω» ἀγάώλογόν ei01y parallela est HZ ipsi AT, equalis est ipse qui- 


ai mheupai αἱ περὶ τὴν xondy γωνίαν τὴν dem AHZ angulus ipsi AAT, ipse vero HZA 


ὑπὸ BAA. Καὶ ἐπεὶ παράλληλός ἐστι à HZ — psi ATA, et communis duobus triangulis AAT, 


τῇ AT, Jon éoriy à μὲν ὑπὸ AHZ γωνία và AEZ ipse AAT" angulus ; æquiangulum igitur 

€ "TEE N \ 
ὑπὸ AAT, ἡ δὲ ὑπὸ HZA τῇ ὑπὸ ATAD, καὶ 
κοιἡ τῶν δυο πρεγώνων τῶν AAT, AHZ # ὑπὸ cadem utique et ATB triangulum æquiangu- 


5 » N \ / H LE d . xy P 7 
AAT γωνία" 1005 9710Y epa, ec Ti το AAT τρίγωνον lum est ipsi AZE triangulo ; et totum 1gitur 


est AAT triangulum ipsi AHZ triangulo. Propter 


τῷ AHZ τριγώνφ. Aid τὰ αὐπὰ dà καὶ τὸ ATB «ΑΒΓΑ parallelogrammum ipsi EH parallelo- 


BE est à EA comme TZ est à ZA (2. 6). De plus, puisqu'on a mené ZH paralléle 
x un des côtés rA du triangle ArA, la droite TZ est à ZA comme AH est à 
14. Mais on a démontré que TZ est à ZA comme BE esl à EA; donc BE est à 
EA comme AH est à HA (11. 5); et par composition, BA est à AE comme AA est 
ὰ AH (18. 5), et par permutation, BA est à AA comme EA est à AH (16. 5); 
donc les côtés des parallélogrammes ABrA, EH autour de l'angle commun 844 
sont proportionnels. Et puisque HZ est parallèle à AT, langle AHZ est égal à 
langle AAr (29. 1), et l'angle HZA égal à langle ArA; mais l'angle AAT est 
commun aux deux triangles Aar, AHZ; donc les triangles AAT, AHZ sont équi- 


MA 


LE SIXIEME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE 35: 


J s , , > ^ , X 
Tpiy@VOV Ισογωνιον ἐστι τῷ AZE τριγωνῳ' και 


(Aor ἄρα τὸ ABTA παραλληλόγραμμον τῷ EH 


, 5 td a SANT . 
παραλληλογράμμω Ισογῶγ/ου εστιν. αἄγαλογον 


ἄρα ἐστὶν ὡς ἡ AA πρὸς τὴν AT οὕτως 4 AH πρὸς 
71» HZ, Ως δὲ n AT πρὸς ΤΗΥ ΤΑ οὕτως 9. HZ πρὸς 
τὴν ZA, ὡς δὲ n ΑΓ πρὸς τὴν TB οὕτως n AZ 
πρὸς Tiv LE, καὶ ἔτι ὡς ἠ19 TB πρὸς τὴν BA 
οὕτως ἡ 7Ε πρὸς τὴν EA* xci ἐπεὶ ὁδείχθη ὡς 
μὲν 4 AT πρὸς τὴν ΤΑ οὕτως ἡ HZ πρὸς τὴν ZA, 
ὡς δὲ à AT πρὸς τὴν TB οὕτως ἡ AZ πρὸς την 
ZE* διῖσου ἄροι ἐστὶν Gc ἡ AT πρὸς τὴν BT οὕτως 
y HZ πρὸς τὴν ZE* τῶν ἄρα ABTA, EH παρ- 
αλληλογράμμων ἀγάλογόν εἶσιν αἱ πλευρα) αἱ περὶ 
Tc ἴσας γωνίας" όμοιου ρα ἐστὶ τὸ ΑΒΓΔ παρ- 
ἀλληλόγραμμον τῷ EH παραλληλογράμμῳ. Δια 
τα αὐτὸ δὲ «ail! τὸ ABTA παραλληλόγραμμον 
καὶ τῷ OK παραλληλογράμµῳ ὁμοιόν ἐστιν ἑκά- 
τερον dpa τῶν EH, OK παραλληλογράμµων τῷ 
ΑΡΓΔ παραλληλογράμμῳ] ὅμοιόν ἐστι. Τὰ δὲ 
τῷ αὐτῷ εὐθυγράμμῳ ὅμοια καὶ ἀλλήλοις ἐστὶν 
όμοια" καὶ τὸ EH dpa παραλληλόγραμμον τῷ 
OK παραλληλογράµµῳ ὁμοιόν ἐστι. Παντὸς dpt, 


Y \ er 
και τα t5 c. 


grammo æquiangulum est; proportionaliter igi- 
tur est ut ΑΔ ad Ar ita AH ad HZ. Ut autem 
AT ad ΓΑ ita HZ ad ZA, ut AT vero ad TB 
ila AZ ad ZE, et insuper ut ΓΕ ad BA ita ZE ad 
EA ος quoniam ostensum est ut AT quiden, 
ad ΓΑ ita HZ ad ZA, ut AT vero ad TB ita AZ 
ad ZE ; ex sequo igitur est ut AT ad BC ita HZ ad 
ZE. Ipsorum igitur ABPA, EH parallelogram- 
morum proportionalia sunt latera circa equales 
angulos; simile igitur est ABTA parallelogram- 
mum ipsi EH parallelogrammo. Propter eadem 
utique et ABTA parallelogrammum et ipsi OK 
parallelogrammo simile est; utrumque igitur 
ipsorum EH, OK parallelogrammorum lpsi 
ABTA perallelogrammo simile est. Ipsa autem 
eidem rectilineo similia, et inter se sunt si- 
milia; et EH igitur parallelogrammum ipsi OK 


parallelogrammo simile est. Omnis igitur, etc. 


angles. Les triangles ATB, AZE sont équiangles, par la méme raison: donc le 
parallélogramme entier ABrA, et le parallélogramme EH sont équiangles ; donc 
AA est à AT comme AH est à HZ (4. 6). Mais AT est à TA comme Hz est à z4, 
et AT est à TB comme AZ est à ZE, de plus, TB est à BA comme ZE est à ΕΑ, 
et l'on a démontré que Ar est à TA comme HZ est à ZA, et que AT est à ΤΗ 


. comme AZ est à ZE; donc, par égalité, AT est à Br comme Hz est à ZE (22. 5); donc 


les côtés des parallélogrammes ΑΡΓΑ; EH, autour des angles égaux, sont pro- 
portionnels; donc le parallélogramme ΑΡΓΑ est semblable au parallélogramme 
EH (déf. 1. 6). Le parallélogramme ΑΡΓΑ est semblable au parallélogramme ex, 
par la méme raison; donc chacun des parallélogrammes EH, 6X est semblable 
au'parallélogramme ΑΒΓΑ. Mais les figures qui sont semblables chacune à une 
méme figure, sont semblables entr'elles (21. 6); donc le parallélogramme ΕΗ 
est semblable au parallélogramme ex. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xí. 


rs. P" 3 , 4 P ACT UN ^ 
To d'obsyre εὐθυγραμμῳ opsotor , καὶ ἄλλω τῷ 
: , » X D: EN 7 f 2 
δυθεγτ! ἔσον τὸ auTO cUuTTHTATUELI, 
\ x \ 2 / fe! ev € 
Έστω τὸ μὲν δοθὲν εὐθύγραμμο» ᾧ δεῖ opoiov 
\ i fe \ e » \ f lu 
συστήσασθαι», τὸ ABT, ᾧ δε Ovi! 100, Του À. dé 
\ 
0 


ον Y ^s N 5/ \ 5 
δὴ τῷ piv ABT Όμοιον τῷ d$ Δ σον τὸ αυτ 


4 


M 


Παραθεθλήσθω γὰρ παρὰ μὲν τὴν BT τῷ ΑΡΤ 


- πργώνῳ ἴσον παραλλελόγραμμον τὸ BE, παρὰ 


\ ον 5/ - , \ 
di τὴν ΤΕ τῷ À cov FaptAANAOYPAUAUOY το TM 
hy \ ce » AT τ- \ 
ἓν γωνία τῇ υπὸ TE, Ἡ ἐστη i02 τῇ υπο TBA* 


3 , » 3 \ e \ ^S € \ 
ἐπ᾽ εὐθείας ἄρα εστιν u μεν BT TA TZ, à dé AE 


ιο 
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PROPOSITIO XXV. . 


Dato rectilineo simile, et alteri dato æquale 
idem constituere. 

Sit datum quidem rectilineum cui oportet 
simile constituere , ipsum ABT, cui vero oportet 
æquale ipsum A; oportet igitur ipsi quidem 
ABT simile, ipsi vero À æquale idem consti- 


iuere. 


Applicetur enim ad ipsam quidem $T ipsi 


ABT triangulo æquale parallelogrammum BE, 


ad ipsam vero LE ipsi A æquale parallelo- 
grammum TM in angulo ΖΓΕ, qui est zqualis 


ipsi PBA ; in directum igitur est BP quidem 


PROPOSITION XXYV. 


Construire une figure rectiligne semblable à une figure rectiligne donnée 


et égale à une autre figure rectiligne donnée. 
Soit ABT la figure rectiligne donnée, à laquelle il faut construire une figure 


semblable, et A la figure rectiligne à laquelle il faut la faire égale; il faut 


construire une figure qui soit semblab 


le à la figure ABT et égale à la figure à. 


Construisons sur BT un parallélogramme BE qui soit égal au iriangle ABT 
(44 et 45. 1), et sur TE et dans l'angle ZTE qui est égal à l'angle rBA, 


construisons un parallélograme TM qui soit égal à la figure ^; 


la droite Br 


sera dans la direction de rz, et AE dans la direction de EM (14. 1). Prenons 


+ 


” 
ή 
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^ à \ n ^s , ? / 
τῇ ΕΜ. Καὶ εἰλήφθω τῶν BI , TZ µεση αγαλογον 
€ > \ ^ ^ 
à HO, καὶ awetyeypa Quo απο της HO τῳ ABT 
LA Y 
Quorcy Te? καὶ ὁμοίως κείµενον ro KHO. 
ye e N \ e e 
Καὶ ἐπεί ἐστι ὡς 1 BT προς Tuv HO ουτως à 


\ $ X \ nu 5 ου > / 
He πρὸς TW YZ, sav δε τρεις eu Deci e ya AOV 


"o - J 3 e e , \ \ / el 
CI » εστι ὡς À Πρωτ Προς την ΤΡΕΤΗΥ ουτως 


ipsi TZ, ipsa vero AE ipsi EM. Et sumatur 
inter ipsas BT, TZ media proportionalis HO, 
et describatur ex HO ipsi ABT simileque et si- 
militer positum ipsum ΚΗΘ. 

Et quoniam est ut B ad HO ita HO ad TZ, 
si autem tres rect? proportionales sint, est ut 


prima ad tertiam ita 1psa ex primà figura ad lpsara 


j / e 3 \ 5/ HA » \ 
τὸ EZ παραλληλογραµµον τῷ A ἐστι σον Κα 


ex secundà, similem et similiter descriptam ; 
est igitur ut BT ad TZ ita ABC triangulum ad 
KHO triangulum. Sed et ut BT ad [CZ ita BE 


τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης eidoc πρὸς τὸ ἀπὸ τῆς δευ-- 
τέρας», τὸ ὅμοιον καὶ ὁμοίως ἀναγραφόμενογ" ἔστιν 
&pa, ὡς à BT πρὸς τὴν TZ οὕτως τὸ ÁBT τρίγωνον 
πρὸς τὸ ΚΗΘ τρέγωγονΊ. AAAd καὶ ὣς ἡ BT πρὸς 
τὴν TZ οὕτως τὸ BE παβραλληλόγραμμον πρὸς τὸ 


EZ παραλληλόγραμμο" καὶ ὡς ἄρα τὸ ABT τρί- 


parallelogrammum ad EZ parallelogrammum ; 

et ut igitur ABT triangulum ad. KHO triangu- 

lum ita BE parallelosrammum ad EZ parallelo- 
ϊ 5 I 


yovov πρὸς τὸ ΚΗΘ τρέγωνον οὕτως τό BE παρ- grammum ; alterne igitur ut ΑΡΤ triangulum 


αλληλόγραμμον πρὸς τὸ EZ παραλληλόγραμμον" 
| \ a 74 p 1 » Ü A 

ἐναλλαξ ἄρα S TO ΑΡΓ τρέγωγον. προς TO ΕΕ 
παραλληλόγραμμον οὕτως τὸ ΚΗΘ τρέγωνον πρὸς 


ad BE parallelogrammum ita ΚΗΘ triangulum 
ad EZ parallelogrammum. Æquale autem ΑΒΓ 
iriangulum ipsi BE parallelogrammo ; æquale 
τὸ EZ σαραλληλόγραμµον. Ίσον δὲ τὸ ABT τρί- igitur et KHO triangulum ipsi EZ parallelo- 


P , 5/ » LLLA EC " a Re 
yuwvoy τῷ BE παραλληλογραμῳ' ἴσον αρα rai vo — Brammo. Sed EZ parallelogrammum 1psi A est 


KHO τρίγωνον τη παραλληλογράμμῳ. Αλλὰ æquale; et. KHO igitur ipsi A est æquale. Est 


autem KHO οἱ ipsi ABI simile ; Ipsi igitur dato 


une moyeane proportionnelle H9 entre les droites Br, rZ (:15. 6), et sur 
HO construisons une figure ΚΗΘ semblable à la figure ABT et semblablement 


placée (18. 6). 
Puisque Br est à HO comme HO est à TZ, et puisque, lorsque trois droites 


sont proportionnelles, la première est à la troisième comme la figure cons- 


truite sur la première est à la figure semblable construite sur la seconde, et 
semblablement placée (cor. 2. prop. 20. 6), la droite Br est à la droite rz 
comme le triangle ABT est au triangle ΚΗΘ. Mais Br est à IZ comme le paral- 
lélogramme BE est au parallélogramme EZ (1. 6); donc le triangle ABr est au 
triangle ΚΗΘ comme le parallélogramme BE est au parallélogramme Ez ; donc, 
par permutation, le triangle ABT est au parallélogramme BE comme le triangle 
KHO est au parallélogramme Ez(16. 5). Mais le triangle ΑΡΤ est égal au parallélo- 
gramme BE; donc le triangle KHO est égal au parallélogramme Ez. Mais le pa- 
rallélogramme EZ est égal à la figure A; donc le triangle Kite est égal à la figure A. 


45 


Α΄ 
. 394 
5 ^v N »/ \ \ 
τὸ KHO dpa τῷ A ἐστι icov. Ἐστι dé τὸ KHO 
N eS e ^ 09-4 d'obé y 209^ 7 » 
καὶ τῷ ABT οµοιογ’ τῷ αρα οὐἵεγτι eUQUs pz MpAC 
ρω ej \ 14 ^ 7 ^ 5 PU 
τῷ ABT Ouosoy, καὶ ἄλλῳ τῷ δυθέντι τῷ A? 17ου 
4 


3 N 3 ^v 
πὸ αὐτὸ συνίσταται τὸ ΚΗΘ. Οπερ id ποιῆσαι. 
, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ sg. 


Ἐὰν ἀπὸ παραλληλογράμμου παραλληλόγραμ- 


ου € / ον e/ NS c / k 
pev ἄφαιρεθῇ, Ojuor0v τε τῷ 0A καὶ ὁμοίως 


sf 2 ^ \ A 
κείµενον, wonüy γωνίαν Έχουν αὐτῷ' περὶ τὴν 
5 \ À / ? es cj 
αὐτὴν διάμετρόν ἐστι τῷ ολῳ. 
\ - 
Απὸ παραλληλογράμμου γαρ" του ΑΡΓΑ παρ- 
/ 2 34 2 \ q 
αλληλόγραμµον ἀφῃρησθω" τὸ AEZH , Όμοιον 


ο € 7 / \ 
τῷ ABTA καὶ ὁμοίως κείµεγον, κοινὴν γωνίαν 
3 ον \ € \ / ej \ E] 
ἐχον αὐτῷ τὴν ὑπὸ AAB* λέγω ὅτι περὶ τὴν αὐ- 


τὴν διάμετρόν ἐστι τὸ ΑΒΓΑ τῷ ΑΕΖΗ. 
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rectilineo ABT simile, et alteri dato A æquale 
idem constitutum est KHO, Quod oportebat 


facere. 


PROPOSITIO XXVI. 


$1 a parallelogrammo parallelogrammum au- 
feratur , et simile toti et similiter positum , com- 
munem angulum habens cum ipso, circa eam- 
dem diametrum est circa quam totum. 

A parallelogrammo enim ΑΒΓΔ parallelo- 


grammum auferatur AEZH, simile ipsi ABTA 


Pat 


d 


r 


et similiter positum, communem angulum ha- 
bens AAB cum ipso ; dico circa eamdem diame- 


trum esse ABTA circa quam ipsum AEZH. 


Mais le triangle ΚΗΘ est semblable au triangle ABr ; on a donc construit la fi- 
gure ΚΗΘ semblable à la figure rectiligne donnée ABr, et égale à une autre figure 


donnée ^. Ce qu'il fallait faire. 


PROPOSITION XXVI. 


Si d'un parallélogramme on retranche un parallélogramme, semblable au pa- 
rallélogramme entier, et semblablement placé , et ayant avec lui un angle com- 
mun, ces parallélogrammes seront autour de la méme diagonale. 

Que du parallélogramme ABrA on rétranche le parallélogramme AEZH, sem- 
blable au parallélogramme ΑΒΓΑ et semblablement placé, et ayant avec lui 
l'angle commun 448; je dis que le parallélogramme ΑΡΓΑ est autour de la 
méme diagonale que le parallélogramme ΑΕΖΗ. 


4 TM 


md PAT STA numm. OUS i 
mTA . 
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M3 γὰρ. ἀλλ εἰ δυνατὸν, ἔστω αὐτοῦ à διά- Non enim, sed si possibile y Sit ipsius 
µετρος à AOT , καὶ ἐκθληθεῖσα 4 HZdédyÜm ἐπὶ diameter AGT, et cjecta HZ producatur ad ©, 
τὸ ©}, καὶ ἤχθω δια τοῦ Θ ὁποτέρᾳ τῶν AA, BT et ducatur per © alterutri ipsarum AA, Br 
παράλληλος 1 OK. parallela 6K, 

Ἐπεὶ οὖν περὶ τὴν αὔτηνί διάµετρόν ἐστι τὸ Quoriam igitur circa eamdem diametrum 
ABTA 79 KH, ὁμοιόν ἐστι τὸ ABIA τῷ KHÓ: est ipsum ΑΒΓΑ circa quam ipsum KH, si- 
ἔστιν ἄρα ὡς n ΔΑ πρὸς τήν AB εὕτως à HA mile est ABTA 1psi KH; est igitur nt AA ad 
πρὸς τὴν AK. Έττι δὲ καὶ διὰ τὴν ὁμοιότητα AB itla HA ad AK. Est autem et propter simi- 
τῶν ABTA, EH, καὶθ de 4 ΔΑ πρὸς τὴν AB οὗ- — litudinem ipsorum ABTA, EH, etut ΔΑ ad AB 
τως 4 HA πρὸς τὴν AE* καὶ ὡς ἄρα 4 HA πρὸς ita HA ad AE; et ut igitur HA ad AK ita HA ad 
τὴν AK οὕτως ἡ HA πρὸς τὴν ΑΕ: 4 HA po AE; ipsa HA igitur ad utramque ipsarum AK, 
πρὸς ἑκατέραν Tuv AK, AE τὸν αὐτὸν ἔχει λόγοι, ΔΕ eamdem habet rationem ; æqualis igitur est 
ἴση ἄρα ἔστὶν à ΑΕ τῇ ΑΚ. n ἐλάττων τῇ μείζον, «ΑΕ ipsi AK, minor majori, quod est impossi- 


"i > x N X : * "e " Hoe * 
ὅπερ triv aduraTov* ous ἄρα οὐκὸ εστὶ περὶ Tir bile; non igitur non est circa eamdem diame- 


hi ιν Bb x \ 5 u^ 9 E . κ à 
p διάµετρον τὸ ΑΒΓΔ'τῷ KH* περὶ τὴν αὖ-- tram ipsum ΑΡΓΑ circa quam ipsum KH ; circa 
τὴν dpx εστὶ διώάµετρον τὸ ABTA παραλληλό-  Camdem igitur est diametrum ipsum ΑΒΓΑ 


P ’ M 3/ ^ TY1 - - 
γραμµον τῷ AEZH παρολληλογραμμµφ. Eëy αρα parallelogrammum quam AEZH parallelogram- 
5 V CHA Li per - x - 
Ap παραλληλογράμμου; καὶ Ta tlc. mum. Si igitur a parallelogrammo, etc. 


/ 


Que cela ne soit point, mais, si cela est possible, que Aer soit sa diagonale; 
prolongeons HZ vers @, et par le point © menons ΘΚ parallèle à lune ou 
à l'autre des droites AA, Br. 

Puisque les parallélogrammes ABTA, KH sont autour de la méme diagonale, 
le parallélogramme ΑΡΓΑ est semblable au parallélogramme KH (24. 6); donc 
AA est à AB comme HA est à AK (déf. r. 6). Mais à cause de !a similitude 
des parallélogrammes ΑΡΓΑ» EH, la droite AA est à AB comme HA est à AE; 
donc HA est à AK comme HA est à AE (11. 5); donc HA a la méme raison 
avec chacune des droites AK, AE; donc AE est égal à AK (9. 5), le plus 
petit au plus grand, ce qui est impossible; donc les parallélogrammes ΑΡΓΑ, 
KH ne peuvent point ne pas être autour de la méme diagonale; donc les pa- 
rallélogrammes ΑΡΤΑ, AEZH sont autour de la méme diagonale. Donc, etc. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ νο. 


Πάντων τῶν παρὰ πὴν αὐτὴν εὐθεαν παρα- 
ζαλλομένων παραλληλογράμμων» καὶ ἑλλειπόν- 
των εἴδεσι παραλληλογράμμοις» ὁμοίοις τε καὶ 
ὁμοίως κειµέγδις τῷ ἀπὸ τῆς ἡμισείας dvaypa- 
φομένω. μµέγιῦτόν ἐστι TO ἀπὸ τῆς ἡμισείας 
παραζαλλόµεγνον παραλληλόγραμμον ὅμοιον Gy 
τῷ ἐλλείμματε. 

5 > \ , / \ 

Έστω εὐθεῖα à AB, καὶ τετµήσθω diya κατα 
τὸ T, καὶ παραθεθλήσθω παρὰ τήν αὐτὴν! AB 


εὐθεῖαν τὸ ΑΔ παραλληλόγραμμον ἑλλεπον εἶδει 


Α 


^ € Nov / 
παραλληλογράµµῳ τῷ TE, ὁμοίῳ τε καὶ ὁμοίως 


= 2 À ^ € / 5 , D 
"e AEVO τῷ eo TS HUITEIAS αγαγραφεγτι TAG 


^s , el / e 
AB?, τουτέστι τῆς ΤΕ: λέγω ὅτι πάντων τῶν 


PROPOSITIO XXVII. . 


Omnium ad eamdem rectam applicatorum 


parallelogrammorüm et déficientium figuris 


parallelogrammis , similibusque et similiter 
positis ipsi ex dimidiá descripto, maximum 
est ipsum ad dimidiam applicatum parallelo- 


grammum , simile existens defectui. 


Sit recta AB, et secetur bifariam in LT, et 
] / 
applicetur ad eamdem AB rectam ipsum AA 


parallelogrammum deficiens figurà parallelo- 


grammà TE, similique et similiter posità ei ex 
dimidià AB descriptz , hoc est ex ipsà TB ; dico 


omnium ad, AB applicatorum parallelogram- 


PROPOSITION XXVII. 


De tous les parallélogrammes qui sont appliqués à une méme droite, et 
qui sont défaillants de parallélogrammes semblables au parallélogramme décrit 
sur la moitié de cette droite, et semblablement placés, le plus grand est 
celui qui est appliqué à la moitié de cette droite, et qui est semblable à son 
défaut. 

Soit la droite AB; que ceitre droite soit coupée en deux parties égales au 
point T, et qu'à la droite 48 soit appliqué le parallélogramme 44, défaillant du 
parallélogramme rE, semblable à celui qui est déctrit sur la moitié de la droite 
AB, c'est-à-dire sur ΤΕ, et semblablement placé; je dis que de tous les parallélo- 
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παρὰ τὴν AB παραθαλλοµένων παραλληλογράµ- 
por, καὶ ἑλλειπόντων εἴδεσι παραλληλογράµ- 
pois) 

, LA Α \ , N \ 
péyiovóy ἐστι τὸ AA, Παραθεθλήσθω γαρ παρα 


€ f NES , ? ^ 
οµοίοις τε καὶ ομοίως xeipivDic τῷ ΤΕ. 


τὴν AB εὔθεαν τὸ AL παραλληλόγραμμον, ἐλ- 
λεῖπον eds παραλληλογράµµῳ τῷ KO, ὁμοίᾳῳ 
τε καὶ ὁμοίως κειµένω τῷ ΤΕ’ λέγω οτι μµετζὀν 
εστι τὸ ΑΔ τοῦ AZ, 

Ἐπεὶ γὰρ ὁμοιόν ἐστι τὸ ΤΕ παρωλληλόγραμ- 
por τῷ KO παραλληλογράµµῳ : περὶ τήν αὐτὴν 
εἶσι διάµετρον. Ἠχθω αὐτῶν διάμετρος ἡ NB , καὶ 
καταγεγράφθω τὸ Cx pua. 

Ez] οὖν σον ἐστὶ τὸ TZ τῷ LE , xoiviv προσ- 
κείσθω τὸ KOÓ* ὅλον ἄρα τὸ TO ὅλῳ TQ ΚΕ 
ἐστὶν ἴσον. Αλλὰ τὸ ΤΘ τῷ ΤΗ ἐστὶν ἴσον. ἐπε) 
καὶ à AT τῇ IB jeu ἐστίνῦ. καὶ τὸ HT dpa τῷ 


5 \ 5/ x / N e] 
EK εστιν ἴσονο. Koivóy προσκείσθω πο IZ* ολον 


»! \ ^ , 73$ » ej : 
apt TO AZ τῷ AMN yy@uoyi ἐστιν σον" ὠστε] 


τὸ TE παραλληλόγραμμογ»ο τουτέστι τὸ AA, 
τοῦ AL παραλληλογράμμου με]ζὀν εστι. 
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morum, ct deficientium figuris parallelogram- 
mis similibusque et similiter positis ipsi l'E, 
maximum esse AA. Applicetur enim: ad AB 
rectam ipsum AZ parallelogrammum , deficiens 
figuráà parallelogrammá Ko, similique et simi- 
liter posità ipsi TE; dico majus esse AA ipso 
AZ. 


Quoniam simile enim est ΓΕ, parallelogram- 
mum ipsi KO parallelogrammo , circa eamdem 
sunt diametrum. Ducatur eorum diameter ΔΕ, 
det escribatur figura. 

Quoniam igitur æquale est TZ ipsi ZE, com- 
mune addatur KO ; totum igitur ΓΘ toti KE 
est æquale. Sed TO ipsi ΓΗ est æquale, quo- 
niam et ipsa AT ipsi TB æqualis est; et HD 
igitur ipsi EK est æquale. Commune addatur 
TZ; totum igitur AZ ipsi AMN gnomoni est 
æquale; quare et ΓΕ parallelogrammum , hoc 


est AA, ipso AZ parallelogrammo majus est, 


grammes qui sont appliqués à la droite AB, et qui sont défaillants de parallélo- 


grammes semblables au parallélogramme rE, et semblablement placés, le plus 
grand est le parallélogramme ΑΔ, Car appliquons à la droite ΑΒ le paral- 
lélogramme Az, défaillant du parallélogramme Xe semblable au parallélo- 
gramme IE, et semblablement placé ; je dis que le parallélogramme 44 est plus 
grand que le parallélogramme Az. 

Car puisque le parallélogramme TE est semblable au parallélogramme ke, 
ces deux parallélogrammes sont placés autour de la méme diagonale (26. 6). 
Menons leur diagonale ΔΕ, et décrivons la figure. 

Puisque le parallélogramme TZ est égal au parallélogramme ZE (45. 1), 
ajoutons le parallélogramme commun xo; le parallélogramme entier ro. sera 
égal au parallélogramme entier ΚΕ. Mais ΤΘ est égal à rH (56. 1), parce que 
la droite Ar est égale à la droite TB; donc Hr est égal à EK. Ajoutons le pa- 
rallélogramme commun Iz, le parallélogramme entier AZ sera égal au gnomon 
AMN ; donc le parallélogramme ΤΕ, c'est-à-dire le parallélogramme ΑΔ; est plus 
grand que le parallélogramme ΑΖ (56. 1). 


- 
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Έστω γὰρ m4Aw ἡ AB τµηθεῖσα dia Lara Sit enim rursus AB secta bifariam in T', et 
τὸ T, καὶ παραθληθὲν τὸ AA ἐλλεῖπον eds τῷ applicatum ipsum AA, deficiens figurá rM, 
TM, καὶ παραθεθλήσθω πάλιν παρα τὴν AB τὸ εἰ applicetur rursus ad AB ipsum AE paralle- 
AE παραλληλόγραμμον éAAeÏTOY τῷ AZ, ὑμοίω  logrammum, deficiens ipso AZ, similique et 
τε καὶ ομοίως κειμένω τῷ aT τῆς ἡμισείας τῆς similiter posito ipsi DM ex dimidià AB; dico 


^ o Va? \ M a ‘4 . COR E 
AB, τῳ IM* λέγω ὅτι με]ζον ἐστι τὸ ἀπὸ Tig) | majus esse ipsum ad dimidiam applicatum AA 


\ Y f^ . 
ημισείας παραθληθεν τὸ ΑΛ του ΑΕ. 1pso AE. 
e BOCUHE Z 
\ V 
\ NA i 
K V M 
A. AMEN CH B 
E X \ er , 5 \ ^s Ay ο x 1 : . TNT t AZ; i ΓΜ 4r" 
ETei γάρ 0A210V εστι τὸ AZ τῳ TM, περι τή Quoniam enim simile es psi , CIrCà 
5 , , ’ : sl 2 ον y t . t . , . 
αυτήν eidi διάµετρον” εστω QUTD διάμετρος 4 eamdem sunt diametrum ; sit eorum diame- 
/ \ ^) . 
EB, καὶ καταγεγράφθω το Oy. ler EB, et describatur figura. 
5, \ \ ^ 5 9 . d . . . 
Kai ἐπεὶ ἴσον ἐστὶ τὸ AZ To AO, tsi xd Et quoniam æquale est AZ ipsi AO, quo- 


4 ZH Th HO* μεῖζον aps τὸ AZ τοῦ KE. Iroy di miam et ipsa ZH Ipsi HO; majus igitur AZ 
τὸ AL τῷ ΔΑ’ μεῖζον ἄρα xa) τὸ AA τοῦ EK, ipso KE. Æquale autem AZ ipsi AA; majus 
Koivóy προσκε[σθω» τὸ KA* ολο ρα τὸ AA ὅλου igitur et ΔΑ ipso ΕΚ. Commune addatur KA ; 
τοῦ AE μεῖζον ἐστιν. Ilavtoy ἄρα» xai τα εξῆς, totum igitur AA toto ΑΕ majus est. Omnium 


igitur, etc. 


Coupons de nouveau la droite AB en deux parties égales au point T, et 
appliquons à cette droite le parallélogramme 44, défaillant du parallélogramme 
rM, et de plus appliquons à la droite ΑΒ le parallélogramme AE défaillant 
du parallélogramme az, semblable au parallélogramme décrit sur la moitié 
de AB, et semblablement placé; je dis que le parallélogramme AA qui est 
appliqué à la moitié de cette droite est plus grand que le parallélogramme AE. 

Car, puisque les parallélogrammes Az, rM sont semblables, ces deux paral- 
lélosrammes sont autour de la même diagonale (26. 6); soit EB leur diago- 
nale, et décrivons la figure. | 

Puisque AZ est égal à Ae (56. 1), car ZH est égal à HO, AZ est plus grand 
que KE. Mais AZ est égal à ΔΑ (45. 1); donc AA est plus grand que EK. Ajou- 
tons le parallélogramme commun K^; le-parallélogramme entier AA sera plus 
grand que le parallélogramme entier AE. Donc, etc. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ :J. 


Παρὰ τὴν δοθεῖσαν εὖθείαν ro δοθέντι εὖθυ-- 
3; 
γράμμφ 
ἑλλείπον 


ἴσον παραλληλόγραμμον παραζαλερ» 
La e ην ^ 

εἴδει παραλληλογράμμῳ» ομοίῳὶ τῷ 

es N LE E 

δοθέντι δε δὴ τὸ διδόµενον εὐθύγραμμο» 
te ev [aJ \ (m [cd e 35 X 
ᾧ δεῖ Ίσον mapaGaneïy, μὲ µεῖζον eivea τοῦ ἀπὸ 
ον e / / e / » ^s ο 
τής ἡμίσείας παραξαλλοµέγου » ομοίων OVTOV των 


e 
€) 


4 


^ ? \ ων € / x Ωω 
ἐλλειμάπων τοῦ τε (UO τῆς ἡμισείας κα! TOU 
ου €] 2 7 
dei οµοιον &AAeiTeIY?, 


e DU \ 
Έστω à μὲν δοθεῖσα εὖθεῖα n AB, τὸ δὲ δοθὲν 


H 


© 


A 


εὐθύγραμμον» Q dvi ἴσον παρὰ τὴν AB παραξα- 


e M \ D ^ 5». 5 A ο ε / 
AY, TOT y μὴ µεῖζον Ov τοῦ curo τῆς ἡμισείας 
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PROPOSITIO XXVIII. 


Ad datam rectam dato rectilinco æquale pa- 


rallelogrammum — applicare , deficiens figurá 


parallelogrammä simili ipsi dato ; oportet 


utique datum recülineum cui oportet æquale 
applicare, non majus esse ipso ad dimidiam 


applicato , similibus existentibus | defectibus 
et ipso ad dimidiam et ipso cui oportet 


simile deficere, 


Oit data quidem recta AB, datum vero T 


rechlineum , cui oportet æquale ad AB appli- 


care, non majus existens eo ad dimidiam 


PROPOSITION XXVIII. 


À une droite donnée appliquer un parallélogramme qui soit égal à une fi- 
eure rectiligne donnée, et qui soit défaillant d'un parallélogramme semblable 
à un parallélogramme donné : il faut que la figure rectiligne donnée ne soit 
pas plus grande que le parallélogramme appliqué à la moitié de la droite 
donnée; le défaut du parallélogramme appliqué à la moitié de cette droite 
et le défaut de celui qui doit étre défaillant d'un parallélogramme semblable 
étant semblables entr'eux. 


Soit AB la droite donnée, et r la figure rectiligne à laquelle doit être égal 
le parallélogramme qu'il faut appliquer à la droite ΑΒ; que la figure recu- 


- 
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παραζαλλομένου», ὁμοίων ὄντων τῶν ἐλλειμμα- 
των” Q δὲ δεῖ ὅμοιου ἐλλείπειν τὸ A* δε; δὴ παρα 
τὴν δοθεῖσαν εὐθείαν τὴν AB τῷ δοθέντι εὖθυ-- 
γράμµῳ τῷ Y ἴσου παραλληλόγραμμον παραέα-- 
λεν, ἑλλεῖπον εἴδει παραλληλογράµµω», ὁμοίῳ 


E ^ 
OVTI το A^. 


Τετμήάσθω à AB δίχα κατα v0 E σηµεῖον. καὶ 
ἀναγεγράφθω ἀπὸ τῆς EB τῷ À ὅμοιον καὶ ὁμοίως 
πείµεγον τὸ EBZH, καὶ συμπεπληρώσθω τὸ AH 
παραλληλό]ραμμον" τὸ δή AH WO: ἴσον εστὶ 
τῷ T, à µεῖζον αὐτοῦ, διὰ τὸν ὅρισμον]. 
Ej μὲν οὖν ἴσον ἐστὶ τὸ AH τῷ T, γεγογὸς ἂν 
» No U ο) \ X { 
ein τὸ émiTaybes παραξεθλητα! γὰρ παρὰ τήν 
δοθεῖσαν εὖθεαν τὴν AB τῷ δοθέντι εὐθυγρώμμῳ 


ον » Á / \ pA e 
τῷ Τ σον παρμαλληλογρ2µµοΥ το ÀH, ελλεεπον 


applicato, similibus existentibus defectibus , 
ipsum autem À cui oportet simile . deficere ; 
oporlet igitur ad datam rectam AB dato rec- 
ülineo T æquale parallelogrammum applicare , 


deficiens figurá parallelogrammá, simili existente 


ipsi A. 


M 


Secetur AB bifariam in E puncto, et 
describatur ex ipsà EB ipsi A simile et simi- 
liter positum. EBZH , et compleatur AH paral- 
lelogrammum ; AH utique vel æquale est ipsi 
P, vel majus ipso, ob determinationem. Et 
si quidem æquale est AH ipsi P, factum erit 
propositum: applicalum erit enim ad datam 
rectam- AB dato recülineo T' quale parallelo» 


grammum AH, dificiens figurá parallelogrammá 


ligne ne soit pas plus grande que le parallélogramme appliqué à la moitié 
de AB, les défauts étant semblables, et soit ^ le parallélogramme auquel le 
défaut doit être semblable; il faut à la droite donnée ΑΒ appliquer un parallélo- 


Sy 


o 


gramme qui soit égal à la figure reciiligne donnée r, et qui soit défaillant 


d'un parallélogramme semblable au paraliélogramme A. 
Coupons la droite AB en deux parties égales au point E (10. 1); sur EB 


décrivons le parallélogramme £8zH semblable au parallélogramme A, et sembla- 
blement placé (18. 6), et terminons le parallélogramme 4H; le parallélogramme 
AH sera égal à la figure r, ou plus-grand, d’après ce qui a été dit. Sile parallélo- 
gramine AH est égal à la figurer, on aura fait ce qui était proposé ; car on aura 
appliqué à la droite AB un parallélogramme 4H semblable à la figure rectiligne 
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s/ ^ c . / 2» 
εἰδει παραλληλογρόμμῳ τῷ EL ὁμοίῳ ὄντι τῷ 


3 5 DS ον \ 

A. Ej δὲ où, µεῖζὀν ἐστι τὸ OE τοῦ T. Ίσου δὲ 
\ La" ου 5j * ου 

το OE ro HB* pito ἄρα καὶ τὸ HB τοῦ T. Ω 


\ ο \ e , e € ^ 
di: με]ζόν ἐστι τὸ HB τοῦ T, ταύτῃ τῇ ὑπεροχῇ 


ἴσον, τῷ δὲ A ὅμοιον καὶ ὁμοίως κείµενον τὸ 
αὐτὸ συνεστάτω τὸ KAMN, Αλλὰ τὸ À τῷ ΗΒ 
ἐστὶνά ὄμιοιον" καὶ τὸ KM dpa τῷ HB ecTi? ὅμοιο. 
Ἑστω o0?) ὁμόλογος à μὲν KA τῇ HE, # δὲ AM 
τῇ HZ. Καὶ ἐπεὶ ἴσον ἐστ) τὸ HB τοῖς T, KM, 
Hier dp ἐστὶ 70 HB τοῦ KM* µείζων apa eei 
καὶ d uir HE τῆς AK, ὁ d HZ τῆς AM. Κείσθω 
τῇ jaëv6 KA ἴση # HE, τῇ δὲ AM ἴση | HO , καὶ 
ας NES τὸ ΞΗΟΠ I παραλληλόγραμμο»: 
Tm KM τὸ HII7. Αλλα 


ἴσον dpa La} d εστι 
RN ERE Ji ^ 
τὸ KM τῷ HB ὅμοιόν ἐστιν» καὶ To HII «ρα τῷ 
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EZ simili existenti ipsi A. Si autem non, majus 
est OE ipso I. /Equale autem OE ipsi ΗΒ; 

majus igilur et HB ipso T. Quo utique majus 
est HB ipso T', ei excessui æquale, ipsi autem 
A simile, et similiter positum idem constitua- 
tur KAMN. Sed. A ipsi HB est simile; et KM 
igitur ipsi HB est simile. Sit igitur homologa 
quidem KA ipsi HE, ipsa vero AM ipsi HZ. 
Et quoniam æquale est HB ipsis T , KM, majus 
igitur est HB ipso KM; major igitur est et ipsa 
quidem HE ipsà AK, ipsa vero HZ ipsà AM. 
Ponatur ipsi quidem KA equalis HE, ipsi vero 
ZHOII paralle- * 
logrammum ; æquale igitur et simile est ipsi KM 
ipsum HH. Sed KM ipsi ΗΒ simile est; et HII 


AM equalis HO, et compleatur 


HB TTD ICI περὶ τὴν αὐτὴν dpa Ai pue . Agitur ipsi HB simile est; circa eamdem igitur 


ἐστι; τὸ HII τῷ HB. Έστω αὐτῶν διάμετρος 4 diametrum est HII circa quam HB. Sit eorum 


HIIB, καὶ καταγεγράφθω τὸ σχῆμα, diameter HIIS, et describatur figura. 


Επεὶ οὖν ἔσον ἐστὶ τὸ BH τοῖς T, KM, ὧν τὸ Et quoniam æquale est BH ipsis D, KM, 


donnée r, et défaillant d'un parallélogràmme Ez semblable au parall Pope 
^. Mais si cela n'est point, 6E est plus grand que r. Mais oE est égal à ΗΒ; 
donc HB est plus grand que r. Construisons le parallélogramme KAMN égal à 
l'excés du μον mme HB sur la figure r, et semblable au parallélogramme 
a, et semblablement placé (25. 6). Mais le parallélogramme 4 est semblable 
au parallélogramme HB; donc le parallélogramme KM est semblable au parallé- 
logramme HB. Que la droite KA soit l'homologue de la droite HE, et la 
droite AM l'homologue de la droite Hz. Puisque le parallélogramme H5 est 


lé parallélogramme HB est plus grand que le 


égal aux deux figures r, 
et HZ plus grand 


parallélogramme KM; donc HE est plus grand que AK, 
que AM (20. 6). Faisons Hx égal à KA, et HO égal à AM (5. 1), et ache- 
vons le parallélogramme ΞΗΟΠ (31. 1); le parallélogramme Hn sera égal et 
semblable au parallélogramme KM (24. 6). Mais le parallélogramme KM est 
semblable au parallélegramme HB; donc le parallélogramme Hit est semblable 
au parallelogramme ΗΒ (21. 6); i les parallélogrammes EI, HB sont autour. 


. de la méme diagonale (26. 6). Soit ni leur diagonale, et décrivons la figure. 


Puisque le parallélogramme BH est égal aux deux figures T, KM, et que 


46 
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HII 79 KM toT) ἴσον" λοιπὸς ἄρα ó YEX vo- 
µων λοιπῷ τῷ Y ἴσος ἐστί, Καὶ ἐπεὶ ἴσον ἐστὶ 
τὸ OP τῷ EZ, xov περοσκείσθω τὸ ΠΒ: ὅλον 
ἄρα τὸ OB ὅλῳ τῷ B Yrov ἐστίν. Αλλὰ τὸ RB τῷ 
ΤΕ ἐστὶν ivo , ἐπεὶ καὶ πλευρὰ à AE πλευρᾷ τῇ 
EB ἐστὶν ἴση» καὶ τὸ YE ἄρα τῷ OB στὸν ivoy. 
Κοινὸν προσκείσθω τὸ ΞΣ" ὅλον dpa τὸ TE ὅλῳ τῷ 
ΥΦΧ γνώµονι ἐστὶν 10019, Αλλὰ ὁ ΥΦΧ γνώµων 
τῷ T ἐδιίχθη Ίσος" καὶ ΑΠ ἄρα τῷ T ἐστὺν σου. 


A à y * 1 ^, 
Παρα τὴν δοθεῖσαν dpa cuÜcie.s την AB τῷ 
) "n s/ / 
δοθέντι εὐθυγράμμῳ τῷ Y 1σον παραλληλόγρα- 
Ps] r : EU » 
µον rapa Cz Goarraa τὸ ET, ἐλλεῖπον cider παβαλλη- 
^ ^ s! ^s 5 & , 
λογράμμῳ τῷ ΠΒ ὁμοίῳ ὄντι τῷ À, επεἰδηπερ 


"7 »! 5 ον 
τὸ ΠΒ τῷ HII ὅμοιόν ἐστιν, Όπερ Ets vroiigzu. 


c 
4) 

A! 

a 


puisque OP est égal 


üorion restant YEX est cei 
EE (48. 1), arottons le para 
ΠΒ; le parellilogramme entier OP sera é;:l au pora? !ogramme entier #8. Mais 


HB est égal à TE (50. 1), parce que le cót 


quorum HII ipsi KM est æquale; reliquus 
igitur ΥΦΧ gnomon reliquo T' est æqualis. Et 
quoniam æquale est OP ipsi ZZ, commune 
apponatur ΠΒ; totur; igitur OB toU XB æquale 
est, Sed Z8 ipsi TE est &quale, quoniam et 
latus AE lateri ZB est æquale; et TE igitur 
ipsi OB ést æqualé. Commune apponatur ΣΣ; 
totum ;gitur TZ toti XX gnomoni est æquale, 
Sed ΥΦΧ gnomon ipsi T' ostensus est æqualis ; 
et ΑΠ igitur ipsi T est æquale. 


M 


[d 
Z 


Ad datam igitur rectam AB dato rectilineo 
T' «quale parallelosrammum applicatum est ΣΤ, 
difeiens fgurá parallelogrammä  IIB simil 
existenti ipsi A, quandoquidem ΠΒ ipsi HIE 


simile est. Quod oportebat facere. 


viel 


la figure restante Tr. Et 


d parallélogramme commun 
3171! 


(ὃν 


3 A 
AE est égal au cóté EB; donc 


TE est égal à 05, Ajoutons le parallélogramme corzmun zz; le parallélo- 
gramme entier TZ sera égal au gnoïmon entie: vox. Mais on a démontré que 
le gnomon Tex est égal à r; donc ΑΠ est égal ἃ r. 


x 


On a donc appliqué à la droite AB un paraliélegramme zT, égal à la figure 
rectiligne donnée r, et défaillant d'un parallélogramme ΠΒ semblable à j^, puis- 
que HB est semblable à nu. Ce qu'il fallait faire. | 


κ λα 
| y 2 Lx. Y 
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HPOTASIS x6, 


Παρα τήν δοθεῖσαν εὐθεῖαν τῷ doüévri, εὖθυ- 
Jpäuue ἴσον παραλληλόγραμμον παραξαλεῖν» 
ὑπερθάλλον εἶδει παραλληλογράμµῳ ὁμοίῳ Te 
δοθέντι. 

Έστω ἡ μεν δοθεῖσα εὖθεια ἡ AB, τὸ δὲ δοθεν 
εὐθύγραμμον» Q δεῖ ἴσον παρὰ τὴν AB παραξα- 
As, τὸ T, Q δὲ δεῖ ὅμοιον ὑπερθαλεῦ» τὸ A° 
δε; δὴ παρὰ τὴν AB εὐθεῖαν τῷ T εὐθυγρόμμῳ 
ἶσον παραλληλόγραμμον rapa a Dey , ὑπερξάλ- 


λον εἴδει παραλληλογρόμμῳ 010: τῷ À. 


, € / A À NES 
Ὑετμήσθω a AB diya Κατα το E, ttai ayæye- 
2 X es ου ef "e / / 
γράφθω πο τῆς EB τῷ À ὀμοιον uai ομοίως κε- 


ΕΥ OV παραλληλόγραμμον τὸ BL, καὶ συναµφο- 
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PROPOSITIO XXIX. 


Ad datam rectam dato rectilineo æquale pa- 
rallelogrammum applicare, excedens figurà pa- 


rallelogrammä simili dato. 


Sit data quidem recta AB, datum vero rec- 
tilineum T', cui oportet æquale ad AB applicare, 
A autem cui oportet simile applicare ; oportet 
igitur ad AB rectam ipsi CT rectilineo æquale 
parallelogrammum applicare, excedens figurà 


parallelogrammá simili ipsi A. 


TEN 


Secetur AB bifariam in E, et describatur 
ex EB ipsi A simile et similiter positum paralle- 


logrammum BZ, et utrisque simul quidem BZ, 


PROPOSITION XXIX. 


Appliquer à une droite donnée, un parallélogramme qui soit égal à une fi- 


à un parallélogramme donné. 


gure rectiligne donnée, et qui soit excédent d'un parallélogramme semblable 


Soit AB la droite donnée, à laquelle il faut appliquer un parallélogramme 
qui soit égal à une figure rectiligne donnée r, et qui soit excédent d'un pa- 
rallélogramme semblable à un parallélogramme ^; il faut à la droite ΑΡ appliquer 
un parallélegramme qui soit égal à la figure rectiligne r, et qui soit excédent 
d'un parallélogramme semblable au parallélogramme 4. 

Coupons AB en deux parties égales au point E (9. 1), sur la droite EP dé- 
crivons le parallélogramme Bz semblable au parallélogramme A et semblable- 
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τέροις μὲν τοῖς BL, T ἴσον, τῷ δὲ À ὅμοιον καὶ 
ὁμοίως κείµενο τὸ αὐτὸ συγεστατω To HO' 
Ὁμοιόν ἄρα ἐστὶ τὸ HO τῷ ΕΛΙ, Οµόλογος δὲ 
ἔστω ἡ μὲν KO τῇ ZA, à δὲ KH τῇ ZE. Καὶ 
ἐπελ μεῖζὀν ἐστι τὸ HO τοῦ ZB, μείζων dpa eo] 
καὶ ἡ μὲν KO τῆς ZA, # CE KH τῆς ZE. ExGe- 
Ελήσθωσαν αἱ ZA, ZE, καὶ τῇ μὲν KO ἴση ἔστω 
4 LAM, τῇ d KH ἴση à ZEN , καὶ συµπεπλι- 


pores τὸ MN* τὸ MN dpa τῷ HO jcor τέ ἐστι 
καὶ ὅμοιον. Αλλὰ τὸ HO τῷ EA ἐστὶν ὅμοιον" 
ua) τὸ MN dpa τῷ” EA ὁμοιόν ἐστι" περὶ τὴν 
αὐτὴν ἄρα διάμιετρόν ἐστι τὸ EA τῷ MN. Ηχθω 
αὐτῶν ἡ διάμετρος à LE, καὶ καταγεγράφθω τὸ 
σχΏμα, 


6 / N \ eco 2 Y 
Ἐπεὶ 00y? ἴσον ἐστὶ τὸ HO τοῖς ΕΛ. T j ἀλλὰ 


ub æquele, ipsivero A simile et similiter posi- 
tum idem constituatur HO; simile igitur est 
HO ipsi EA. Homologa autem sit KO quidem 
ipsi ZA, ipsa vero KH ipsi ZE. Et quoniam 
majus est HO ipso ZB, major igitur est et ipsa 
quidem KO ipsà ZA, ipsa vero KH ipsà ZE, 
Producantur ipse ZA, ZE, et ipsi quidem ΚΘ 
equalis sit ZAM , ipsi vero. KH. equalis ZEN 


K Θ 


δαν νο. 

et compleatur MN; ipsum MN igitur ipsi HO 
æqualeque est et simile. Sed HO ipsi EA est 
simile; ct MN igitur ipsi EA simile est ; circa 
eamdem igitur diametrum est ipsum EA circa 
quam MN. Ducatur eorum diameter ZE, et 
describatur figura. 


Et quoniam æquale est HO ipsis EA, T', 


ment placé (18. 6), et construisons le parallélogrammé Ho égal aux deux 
figures EA, T, et semblable au parallélogramme A, et semblablement placé 
(25. 6); le parallélogramme He sera semblable au parallélogramme EA. Que 
KO soit l'homologue de z^, et xH Phomologue de ZE. Puisque He est plus 
grand que ZB, la droite ke est plus grande que ZA, et la droite KH plus 
grande que ZE. Prolongeons ZA, ZE, que ZAM soit égal à KO, et ZEN 
égal à KH (5. 1), et achevons le parallélogramme MN. Le parallélogramme 
MN sera égal et semblable au parallélogramme He. Mais le parallélogramme 
Ho est semblable au .parallélogramme EA); donc le parallélogramme MN est 
semblable au parallélogramme EA (21. 6); donc les deux parallélogrammes 
EA,,MN sont autour de la méme diagonale (26. 6). Menons leur diagonale 
ZE, et décrivons la figure. | 


Puisque le parallélogramme Ho est égal aux figures EA, r, et que 
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τὸ HO τῷ MN ἔσον ἐστί" καὶ τὸ MN dpa τοῖς 
EA , T ἔσον ieri, Κοιγὸν ἀφηράσθω τὸ ΕΛ" λοιπὸς 
dox © ΨΧΦ γνώµων TO T ἐστὶν ἴσοςἹ, Κα) ἔπεὶ 
iv» ἐστὶν à AE τῇ EB, ἴσον ἐστὶ καὶ τὸ ΑΝ τῷ 
NB, τουτέστι τῷ AO. Κοινὸν προσκείσθω τὸ EX* 
ὅλον ἄρα τὸ AX ἴσον ἐστὶ τῷ OX Y γνώµωνι. 
Αλλα 0 ΦΧΨ γνώµων τὸ T ἴσος ἐστί" καὶ το ΑΞ 


3] ^o 5 ? / 
αρα τῷ T Εσον εστι, 


Παρὰ τὴν δυθεῖσαν ἄρα εὐθεῖαν τὴν AB τῷ 
δοθέντι εὐθυγράμμῳ τῷ Tirer παραλληλόγραμ- 
per παραξέθληται τὸ AE , ὑπερζάλλον εἶδει 
παραλληλογράμμφ τῷ ΠΟ ojo ὄντι TQ A, 
éme) καὶ τῷ EA ἐστὺν ὅμοιον τὸ OI, Οπερ ἔδει 
TTA THU, 


HO est égal à MN, le parallélogramme 
tranchons le parallélogramme commun 


sed HO ipsi MN quale est; et MN igitur 
ipsis EA, T æquale est. Commune auferatur 
EA; reliquus igitur #X® gnomon ipsi P est 
æqualis. Et quoniam æquelis est AE ipsi EB, 
æquale est et AN ipsi NB, hoc est ipsi AO. 
Commune apponatur EZ; totum igitur AZ æ- 
quale est ipsi óX* gnomoni. Sed ox* gno- 
mon ipsi I æqualis est; et AE igilur ipsi T 
æquale est. 

Ad datam igitur rectam AB dalo rectilineo 
T æquale parallelogrammum applicatum est 
AZ, excedens figurá parallelogrammá ΠΟ si- 
mili existenti ipsi A, quoniam οἱ Ipsi EA est 
simile ΟΠ. Quod oportebat facere. 


MN est égal aux figures EA, r. Re- 
EA; le gncmon restant +x® sera égal 


à r. Et puisque AE est égal à EB, le parallélogramme AN est égal au paral- 
lélogramme NB (56. 1), c’est-à-dire au parallélogramme 40 (45. 1 à: Ajoutons 
le parallélogramme commun Ez, le parallélogramme entier Ax sera égal au 
gnomon entier ?X*. Mais le gnomon ΦΧΨ est égal à r; donc le parallélo- 


gramme AX est égal à r. 


On a donc appliqué à la droite donnée ΑΡ un parallélogramme As qui 
est égal à la figure rectiligne donnée r, et qui est excédent d'un parallé- 
logramme ΠΟ semblable au parallélogramme A, parce le parallélogramme EA 
est semblable au parallélogramme on. Ce qu'il fallait faire, 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ X. 


Τὴν δοθεῖσων εὐθεῖων πεπερασμένη ἄκρον ue 
μέσον λόγόν TAS. 

Έστω 4 δοθεῖσα εὐθεῖα Gi 4» ΑΒ" 
δι Ji τὴν AB εὐθεῖαν ἄκρον καὶ µέσον λόγον 
TEMAS. 

Αναγεγράφθω un ἀπὸ Tic AB τετράγωνον 


τὸ BT, tai Tapes G CA 600 παρα τὴν AT τῷ BT 
ὑπερξάλλον el des 
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PROPOSITIO XXX. 


Datam rectam terminatam secundum extre- 
mam et mediam rationem. secare. 
Sit data recta terminata AB; oportet igitur 


AB reciam secundum extremam et mediam 


rationem secare. 


Describatur enim ex AB quadratum BF, et 


applicetur ad AT ipsi BF æquale parallelo- 


icoy Πολλα ο T0 TA, U7 δ 
τὸ AA ὁμοίω TR BT. Br. 
i A 
| [ 
| 
Z; fü 
| | 
o B 


/ ο) o? \ 

Τετράγωνον de εστι τὸ BI* τετράγωνον ερα 
5 \ \ \ NI? Ny 5 N \ ^v 
ἐστὶ καὶ τὸ ΑΔ. Καὶ ἐπεὶ 1G0y εστι το BT To 

\ 2 4 ας \ À \ 
TA, κοιγὸν ἀφηρήσθω vo TE* λοιπον apa το BZ 
m ^ ? SE 4 \ 3$ ns AT» , 
λοιπῷ τῷ ÁN&GTIV 1σοΥ. ECTS δὲ αὐτῷ καὶ Ιδογῶ-- 


^ / € κ 
v10y* των BZ, AA αρα ἀντιπεπόγθασιν αἱ σλευραι 


Quadratum autem est BP; quadratam igitub 
est et AA. Et quoniam æquale est BT ipsi 'À, 
commune auferatur TE; reliquum igitur BZ 
reliquo AA est æquale. Est autem ei et æ 


quiangulum ; ipsorum BZ, AA igitur reciproca 


PROPOSIT!ON XXX. 


Couper une droite finie et donnée en moyenne et extréme raison. 


Soit donnée la droite finie A5; 
et extrême raicon. 


Sur la droite AB construisons le quarré Br (46. 1), et à 


il faut couper la droite AB en moyenne 


la droite AT appli- 


uons un parallé élosramme TA, qui soit égal au quarré Br, et qui soit excédent 
qu gra > 4 » 


d'un parallélogrzzore AA se 


mblable à Br (29. 6). 


b. TS Br es; un quarré, AA est un quarré. Et puisque Pr est égal 
ἃ TA, retranchons la parte commune IE; le reste BZ sera égal au reste AA. Mais 


ces τν. figures sont équiangles ; 


donc les cótés des ον rammes BZ, AA, 


srammum TA, excedens figurà AA simili ipsi : 


ο αν M 
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e pr τὰς ἴσας γωνίας. ἔστιν os ὡς à ZE 
πρὸς τὴν EA οὕτως ἡ AE πρὸς τὴν ἘΒ. Ion δὲ 
4 μὲν ZE τῇ AT, τουτέστι TÉ AE 4 δὲ EA Th 
AE* ἔστιν dpa ὣς 4 BA 7 TU τὴν AE οὕτως n AE 
προς τὴν EB. Μείζων À J 4» AB τῆς ΑΕ’ μείζων 
dpa, καὶ » ΑΕ τῆς EB. 
H ἄρα AB εὐθεία à "MU ai μέσον λόγου τέ- 
ae κατὰ τὸ E, καὶ τὸ» μεῖζον αὐτῆς τμημα 


ἐστι τὸ ΑΕ, Οπερ LE TOI 


ΑΛΛΩΣ 


Cc» no e ου A \ 5 
Έστω à δοθεῖσα εὐθεῖα n ΑΒ: δε δη την AB! 


3 \ ? , D 
ακρον καὶ µέσον λογον TEJAEIVe 


/ X e ; 1 \ e NORTE RON 
Τετμήσθω γαρ n AB κατα τὸ Y , ὥστε τὸ υπό 

ο / La Nes m es , 
τῶν AB, BT ἔσον εἶναι τὸ απο τὶς AT τετραγωνῷ 
small αλ τον 2 SUR E: EY 
Έπτεὶ oUv το υπὸ τῶν AB, BT ig0r «071 τῷ 2770 


Της ΤΑ’ ἔστιν ἄρα ὡς 2 AB πρὸς τὴν AT LITE 9 
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sunt latera circa æquales angulos ; est igitur ut 
ZE ad EA ita AE ad EB, Æqualis autem ipsa 
quidem ZE ipsi AP, hoc est ipsi AB, ipsa 
vero EA ipsi AE; est igitur ut. BA ad AE ita 
AE ad EB. Major autem AB ipsà AE; major 
igitur et. AE ipsà EB. 

Ipsa igitur AB recta secundum extremam ct 
mediam raîionem secta est in E, et majus ejus 


segmentum est AE. Quod oportebat facere, 


ALITER. 


Sit data recta AB; oportet igitur AB secun- 


dum extremam et mediam rationem secare. 


£ecetur enim AB in T, ita ut ipsum sub 
AB, BT æquale sit ipsi ex ipsá AT quadrato. 

Et quoniam ipsum su AB, 57 æquale est 
ad AT ita AT ad TB; 


ipsi ex PA; est igitur ut 4 


autour des angles égaux, sont réciproquement proportionnils (14. 6); donc 
ZE est à EA comme AE est à EB. [ais ZE est égal à 4T (54, 1), c’est-à-dire 
h AB, et EA est égal à AE; donc BA est à ^5 comme AE est à EB. Mais AB 
est plus grand que AB; donc AE est MS sraud que Et 

Donc la droite AB a été. coupée au point E en moyenne el extrême raison, 
el AE est son pus grand segment. Ce quil fallait faire. 


AUTREME 


Soit AB la droite donnée; il faut couper AB en moyenne et extrême raison. 
Coupons AB au point r, de manière que le rectangle sous AB, Br soit égal 
au quarré de AT (11. 2). 


Puisque le rectangle sous A2, BT est égal au quarré de TA, AB est à AT 
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AT πρὸς τὴν TB. H ἄρα AB ἄκρον καὶ µέσον λόγον 
είτµήται κάτα τὸ Τ, Οπερ ἔδει ποιῆσαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ Aa 


ο / ; Der X9 4 ον 4 

Ev τοις ορθὀγωνίοις TpI/V016 , TO ἅπὸ τής ΤΗ» 

2 \ y e / ^4 T FEN 

ἐρθὴν γωγίαν ὑποτεινούσης πλευρας 6006 1σον 
AU e4 N ? \ / 

ἐστὸ τοῖς cuo τῶν τήν ΡΟΗ’ γωνίαν περίεχου- 

ον ο Y^ a « / Y NX / 
cy πλευρῶν εἴδεσι» τοῖς οµοίοις τε καὶ ομοίως 
, 
ἀναγραφομέγοις» 
, yos & 5 1 
Έστω τρίγωνον oployGwiov τὸ ABT , ορθήν 


9/ \ CE e Y 0) iN M 
ἔχον τὴν ὑπὸ BAT quríay* λέγω CTI τὸ ἀπὸ της 
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ipsa igitur AB secundum extremam et mediam 


rationem secta est in T. Quod oportebat facere. 


PROPOSITIO XXXL 


In rectangulis triangulis, figura ex latere 
rectangulum angulum subtendente æqualis est 
figuris ex lateribus rectum angulum subtens 


dentibus, similibusque et similiter descriptis, 


Sit triangulum rectangulum ABT, rectum 
habens ΒΑΣ angulum; dico fipuram ex Br 


LU , e ^ ) 
PT εἶδος ἴσον ἐστὶ τοῖς ἀπὸ τῶν BA, AT εἶδεσιο 
τοῖς ὁμοίοις τε; καὶ ὁμοίως ἀναγραφομέγοις, 
€ 
Ἠχθω κάθετος à AA. 


æqualem esse figuris ex BA, AT, similibusque 
et similiter descriptis. | 
Ducatur perpendicularis AA. 


comme AT est à rB (17. 6); donc la droite AB a été coupée en moyenne ei 
extrême raison au point T (def. 5. 6). Ce qu'il fallait faire, 


LE 


PROPOSITION XXXL 


Dans les trianeles rectangles, la figure construite sur le cóté qui soutend 
angle droit, est égale aux figures serablables et semblablement décrites sur 


les côtés qui comprénent l'angle droit. 


Soit le triangle rgetangle ABT, ayant langle droit BAT; je dis que la figure 
construits sur Br ost égale aux figures semblables et semblablement décrites sur 


les cótés 8A, Ar. 
Menons la perpendiculaire 44. 
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X o > 1 , QU \ 
Errei οὖν ἐν ὀρθογωνίῳ τριγώνῳ τῷ ABT , ὧπο 
ο \ \ 5 ^v / 3 N \ : 4 
τῆς ρε Α nu μα ἐπὶ την BI βασιν 
κάθετος à ἠκται ή ΑΔ’ τὰ ABA, AAT dpa? πρὸς 
Th pabire τρίγωγα ἅμοιά ἐστι τῷ τε 0^0 τῷ 
ABT καὶ ἀλλήλοις. Καὶ επεὶ 02010 ἐστι τὸ ABT 
-” ϱ/ 3] c e r \ ep 
τῷ ABA, ἐστιν αρα ως n TB προς ΤΗΥ ΒΑ ούτως 
€ \ \ bw ὃ N e 10 ο” , # 
n AB προς τήν BA. Ke evreb τρεις eUVsIat cya 
/ 2 2 ς « / \ \ / 
λογόν εἶσιν» εστιν ὡς 114 πρωτη προς τήν TPITHY 
ej M N ο» ; fy \ MTS \ ον 
ούτως TO απο τῆς FPOTHE είδος πρὸς τὸ απο της 
1 , Nc yo / > la 
δευτέρας» TO OJAOIOV καὶ ομοίως ἀγαγραφομεγογ' 
3 \ \ el edt] N ^ 
ὡς ἄρα 1 ΤΕ προς TH BA ούτως To απο της ΤΡ 
α’ \ NP DEA ων Ha Se ; 
είδος προς TO απο της BA, το oJA010Y καὶ ομοίως 
\ \ > \ À NE re € 
ἀναγραφόμεγον. Δια τὰ aud δή καὶ ὡς ή BT 
\ \ 4 9 \ ω ο” \ \ 
πρὸς ΤΗΥ TA οὕτως τὸ ἀπὸ τῆς BT εἶδος προς TO 
\ ^ ej NET € \ \ 
ἀπὸ τῆς ΤΑ’ ὥστε καὶ ως n BT προς τας BA, 
Ξ eq X» \ ^ n À Na \ ον 
AT οὕτως τὸ ὦπὸ τῆς BI εἶδος πρὸς Τα απὸ τῶν 
AS Ne / 3 ΄ 
BA, ΑΓ. T4 ὀμοια καἰομοίως αγαγραφοµεία. Ion 
AU 3/ LÀ x \ 5 \ LU 
δὲ » BT ταῖς BA, AT* icoy ἄρα καὶ TO ἀπὸ τής 


A5 ο” \ ^ » mar i 6 / 
BT εἶδος τοῖς ἀπὸ τῶν BA, AT εἴδεσι, τοῖς οµοίοις 
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Et quoniam in recto triangulo ABI, ab ipso 
ad A recto angülo super BP basim perpendi- 
cularis ducta est AA; ipsa ABA, AAT igitur 
ad perpendicularem triangula similia sunt et 
toli ABL et inter se. Et quoniam simile est 
ABT ipsi ABA, est igitur ut ΓΕ ad BA ita AB 
ad BA. Et quoniam tres rectæ proportionales 
sunt, cst ut prima ad tertiam ita ipsa ex 
primà figurá ad ipsam ex secundá , similem et 
simihter descriptam; ut igitur TB ad BA ita 
ex ipsà FB figura ad ipsam ex BA, similem et 
similiter descriptam. Propter eadem utique et 
ut ΒΓ ad l'A ita ex ipsà ΒΓ figura, ad ipsam ex 
A; quare et ut Br ad ipsas BA, AT ita ex 
ipsá BT figura ad ipsas ex BA, AT, similes et 
similiter descriptas. Æqualis autem Br ipsis BA, 
AT; æquale igitur et ex ipsà ΒΓ figura ipsis 
ex BA, ΑΓ figuris, similibusque et similiter 


descriptis. Ergo in rectangulis, etc. 


5 y » e \ 
τε καὶ ὁμοίως ἀγαγραφομέγοις, Ev ἄρα τοῖς» καν 


Ta εξῆς, 
Puisque dans le triangle rectangle ABr, on a mené de l'angle droit A sur la base 
Br la perpendiculaire A^, les triangles ABA, Aar, autour de la perpendiculaire, 
sont semblables au triangle entier ABr, et semblables entr'eux (8. 6). Et puisque 
le triangle ABr est semblable au triangle ABA, TB est à BA comme AB est à 
Mais lorsque trois droites sont proportionnelles, la première est à la troi- 
sième comme la figure construite sur la première est à la figure semblable, 
et semblablement construite sur la seconde (2. cor. 20. 6); donc rB est à BA 
comme la figure construite sur rB est à la figure semblable, et semblablement 
Par la méme raison, Br est à TA comme la figure cons- 


construite sur BA. 
: AT comme la 


truite sur BT est à la figure construite sur TA; donc Br est à BA, 
figure Br est aux figures semblables, et setti ete décrites sur ΒΑ, Ar (24. 5). 
Mais la droite Br est égale aux droites BA, AT; donc la figure construite sur 
Br est égale aux figures semblables, et dose een décrites sur BA, AT 


Donc, etc. 


4] 
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ΑΛΛΩΣ 


Επιὶ τὰ ὅμοια σχήµατα ἐν διπλασίονι Ayo 
ἐστὶν τῶν ο ο id pU τὸ ἀπὸ τῆς BT 
ἄρα cd ec πρός τὸ ἆπο τῆς BA εἶδος διπλασίονα 
MI xe ilr«p à TB πρὸς τὴν BA. Εχει δὲ καὶ 
τὸ ἀπὸ τῆς BT τς προς τὸ ὦπὸ τῆς BA 
η νο διπλασίογα λόγον ἤπερ ἡ TB πρὸς τὴν 
ΒΑ: καὶ ὡς ἄρα τὸ ἀπὸ τῆς TB εἴδος πρὸς τὸ ἀπὸ 


τῆς BA εἶδες7 οὕτως τὸ ἀπὸ τῆς TB τετράγωνον 


Α 
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ALITER. 


Quoniam similes figaræ in duplà ralione 
sunt homologorum laterum, ipsa ex BT igi= 
tur figura ad ipsam ex BA figuram duplam 
rationem habet ejus quam PB ad BA. Habet 
autem et ex BT quadratum ad ipsum ex BA qua- 
dratum duplam rationem ejus quam TB ad BA; 
et ut igitur ex BT figura ad ipsam ex BA figuram 


ita ex I'B quadratum ad ipsum ex BA quadratum. 


Bl A IMS 


\ M ^ , \ \ 9 M 
πρὸς τὸ ἀπὸ τῆς ΒΑ Τετραγὼγὀγ. Δια τα αὐτὰ di 
AME REP ον LA & \ ^ 
καὶ ὡς τὸ ἀπὸ τῆς BT εἶδος προς TO ἀπὸ τῆς TA 
e ed N ^v , \ \ 9 X ^s 
eidoc ουτως τὸ τής BT τετραγωγον προς το απὀ της 
’ eq e M N D [d 
TA τετραγῶγογ" ωστέ καὶ ὡς τὸ ἀπὸ τῆς BT εἶδος 
\ VE \ es 3/ ] \ \ ^ 
προς τα απο τῶν BA , AT εἴδη οὕτως τὸ ἀπὸ τῆς 


BT τετράγωγον πρὸς τὰ ἀπὸ τῶν BA, AT τετράγωνα, 


Propter eadem utique et ut ex XT figura ad 
ipsam ex l'A figuram ita ex ΒΓ quadratum ad 
ipsum ex l'A quadratum ; quare et ut ex BF figura 
ad ipsas ex BA, AT figuras ita ex BI' qua- 
dratum ad ipsa ex BA , AT quadrata. Æquale 
aulem ex BT quadratum ipsis ex BA, AT qua- 


AUTREMENT. 


Puisque les figures semblables sont entr’elles en raison double des côtés 
homologues (25. 6), la figure construite sur BT a avec la figure construite 
sur BA une raison double de celle que ΤΡ a avec BA. Mais le quarré de 8r 


a avec le quarré de BA une raison double de celle que TB a avec BA 


( 1. cor. 20. 6); donc la figure construite sur TB est à celle qui est construite sur 
BA comme le quarré de ΤΕ est au quarré de ΒΑ ( 11. 5). Par la méme raison, 
la figure construite sur Br est à la figure construite sur TA comme le quarré 
de Br est au quarré de rA; donc la figure construite sur BT est aux figures 
construites sur BA, AT comme le quarré de Br est aux quarrés des droites BA, 


mer 
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A Me AE ^ / (or? οι ΑΝ ru 
Ίσον δὲ τὸ ἀπὸ τῆς BT τετράγωγον τοις απὸ τῶν 
3 D ^s 
BA, AT τετραγώνοις" ἴσον ἄρα καὶ τὸ ἀπὸ τῆς BT 
6 m \ lad D2 
εἶδος τοῖς ἀπὸ τῶν BA; AT eidvor , roic? οµοίοις 


τε κα) ὁμοίως ἀναγραφομέγοις. Οπερέδει dvi z au9. 


HPOTASIS ABS 


N , / ο» \ / 4 

Eày δύο τρίγωνα συντεθῇ κατα μίαν γωνία)» 
A 0 Y e N ΑΝ} 

τας duo πλευρας ταις duci πλευραῖς αγαλογον 
Pi er N € 7 > ον \ \ 
Üyovra , ὥστε τὰς ὁμολόγους αυτῶν TALUPAS καὶ 

o [3 \ ^ y 
παραλλήλους εἶναι αἱ λοιίπαι των τρεγώνῶγ 


Sto d 5 / s 
πλευρα) ἐπ εὐθείας ἔσονται. 


Έστω duo τρίγωνα τὰ ABT, ATE, 72€ δύο 
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dratis ; æqualis igitur et ex BI figura ipsis 
ex BA, AT figuris, similibusque ct similiter 
descriptis. Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITIO XXXIL. 


Si duo triangula componantur secundum 
unum angulum, duo latera duobus lateribus 
proportionalia habentia, ita ut homologa eorum 
latera et parallela sint; reliqua triangulorum 
latera in directum . erunt. 

Sint duo triangula ABT, ATE, duo latera 


B 


πλευρὰς τὰς BA, AT ταῖς δυσὶ πλευραις ταῖς 
TA, ΔΕ ἀνάλογον ἔχοντα» ὡς μὲν τῆν AB πρὸς 


AT (24. 


I E 


BA, AT duobus lateribus ΓΑ, AE proportio- 
nalia habentia, ut AB quidem ad AT ita Ar 


5). Mais le quarré de Br est égal aux quarrés des droites BA, AT 


(47. 1); donc la figure construite sur BT est égale aux figures semblables et 
semblablement décrites sur les droites BA, AT. Ce qu'il fallait démontrer. 


: PROPOSITION XXXII. 


Si deux triangles, ayant deux côtés proportionnels à deux cótés, se touchent 


par un angle, 


de maniére que leurs cótés homologues soient parallèles, les 


côtés restants des triangles seront dans la même direction. 
Soient les deux triangles ABT, ATE, ayant les deux côtés BA, AT propor- 


tionnels aux deux côtés TA, AE, 


de manière que AB soit à ΑΓ comme AT 


332 LE SIXIEME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


viv AT οὕτως τὴν AT πρὸς τὴν BE. παράλληλον 
ji τὴν μὲν AB τῇ AT, τήν δὲ ΑΓ τῇ ΔΕ’ λέγω 
ὅτι ἐπ᾽ εὐθείας ἐστὶν n BT τῇ ΤΕ. 

Ἐπεὶ γὰρ παρόλληλός ἐστι à AB τῇ AT, καὶ 
εἰς αὐτὰς ἐμπέπτωκεν εὐθεῖα d AT , καὶ œil ἐ/- 
αλλὰξ γωνίαι αἱ ὑπὸ BAT, ATA ἔσαι ἀλλήλαις 
εἰσί. Διὼ τὰ αὐτὰ δὲ καὶ v ὑπὸ TAE τῇ ὑπό ATA 


9 el n € e ΗΝ t € N » \ 
"eviv ica* ὥστε καὶ 9? ὑπὸ BAT τῇ υπὸ LAE eoviy 


: NAS \ 1 / E A rM 
icu, Καὶ ἐπεὶ dvo τρίγωνα εστι τα” ABT, ATE 
\ ου ^s / ^ S 

pa γωνίαν τὴν πρὸς τῷ À μιᾷ γωνία τῇ πρὸς 
ον 3 3J N A M » / \ 

τῷ Δ ἴσην ἔχοντα» περι δε τας ἴσας γωγίας τὰς 
\ \ \ e 

πλευρὰς avaAoyov, ὣς τήν BA πρὸς την AT où- 

| \ Y \ 5 , # DEL AMEN 

τως την TA πρὸς τήν AE* i007ywvIOv αρα eas TO 

/ ον d 3/ 5/ € e Vv 

ABI Tpiywvoy τω ATE τριγωγφ' i0 αρα η υπο 

es \ \ NY xus \ 

ABT γωνία τῇ ὑπὸ ATE. Ἐδείχθη δὲ καὶ n υπὸ 

^ \ / € | CERN \ 

ATA τῇ ὑπο BAT iou° ολη dpa ή ὑπὸ ATE dusi 


ad AE, parallela vero AB quidem ipsi AT, 
ipsa vero AT ipsi AE; dico in directum esse 
ipsam BI ipsi ΓΕ. 

Quoniam enim parallela est AB ipsi AT, et 
in ipsas incidit recta ΑΓ, et alterni anguli 
BAT, ATA æquales inter se sunt. Propter ca- 
dem utique et l'AE ipsi ATA est equalis; quare 
et BAT ipsi TAE est æqualis, Et quoniam duo 


triangula sunt ABT, ATE unum angulum ad 
A uni angulo ad A æqualem habentia, circa 
æquales autem angulos latera proportionalia , 
ut BA ad ΑΓ ita TA ad AE; æquiangulum 
igilur est ABT triangulum ipsi ATE triangulo ; 
equalis igitur ABP angulus ipsi ATE. Ostensus 
autem est et ATA ipsi BAT equalis; totus igitur 
ATE duobus ABL, BAT equalis est. Communis 


est à AE; et que AB soit parallèle à Ar, et AT parallèle à ΔΕ; je dis que Br 
est dans la direction de ΤΕ. 

Puisque AB est paralléle à Ar, et que Ar tombe sur ces deux droites, les 
angles alternes BAT, ATA sont égaux entr'eux (29. 1.). Par la méme raison, l'angle 
TAE est égal à l'angle Ar^; donc l'angle Bar est égal à l'angle rAE. Et puisque 
les deux triangles ABT, ATE ont un angle en A égal à un angle en ^, et que 
les côtés qui comprénent ces angles égaux sont proportionnels, c'est-à-dire 
que BA est à AT comme ΤΑ est à AE, les triangles ABr, ATE sont équiangles 
(6. 6); donc l'angle ABr est égal à l'angle Ark. Mais on a démontré que 
langle ArA est égal à l'angle Bar; donc l'angle entier ΑΤΕ est égal aux deux 


D 
, 
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ταῖς ὑπὸ ABT , BAT sou εστί. Koi προσκείσθω 
ἡ ὑπὸ ΑΤΒ’ αἱ dpa ὑπὸ ATE, ATB ταῖς ὑπὸ BAT, 
ABT , ATB ἴσαι εἰσίν. Αλλ αἱ ὑπὸ BAT, ABT, 
AIB δυσὶν ὀρθαῖς irai eici?* καὶ αἱ ὑπὸ ATE, 
ATB ἄρα δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι εἶσί. Ἡρος δή vivi εὖ- 
θιίᾳ τῇ AT, καὶ τῷ πρὸς αὐτῇ σηµείῳ TT, dvo 
εὖθεῖαι αἱ BT , TE, μὴ ἐπὶ τὰ αὐτὰ µέρη κείµε- 
vas, τᾶς ἐφεξῆς γωνίας τὰς ὑπὸ ATE, ATB δυσὶν 
ὀρθαῖς ἴσας ποιοῦσιν" ἐπ᾽ εὐθείας ἄρα ἐστὶν à BT 


τῇ TE. Er dpa δύο. καὶ τα εξῆς. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ À. 


ro 5/ , € / ' 5 \ 23 

Ἐν τοις 10016 Ίύκλοις c γωνία! Τον ŒUTOY λογ0Υ 
E ο / DENT / PUE 
έχουσι ταις περιφερείαις εφ oy βεξήκασιν. εάν τε 
b \ D / > / x e / 
"poc τοις HUWTPOIS , εαν τε προς ταις περιφερείαις 
o ο” E M A ε ο” ej N 
601 βεδηκυῖαι ἔτι δε καὶ οἱ τοµείς» ατε προς 
τοῖς κέγτροις συγιστάµενοι'. 


»/ , ε \ \ 
Ἑστωσαν i004 κυκλοι 0) ABT , AEZ, και προς 


angles ABr, BAT. Ajoutons l'angle commun ΑΤΕ; 


égaux aux angles BAT, ABT, 


ATB. Mais les angles ΡΑΣ, 


opponatur ATB ; ipsi igitur ATE, ATBipsis BAT, 
ABI, ATB æquales sunt. Sed ipsi BAT, ABT, 
ATB duobus rectis æquales sunt; et ipsi ATE, 
ATB igitur duobus rectis æqualé sunt. Ad 
quamdam utique rectam AT, et ad punctum in 
eá T, duæ rectæ BP, ΤΕ, non ad easdem partes 
posit , ipsos deinceps angulos ATE, 
duobus rectis equales faciunt; 


ATB 


In directum 
igitur est BT ipsi ΤΕ. Si igitur duo, etc. 


PROPOSITIO XXXIII. 


In squalibus circulis anguli eamdem ratio- 
nem habent quam circumferentia in quas insis- 
tunt, sive ad centra, sive ad circumferentias 
sint insistentes ; adhuc etiam et sectores quippe 
ad centra constituti. 


Sint equales circuli ABT , AEZ, et ad centra 


les angles ATE, 
ABT, 


ATB seront 
ATB Sont égaux 


à deux angles droits (52. 1); donc les angles ATE, ArB sont égaux à deux 


angles droits. Donc avec une droite quelconque ar, 


et au point T de cette 


droite, les deux droites Br, TE, placées de différents côtés, font les angles 
de suite ATE, ATB égaux à ds angles droits; donc la droite 1 BT est dans la 


direction de TE (14.1). Donc, etc. 


PROPOSITION XXXIII. 


Dans les cercles égaux, les angles ont la méme raison que les arcs qu'ils 
comprenent, soit que les angles soient placés aux centres ou bien aux cir- 
conférences; il en est de méme des secteurs qui sont construits aux centres; 


Soient les cercles égaux ABT, AEZ; que les angles BHr, E@Z soient placés à 


374 LE SIXIÈME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


μὲν τοῖς κέντροις αὐτῶν τοῖς H, © γωνίαι 
ἔστωσαν αἱ ὑπὸ BHT, EOZ, πρὸς δὲ ταῖς πε- 
ριφερείαις αἱ ὑπὸ BAT, EAZ* λέγω ὅτι ἐστὶν 
ὡς 4 BY περιφέρεια πρὸς τὴν EL περιφέρειαν 
οὕτως ἧτε ὑπὸ BHT γωνία πρὸς τὴν ὑπὸ EOZ, 
καὶ ἡ ὑπὸ BAT πρὸς τὴν ὑπὸ EAZ* καὶ ἔτι 0 


HET τομεὺς πρὸς τὸν ΘΕ7 τοµέα”. 


/ " \ ro \ / [74 
Κείσθωσαν γὰρ τῇ pv BT περιφερείᾳ icai 
3 x € ον € PORE ra 
Νατὰ τὸ ἑξῆς ὁσαιδηποτοῦν” αἱ TK, KA, τῇ 
\ » * 4 ^ e 
δὲ EZ περιφερείᾳ ἔσαι ὀσαιδηποτοῦγί αἱ ZM, 
NET LA 
MN , και ἐπεζεύχθωσαν αἱ HK, HA, @M, GN. 
\ 3 4 NM ς / 
Ἐπεὶ οὖν ἴσαι εἰσὶν αἱ BT, FK, KA περιφε- 
E / 3/ 3 7N N €T CI TX 
ῥρείαι aAAmAcIC, (Gui ei καὶ αἱ UTTO BHT, 
3 , € f »/ 
THK, KHA γωγίαι αλλήλαις' ὀδαπλασίων αρα 
5 \ € , e 
ἐστὶν à BA περιφέρεια τῇ BT, τοσαυταπγλασίων 


3 x NC oM wo ? UC E & & 
erri καὶ n υπο BHA γωνία τη υπο BHT. Δία Ta 


quidem ipsorum H, © anguli sint BHT, EOZ, 
ad circumferentias vero ipsi BAT, EAZ; dico 
esse ut BT circumferentia ad EZ circumferen- 
liam ita BHT angulum ad E@Z, et ipsum BAT 
ad EAZ; et adhuc HBI' sectorem ad @EZ sec- 
torem, 


Ponantur enim ipsi BT quidem circumfe- 
rentiæ æquales deinceps quotcumque ΤΚ, KA, 
ipsi vero EZ circumferentie æquales quotcum- 
que ZM, MN; et jungantur HK, HA, OM , ON. 

Et quoniam igitur æquales sunt BT , PK, KA 
circumferentiæ inter se, æquales sunt et BHT', 
THK, KHA anguli inter se. Quam mulüplex 
igitur est BA circumferentia ipsius BP, tam 
multiplex et est BHA angulus ipsius BHT. Propter 


leurs centres H, ©, et que les angles BAT, EAZ soient placés à leurs circonfé- 
rences; je dis que l'arc Br est à l'arc EZ comme l'angle BHT est à l'angle Ε97, 
comme l'angle Bar est à l'angle EAz, et comme le secteur HBT est au secteur 


QEZ. 


Faisons tant d'arcs de suite TK, KA, qu'on voudra égaux chacun à l'arc 55, 
et tant d'arcs qu'on. voudra ZM, MN, égaux chacun à l'arc EZ, et oignons 


HK, HA, 0M, ON. 


Puisque les arcs BT, TK, KA sont égaux entr'eux, les angles BHT, ΤΗΕ, 
KHA sont aussi égaux entr'eux (27. 5); donc l'angle BHA est le méme multiple 
de Bar, que l'arc BA l'est de l'arc Br. Par la méme raison, langle EON est 


e 
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αὐτὰ δὴ καὶ ὁδαπλασίων ἐστὶν 0 EN περιφέ- 
pera τῆς EZ, τοσαυπλασίωγ ἐστὶ καὶ ἡ ὑπὸ EON 
γωνία τῆς ὑπὸ EOZ. E] dpa? ien εστὶν ἡ BA 
περιφέρεια τῇ EN περιφερείᾳ» ion eo] καὶ γὼ- 
via à ὑπὸ BHA τῇ ὑπὸ EON: καὶ εἰ μείζων 
ἐστὶν ἡ BA περιφέρια τῆς EN περιφερείας» 
μείζων ἐστὶ καὶ ἡ ὑπὸ BHA γωνία τῆς ὑπὸ 
EON γωνίαςθ" καὶ «i ἑλάσσων, ἑλάσσων" τεσ- 
σάρων dy ἔντων µεγεθῶν., δύο μὲν περεφερειῶν 
τῶν BT, EZ, δύο di γωνιῶν τῶν ὑπὸ BHT, 
EOZ, εἴληπται τῆς μὲν BT περιφερείας καὶ τῆς 
ὑπὸ BHT γωνίας ἰσάκις πολλαπλασίων» H τε 
BA περιφέρεια καὶ n ὑπὸ BHA γωνία» τῆς δὲ 
EZ περιφερείας καὶ τῆς ὑπὸ EOZ γωνίας , à τε 
EN περιφέρεια καὶ ἡ ὑπὸ EON γωνία" καὶ δὲ- 
δεικται ὅτι εἰ ὑπερέχει à BA περιφέρεια τῆς EN 
περιφερείας» ὑπερέχει καὶ Ἡ ὑπὸ BHA γωνία 
τῆς ὑπὸ ΕΘΝ’ καὶ εἰ 101, ἴση" καὶ εἰ ἑλάσσων» 
ἑλάσσων. ἔστιν dpa ὡς BT περιφέρεια πρὸς τὴν 
EZ οὕτως à ὑπὸ BHT γωνία πρὸς τὴν ὑπὸ EOZ. 
Αλλ ὡς à ὑπὸ BHT γωγία πρὸς τὴν ὑπὸ EOZ 
οὕτως 4 ὑπὸ BAT πρὸς τὴν ὑπὸ EAZ, διπλα- 


eadem utique et quam multiplex est EN cir- 
cumferentia ipsius EZ, tam multiplez est et 
EON angulus ipsius EOZ, Si igitur equalis est 
BA circumferentia Ipsi EN circumferentiæ , 
æqualis est et angulus BHA ipsi EON ; et si 
major est BA circumferentia ipsà EN cir- 
cumferentià , major est et BHA angulus ipso 
EON angulo; et si minor, minor ; quatuor 
igitur existentibus magnitudinibus , duabus 


quidem circumferentus BT, EZ, duobus vero 


angulis BHT, EOZ, sumpta sunt ipsius quidem 


BT circumferentie , et ipsius ΒΗΓ anguli æque 
multiplicia , et.BA circumferentia et BHA an- 
gulus, ipsius vero EZ circumferentiæ et ipsius 
EOZ anguli, et EN circumferentia et EON an- 
gulus ; et ostensum est si superat BA circum- 
ferentia ipsam EN circumferentiam , superare ct 
BHA angulum ipsum EON; et si æqualis, 
æqualem; et si minor, minorem; est igitur 
ut BT circumferentia ad ipsam EZ ita BHT an- 
gulus ad ipsum E9Z. Sed ut ΒΗΓ angulus ad 
ipsum E@Z ita ipse BAT ad ipsum EAZ ; dupius 


le méme multiple de Eez, que larc EN l'est de l'arc Ez. Donc si l'arc. ΒΛ 
est égal à l'arc EN, l'angle BHA est égal à l'angle EON (27. 5); si l'arc BA 
est plus grand que l'angle EN, l'angle BHA est plus grand que l'angle ΕΘΝ ; 
et si l'arc BA est plus petit que larc EN, l'angle BHA est plus petit que 
l'angle EON. Ayant donc quatre grandeurs , deux arcs BT, EZ, et deux angles 
BHT, EHZ, On a pris des équimultiples de l'arc Pr et de l'angle Bur, savoir, 
l'arc BA et l'angle BHA; on a pris aussi des équimulüples de l'arc Ez et de 
l'angle EGz, savoir, l'arc EN et l'angle ΕΘΝ; et l'on a démontré que si l'arc 
BA surpasse l'arc EN, l'angle BHA surpasse l'angle EON;- que si l'arc BA est 
égal à l'arc EN, l'angle BHA est égal à l'angle EeN; que l'arc ΒΑ est plus petit 
que l'arc EN, l'angle BHA est plus petit que l'angle EeN ; donc l'arc Br est à 
Parc EZ comme l'angle BHT est à l'angle Eez (déf. 6. 5). Mais l'angle BHr 
est à l'angle Eez comme l'angle BAT est à l'angle Eaz (15. 5), car ils sont 
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= \ κ , e L NS e » 
σίων7 yap ἐκατέρα εκατερας' καὶ ὡς apa 3 ΕΤ 
, N N / eq el 
περιφερεια προς την EZ TFépi@épeiay ουτῶως NTE 
[3 \ / . \ ' € \ N \ c 
υπο BHT γωνία προς τήν ὑποὸ EOZ, καὶ # 


ὑπὸ BAT πρὸς τὴν ὑπὸ EAL. 


enim uterque utriusque ; et ut igitur BT cir- 


cumferentia ad EZ circumferentiam ita et BET 


augulus ad ipsum EOZ, et ipse BAT ad ipsum 
EAZ. 


^ 5! m M P, € / { 3 
Ey αρα τοις 10016 Φύχκλοις αἲ }ὠγνίαι TOY αυ- 
La E , ο» / + NE το 
τὸν ἔχουσι λόγον ταῖς περιφερείαις εφ ty Qe- 
2°. \ ου , 32 \ 
6ήκασιγ" ἑάν τε πρὸς τοῖς HEVTPOIS , εαν τε προς 
; ο / [ο ο” 5! QU 
ταῖς περιφερείαις ὣσι βεξηκυῖαι. Orrep ἐδει dei- 
£a. 
, ef \ e e , V M 
Λέγω oTi και ως " BT περιφερεία προς ΤΗΥ 
/ ey € \ \ 
"EZ περιφέρειαν οὕτως © HBT τοµευς πρὸς τὸν 
, 
OEZ τοµεᾶδ. 
, \ - 
Ἐπεζεύχθωσαν γὰρ αἱ BT, TK, καὶ ληφθέν- 
2 \ ^ ων ο 
των επι TU) BT, ΤΚ περίφερεων των 5, © 
3 , \ € 
σημείων, ἐπεζεύχθωσαν καὶ ai BE, ET, TO, 


OK. 
Καὶ eme) δύο αἱ BH, HT duci ταῖς TH, HK, 


In æqualibus igitur circulis anguli. eamdem 
habent rationem quam circumferentiæ in quas 
insistunt; sive ad centra, sive ad circum- 
ferentias sint insistentes. Quod oportebat os- 
tendere. 

Dico et ut BT circumferentia ad EZ circum- 


ferentiam ita HBI"^ sectorem ad @EZ sectorem. 


Jungantur enim BT, TK, et sumptis in BP, 


TK circumferentiis punctis Ei 
ποπ νο OR: 


ο, jungantur et 


Et quoniam duo BH, HT duabus TH, HK 


doubles les uns des autres (2 ο. 3); donc l'arc Br est à l'arc EZ comme l'angle 
ΒΗΓ est à l'angle Eez, et comme l'angle PAT est à langle EAZ. 


Donc, dans des cercles égaux, le 


2 


angles sont proportionnels aux arcs, 


soit que ces angles soient placés aux centres ou bien aux circonférences. Ce 


quil fallait démontrer. 


1 


Je dis de plus que l'arc Br est à 


secteur ΘΕ7. 


# 


larc EZ comme le secteur HBT est au 


Joignons Br, TK, et ayant pris sur les arcs Br, ΓΚ, les points x, O, joignons 


BE, ET, TO, OK. 


Puisque les deux droites BH, Hr-sont égales aux deux droites TH, HK, 


EU | 15 9M M3 
^ uit 
E | 
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3 SN N / » 4 X 

ἴσαι εἰσὶ, καὶ γωνίας igac ΤΓερεχουδι» και 
/ e ^ WT, Y pe ον ΑΝ 

βάσις à BT τῇ ΤΚ ἐστὶν ion ἴσον αρα εστι” 
\ * / ^ ’ \ 

xai το BHT τρίγωνο 7p HTK Tpryoro. Και 

9 AM 3 \ ls , ^s 

επεὶ ion ἐστιν n BL vrepiQeperz 79 TK περιφε- 
7 NES Sw dii 3 \ €] , 

pit, καὶ  Aora n εἰς TOY CAOY XUXAOy Πεν 
? 5/ 9 \ ^s ^. ^s , \ ef 

piOspei don εστι TQ Aor TN eic "TOV 0À0Y 


ie" / er N / € es. \ 
κυκλον περιφερείᾳ °° ὥστε καὶ γωνέά w υπο Bar; 


y ὑπὸ IOK ἐστὶν icu ὅμοιον ἄρα ἐστὶ τὸ 
BZT τμῆμα τῷ ΤΟΚ Tai καί eioi ἐπὶ 
ἴσων εὐθειῶν τῶν BT, TK. Ta δὲ ἐπὶ ἴσων εὖ- 
θειῶν όμοια τμήματα. κύκλων ἴσα ἀλλήλοις 
ἐστίν' ἴσον dpa ἐστὶ τὸ BET TZ τῷ TOK 
πµήµατι. Ἑστι dà καὶ τὸ BHT τρίγωγον τῷ 


ΗΓΚ τριγώνῳ ἴσον' καὶ ὅλος pz 0 HBT τομεὺς 


et qu’elles comprènent des angles 
IK; 
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æquales sunt, et angulos æquales comprehen- 
dunt, et basis BT ipsi ΓΚ est æqualis; æquale 
igitur est et BHT triangulum ipsi ΗΓΚ trian- 
gulo. Et quoniam æqualis est BT circumfe- 
rentia Ipsi TK circumferentie , et reliqua 
totius circuli circumferentia æqualis ‘est reli- 


quz totius circuli circumferentim ; quare et 


A 
pA 
Q | ——ÀN 
ο 
M 


angulus BEL anguio l'OK est equalis ; simile 
igitur est BET segmentum ipsi T'OK segmento ; 
et sunt super æquales rectas BT, ΤΚ. Sed 
super æquales rectas similia segmenta circu- 
lorum aequalia inter se sunt; æquale igitur est 
BZT segmentum ipsi l'OK segmento. Est autem 


et BHI triangulum ipsi HIK triangulo æquale 3 


! 


égaux, la base Br est égale à la base 


donc le triangle Bur est égal au triangle HTK (4. 1). Mais l'arc Br 


est égal à l'arc rk; douc le reste de la circonférence du cercle entier 
est égal au reste de la circonférence du cercle entier (ax. 5);| donc l'angle 
pzr est égal à l'angle rok (27. 3); donc le segment BET est semblable au 
segment TOK (déf. 11. 5), et ces deux segments sont sur les droites égales Br, 
rk. Mais les segments de cercles semblables placés sur des droites égales, sont 
égaux entr'eux (24. 3); donc le segment BET est égal au segment rox, Mais 
le triangle BHT est égal au wiangle ΤΗΚ; donc le secteur entier HBT est égal 
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"Ap o6 HTR ποµεῖ i606 ἐστί. Διὰ τὰ αὐτὰ 
δὴ καὶ ὁ HKA τομεὺς ἑκατέρῳ τῶν HKT, HIB 
ἴσος εστίν" 0) τρείς ἄρα τοµεῖς οἱ HBT, HIK, 
HKA je ἀλλήλοις εἰσί.. Διὰ τὰ αὐτὰ δὴ 
x4) ἡ GEL, ΘΖΜ: ΘΜΝ. τομεῖς ico) ἀλλή- 
λοις εἶσίνὶ2. ὑσαπλασίων d pan ἐστὶν n BA πε- 


piespera τῆς BT περιφερείας» τεσαυταπλασίων 


2 5 \ € f ^ 
ἐστὶ καὶ o HBA τομεὺς τοῦ HBT τοµέως, Aid 


\ 5 M ón NIC / 3 \ € 
τα αὐτα ὁἩ καὶ Οσαπλασίων e0TIV n EN πε- 


? ον / 
pi@épeia της EL περιφερείας» τοσαυταπλασίων 
3 \ ND XE \ 2» 
εστὶ καὶ ὁ OEN τομεὺς τοῦ ΘΕ7 τοµέως. Ei 
3j 5/ 2 \ € , ^s 
αρα i0n εστΗ n BA πεέρφερεια τη EN περι- 
/ 13 5/ 5 N N € \ ^v 
φερειᾳ ο 1006 εστι καὶ 0 HBA Tous To 


ο» \ 5 € 
QEN Top καὶ εἰ UT epexel "? BA περιφέρεια 


ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 
et totus igitur HBT sector toti HPK sectori 


wqualiss est. Propter eadem utique et HKA 


sector utrique ipsorum HKT, ΗΓΕΒ æqualis est; 


tres igitur sectores HB, HTK, HKA æquales 


inter se sunt, Propter eadem utique et @EZ, 


OZM, @MN sectores æquales inter se sunt; 


quam, multiplex 3jgitur est BA circumferentia 


P odi 


ipsius BP circumferentiæ, tam multiplex est et 
HBA sector ipsius HBT sectoris. Propter eadem 
utique et quam multiplex est EN circumferentia 
ipsius EZ circumferentia, tam multiplex est 
et OEN sector ipsius OEZ sectoris; si igitur 
equals est BA circumferentia ipsi EN «ir- 


cumferentie , æqualis est et HBA sector ipsi 


au secteur entier ΤΗΚ (ax. 2). Par la méme raison, le secteur HKA est égal 


à l'un et l'autre des secteurs HKT , HTB 


: donc les trois secteurs HBT, HIK, 


HKA sont égaux entr'eux. Les secteurs @EZ, OZM, ΘΜΝ sont égaux entr'eux, 
par la méme raison; donc le secteur HBA est le méme multiple du secteur HET que 
l'arc BA l'est de l'arc Br. Par la même raison, le secteur @EN est le méme mul- 
tiple du secteur ezz que l'arc EN l'est de l'arc Ez. Donc si l'arc BA est égal 
à larc EN, le secteur HBA est égal au secteur €EN ; si l'arc BA surpasse l'arc 
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τῆς EN περιφερείας» ὑπερέχει και ο HBA τοµευς 
ο 5 Á 
τοῦ OEN τοµέως" καὶ εἰ ἑλλείπει, 6er A. Τεσ- 
/ \ 3/ e \ es 
σόρων δὴ ὄντων μεγεθῶν. duo pev τῶν BT, 
EZ περιφερειῶν», duo δὲ τῶν HBT, GEZ το- 
4 3, 5 / , ον \ 
OV, εἰλήηπται ἰσακις πολλαπλασια τής µεν 
D [4 ef 
BI περιφερείας καὶ τοῦ HBI τοµέως» ure BA 
’ \ € D \ 
περιφέρεια καὶ © HBA τομεὺς, τῆς de EZ 
X ^" , 3, , 
περιφερείας καὶ τοῦ OEL  τοµέως ἰσάκις πολ- 
4 , Nov 
λαπλάσια», fre EN περιφέρεια καὶ 0 GEN To- 
[rA 5 e LA < 
μεύς. Καὶ dédkinrar ὅτι εἰ υπερέχει 4 BA 
^s / CRE , X 
περιφέρεια της EN περιφερείᾶς» Uvrepexer και 
\ v a / 
0 HBA τομεὺς τοῦ OEN τοµέως' και εἰ 17h, 
v X 3. 9 / 2 / 3/ 1/ € 
ἐσος Ha εἰ ελλείπεε» ἐλλείπε!' ἐστιν αρα ως 
e / 1 M ej € 
3 BF περιφερεα πρὸς ΤΗΝ EZ ουτως o HBT To- 


μεὺς πρὸς τὸν OEZ τοµέα. 
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OEN sectori ; et si superat BA circumfe- 
rentia ipsam EN circumferentiam , superat et 
HBA sector ipsum OEN sectorem ; et si deficit , 
deficit. Quatuor igitur existentibus magnitu- 
dinibus, duobus quidem Br, EZ circumferen- 
HBI , OEZ sectoribus , 


sumpta sunt æque multiplicia ipsius BI qui- 


tis, duobus vero 
dem circumferentiæ et ipsius HBT sectoris, 
ipsa et BA circumferentia et HBA sector, ipsius. 
vero EZ circumferentiæ et ipsius OEZ sectori 
eque multiplicia, ipsa et EN circumferentia 
et ipse GEN sector. Et ostensum est si supe- 
rat BA circumferentia ipsam EN circumferen- 
tiam, superare et HBA sectorem ipsum ΘΕΝ 
sectorem ; et si æqualis, æqualem; et si dificit, 
dificere; est igitur ut BI circumferentia ad EZ 
iila HBI' sector ad OEZ sectorem. 


EN, le secteur HBA surpasse le secteur @EN, et si larc BA est plus petit 
que l'arc EN, le secteur HBA est plus petit que le secteur @EN. Ayant 
donc quatre grandeurs, les deux arcs Br, Ez, et les deux secteurs HET, @Ez, 
on a pris des équimulüples de l'arc Br et du secteur HBT, savoir, l'arc BA 
et le secteur HBA; on a pris aussi des équimultiples de l'arc Ez et du 
secteur @EZ, savoir, l'arc EN et le secteur GEN. Et on a démontré que si 
l'arc BA surpasse l'arc EN, le secteur HBA surpasse le secteur GEN, que si 
larc BA est égal à l'arc EN, le secteur HBA est égal au secteur GEN, et 
que si l'arc BA est plus petit que l'arc EN, le secteur HBA est plus petit 
que le secteur @EN; donc l'arc Br est à l'arc EZ comme le secteur HET est 


au secteur @Ez (déf. G. 5). 
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Secteur est au secteur comme l'angle est à l'angle: 


(COROLLARIUM, ο. Hn 
LU Re 


E Sen est etut sector ad sectorem i ital 1 


«dh À 


i3 iva 


à 


E 


* 


et angulum. ad angulum. 


" 


iv γωγίαν, LE 


v 


COROLLAIRE. 


V. 1 i l 


| fs f 


TM 


BEIM Φί 


EUCLIDIS 
ELEMENTORUM 
LIBER SEPTIMUS 


DR 8/8, BR LD DLL LR D ns 


OPOI. J DEFINITIONES. 
ᾱ. Μογάς ἐστι. καθ dy 1 ἕκαστον τῶν QVTEOV 1. Unitas est secundum quam unumquodque 
£y λέγεται, existentium unum dicitur. — 
B. Αριθμὸς δὲ. τὸ εκ μονάδων συγκείµεγον 2. Numerus autem, ex unitatibus composita 
πλῆθος. multitudo. 
y. Μέρος IE ἀριθμὸς ἀριθμοῦ» 0 ἑλάσσων 3. Pars est numerus numeri , minor majoris , 
τοῦ μείζονος» ὅταν καταμετρῇ TOY μείζονα. quando metitur majorem. 


. LIVRE SEPTIEME 


DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


DÉFINITION S. 


τ. L'unité est ce selon quoi chacune des choses existantes eét dite une. 
2. Un nombre est un assemblage composé d'unités. 


5. Un nombre est une partie d'un nombre, le plus petit du plus grand, 
lorsque le plus petit mesure le plus grand. 


4, 
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j'. Μέρη δὲ, ὅταν μὴ καταμετρῇ. 
&. Πολλαπλάσιος δὲ, 0 μείζων τοῦ ἐλάττο- 
νος. ὅταν καταμετρῖται ὑπὸ TU ελώττονος. 
σ΄. Άρτιος δὲ ἀριθμός ἐστιν ὁ δίχα διαιρού- 
μενος, 
A 
C. Περισσὸς δὲ, ὁ μὴ διαιρούμενος dye à 
6? µογάδι διαφέρων ἁρτίου αριθμοῦ. 
, ^ sf 9 \ » e e X 
4. Αρτιάκις ἄρτιος αριθμὸς ἐστι» O υπο 
ο sf 
sth ἀριθμοῦ μετρούµεγος κατὰ ἄρτιον ἀριθ- 
μόν. 
e 
0. HE δὲ Αν, puis ἐστιν. 0 
ὑπὸ dpriou αριθμοῦ µετρούµενος κατὰ περισσὸν 
ἄριθμόγ. 
/ / A133 / 3 ee \ 
í. Περισσάκις δὲ dprioc ἐστιν» 0 υπὸ περισ- 
coU ἀριθμοῦ µετρούµενος κατὰ ἄρτιον ἀριθμόνή. 
, / N N 9 PA 9 5 € 
ιά, Περισσάκις δὲ περισσος αριθµός ἐστιν”, 0 
ὑπὸ περισσοῦ ἀριθμοῦ μετρούµενος κατὰ περισσὸν 
ἀριθμόνγ. 
ο [a 2 / 2 e ιά ? 
4B. Πρῶτως αριθμὸς $07! , 0 µοναθ Jovi 
µετρούμενος. 
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4. Partes autem, quando non metitur. 

5. Multiplex autem, major minoris ; quando 
mensuratur a minore. 

6. Par autem numerus est ipse bifariam di- 
visus. 

7. Impar vero, ipse non divisus bifariam ; 
vel ipse unitate differens a pari numero. 

. 8. Pariter par numerus est, ipse a pari nu- 


Inero mensuratus per parem numerum. 


9. Pariter autem impar numerus est, ipse a 
pari numero mensuratus per imparem. nume- 
rum. : 

10. Impariter vero par est, ipse ab impari 
numero mensuratus per parem numerum. 

1. Impariter vero impar numerus est, ipse 
ab impari numero mensuratus per imparem 
numerum, 

12. Primus numerus est, ipse ab unitate 
solà mensuratus. 


4. Un nombre est parties d'un nombre, quand il ne le mesure pas. 


5. Un nombre est multiple d'un nombre, le plus grand du plus petit, quand 


il est mesuré par le plus petit. 


6. Le nombre pair est celui qui peut se partager en deux parties egales. 


7. Le nombre impair est celui qui ne peut pas se partager en deux parties 
égales, ou bien celui qui diffère d'une unité du nombre pair. 


8. Le nombre pairement pair est celui qui est mesuré par un nombre pair 


multiplié par un nombre pair. 


9. Le nombre pairement impair'est celui qui est mesuré par un 
pair multiplié par un nombre impair. 


10. Le nombre impairement pair est celui qui est mésuré par un 
impair, multiplié par un nombre pair. 


ir. Le nombre impairement impair est celui qui est mesuré par un 
impair multiplié par un nombre impair. 


nombre 


nombre 


nombre 


12. Le nombre premier est celui qui est mesuré par l'unité seule. 


κ 
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ry. Πρῶτοι 5 πρὸς ἀλλήλους αριθμοί εἶσιν» 
οἱ mcradY µόνῃ µετρούμεγοι 01V. CO μέτρῳ. 

ad^. Σύτβντος ἄριθμός ἐστιν» 0 ἄριθμῷ TIVI 
µετρούμενγος. 

14. Σύνθετοι δὲ πρὸς. ἀλλήλους ἄριθμοί εἰσιν» 


οἱ αριθμῷ τει µετρούµενοι κοιγῷ µετρῳ. 


(σ΄. Αριθμὸς ἀριθμὸν πολλαπλασιάζειν λέγε-- 


ται. ὅταν ὁσαι] εἰσὶν ἐν αὐτῷ µονάδες τοσαυ- 
τάκιςὸ συντεθῇ o πολλαπλατσιαζοµενος, καὶ γέ- 
νηταί Τίς. | 

il". Οταν δὲ δύο ἀριθμοὶ πολλαπλασιάσαντες 
ἀλλήλους ποιῶσί τινα. à γενόμενος ἐπίπεδος 
καλεῖται" πλευραὶ δὲ αὐτοῦ. οἱ πολλαπλασιά- 
σαντες ἀλλήλους ἀριθμοί. 

ní. Όταν δὲ τρεῖς ἀριθμοὶ πολλαπλασιάσαν- 
τες ἀλλήλους ποιῶσί τινα» 0 γεγόµεγες στερεὺς 
καλείται» πλευρα) δὲ αὐτοῦ 5 οἱ πολλαπλασιά- 


σαντες ἀλλήλους ἀριθμοί. 


15. Les nombres premiers enu'eux 
commune mesure. 


x se ; : ber 
15. Prinu autem inter se numeri sunt, 1ρδι 
ab unitate solà mensurati communi mensurá, 
14. Compositus numerus est, ipse a numero 
aliquo mensuratus. 
15. Compositi vero inter se numeri sunt , ipsi 
a numero aliquo mensurati communi mensurá. 
16. Numerus numerum multiplicare dici- 
tur, quando quot sunt in eo unitates toties 


additur multiplicatus , et gignitur aliquis. 


17. Quando autem duo numeri sese multi- 
plicantes fecerint aliquem , factus planus αρ” 
pellatur; latera vero ipsius, multiplicantes sese 
numeri. 

18. Quando autem tres numeri sese multi- 
plicautes fecerint aliquem , factus solidus ap- 


pellatur; latera vero ipsius, multiplicantes 
sese numeri. 


sont ceux qui ont l'unité seule pour 


14. Le nombre composé est celui qui est mesuré par quelque nombre. 


15. Les nombres composés ent'eux sont ceux qui ont quelque nombre 


pour commune nmioesurc. 


16. Un nombre est dit multiplier un nombre, lorsque le multiplié est ajouté 
autant de fois qu'il y a d'unités dans celui qui le multiplie, et qu'un nombre 


est produit. 


17. Lorsque deux nombres se multipliant font un nombre, celui qui est 
produit se nomme plan; et les nombres qui.se mulüplient, se nomment les 


cótés de cé produit. 


18. Lovsque trois p ὴ se multipliant ent'eux font un nombre, celui 


qui est produit est a 
nomment les côtés du produit. 


lé solide; et les nombres qui se multiplient, se 


TN 
ος) 
$i | 

ον. MDC 


v DIE d 
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1. Τετράγωνος αριθμός ἐστι © ἰσάκις ἔσος» 


4 010 ὑπὸ δύο ἀριθμῶν περιεχόµενος. 


, , VLC , 5/ LEE θες ^ 
x. Κύδος δὲ o icauie 1o0c ἰδάχίς, M o ὑπὸ 


Σριῶν ἀριθμῶν Fou περιεχόµεγος. . 


, π > / » , ej e Dm 
λα. Api; GG AOyOy €i01y , οταν ο πίωτος 
ον 1 Xi , e ’ , y 
του δευτέρου xai 0 τρίτος του τέταρτου Ισαχις 
G E ES \ CENT ^, ^ \ 5 \ 
1 πολλαπλαδζίὸς» N TO αυτο µέρος. w τα AUTA 
, ον 
Mépn oci. 
, / s XT X #9 
[9 . Οµοιοι ἐπίπεδοι καὶ GTepeos αριθµκοί eisiv, 
; OE , »! \ ’ 
ο) ἄγαλογον έχοντες τας σλευρας. 
LA , > [4 
Ey. TéAuoc apibisoc 


’ » »! 
^E pto iv ἐσος CV. 
ILP.OT A LE, ὧν 


Δύο ἀριθμῶν ἀγίσων ἐκκειµένων, arüuQaipou- 


\ \ ^ 3 / 2 \ ου / 
µέγου di del τοῦ ἑλάσσογος ἀπὸ τοῦ μείζονος» 


19. Quadratus numerus est ipse æqualiter 
æqualis, vel ipse sub duobus I. nu- 
meris contentus. 

20. Cubus autem, ipse æqualiter æqualis 
equaliter; vel ipse sub tribus numeris æqua- 
libus contentus. 

21. Numeri proportionales sunt, quando pri- 
mus secundi et tertius quarti æque est multi- 


plex, vel eadem pars, vel eædem partes sunt, 


22. Similes plani et solidi numeri sunt, 
ipsi proportionalia habentes latera. 
25. Perfectus numerus est, ipse suis LE 


partibus æqualis existens, 


PROPOSITIO I. 


Duobus numeris inæqualibus expositis, de- 


iracto autem semper minore de majore , si 


19. Le nombre quarré est celui qui est également égal, ou celui qui est 


contenu sous deux nombres égaux. 


20. Le nombre cube est celui qui est également égal également, 


ou bien 


celui qui est contenu sous trois nombre égaux. 


. Des nombres sont prope lorsque le premier est le méme 
iic du second que le troisiéme l'est du quatriéme, ou lorsque le pre- 
mier est la méme partie ou les mêmes parties du second que le troisième l'est 


du quatrième. 


Les nombres plans et solides semblables sont ceux qui ont leurs côtés 


proportionnels. 


23. Le nombre parfait est celui qui est égal à ses parties. 


PROPOSITION PREM 


" 


Deux nombres inégaux étant proposés, le plus petit étant toujours retranché 


" 
ES * 
» A. '* 

* 
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3 \ I € / , D A : s y 
ay! 0 λειπόµενος µηδεποτε καταμετρῇ τὸν προς 
€ bit ed, e ^ , ed s 3 S 
ἑαυτοῦ ἕως οὗ ληφθῇ µονάς' oi εξ αρχῆς 
3 X ^ \ , » 
ἀριθμοὶ πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους ἔσογται» 
, \ / , ον ο 
Δύο γαρ ἀγίσων” αριθμῶν τῶν AB, TA ἄγδυ - 
/ LUI ^ 3 \ ο» 
φαιρουµένου aei τοῦ ελάσσογος AO τοῦ μείζονος», 
« / , 
6 Auropurog µηδέποτε καταμετρείτω τὸν πρὸς 
e e cd e n , / ef e 
ἑαυτοῦ ec οὗ ληφθῃ jorac* λέγω OTI οἱ AB, 
(v x 5 , \ ; σ 
TA πρῶτοι πρὸς αλλήλους εἰσὶ, TOUTETTIV ; οτι 


τοὺς AB, TA μογὰς μόνη perpeti). 


;B 


ERP 


EI γὰρ μὴ εἰσὶν οἱ AB, ΓΑ πρῶτοι πρὸς αλ- 


4 4 5 \ > 4 4 
ANACUS , μετρήσει TIG αυτὸυς αριθµός. Μετρείτω» 
» \ \ ο 
καὶ ἔστω ὁ E, καὶ o pv TA TOv AB µετρων 
e 2 , A e N M 
λειπέτω ἑαυτοῦ ἑλάσσονα τὸν LA, 0 δὲ LA τον 
ο. ^ *e nm 32 , M 
AT µετρων λειπετω εαυτου ἑλαάσσογνα τον HT, 
^ “À , 1 
ὁ δὲ HT, τὸν ZA μετρῶν λειπετω µονάδα την 
OA. 
o e N e € \ 
Ἔπεὶ οὖν o E τον TA pps, 0 δε 


ZB µετρεῖ" καὶ o E ἄρα τὸν LB µετρεῖ. 


TA τὸν 
Μετρεξ 


relictus nunquam metiatur ipsum præ se ipso 
quoad assumpta fuerit dhitas j a principio pu- 
merl primi inter se erunt. 

Duobus enim inæqualibus numeris AB, 


TA detracto semper minore de majore, re- 


dictus nunquam metiatur eum pre se ipso 


quoad assumpta fuerit unitas; dico ipsos AB, 
ΓΔ primos inter se esse, hoc est, ipsos AB, 


ΓΔ unitate solà mensurari. 


Si enim non sunt AB, ΓΑ primi inter $e, 
metietur aliquis ipsos numerus. Metiatur, et 
sit E, et TA quidem ipsum AB mceuüens re- 
linquat se ipso minorem ZA, ipse vero ZA 
ipsum AP metiens relinquat se ipso minorem 
HT, ipse HT autem ipsum ZA metiens relin- 
quat unitatem ΘΑ. 

Quoniam οἱ E ipsum TA metitur, ipse autem 


TA ipsum ZB metitur ; et ipse igitur E ipsum ZB 


du plus grand, si le reste ne mesure celui qui est avant lui que lorsque l'on 
a pris l'unité, les nombres proposés'seront premiers entr'eux. 

Soient les deux nombres inégaux AB, TA; que le plus petit étant toujours 
reiranché du plus grand, le nombre restant ne mesure celui qui est avant 
lui que lorsque l'on a pris l'unité; je dis que les nombres AB, TA sont 
premiers entr'eux, c'est-à-dire que l'unité seule les mesure. 

Car si les nombres AB, TA ne sont pas premiers entr'eux, quelque nombre 
les mesurera. Que quelque nombre les mesure, et que ce soit E; que TA 
mesurant AB laisse ZA plus,petit que lui-méme; que ZA mesurant AT laisse 
HT plus petit que lui-même; et qu'enfin Hr mesurant ZA laisse l'unité ΘΑ. 

Puisque E mesure TA, et que TA mesure ZE, le nombre E mesure zr. Mais 


49 
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Ji καὶ ὅλον τὸν ΑΒ’ καὶ λοιπὸν ἄρα τὸν AZ 
μετρήσει”. O δὲ AL τὸν AH µετρεῖ’ καὶ 0 E ἄρα 
τὸν AH μετρήσει. Merper δὲ καὶ ὅλον τὸν TA’ 
καὶ λοιπὸν ἄρα τὸν ΤΗ μετρήσει», Ο δὲ ΤΗ τον 


LO μµετρεῖ" καὶ ὁ E dpa τὸν ZO µετρήσειο, Με- 


τρεῖ δὲ καὶ ὅλον τὸν 7Α: καὶ λοιπὴν ἄρα τὴν 
ΑΘ µονάδα μετρήσει» ἀριθμὸς dv, ὅπερ ἐστὶν 
ἀδύνατον" οὐκ ἄρα τοὺς AB, TA ἀριθμοὺς µε- 
τρήσει τις ἀριθμός' oi AB, ΤΑ ἄρα πρῶτοι πρὸς 
ἀλλήλους εἶσίν. Όπερ iw δεῖζαι. 


HPOTAZIZ f£. 


Δύο ἀριθμῶν δοθεντων μὴ πρώτων πρὸς ἀλλα- 


y LPS \ / € mv 
Aouc, τὸ µέγιστον αὐτῶν HOIVOY µέτρον EURE 


metitur. Metitur autem et totum AB; et reli- 
quum igitur AZ metietur, Ipse autem AZ ip- 
sum AH metitur; et E igitur ipsum AH metietur. 
Metitur autem et totum TA; et reliquum igitur 


TH metietur, Ipse autem ΓΗ ipsum Zo metitur ; 


et E igitur ipsum Z9 metietur. Metitur autem 
et totum ZA; et reliquam igitur AO unitatem 
metietur, numerus existens, quod est impossi- 
bile; non igitur AB, TA numeros metietur 
aliquis numerus; ipsi AB, ΤΑ igitur primi 
inter se sunt, Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITIO II. 


Duobus numeris datis non primis inter se, 
maximam eorum communem mensuram in- 


venire. 


κ 


il mesure AB tout entier; donc il mesurera le reste Az. Mais Az mesure AH; 
donc E mesutera AH. Mais il mesure TA tout entier; donc il mesurera le 
reste TH. Mais TH mesure Z@ ; donc E mesurera 7θ. Mais il mesure ZA tout 


entier; donc un nombre mesurera lunité restante ΑΘ, ce qui est impos- 

sible ( déf. 5. 7). Donc, aucun nombre ne mesurera les nombres AB, TA. 
: 2 90 Le la 

Donc les nombres AB, TA sont premiers entr'eux. Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION 1I. 


# 
Deux nombres non premiers entr'eux étant donnés, trouver leur plus 
grandé commune mesure. 
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Έστωσαν oi δοθέντες δύο ἀριθμοὶ pi πρῶτοι Sint dati duo numeri non primi inter se 


\ € ^ 2 
πρὸς ἀλλήλους», οἱ AB, ΓΑ» καὶ ἔστω ἑλόσσων 
e ου ο \ : 
o TA'* dvi δὴ Toy AB, TA το µέγιστον xoryèy | sorum AB, TA maximam communem mensu- 


AB, ΓΑ, et sit minor ΓΔ; oportet igitur 1p- 


, . € ο” . * 0 
MATPOY EUPEI Ve ram invenire. 


RT ερ Ημ TX INTR m 
I A 


pais ERN 


Ej μὲν οὖν 0 TA τὸν AB pepe , µετρεῖ δὲ Si ΓΑ quidem ipsum AB metitur, metitur 
καὶ ἑαυτὸν" ὁ TA ἄρα τῶν AB, TA? κοινὸν µέ- Vero etse ipsum; ipse ΓΑ igitur ipsorum AB, 


\ \ / \ - . 
τρόν ἐστι. Καὶ Qawepor ὅτι καὶ µέγιστον», οὐδες ΤΑ commumis mensura est. Et manifestum est 


ydp peior τοῦ TA τὸν TA μετρήσει. et maximam; nullus enim major ipso ΓΑ ip- 


sum TA metietur. 


Ej δὲ où perpe] © TA τὸν AB, τῶν AB, TA Si autem non meütur FA ipsum AB, ip- 


δεν ο» 3 ^a 
ἀνθυφαιρουμένου dei του ἐλάττογος ἀπὸ vo) Sorum AB, 
, 3 a . » » i » . h 5 
μείζονος, ληφθήσεταί Tis ἀριθμὸς, ὃς μετρήσει — majore , relinquetur aliquis numerus, qui me- 


TA detracto semper minore de 


A B 
c£ A 
H 3 


τὸν πρὸ εωυτοῦ. Μογας μὲν ydp οὐ ληφθήσετα!. tietur eum pre se 1pso. Unitas quidem non 


Ei di pa, ἔσογται οἱ AB, ΤΑ πρῶτοι πρὸς ἀλλή- 


e € ’ »! 
λους» ὅπερ οὐχ, ὑπόκειται' ληφθάσεται ἄρα Τίς 


enim relinquetur. Si aulem non, erunt AB, 


ΓΑ primi inter. se , quod non ponitur; relin- 


s. 


on premiers entreux, et que TA, 


Soient donnés les deux nombres, AB, ΤΑ n 
ande commune mesure des 


soit le plus petit; il faut trouver la plus gr 
nombres AB, LIA. 

Si r^ mesure AB, | 
IA, AB, parce que TA se m 
la plus grande, car aucun no 

Mais si TA ne mesure pas AB, 
des nombres AB, TA du plus grand, 
celui qui est avant lui. On n'aura pas l'unité po 
les nombres AB, TA seraient premiers entr'eux , 


e nombre TA sera une commune mesure des nombres 
esure lui-même; et il est évident quil en sera 
mbre plus grand que ΤΑ ne peut mesurer TA. 
et si on retranche toujours le plus petit 
il restera quelque nombre qui mesurera 
ur reste; car si cela était, 
ce qui n'est pas suppose ; 
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ἀριθμὸς» ἐς µετράσει τὸν πρὸ ἑαυτοῦ. Καὶ ὁ 
μὲν TA τὸν ΑΡ. μετρῶν λειπέτω ἑαυτοῦ ἑλάσσονα 
τὸν EA , © δὲ EA τὸν AT μετρῶν λειπέτω ἑαυτοῦ 
τὸν ZT, 0 δὲ TZ τὸν EA µετρείτω. Ἐπεὶ οὖν 0 
TZ τὸν AE µετρε, 0 δὲ AE τὸν AZ juerpei καὶ 
ὁ TZ &pa τὸν AL μετρήσει. MeTper δὲ καὶ éau- 
τόν» καὶ ὅλον dpa τὸν TA µετρήσε. Ο δὲ TA 


τὸν BE µετρε" καὶ o TZ ἄρα τὸν BE µετρεῖο 


ου X b SUNL: 1 »! $ 
Μετρει δὲ καὶ τὸν EA* καὶ ὅλαν αρα Τον BA 


µετρήσει. Μετρε δὲ καὶ τὸν ΤΑ" & TZ dpa 
τοὺς AB, TA perpe" 0 TZ ἄρα τῶν AB, 
ΤΑ κομὸν µέτρον ἐστί. Λέγω du ὅτι καὶ µέ- 
yicTov. Ei γὰρ μὴ ἔστιν ὁ TL τῶν AB, TA 
µέγιστον xov µέτρονν μετρήσει τις τοὺς AB, 
TA ἀριθμοὺς ἀριθμὸς μείζων Gv τοῦ TZ. Με- 
τρείτω» καὶ ἔστω © Ἡ. Καὶ ἐπεὶ 0 Ἡ τὸν TA 
µετρε;, © δὲ TA τὸν BE perpe καὶ 0 H 


3 


3] , e \ M € \ 
dpa τὸν BE μετρήσει’. Μετρεῖ δὲ καὶ 0Ao τὸν 


quetur igitur aliquis numerus , qui metielur 
eum pre se ipso. Et ipse quidem TA ipsum 
AB meliens relinquat se ipso minorem EA, 
Ipse vero EA ipsum AT metiens relinquat 
se ipso minorem ZT , ipse autem TZ ipsum EA 
metiatur. Et quoniam IZ ipsum AE meti- 
tur, ipse autem AE ipsum AZ metitur; et TZ 
igitur ipsum AZ metietur. Metitur autem et 


se ipsum; et totum igilur TA metielur. Ipse 


autem ΓΑ ipsum. BE metitur; et TZ igitur ip- 
sum BE metitur. Metitur autem. et ipsum EA ; 
et totum igitur BA metieiur. Metitur autem et 
ipsum L'A; ipse l'Z igitur ipsos AB, T'A metitur; 
TZ igitur ipsorum AB, ΓΔ communis men- 
sura est, Dico uüque et maximam. Si enim 
non est LZ ipsorum AB, ΓΑ maxima com- 
munis mensura, metietur aliquis AB, ΓΔ nu- 


meros numerus major existens ipso LZ. Me- 


il restera donc quelque nombre qui mesurera celui qui est avant lui. Que 
TA mesurant AB laisse EA plus petit que lui-même; que EA mesurant AT 
laisse zr plus petit que lui-même; et enfin que TZ mesure EA. Puisque Iz 
mesure AE, et que AE mesure AZ, le nombre rz mesurera Az. Mais il se 
mesure lui-même ; donc il mesurera TA tout entier. Mais ΓΔ mesure BE; donc rz 
mesure BE. Mais il mesure EA; donc il mesurera BA tout entier. Mais il 
mesure TA; donc TZ mesure AB et T^; donc TZ est une commune mesure des 
nombres AB, TA. Je dis qu'il en est la plus grande. Car si TZ n'est pas la plus 
grande commune mesure des nombres AB, rA, quelque nombre plus grand 
que TZ mesurera les nombres AB, TA. Qu'un nombre plus grand les mesure, 
et que ce soit H. Puisque H mesure TA, et que TA mesure BE, le nombre 
H mesurera BE, Mais il mesure BA tout entier; donc il mesurera le reste 


&- 
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ΒΑ" καὶ λοιπὸν ἄρα τὸν AE μετρήσει. Ὁ δὲ 
ΑΕ τὸν AZ μετρεῖ" καὶ à Ἡ dpa τὸν AZ µε- 
τρε, Merpei δὲ καὶ ὅλον τὸν, AT* καὶ λοιπὸν 
dpa τὸν TL μετρήσει», à μείζων τὸν ἑλάσσονα , 
ὅπερ ἐστὶν ἀδύγατον' οὐκ ἄρα τοὺς AB, TA 
3 \ 5 , , / ^ ^s 
ἀριθμοὺς apibjóc Τις µετρήσε!» μείζων ὢν τοῦ 
TZ' 0 TZ dpa τῶν AB , TA µέγιστόν ἐστι X0IVOY 
µέτρον, Orr ἔδει δεξαι. 


ΠΟΡΙΣΜΑ. 


/ \ E \ , 

Ex δὴ τούτου Qurepóv, ὅτι ἐαν αριθµες δυο 

E r ^ \ \ , ου FN 
ἀριθμιοὺς μετρῇ , xai τὸ µέγιστον αὐτῶν κοιγὸν 


À / 
µετρον μετρήσει”. 


389 
tiatur, et sit H. Et quoniam H ipsum ΤΑ me- 
ütur, ipse vero ΓΔ ipsum BE metitur; et ipse H 
igitur ipsum BE metietur. Metitur autem et totum 
BA; et reliquum igitur ipsum AE metictur. 
Ipse autem AE ipsum AZ metitur; et H igitur 
ipsum AZ metitur. Metitur autem et totum 
AT; et reliquum igitur TZ metietur, major 
minorem , quod est impossibile; non igitur 
AB, ΤΑ numeros numerus aliquis metietur , 
major existens ipso TZ; ipse TZ igitur ipso- 
rum AB, l'A maxima est communis- mensura. 
Quod oportebat ostendere. 


COROLLARIUM... 


Ex hoc utique manifestum est, si numerus 
duos numeros metiatur, et maximam eorum 


communem mensuram inensurum esse. 


AE. Mais AE mesure AZ; donc H. mesure AZ. Mais il mesure AT tout entier; 
donc il mesurera le reste τ7, le plus grand le plus petit, ce qui est impos- 
sible; donc quelque nombre plus grand que TZ ne mesurera pas les nombres 
AB, TA; donc rz est la plus grande commune mesure des nombres AB, ra, 


Ce quil fallait démontrer. 


COROLLAIRE. 


11 suit évidemment de là, que si un nombre en mesure deux autres, il 


mesure aussi leur plus grande commune mesure. 


PARTIEL TES NS 
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HPOTAZIZ y. 


^ es M , ' s 
Τριῶν αριθμῶν δοθέντων μὴ πρώτων πρὸς ἆλ- 
\ ^ \ € 
λήλους», τὸ µέγιστον αὐτῶν κοιγὸν µέτρον EU 
pes. 
€ , ο” 2 \ \ ^s 
Έστωσαν οἱ doücvrec τρεις ἀριθμοὶ du πρώτοι 
πρὸς ἀλλήλους» οἱ A, B,T δὲ du τῶν A, B, 


\ \ / c n 
T το µέγιστον xonyoy ΜΕΤΡΟΥ eupese 


PROPOSITIO III. 


Tribus numeris datis non primis inler se, 
maximam eorum communem mensuram inve- 
nire. j 

Sint dati tres numeri non primi inter se A, 
B, ΓΣ oportet igitur ipsorum A, B, T maxi- 


mam communem mensuram inyenire. 


» / ^s X l4 

Ἐλήφθω γὰρ duo τῶν À, B τὸ µέγιστον X017 
\ [4 € e \ « sf (v ^ 
voy µετρον ο A* 0 d' A τον Y τοι Μετρε/» 1" 
nU , ου \ \ 
οὗ µετρεῖ. Μετρείτω πρότερον» µετρεί δὲ καὶ 
2/ \ Pr e 
τοὺς A, B° 0 À αρα TOUS A, B, T perpe ο 

5, E \ y; 3 / / 
A ρα τῶν A, B, T xouoy µετρον eT Λεγω 
54 x ’ 3 
οτι καὶ µΕεγΙσΤΟΥ. Ei 

\ , ; E 

B,T μέγιστον xolvoy µΕΤΡΟΥ 9 μετρήσει Toyc À, 


B,T ἀριθμοὺς ἀριθμὸς μείζων oy τοῦ A. Με- 


γαρ μὴ ἔστιν 0 À τῶν As. 


Sumatur enim duorum A, 5 maxima com- 


munis mensura A; ipse utique À ipsum Γ vel 


metitur, vel non metitur. Metiatur primum , 


metitur autem et ipsos A, B; ipse A igitur 
ipsos A, B, T metitur; ipse Aigitur ipsorum 
A, B, l communis mensura est. Dico et maxi- 
mam. Si enim non est A ipsorum A, B; 


PT maxima communis mensura, metietur A ; 


PROPOSITION III. 


Trois nombres non premiers entr'eux étant donnés, trouver leur plus grande 


commune mesure. 


Soient donnés les trois nombres A, B, 
wouver leur plus grande commune mesure. 
Prenons la plus grande commune mesure ^ 
nombre A mesure, ou ne mesure pas le nombre r. Premièrement, quil le. 


T non premiers entr'eux; il faut 


des deux nombres A, B; le 


mesure; mais il mesure aussi les nombres A, B; donc il mesure les nombres A , 


p,r; donc A est une commune mesure des nombres A, P, 


r. Je dis qu’il 


en est la plus grande. Car si ^ n’est pas la plus grande commune mesure des 
nombres A, B, T, un nombre plus grand que À mesurera les nombres A, B, T. 


ES L1 
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LA € \ "Á" e A 
τρείτω» καὶ ἔστω 0 E. Ἐπεὶ οὖν ο E Tous À, 
e \ I , M 
B, T µετρεῖ, καὶ τοὺς À, Bapæ perpucei?, καὶ 
DJ , \ / À 1 
τὸ τῶν A, B µέγιστον xowov µετρον µετρήσε. 
ον Li \ , $585-N 
Τὸ δὲ τῶν A, B μέγιστο» xowoy µετρον εστη 
< € 
o A° ο E 


5 , 
ἑλασσόνα » 


ev € \ 

ἄρα τὸν A μετρ» ο μείζων τον 

e ? N 9 4 3 » A 

ὅπερ εστιν ἀδύγωτον" οὐκ ἄρα τους 

B. T ἀριθμοὺς ἀριθμὸ Ic [ζων τοῦ 

A,B, T ἀριθμοὺς ἀριθμος μετρήσει µείσων του 

æ 3 PU V , 2 \ 

A9 6 Δ ἄρα πῶν A, B, T µεγιστον εστι HOIVOY 

L4 

Μέτρο. 


τε \ , ^s y) 
M µετρείτω δὲ 0 A τὸν T° λέγω "zpirov , οτι 


οἱ Δ. Τ οὐκ εἰσὶ πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους. Ἐπεὶ γαρ 
οἱ A, B, T οὐκ εἰσὶ πρῶτοι πρὸς ἄλλήλους, µε- 


πρήσει τὶς αὐτοὺς ἀριθμός' 0 d$ τοὺςΑ. B, T µε- 


8, Τ numeros numerus major existens ipso A. 
Metiatur, et sit E, Et quoniam E ipsos A , B, 
T metitur, et ipsos A, B igitur metietur, et 
ipsorum igitur A, B maximam communem 
mensuram metietur. Ipsorum autem A, B 
maxima communis mensura est A; ipse igitur 
E ipsum À metitur, major minorem , quod est 
impossibile; non igitur ipsos À, B, Γ numeros 
numerus aliquis metietur major ipso À; ipse 
A igitur ipsorum A , B, T maxima est communis 
mensura. 

Non metiatur autem. À ipsum T'; dico pri- 
mum numeros À, l' non esse primos inter se. 
Quoniam enim A, B, T' non sunt primi inter 


se, metietur aliquis eos numerus ; qui autem 


c \ 8 \ \ e 
TpoY , καὶ τους A,B μετρήσει» xai TO TOY A, B 
N M c NM 
µέγιστον ποινὸν µέτρον τὸ A μετρήσει. Μετρει δὲ 
\ M 5 , 
καὶ τὸν Te τοὺς A, T dpa ἄριθμος τις MeTpU- 


ipsos A,B, TF metitur, et ipsos A, B metictur, 
et ipsorum A, B maximam mensuram A metietur. 


Metitur autem et ipsum T; ipsos A, Γ igitur 


Qu'un nombre plus grand les mesure, et que ce soit E. Puisque E mesure 


les nombres A, B, r, il mesurera les nombres 4, B, 
| plus grande commune mesure (cor. 2. 


et-par conséquent leur 


7). Mais ^ est la plus grande commune 


mesure des nombres A, B; donc E mesure A, le plus grand le plus petit, ce 


qui est impossible ; donc un nombre plus grand que A ne mesurera pas les nom- 
bres A, B, r; donc A est la plus grande commune mesure des nombres A, B, T. 

Que ^ ne mesure pas T; je dis premiérement que les nombres A, T ne sont 
pas premiers entr'eux. Car puisque les nombres A, B, T ne sont pas premiers 
entr'eux, quelque nombre les mesurera, et celui qui mesure les nombres A, B, 
r, mesurera les nombres A, B, et mesurera aussi leur plus grande commune 
mesure A (cor. 2. 7). Mais il mesure aussi T; donc quelque nombre mesurera 
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» , \ ^ \ 5 
ou οἱ À, T dpa οὐκ εἶσὶ πρῶτοι πρὸς αλλή- 


9 / La 5 ^ Nj , \ 
λους. Ἑϊλήφθω οὖν αὐτῶν TO µέεγιστον κοιον 


numerus aliquis metietur ; 1psi A, l'igilur non 


sunt. primi inter se. Sumatur igitur eorum 


μέτρο, ὁ E. Καὶ ecd ο E τὸν A μετρεῖ» ὁ maxima communis mensura E. Et quoniam E - 
δὲ A τοὺς A, B ueTper* καὶ ὁ E dpa τοὺς A, 
B uerper. Μετρεῖ δὲ καὶ τὸν I° 0 E ἄρα τοὺς 
A, B, T uerper 0 E ἄρα τῶν A, B, T κοιγόν 
ἐστι Μέτρον. Λέγω dut ὅτι καὶ µέγιστον. Ei 
γὰρ μὴ ἔστιν ὁ E τῶν À, B, T τὸ μέγιστον 


ipsum A metitur, ipse autem A ipsos A, B 
metitur; et E igitur ipsos A, B, metitur. Me- 
titur autem et ipsum T'; ipse E igitur ipsos A; 
B, Cl metitur ipse E igitur ipsorum À, B, T 
communis.est mensura. Dico autem et maximam, 


Ps 


> 


ies] 


E 


> 


tr 


N 


4 i , « X 2 9 ο à ] : e 
0110 μέτρου» μετρήσει τις τους À, Bs jg Si enim non est É Ipsorum Á, B, I maxima 


ἀριθμοὺς ἀριθμὸς μείζων ὢν τοῦ E. Μετρείτω, Communis mensura, metietur aliquis ipsos À, 
xal ἔστω ὁ Z. Kai ἐπεὶ ο Z τοὺς Απ 5. IT B, Τ numeros numerus major existens ipso E 
perpe , καὶ τοὺς A, B pepe , καὶ τὸ τῶν A, B metiatur, et sit Z. Et quoniam Z ipsos A, B, T 
dpa? µέγιστον κοινὸν µέτρον μετρήσει. To di  mettur, et ipsos A, B metitur, et ipsorum A , B 
τῶν A, B μέγιστον κοιν ὸν μέτρον ἐστὶν 0 A* 0. igitur maximam communem mensuram mee 
^e 


7 ρα τὸν Δ μετρεῖ. MeTpei δὲ καὶ τὸν Τ. ο tietur. Ipsorum autem A, B maxima communis 


. 7 E + "S TOP EE j 
7 αρα τοὺς A, T perpei καὶ τὸ τῶν A, T ape  Xnensura est A; ipse Z igitur ipsum À meütur. 


µέγιστον κοιγὸν µέτρον μετρήσει». Τὸ δτῶν T ,  Metitur autem et ipsumT ; ipse Zigitur ipsos 4, P 


les nombres ^, Tr; donc A, T ne sont pas premiers entr'eux. Prenons leur plus 
grande commune mesure E. Puisque E mesure A, et que A mesure les nombres 
A, B, le nombre E mesure A et B. Mais il mesure r; donc E mesure les 
nombres A, B, T; donc E est une commune mesure des nombres A, B, T. Je 
dis qu'il en est la plus grande. Car si E n'est pas la plus grande commune 
mesure des nombres A, B, r, un nombre plus grand que E mesurera les 
nombres A, B, T. Qu'il les mesure, et que ce soit Ζ. Puisque Z mesure les 
nombres A ,B, T, il mesure A et B, et il mesurera par conséquent leur plus grande 
commune mesure. Mais 4 est la plus grande commune mesure des nombres A , B; 
donc Z mesure ^. Mais il mesure aussi r; donc Z mesure ^ etr; donc il mesure 
la plus grande commune mesure des nombres ^, r. Mais E est la plus grande 


Loi à. 
er À 
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, N # alot ux € ε E 
A µέγιστον κομὸν μέτρου εστιν ο E* o 7 αρα 


N k EV c Sa \ 3 , ej 
τον E µετρει» 0 μείζων τὸν ἑλασσονα , O7TEP 
> \ > n/ 3 »/ À : 4 
ἐστὶν ἀδύνατον" οὐκ ἄρα τοὺς A , B, T αριθμός 

, A ^ e » ^s 
πες μετρήσει μείζων ὢν του E° o E αρα τῶν À ; 


, , ? \ / 
B, T ueyioTOY ἐστιν HOIVOY Μέτρον. — 


ta 5 E i \ [ 
Τριῶν dpa ἀριθμῶν δοθεντων μή πρώτων προς 
ἀλλήλους» εὕρηται τὸ µέγιστον ROIVOV JAÉTPO 


D e 
Όπερ € δει 7r012004.7 


IIOPIZMA. 


N : 
N ; \ e N15 vers 
Ἐκ dU τούτων qavepor, ὅτι ἐὰν ἀριθμος αριθ- 
\ ου / ο κ \ , 3 \ 
μοὺς τρεῖς µετρῇ , καὶ τὸ µέγιστον αὐτῶν κοιγον 


µέπρον μετρήσει. 
5 ^s 
Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ πλειόνων αριθμῶν 


/ 


d θέ] \ 5 \ 4 CVS 8 
OOUEVTOV s TO ΜΑΥΙσΤΟΥ H#DIVOY {4ΕΤρ2Υ ευρήσοµεν ο “ 


commune mesure des nombres T, A; 
ce qui est impossible; donc un nombre plus grand que E ne 


plus petit, 


metitur ; etipsorum A , T igitur maximam com- 


munem mensuram metitur. Ipsorum autem DL, 


À maxima communis mensura est E; ipse Z 


igitur ipsum E metitur, major minorem , quod 
est impossibile; non igitur ipsos A, B, D 
numerus aliquis metietur major existens ipso 
E; ipse E igitur ipsorum A, B, T maxima 
est communis mensura. 

Tribus igitur numeris datis non primis inter 
se, inventa est maximd communis mensura. 


Quod oportebat facere. 


COROLLARIUM. 


Ex his utique manifestum est, si numerus 
numeros ires metiatur , et maximam. eorum 
communem mensuram mensurum esse. 

Eodem modo et pluribus numeris datis, ma- 


ximam communem mensuram inveniemus. 


US 
» 


donc Z mesure E, le plus grand le 


mesurera pas les nombres A, B, T; donc E est la plus grande commune 


mesure des nombres A, P, T. 


ιά 


Donc, trois nombres non premiers entreux étant donnés, on a trouvé 


leur plus grande commune mesure. Ce qu'il fallait faire. 


COROLLAIRE. 


11 suit évidemment de là que si un nombre en mesure trois autres, il me- 


E 


grande commune mesure. 


urer; aussi leur plus grande commune mesure. 
Plusieurs nombres étant donnés, on trouvera de la méme maniere leur plus 


Bo 


/ 
9: 
IPOTAZIZ: d', 


^ ? \ \ 5 D" €. ^ ^e 
Πας ἄριθμος παγτὸς αριθμοῦ» o ἑλασσων τοῦ 
/ 3! , , N ^ 4 
pelCovoc, ἤτοι µέρος eo iy à µέρη. 
5 \ € Nr! 
Έστωσαν δύο αριθμο)» οἱ A, BT, sai εστω 
. e ej e a 3J / 
ἑλάσσων 0-BI* λέγω oT) 0 BT τοῦ Α ἤτοι µέρος 
? \ ^ / d 
teviy Ὁ uepie 


dé 
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PROPOSITIO IV. 


Omnis numerus omnis numeri, minor ma- 


joris , vel pars est vel partes. 


Sint duo numeri A , BP, et sit minor BT ; 


dico Br ipsius A vel partera esse vel partes. 


Oi A, Br! γαρ "TOÀ πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους 
εἰσὶν., À 00. Έστωσαν πρώτερον οἱ A, BI? πρῶ- 
Toi πρὸς ἄλλήλους» διαιρεθέντος δὴ τοῦ BT eic 
τὰς ἐν αὐτῷ µονάδας, ἔσται ἑκάστή μονὰς τῶν 
ἐν τῶ BF µέρος T] τοῦ A' ὥστε µέρη ἐστὶν o BT 
τοῦ A. 

Mn ἔστωσαν δὴ oi A, BI? πρῶτοι πρὸς ἀλλή- 
Acuc* ὁ δὴ BT τὸν A ἴτοι cie 4 οὐ Hr 
E; μέν οὖν ὁ BT τὸν À μετρέ; μέρος ἐστὶν o BT 
TOU Α. 


Ipsi A, BI' enim vel primt inter se sunt , vel 
non; sint primum À, BT' primi interse, et diviso 
BI in unitates quæ in ipso, erit quæque unitas 
earum qua in BT pars aliqua ipsius A ; quare 
partes est ΒΓ ipsius A. 


Non sint autem A , BT primi inter se ; ipse 
ulique Bl ipsum A vel metitur, vel non meti- 
tur. Si autem. Br ipsum À metitur, pars est 
BT ipsius À. 


PROPOSITION IV. 


Fout nombre est ou une partie ou plusieurs uio de tout autre nombre, le 


plus petit du plus grand. 
Soient deux nombres ^, Br, 


et que BT soit le plus petit; je dis que Br 


Cst ou une partie ou prete parties de A. 

Car les nómbres A, Br sont premiers entr'eux, ou non; qu'ils soient d'abord 
premiers entreux; ayant divisé le nombre Er en ses unités, chacune des 
unités de Br sera quelque partie de A (déf. x et 2. 7); donc Br sera plusieurs 


parties de A. 
Que les nombres 4, 


partie de A, 


BT ne soient pas premiers entr'eux ; le nombre Br 
mesure A ou ne le mesure pas. Si Br mesure 4, 


le nombre Br est une 
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5 ^ 5 , ον [i 4 3 Sa 
Ε δὲ οὐ. Εἰλήφθω τῶν A, BT µεγιστον κοι- Si auiem non. Sumatur ipsorum A, Br 
\ e ; + E] NL" 2 : . 
yov pé Tpoy ο À, καὶ διµρήσθω 0 BT εις τοὺς τῷ maxima communis mensura A , et dividatur BT 
> \ Le 4 Ne Nas ier mb 4 . . . 
A ἴσους., roue ΣΕ. EZ; ZI. Καὶ επει ο Avrop 1n numeros Ipsi A æquales BE , EZ, Zr. Et quo- 


ω Ind ei α 2 > . . 
A μετρεῖ, μέρος ἐστὶν o À τοῦ A. Ίσος δὴ ἐκαστῳ nium À ipsum A mettur, pars est À ipsius À. 


τῶν BE, EZ, ZIÁ* καὶ ἕκαστος dpa τῶν BE, qualis igitur unicuique ipsorum BE, EZ, 2Η ; et 


EZ, ZT τοῦ A µέρος ἐστίν" ὥστε µέρη εστὶν 0 unusquisque igitur ipsorum BE , EZ , ZT ipsius A 
BI τοῦ A. Απας dpz ἀριθμὸς» καὶ τὰ εξῆς. parsest ; quare partes est BI ipsius A. Omnis 


igitur numerus , etc. 


IULPOTAZIZ!« PROPOSITIO V. 


+ 


Εὸν ἀριθμὲς ἀριθμοῦ. µέρος ᾗ καὶ ἕτερος 


μα 1 \ x Roy | 
ἑτέρου τὸ αὐτὸ µέρος" καὶ συγαμφότερος συγ- 


/ ^ Loy ο. 4 3/ ef CALE e 
αμφοτέρου τὸ αὐτὸ µέρος ἐσται» Ovrép ο εἰς του 


Si numerus numeri pars est , et alter alterius 
eadem pars; et uterque simul utriusque simul 


eadem pars erit , quz unus unius. 


(v 
ενος. 


Αριθμὺς γὰρ À αριθμοῦ" τοῦ BT µέρος ἔστω» Numerus enim À numeri BT pars sit, et alter 


S'il ne le mesure pas, prenons la plus grande commune mesure A4 des 
nombres A, Br (2.7), et partageons Br en parties BE, EZ, ZT égales à A. Puisque 
^ mesure A, le nombre A est une partie de A. Mais 4 est égal à chacune 
des parties BE, EZ, Zr; donc chacune des parües BE, EZ, ZT est une partie 

de A; donc Br est plusieurs parties de A. Donc, etc. 


PROPOSITION V. 


Si un nombre est une partie d’un nombre, et si un autre nombre cest la 
méme partie d'un autre nombre, leur somme sera aussi. la méme parue de 
leur somme, qu'un seul l'est d'un. seul. Ar 

Que le nombre A soit une parüe du nombre Br, et qu'un autre nombre 
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TR c LX a " ^s N DEN ; 
καὶ έτερος 0 A &T£poU του EZ το αυτο µέρος» 
ET ’ ef x $i 
ὅπερ ὁ A τοῦ BI* λεγω-ότι καὶ συναµφότερος 


€ 


0À,4 συναμφοτέρου τοῦ BI, EZ τὸ αὐτὸ μέρος 
ἐστὶν ὅπερ 0 À τοῦ BT. 

Επεὶ γὰρ o µέρος ἐστὶν 0 A τοῦ BT, τὸ αὐτὸ 
µέρος ἐστὶ καὶ 0 A τοῦ EZ* ὅσοι dpa, εἰσὶν εν 
τῷ BT ἀριθμοὶ” ἴσοι τῷ A , τοσοῦτοί εἰσι καὶ ey 
τῷ EZ ἀριθμοὶ ivo) τῷ A. Διηρήσθω © µεν BT 
εἰς τοὺς τῷ A ἴσους τοὺς BH, HI* ὁ δὲ EZ 


> 


D oq 


ti 


^ Y X: » \ 
εἰς τοὺς τω À ἴσους τους EO, OZ* εσται δή 


icoy τὸ πλῖθος τῶν BH , HT τῷ πλήθει τῶν EO, 


Θ7. Ka) ème) ἴσος ἐστὶν 0 μὲν BH τῷ A, à δὲ 
EO τῷ A* καὶ oi BH, EO ἄρα τοῖς A, A oo. 
Διὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ 0 HT τῷ A ἴσος ἐστὶν. ὁ 
δὲ OZ τῷ A' καὶ οἱ HT, OZ dpa τοῖς A , À ἔσοι 
εὐσήνὸ» ὅσοι dpa εἰσὶν ἐν τῷ BT ἀριθμοὶ ico: τῷ 
A, τοσοῦτοί εἶσι καὶ ἐν τοῖς BT, EZ ἴσοι τοῖς 
A, Δ' ὁσαπλασίων dpa ἐστὶν ὁ BT 7004 A, το- 


RUN \ / e ; 
gauTamAacior soi y καὶ συγαμφὀτερος o BT , EZ 


A alterius EZ eadem pars, quæipse A ipsius 3T'; 
dico et utrumque simul A, A utriusque simul 


BT , EZ eamdem partem esse qua ipse A ipsius BT, 


Quoniam enim qua pars est A ipsius BT, 


eadem pars est et A ipsius EZ; quot igitur 
sunt in BT numeri æquales ipsi A , tot sunt et in 
EZ numeri equales ipsi A. Dividatur BP qui- 


dem in numeros ipsi A zquales BH, HT; ipse 


vero EZ in numeros ipsi À æquales EO , 67; erit 
utique equalis multitudo ipsorum BH, HT mul- 
titudiniipsorum EO , OZ. Et quoniam æqualis est 
BH quidem ipsi A, ipse vero EO ipsi A; et BH, EO 
igitur ipsis A, A æquales. Propfer eadem utique 
et HT ipsi A æqualis est, ipse autem OZ ipsi A ; 
et HT , OZ igitur ipsis A , A æquales sunt ; quot 
igitur sunt in BT numeri æquales ipsi A , tot 
sunt et in ipsis BD, EZ æquales ipsis A, A; 


quammultiplex igitur est BT ipsius À , tam mul- 


A soit la méme partie d'un autre nombre Ez, que A l'est de Br; je dis que 
la'/somme de A et de A est la méme partie de la somme de Br et de Ez, que A 
l'est de 55, | 
Car puisque A est la méme partie de Br, que A l'est de Ez, il y aura 
dans BT autant de nombres égaux à A, quil y a dans EZ de nombres égaux 
à A. Partageons BT en nombres BH, HT égaux à A, et EZ en nombres EG, oz 
égaux à A, la quantité des nombres BH, Hr sera égale à la quantité des nombres 
EO, ez. Mais BH est,égal à A, et ΕΘ égal à ^; donc la somme de BH et de Ee* 
est égale à la somme de A et de A. Par la méme raison, HT. est égal à A, et ez 
égal à ^; donc la somme de ur et de 97 est égale à la somme de 4 et de ^; 
il y a donc dans Br autant de nombres égaux à A, qu’il y a dans Br, EZ de 


€ 
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συναμφοτέρου τοῦ A, A* ὁ ἄρα µέρος εστὶν o  üplex est et uterque simul BT, EZ utriusque 


A τοῦ BT, τὸ αὐτὸ µέρος ἐστὶ καὶ συναµφότε- — simul À, À; qua igitur pars est A ipsius ET , 
pos 6 A, À συγαµφοτέρου τοῦ BI, EZ. OT:p d eadem pars est et uterque simul À , A utrius- 
éxi£ai, que simul BT , EZ. Quod oportebat ostendere, 
HPOTATIIS Re. PROPOSITIO VL 

Edy ἀριθμὸς αριθμοῦ µέρη 37, καὶ ἕτερος ere- Si numerus numeri partes est, et alter alte- 
ρου DOM E μέρη j' καὶ συναμφότερος συναµι- rius eædem partes est; et'uterque simul utriusque 
φοτέρου τὰ αὑταὰ µέρη έσται» ἄπερ & εἷς τοῦ — simul eædem partes erit quae unus unius. 
ενός, 
| Αριθμὸς γὰρ ο AB αριθμοῦ τοῦ T µέρη To, Numerus enim AB numeri T' partes sit, et 


. xdi έτερος 6 ΔΕ ετέρου ποῦ 7 τα αὐτα µέρη alter AE alterius Z eædem partes quæ AB 1ρ- 
aep ὁ AB τοῦ I* λέγω ὅτι xdi συναμφότερος sius  ; dico et utrumque simul AB , AE utrius- 


0 AB, AE συναμφοτέρου TOU T, Z τὰ αὐτα pépn que simul P, Z easdem partes esse, quæ AB 


στ). ἄπερ 0 ΑΡ τοῦ T* ipsius T. 
A H B 
T: Yn 
Ej Θ E 
Z 
Ἐπεῖ γὰρ à µέρη ἐστὶν 0 AB τοῦ T TÀ αὐτα Quoniam enim qu: partes est AB ipsius P 


2 $ ο 5j . » . . 
µέρη icri? καὶ ὁ ΔΕ τοῦ * ὅσα dpa se) ἐν eædem parles est et AE ipsius Z; quot igitur 


nombres égaux aux nombres A, A; donc Br est le même multiple de 4, que la 
somme de ΕΤ et de Ez l'est de la somme de 4 et de ^; donc A est la méme partie 
de gr que la somme de A et de A, l'est de la somme de 8r et de Ez, Ce qu'il fallait 
démontrer. : | | 


ὃν 


PROPOSITION VI. 


Si un nombre est plusieurs parties d’un nombre, et si un autre nombre est 
les mêmes parties d’un autre nombre, leur somme sera les mêmes parties de 
leur somme, qu'un seul l'est d’un seul. 

Que le nombre 48 soit plusieurs parties du nombre f, et qu'un autre nombre 
AE soit les mêmes parties d'un autre nombre Z, que AB l'est de r; je dis que la 
. somme de AB et de AE est les mêmes parties de la somme de r et dez que A5 l'est de r. 
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τῷ AB μέρη τοῦ I, τοσαῦτά ἐστι καὶ &V τῷ ΔΕ sunt in AB partes ipsius I' , tot sunt et in AB 


µέρη τοῦ. 7. Διμρύσθω ὁ μὲν AB eig πὰ ToU T partes ipsius Z. Dividatur AB quidem in ipsius 
T partes AH, HB, ipse yero AE in Jpsius Z pare 


tes AO, OE. 


µέρη τὰ AH, HB, ο δὲ AB eig τὰ τοῦ Z µέρη 
τὰ AO, OE. 


Έσται δὴ dcov ro πλῆθος τῶν AH, HB τῷ 
πλῆθει τῶν AO, OE. Καὶ ἐπεὶ 0 µέρος ἐστὶν 0 
AH τοῦ T, τὸ αὐτὸ µέρος erri καὶ à AO τοῦ Z* 
ὃ ἄρα µέρος ἐστὶν © AH τοῦ T, τὸ αὐτὸ” µέρος 
ἐστὶ καὶ συναμφότερος 0 AH, AO συναμφοτέρου 
τοῦ T, 7. Διὰ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ ὃ µέρος εστὺν 
0 HB τοῦ T, καὶ o OE τοῦ Z* 0 pa µέρος ἐστὶ 
τὸ HB τοῦ Τά καὶ συναμφότερος o HB, OE συν-- 


ως ο δή \ ς 
αμφοτέρου τοῦ T, Z* & dpa, µέρη écriv o AB 


Erit utique æqualis multitudo ipsorum AM, 
HB mülütudini ipsorum 4© , OE. Et quoniam 
qui pars est AH ipsius ΓΣ, eadem pars est et 
AO ipsius Z; quæ igitur pars est AH ipsius T', 
eadem pars est et uterque simul AH , AO utrius- 
que simul FT , Z. Propter eadem utique et qua 
pars est HB ipsius T, et ipse OE ipsius Z ; ipse 


igitur pars est HB ipsius l'et uterque simul HB, OE 


utriusque simul T, Z ; quz igitur partes, est AB 


τοῦ T, τὰ αὐτὰ μέρη ἐστὶ καὶ συγαμφότερος ὁ  lpsius l', eedem partes est et uterque simul AB, 


AB, AE συναμφοτέρευ τοῦ T, 7. Όπερ δει ΔΕ utriusque simul P, Z. Quod oportebat 08” 
δειζαι. 


tendere. 


Puisque AB est les mêmes parties de r que AE l'est de 7, 11 y a dans AB 
autant de parties de r, qu'il y a dans AE de parties de 7. Partageons AB en 
parties de T, et que ces parties soient AH, HB; partageons aussi AE en parties 
de Z, et que ces parties soient AO, GE. 

Le nombre des parties AH, HB sera égal au nombre des parties AO, OE. 
Et puisque AH est la méme partie de T, que 40 l'est de z, AH est la méme 
partie de r, que la somme de AH et de 40 l'est de la somme de r et de z (5. 7). 
Par la méme raison, HB est la méme partie de r, que oE l'est de z; donc ΗΒ 
est la méme partie de T, que la somme de ΗΒ et de e£ l'est de la somme der et 
de z; donc la somme de AB et de AE est les mêmes parties de la somme 
de T et de 7, que AB l'est de r. Ce qu'il fallait démontrer. 
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HPOTASIS © 


LU ο ej 
Eàv ἀριθμὸς ἀριθμοῦ µέρος d, ὅπερ ἄφαιρε- 
b. 3 , b ard. \ ^ ^ Y 
εις ἀφαιρεθεγτος" xc ο λοιπος του λομπου TO 


3 \ / s/ el e^ (S € 
AUTO µερος έσται» οπερ 0 0A06 του 0ACU, 


Αριθμὸς ydp 6 AB ἀριθμοῦ τοὺ TA pipoc 


3! (74 2 \ e 9 , ^v 
&TTW  O7TEP ἀφαιρεθείς ο ΑΕ ἀφαιρεθεντος του 
e, el A € A € ον ο 
Τ7: λέγω 0T) καὶ 0 Ἄριπος 0 EB λομπον Του ZA 

\ \ 4 \ ej « cd € ej 
τὸ αὐτὸ µέρος eT), ὅπερ 0 ὅλος 0 AB ὅλου 


700 ΓΔ. 


\ , 3 X Li ^ N M 
O yàp µέρος ἐστὶν o AE ToU TZ, Τὸ αὖτο 
4 sl NES ^ NP» NEU , 
μερος έστω και 0 EB του TH. Και ee 0 µερος 
ο τνς e ^ \ 370 \ ’ 3 N Ne 
ecTiv ο AE του TZ, το αυτὸ µερος εστι HI ο 
^ a 5! LA 5 N € . ον 
EB τοῦ TH* 0 αρα µερος ἐστι 0 ΑΕ του TZ, 
* 
\ \ LAU: 3 Ν LS led à M 
τὸ αὐτὸ µέρος éori καὶ ο AB του HZ, 0 δε 
, 5 N € ^ \ 5 \ 7 € / 
µέρος ἐστιν ο AE του TZ, 70 αυτο µέρος υπο”- 


x de ^9 à f / \ \ 
xsiTR4 καὶ ο AD του TA° ο dpa μερος ἐστι καὶ 


PROPOSITIO VII. 


Si numerus numeri par$ est, qua ablatus 
ablati ; et reliquus reliqui eadem pars erit, 


qua totus tolius. 


Numerus enim AB numeri l'A pars sit , quie 
ablatus AE ablati TZ ; dico et reliquum EB re- 


liqui ZA eamdem partem esse, qui totus AB 
tolius l'A. 


Quae enim pars est AE ipsius TZ, eadem 
pars sit et EB ipsius ΤΗ. Et quoniam qua 
pars est AE ipsius TZ, eadem pars est EB 
ipsius ΤΗ; quz igitur pars est AE ipsius TZ, 
eadem pars est et AB ipsius HZ; quie autem 
pars est AE ipsius l'Z, eadem pars ponitur et 


AB ipsius l'A ; quie igitur pars est et AB ipsius 


PROPOSITION VII. 


Si un nombre est la méme partie d'un nombre, que le nombre retranché 
lest du nombre retranché, le nombre restant sera la méme partie du nombre 
restant, que le tout l'est du tout. 

Que le nombre AB soit la méme parue du nombre rA, que le nombre 
retranché AE l'est du nombre retranché Tz; je dis que le nombre restant EB 
est la méme partie du nombre restant ZA, que le nombre entier AB l'est du 
nombre entier TA. 

Que EB soit la méme partie de TH, que AE l'est de rz. Puisque AE est 
la méme parue de TZ, que EB l’est de rH; le nombre AE est la méme 
partie de TZ, que AB l'est de Hz (5. 7) ; mais on a supposé que AE est la même 
partie de TZ, que AB l'est de r^; donc AB est la méme partie de Ez, que 


LR FERE 
t 
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6 AB τοῦ HZ, τὸ αὐτὸ µέρος ἐστὶ καὶ 0 AB τοῦ 
ΓΑΣ. ὁ AB opa ἑκατέρου τῶν HZ, TA τὸ αὐτὸ 
µέρος ἐστίν" ἴσος ἄρα εστὶν ὁ HZ τῷ TA. Κοιγὸς 
ἀφηρήσθω à TZ* λαιπὸς ἄρα ὁ HT λοιπῷ τῷ ZA 
ἐστὶν ἴσος». Kai ἐπεὶ ὃ, µέρος ἐστὶν ο AE τοῦ 
TZ, τὸ αὐτὸ µέρος écrit καὶ ὁ EB τοῦ HT, ἴσος 


δὲ à HT τῷ» ZA: © dpa µέρος ἐστὶν 0 ΑΕ τοῦ 


A I Dp 
H 


| 1 xk 
TZ; τὸ αὐτὸ μέρος ἐστὶ καὶ ὁ EB του ZA. 
€ D" \ $5 4 
Αλλὼ 0 µέρος εστὶν ο AE τοῦ TZ, τὸ αυτο 
, 3 S NE ^ d e r 3 s 
µερος ἐστι καὶ ο AB του ΓΑ” o αρα µΜερος εστι 
€ ^ \ 3 TON , 3 \ None ^ 
0 EB τοῦ ZA, τὸ αὐτὸ µερος εστι καὶ ο AB του 
9 ον ^ i 
TAG+ καὶ λοιπὸς ἄρα o0 EB λοιποῦ τοῦ ZA τὸ 
E 2 e e e e ef ^ 
αὐπὸ µέρος ἐστὶν ὅπερ ὁ 0A0c 9 AB όλου του TA. 
3/ es 
Οπερ ἐδει δε ξαι. 


HZ, eadem pars est et AB ipsius TA; ipse AB 
igitur utriusque ipsorum HZ , l'A eadem pars est; 
equalis igitur est HZ ipsi ΓΔ, Communis aufe- 
ratur IZ ; reliquus igitur HT reliquo ZA est 
æqualis. Et quoniam qua pars est AE ipsius TZ, 
eadem pars est et EB ipsius AT , æqualis autem 
HT ipsi ZA; qua igitur pars est AE ipsius 


TZ, eadem pars est et £B ipsius ZA, Sed que 
pars est AE ipsius TZ, eadem pars est et AB 
ipsius ΓΑ; quz igilur pars est EB ipsius ZA, 
eadem pars est et AB ipsius ΓΑ; et reliquus 
igitur EB réliqui ZA eadem pars est que totus 
AB totius TA, Quod oportebat ostendere, 


AB lest de TA; donc AB est la méme partie de HZ et de ΤΑ; donc Hz est 
égal à TA. Retranchons la partie commune TZ ;.la partie restante Hr sera 
égale à la partie restante Za. Mais AE est la méme partie de Iz, que EB 
lest de Hr, et Hr est égal a ZA; donc AE est la méme partie de rz, que 
EB l'est de z^. Mais AE est la méme partie de rz, que ΑΒ l'est de ra; 
donc EB est la méme partie de ZA, que AB l’est de r^; donc le nombre 
restant EB est la méme partie du nombre restant ZA, que le nombre entier 
AB l'est du nombre entier rA, Ce qu'il fallait démontrer. 


- 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ 9s. 


M , N ? ^s ’ G e » 
Ear ἀριθμὲς αριθμοῦ µερη d, περ apape- 
\ ^ ^ 
θες ἀφαιρεθέγτος" καὶ 0 λοιπὸς τοῦ λοιποῦ τα 
> \ , E ef ε 4 ο” O0 
αυτα µερῃη EUTAI, απερ 0 όλος του ολου. 


Αριθµός γὰρ o AB ἀριθμοῦ τοῦ TA µέρη ἔστω» 


ἅπερ ἀφαιριθεὶς © AE ἀφαιρεθέντος τοῦ rz 


, e N \ € ^ ον \ 
λέγω OTI καὶ λοιπος” ο EB A0/7OU του LA τα 


> \ ’ N α e e ej ο 
αὐτα µερη ἐστὶν» ἅπερ ὅλος 0 AB 0A0U του ΓΔ. 


AU ^ 


ha. a pipós ΝΕ 

Κείσθω γὰρ τῷ AB ίσος 6 HO* à dpa µέρη ἐστῖν 
ὁ HO τοῦ TA, τὰ αὐτὰ µέρη ἐστὶ καὶ 0 AE τοῦ 
TZ. Διηρήσθω ο μὲν HO εἰς τὰ τοῦ TA µέρη τα 
HK, KO, ὁ δὲ AE εἰς τὰ τοῦ TZ µέρη τὰ AA, ΔΕ’ 
ἔσται δὴ ἴσον τὸ πλῆθος τῶν HK, KO τῷ πλήθει 
τῶν AA, AE. Ka) ème) ὁ µέρος ἐστὶν ὁ HK ToUTA, 
τὸ αὐτὸ µέρος ἐστ) καὶ 0 ΑΛ τοῦ TZ* μείζων δὲ o 


ΤΑ τοῦ TZ* µείζων ἄρα καὶ 0 HK τοῦ ΑΔ. Κείσθω 


τῷ Αλσος ελ. à ρα µέρος ἐστὶν ὁ ΗΚ τοῦτδ» 


PROPOSITIO VIII. 


Si numerus numeri partes est, qua ablatus 
ablati ; et reliquus reliqui eedem partes erit , 
quæ totus totius. 

Numerus enim AB numen ΓΔ partes sit, 
qui ablatus AE ablati TZ; dico et reliquum 
EB reliqua ZA easdem partes esse, qua totus 
AB touus TA. 


Ponatur enim ipsi AB æqualis HO ; qus 
igilur partes est HO ipsius TA, eædem partes 
est et AE ipsius IZ. Dividatur HO quidem in 
ipsius ΓΔ parles HK, KO, ipse vero AE in 
ipsius TZ partes AA, AE; erit igitur c qualis 
multitudo HK, KO ipsi multitudim AA, AE. 
Et quoniam que pars est HK ipsius lA, ea- 


dem pars est et AA ipsius TZ; major autem 


.FA ipso TZ; mzjor igitur et HK Ipso AA. Po- 


PROPOSITION VIII. 


Si un nombre est les mêmes parties d'un nombré, que le 


nombre re- 


tranché l’est du nombre retranché , le nombre restant sera aussi les mêmes parties 


du nombre restant, que le tout l'est du tout. 


Que le nombre AB soit les mémes parties 
retranché AE l'est du nombre retranché TZ ; 


du nombre ΤΑ, que le nombre 
je dis que le nombre restant EB 


est les mêmes parties du nombre restant ZA, que le tout 2B l'est du tout ra. 


Faisons ΗΘ égal à AB; le nombre HO sera les mêmes parties 


de TA, que AE 


l’est de rz. Divisons He en parties de TA, et que ces parties soient HK, KO; 


divisons AE en parties de TZ, 


des paries HK, KO sera égal au nombre des parties AA, 


et que ces parties soient AA, AE; le nombre 


AE. Et puisque 


HK est la méme partie de TA, que AA lest de rZ, et que ΤΑ est plus grand que 


rz, HK est plus grand que AA. 


Faisons HM égal à AA; HK sera la méme parte 
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NT ^ \ \ 
τὸ αὐτὸ µέρος «GTI καὶ 0 HM τοῦ TZ* καὶ λοιπὸς 
πι € ον ^ N AR / 3 \ 
ρα ο MK λο/που του ZA, TO MUTO µέρος eoriw 
€ E e / ων 4 5 NORR 
ὅπερ ὅλος à HK ὅλου τοῦ TA. Παλιν» επεὶ O 

c ro \ Y , ? x 

µέρος ἐστὶν ὁ KO τοῦ TA, τὸ αὐτὸ µέρος evi 

^v / àw«,.€ ^. , 

καὶ ὁ AE τοῦ TZ, μείζων δὲ ὁ TA τοῦ Τ7’ µεί- 
» Ce 7 ^s 3/ 

ζων ἔρα καὶ 0 KO τοῦ AE. Κείσθω τῷ AE ἴσος" 


* à x / ? N € ων \ CN 
ὁ KN* 0 αρα µέρος εστη ο KO του TA, Το αυτο 


\ N € ον N \ 3 
µέρος éoTi? καὶ 0 KN τοῦ TZ* καὶ λοιπος ἄρα 


^ Aden; Accus: ο τος 
à NO λοιποῦ τοῦ LA τὸ αυτὸ μέρος ἐστι’, οπερ 


natur ipsi AA æqualisipse HM ; quz igitur pars 
est HK ipsius l'A, eadem pars est et HM ipsius 
IZ; et reliquus igitur MK reliqui ZA eadem 
pars est qux totus HK totus FA, Rursus , quo- 
niam qua pars est KO ipsius ΤΑ , eadem pars. 
est et AE ipsius TZ, major autem TA ipso TZ ; 
major igitar et KO ipso AE. Ponatur ips? AE 
æqualis ipse KN ; qua igitur pars est KO. ip- 
sius ΓΔ, eadem pars est et KN ipsius TZ; ct re- 


A E B 
T Z A 
H M) CK N Q9 


ὅλος 0 KO ὅλου τοῦ TA. Ἐδείχθη δὲ καὶ 0 λοιπός 
ὁ MK λοιποῦ τοῦ ZA τὸ αὐτὸ µέρος ὢν ὅπερ 
ὅλος 0 KH ὅλου τοῦ ΑΓ: καὶ συναμµφότερος ἄρα 
6 MK, NO τοῦ AZ τὰ αὐτὰ µέρη ἐστὶν aep 
όλος 0 OH ὅλου τοῦ AT. Icoc δὴ συγαμφότερος 
pir 0 MK, NO τῷ EB, ὁ δὲ OH τῷ ΒΑ’ κα) 
λοιπὸς ἄρα 6 EB λοιποῦ τοῦ L^ τὰ αὐτὰ µέρη 


ef € € ej e 5! 
εστιν ἅπερ ολος o AB 6λου τοῦ TA. O7tp edu 


dua. 


liquus igitur NO reliqui ZA eadem pars est, 
qua totus KO totius ΓΑ, Ostensum autem est 
et reliquum MK reliqui ZA eamdem. partem 
esse quae totus KH totius AT ; et uterque si- 
muligitur MK, NO ipsius AZ eædem partes 
est qux totus OH totius AT, Æqualis autem 
uterque simul MK, NO quidem ipsi EB, ipse 
vero OH ipsi BA; et reliquus igitur EB reli- 
qui ZA eædem parles est qua totus AB. totius 
TA. Quod oportebat ostendere. 


de TA, que HM l'est de rz; donc le réste MK ést Ja méme partie du reste 
Z^, que le tout HX l'est du tout ra. De plus, puisque xe est la méme 
partie de TA, que AE l'est de''Tz j;/'eU que; TA: est plus. grand. que rz, xe 
est plus grand que AE. Faisons KN égal à AE; KO sera la méme partie de 
ΓΔ, que ΚΝ l'est de rz; donc le reste No est la méme partie du reste z^, 
que le tout ΚΘ l’est du tout r4. Mais on a démontré que le reste MK est 
la méme partie du reste ZA, que le tout KH l’est du tout Ar; donc la 
somme de MK et de Ne, est les mêmes parües de 4Z, que le tout eu l'est 
du tout Ar. Mais la scmme de MK et de Ne est égale à EB, et oH égal 
à BA; donc le reste FB est les mêmes parties du reste ZA, que le tout AB 
l'est du tout ra. Ce quil fallait démontrer. 
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.€ * \ E] ^ , o Aw e ? 
Εαν αριθμὸς αριθμοῦ µερος 3 , HO ετερος ετέ- 
\ *w X L4 T L 2 \ e , , \ 
pou το αυτο Aepoc v * και ἐναλλαζ 0 µέρος εστιν 
^ ’ € ^ ^ / ἤ SAN , 
4» epu o πρωτος του τρίτου» TO αυτὸ μερος 
al A ' 55 { \ © , Ad 
έσται i τὰ αυτα Mépn καὶ ο δευτερος τοῦ τε- 
’ 
ταρτὸυ. 
\ \ e ^ ο [à πι 
Αριθμὸς γὰρ ὃ A ἀριθμοῦ τοῦ BT µερος GT, 
NL e v , ^ N 2 5 \ ’ 
KO eTepoc ο A ετερου του EZ, το αυτο μερος 
[] < ο» 9 / κ Nb € ^s 
οπερο À του BLl, ἑλασσων dé εστω 0 À του 
, ej S Uu» a , A € 
A2+ λέγω ὅτι καὶ ἐγαλλὰξ Ὁ µέρος ἐστιν ὁ À 
ο” ^ (4 \ 9 ^4 , ? \ \ e 
τοῦ À " µερή» TO AUTO µέρος εστι καὶ 0 BT 


τοῦ EZ ij µέρη. 


|» 


a 


t 
Φ 


A NE! , 3 b a ^ N NEA 

Errei γαρ ο µερος eo Ti ο Α του ΡΓ. τὸ αυτο 

€ ^ ei f \ > 

µέρος ἐστὶ zai) ὁ A τοῦ EZ* ὅσοι ἄρα εἰσι εν 


ce 3 No ^ e / 3 NU 
τῳ BT ἀριθμιοὶ 1001 τῷ À, ποσουτο! εἰσι καὶ €V 
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PROPOSITIO IX. 


Si numerus numeri pars est, et alter alte- 
rius eadem pars est; et alterne quai pars est, 
vel partes primus tertii, eadem pars erit vel 


eedem partes et secundus quaru. 


Numerus enim A numeri BI pars sit, et 
alter A alterius EZ eadem pars que À ipsius 
Br, minor autem sit A ipso A; dico et al- 
terne qua pars est A ipsius À vel partes , eam- 


dem partem esse et BI'ipsius EZ vel partes. 


Quoniam enim qui pars est A ipsius BT, 
eadem pars est et À ipsius EZ ; quot igitur 


sunt in BT numeri æquäles ipsi A, tot sunt 


PROPOSITION IX. 


Si un nombre est une parüe d'un nombre, et si un autre nombre est la 


méme partie d'un 


partie ou les mêmes parties du troisième, que le 


autre nombre, le premiér est, par permutation, la même 


second l’est du quatrième. 


Que le nombre A soit une partie du nombre Br, et qu'un autre nombre A 
soit la méme partie d'un autre nombre EZ, que A lest de Br, et que A soit 


plus petit que 4; 


je dis que, par permutation, A est la méme: partie ou 


les mêmes parties de A, que Br l'est de EZ. 


Puisque A est la méme partie de 


Br autant de nombres égaux à A, q 


Br, que A l'et de Ez, il y a dans 
ui y a dans EZ de nombres égaux 
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τῷ EL ἴσοι τῷ A. AigpucUm ὁ μὲν BT eic τοὺς 
τῷ A ἴσους τοὺς BH, HT, ὁ δὲ EZ εἰς τοὺς 
τῷ A ἴσους τοὺς EO, OZ* roy ἔσται δὴ τὸ 
πλῆθος τῶν BH, HI τῷ πλήθει τῶν EO , OZ. 


m 15 (tw 


NN N- # S ε 5 το / 
Καὶ ἐπεὶ ἴσοι εἰσὶν οἱ BH, HT αριθμο! αἀλλή- 
\ \ 3 κ 3 E] 
Aoc, εἰσὶ δὲ καὶ o) EO, OZ ἀριθμοὶ 1001 αλ- 
YU / \ ^S ^s 
λήλοις», καὶ ἔστιν ἴσον τὸ πλῆθος τῶν BH, HT 
ο ^ EU à sl ’ 5 i € 
70 πλῆθει τῶν EQ, OZ' 0 apu µέρος εστι ο 
ur ^ \ Φα ΙΧ 4 2 X N 
BH του EO n μέρη» το αὐτὸ µερος εστι και 
^ DI M STRAIN , e| \ à 
o HT τοῦ OZ à τα αὐτα put ωστε xai ο 
, 5 X e ^ , N SM N 
µέρος ἐστὶν 0 BH τοῦ EO id µέρη» τὸ aUTO 
η 2 N \ / € / 
µέρος εστι καὶ συναµφοτερος o BT συναµφοτε- 
ο » \ \ , / \ € \ 
pou τοῦ EZ à» τὰ aÜTa µερη" ἴσος d o µεν BH 
^ € A ^ à 3 ES 9 N € 
τῷ Α. 0 δὲ EO τῷ A' 0 apa µέρος «oiv ο À 
4 2 î 
e ^ , Y SN H E N NINIC 
του A µερη» Τὸ αυτο µερος εστι κα! ο Br 


τοῦ EZ à τὰ αὐτὸ µέρη. Οπερ ἔδει δεῖξαι. 


et in EZ equales ipsi A. Dividatur Br qui- 

dem in ipsos ipsi A equales BH , HT, ipse 

vero EZ in ipsos ipsi A æquales EO , OZ ; æ- 

qualis erit utique multitudo ipsorum BH, HT. 
multitudini ipsorum EO, OZ. 


Et quoniam æquales sunt BH , HI numeri 
inter se, sunt autem et EO, OZ αι e- 
quales inter se, et est æqualis multitudo ipso- 
rum BH, HT mulütudini ipsorum EO, OZ; 
qui igitur pars est BH ipsius EO vel partes, 
eadem pars est et HT ipsius OZ vel eædem 
partes; quare et quæ pars est BH ipsius EO vel 
partes, eadem pars est et uterque simul Br, 
utriusque simul EZ vel eedem partes; æqua- 
lis utique. BH quidem ipsi A, ipse vero EO 
ipsi A; quæ igitur pars est et A ipsius A 
vel partes , eadem pars est et ΒΓ ipsius EZ vel 
eædem partes. Quod oportebat ostendere. 


à A. Partageons BT en parties égales à A, et que ces parties soient BH, HT; 
partageons aussi EZ en parties égales à A, et que ces parties soient EO, 67; le 
nombre des parties BH, Hr sera égal au nombre des parties Eo, ez. 

Puisque les nombres BH, Hr sont égaux entr'eux, que les nombres ro, 
eZ sont aussi égaux entr'eux, et que la quantité des nombres BH, HT est égale 
à la quantité des nombres Ee, ez, le nombre BH est la méme partie ou les 
mêmes parties de Eo, que HT l'est de ez; donc BH est la méme partie ou 
les mêmes parties de Eo, que la somme Br l'est de la somme Ez (5 et 6. 7). 
Mais BH est égal à A, et Ee égal à A; donc A est la méme partie ou les 
mémes parties de A, que Br l’est de Ez. Ce qu'il fallait démontrer. 
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Ed 5 Ó \ 3 θ ου ’ Icd Nd e J) 
ay αριόμος αριόµου µερη d y καὶ έτερος ετε- 
\ 3 4 a / οἱ NE? v" À 7 2 Nis € 
pou τα αυτα JAepn* καὶ εγαλλας α µέρη εστιν ο 
^ ^ » ? N \ 4 9/ 
πρῶτος τοῦ τρίτου À µέρος, TA eU ra, µέρη a Tou 
RS 4 ^ , ^ N 29 Ny / 
καὶ 0 δεύτερος τοῦ τετάρτου Ἡ τὸ αὐτο' µερος, 
\ \ ? " ^s ον / sit 
Αριθµος yap 0 AB αριθμοῦ του T µερη εστω» 
\ iex i € ε« ^ N DE NN / 
nai €repoc ο ΔΕ ετέρου του 7 τα αυὐτα EP, 
3/ ον > / / NOR: 
ἔστω δὲ 0 AB τοῦ ΔΕ ἑλάσσων”' λέγω καὶ εναλ- 
\ a , 2 \ € lad A , \ 
Aat à µερη εστιν ο AB του AE ^» µέρος, Ta 


2 \ / 3 x NA C ^ » Y 3 13 4 
αὐτα µέρη eoi καὶ o T του Z Ἡ Το αυτό” μερος. 


AE BD 

rene hg mem 

r | | 
A e 


Επεὶ yap à µέρη ἐστὶν ὁ AB τοῦ T , τὰ αὐτα 
µέρη ἐστὶ καὶ ὁ ΔΕ τοῦ 7. ὅσα dpa ἐστὶν ἐν 
τῷ AB µέρη τοῦ T, τοσαῦτα καὶ ἐν τῷ ΔΕ 
µέρη τοῦ 7. Διηρήσθω 6 μὲν ΑΒ εἰς τὰ τοῦ T 
µέρη τα AH; HB, ὁ δὲ ΔΕ dc τὰ τοῦ 7 µέρη 
τὰ AO, ΘΕ’ ἔσται δὴ ἴσον Τὸ πλῆθος τῶν AH, 


PROPOSITIO Χ. 


Si numerus numeri partes est , et alter alte- 
rius eædem partes ; et alterne quæ partes est 
primus tertii - vel pars , eædem partes ent 
et secundus quarü vel eadem pars. 

Numerus enim AB numeri I partes sit, et 
alter AE alterius Z eædem partes , sit autem AE 
ipso AE minor; dico et alterne qua partes est 
AB ipsius AE vel pars, easdem partes esse et 
LI ipsius Z vel eamdem partem. 


Quoniam enim que partes est AB ipsius T', 
eædem partes est et AE ipsius 7; quot igitur 
sunt in AB partes ipsius I', tot sunt et in AE 
partes ipsius Z. Dividatur AB quidem in par- 
tes AH, HB ipsius T , ipse vero AE in partes 
AO, OE ipsius Z; erit utique equalis multi- 


PROPOSITION X. 


Si un nombre est les mémes parties d'un nombre, qu'un autre l'est d'un 
autre, le premier sera aussi, por permutation, les mémes parties ou la 
même partie du troisième, que le second l’est du quatrième. 

Que le nombre AB soit les mêmes parties du nombre r , qu'un autre nombre 
AE lest d'un autre nombre Z, et que AB soit plus petit que AE; je dis que, par 
permutation, AB est les mêmes parties ou la méme partie de AE, quer l'est de z. 

Puisque AB est les mêmes parties de T, que AE lest de Z, il y a dans AB 
autant de parties de r, qu'il y a dans AE de parties de z. Divisons AB en partes 
de T, et que ces parties soient AH, HB j divisons aussi AE en parties de Z, et 
que ces parties soient A6, 6E; le nombre des parties AH, HB sera égal 
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/ δν, \ à / 
HB τῷ πλήθει τῶν AO, OE. Καὶ επει 0 µέρος 
e * 9 αλ [ Are 
ἐστὶν 6 AH 7004 T , τὸ αὐτὸ μέρος ἐστὶ καὶ 0 
ο \ 49 X d uu \ c e 
AO τοῦ Z, καὶ ἐγαλλαζ 0 µέρος ἐστὶν 0 ΑΗ τοῦ 
^ , \ 3 UN [4 \ ane ^s 
AO à µέρη» TO αὐτὸ µερος ἐστὶ καὶ ο T τοῦ 7 
* V 2 (| # X X 3 \ \ vd / 
4 τὰ αὐτὰ µέρη. Ait Ta αυτα δή καὶ ὃ µερος 
ς gy À \ SEN / 
ἐστὶν ὁ HB τοῦ OE à µέρη” τὸ auTO µέρος 
"ONES NOE ^ A \ 3 33 / ef S 
ἐστὶ xai o T του 7 η Ta αυτα Μερῃ" ὥστε xoi 


é \ € LU EN \ 2 X 
ὃ µέρος ἐστὶν 0 AH τοῦ AO i µέρη» τὸ αυτὸ 


N 


tudo ipsarum AH, HB multitudini ipsarum 40 , 
OE. Et quoniam quas pars est AH ipsius T', 
eadem pars est et AO ipsius Z , et alterne quae 
pars est AH ipsius AO vel partes , eadem pars 
est et TI ipsius Z vel eedem partes. Propter 
eadem utique et qui pars est HB ipsius OE 
vel partes, eadem pars est et T' ipsius Z vel 
eedem partes; quare et que pars est AH ip- 


μέρος ἐστὶ καὶ ὁ HB τοῦ OE À τὰ αὐτὰ μέρη καὶ 
ὃ dis ος, ἐστὺν 0 AH τοῦ AO à μι. τὸ 
αὐτὸ ο. ἐστὶ καὶ ὁ AB τοῦ AE d τὰ αὐτὰ 
Pre ἆλλ 0 μέρος ἐστὶν ὁ AH τοῦ AG ii do ; 
τὸ αὖ τὸ μέρος iden? καὶ ὁ T τοῦ Z À τὰ αὐτὰ 
η. καὶ & EN psp ler ὁ AB τοῦ ΔΕ 4 
μέρος» τα αὐτὰ µέρη ἐστὶ καὶ ὁ T τοῦ 7 d τὸ 


αὐτὸ µέρος. Orrep idu δεῖξαι, 


sius ΑΘ vel parles , eadem pars est et HB 
ipsius OE vel eedem partes ; et quz igitur pars 
est AH ipsius AO vel partes , eadem pars est 
et AB ipsius AE vel eedem partes ; sed que pars 
est AH ipsius AO yel partes , eadem pars ostensa 
estet I ipsius Z vel eædem partes, et que igitur 
partes est AB ipsius AE vel pars, eædem par- 
tes est et P ipsius Z vel eadem pars. Quod 


oportebat ostendere. 


au nombre des parties ^0, 6E. Et puisque AH est la méme partie de T, que 46 
l'est de 7: par permutation , AH est la méme partie ou les mêmes parties de 4e, 
que r l'est de 7 (ο. 7). Par la méme raison, HB est la méme partie ou les 
mêmes parties de eE, que T l'est de 7; donc AH est la même partie ou les 
mémes parties de 46, que HB l'est de @E (5 et 6. 7); donc AH est la méme 
partie ou les mêmes parties de A6, que AB l'est de ΔΕ; mais on a démontré 
que AH est la méme partie ou les mêmes parties de 4e, que r l'est de z; 
donc AB est les mêmes parties ou la méme partie de AE, que r l'est de z. 
Ce qu’il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ va, 


Vis Set bé: à M τρ el > nz 
Εαν ÿ t€ 0706 προς OAoy oUuvOC a«Qaipeveic 


À * ’ TUER 1 \ \ X \ 
προς ἀφαιρεθένθα” κά ο λοιπος προς TOY λοιπον 
3! € ej \ LA , 
εστα!ι ὡς ολος προς 0λο/. 

e € \ el ^ ei 

Έστω ως όλος 6 AB προς όλον τον TA ουτως 

* \ LÀ 
ἀφαιρεθεὶς 0 AE πρὸς aQaupsÜevra, τον TZ* λέγω 
€ \ ^ \ 2 N 
oTi καὶ λοιπὸς 0 EB πρὸς λοιπον τὸν ZA εστῃ 


ὡς όλος à AB πρὸς όλον Tor TA. 


N , 5 € Φ \ \ ej 

Ἐπει γαρ εστιν ως ο AB προς τον ΤΑ οὐυτως 
e \ \ [ET / 2 \ e. ο 
o AE προς τον TZ* ο αρα µερος εστι ο ΑΒ του 
E [f A 2 M / 3 \ x. € ^v 
TA 4 µερή» TO αυτο µέρος εστἰ xai o AE του 
^ \ 3 \ \ λ 3/ hi ον 
TZ τα αυτα μέρη" καὶ λοίπος αρα 0 EB λοιπου 

ον \ > À 4 2 \ ^ ej 
του ZA TO AUTO µερος εστι Ἡ μέρη» απερ AB 
ο» 3/ E e \ N (74 e 
του TA* εστιν ape ως EB προς τον ZA auTws α 


ΑΒ πρὸς τὸν TA. Ovrep ἔδει δεῖξζαι. 


PROPOSITIO XI. 


Si est ut totus ad totum ita ablatus ad abla- 
tum; et reliquus ad. reliquum erit ut totus ad 
totum. 

.Sit ut totus AB ad totum TA ita ablatus 
AE ád ablatam TZ ; dico et reliquum EB ad 
reliquum ZA esse ut totus AB ad totum rA. 


B 


— 


Quoniam enim est ut AB ad l'A ita ΑΕ ad 
TZ; qua igitur pars est AB ipsius ΤΑ vel par- 
tes , eadem pars est et AE ipsius TZ vel eæ- 
dem partes; et reliquus igitur EB reliqui ZA 
eadem pars est vel partes, qua AB ipsius ΓΑ; 
est igitur ut EB ad ZA ita AB ad TA. Quod 
oportebat ostendere. 


PROPOSITION XI. 


. Si le tout est au tout comme le nombre retranché est au nombre retranché, 

le nombre restant sera aussi au nombre restant comme le tout est au tout. 
Que le tout AB soit au tout FA comme le nombre retranché AE est au nombre 

retranché rz; je dis que le nombre restant EB est au nombre restant ZA comme 
le tout AB est au tout TA. 
— Car, puisque AB est à TA comme AE est à TZ, AB est la méme partie ou les 
mêmes parties de TA que AE l'est de rz; donc le reste EB est la méme partie 
ou les mêmes parties du reste ZA que AB l'est de TA (7 et 8. 7); donc EB 
est à ZA comme AB est à rA (déf. 20. 7). Ce qu’il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ if. 


\ e e B , Net. Pi s! 
Eay ὥσιν ὁποσοιοῦν ἀριθμοὶ ἀγαλογον" εσται 


€ fe? 5 e , \ ej ^ e L 
ως εις των πγουμενων Ἴρος ενα TOY €770JASVOY , 


4 | Lu / \ e Nd 
ουπτὼς ἅπαντες ο) 4 ουμεγοί προς σσπαγτος τους 


€ , 
€ 7r 0UASVOUG. 
e ^s 2 à 2 / € 
Ecrwray ὁποσοιοῦν αριθµοὶ ἀγάλογον 0) A; 
€ € \ \ «t € \ 
B, T, A, et o Α προς vov B ούτως 0 T vpoc 
M , € 3 \ € ς \ \ 4“ 
τὸν A* λέγω OTI εστἰν ὡς 0 À προς τον B ουτως 


οἱ A, T πρὸς τοὺς B, A. 


s y* » ese \ \ αἱ « 
Ἐποί γαρ εστιν ως 0 À προς Του Ῥ ουτως ο Τ 

\ \ as ’ 2 Po NK E" A , 
προς TOY A* ὁ αρα µέρος εστι’ © A του B à jap, 
\ 2 \ γης ο E / * N 
τὸ αὐτὸ µέρος ἐστι καὶ ο T του À À µερη" καν 

d f e , e 

συγαμφότερος ἄρα o A, T συναµφοτερου του B, A 

N LENA , ^ NI \ 3! TN / el € 
τὸ AUTO µερος εστι’ Ἡ TA αυτα [Api y «περ o Α 

| ^s C4 3 € € \ \ e € 
τοῦ B* ἐστιν apa 96 0 À προς TOY B ουτως οἱ À, 


T πρὸς τοὺς B, A. Οπερ ἔδει δειξαι. 


PROPOSITIO XII. 


Si sunt quotcunque numeri proportionales , 
erit ut unus antecedentium ad unum conse- 
quentium , ita omnes antecedentes ad omnes 
consequentes. 

Sint quotcunque. numeri proportionales A , 
B,T,A,ut A ad B ita Τ ad A; dico esse 
ut A ad B ita ipsos A , T ad ipsos B, A. 


Quoniam enim est ut À ad B ita l' ad A; 
quie igitur pars est A ipsius B vel partes , 
eadem pars est et T ipsius A vel partes ; et uter- 


que simul igitur A , T utriusque simul B, A ea- 


dem pars est vel eædem partes , que A ipsius 


8; est igitur ut A ad B ita ipsi A, T' ad ip» 
sos B, A. Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITION XII. 


Si tant de nombres qu'on voudra sont proportionnels, un des antécédents 
sera à un des conséquents comme la somme des antécédents est à la somme 
des conséquents. 

Soient A, B, T, A tant de nombres proportionnels qu'on voudra; que A soit 
à B comme T està A; je dis que A està B comme la somme desnombres 4, r 
est à la somme des nombres B, 4. 

Car, puisque A est à B comme T est à A, A est la méme partie ou les 
mémes parties de B, que T l'est de À (déf. 20. 7); donc A est est la méme 
partie ou les mêmes parties de B que T l'est de ^; donc la somme des nombres 
A, I est la même partie ou les mêmes parties de la somme des nombres 8, 4, 
que A l'est de B (5 et 6. 7); donc Α est à B comme la somme des nombres 
A, T est à la somme des nombres B, ^ (déf. 20. 7). Ce qu'il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ αγ. | PROP OSITIO X1iI. 


M ’ 3 TE | , 5 ^A» ^ . . 
Εαν τεσσαρες αριθμοί αγαλογο’ (01* και εγαλ- Si quatuor numeri proportionales sunt; et 
M 2 : 2 
λὰξ ἀγάλογον ἔσονται. alterne proportionales erunt. 
Sint quatuor numeri proportionales A , B, 


Έστωσαν τέσσαρες ἀρεθμοὶ ἀγάλογον οἱ A, B, 
T,A, ut A ad B ita T' ad A ; dico et alterne 


TEAM ὡς o À πρὸς τὸν B οὕτως oT πρὸς τὸν A* 
λέγω ὅτι καὶ εναλλὰξ ἀνάλογον ἔσογται, ὡς ÿ A  proporüonales fore , ut A ad Τ.1ἱα B ad A. 


N \ e -€ ' 
προς Toy T οὕτως 0 B πρὸς TOV As 


"is 


| 


Ἐπεὶ γάρ ἐστιν ὡς ὁ Α πρὸς πὸν B οὕτως 0 T Quoniam enim estut A ad B ita  αἆ A; quae 
πρὸς Tis À* 3 dpa μέρος Dor à A τοῦ B à igiturparsest A ipsius B vel partes , eadem pare 
μέρη» TÉ ADT μέρος ἐστι δω Ἑ τοῦ An τὰ. est el r'ipsius A vel eedem partes ; alterne igitur 
pw μέρη" ἐγαλλὰξ ἄρα ὃ µέρος ἐστὶν 6 A τοῦ quæ pars est A ipsius Γ vel partes , eadem pars 


πλ 3 ε ον A E 3 - -ὁ 
Ia μέρη , τὸ αὐτὸ μέρος tcr) καὶ ὁ B τοῦ A à estet B ipsius A vel eædem partes ; est igitur ut 
3 5 \ * 

πὰ αὐταὶ µέρη" ἔστιν dpa, ὣς 6 A πρὸς Toy T À ad T ita B ad A. Quod oportebat osten- 


οὕτως 0 B πρὸς τὸν A. Όπερ ἔδει Aile dere. 


PROPOSITION XIII. 


Si quatre nombres sont proportionnels ; ils seront encore proportionnels par 
permutation. | 

Soient A, B, T, A quatre nombres proportionnels , 
r està ^; je dis qu'ils seront encore proportionnels, par permutation , c'est-à- 


dire que A est h Τ comme B est à A. 


et que A soit à B comme 


Car, puisque A est à B comme T ἐδὶ h A; A est la méme partie ou les 
); donc, par permutation , 


mêmes parties de B, que T l'est de A (déf. 20. 7. 
parties de r, que 8 l'est de 4 (9 et 10. 7); donc 


A est la méme ou les mémes 
A est à T comme B esl à A(déf. 20. 7 ). Ce qu'il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΤΊΣ δι, 


X e e, ο 3 x \ 5/ à 9 ο 
Ea (01V 07700010UY e&pibsoi , καὶ ἄλλοι AUTOIG 
9/ \ "T / / Ars ^ 
ἴσοι τὸ πλῆθος σύγδυο Aaubayopuevos καὶ εν τῷ 
2 ^s / M 44 5 ο 9 ον / »! 
αὐτῷ λόγῳ' καὶ ditcoU ἐν τῷ αὐτῷ λὀγῳ ἐσογτα!. 
\ € ^ 2 IN, € 
Έστωσαν yap. OTT 0C 040UV αριθμο! ο À. BST 
\ si " (s [4 \ es 0 
καὶ ἆλλοι αὖὐτοῖς ἴσοι τὸ πλῆθος σύνδυο AauGa- 
, N ^ ? ^ € € 
youevos καὶ» ἐν τῷ αὐτῷ A00, οἱ A, E, Z, ὣς 
\ € A \ ej € \ \ € \ 
µεν 0 Α προς Toy B οὕτως 0 À προς τὸν E, ὡς dt 
€ \ \ ej € X A / ej 
o B προς TOY T ουτως o E προς TOY L* λεγω CTI 
\ 4L 5 \ € € \ EY ej ς 
καὶ διίσου ἐστὶν ως © À προς τον Y ούτως 0 À 


πρὸς τὸν Fe 


i» 
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PROPOSITIO XIV. 


Si sunt quotcunque numeri, et alii ipsis æ- 
quales multitudine bini sumpti et in eádem 
ratione ; et ex equo in eádem ratione erunt. 

Sint enim. quotcunque numeri À, B,T ,. et 
alii ipsis æquales multitudine bini sumpti et in 
eàdem ratione A , E, Z, ut A quidem ad. B ita À 
ad E, ut B vero ad T ita E ad Z; dico et ex equo 
esse ut A. ad T' ita À ad Z. 


N [tm ID [^7 | 


Επε) γάρ ἐστιν ὡς 0 À πι roy B οὕτως 0 A 
ape τὸν E* ος ὃν ape εστὶν ὡς ὁ À πρὸς τὸν 
A οὕτως ὁ B πρὸς τὸν E. Πάλι. ἐπεί ἐστιν ὡς 


o B πρὸς τὸν Τ οὕτως ὁ E πρὸς τον L' ἔναλλαξ 


Quoniam. enim est ut A ad B ita A ad E; 
alterne igitur est ut A ad AïtaB ad E, Rursus , 
quoniam est ut B ad T ita E ad Z; alterne igi- 


tur est ut B ad E ita/T ad Z. Ut autem B ad 


PROPOSITION XIV. 


Si l'on a tant de nombres qu'on voudra , et d'autres nombres égaux en quantité 
aux premiers, et si ces nombres étant pris deux à deux sont en méme raison, 
ils seront aussi en méme raison par égalité. 


Soient A, B, T tant de nombres qu'on voudra, et d'autres nombres Ay BS 
Z égaux en quantité à ceux-ci, que ces nombres soient pris deux à dee 
et en méme raison, c’est-à-dire que A soit à B comme A est à E, et que B 
soit à T comme E est à 7; je dis que, par égalité, A est à T comme .A est 


1 


a Z. 


Car, puisque A est à B comme A est à E, par permutation, A est à A comme 
B est à E (15. 7). De plus, puisque B est à T comme E est à Z; par permu- 


σπα 


ERI C 


5 / e \ \ , \ ου t 
dedxic ἡ A µονὰς τὸν À αριθμον µετρει καὶ ο 


πας 
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ἄρα ἐστὶν ὡς o B πρὸς τὸν E οὕτως 0 T πρὸς τὸν 
7. Ως δὲ 0 B πρὸς τὸν E οὕτως 0 À πρὸς τὸν Δ' 
καὶ ὡς ἄρα 5 À πρὸς τὸν À οὕτως oT προς τὸν Z* 
ἐναλλαξ dpa ἐστὶν ὡς 0 Α πρὸς τὸν T οὕτως 0 À 


πρὸς τὸν 7. Οπερ ἔδει δεῖξαι. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ x. 


\ \ 797.4 7 τν $7 í 
Edy µοναὰς αἄριθμον Tiva jueTpu , ionic δε 
ej 3 + ^ 
érepos ἀριθμὸς ἄλλον τινὰ ἀριθμὸν µετρῇ: καὶ 
2 \ 5 [4 e N 1 / ? N 
ἐναλλαξζ {τακις V µονας TOY Τρίτου ἀριθμὸν με- 


, Ne ος , / 
τρήσει καὶ ο δευτερος τέταρτο». 


\ M € 3 
Μογνας γαρ n À αριθμόν τινα τὸν BT µετρείτω, 
3 : ei 2 \ € » 3 
ἰσάκις δὲ ἕτερας αριθµῶς 0 À ἄλλον τινα apib- 


A 


net 


A 


E ita A ad A; et ut igitur A ad A ita 5 ad 
Z; alterne igitur est ut A ad T ita À ad Z. 
Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITIO XV. 


Siunitas numerum aliquem meütur, æqua- 
liter autem alter numerus alium aliquem. nu- 
merum metitur; et alterne æqualiter unitas 
tertium numerum melietur ac secundus quar- 
tum. 

Unitas enim A numerum aliquem BT me- 


tiatur , aequaliter autem alter numerus A alium 


D. H2 ο Τ 


pd 


E K 


\ : , ? 7 i5 \é 
quèy τὸν EL µετρείτω λέγω ὅτι καὶ ἐναλλὰξ 


*I 


ΒΤ τὸν EZ. 


tation, B est à E comme T est à Z. 


A est à A comme T est à Z; donc, par 


est à z. Ce qu'il fallait démontrer., 


A 7, 


aliquem. numerum EZ metiatur; dico et Al 
terne equaliter A unitatem ipsum A numerurm 


meliri ac BT ipsum EZ. 


Mais B est à E comme A est à A; donc 


permutation , A est à T comme A 


‘PROPOSITION XY. 


Si l'unité mesure un nombre autant de fois qu'un autre nombre mesure 


un autre nombre; par permutation , 


sième nombre que le second mesure le 
Que l'unité A mesure un nombre Br 
mesure un autre nombre EZ; je dis que 


Punité mesurera autant de fois le troi- 


quatrième. 
autant de fois qu’un autre nombre A. 
, par permutation , l'unité A mesure 


le nombre A autant de fois que BT mesure EZ. 


h 12 


: 5 € ΝΑ « 
Ecc) γαρ ἰσάμις à A µονὰς τὸν BY ἀριθμὸν 
ev AU \ el 9/ DIN 9 ων 
perpe? καὶ ο A του EZ* ὅσαι ἄρα εἰσὶν ἐν τῷ 
BT µονάδες τεσοῦτοί εἰσι καὶ ἐν τῷ EL  ἀριθμοὶ 
»/ ^v , e \ , \ » 2 ο 
ἴσοι τῷ A. Διμρήσθω o μεν BT εἰς τας ἐν αὐτῷ 
ς 5 \ ων 
µινάδας τὰς BH, HO, GT , ὁ dé EZ εἰς τοὺς τῷ 
A ἴσους., τοὺς EK, KA, AZ: ἔσται δὲ ἴσον τὸ 
πλῆθος τῶν BH, HO, OT τῷ πλήθει τῶν EK, 
KA, AZ. Kai ἐπεὶ ἶσαι εἰσὶν αἱ BH, HO; ΘΓ 
μογάδὲς ἀλλήλαις, elc) δὲ” καὶ οἱ EK, KA, AZ 
/ 


ντος 


ώριθμοὶ 1701 ἀλλήλοις, καὶ ἔστιν ἴσον τὸ πλῖθος 
τῶν BH, HO , OT μονάδων τῷ πλήθει τῶν EK, 
| KA, AZ ἀριθμῶν' ἔσταιὸ dpa oc ἡ BH µονὰ; πρὸς 
roy EK ἀριθμὸν οὕτως ἡ HO μονὰς προς τὸν 
KA ἀριθμὸν , καὶ 4 OT μοναᾶς πρὸς τὸν AZ 
! ; y to mp d se s] ; 

αριθµογ. Ἑσται ἄρα καὶ ὡς eig τῶν 1 0UJASTOY 
πρὸς Ένα τῶν ἐποµέγων οὕτως ἅπαντες οἱ ἡγού- 
µενοι πρὸς ἅπαντας τοὺς ἐπομένους" toT dpa. ὡς 


à BH µονος πρὸς τον EK ἀριθμὸν" οὕτως 0 ῬΓπρὸς 


LE SEPTIEME LIVRE DES ÉLÉMENTS D'EUCLIDE. 


Quoniam enim æqualiter A unitas ipsum 
BI numerum mettur ac À ipsum EZ; quot 
igitur sunt in BI unitates tot sunt et in EZ 
numeri æquales ipsi A. Dividatur BP quidem 
in ipsas in eo unitates. BH, HO, OL, ipse 
vero EZ in ipsos ipsi À equales EK , KA , AZ ; 
erit igitur æqualis multitudo- ipsorum BH, HO , 
Or multitudini ipsorum EK , KA, AZ. Et quo- 


niam æquales sunt BH , HO , OT unitates inter 


se, sunt autem et EK, KA, AZ numeri æ- 
quales inter se, et est equalis multitudo ip- 
sarum BH, HO, OT unitatun multitudini 
ipserum EK, KA, AZ numerorum ; erit igitur 
ut BH unitas ad EK numerum ita HO unitas 
ad KA numerum, et @T unitas ad AZ nume- 
rum. Erit igitur et ut unus. antecedentium ad 
unum  consequentum ita omnes anteceden- 


tes ad omnes consequentes ; est igitur ut BH 


Puisque l'unité A mesure le nombre Br autant de fois que A mesure EZ, 
H y aura dans BT autant d'unités, qu'il y a dans Ez de nombres égaux à A. 
Partageons BT en ses unités BH, HO, OT, et partageons EZ en nombres égaux 


4 


à. A, 


et que cés nombres soient EK , KA, AZ; la quantité des unités BH, 


HO, er sera égale à la quantité des nombres EK, KA, AZ. Puisque les unités 
BH, HO, Or sont égales ent'elles, que les nombres EK, KA, AZ sont égaux 
entr'eux, et que la quantité des unités BH, H6, or est égale à la quantité des 
nombres EK, KA, AZ, l'unité BH sera au nombre EK comme l'unité Ho est au 
nombre KA, et comme l'unité er est au nombre Az. Donc un antécédent 
sera à son conséquent comme la somme des antécédents est à la somme 


des conséquents (12. 7); donc l'unité BH est au nombre EK comme Br est 


-- ^. 
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τὸν EZ. lon di ñ BH μονὰς τῇ A µονάδ» 0 
δὲ EK ἀριθμὸς τῷ A apiünQ* ἔστιν dpt Oc ἡ À 

^ N \ 3 \ dq € \ \ 
µογας προς TOV À αριθµὸν ούτως ο BT προς ΤΟΥ 
Ε7: ἰσάκις ἄρα 1 À μονὰς τὸν. A ἀριθμονὸ uerper 
καὶ à BT τὸν EZ. Όπερ ἔδει δεζα,. 


, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ ἰς. 
” 
Edv δύο ἀριθμοὶ πολλαπλασιάντες ἀλλήλούς 
PRE à a d 2c 5 e M 3 4 
ποιῶσί τινας" οἱ γεγόµενοι εξ αυτῶν 1001 ἀλλη- 
3! 
Ἄοις εσΟΥΤά/. 
ES e VE \ 
Έστωσαν δύο ἀριθμοὶ oi A, By καὶ 0 µε À 


/ \ / e NY 
τὸν B πολλαπλασιάσας τον Y ποιείτω» ὁ δὲ B 


+ 


p 


ο») 


€ 


unitas ad EK numerum ita BI ad EZ. Æqualis 
autem BH unitas ipsi A unitati, ipse vero EK 
numerus ipsi A numero ; estigitur ut A unitas 
ad A numerum ita BT ad EZ; ægüaliter igitur A 
unitas ipsum A numerum metitur ac BT'ipsum 


EZ. Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITIO .XVI. 


Si duo numeri multiplicantes sese faciunt 


aliquos ; facti ex ipsis æquales inter se erunt. 


Sint duo numeri A, B, et A quidem 1ρ- 


sum B multiplicans ipsum T faciat, ipse vero B 


$ P 
τὸν À πολλαπλαδιάσας τὸν À ποιείτω' λέγω 


el »/ » \ e Αα» 
OTI 1006 εστι’ 0 T Τῷ À. 


x 


ipsum A multiplicans ipsum A faciat ; dico z- 


^ qualem esse T ipsi A. 


à Ez. Mais lunité BH est égale à l'unité A, et le nombre EK au nombre ^; 


donc lunité A est au nombre ^ comme BT est à EZ; donc l'unité A mesure 
le nombre A autant de fois que Br mesure EZ (déf. 20. 7). Ce qu'il fallait 


démontrer. 


PROPOSITION XVI. 


Si deux nombres se multipliant l’un et l’autre en produisent d'autres; les 


nombres produits seront égaux entr'eux. 


Soient les deux nombres A, B; que A multipliant B produise r, et que P 
multipliant A produise ^; je dis que T est égal à A4. 
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Ἐπεὶ γὰρ 0 Α τὸν B πολλαπλασιάσας τὸν Τ Quoniam enim A ipsum B multiplicans ip- 


€ | N e \ \ E A (EE 4 el : - 
erezroinxey* o B αρα TOY T µετρει κατο τας έν TO sum Τ fecit ; 8 igitur 1psum I metütur per 
/ e ϱ) NE \ \ : . . ce r 
A µονάδας. Μετρει δὲ καὶ n E µονας τον À αριθ- ipsas in À unitates. Meütur autem et E uni- 
\ À \ 3 » m 9 s! e e. . 4 
μὸνϊ κατα τὰς ἐν αὐτῷ µονάδας" ἰσάκις dpa ἡ E tas ipsum A numerum per ipsas In co unitates ; 
1 \ \ e τν . SE d. r 
µονας τον À αριθµον µετρε! καὶ ὁ B τὸν T: æüqualiter igitur. E unitas 1psum A numerum 
> \ » 9 / € N 4 3 \ . . 4 a. " 
ἐναλλαξ dpt ἰσάκις Ἡ E µονας τον B αριθµον metitur ac B ipsum T' ; alterne igitur æqualiter 
ου ς \ / e . . . . 
μετρεῖ va) ὁ A Tir T. IX, ème) ὁ B τὸν A E umtas ipsum B numerum metitur ac À ipsum 


, M e »/ . . . . 
σπολλαπλασιαᾶσας TOY À πεποίηκεν ο À apa. τὸν I. Rursus, quoniam B ipsum A multiplicans 


N \ 5 ^ / DU X 

A quer pei κατα τας ἐν τῷ B µονάδας. Μετρεῖ δὲ 
\ ^v 7 3 ^v 23 

καὶ à E µονὰς τὸν B κατα τας € αυτῷ pora d'a c* 

sw »! e \ 2 9 θ 3 τα \ 

ἰσάκις dpa à E µονὰς τὸν B αριήµον METRE καὶ 

Pe \ \ 3 \ 

SA τὸν À. Ισώκιε δὲ a E µονας τον B ἀριθμὸν 

ου 5 , | € € / 

perper καὶ $ A τὸν T* Ἰσώκις ἄρα 0 À εκαάτερον 
^v e [74 » 2 \ € ^s 

Toy Τα À perpesr* 1008 αρα εστι) ο Γ τῷ ds 


Op idw diia. 


ipsum A fecit; ipse A igitur ipsum 4 meti- 
tur per ipsas in B unitates. Metitur autem et 
E unitas ipsum B per ipsas in eo unitates ; æ= 
qualiter igitur E unitas ipsum B numerum me- 
titur ac A ipsum A. Æqualiter autem E unitas 
ipsum B numerum metitur ac À ipsum T. πι. 
qualiter igitur À utrumque ipsorum P, À me- 


titur; equalis igitar est T ipsi 4. Quod opor- 


ebat ostendere. 


Car, puisque Α multipliant B a produit r; B mesure T par les unités qui sont 
en A (déf. 15. 7). Mais l'unité E mesure le nombre A par les unités qu'il con- 
tient; donc l'unité E mesure le nombre A autant de fois que B mesurer; donc, 
par permutation , lunité E mesure le nombre B autant de fois que Α mesure r 
(15.7). De plus, puisque B multipliant A a produit A, A mesure A par les unités 


qui sont en B. 


Mais l'unité E mesure le nombre B par les unités qu'il con- 


tient; donc l'unité E mesure le nombre B autant de fois que A mesure A. 
Mais l'unité E mesure le nombre B autant de fois que A mesure r; donc A 


mesure également T et 


^; donc rest égal à Δ. Ce qu'il fallait démontrer. 


Wa ui 
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HPOTAZXIS X. 


Εαν ἀριθμὸς δύο ἀριθμοὺς πολλαπλασιάσας 
ποιῇ τινας οἱ γἐνόμενοι ἐξ αὐτῶν τὸν αὐτὸν 
ἔξουσι Ἰλόγον πολλαπλασιασθεῖσι». 

Αριθμὸς γὰρ o A δύο ἀριθμοὺς τοὺς B, T 
πολλαπλωσιάσας τοὺς A, E ποιέτω' λέγω ότι 
εστὶν ὡς o B πρὸς τὸν T οὕτως 0 À πρὸς τον E, 


e 


€ 2 EAN 
«Ἐπεὶ ydp 0 A τὸν B πολλαπλασιάσας τον À 
/ € 3/ \ hy \ \ 5 
memoinney® o B αρα τον À jAerper κὠτα τας ey 
ον ’ n N Νο à \ 
τῷ A µονάδας, Μετρεῖ δὲ καὶ " Z µονας τὸν À 


3 \ \ \ 9- 3. ouch 2 irl / 9/ 
αριθµον κατα τας eV αυτῷ mov ας" Ιδαμς epe 


£- N DU VAE \ 
AZ μονὰς τὸν À αριθμὸν µετρει κα! ο B Tov Aj 


3 5i € N N 5 1 
εστιν ἄρα ὡς €» Z µονὰς πρὸς TOY À ἀριθμὸν» 


e . \ \ \ \ 24 EN di Vase ε 
ούτως ο B προς TOY A. Aid τα αὐτα ON καὶ ocn 


PROPOSITIO XVIL 


e 


Si numerus duos numeros multiplicans fa- 
cit aliquos , facti ex ipsis eamdem rationem 
habebunt quam multiplicati. 

Numerus enim A duos numeros B, © mul- 
tiplicans ipsos A, E faciat; dico esse ut B ad 
LT ita À ad E. 


Quoniam enim A ipsum B muluplicans 
ipsum A fecit ; B igitur ipsum A metitur per 
ipsas in A unitates. Metitur autem et Z unitas 
ipsum A numerum per ipsas in eo unitates ; 
equaliter igitur Z unitas ipsum À numerum 
metitur ac B ipsum A; est igitur ut Z unitas 


ad A numerum ita B ad À. Propter eadem uli- 


PROPOSITION XVII. 


Si un nombre multipliant deux nombres en produit d'autres; les nombres 
produits auront la méme raison que les nombres multipliés. 


Que le nombre 4 multipliant les nombres 8, T produise les nombres A, Ej 
je dis que B est à T comme A est à Ε. 


Car, puisque 4 multipliant B a produit A; B mesure A par les unités qui 
sont en A (déf. 15. 7). Mais l'unité Z mesure le nombre A par les unités 
quil contient ; donc l'unité Z mesure le nombre A autant de fois que B mesure 
^; donc lunité Z est au nombre A comme B est à A. Par la méme raison, 
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Z μονὰς πρὸς τὸν Α αριθμὸν οὕτως o T πρὸς que οἱ ut Z unitas ad A numerum ita T ad E: 
τὸν E* καὶ ὡς ἄρα o B πρὸς τὸν À οὕτως ὁ T €t ut igitur B ad A ita. T' ad E ; alterne igitur 
πρὸς τὸν E^ ἐναλλὰξ ἄρα ἐστὶν ὡς ὃ B πρὸς est ut Bad T ita A ad E. Quod oportebat os- 


τὸν T οὕτως ὁ À πρὸς τὸν Ε. Οπερ ἔδιε tendere. \ 


dia, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ im. PROPOSITIO XVIII. 
Ea» δύο αριθμοὶ ἀριθμόν τινα πολλαπλασιά- Si duo numeri numerum aliquem. multipli- 


A^ / € , 2 5 ^ N f . li 1 f: . " . 
ζαγτες ποιὼσέ τινας" οἱ γεγόὀµειο! εξ αυτων καὶ cantes faciunt aliquos ; 14ο ex ipsis εἰ eam- 


αὐτὸν ἔχουσι TV! λόγον τοῖς πολλαπλασιάσασι. — dem habebunt rationem quam multiplicantes. 


Δύο γὰρ ἀριθμοὶ οἱ A, B ἀριθμόν Tia τὸν Duo enim numeri A, B numerum aliquem P 
A 
B 
PRE 
A 
EAU MUR 


T πολλαπλασιάσαντες τοὺς A, E ποιείτωσαν" multiplicantes ipsos/A, E faciant; dico esse 
λέγω ὅτι ἐστὺν ὡς ὃ À πρὸς Tiv B εὔτωςο À ut Α ad Bita À ad E. 


προς Tor E. 


l'unité 7 est au nombre A comme T est à E; donc B est à ^ comme T est 
à E; donc, par permutation, B est à T comme À est à E15. πλ Ce quad 


fallait démontrer. 


PROPOSITION XVIII. 


Si deux nombres multipliant un autre nombre en produisent d'autres ; les 
nombres produits auront la même raison que les. multiplicateurs. 

Que les deux nombres 4, B multipliant un nombre r produisent ^, E; 
je dis que Α est à B comme 4 est à F. 


æ 


pi 5; E 
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\ \ € \ , \ 
Egi γαρ o Α τὸν Y πολλαπλασιασας TOY A 
/ Μος 9/ \ / 
πεποίηκε" καὶ o T αρα Toy À πολλαπλασίασας 
\ / \ \ 2 \ \ A; € \ 
τὸν A πεποίηκε. Διὰ τὰ mura δή καὶ o T TOY 
[4 \ / ? \ 
B πολλαπλασιασας τον E cvrevzobmuev* ἄριθμος 
ee [4 X NN /, 
δὺ à T δύο ἀριθμοὺς τοὺς A , B πολλαπλασιασας 
\ 3] y € € \ 
τοὺς A, E πεποίηκε" ἔστιν ἄρα ως 0 À πρὸς 
\ ei € \ N »! ων 
τὸν B οὕτως 0 À προς τὸν E. Οπερ (du δεῖζαι. 
, 
HPOTAEXDISQ8S 
\ , 2 Xs PXEU c eis 
Edy τέσσαρες ἄριθμοὶ ἀνάλογον @oiy , 0 ei 
ru / \ / / t 3/ 
τοῦ πρώτου καὶ τετάρτου γΙγὀµεγος ἀριθμος ἴσος 
»! eS 32 ον 4 \ / / 
ἔσται τῷ ἐκ τοῦ δευτερου καὶ YPITOU γίγοµένῳ 
? m MK o £2 Cr? ^ , *N [4 I 
ἀριθμῷ' καὶ ay ο ἐν του πρώτου καὶ TETAPTOU 
/ 2 Ó N 5/ G DE ^ 4 \ 
γιγόµενος ἄριθμὸς 1506 3 τῷ Ex του δευτερου καὶ 
s € [ > NC : » 
τρίτου», οἱ τέσσαρες ἀριθμοὶ ἀνάλογον ἐσογτα!. 


Vu b] \ 
Έστωσαν τέσσαρες ἀριθμοὶ ἄγάλογον οἱ A, B, 


» 


e 


" 


l 
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Quoniam enim A ipsum T multiplicans ipsum 
A fecit ; et I igitur ipsum A multiplicans ipsum 
A fecit. Propter eadem utique et P ipsum B 
multiplicans ipsum E fecit; numerus utique I' 
duos numeros À, B multiplicans ipsos A, E fecit; 
est igitur ut A ad B ita A ad E. Quod oportebat 


ostendere. / 


PROPOSITIO XIX. 


Si quatuor numeri proportionales sunt, ipse 
ex primo et quarto factus numerus. z qualis erit 
ipsi ex secundo et tertio facto numero ; et si 
ipse ex primo et quarto factus numerus æqua- 
lis est ipsi ex sccundo et tertio , quatuor numeri 
proportionales erunt. 

Sint quatuor numeri proportionales A, B, 


| 


SAS ὡς ο À πρὸς τὸν B οὕτως 0 T πρὸς τὸν 


e , \ 
[2 καὶ o μεν A πὸν À πολλαπλασιάσας Toy E 


T, A,üt A ad B ita T ad A, et A quidem 


ipsum À mukiplicans ipsum E faciat, ipse vero B 


Puisque A mulipliant r produit ^ , T multipliant A produit ^ (16.7). Par la 


méme raison T multipliant B produit 


; donc r multipliant les deux nombres 


A,B produit les nombres 4, E ; donc A est à 5, comme A est à E (17.7). Ce 


qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION XIX. 


Si quatre nombres sont proportionnels , le nombre produit par le premier et par 
le quatrième sera égal au nombre produit par le second et par le troisième ; et si 
le nombre produit par le premier et par le quatriéme est égal au nombre produit 
par le second et par le troisième, les quatre nombres seront proportionnels. 

Soient les quatre nombres proportionnels 4,B,T, A; que 4 soit à B comme r 


53 
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€ \ \ 
Toseito , 0 δὲ B τὸν T πλλαπλασιάσας τὸν 7, 


/ η ej D 5 N € ^ 
TFOIITO* λεγῶ CTI 5006 60 TW ο E "Co 7. 


ipsum Τ multüplicans faciat ipsum Z ; dico æqua- 
lem esse E ipsi Z. , 


O yàp A τὸν T πολλαπλασιάσας τὸν H ποιείτω. 
Ἐπεὶ οὖν 6 A τὸν T πολλαπλασιάσας Toy H πε- 
ποίηκε» τὸν di A πολλαπλασιάσας τὸν E. πε- 
ποίηκεν" ἀριθμὸς δὴ o A δύο ἀριθμοὺς τοὺς T, À 
πολλαπλασιάσας τοὺς Ἡ. E πεποίηκεν ἔστιν 
ἄρα ὡς ὁ T πρὸς τὸν À οὗτος ὁ Ἡ πρὸς τὸν E. 
AAX oc oT πρὸς τὸν À οὕτως 6 À πρὸς τὸν B* 
καὶ ὡς apa? 0A πρὸς τὸν B οὕτως 0 Ἡ πρὸς τὸν E. 
Παλιν y ἐπεὶ 0 A τὸν T πολλαπλασιάσας τὸν Ἡ 
πεποίηκεν», ἀλλὰ μὴν καὶ 0 B τὸν T πολλαπλα- 
σιάσας τὸν 7 πεποίηκε’ δύο δὴ ἀριθμοὶ οἱ A , B 
αριθμόν τινα τὸν T πολλαπλασιάσαντες τοὺς 
H, 7 πεποιήκασι’ ἔστι dpa ὡς 0 À πρὸς τον 
B οὕτως 0 Ἡ πρὸς τὸν 7. Αλλὰ μὴν καὶ ὡς 0 A 
πρὸς τὸν B οὕτως 0 H πρὸς roy E* καὶ ὡς ρα 
0 H πρὸς τὸν E οὕτως 0 Ἡ πρὸς τὸν Z* 0 H ἄρα 
πρὸς ἑκάτερον τῶνά E, Z τὸν αὐτὸν ἔχει λόγον" 


3/ 5 3 x € ον 
σος αρα e0TI 0 E To 2. 


Ipse enim A ipsum T multiplicans ipsum H 
faciat. Et quoniam AipsumT multiplicans ipsum 
H fecit , ipsum vero A multiplicans ipsum Efecit ; 
numerus utique A duos numeros T, A multi- 
plicans ipsos H , E fecit; est igitur ut T ad A 
ita H ad E, Sed ut T ad A ita A ad B; οἱ ut 
igitur A ad B ita H ad E. Rursus, quoniam À ipsum 
T multiplicans ipsum H fecit, sed et B ipsum T 
multiplicans ipsum Z fecit; duo utique numeri 
Α B numerum aliquem T multiplicantes ipsos 
H , Zfecerunt ; est igitur ut A ad B ita H ad Z. 
Sed et ut A ad B ita Had E ; et ut igitur H ad E 
ita H ad Z; ipse H igitur ad utrumque ipsorum 
E, Z eamdem habet rationem ; æqualis igitur - 
est E 1psi Z. 


est à ^; que A multipliant à produise E, et que B mulüpliant r produise z ; je 


dis que E est égal à z. 


Que A multipliant r produise H. Puisque A multipliant r produit H, et que 
A multipliant A produit. 19 nombre A multipliant les deux nombres r , A pro- 
duit H, E; donc r est à ^ comme H est à E (17. 7 ). Mais T est à A comme 4 est 
a B; donc A est à B comme H està E. De plus, puisque A multipliant r produit H, 
et que B multipliant r produit 2; les deux nombres A, B multipliant un nom- 
bre r produisent 8 , 7 (18. 7). Donc A està B comme H est à z. Mais A est à B 
comme H est à E ; donc H est E comme H est 7; donc H a la méme raison avec 
chacun des nombres Ε, 7; donc E est égal à z. 


Y 
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Έστω δὴ πάλιν ἴσος 0'E τῷ L' λέγω ὅτι ἐστὶν 
ὡς ὃ À πρὸς τὸν B οὕτως C T πρὸς Toy À. 

Τῶν γὰρ αὐτῶν κατασκευασθέντων., eme 0 Α 
τοὺς r, À πολλαπλασιάσας τοὺς Hs Bre 
vrobuxev* ἔστιν ἄρα ὡς oT πρὸς τὸν Δ οὕτως ο Η 
πρὸς τὸν E. Ίσος δὲ ὁ E τῷ Z' ἔστιν ἄρα ὡς oH 
πρὸς τὸν E οὕτως ο H πρὸς τὸν 7. Αλλ t6 μεν 
oH πρὸς τὸν E οὕτως ὁ T πρὸς τὸν A* καὶ ὡς 
ἄρα 0 T πρὸς τὸν Δ οὕτως ὁ Ἡ πρὸς τὸν Z. Ως δὲ 
ο Ἡ πρὸς τὸν Z οὕτως ὃ À πρὸς τὸν B° καὶ ὡς 
ἄρα 6 À πρὸς τὸν B οὕτως oT πρὸς τὸν Δ. O7rep 


ἔδει δειζαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ x'. 


A D > à \ 2 , LL ere \ ^e 

Bay τρεις αριθμο! avæÀ0y0y (01V y 0 υπο των 
2 5! > NUES. À FA EX? a5. ARA ολ 
ἄκρων ἐσος εστι TQ απο του µεσου΄ * εν dé ο υπὸ 

ου 3/ / a mr \ ^ , ς ο” 
τῶν ἄκρων icov  T® ἀπο τοῦ μέσου» οἱ Τρεις 
5 ^w / LA 
αριθμο! ἄναλογον ἐσονται{, 

ου > \ 5? , € 

Ἑστωσαν τρεις αριθμο! avæAoyoy 01 A, B,T, 
€ e \ \ ef e \ M [4 
ως 0 Α προς τον B ουτως ο B προς τον T° λεγο 


q κ 9 ^ » > \ fto 9 \ ^ 
ὅτι 0 ἐκ τῶν À, T ioc εστὶ τῷ απὀ του B. 


Sit autem rursus æqualis E ipsi Z; dico esse 
ut A ad B ita T ad A. 

lisdem enim constructis, quoniam A ipsos 
5, Amulüplicans ipsos H, E fecit; estigitur 
utr ad A ita H ad. E. Æqualis autem E ipsi Z; 
est igitur ut H ad E ita H ad Z. Sed ut H qui- 
dem ad E ita T ad A; et ut igitur T ad A ita 
H ad Z. Ut autem H ad Z ita A ad B; et ut 
igitur A ad B ita T ad A. Quod oportebat os- 
tendere. 


PROPOSITIO XX. 


Si tres numeri proportionales sunt , ipse ex 
extremis æqualis est ipsi ex medio ; si autem 
ipse ex extremis æqualis est ipsi ex medio , tres 
numeri proportionales erunt. 

Sint tres numeri proportionales A , B, T, 
ut A ad B ita B ad Γ; dico ipsum ex A , T æqua- 


lem esse ipsi ex B. 


De plus, que E soit égal à Z; je dis que A està B comme T est à A. 


Faisons la méme construction. Puisque A multipliant les nombres r, ^ produit 


H,E, le nombre Τ est à ^ comme H est à E. Mais E est égal à 2; donc H est à E 


comme H est à z. Mais H està E comme r est à à (18. 7); donc r està 4 comme H 
9 1 1 3 M 2s 
est à 7. Mais H est à Z comme A est à 5; donc Α est à B commeT est à à: Ce qu'il 


fallait démontrer. 


PROPOSITION XX. 


. 9 e . 3 A y, 
Si trois nombres sont proportionnels , le produit des extrémes est égal au 
quarré du moyen; et si le produit des extrémes est égal au quarré du moyen, 


les trois nombres seront proportionnels. 


Soient A, B, T trois nombres proportionnels ; que Α soit à B comme B està T; 
je dis que le produit des nombres A , T est égal au quarré de B. 
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\ à 5 e » AT e € 

Κείσθω γαρ τῷ B ἴσος 0 Δ' εστιν ἄρα ὡς 0 Α 

\ \ ej € \ , \ f£ y 2 ο» 
προς τον B ουτως 0 À προς τὸν Τ’ o αρα ex των 
»/ 2 b ^^» ^s κ ο > f^ 

A, T'icos εστι τῷ εκ τῶν B, A. Ὁ δὲ ἐκ τῶν 
» x Hub o1 E / Mie À 

B, À ἴσος ἐστὶ τῷ απο τοῦ Β' ἴσος γαρ ο B τῷ 


€,,3 f 5 ας ΜΑΗ ». 5 A ^ 3 \ ^ 
A* 0 ἅρα ex τῶν À, T 4606 «071 τῷ amo Τοῦ B. 


> 


Ponatur enim ipsi B equalis 2; est igitur ut 


_ Aad B ita A ad DL; ipseigitur ex À, T' æqualis 


est ipsi ex B, A. Ipse autem ex B , A æqualis, 
est ipsi ex B ; æqualis enim B ipsi À; ipse igitur 
ex A , T &qualis est ipsi ex 8, 


» 


v 


-£ ID 


\ \ € » ^ 5 sp ο 
Αλλα δη ο ἐκ τῶν À, T 1006 εστω τῷ ἆπο 
ts , e 5 À, [3 e 1 4 ej e 
“του B' λεγω οτι ἐστμ 05.0 À πρὸς ΤΟΥ B ούτος ο 
\ \ D 

B προς TOY Le 
\ A OM 4 ^s 3) 5 Ν t9 3 \ D 
Έπει γαρ 0 ΕΝ των À, T 4006 €9 TI τῷ απο του 


€ λ SATA US, Ajo» vox ^ 
B, ὁ δὲ. avo τοῦ B icoc τῷ ὑποῦ τῶν B, A* 


s! 3I e. c \ \ Fete) t \ NA, sd 
έστιν dpa, ὡς 0 Α προς τον B οὕτως 0 À πρὸς TOV 


Ace ^ »/ 5/ e e \ \ 
T. Ίσος δὲ 0 B τῷ A° ἐστιν ἄρα ὡς 0 À προς TOY 


B οὕτως 0 B πρὸς τὸν T, Οπερ ἔδει δε]ζαι. 


Sed et ipse ex A, T equalis sit ipsi ex B; 
dico esse ut A ad E ita B ad T. 


Quoniam enim ipse ex A , T' zequalis est ipsi 
ex B, ipse autem. ex F æqualis ipsi ex B, A; 
est igitur ut A ad B ita À ad T; Æqualis autem 
B ipsi A ; est igitur ut A ad B ita B ad T, Quod 
oportebat ostendere, 


Que A soit égal à B; A sera à B comme 4 est à T ; donc le produit des nombres 
A,T est égal au produit des nombres 8, A ( 19. 7 ). Mais le produit des nombres 
Β, est égal au quarré de. B ; parce que B est égal à ^ ; donc le produit des 
nombres A, T est égal au quarré de B. 

Mais que le produit des nombres A, r soit égal au quarré de 5; je dis que 
A està B comme B est à T. 


Car puisque le produit des nombres A, r est égal au quarré de 8, et que le 
quarré de B est égal au produit des nombres B, ^; le nombre A est à B comme 
A est à T ( 19. 7 ). Mais B est égal à ^; donc A est à B comme 5B est à r. Ce 
qu'il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ x«. 


*.? L 5 \ ^ 1 5 \ Li 
Oi ελαχιστο) αριθμο) πωγ τον ŒUTOY λογον 
3 , ? ^ » x 2 \ "d 
€ OV TOY αὐτοῖς µετρουσι τους Τον αυτον λογον 
3l 3935. 4 4 / \ / Set 
£YOYTAG ICAHIS, O TE μείζων TOY μείζονα» και ο 
5 , \ 5 , 
ἑλαττωγ τον ελα ΤΤ0Ο/ᾶ« 
\ > , 5 À ^ M 5 \ 
Ἑστωσαν γαρ ελαχ/στο! apibuoi των TOY αυτον 
/ n € /, 4 
λογογ ἐχόντων τοῖς A, B, oi TA , EZ* λέγω οτι 


, \ e NOSE \ 
icdxic à ΤΑ τὸν À µετρεῖ καὶ ο EL τον B. 


Α 
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PROPOSITIO XXI. 


Minimi numeri ipsorum eamdem rationem 
habentium cum ipsis metiuntur equaliter eos 
eamdem rationem habentes, et major majorem, 
et minor minorem. 

Sint enim minimi numeri l'A, EZ ipsorum 
eamdem rationem habentium cum A, B ; dico 


æqualiter T'A ipsum A metiri ac EZ ipsum B. 


B 
Pat” 


^ 2 3! , N 
O TA γὰρ τοῦ A oux ἐστι µερῃ. Ei γὰρ δυνα- 
\ 3/ ος E ^s N 5 N / 
τὸν, éoTow* καὶ o EZ αρα του B τα αυτα pepa 
ον ei » N 5 ον 
εστὶν ἅπερ ὁ TA τοῦ A* οσα αρα ἐστιν εν τῷ TA 
/ ο 1 ο J 9 b ^ / 
µέρη τοῦ A, τοσαῦτά ἐστι καὶ ev τῷ EL µέρη 
^ , € \ 3 N ^ ’ 
ποῦ B. Διηρήσθω o µεν ΤΑ εἰς τὰ του À pi 
\ : \ ^ \ 
rà ΤΗ. HA, ὁ δὲ EZ εἰς τὰ τοῦ B µέρη τα EO , 
»! . 3 \ ον ον ο 
Θ7: ἔσται δὲ ἴσον τὸ πλῆθος roy TH, HA τῷ 


wide τῶν EO , OZ. Kal éme) ἴσοι ci TH, HA 


A 


e 7 


Ipse TA enim ipsius A non est partes. Si 
enim possibile , sit; eL EZ igitur ipsius B eædem 
partes est quæ TA ipsius À ; quot igitur sunt 
in ΓΔ partes ipsius A , tot sunt et in EZ partes 
ipsius B. Dividatur ΓΑ quidem in ipsas ipsius À 
partes TH, HA, ipse vero EZ in ipsas ipsius 
B partes EO , OZ ; erit utique equalis multitudo 
ipsarum TH, HA multitudini ipsarum EO , OZ. 


PROPOSITION XXI. 


Les plus petits nombres de ceux qui ont la méme raison avec eux mesurent 
également ceux qui ont la même raison avec eux , le plus grand le plus grand , 
P4 


et le plus petit le plus petit. 


Que rA, EZ soient les plus petits nombres de ceux qui ont la méme raison avec 
A, B; je dis que TA mesure A autant de fois que EZ mesure B. 


Le nombre rA n'est pas plusieurs parties de A; 


car, que cela soit, s'il est 


possible; EZ sera les mémes parties de 8 quera l'est de A (déf. 29. 7). Il y aura 
donc dans TA autant de parties de A qu'il y dans EZ de parties de B. Partageons 
rA en parties de A, et que ces parties soient IH, HA; et EZ en parties de B, et 
que ces parties soient t6, ez. Le nombre des parties TH , HA sera égal au nombre 
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εἰσὶν ἀλλήλοιςλ, εἰσὶ δὲ καὶ οἱ EO , OZ αριθμο) 
ἴσοι AA AOL, καὶ ἔστιν σον πλῆθος τῶν TH, HA 
τῷ πλήθει τῶν EO , OZ: ἔστιν ἄρα ὡς ὁ TH πρὸς 
τὸν EO οὕτως 0 HA πρὸς τὸν Θ7: ἔσται ἄρα καὶ 
ὡς εἲς τῶν ἡγουμένων πρὸς ενα τῶν εποµέγων 


e/ er ex / \ el \ 
ουτοὺς απαγτες Ol Ίγουμεγοι προς ασανγτως τους 


Et quoniam æquales ΤΗ , HA sunt inter se, 


sunt autem et EO , OZ numeri inter se æquales, 


et est æqualis multitudo ipsarum ΓΗ , HA mul- 


titudini ipsarum EO , OZ; est igitur ut TH ad 
EO ita HA ad 97; erit igitur et ut unus antece- 


dentium ad unum consequenüum , ita omnes 


ἐπομέγους' ἔστιν dpa ὡς ὃ TH πρὸς τὸν EO 
οὕτως 0 TA πρὸς τὸν EZ' οἱ TH , EO ἄρα τοῖς 
3 e 5 ο» 4 5 UN 5 / » 
TA, EZ ἐν τῷ auTQ λογῷ elcW , ἑλαττογες OVTEG 
αὐτῶν, ὅπερ aduva ov: ὑπόκειγται γαρ oi TA, 
EZ ἐλάχιστοι τῶν τὸν αὐτὸν λόγον ἐχόντων αὖ- 
τοῖς" οὐκ ἄρα µέρη ἐστὶν ο TA τοῦ A° µέρος dpa 
καὶ ó EZ τοῦ τὸ αὐτὸῖ µέρος ἐστὶν ὅπερ 0 TA 
τοῦ A* ἰσάκις ἄρα ὃ TA τὸν A µετρεῖ καὶ © EL 


τὸν B. Όπερ ἔδει δειξαι. 


antecedentes ad omnes consequentes ; est igitur 
ut ΓΗ ad EO ita l'A ad EZ ; ipsi ΓΗ, EO igitur cum 
ipsis ΓΔ, EZ in eádem ratione sunt , minores 
existentes 1psis , quod est impossibile ; ponuntur 
enim FA, EZ minimi ipsorum eamdem rationem 
habentium cum ipsis ; non igitur partes est A 
ipsius A; pars igitur ; et EZ ipsius B eadem 
pars est qua l'A ipsius A ; æqualiter igitur ΓΑ 
ipsum À meltur ac EZ ipsum B. Quod oporte- 
bat ostendere. 


des parties EO, OZ ; et puisque les parties TH, HA sont égales entr'elles , que 
les parties Ee, @Z sont aussi égales entr’elles, et que le nombre des parties 
TH, HA est égal au nombre des parties E6, @z ; la partie TH est à la parüe ΕΘ 
comme HA est à @Z; donc un des antécédents sera à un des conséquents comme 
la somme de tous les antécédents est à la somme de tous les conséquents (12. 7); 
donc rH est à Eo comme ra est à Ez ; donc les nombres TH, £e sont en méme 
raison que les nombres TA, EZ qui sont plus petits que ces derniers, ce qui est 
impossible; car on a supposé que rA, EZ sont les plus petits nombres de 
ceux qui ont la même raison avec eux ; donc ΓΔ n'est pas plusieurs parties 
de 4. Donc il en est une partie ; mais EZ est la méme partie de B que ΤΑ l'est 
de A; donc ΤΑ mesure A autant de fois que EZ mesure B. Ce qu’il fallait 
démontrer. 


od 


NH όλα 
Y 
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HPOTAEIE #8 !. 


Va κ: m1 \ NUE: » mo 
Eay t0) τρεις αριθμο] » χα σλλοὶ αυτοίς 1001 
\ ^ , ; -” 3 ^ 
τὸ πλῆθος cüvdvo λαμβαγὀμεγοι καὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
λὸ [rd δὲ : , $ ον e A NOR \ 
00, 9 de TETAPAYMEVN αυτων η αγαλογ/α" καὶ 
RA 9 ^s E] ev / s 
d'icou ἐν τῷ αὐτῷ λόγω ἐσογται. . 
ου 5 \ NX 
EcTuouy πρεῖς αριθμοὶ, οἱ A, B, T, και 
3/ 3 / \ ev / 
ἄλλοι αὐτοῖς ἴσοι τὸ πλῆθως οἱ A, E, Z, σύγδυο 
? NAS ^ ? ^ / 5] 
λαμξαγόμενοι καὶ εν τῷ αὐτῷ λόγῳ” , ἐστω 
D» , , ^s ο / € IK € 
de TerapadyMiVh αυτων. 9 αγαλογίαᾶ» WG Μεν ο À 
\ \ ej € \ \ κ voy 
προς TOV Ῥ ούτως o E προς TOV PAT ET d* o B 
\ \ el ε \ \ LÀ e[ \ 
προς τον T ουτως 0 À προς Ov E* λέγω. οτε και 
DA ? \ € c \ \ ef € \ 
διΊσου ἐστὶν ὡς 0 Α πρὸς Toy T ούτος 0 À πρὸς 


X 
70V 7. 


σ j> 


"v 


Pp 


PROPOSITIO XXII. 


Si sunt trés numeri , et alit ipsis equales mul- 
ütudine bini sumpti et in eádem ratione , sit 
autem perturbata eorum proportio ; et ex sequo 
in eádem ratione erunt. 

Sint tres numeri A , B, T, et alii 4, E, Z, ipsis 
æquales multitudine bini sumpt et in eâdem 
ratione , sit autem perturbata eorum proporüo , 
ut A quidem ad B ita E ad Z, ut B vero ad Γ 
ita A ad E; dico et ex æquo esse ut A ad T ita A 
ad Z. 


tri 


IN 


N ? e ε \ \ ej c 
Ἐπεὶ ydp ἐστι ὡς 0 À πρὸς τὸν B ούτος ο E 
^ N «2 wr ^ 3/ 9 N mn 
πρὸς τὸν Z° 0 ape ἐκ τῶν AZ ἴσος εστί τῷ εκ 
^ , 5 35 ο ο. ^ \ 
τῶν B, E, Πάλι. επεί ἐστιν ως ο B πρὸς TOV T 


LA € \ \ * 5 H ^ 3 : 
ούτως 0 À προς τον E* o αρα εκ τῶν T, A /σος 


Quoniam enim est ut À ad B ita E ad Z; 
ipse igitur ex A , Z equalis est ipsi ex B , E. 
Rursus , quoniam ut B ad P ita A ad E; ipse 


igitur ex T, À æqualis est 3psi ex B, E. Os- 


PROPOSITION XXII. 


Si l'on a trois nombres et autant d'autres nombres, si ces nombres pris deux 


à deux sont en méme raison, et si leur proportion est troublée, ces nombres 


seront en méme raison par égalité. 

Soient A,B,T trois nombres, et autant d'autres nombres A,E,7Z; que ces 
nombres pris deux à deux soient en méme raison , et que leur proportion soit 
troublée ; c'est-à-dire que 4 soit à B comme E està 7, et que B soit à T comme 
A est à E; je dis que par égalité A està T comme 4 est à 7. 

Car puisque A est à B comme E està Z , le produit des nombres A ,Z est égal 
au produit des nombres 8, E (19.7). De plus, puisque B est à T comme A est 
à E; le produit des nombres r , ^ est égal au produit des nombres 8, E. Mais 
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ἐστὶ τῷ ἐξ τῶν B, E. Ἐδείχθη δὲ καὶ © ἐν vOv A, — ensus est autem et ipse À, Z equalis ipsi ex 
7 ἴσος τῷ ἐκ τῶν B, E* καὶ ὁ ἐν τῶν A, Z ἄρα B, E; et ipse ex A, Z igitur equalis ipsi ex 


ἴσος τῷ ἐκ τῶν T, Δ΄ ἔστιν ἄρα ὡς 6 Α pos ro — T, A; estigitur ut A ad T' ila A ad 7. Quod opor- 


€ \ \ » es 
I οὕτως 0 À προς ΤΟΥ Z. Όπερ edu δεζαι. tebat ostendere. 
; : 
HPOTAZIZ xy. PROPOSITIO XXIII. 
e ^ Ln / , MEL \ ο πάν ; dq i 
Qi πρωτο! 7 poc σλλήλους αριθμο! έλα χΙσΤΟΙ Primi inter se numeri minimi sunt eorum 
οἱσὶ τῶν τὸν αὐτὸν λόγον ἐχόντων αὐτοῖς, eamdem rationem habentium cum ipsis. 
^v \ , / e a . . . P . 
Έστωσαν Tp roi προς AAAHAOUS ἀριθμοὶ οἱ Sint primi inter se numeri A , B ; dico ipsos 
ej c 2 , E" R M. κ 
A, B* λέγω ὅτι οἱ A , B ἐλάχιστοί εἰσι τῶν τὸν À, B nunimos esse eorum camdem rationem 
αὐτὸν λόγον CXOYTOY αὐτοῖς. — — habentium cum ipsis. 
A à 
Du au 
T 
MÀ 
A 
E , 


" ; Ec 5 , à ^ . . €9 . ^ 
E; yàp μή] : εσονταί τινες των À, B ελασ- Si enim non , erunt aliqui 1psis À, B minores 
numeri in eàdem ratione existentes cum ipsis 


covec? ἀριθμοὶ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ ὄντες τοῖς À , B. 
À , B, Sint D, A. 


΄Έστωσαν οἱ T , ^. 


on a démontré que le produit des nombres À, Z est égal au produit des nombres 


M 


B,E; donc le produit des nombres Α, 7 est égal au produit des nombres r,4; 


donc A est à r comme A est à Z( 19. 7). Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXIII. 


Les nombres premiers entr'eux sont les plus petits de ceux qui ont la méme 
raison avec eux. 

Que A, B soient des nombres premiers entr'eux; je dis que les nombres 4,58 
sont les plus petits de ceux qui ont la méme raison avec eux. 

Car s'ils ne le sont pas, il y aura des nombres plus petits que 4, B qui 
auront la méme raison avec A, P. Que ce soient T, A. 
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\ cu &5 , 3 ^ ον \ $9 5^ 
Eye) οὖν οἱ ἐλώχιστοι ἀριθμοὶ τῶν τὸν αὐτον 
, / ne \ \ > « , 
λόγον ἐχόντων µετρουσε τους τον AUTOY λογον 
> Sw ej /5 N / Νο 
ἔχοντας ἰσάχίς» 0 TE μείζων τὸν µείζωνα» καὶ 0 
j L [7] ς , 
ἐλώττων τὸν ἐλώττονα. TOUTEOTIV, O τε WyQUJASVOG 
\ € , NM UID , Y. e d Ce 4 
τὸν ἡγούμενον. καὶ ὁ ἑπόμεγος TOY εποµΕΥΟΥ" fO L6 
3 νε LU , \ 
ἄρα oT τὸν A µετρεῖ καὶ 0 À τον B. Όσακις à 
ev ^v ‘ E 5 
0T. τὸν Α µετρε;» τοσαυται µονάδες εστωσαν ey 
ον \ ev \ (LE M 
τῷ E* καὶ ὃ A dpa τον B µετρε! κατα τας εν 
^ x NF E \ e \ 
τῷ B µονάδας. Καὶ επεὶ o T τον À Mepes κατα 


\ ^ ’ Nw 9/ \ yo: 
τὰς ἐν τῷ E µονάδας" καὶ o E αρα oy À peTpes 


\ à RO PRE RE 
nerd τὰς ἐν τῷ T µονάδας. Δια τα αυτο d'à καὶ 


* X ο” \ \ 5 es Ay MEC 
o E τὸν B µετρει κώτα τας ey TO A povaouc* o 
5! ^ n [4 »/ X 
E αρα Tous A, B juTpel, πρώτους OVTOG προς 
5 , 4 9 SR δα” , » » 
αλλήλους» οπερ €6 7i AOUVATOI® ou αρα ecovyTett 
la" 2 ’ 5 N29 ο 3 ^ 
Tives τῶν A B ἑλάσσοίες αριθµοι εν τῷ αυτῷ 
4 3 ο € » 2 , / 
λόγῳ ὄντες τοις À , B*' οἱ A , B αρα ελαχέστοε 
> ων \ 344 N / 2 5 n 
ici τῶν τὸν αὐτὸν λογον €x ov TOV αὐτοίς. Ozrep 
» ου j 
έδει dea. 


Puisque les plus petits nombres de c 
mesurent également ceux qui ont la méme raison.( 21. 7) , 


Et quoniam minimi numeri eorum. eamdem 
rationem habentium metiuntur equaliter ipsos 
eamdem rationem habentes, et major majorem , 
et minor minorem , hoc est, et antecedens ante- 
cedentem , et consequens consequentem ; æqua= 
liter igitur T ipsum À meütur ac A ipsum B. 
Quoties autem T ipsum À metitur ,. tot unitates 
sint in E; et A igitur ipsum B meltur per 
unitates qu: in E. Et quoniam ΥΓ ipsum A me- 
titur per unitates quz in E; et. E igitur ipsum A 
metitur per unitates qua in T. Propter eadem 
utique et E ipsum B metitur per unitates. quz 
in À ; ipse E igitur ipsos À, B metitur , primos 
existentes inter se, quod est impossibile ; non 
igitur erunt aliqui ipsis A , B minores numeri in 
eàdem ratione existentes cum ipsis A, B ; 1psi 
A, B igitur minimi sunt eorum eamdem ratio- 
nem habentium cum ipsis. Quod oportebat os- 


tendere. 


eux qui ont la méme raisou avec eux 


le plus grand le plus 


grand , et le plus petit le plus petit, c'est-à-dire, l'antécédent l'antécédent, et le 
conséquent le conséquent ; le nombre r mesürera le nombre 4 autant de fois que 
A mesurera B. Qu'il y ait dans E autant d'unités que r mesure de fois A; le 
nombre A mesurera B par les unités qui sont en E. Mais r mesure 4 par les unités 


qui sont en E ; 


méme raison , E mesure B par les unités qui sont en A; 


donc le nombre E mesure A par les unités qui sont en T. 


Par la 
donc E mesure les 


nombres A , B qui sont premiers entr'éux , ce qui est impossible; donc il n'y a 
point de nombres plus petits que 4, P qui ayent la méme raison avec les 


nombres A, 


B; donc les nombres 4, B sont les plus petits de ceux qui ont 


la méme raison avec eux. Ce qu'il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xd, 


$9 [4 9 ϐ Y ^s \ Er à / 
Of ελάχιστοι αριόμοὶ πῶν τον αὐτὸν λόγον 
9 4 E e e \ ? , 3 ή 
€X0V TOV αυτοις» FPOTOI πρὸς ἀλλήλους εἰδίγ. 
οι) El N ο) x > _\ 
Ἑστωσαν ἐλαχιστοι ἀριθμοὶ τῶν τὸν αὐτὸν 
> ου , ei e 
λόγον ἐχόντων αὐτοῖς οἱ A, B* λέγω ὅτι οἱ A , B 
^ 4 5h 4 *» yf 
7T por o4 προς GAAUACUS εἰσίν. 
3 ^ \ ? , 
Ej yep µή εἶσι πρῶτοι προς ἄλλήλους 0) Α. Β. 
, 5 \ 3 , / \ 
Μετμήσει τις αὐτους ἀριθμὲς. Μετρείτω, καὶ 
| ς νο , \ e 4 ου 
£070 0 T. Καΐδσακις Mey 0 T τον A ΜεΤρεΡ Το- 
ο» : »] 3 ^ € , \..e 
δαῦτοαι µογάδες ἔστωσαν ἐν τῷ À, ὁσάκις δὲ GT 


\ lo ου / 5/ 5 ^ 
ΤΟΥ B µετρε;, τοσαῦτα! µονάδες éorawcay ἐν τῷ E. 


"nj | 


3 \ rs \ \ 3 ον 
Kai ez) 0 T τὸν À µετρεῖ κατὰ τὰς ἓν τῷ A 
b \ / ^ 
µονάδας" 6T dpa, τὸν A πολλαπλασιάσας τὸν À 


\ \ 3 M \ \ € \ x 
Terointe, Δια τα αὗτα dà καὶ 6T τὸν Ε πολ-- 


/ \ / ? X bd 
λαπλασιόσας Τον B vremoimasy* ἀριθμὸς du oT 


Uo ἀριθμοὺς τοὺς À , E πολλαπλασιάσας τοὺς 


PROPOSITIO ΧΧΙΥ, 


Minimi numeri eorum eamdem rationem: 
habentium cum ipsis , primi inter se sunt. 

Sint minimi numeri eorum eamdem ratio= 
nem habentium cum ipsis A, B; dico A, B 
primos inter se esse. 

Si enim non sant primi inter se A, B, metietur 
aliquis ipsos numerus. Metiatur, etsit T. Et quo- 
ties r quidem ipsum A metitur, tot unitates sint 
in À, quoties vero T ipsum B metitur, tot uni- 
tates sint in E. 


Et quoniam T' ipsum A metitur per unitates 
quæ in A; ipse T igitur ipsum A multiplicans 
ipsum A fecit. Propter eadem utique et T ipsum 
E multiplicans ipsum B fecit; numerus gitur T' 


duos numeros A, E mulüplicans ipsos A , B 


PROPOSITION XXIV. 


Les plus petits nombres de ceux qui ont la méme raison avec eux > Sont 
premiers entr'eux. á 

Que 4, 8 soient les plus petits nombres de ceux qui ont la méme raison avec 
eux; Je dis que les nombres 4, 8 sont premiers entr’eux. 

Car si les nombres A, Β ne sont pas premiers enu'eux , quelque nombre les 
mesurera. Que quelque nombre les mesure, et que ce soit r. Qu'il y ait dans A 
autant d'unités que T mesure de fois A , et qu'il y ait dans E autant d'unités que 
τ mesure de fois 5. 

Puisque r mesure A par les unités qui sont dans A, le nombre Τ multipliant 
A produira A. Par la méme raison, r multipliant E produit B ; donc le nombre 
r multipliant les deux nombres ^, E produira A, B ; donc A est à E comme A est 


ET 
Di 
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/ 3f e € \ \ 

À, B σεποίηκεν" ἐστιν ἄρα ως 0 À προς τον E 
(74 \ \ 3l ο’ 
οὕτως ὁ Α προς τον B* οἱ 5, E ἄρα τοις A , B 
3 ο $ ὃν / da 5 Ve 3/ LE" 
ἐν τῷ αὐτῷ λογῷ εἰσΗ’» ἑλώσσογες OVTES QUU'TOY » 
1 ? Di Y E] 
ὅπερ ἐστὶν ἀδύγατον" oux ἄρα τους A , B ἄριθ- 

A 2 , L4 € s! ων 
μοὺς ἀριθμός τις µετρύσει’ οἱ À, B αρα πρῶτοι 

3! D 

πρὸς ἀλλήλους εἶσίν. Όπερ ἔδει Mia. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ xí. 


e \ ; e 
Edy δύο apiljuoi πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους ὥσιγο 
€ Mo.vY 5 ον ο 5 N N \ \ 
6 τὸν ἕνα αὐτῶν μετρῶν ἀριόμος προς τὸν λοιπον 
πρῶτος OT. | 
e A 5 [d 
Έστωσαν dvo ἀριθμοὶ πρώτοι προς αλλήλους 
^ E] 4 € 
οἱ A, B, τὸν δὲ A µετρείτω τις ἀριθμος o T* 


η \ : ^ 3 9 / 3 
λέγω ὅτι καὶ οἱ B, T πρῶτοί πρὸς ἀλλήλους εἶσίγ. 


fecit ; est igitur ut A ad E iia A ad B; ipsi A, 
E igitur cum Ipsis À , B in eádem ralione sunt , 
minores existentes ipsis , quod est impossibile ; 
non igitur ipsos À , B numeros numerus aliquis 
metietur; ipsi A, B igitur primi inter se sunt, 


Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITIO XXV. 


Si duo numeri primi inter se sunt, nu“ 
merus unum. eorum metiens ad reliquum pri- 
mus erit. 

Sint duo numeri primi inter se A , B, ipsum 
autem A metiatur aliquis numerus F; dico et 


ipsos B , T primos inter se esse. 


| 


uw 


le 


Ei yàp µή εἶσιν oi B, T πρῶτοι πρὸς ἀλλή- 


[ ζ 2 \ 9 \ / 
ACUG, µετρησει τὶς ἄυτους αριθµος. Μετρείτω» 


P € ap? ABE 1 D € X 
καὶ ἔστω 0 A. Καὶ ἐπεὶ 0 A τὸν T µετρεῖ» ο de 


Si enim non sint B, l'primiinterse , metic- 
tur aliquis ipsos numerus. Metiatur, et sit A. 


Et quoniam A ipsum T meütur, ipse autem P 


à B (17. 7); donc les nombres 4, E ont la méme raison que les nombres 4,8, 
qui sont plus petits qu'eux, ce qui est impossible ; donc quelque nombre ne 
mesurera pas les nombres 4, B; donc A, B sont premiers entr'eux. Ce qu'il 


fallait démontrer. 


: PROPOSITION XX V. 


Si deux nombres sont premiers entr'eux , le nombre qui mesure l'un d'eux 
sera premier avec l'autre. 

Que les deux nombres A, B soient premiers entr’eux ; et que quelque nombre 
r mesure A; je dis que B, T sont premiers entr'eux. 

Car que B,T ne soient pas premiers enu'eux, quelque nombre les mesurera ; 
que quelque nombre les mesure, et que ce soit A, Puisque à mesurer , et que 


Z 
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T xd μετρεῖ" μα ἄρα τὸν Α pepe. ipsum A melitur ; et A igitur ipsum A metitur. 
Μετρεῖ δὲ καὶ τὸν B' ὁ A ἄρα τοὺς A, B µετρεέ,  Metitur autem et ipsum B ; ipse A igitur ipsos 
πρώτους ὄντας πρὸς ἀλλήλους, ὕπερ ἐστὶν ἀδύ- — A, B metitur, primos existentes inter se, quod 
Voror: οὐκ ἄρα τοὺς À, B ἀριθμοὺς ἀριθμός τις €st impossibile; nonigitur ipsos A , B numeros 


μετρήσει. οἱ T, B dpa πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους — numerus aliquis metietur ; ipsi I, B igitur primi 


εἰσίγ. Οπερ δει diea. inter se sunt. Quod oportebat ostendere. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ xg. d PROPOSITIO XXVI. 
Ed» δύο ἀριθμοὶ πρός τινα ἀριθμὸν τερῶτου Si duo numeri ad aliquem numerum primi 


"y 3 ^ \ \ d , d Lg 
cir, καὶ 0 εξ αὐτῶν γενόμενος πρὸς τὸν αὐτὸν  Sunt, et ipse ex ipsis factus ad eum primus 


πρῶτος Te, erit. | 
AUA yàp ἀριθμοὶ οἱ A, Β πρός rive ἀριθμὸν Duo enim numeri À , B ad aliquem numerum 
zov T πρῶτοι ἐστωσων], καὶ ὁ A τὸν B πολλα- T primi sint, et À ipsum Β multiplicans ipsum 
πλασιάσας τὸν À ποιείτω. λέγω ὅτι oi T, A À faciat; dicoT, A primos inter se esse. 


TPÔT 04 πρὸς ἀλλήλους εἰσίν. 


ar D >) 


tr 


N 


Ei γὰρ µή εἶσιν οἱ T, À πρῶτοι πρὸς ἀλλή- S1 enim non sint T, A primi inter se, metictur 
Acug, µετρήσει τις τοὺς T, A? ἀριθμός, Με- aliquis ipsos P, A numerus. Metiatur, et sit E, 


i RER TRE 1 D ME : 
τρείτω» καὶ ἔστω 0 E. Καὶ ἐπεὶ οἱ T, A πρωτοι Et quoniam T', A primi inter se sunt » Ipsum 


r mesure A , le nombre 4 mesurera 4. Mais il mesure 3 ; donc A mesure A, 8 qui 
sont premiers entt'eux , ce qui est impossible (déf, 12. 7) ; donc quelque Mn ne 
mesurera pas A, B; donc T, B sont premiers entr'eux. Ce qu’il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXVI. 


Si deux nombres sont premiers avec quelque nombre , le produit de ces deux 
nombres sera un nombre premier avec ce nombre. 
Que les deux nombres A, B soient deux nombres premiers avec quelque 
nombrer, et que A τες B fasse A ; je dis que T, A sont premiers entr'eux. 
Car si T, A ne sont pas premiers entr'eux , quelque μι mesurera T , A. Que 
quelque nombre les mesure, et que ce soit E. Puisque r, A sont premiers entr'eux, 


do 
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\ 3 , si «S. \ ο \ 
πρὸς ἀλλήλους EiCÉ y ΤΟΥ δὲ T pespe? vie ἀριθµος 
€ e 3] ^ 3, 3 
ὁ E' οἱ E, A dpa πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους eicit. 

/ \ € \ es ts 
Ocdxic dd? 0 E τὸν ^ µετρε!» τοσαυτα! µονάδες 
E 5 ^ Ne El \ D \ 
ἔστωσαν ey τῷ L' καὶ 0 L αρα ΤΟΥ À ΜΕΤΡΕ/ κατα 
\ e 0 5, À , z 
τὰς tv τῷ E µονάδας" 0 E ἄρα τὸν Z πολλαπλα- 


4 \ \ s 
σιώάσας τὸν À πεποίήκεν. Αλλὰ μὴν καὶ 6 À τὸν 


, \ EA » 
P σπολλαπλασιασας TOY fax TTE OLMIEV" ίσος αρα. 


5 \ [eT AU ο 2 ο \ \ € 
dor ὁ ἐκ τῶν E, Z τῷ εκ τῶν A, B. Edy δε ο 
e \ ον 5] » [^d σης \ ^ / e 
ὑπὸ τῶν dxpov 1006 À τῷ υπό τῶν µέσων ο 04 
? ] 3 Ν 49 La n 3! DA € c 
τέσζαρες αριθμο! ὠνάλογον εἰσίγ᾽ εστιν αρα G6 0 
À \ el € \ \ ec Δ 
E πρὸς τὸν À ουτῶς 0 B πρὸς τὸν Le Οἱ M A, E 
ev p* € N ^ EX 2 ’ € \ 
FpÔTOI, οὐ δὲ πρῶτοι καὶ ἐλαάχιεστοι » 0 δε 
zi , ? N fs \ ο) \ , ? ; 
ελάχιστοι αριθμο τῶν τὸν αὐτον λογον € OV TOV 
ο \ \ \ E] 
αὐτοῖς μετροῦσι τους TOY αυτόν λόγον έχοντας 
"e e / N ! wer / 
icáxic,0 TE μείζων Τον μείζωνα Καὶ 0 ἑλάσσων 
3 , , el e /, \ 
qüy ἐλαάσσονα», TOUTES TI , 0 Teh ἠγούμεγος τὸν 
€ ΄ κ € e , X e ? € 
ἡγούμεγον, καὶ o επόμενος "TOV επόμενο o E 
3) \ ου ον \ \ \ € M 
ἄρα τὸν B pue per. Μετρε! δὲ καὶ τον T° ο E σρα 
\ ον , »] \ 2 , 
τους B, T peper πρώτους οντως προς αλλήλους» 
1 2 \ 5n! , J \ 9 
ὅτερ ἐστὶν ἀδύνατογ. OUx dpt rousT, A ἀριθ- 
\ ? , / €. 9] es 
μοὺς ἀριθμος τις μετρήσει" oi T, Δ ἄρα πρῶτο! 
\ 5 / / / n 
πρὸς ἀλλήλους εἰσίν Όπερ ἔδει dxi£ai. 


autem T metitur aliquis numerus E; ipsi E, A 
igitur primi inter se sunt. Quoties autem E ipsum 
A metitur, tot unitates sintin Z; et 7 igitur ipsum 
À melitur per unitates qui in E; ipse E igitur 
ipsum Z multiplicans ipsum À fecit. Sed et A 
ipsum B multiplicans ipsum A fecit; æqualis igi- 
tur eslipse ex E,Z ipsi ex A , B. Si autem ipse ex 
extremis æqualis est ips! ex mediis, quatuor 
numeri proporlionales sunt; est igitur ut E ad 
A ita B ad Z. Ipsi autem A , E primi, ipsi vero 
primi et minimi, minimi autem numeri ipsorum 
camdem rationem habentium cum ipsis metiun- 
tur æqualiter ipsos. eamdem rationem habentes , 
οἱ major majorem, et minor minorem , hoc est , 
et antecedens antecedentem , et consequens 
consequentem ; ipse E igitur ipsum B melitur. 
Metitur autem et ipsum D; ipse E igitur ipsos 
B,  metitur primos existentes inter se, quod 
est impossibile. Non igitur ipsosT, À numeros 
numerus aliquis metielur ; ipsi I, A igitur primi 


inter se sunt. Quod oportebat ostendere. 


et qu'un nombre E mesure T, les nombres E , A seront premiers entr'eux ( 25. 7). 


Qu'il y ait dans Z autant d'unités 


mesurera A par les unités qui sont dans E 
A multipliant B produit 4 ; donc le produit de E par Z est égal au produit de 


que E mesure de fois A ; le nombre Z 


; donc E multipliant Z produira A. Mais 


A par B. Mais lorsque le produit des extrêmes est égal au produit des moyens, 
Jes quatre nombres sont proportionnels (19.7); donc E est à A comme B est à Z. 
Mais les nombres A, E sont premiers entr'eux ; etJes nombres premiers entr'euX 
sont les plus petits de ceux qui ont la méme raison avec eux (25.7), et les 


nombres qui sont les plus petits 


mesurent également ceux qui ont la mé 


de ceux qui ont la méme raison avec eux, 
me raison ( 21. 7 ), le plus grand le pius 


grand , et le plus petit le plus petit, c'est-à-dire l'antécédent l'antécédent , et 


le conséquent le conséquent 


donc E mesure B ; mais il mesure T ; donc E 


mesure les nombres B, T qui sont premiers entr'eux , ce qui est impossible. Donc 


quelque nombre ne mesurera pas T,à; 


Ce qu'il fallait démontrer. 


donc T, A sont premiers enir'eux. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ C. 


Eay δύο ἀριθμοὶ πβῶτοι πρὸς ἀλλήλους Got , 
0 ἐκ τοῦ ἑνὸς αὐτῶν γεγόµενος πρὸς τὸν λοιπὸν 
πρώτος έσται. 

Έστωσαν δύο ἀριθμοὶ πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους 
οἱ A, B, καὶ 0 À ἑαυτὸν πολλαπλασιάσας τὸν Y 
ποιείτω. λέγω ὅτε οἱ Y , B πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους 


YU. 
δν. 


E € 


[ 


A (^ 3/ e \ 5 LS € 
Κείσθω γαρ τῷ À σος ο À. Kai! eei og À , B 
^ 3 ’ X 3/ τς ον 2 
7T poet πρὸς αλλήλους εἰσὶν » έσος dé oA τῷ A 
3 αυ \ 9 / 5 / 
καὶ οἱ A, B dpa πρᾶτοι πρὸς ἀλλήλους εἶσίν' 


€ 5 ^o \ \ ^ 3 / 
ἑκάτερος ἄρα τῶν ANM προς TOY B πρωτος εστί» 


> ^s y / \ \ 
καὶ 0 ἐκ τῶν A , À dpa γενόμενος πρὸς Tor B - 


^o E A ^s [4 5 J 
πρῶτος-ἔσται. Ο δὲ ἐκ τῶν À, À γενόμενος ἀριθ- 
, E] e « s/ ^s \ 5 , 
pos εστιν ο T* οἱ T, B αρα πρωτοι προς ολλι-- 


λους εἰσίν. Όπερ ἔδει δεῖζαι. 


PROPOSITIO ΧΧΥΤΙ. 


s 


Si duo numeri primi inter se sunt, ipse ex 


uno ipsorum factus ad reliquum primus erit, 


Sint duo numeri primi inter se A, B, et A 


se ipsum multiplicans ipsum T faciat ; dico 5, 8 
primos inter se esse, 


Ponatur enim ipsi A zqualis A, Et quoniam 
A , B primi inter se sant, æqualis autem A ipsi 
A; et A, B igitur primi inter se sunt ; uterque 
igitur ipsorum A, A ad B primus est ; et ipse 
ex A, A igitur factus ad ipsum B primus erit. Ipse 
autem ex A, A factus numerus est T ; 1811 


B igitur primi inter se sunt. Quod oportebat 
ostendere. 


PROPOSITION XXVII. 


Si deux nombres sont premiers enk’eux , le quarré de l'un d'eux est premier 
avec l'autre. | 


Que les deux nombres 4, B soient premiers entr'eux , et que A multiplié par 
lui-même produise T ; je dis que r, 8 sont premiers entr'eux. 


Que À soit égal à A. Puisque 4, B sont premiers entr'eux , et que A est égal à 
Δ les nombres ^ , B sont premiers entr'eux ; donc chacun des nombres A , A est 
premier avec B ; donc le produit de ^ par A sera premier avec B ( 26. 7 ). Mais 


le produit de Α par ^ est r ; donc les nombres r, B sont premiers entreux. Ce 
qu'il fallait démontrer. 


πο puc: 
11 " + 
J αν. 
* 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ xf. 


Eay δύο ἀριθμοὶ πρὸς δύο ὀριθμοὺς» ἀμφότε- 
por πρὸς ἑκάτερον» πρῶτοι ὥσι" καὶ οἱ ἐξ αὐτῶν 
φενόµενοι πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους ἔσονταμ. 

Δύο γαρ ἀριθμοὶ οἱ A , B πρὸς δύο ἀριθμοὺς 
τοὺς T , A, ἀμφότερο, πρὸς ἑκάτερον, πρῶτοι 
ἔστωσαν», καὶ 0 μὲν À τὸν B πολλαπλωσιάσας 
τὸν E ποιείτω. 0 δὲ T τὸν À πολλαπλασιώσας 
τὸν 7. ποιείτω λέγω ὅτι οἱ E y Z πρῶτοι πρὸς 


5 P 3 
dAAHAOUE εἰσίγ. 


M / ^ \ \ 
"Em γὰρ ἑκάτερς τῶν À , B πρὸς To V T 
to ‘ 3 Nat 3 ον ej / 
porc ἐστι», καὶ 0 €x τῶν A , B αρα γενόµεγος 
^ P \ 2 ο» 
πρὸς τὸν T πρῶτος ἔσται]. © δὲ ex τῶν A, B 
ς 5] τω \ 
γενόµενός ἐστιν © E* οἱ B, T dpa πρῶτοι πρὸς 
5 M X 5 \ \ \ [4 
ἀλλήλους εἶδί. Ait τα aura δή καὶ οἱ” E, À 
ο” , 3:57 e [4 y ^ 
πρώτοι πρὸς ἀλλήλους εἶσίν' εκάτερος αρα τῶν 
À M m 2 D à AUS dE. ^ 
LIU, À προς Toy E πρώτος εστι" καὶ ο εν τῶν 


* 


PROPOSITIO XXVIII 


Si duo numeri ad duos numeros , uterque ad 
uirumque, primi sunt; et ipsi ex ipsis facti 
primi inter se erunt, 

Duo enim numeri A, B ad duos numeros 
T, A, uterque ad utrumque , primi sint , et 
Α quidem ipsum B multiplicans ipsum E faciat, 
ipse vero Γ ipsum À multiplicans ipsum Z faciat; 


dico E, Z primos inter sc esse. 


Quoniam enim uterque ipsorum A, B ad T 
primus est, etipse ex A, B igitur factus ad r 
primus erit, Ipse autem ex A, B factus est E; 
ipsi E, TP igitur primi inter se sunt. Propter 
eadem utique E , A primi inter se sunt; uter- 
que igitur ipsorum T', A ad E primus est; et 


ipse ex D, À igitur factus ad E prunus erit, 


PROPOSITION XXV III. 


. Si deux nombres sont premiers avec deux autres, l’un et l’autre avec l'un 
et l'autre , leurs produits seront premiers entr'eux. 

Que les deux nombres 4, 8 soient premiers avec les deux nombres r,4 , l'un 
et l'autre avec l'un et l'autre ; que A multipliant 8 produiseE, et que r multipliant 
. A produise Z ; je dis que les nombres E,Z sont premiers entr'eux. 

Puisque chacun des nombres 4,5 est premier avecr, le produit de A par 8 
sera premier avec r ( 26. 7). Mais le produit de 4 par 8 est E; donc les nombres 
E,T sont premiers entr'eux. Par la méme raison E, ^ sont premiers entr'eux ; 
donc chacun des nombres r, ^ est premier avec E ; donc le produit de T par ^ 
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5! N \ ο 3/ 
T, A dpa γεόµενος πρὸς τὸν E πρῶτος ἔσταν. 
ον 2 NUS 5/ 
O di £x τῶν Y, À γενόμενος ἐστὶν ο Z* οἱ E, Z αρα 


πρῶτοί πρὸς ἀλλήλους εἰσίν. Οπερ ἔδει jua. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ κό. 


\ , 3 \ ^ 4 , , fs! 
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M i ς , 5 & 5 M ο M 2 , 
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/ cJ e ^ 
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\ E] / sj \ D M s \ 
TOI προς αλλήλους εσογταμ’ HA Gi περι τους 
sf ^s 
dupoug τοῦτο συμβαίνει. 
2 J e X 2 , 
Έστωσαν αριθμοὶ duo? πρῶτοι προς ἀλλῆλους 


€ Nue € \ \ 
.oi A, By καὶ 0 À ἑαυτὸν πολλαπλασιάσας TOY 


Ipse autem ex T, A factus est Z ; ipsi E, X 


igitar primi inter se sunt. Quod oportebat os-. 


tendere. 


PROPOSITIO XXIX. 


Si duo numeri primi inter se sint, et 
multiplicans uterque se ipsum faciat aliquos , 
facli ex ipsis primi inter se erunt; et si ipsi a 
principio factos multiplicantes faciant aliquos , 
et illi primi inter se erunt; et semper circa 


extremos hoc continget. 


Sint duo numeri A , B primi inter se, et A 


se ipsum multiplicans ipsum Τ faciat , ipsum 


A 

B 

r 

APS 

wee 

dE Reni io ο ANA dedo MEDION EE 


/ N NOR / à E 
T σποιείτω. Toy dé Î'yoAAa7TAasIiTAs "TOV 
e \ € \ Ai ; , 
ποιείτω» 0 δὲ B ἑαυτὸν μεν πολλαπλασιάσας 
\ 7 X A ? A κ 
τὸν À ποιείτω., τὸν δὲ À πολλαπλασιασας Του 
/ / er / * e z BJ 
ποιείτω" λέγω OTI οἱ τετ. E καὶ οἱ A y Z πρὼτοί 


πρὸς ἄλλήλους εἰσίν. 


autem T' mulüplicans ipsum E faciat, ipse autem 
B quidem se ipsum multiplicans ipsum A faciat , 
ipsum vero À multiplicans ipsum Z faciat; dico 


et ipsos ' , E οἱ ipsos A, Z primos inter se esse. 


sera premier avec E (26. 7). Mais le produit de r par ^ est z ; donc les nombres E, 7 
sont premiers entr'eux. Ce qu'il fallait démontrer. ἵ 


PROPOSITION XXIX. 


Si deux nombres sont premiers entr'eux , et si ces nombres étant multipliés 
par eux-mémes font des nombres, les produits de ces nombres seront premiers 
entr'eux; et si les nombres proposés multipliant les produits font d’autres nom- 
bres, ces derniers seront aussi premiers entr'eux , et il en sera toujours ainsi 
pour les derniers nombres qui auront été produits. 

Que les deux nombres 4, B soient premiers entr'eux , que 4 étant multiplié par 
lui-même fasse T, que Α mulüpliantr fasse E, que B étant multiplié par lui-même 
fasse ^ , que 8 multipliant A fasse z ; je dis que T, E et A, Z sont premiers entr'eux. 
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\ \ c ον \ 5 / Ni 
Έπει yap oi A, B πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους eici, 
Ne € \ 3 \ 
καὶ 0 À ἑαυτὸν Πολλαπλασιάσας τὸν Y πεποίη- 
/ ^ A ’ * 
xev* ci T, B dpa πρῶτοι πρὸς ἄλλήλους eic. 
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grevroluuey* οἱ À, À apa, FpÔTOI προς ἄλλήλους 
"Y DOTE NS" Be μὲ \ , 
εἰσίν ἐπεὶ οὖν δύο ἀριθμοὶ οἱ A , T πρὸς δυο 
> \ \ 2 x X E. » 
ἀριθμοὺς ποὺς B, A αμφότεροι πρὸς εκάτερον 
^v Xv. ο 3 ^s E , 
πρῶτοί εἰσι καὶ ο ἐκ τῶν À, Τ αρα γεγόµεγος 
x Ras à ον " e ) 5 Ny e 
πρὸς τὸν ἐν τῶν B, A πρῶτός εστι. Καὶ éoriv ο 
\ 2 ^ ς € NM ο 4 
μὲν ἐκτῶν A, T OE , 0 δεεκ τῶν B, AO Z' οἱ E, 7 


ἄρα πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους εἰσίγ. OT EP έδει δεζαι. 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ X. 


\ , ^s \ G 
Τὰν δύο ἀριθμοὶ πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους ὥσι» 
πι 1 E x ^s ^e 

καὶ συγὰμφόπερος πρὸς ἑκάτερον αὐτῶν πρῶτος 
L4 \ \ 3 ej \ 
έσται" καὶ ἐὰν συναµφότερος πρὸς ενα τινά 
3 ον eS ο) \ € 3 ? ^ ? X ^v 
αὐτῶν πρῶτος d, καὶ οἱ ἐξ ἀρχῆς αριθμοὶ πρῶτοι 


\ > 
πρὸς ἀλλήλους ἔσονται. 


Quoniam enim A, B primi inter se sunt, et 
A se ipsum multiplicans ipsum T fecit; ipsi P, B 
igitur primi inter se sunt. Et quoniam DL, B 
primi inter se sunt, et B se ipsum multiplicans 
ipsum A fecit, ipsi T , A igitur primi inter se 
sunt. Rursus , quoniam A, B primi inter se 
sunt , et B se ipsum multiplicans ipsum A fecit ; 
ipsi A, À igitur primi inter se sunt ; ct quoniam 
duo numeri A , T ad duos numeros B , A uterque 
ad utrumque primi sunt; et ipse ex ipsis A , T 
igitur factus ad ipsum ex ipsis B, A primus est. Et 
est ipse quidem ex A , T ipse E, ipse vero ex B, 
A ipse Z; ipsi E, Z igitur primi inter se sunt, 


Quod oportebat ostendere. 


PROPOSITIO XXX. 


Si duo numeri primi inter se sunt , et uterque 
simul ad utrumque eorum primus erit; et si 
uterque simul ad unum aliquem eorum primus 
est, et ipsi a principio numeri primi inter se 


erunt. 


Puisque les nombres A, B sont premiers entr'eux, et que A étant multiplié par 
Jui-même fait r , les nombres r, 8 sont premiers enu'eux (27. 7 ) j et puisque r; 8 
sont premiers ent'eux , et que B multiplié par lui-même fait ^, les nombres - 
T,A sont premiers entr'eux. De plus, puisque A, B sont premiers entr'euX , et 
que 2 multiplié par lui-même a fait ^, les nombres A, A sont premiers entr'eux. 
Mais les deux nombres 4, r sont premiers avec les deux nombres B,A, l'un 
et l’autre avec l’un et l’autre ; donc le produit de A parr est premier avec le 
produit de B par A (28. 7.) Mais le produit de A par T est E, el le produit 
de B par A est z. Donc les nombres E , Z sont premiers entr'eux. Ce qu’il fallait 
démontrer. 


PROPOSITION XXX. 


Si deux nombres sont premiers entr'eux , leur somme sera un nombre premier 
9 9 M 9 b 
avec chacun d'eux ; et si leur somme est un nombre premier avec chacun d'eux, 
les deux nombres proposés seront premiers entr'eux. 
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Συγκείσθωσαν γαρ δύο ἀριθμοὶ πρῶτοι πρὸς 
ἀλλήλουςς οἱ AB, BI* λέγω ὃτι καὶ συγαµφό- 
repos ὁ AT πρὸς ἑκάτερον τῶν AB, BT πρῶτός 
εστι}. 


A 
A 


Ei γὰρ pui εἶσιν οἱ TA, AB πρῶτει πρὸς ἆλ- 
λήλους» μετρήσει τις τοὺς TA , AB? ἀριθμός, 
Μετρείτω» καὶ έστω 0 À. Ἐπεὶ οὖν 0 Δ τοὺς TA, 
AB μµετρεῖ" καὶ λοιπὸν dpa τὸν BT μετρήσει. 
Μετρεί δὲ καὶ τὸν BA° 6 A ἄρα Tous ΑΒ , BT 
µετρε;» πρῶτους ὄγτας πρὸς ἀλλήλους » ὅπερ 
ἐστὶν ἀδύγατον" oÙx ἄρα τοὺς TA , AB ἀριθμοὺς 
ἀριθμός τις μετρήσει" o) TA , AB ἄρα πρῶτοι πρὸς 
ἀλλήλους. εἶσίν, Δια τὰ αὐτὰ δὴ καὶ οἱ AT , TB 
σρῶτοι πρὸς ἀλλήλους εἴσίνὸ» o ΤΑ ἄρα πρὸς 
ἑκάτερον τῶν AB , BT πρῶτός στη. 

Έστωσαν δὴ πάλιν οἱ TA, AB πρῶτοι Ho 
ἀλλήλουςα» λέγω ὅτι καὶ οἱ AB, Br πρώτοι προς 
ος eigiv. 

Ej γὰρ pu tici πρῶτοι οἱ AB, ET πρὸς ἆλ- 


5 


λήλους»» μετρήσει τις τοὺς AB, BI? ἀριθμόςι 


2351 NM € NS Node eddy 
Μετρείτω», zai OT 0 A. Ka επε! ο À xa Tepoy 


^ 


Componantur duo numeri primi inter se AB, 
BT ; dico et utrumque simul AT ad utrumque 
eorum AB, BC primum esse. 


Si enim non sint ΓΑ, AB primi inter se, 
metietur aliquis ipsos TA, AB numerus. Metia- 
tur, et sit A. Et quoniam A ipsos l'A, AB meti- 
tur; et reliquum igitur 85 melietur. Metitur 
aulem ei ipsum BA ; ipse À igitur ipsos AB, BP 
metitur, primos existentes inter se, quod est 
inpossibile ; non igitur ΓΑ, AB numeros nume- 
rus aliquis metietur ; ipsi ΓΑ, AB igitur primi 
inter se sunt. Propter eadem utique et ΑΓ, TB 
primi inter se sunt; ipse ΓΑ igitur ad utrumque 
ipsorum AB, BT primus est. 

Sint et ΓΑ, AB primi inter se; dico et AB, ΕΓ 
primos inter se esse. 


Si enim non sint primi AB, ΒΓ inler se, me- 


tietur aliquis ipsos AB, ΔΕ numerus. Metiatur, 


^et sit A, Et quoniam A utrumque eorum AB, 


Ajoutons les deux nombres premiers entr'eux ΑΒ, Br; je dis que leur somme 
AT est un nombre premier avec chacun des nombres AB, Br. 
Car si les nombres TA, 48 ne sont pas premiers entr'eux, quelque nombre mesu- 


rera TA, AB. Que quelque nombre les mesure, et que ce soit A. Puisque ^ mesure 
TA, AB, il mesurera le reste Br; mais 1] mesure BA; donc A mesure AB, Br qui 
sont deux nombres premiers entr'eux, ce qui est impossible ; donc quelque 
nombre ne mesurera pas les nombres TA, AB ; donc TA, AB sont premiers entr'eux. 
Par la méme raison AT, ΤΕ sont premiers entr'eux ; donc le nombre ΤΑ est premier 
avec chacun des bre AB , BT. 

De plus, queTA, AB soient premiers entr'eux ; je dis que AB, BT sont pre- 
miers entr 'eux. 

Car si AB, Br ne sont pas premiers entr'eux , quelque nombre les mesurera, 
Que quelque nombre les mesure, et que ce soit A. Puisque A mesure chacun 


| 
, 
T. 
i 


NUS Fa 


mu 
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τῶν AB, BT perpar καὶ ὅλον ἄρα τὸν ΤΑ µε- 
τρήσει. Μετρεῖ δὲ καὶ τὸν ΑΒ’ ὁ A ἄρα τοὺς TA, 
AB µετρε;, πρώτους ὄντας πρὸς ἀλλήλους, ὅπερ 
ἐστὶν ἀδύγατον οὐκ dpa, τοὺς AB , BT ἀριθμοὺς 
ἀριθµός τις μετρήσει" oi AB, BT dpa πρῶποι 


- 


πρὸς ἄλλήλους εἶσίν. Όπερ du viai. 
* 


4 


IIPOTAZIZ Aa. 


Απας πρῶτος Ens πρὸς ἅπαντα spibpay, 


ὃν p μετρε 3 πρῶτός ἐστιν. 


Έστω πρῶτος αριθμὸς ὁ 0 Α. καὶ τὸν B p Mé-c 
τρείτω' λέγω oTi οἱ B, A πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους 


JS 
£I01IV. 


> 


BI' metitur; et totum igitur ΓΑ metietur. Metitur 


autem et ipsum. AB; ipse A igitur ipsos l'A, AB 


metitur, primos existentes inter se, quod est 


impossibile; non igitur ipsos AB, BF numeros 
numerus aliquis metietur ; ipsi AB, Br igitur 


primi inter se suat. Quod oportebat ostendere. 
PROPOSITIO XXXI. 


Omnis primus numerus ad omnem numerum, 
quem non metitur, primus est. 
Sit primus numerus Α et ipsum B non me- 


tatur ; dico B, A primos inter se esse. 


oj 


lor 


mu A 3 , 
Ei γὰρ µη εἶσιν οἱ B, A πρωτος προς αλλή-- 
, 9 \ > θ , V4 
Aouc , jAeTpUGes Τις αυτους αριόμος. Merpeireo , 
N°2, XU N mS N 
xai ἔστω 0 ΤΙ. Καὶ ἐπεὶ o T τον B MATpe , O δε A 
ου 5/ ο 5 3/ c 3 Va 
τὸν B où pepe oT αρα Τῷ À ουκ eG TIy 0 AUTOS. 


e \ e N \ 3! 
Καὶ eme 0T Tous B, A (AeTpet καὶ τὸν À αρα 


΄ 


S1 enim non sint B, À primi inler se , metietur 
aliquis cos numerus. Metiatur, et sit . Et quo- 
niam I' ipsum B metitur, ipse autem A ipsum B 
non metitur; ipse T igitur cum ipso A non 
est idem. Et quoniam FP ipsos B, A metitur ; 


des nombres A2, 57, il mesurera leur somme ΤΑ. Mais il mesure 48 ; donc A me- 
sure TA, AB, qui sont premiers entr'eux, ce qui est impossible ; iE queue 
μον ne mesurera pas les nombres A? , Er ; donc AB , Br sont premiers entr'eux. 


Ce qu’il fallait démonwer. — . 


PROPOSITION XXXI. 


T'out nombre premier est premier avec tout nombre qu'il ne mesure pas. 

Soit le nombre premier A, et que A ne mesure pas B5 je dis que B, A sont 
premiers entr'eux. 

Car si B, A ne sont pas premiers entr'eux , quelque nombre les mesurera. 


Que quelque nombre les mesure, et que ce soit r. Puisque T mesure B, et que 
A ne mesure pas 8, le nombre r n’est pas le méme nombre que 4. Et puisque Ε 
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^s ^ | X509 5 t € - MS Y e] 
µετρε πρῶτον GYTA , JA ὢν αυτῷ ο αὐτὸς» περ 
3 \ > , 3 E! i , 
ἐστὶν aduvaroy® οὐκ ἄρα τους B, À μετρήσει τις 
2 / s3J ον x 5 
ἀριθμός" oi A, B dpa πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους 

Bo J ου 
εἰσίν, Όπερ ἐδει δεξαι. 


ο  Ἀσαπσ ας, 


Ecy δύο ἀριθμοὶ πολλαπλασιασαγτες ἀλλήλους 
ποιῶσί τινα. τὸν δὲ γεγόµενον ἐξ αὐτῶν µετρῇ 
τις πρῶτος ἀριθμός' καὶ ένα τῶν ἐξ ἀρχΏς µε- 
TRACE. 

Δύο yap ἀριθμοὶ οἱ A, B πολλαπλασιάσαγτες 
ἀλλήλους τὸν T ποιείτωσαν , τὸν δὲ T µετρείτω 
τις πρῶτος ἀριθμὸς à A* λέγω ὅτι ὁ À ἕνα τῶν 
A, B ᾽μετρε). 


"p 


et ipsum A igitur metitur primum existentem , 
non existens cum ipso idem , quod est impossi- 
bile ; non igitur ipsos B, A metietur aliquis nu- 
merus; ipsi A, B igitur primi inter se sunt. 


Quod oportebat ostendere. 
PROPOSITIO XXXII. 


Si duo numeri sese multiplicantes faciant ali- 
quem , eum vero factum ex ipsis metiatur aliquis 
primus numerus; et unum eorum qui a prin- 
cipio metietur. 

Duo enim numeri A, B sese mulüplicantes 


ipsum T faciant, ipsum autem Γ metiatur aliquis 


primus numerus À; dico Aunum eorum A , B 


metiri. 


ον) 


X of te * 
Toy yap A μη µετρείτω καὶ ἐστι πρωτος ο À° 
ς »/ ^s \ 3 / ^ / \ 
0| À, À αρα πρωτο! προς αλλήλους εἰσι' HA 


e c M D ^ 4 »I 
ὁσόχις 6 Δ τὸν Τ µετρε» τοσαῦται µονάδες ἔσ- 


Ipsum enim A non metiatur, et est primus À ; 
ipsi A, A igitur primi inter se sunt. Et quoties A 


ipsum T melitur, tot unitates sint in E. Et 


mesure B, A, il mesure A qui est un nombre premier, quoique T ne soit pas 
le méme que A, ce qui est impossible; donc quelque nombre ne mesurera 
pas B, A; donc A, 8 sont premiers entr'eux. Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXXII. 


Si deux nombres se mulüpliant l'un l'autre font un nombre, et si quelque 
nombre premier mesure leur produit, il mesurera un des nombres proposés. 

Car que les deux nombres 4,B se multipliant l’un l'autre fassent T, et que 
quelque nombre premier A mesurer; je dis que ^ mesure un des nombres 4, B. 


Qu'il ne mesure pas A ; puisque A est un nombre premier , les nombres A, ^ - 


seront premiers entr'eux (31.7). Qu'il y ait autant d'unités dans E que A mesure 


| 31d 


I 
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; , ^ DO P ω \ 
πωσαν ev τῷ E. Ἐπεὶ οὖν ο À τον T. AeTpel κατα 
\ ^s / € sl ji 

τὰς t TQ E µονάδας ,.0 Δαρα Toy E πόλλαπλα- 

N / \ \ NIS \ 

σιάσας τὸν Y πεποἱηΚέγ. Αλλα µην xd) o À TOV 
? \ / »/ »! 

B πολλαπλοσιόσας Toy V vremoinsev* εσος αρα 
3 \ P fto 9 ^s 3 3] 

ἐστὶν 0 ἐκ τῶν À, E τῷ «εν τῶν À, D* ἐστιν αρα 

€ * \ + e \ \ e \ 

de 0 Δ πρὸς τὸν A οὕτως 0 B πρὸς τον E. Oi δὲ 

ο \ ^s NS , [4 

A, A πρῶτοι» οἱ de πρῶτοι uui SAY%IOTOI Ol 
AULEM ^ \ \ 3 A 2 

δὲ ἐλώχιστοι μετροῦσι τους τὸν αὐτὸν λόγον 

3/ 2 ei / λ ed \ 

χογτας ἰσάκις» 05 TE μείζων τὸν μείζονα καὶ 

ù ? ej € / 

ὁ ἑλάώσσων τὸν ἑλάσσονο» τουτεστιῳ O τε Ἠγου- 

\ ες ) \ e l4 

µενος τὸν ἠγούμενον καὶ 0 εποίεγος τον επόμενου" 
sl Hi / NUN. Sv ej 

ὁ A dpa τὸν B perpeti. Ομοίως d'a deléomer οτι 
\ Y € \ \ ^ M / 

καὶ ἐὰν 0 Δ΄ τὸν B jun μετρ. τὸν À µετρησει" 


t ^ à D s! ^ 
0 À ἄρα ένα τῶν A , B perper. Ovrep ἔδει δείζαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ 27. 


’ 5 \ € \ ? \ 
ÂTAG σύνθετος apsôpros υπο πρωτου "rivOG 
αἀριθμιοῦ perpeiretie 
4 , ; (e 5 e e 674 
Έστω σύγθετος αριθμὸς ο À* Ait ὁτεο À υ7Γὸ 


πρώτου τιὸς ἀριθμοῦ merpeirase 


quoniam À ipsum Τ melitur per 1psas que in E 


unitates , ipse A igitur ipsum E mulüplicans 
ipsum Τ fecit. Sed quidem et Α ipsum B multi- 
plicans ipsum I' fecit; equalis igitur est ipse ex 


A, E,ipsiex A, B; est igitur ut A ad A ita 


B ad E. Ipsi autem À, A primi, ipsi vero primi 


et minimi, ipsi autem minimi metiuntur æqua- 
liter ipsos eamdem rationem habentes , ét major 
majorem , et minor minorem , hoc est et ante- 
cedens antecendentem , et consequens conse- 
quentem ; ipse À igitur ipsum B metitur. Simi- 


liter utique ostendemus et si A ipsum B non 


metitur , ipsum À mensurum esse ; ipse À igitur 


unum eorum À, B meütur. Quod oportebat os- 


tendere. 
PROPOSITIO XXXIIL 


Omnis conipositus numerus a primo aliquo 
numero mensuraiur. 
Sit compositus numerus A; dico ipsum A 


te primo aliquo numero mensurari. 


de fois r. Puisque A mesure r par les unités qui sont en E, le nombre A multipliant 
E fera T. Mais A multipliant 8 fait r; donc le produit de A par E est égal au produit 
de A par 8 ; donc A està A comme B ect à E (19.7). Mais A, A sont des nombres 
premiers, et les nombres premiers son! les plus petits ( 25. 7), etles plus petits 
nombres mésurent également ceux, qui ont avec cux la méme raison, le plus 
grand le plus grand, et le plus petit le pius peut, c'est-à-dire l'antécédent 
l'antécédent, et le conséquent le conséquent (21.7); donc A mesure E. Nous 
démontrerons de la méme manière que si A ne mesure pas B, il mesurera 4 ; donc 
A mesure un des nombres A, 5. Ce qu’il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXXIII. 


Tout nombre composé est mesuré par quelque nombre premier. 
Que A soit un nombre composé ; je dis queA est mesuré par quelque nombre 


premier. 
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X X , , 5 ς , 

Eze γαρ συνθετός ἐστῳ 0 A, non τις 

3 / / \ \ 3 

αὐτὸν αριθµός. Μετρείτω», καὶ ἔστω o B. Καὶ ei 

\ NP S 3 € 412 

p πρωτος ἐστιν ο B, γεγονός ἂν ein τὸ ἐπι- 
, 3 \ 4 ; / LAPS 

TaxÜcvi* εἰ δε σύνθετος , juerpioes τις αὐτὸν 
/ NM € » Am. NA e 

ἀριθμός. Μετρείτω» καὶ ἔστω 0. T. Καὶ επεὶ 0T 


ς \ \ ο” κος / 
τὸν B µετρεῖ» 0 δὲ B τὸν A µετρεῖ" καὶ 0 T dpa 


Quoniam enim compositus est A, metietur 
aliquis ipsum numerus. Metiatur , et sit B. Et si 
quidem primus est B, factum erit propositum. 
Si vero compositus , metietur aliquis eum nume- 
rus. Metiatur, et sit P. Et quoniam T ipsum 
B metitur , ipse autem B ipsum A metitur Σετ 


igitur ipsum À metitur. Et si quidem primus 


M 5 \ e o D E e 
τὸν Α MeTpes. Kei εἰ µεν πρωτὸς eoTi ο T, 


> 


e 


: 


γεγονὸς ἂν eia τὸ επιταχβενΣ. di δὲ σύνθετος — €stT , factum erit propositum; si vero compo- 


ον \ X Q ^ . . . x 
μετρήσει τις αὐτὸν ἀἄριθμος. ὙἹομαύτης δὴ — situs, metietur aliquis ipsum numerus. Tali 


; : A | An@Û1 | 3 x ti factà considerati li tur aliqui 
VIVOUEVHS e7T)GiE x eG npUanoerai "ic πρωτος uuque 1acta sidcraüuone, re inquetur aiiquis 
D e fu? A HE ^ E N . * . = 
αριθμὸς y ος PETFPATE "TOV προ EŒUTOU |; ος και prunus numerus, qui metietur eum qui pre se 
\ , 2 \ E / d 
τὸν À μετρήσει. Ej γαρ ou ληφθήσεται, µετρή- 


X ? \ 2/ ca N fe ex 
σουσι Toy Α αριθµον ἄπειροι αριθμοί, ὧν o 


ipso , et qui ipsum A metietur. Si enim non 


[4 e , 3 / > \ ε/ ? X . E . 
έτερος Του ετέρου ἑλασσων εστιν» οπερ εστι Mit numeri quorum alter altero minor est , quod 


EJ ου , sl ^s . . . . . . . 

ἀδύνατον ἐν αριθµοῖς" ληφθήσεταί τις αρα πρω- est impossible in numeris. Relinquetur aliquis 
> NIE ^ \ X LE ^ a sine . . . . » 

τος αριθμο ch, ὃς μετρήσει TOY προ εαυτου» ὃς igitur primus qui meüetur eum qui prz se 1pso , 


, 3! DE ^o Ne . 1 = ο τς 
καὶ τὸν Α µΜετράσε. Απας αρα» καὶ τὰ ἐξῆ 3e et qui ipsum À metietur. Omnis igitur, etc. 


- 


Puisque Α est un nombre composé , quelque nombre le mesurera ( déf. 15.7 ). 


Que quelque nombre le mesure , et que ce soit B. Si B est un nombre premier, 


on aura ce qui est proposé ; et si B est un nombre composé, quelque nombre le 
mesurera. Que quelque nombre le mesure , et que ce soit r. Puisque T mesure 
B, et que B mesure 4, le nombre r mesurera A; et si T est un nombre premier, 
On aura ce qui est proposé. Sir est composé, quelque nombre le mesurera; 
d'aprés une telle considération , il restera quelque nombre premier qui me- 
surera le nombre qui est avant lui, et le no mbre A. Car s'il ne restait pas de 
nombre premier, il y aurait une infinité de nombres qui mesureraient 4, et 
qui seraient plus petits les uns que les autres, ce qui ne peut pas arriver dans 
les nombres ( déf. 2. 7 ). Il restera donc quelque nombre premier qui mesurera 
le précédent, et le nombre 4. Donc, etc. 


relinquitur, metientur ipsum A numerum infi- 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ Ad". 


5 Bic s/ e 7 5 ^ DANS 
Απας αριῦμος τοι πρῶτος ECTIY , Ἡ υπο 


πρώτου Tivôc αριθμοῦ µετρείτα/. 


3 € , ei LS. 3! ο 4 ^ 
Έστω ἀριθμὸς 0 Α΄ λέγω Ori © À WTOL πρῶτός | 


5 A URS \ 2 M > ^ n , 
ἐστιν» à ὑπὸ πρώτου τινὸς αριθμοῦ µετρεῖτα». 
\ e QU , 5 αν e N ^ s 
Ej μεν οὖν πρῶτος ἐστιν ο À , γεγονος ἂν ein 
LAS À / ’ 
τὸ ἐπιταχθεν. Ei δε σύνθετος» µετρησει "ic 


5 \ ^ 3 / 5/ \ Xue ^s 
αὐτὸν πρῶτος αριθµός, Απας apa y xai τα ἐξῆς, 
ΠΡΟΤΑΣΙΣ X. 


D , e f e a \ 5 
Αριθμῶν δοθέγτων ὑποσωνοῦν , ευρεῖν.τους ἐλα- 
^ \ 9 X ; ? / > fa 
AICTOUS πων TOY ŒUTOY λογον £A 0V'T (V αυτούς. 


ε , ε m 7s à N ε 
Έστωσαν οἱ δοθεντες οποσοιοῦν ἄριθμοί» 01 A, 


B, I* dvi δή d τοῦς ελαχίστους τῶν τὸν 


αὐτὸν λόγον των τοις A S.B. T. 
Οἱ A, B,T γαρ AT O4 πρῶτοι πρὸς ἄλλήλους 
^ »/ \ o « ^) X 
εἰσὶν» 4 οὐ. Ei pev 00v οἱ A, B,T πρωτο) προς 


PROPOSITIO XXXIV. 


Omnis numerus vel primus est, vel a primo 
aliquo numero mensuratur. 

Sit numerus A ; dico A vel primum esse , vel 
a primo aliquo mensurari. 

οἱ quidem igitur primus est A, factum eritpro- 
positum. Si vero compositus, metietur aliquis 


eum primus numerus. Omnis igitur , etc. 


PROPOSITIO XXXYV. 


Numeris datis quoicumque, invenire mini- 
mos eorum eamdem rationem habentium cum eis. 

Sint dati quoicumque numeri A, B,T'; opor- 
tet igitur invenire minimos eorum eamdem 
rationem habentium cum ipsis A, B , T. 

Ipsi A, B, T enim vel primi intér se sunt, 


vel non. Si quidem igitur A, B, T primi inter 


PROPOSITION XXXIV. 


Tout nombre est premier, ou il est mesuré par quelque nombre premier. 
Soit le nombre A ; je dis que A est un nombre premier, ou qu'il est mesuré 


par quelque nombre premier. 


Si Α est un nombre premier, on aura ce qui est proposé ; s'il est composé, 
quelque nombre premier le mesurera (55. 7). Donc, etc. 


PROPOSITION XXXV. 


Tant de nombres qu’on voudra étant donnés , trouver les plus petits de ceux 


qui ont la méme raison avec eux. 


X 


Soient A, B, T tant de nombres donnés qu'on voudra j ; 1l faut trouver les plus 
petits de ceux qui ont la même raison avec A , B, T. 
Les nombres A, B, r sont ou premiers entr'eux, ou ne le sont pas. S'il sont 
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3 , se ” / d 3 lad V 9 Ν 
&AAunAOUG €iOIV » ελάχιστο εἰ τῶν TOY αυτον 


/ > ce 
λόγον ἐχόγτων αὐτοῖς, 


se sunt, 


minimi sunt eorum eamdem rationem 


habentium cum ipsis. 


A , B I : 
a D 

E Z H 3 

o K A 

eur M. 


E; δὲ οὔ" Agé τῶν A, B, T τὸ µέγιστον 
κοιγὸν µέτρον ο À, καὶ Oceste 0 À ἕκαστον τῶν 
A, B, T uevpei , τοσαῦ ταν µονάδες ἔστωσαν «y! 
ἑκάστῳ τῶν E, Z, H* καὶ ἕκαστος dat τῶν E, 
Z, Ἡ έκαστον τῶν À, B, T μετρε; πατὰ τας V 
τῷ A µονάδας" οἱ E,Z, H dpa τοὺς A, B,T 
ἰσακις μετροῦσι *oiE,Z,H ἄρα τοῖς A,B,T 
ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ εἶσί. APA E ὅτι ual Ad χΗσΤΟΕ, 
E! V2? pi εἶσι oi E, 7. Ἡ ἐλάχιστο: τῶν τὸν 
αὐτὸν λόγον pure rois À, D 
τινες τῶν E, 7. ἑλασσογες ἀριθμοὶ 
voi OG, 
K, A* ἰσόκις p ὁ Θ τὸν A TPE La} ἑκάτερος 


αὐτῷ λόγῳ ὄντες τοῖς À, B, T. kou 


\ 
τῶν K, A ἑκάτερον τῶν B , T. Ocauic δὲ ο Θ «àv 
ου ^ 2 » Fs: ^ 
A µετρε, τοσαῦται µοναδες ἔδτωσαν Y τῷ M* 


€ , 3f "m € ’ ^s 
καὶ ἐκάτερος ἄρα TOY K, À ἑπατερον των B,T 


Si autem non; sumalur ipsorum À, B, T 
maxima communis mensura À, et quoties À 
unumquemque eorum A,B,I meütur, tot 
unitates sint in unoquoque eorum £,Z,H; et 
unusquisque igitur E,2,H unumquemque eo- 
run A, B, meütur per unitates que in A; 
ipsi É, Z , Higitur ipsos A, B, T' equaliter me- 
tüntur; ipsi E,Z , H igitur cum ipsis A, B, T 
in eádem reiione sunt. Dico utique et minimos, 
Si enim non sunt £,Z, H minimi! eorum eam- 
dem rationem habentium cum ipsis A, B;T', 
erunt aliqui ipsis E, Z, H 1ainores numeri in 
eádem ratione existentes cum ipsis A , B, T. 
Sint €, K, A ; æquañter Igitur © ipsum À me- 
titur ac uterque eorum K, À utrumque eorum 
B,LI. Quotes autem © ipsum A metitur, tot 


unitates sint in M; et uterque 1gitur eorum K, A 


premiers entr'eux, ils seront les plus petits de ceux qui ont la méme raison 


avec eux. ( 23.9 9. 


ils ne le sont pas, prenons la plus grande commune mesure A des nombres 4, 
B,T Eos 7), et qu'il y ait dans chacun des nombres E, Z, H autant d'unités que A 
mesure de fois chacun des nombres A, B, r. Chacun des nombres E,Z, H mesurera 


chacun des nombres A 


, 8,T par les f ME qui sont dans ^; donc lx MUSEI. PE 


H mesurent également iS nombres A, B, T ; donc les Mens esE, Z, Hsont en méme 
raison que les nombres A, 8, r ( 18. 7 ). Je dis de plus qu'ils sont les plus petite. 
Car si E,Z,H ne sont pas les plus petits de ceux qui ont avec A, B, r la méme 
raison , il y aura quelques nombres plus peuts que E, Z, H qui auront la même 
raison avec A, B, r; que ce soient 6, K, A; le nombre 6 mesurera A autant de fois que 
chacun des nombres K , ^ mesure chacun des nombres B,r (21. 7). Qu'il y ait dans 


Es. be «à Le... À TN PORN 


/ 
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\ \ , ^ Li Ven Ka € 
µετρεῖ κατα τας ev τῷ M µονάδας. Kai ἐπεὶ o © 
\ e Y UN 3 ^ 4 NP ee 
τὸν À JAvTpei κατα πας ἐν τῷ M µονάδας. καὶ 0 
» \ es \ a 42 / 
M αρα τον À µετρε! κατα τας εν τῷ © µονάδας, 
\ \ 3 X \ py dt 1 ς / D 
Δια τὰ αὐτα δη καὶ ο M εκάτερον τῶν B, T 
ου \ N 5 [3 , RU / 
µετρε! κατα τας εν εκατερῳ τῶν K, A µονάδας» 
€ WE \ ου Vus € \ 
o M αρα τους A, B, T ΜεΤτΡρει. Kal επεἰ o © τον 
n \ NA S ΙΒ. / e »! 
À Merpei κατα Tac ἐν τῷ M µονάδας" ο © ἄρα 
\ , \ / \ \ 
Toy M πολλαπλατίασας τον À πεποἰήκχε. AIT 
2 \ \ \ ; X 
aura du καὶ o E τὸν A πολλαπλασιάσας τὸν À 
! / » 3l 2 N € » ms nm 2 
Vre7rOlMWieV* ἔσος αρα εστι ο ex τῶν E, À τῷ tu 
ον ”/ 3/ € € N \ e 
των © , M* εστιν αρα ως o E προς Toy © ούτως 
e \ \ / A e Ua / »! 

0 M πρὸς τὸν A. Μείζων δε 0 E τοῦ O* pelGuy ἄρα 
NE ^s \ n \ / 
καὶ 0 M του À , καὶ µετρει τους À, B,T, ὃπερ 

3 \ 9 , € , t5: \ € ^ 
eo Tiv AOUYETOY y υποκειται ydp 0 À "TY À, BT 
X ’ \ , 3 sf » ' 

TO JAEYITTOY HOIVOV [Ae TpoV* οὐκ αρα eCOVTOLI TIVEG 
^ 2 ’ 5 LE | ^ 5 ^v [4 
τῶν E, Z, H eAaccovec αριθμο! ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ 

M e e | 2 ? 
ο πεστος AV BS DP δε ος Z, H άρα ἐλάχιστοί 
! ^ \ , \ ’ 5 (x 
εἰσι τῶν τὸν αὐτὸν λόγον ἐχόγτων τοῖς A, B, T. 
sf ον 
Οπερ ἔδει δεῖδαι. . 


utrumque corum B, T metitur per unitates quæ 
in M, Et quoniam © ipsum A metitur per uni- 
tates quæ in M; et M igitur ipsum A metitur per 
unitates quæ in ©. Propter eadem utique et M 
utrumque 2orum B , ' metitur per unitates quae 
in ipsis K , A ; ipse M igitur ipsos A, B, T 


metitur ; et quoniam © ipsum A metitur per 


unitates quz in M ; ipse O igitur ipsum M mul- 


tiplicans ipsum A fecit. Propter eadem utique 
et E ipsum À multüplicans ipsum À fecit ; equalis 
igitur est ipse ex E, À ipsi ex ©, M ; est igitur ut 
E ad O ita M ad A. Major autem E 1pso ©; major 
igitur et M ipso A, et metitur ipsos A, B, T, 
quod est impossibile; ponitur enim A eorum A , 
B,I maxima communis mensura ; non igitur 
erunt aliqui ipsis E, Z, H minores numeri in 
eádem ratione iu quà A, B, Γ; ipsi E,Z, H 
igitur minimi sunt eorum eamdem rationem ha- 
bentium cum ipsis A, B, T. Quod oportebat 


ostendere. 


M autant d'unités que e mesure de fois A; chacun des nombres K,A mesurera 
chacun des nombres B,T par les unités qui sont en M. Et puisque © mesure 
A par les unités qui sont en M, le nombre M mesurera 4 par les unités qui sont 
en ©. Par la méme raison , M mesurera chacun des nombres B, T par les unités 
qui sont dans chacun des nombres Κ.Δ; donc M mesure A, B, r. Mais Θ me- 
sure A par les unités qui sont en M; donc e multiplant M fait A. Par la méme 
raison, E multipliant ^ fait A; donc le produit de E par A est égal au produit de 9 
par M; donc E est à 6 comme M est à A( 19.7 ). Mais E est plus grand que © ; 
donc M est plus grand que ^ , et M mesure A, B, T , ce qui est impossible; car 
on a supposé que A est la plus grande commune mesure des nombres A , B,T; 
donc il n'y a pas de nombres plus petits que E,Z, H qui ayent la méme raison 
que A, B, T ; donc E, Z, H sont les plus petits nombres qui ayent la méme raison 
avec A, B,T. Ce qu’il fallait démontrer. 


S CN A, De © 
πα (ke 
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HPOTASIZ Ac 


4 


Δύο ἀριθμῶν δοθέντων» eupeïs ὃν ἐλάχιστον 


μετροῦσιν «άμα, 
Ἑστωσαν οἱ δοθέντες dvo pm ος A , B* def 


δὴ εὗρεβ ὃν ἐλάχιστον μετροῦσιν DURE 


Î « 


PROPOSITIO XXXVI. 


Duobus numeris datis, invenire quem mini- 
mum metiantur numerum. 
Sint dati duo numeri À, B ; oportet igitur in- 


venire quem minimum metiantur numerum. 


B 


Oi A, B γὰρ ἤτοι πρῶτοι πρὸς ἀλλήλους eiciy | 


4 oU. Έστωσαν πρότερον οἱ A, B πρῶτοι πρὸς 
ἀλλήλους., καὶ 0 A! τὸν B πολλαπλασιάσας τὸν 
T ποιείτω: καὶ ὁ B dpa τὸν A πολλαπλασιώσας 
τὸν T πεποίηκεν" oj A, B dpa τὸν T. μµετροῦσι. 
Δέγω δὴ ὅτι καὶ ἐλάχιστον. El γὰρ μὴ µετρή- 
couci viva, ἀριθμὸν oj A , B ἑλάσσονα ὄγτα τοῦ T. 
Μετρείτωσαν τὸν A. Καὶ ocauic 0 A τόν À µετρε}» 
τοσαῦται µονάδες ἔστωσαν εν τῷ E° οσάκις δὲ 
ó Β τὸν À µετρε), τοσαῦται µονάδες ἔστωσαν ἐν 


ον € x 5 £ \ 
τῷ L' 0 μὲν A ἄρα τὸν E πολλαπλασίασας τον 


Ipsi A, B enim vel primi inter se sunt, vel 
non. Sint primum A, B primi inter se, et A i 
ipsum B multiplicans ipsum F faciat; et B igitur 
ipsum A multiphcans ipsum T fecit; ipsi A, B 
igitur ipsum T meliuntur. Dico utique et mi- 
nimum.. $i enim non , metientur aliquem 
numerum ipsi A , B minorem existentem ipso F. 
Metiantur A. Et quoties A ipsum A metitur , tot 
unitates sint in E ; quoties autem B ipsum A me- 
titur, tot unitates sint in Z ; ipse quidem A 
igitur ipsum E multiplicans ipsum A fegit , ipse 


PROPOSITION XXXVI. 


M 


Deux nombres étant donnés, trouver le plus petit qu’ils mesurent. ' . 


CA 


* 


. Soient A,B les deux nombres donnés ; il faut trouver le plus petit qu ils 


mesurent. 


Car les nombres A,B sont premiers entr'eux, ou ne le sont pas. Que les 
nombres A, B solent d'abord premiers entr'eux, et que A multipliant B produiseT; 
le None. B multipliant A produira r (16. 7) ; donc les nombres A, 8 mesure- - 
ront f; je dis que r est le plus petit. Car si cela n'est pas, les NETS A,B 
mesureront quelque nombre plus petit que r. Qu'ils mesurent ^. Qu'il y T 
dans E autant d'unités que A mesure de fois A ; et qu'il y ait dans Z autant d'unités 
que 5 mesure de fois ^; donc A multipliant E OPUS A, οἱ B multipliant z pro- 


MN 


. conséquent le conséquent. Mais 4 multipliant B,E a fait T, ^; donc B est à E 


* " l 
g 
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A mémoinuey ὃ δὲ Β τὸν Ζ πολλαπλασιάσας τον Vero B ipsum Z multiplicans ipsum A fecit; 


y κ " 9) 3 \ € » o LU 2 Ee US 2 : ] ς 
A πεποίηκεγ ἔσος αρα εστι ο ἐν τῶν A,E To equalis igitur est ipse ex A , E ipsi ex B, Z ; est 


3 ον / »! eme \ \ e/ οκ. . T 
ex τῶν Bj Z* ἔστιν αρα ὡς 0. À προς TOY B ούτως igitur ut A ad B ita Z ad E. Ipsi autem A , B 
e \ t \ e e \ ο» : E 2 * ^ 4 . CRE . " TE = 
ὁ 7. πρὸς τὸν E. Oi δὲ A, Β πρῶτοι» οἱ δὲ πρῶτοι — primi, ipsi vero primi et minimi , minimi autem 
X 323 ; : Ÿ 2 ; ^ E . . T 
2144 ελα χΙσΤΟ/ 9 ol δὲ ἐλαχιστοι µετρουσ! τοὺς — metiuntur g qualiter ipsos eamdem rationem ha- 
\ 5 N , 3J e \ 9 ο . = 
TOY AUTOY λογον εχοντας ἰσακις» 0 TE μείζων τὸν  bentes , et major majorem , et minor minorem j 
/ ολο \ € » \ : δε . . 
μείζονα καὶ 0 ἑλάσσων τὸν ἑλάσσογα" o B αρα roy. 1pse B igitur 1psum E metitur, ut consequens 
ο, e e ’ ς , να γης E . / 4 
E perpe? , ὡς ἑπόμενος ἑπόμεγον. Καὶ ἐπεὶο A | consequentem. Et quoniam A 1psos B , E mulu- 
’ \ / 7 . E * A AL 
τοὺς Β , E πολλαπλασίασας τους T, Δπεποιμκε plicans ipsos T, A fecit ; est igitur ut B ad E 
E πι cue \ \ e € \ * ia . . 5 
&cT1y αρα ὣς 0 B προς 70v E ούτωςο YU προς TOY Δ. »ital'ad A ; metitur autem B 1psum E ; meütur 
ου NM 6 N 4 NUE j N ιν ^ . E 
μετρεῖ dio B τὸν E* pevper ἄρα καΐο I τὸν A, igilur cl I'ipsum A, major minorem , quod est 
€ 4 , et \ 3 / . c E nad M T 
ὁ μείζων τὸν ἑλάσσογα , ὅπερ ἐστὶν ὠδύνατον: οὐκ  impossibile; non igitur A , B meüuntur aliquem 
9/ c A 13 » P RI / E f 4 : . = . 
αρα os À, B peTpucouci τινα apilpuov ἑλώσσονα | numerum minorem existentem 1pso I , quoniam 
3] re 5! e eS \ .. . e δι 
ὄντα τοῦ T , ὅταν οἱ A, B πρῶτοι προς ἀλλήλους A, B primiinter se sunt; 1pse P 1gitur minimus 
G5 € » 3 ^ € \ F4 . . . 
ὥσινὸ» QUE αρα ἐλάχιέστος ὢν ύπο τῶν À, B existens ab ipsis A , B mensuratur. 


µΜετρείτα!. 
12:57 \ e ^ \ L 2 LM. 
Mu ἔστωσαιν du οἱ A, B πρῶτοι προς ἀλλή- Non sint autem À, B primi inler se , et suman- 
N [4 ^r \ ere . 9 ? 
Acuc , καὶ εἰλήφτωσαν ἐλάχιστοι αριθμοὶ τῶν τον — Varmimimr numer Z, E eorum eamdem rationem 


, ου 3 U » - . ue 
αὐτὸν λόγον ἐχόντων τοῖς A, B, οἱ Z, E* ἴσος habentium quam ipsi A, B; æqualis igitur est 


ab b es ο” Q . . H3 ο 
ἄρα ἐστὶν ὁ ἐν τῶν À, E τῷ 4x τῶν B, 7. Καὶ ΕεςΧΑ,Ε1Ρ8ΙΕΧ5; Z. Et A ipsum E mulüplicans 


A A \ 9 LI 3 . - . . . 
6 A τὸν E πολλαπλασιάσας τὸν T vrotei TO" καὶ ipsum faciat; et B 1gitur ipsum Z mulüplicans 


5 \ . . E so» P « 
0 B ἄρα τὸν Ζ πολλαπλασιαάσας το T πεποῖηκεν — ipsum D fecit. Ipsi A , B igitur 1psum I meüun- 


duira A ; donc le produit de A par E est égal au produit de B par z ; donc A est 
à B comme Z està E ( 19. 7). Mais les nombres 4, B sont premiers entr'eux ; les 
nombres premiers sont les plus petits (25.7), et les plus petits mesurent éga- 
lement ceux qui ont une méme raison , le plus grand le plus grand , et le plus 
petit le plus petit (21. 7); donc le nombre B mesure E, c'est-à-dire le 
comme rest à A(18. 7 ) ; mais 8 mesure E ; donc T mesure 4, le plus grand le plus 
petit, ce qui est impossible ; donc les nombres 4, B ne mesureront pas quelque 
nombre plus petit que T, puisque A, B sont premiers ent'eux ; donc T est le 


plus petit nombre qui soit mesuré par A, B. 


Que les nombres 4, B ne soient pas premiers entr'eux. Prenons les plus peüts 
nombres de ceux qui ont la mème raison avec A, B(5 5.7), et que ces nombres soient 
Z,E; le produit de A par E sera égal au produit de B par Z (το: 7). Que 4 multi- 
pliant E fasse r ; donc 8 mulupliantz fera T ; donc 4, B mesurent 7 je dis quer est le 
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0j A, B ἄρα τὸν T µετροῦσι. Aeyo du ὅτι καὶ 
ἐλάχιστον. El γὰρ μὴ, µετρήσουσί τινα ἀριθμὸν 
οἱ A, B, ἑλάσσονα ὄντα τοῦ T. Μετρείτωσαν τὸν 
A, Καὶ ὁσάκις μὲν ὁ À τὸν À µετρε, τοσαῦται 


5 ^ * , AEIE \ 
µονάδες ἔστωσαν ἐν τῷ H, ὁσακις δὲ © B τὸν Δ 


1 


tur. Dico utique et minimum. Si enim non, 
metientur aliquem numerum ipsi A, B, minorem 
existentem ipso T. Metiantur ipsum A. Et quo- 
ties A quidem ipsum A metitur, tot unitates 
sintin H, quoties vero B ipsum À metitur, tot 


A B 
Z 

ie 

1 

A 

H o 


D ον ’ us 5 E" bd 
MATpe), TocaUTes Movades ἔστωσαν ἐν τῷ O* ο 
3l M , + / 
μὲν À ἄρα τον Ἡ πολλαπλασιάσας τὸν À πεποιη- 
\ , 3 
xsv, 0 δὲ B τὸν © πολλαπλασίάσας τὸν À πε- 
/ E74 » 5 \ e ^s " 3 ^s 
zrolukey* σος dpa, EOTIy ο €x τῶν À, Η τῳ ex τῶν 
3. »J e \ X ej e 
B, ©* εστι ἄρα ως ὃ À προς τον B ουπως 0 © 
\ \ 1 \ el E \ 
προς Toy H. Oc di oA προς τον B ούτως ο Z προς 
\ 5 ε M N el e \ 
τὸν E* αλλ. ὡς 0 À προς τὸν B οὕτως ο © προς 


^ \ NE e 3 € \ N e € 
τὸν HÁ* κα) ως αρα ο 7 προς τον E ούτως 0 o 


πρὸς τὸν H. Οἱ δὲ Z, Ε ἐλώχιστοι. οἱ δὲ ἐλά-- 
χιστοι μετροῦσι τοὺς τὸν αὐτὸν λόγον Έχοντας 
icdxic , 0 τε μείζων τὸν μείζονα καὶ 0 ἑλάσσων τὸν 
ἑλάσσονα" 0 E dpa τὸν Ἡ µετρε;. Καὶ ἐπεὶ ὁ A τοὺς 
E, Ἡ πολλαπλασιάσας τοὺς T, À πεποίηκεν’ ἔστιν 


ε tj € À X 
ἄρα ὡς ὁ E πρὸς τὸν Ἡ οὕτως ὃ Τ προς ΤΟΥ À, 


unitales sint in ©; ipse quidem A igitur ip- 
sum H multiplicans ipsum À fecit, ipse vero . 
B ipsum © multiplicans ipsum A fecit; æqua- 
lis est ipse ex ΑΗ ipsi ex B, O; est igitur ut 
Α ad B ita © ad H, Ut autem A ad B ita Zad E; 
sed ut A ad B ita O ad H; et ut igitur Z ad 
E ita © ad H. Ipsi autem Z, E minimi , ipsi 
vero minimi metiuntur æqualiter ipsos eam- 
dem rationem habentes, et major majorem ; 
et minor minorem ; ipse E igitur ipsum H 
metitur, Et quoniam A ipsos E, H multiplicans 
est igitur ut E ad H ita T 


ad A. Ipse autem E ipsum H melitur; et T 
M. 


+ 


ipsos T', A fecit ; 


e. 


| " x 
plus petit. Car s’il ne l'est pas, les nombres Α; 8 mesureront quelque nombre | 
plus petit que r. Qu'ils mesurent ^, et qu'il y ait dans H autant d'unités, que Α 
mesure de fois ^, et dans © autant d'unités que B mesure de fois ^. Le nombre 
A multipliant H fera A, et 8. multipliant © fera ^ ; donc le produit de A par Η. 
est égal au produit de 5 par 6; donc Α est à B comme © est à H (19. 7). Maïs” 
A està B comme Z està E; et A est à B comrne © està H; donc Z està E comme 
O est à H. Maisz, E sont les plus petits nombres, et les plus petits nombres 
mesurent également ceux qui ont la méme raison , le plus grand le plus 
grand, et le plus petit le plus petit (21. 7); donc E mesure H. Mais A multi- 
pliant E, H fait T, ^ ; donc E est à H comme r est à A (17. 7 ). Mais E mesure HS 


- 


-* t^ ^ n 
p X v 
| 
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\ b " NUN >! \ e 
O δὲ E τον H perpur* καὶ 0 T ἄρα τὸν A µετρε» 0 
/ i 49 "nw ej E \ 3 4 E] 
μείζων τὸν ἑλασσοία , ὅπερ ἐστὶν αδύνατον’ oux 
9/ e RE 1 2 \ ? , 
ἄρα οἱ A, B μετρἠσούσἰ τινα ἀριθμὸν ελάσσονα 
^ e ETÀ 2 z A , € \ ^ 
του T* 0 T αρα ελάχέστος ὢγ υπο τῶν À , B µε 


τρείτα!, Όπερ (du dar, 
HPOTASTS Al 


Eay δύο ἀριθμοὶ ἀριθμόν τινα μετρῶσι » καὶ o 
ελάχιστος ὑπ' αὐτῶν μετρούμενος τὸν αὐτὸν µὲ- 
τρήσε!. 

Δύο γὰρ ἄριθμοὶ οἱ A, B ἀριθμόν τινα τὸν TA 
µετρείτωσαν, ἐλάώχιστον δὲ τὸν E* λέγω ὅτι καὶ 


ὁ E τὸν ΓΔ µετρε;. 


im 
N 


tri 


Ei γὰρ οὐ perpe ο Ε τὸν ΤΑ. ο E τὸν ZA pe 
τρῶν λειπέτω εαυτοῦ ελάσσονα τὸν TZ, Ka) ἐπεὶ 
οἱ A , B τὸν E μετροῦσιν , 0 δὲ E τὸν AZ µετρεῖ" 
ma) ci A, B ἄρα τὸν AZ μετροῦσιῖ, Μετροῦσι δὲ 


igitur ipsum A metitur, major minorem , quod 
est impossibile; non igitur A, B metientur ali- 
quem numerum minorem ipso I' ; ipse T igitur 
minimus existens ab A; B mensuratur. Quod 


oportebat ostendere. 
PROPOSITIO XXXVII. 


Si duo numeri numerum aliquem metiantur, 
et minimus ab illis mensuratus eumdem men- 
surabit. 

Duo enim numeri A, B numerum aliquem FA 
metiantur , minimum aulem ipsum E ; dico et E 


ipsum ΓΑ metri. 


Si enim non metitur E ipsum ΤΑ, E metiens 
ZA relinquat se ipso minorem IZ. Et quoniam 
A, Bipsum E metiuntur , ipse autem E ipsum 


AZ metitur; et A, B igitur ipsum AZ metiun- 


donc r mesure A ( déf. 20.7), le plus grand le plus petit, ce qui est impossible ; 
- donc les nombres A, & ne mesurent pas quelque nombre plus petit que r ; donc 
r est le plus petit nombre qui soit mesuré par A, B. Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXXVII. 


Si deux nombres mesurent quelque nombre, le plus petit qu'ils mesurént me- 


surera ce méme nombre. 


Que les deux nombres 4, 8 mesurent quelque nombre T^, et que E soit le plus 
petit nombre qu'ils mesurent ; je dis que E mesure ra. 


Car si E ne mesure pas T^, que E mesurant ZA laisse TZ plus petit que lui- 


méme. Puisque les nombres A, B mesurent E, que E mesure AZ, les nombres 


Vs UE ATP 


PRE DUE UN μμ ΜΕΝ ΦΥΛΟ PR DES e ors n 
c SCR À LE VERON US D^ j * 1 
W x E v d ac DW € * 


? - 
) 
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ej \ \ \ P N , 
καὶ ὅλον τὸν TAÀ* καὶ λοιπον ἄρα τον TZ µετρή- 
3 / 3 ο ef 3 \ 3 , 
COUGII , ἑλασσογα Ov To, του E , οπερ εστιν ἀδυνα-- 
, 2] 5 eo € Wo COSI 
τον" οὐκ αρα oU jMerper o E τον TA , MeTpes epe, 
/ ω 
Οπερ ἐδει δεξαι. 


ΠΡΟΤΑΣΙΣ λή, 


^ ο» ο. d À 
Τριῶν ἀριθμῶν δοθέγτων» εὐρεῖν ὃν ἐλάχιστον 
μετροῦσεν ἀριθμόν. 
Έστωσαν οἱ dobeyrec ἀριθμοὶ ci A,B,T° ος 


e ου À ! 
δὺ eüpeiv ὃν ἐλάχιστον JLETPHTOUGIV ἀριθμόν., 


Α B 


uud 


tur. Metiuntur autem et totam TA; et reliquum 
igitur TZ metientur, minorem existentem ipso E, 
quod est impossibile; non igitur non metitur E ip- 


sumTA, metiturigitur. Quod oportebat ostendere, 
PROPOSITIO XXXV III. 


Tribus numeris datis, invenire quem mini- 


mum metiantur numerum. 


Sint dati numeri A, B , Γ; oportet igitur inye- 


nire quem minimum meüentur numerum. 


p—————————MM BÀ € 


$e 4 \ € __\ , e 5 [ 
Εἰλήφθω γὰρ ὑπὸ duo τῶν A, B ελαχιστος 
€ \ \ sf es À 
µετρούµενος 0 A. O dw? T τὸν A ἤτοι peTper , n 
D / , eS 
où µετρεῖ. Μετρείτω πρότερον, Μετροῦσι δὲ καὶ 
\ c S E , 
oi A, B τὸν A* οἱ A, B, T ἄρα τὸν À μετρη- 
8 ’ e Ver / 5 \ X 
€0U019. Asyo OTI καὶ ελα χΙστον. ΕΙ yop pat y µε- 
J , \ € * 
τρήσουσέ vive ἀριθμὸν oi A, B, T, ἑλάσσονα 
/ ^ , M «ο Ἡ, ε 
ὄντα τοῦ À. Μετρείτωσαν τὸν E. Ἐπει ouv? o) À, 


\ e x D À 
B,T τὸν E μετροῦσι» καὶ οἱ À, B αρα τον E 


Sumatur enim a duobus À, 8 minimus Mmen- 


suratus ipse A. Ipse utique Γ ipsum A vel meti- 
tur, vel non metitur. Metiatur primum. Metiua- 
tur autem et A, B ipsum A; ipsi A, B , l'igitur 
ipsum À metientur. Dico et minimum. $i enim 
non, metientur aliquem numerum ipsi A , B, T, 
minorem existentem ipso A. Metiantur ipsum E. 


Et quoniam A, B, T ipsum E meüuntur, ct A, B 


A,B mesureront AZ; mais ils mesurent TA tout entier; donc ils mesureront le 
reste TZ plus petit que E, ce qui est impossible; donc E ne peut pas ne point 
mesurer ra; donc il le mesure, Ce qu’il fallait démonter. »5 


PROPOSITION XXXVIII. iip 


Trois nombres étant donnés, trouver le plus petit qu'ils. mesurent. 
Soient A, &,T les nombres donnés ; il faut trouver le plus petit nombre qu'ils 


mesurent. 


Prenons le plus petit nombre ^ mesuré par les deux nombres A, 8 (56. 7). Le 


b 


nombrer mesurera A, ou ne le mesurera pas. Premiérement qu'il le mesure. Puisque 
les nombres A, B mesurent ^ , les nombres A, B, T mesureront A. Je dis aussi 
que A est le plus petit. Car s'il ne l’est pas, les nombres A, B,T mesureront quelque 
nombre plus petit que A. Qu'ils mesurent E. Puisque les nombresA,B,T me- 


? 


A À 
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igitur ipsum E metiuntur; et minimus igitur ab À, 


. B mensuràtus ipsum E metietur. Minimus autem 


^ Ne , s» e Y ^ 
pspoUci* καὶ ὃ ἔλαχιστος ἄρα υπο τῶν À, B 
, , NEUEN 
pAeTpoupaevoc τὸν E? μετρήσει. EAo 10 T06 δὲ ucro 
DN , / 3 € 4. € » \ E 
τῶν A, B µετρούµενος εστιν 0 Δ' ο À αρα TOY 
ο. ε / νο ? ej ? \ Y 
pepe, © μείζων TOY ἑλασσόγα » οΟΠερ εστί αοὺ- 


2 > € , / » 
vaToy® ουκ ἄρα οἱ Α. B, T µετρήσουσέὃ τινα αριθ- 


ANTT 29 , 3/ A e € Er 9 7) 
μον ἑλασσονα ὀγτα του Δ΄’ οἱ A,B;, T αρα ελα”. 


HIGTOY τὸν À µετρήσουσι]. | 
Μή µετρείτω δν πάλιν ὁ T TÓV.A, καὶ εἷ- 
λήφθω ὑπὸ τῶν T, À ἐλάχιστος µετρούµεγος ἀριθ- 
pèe, ὁ E, Επεὶ οὖν oj A , B τὸν À μετροῦσιν» ὁ 
δὲ À τὸν Ε μετρεῖ" καὶ οἱ A, B dpa τὸν E µετρή- 


ab A, B mensuratus est À; ipse A igitur ipsum 
E metitur, major minorem, quod est impossi- 
bile; non igitur A, B, T metientur aliquem 


numerum minorem existentem ipso À ; ipsi A, 


.B, l'igitur minimum À metiuntur. 


Non metiatur autem rursus I' ipsum A , et su- 
matura l',A minimus mensuratus numerus E, 
Et quoniam A , B ipsum À metiuntur , ipse autem 


À ipsum E mettur ; ct A, B igitur ipsum E me- 


N Vue \ € D 
σουσιδ. Merper de καὶ o T9* καὶ οἱ A, B, T αρα 
( \ x x13 / 
τὸν E perphoouss 10, Λέγω du! ὅτι καὶ CA TOY, 


3 ε 3 / 
Ej γὰρ μὲ, µετρήσουσί τινα οἱ A, B., T, ἑλάσσογα 


ο \ : x 5 \ € 
ὄντα τοῦ E. Μετρείτωσαν τὸν Z. Καὶ επε 01 A, . 


.B,T τὸν 7 μετροῦσι" καὶ οἱ A, Β ἄρα τὸν Z µε- 


ο» 3 € \ ^s 
τροῦσε καὶ ὁ ἐλάχιστος dpa UTO τῶν À, B µε- 


[4 


tientur. Metitur autem etipseT; et A, B, Pigitur 
ipsum E metientur. Dico et minimum. Si enim 
non, metientur aliquem ipsi A, B, T' , minorem 
existentem ipso E. Metiantur Z. Et quoniam 4, 
B, lipsum Z metiuntur; et A , B igitur ipsum Z 


metiuntur ; et minimus igitur ab A, B mensu- 


surent E, les nombres A, B mesureront E, et le plus petit nombre mesuré par 


| .4, B mesurera E( 57. 7 ). Mais le plus petit nombre mesuré par A, 8 est A ; donc 
i , 


‘A mesure E , le plus grand le plus petit , ce qui est impossible ; donc les nombres 
ΑΒ. T ne mesurent pas un nombre plus peut que ^; donc ^ est le plus peut 
nombre mesuré par les nombres A,B,r. 


Que r ne mesure pas A. Prenons le plus petit nombre E mesuré parT, A (56. 7). 
Puisque A, B mesurent A, et que ^ mesure E , les nombres A, B mestireront E. 
Mais T mesure E ; donc les nombres A, B , T mesureront E. Je dis que E est le plus 
petit. Car s'il. ne l'est pas, les nombres A,5, T mesureront quelque nombre 
plus petit que E. Qu'ils mesurent 7. Puisque les nombres A, B, T mesurent Z , 


les nombres A, B mesureront Z, et le plus petit nombre mesuré par AB me-, 


ον ει κ edm 


"- 
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τρούµενος τὸν Pip FAR IAreE δὲ ὑπὸ τῶν 
A, B μετρούμενός ἐστιν © Δ' ὁ À ἄρα τόν. 2 
Had Μετρεῖ δὲ καὶ ὁ T τὸν 7» o A,T ἄρα 


12 


τὸν L μετροῦσιν’ καὶ 0 ἐλαχιστος dpa! ὑπὸ TOY 


A, T µετρούµενος Toy Z pevpica!?, Ο δὲ ελά- 


ratus ipsum Z metielur. Minimus autem ab À, B 
mensuratus est À ; ipse A igitur ipsum Z metitur. 
Metitur autem et I ipsum Z ; ipsi À, T igitur 
ipsum Z meliuntur; et minimus igitur a A, T 


mensuratus ipsum Z metietur. Ipse autem mini- 


ν 
ο αν 
* - 


€ \ P / / 5, e € 
αιστος υπο των À, Y µετρουµεγες εστι o E* ο E 
E ! [aU e / ' E / ec 
ἄρα τὸν L µετρεῖ, 0 μείζων τον eXdcaoyo , Ovrep 
3| [4 
ἐστὶν aduværor® οὐκ ἄρα oj À, B, T µετρή- 
\ 3 / 1] ον € 
couci!^ vira, ἀριθμὸν ἑλάσσογα ὄγτα τοῦ E* 0 E 
5 ^ £A N ^s = eo 
ἄρα ἐλάχιστος Oy ὑπο τῶν A, B, T µετρεῖτα!. 


Οπερ ἔδει δεῖξαι. 
IIPOTAZIZ AM, 


^s e 
Eay ἀριθμὸς ὑπό τινος ἀριθμοῦ μετρεῖται » ο 


µετρούμενος ὁμώνυμον µέρος ἕξει τῷ μετροῦντι. 


mus a À, © mensuratus est E ; E igitur ipsum 7 
metitur , major minorem , quod est impossibile; 
nonigitur A, B, l' meüentur aliquem numerum 
minorem existentem ipso E; ipse E igitur mini- 
mus existens ab A, B, I' mensuratur, Quod opor- 
tebat ostendere. 


PROPOSITIO XXXIX. 


Si numerus ab aliquo numero mensuratur , 


mensuratus denominatam partem habebit à Me ; 


tiente. 


surera Z. Mais le plus petit mesuré par A, B est ^ ; donc A mesure Z. Mais r 


mesure Z ; 


mesurera Z (57. 7). Mais le plus petit nombre mesuré par ^,T est E; 
le plus grand le plus petit, ce qui est impossible. Donc les nombres 


mesure Z, 


donc ^,T mesurent Z. Donc le plus petit nombre mesuré par. A, T. 


donc E 


A, B,T ne mesureront pas quelque nombre plus petit que E; donc E est le plus 


petit nombre qui soit mesuré par 


^, 5, T. Ce qu'il fallait démontrer. 


PROPOSITION XXXIX. 


Si un nombre est mesuré par quelque nombre, le nombre mesuré aura une 
partie dénommée par le nombre qui le mesure. 


ο ο τσ 
1 | [ , * 


X 
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Αριθμὸς γὰρ ὁ A ὑπό τινος αριθμοῦ τοῦ B 
. µετρείσθω" λέγω ὅτι © À ὁµώνυµον µέρος ἔχει 
τῷ B. 


Numerus enim A ab aliquo numero B mensu- 


retur; dico A denominatam partem habere ab 
ipso B. 


M À P) : e 
Οσάκις γὰρ o B τὸν Α μετρεῖ, «τοζαῦτα! [407 
3 ο τα λ 
φάδὲς ἔστωσαν εν τῷ Τ' καὶ ἐεπεὶ 0 B τον À µε- 
ου \ hi 3 lod 4 e NN. N € 
τρεῖ κατα τας εν τῷ T µονάδας, µετρέί δὲ καὶ Ἡ 
2 f ’ 
A μονὰς τὸν T ἀριθμὸν κατὰ τὰς ἐν αὐτῷ μονᾶ- 
2{ € \ \ \ D 
duc* ἰσάχις ἄρα ἡ À µονας τὸν T ἀριθμὸν µετρει 
\ s) SM e \ 
καὶ o B τὸν Α’ ἐναλλὰζ αρα ἐδακίς η À µογας 
A N e A. EC à 9 , 
τὸν B ἀριθμὸν μετρεῖ καὶ 0 T τὸν A* 0 ἄρα µέρος 
5 \ e t ο 9 ^S \ 3- FN / 
ἐστὶν ἡ A µονας τοῦ B ἀριθμοῦ. τὸ αὐτὸ µερος 


ἐστὶ καὶ ὁ T τοῦ A. Ἡ δὲ A μονὰς τοῦ B αριθμοῦ 


, 3 N e , E] e \ € T E ^ A! 
µέρος εστιν 0A0VUfRALOV ŒUT «o o αρα που 


/ 3 N € / ^ ej e , 
µερος εστίν OJAOVUJAOV τῷ B* ὠστε O0 À µερος 
€ ο E 
έχει τὸν T ομώνυμµον ὄγτα τῷ B. Όπερ iu 
Eau. 


Quoties enim B ipsum À metitur , tot unitates 
sint in D; et quoniam B ipsum À metitur per 
unitates que in ΓΕ, metitur autem et A unitas 
ipsum PT numerum per unitates quz in ipso; 
equaliter igitur À unitas ipsum T numerum me- 
ütur ac B ipsum À ; alterne igitur equaliter A 
unitas ipsum B numerum metitur ac I' ipsum À; 
quz igitur pars est A unitas ipsius B numeri, 
eadem pars est et Γ ipsius A. Ipsa autem A uni- 
tas ipsius B numeri pars est denominata ab eo 7 
et T' igitur ipsius À pars est denominata ab ipso 
B; quare A partem habet T denominatam ab 
ipso B. Quod oportebat ostendere. 


Que le nombre A soit mesuré par le nombre P; je dis que A a une partie 


dénommée par P. 


Qu'il y ait dans r autant d'unités que B mesure de fois A. Puisque B mesure 
A par les unités qui sont en T, et que l'unité A mesure T par les unités qui sont 
en lui, l'unité A mesurera T autant de fois que B. mesure A; donc, par permu- 
tation , l'unité ^ mesurera B autant de fois que T mesure A (15. 7); donc r est 


la méme partie de A 


que lunité A Fest de 8. Mais l'unité ^ est une partie 


de 3 dénommée par lui; donc r est une partie de A dénommée par B ; donc Α 
a une partie r dénommée par 8. Ce qu'il fallait démontrer. 
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ΠΡΟΤΑΣΙΣ pg, 


\ ? \ , 2] ε ^, ο τους , 
Eay ἀριθμὸς µέρος éyn οτιοῦν. ὑπὸ ὑμωγύμου 
^ ; [a LA 
ἀριθμοῦ µετρηθήσεται τῷ µέρει. 
\ > e .ν 3 
Αριθμὸς γὰρ © A µέρος ἐχέτω ὁτιοῦν τὲν B, 
X v ; € , 5 1 3 : , ej e 
καὶ τῷ B µερει οµωγυµος εστω: ο T° λέγω OTI 0 


T τὸν À µετρεῖ. 


, UE: E. 
E7*i γαρ ὃ Β τοῦ A Μερος εστι καὶ οµωνυμον 
[a » X Lt € \ fs , * / 
τῷ T, ἐστι δὲ καὶ à Δ μοναὰς τοῦ T µέρος ὁμώ- 
nm à , y DENT TT \ ^ 
νυμον αὐτῷ" 0 µέρος dpa? &oTiy ἡ À μονὰς τοῦ T 
3 ^s 5 i , \ Nat ^ 5 / 
αριθμοῦ τὸ αὐτὸ µέρος ἐστὶ καὶ 0 B τοῦ A* ἰσάκις 
3 \ e NEM \ 
pa ἡ À μονὰς τὸν T ἀριθμὸν µετρεῖ καὶ ὁ B τὸν 
3 ’ € \ \ 3 \ 
Α’ ἐναλλαξ ἄρα ἰσώκις à À μονὰς τὸν B ὁριθμὸν 
ον Lo \ € 3 \ ο 
ΜΕΤΡρεΙ και ο T τον A* 0 T αρα Toy À µετρει. Όπερ 


$du ar. 


P. 


PROPOSITIO XL. 


Si numerus partem habeat quamcumque , 
mensurabitur a denominato a parte numero. 

Numerus enim À partem habeat quamcumque 
B, ct a B parte denominatus sit I'; dico I ipsum 


A metiri. 


Quoniam enim B ipsius A pars est et denomi- 
nata ab ipso I', est autem A unitas ipsius Γ΄ pars 
denominata ab eo ; quz igitar pars est A unitas 
ipsius l' numeri eadem pars est et B ipsius A ; 
equaliter igitur A unitas ipsum T numerum me- 
Utur ac B ipsum À; alterne igitur zqualiter A 
unitas ipsum B numerum metitur ac T ipsum A ; 
ipse T igitur ipsum A metitur. Quod oportebat 
ostendere. 


PROPOSITION Xr. 


5i un nombre a une partie quelconque, ce nombre sera mesuré par le nombre 


dénommé par cette partie. 


Que le nombre A ait une partie quelconque B, et que le nombre r soit dé- 


nommé par B; je dis que Tr mesure A. 


Puisque B est une partie de A dénommée par r, et que l'unité A est une partie 
de T dénommée par lui, l'unité A est la méme partie du nombre r que 
8 l'est de A; donc l'unité A mesure le nombre r autant de fois que B mesure XD 
donc par permutation l’unité A mesure le nombre Β autant de fois que T mesure A 
(15. 7); donc r mesure 4. Ce qu'il fallait démontrer. 


nm. 
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DLOTAZIS. μαι ! PROPOSITIO XLI. 

Αριθμὸν εὑρεῖ , ὃς ἐλάχιστος ὢν Eur τα do- Numerum invenire, qui minimus existens 
θέντα µέρη. —0- habeat datas partes. | 
M 2 δοθέγτα µέρη τὰ A, B, I* dvi δὴ Sint date partes A, B, T ; oportet igitur nu- 
αριθμον ευρεῖν , ὃς ἐλάχιστος ὢν ee τα δοθέτα ^ merum invenire, qui minimus existens habeat 
μέρη τα Α. B, ΤΙ. datas partes A , B, T. 

A δη | 
B E 

r n—€——Ó 

H 


Έστωσαν τοῖς A,B , T µέρεσιν ὁμώγυμοι αριθ- Sint ab ipsis A, B, P paribus denominati nu- 


N € \ ' e . E = 9 
poi? , ASE, 7, καὶ εἰλήφθω ὑπὸ τῶν A, meri, 4, E, Z, et sumatur ab ipsis A, E, Z mi- 


E, Z ἐλώχιστος µετρούµενος ἀριθμὸς S He 0H nimus mensuratus numerus H ; ipse H igitur de- 


dpa ὁμώνυμα μέρη ἔχει τοῖς A, E, Z. Τοῖς JA, nominatos partes habet ab ipsis A , E, Z. Ab ipsis 


autem À , E, Z denominatæ partes sunt A , B ,T'. 
Ipse H igitur habet A , B, P partes. Dico et mi- 
nimum esse. Si enim non, sit aliquis © ipso H 
minor numerus qui habeat A , B , I' partes. Quo- 


niam © habet A,B,T partes; ipse © igitur a 


Ε. 7 ὁμώνυμα µέρη ἐστὶ τὰ A, B, T* ὁ Ἡ ἄρα 
έχει τὰ A, B, T µέρη. Λέγω δὴ ὅτι ἐλώχιστος 
Qv. El γὰρ μὴ» ἔστω τὶς τοῦ Ἡ ἐλάσσων αριθ- 
μὸς ὃς ἑξει τα A , B, T µέρη» ὁ @°. Ἐπεὶ ὁ © 
ἔχει τὰ A, B,T µέρη" à © dpa, ὑπὸ ὁμωνύμων 


PROPOSITION XLI. 


Trouver un nombre, qui étant le plus petit, ait des parties données. 


Soient A , B, r les parties données ; il faut trouver un nombre , qui étant le plus 
petit, ait les parties données A, B,T. 
Que les nombres ^, E, Z soient dénommés par les par 


plus petit nombre H qui est mesuré par A, E, Z (58. 7); 
E, Z (59. 7). Mais les parties dénommées par 
e H est le plus petit. 


ties A, B, T ; prenons le 
le nombre H aura 


des parties dénommées par 4, 
^, E, Z Sont A, B, T; donc Ha les parties A, B, T Je dis qu 
soit un nombre e plus petit que H qui ait les parties 
le nombre e sera mesuré par les 
Mais les nombres dénommés 


Car si cela n'est pas , 
A, B, T. Puisque e a les parties A, B, T, 
nombres dénommés par les parties 4 , B, T (40.7 ). 
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ἀριθμῶν µετρηθήσεται τοῖς A, B,T μερες. Toig;  denominatis numeris ab A, B, T' partibus men- 


δὲ A, B, T Mépeouy ὁμώνυμοι αριθμοί εἶσιν οἱ A, 
e e^ ο "M 
ES ὁ Θ ἄρα ὑπὸ τῶν A, E,Z µετρειτα!», και 


3! 9 , e ef > \ ? nm’ i 2 
ΕσΤΙΥ ἑλασσων του H, οπερ εστιν αδύνατον. οὐ: 


ος ο \ ^ 2» fy 9 \ a 4 
ἄρα ἔστα[ τὶς τοῦ H ἑλάσσων ἀριθμὸς, ος eeu 


τὰ A, B, T µέρη. Οπερ ἴδω die ou. 


surabitur. Ab ipsis autem A , B, I" partibus de- 
nominati numeri sunt A, E, Z; ipse © igitur ab 


ipsis A, E, Z mensuratur, et est minor ipso H, 


quód est impossibile ; non igitur erit aliquis pena du 


” 


H minor numerus , qui habeat A,B,r partes. T | " 


; Quod oportebat ostendere. " "T 


par les parties A, B, T sont ^, E,Z; donc © plus petit que H sera mesuré par 
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| τὸ Α πρὸς. τὸ A οὕτως 


τὸ Τ πρὸς πὸ 7. 


EUCLIDIS ELEMENTORUM LIBER QUINTUS. 


497 


PROPOSITIO XXIII. 


EDITIO PARISIENSIS. 


NE | ρε \ i \ \ 
I. και ἐναλλαξ ως το B προς το 


br 


A οὕτως τὸ T πρὸς τὸ E. Καὶ 
ἐπεὶ τα ©, Κ τῶν B , À ἰσάκις 
ἐστὶ πολλαπλάσια" τὰ δὲ μέρη 
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2. πο e e e 9 * * e [LJ 9 Id. 9 e » & e 9 e ALI ‘T0 


JR 
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ωα 
9 
= 
- 
ο 
9 
e 
e 


222 300p" Idiy Vis der: FEMA. deest. 
j dir E A Verte 
. Ei γὰρ µή ἐστι 0c ἡ AB πρὸς - Id. 
τὴν TA οὕτως EZ πρὸς τὴν HO 


«s deest. 


Or 
e 
E 
e 


ὃν ον τον €) US τεχόέτω γὰρ 


έστω 

6. xai ὡς ἄρα τὸ MZ πρὸς τὸ ΣΤΡ Id. 22007 το ^. se 19! 6 deest, 
οὕτως T0 MZ πρὸς ro NO: 

Te ΣΡ e 9 9 φ 9 D] καὶ EP 


E x e 
et! a Ced P εστιν Ἡ 


Q. d καὶ MOI, à + + + 9 dat ο. 


20. ο ο καὶόµοια Y, 
PROPOSITIO XXIII. 


I. TOÙ τε ὃν ἔχει 1 BT πρὸς TH ΤΗ 'déest.. 4 e. 4 ee concordat cum edit. Paris. 
. xal τοῦ ὃν ἔχει ἡ AT πρὸς τὴν TE. 


2. τὴν M λόγος σύγκειτα ln Te M λόγος σύγκειται ἔκτε concordat cum edit. Paris. 


TOU TASK πρὸς τὴν À° λέγου καὶ ποῦτῆςκ πρὸς A* λόγου 

ποῦ τῆς A πρὸς τὴν M° καὶ τοῦ τῆς À πρὸς M: 
5 0 . Id d dit. Pari 
Oe παραλληλοεγραµµον 9. 0ο ο e eX Lire ej e BU ow Eb concor at cum e 1t. aris. 


4. παραλληλόγραμμο». HH. ια OR ιν δές deest. 


PROPOSITIO XXIV. 


ei 
* 


να ΙΟ E PEL NT Cd TRIPS. αὐτῷ 
τῶν πλιρῶς lll. e e deest. » ον. concordat cum edit. Paris. 
"ONU ΡΑΣ deest.  . . . « + concordat cum edit. Paris. 
dau NE CUN μμ HOHER TES OE deest. 


έντονο ας MORE 


oum Et 


/ »/ 
ος τος οι πα, σον Ῥεθέντι apa 


e 


EE vara 2 LCD AH uU. αν αρα ον concordat cum edit. Paris. 
: τῶν àäpæ ABTA , EH PR MIO RO, re ue τῶν ABTA, EH dpa 


Co -ᾱ 


AHZ γωνία τῇ ὑπὸ ΑΔΓ ; 2» δὲ ΑΖΗ γωνία TA ὑπὸ ATA. concordat cum edit. Paris. 
ύπο HZA τῇ ὑπὸ ATA, 

9. ἄρα τὸ ABTA παραλληλόγραμ- dpa deest, et reliquum ἄρα τὸ ΑΒΓΔ παραλληλόγραμµον 
[Av τῷ EH παραλληλογράμμῳ concordat cum edit. ἰσογώνιόν εστὶ τῷ EH παραλλη- 
ἰσογώγιόν εστιν’ Paris. λογράμμῳ" 
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10. » e e e . e e e e . Id. e e . ο LJ e e deest. 
II. zal . . 9 e. e * e . e deest. é ». 9 y e e xai 


12. παραλληλογράμμῳ US ο destin συ concordat cum edit. Paris. 


PROPOSITIO XXV. 


Te δε ο 9 9 e 9 ο e e e Id. ο ο e $ ο 9 e deest. | 4 
2. Τε vie Ve Ne ke er aru eda Id. ec. "e Te 2e) 1e s» deest. 


Hd 
1 
"d 
η 
s 
! 
sS 
j 
a 
ᾗ 
i 
ἓ 
i 
i 


" έστιν ο ο ο e 9 9 9 , deest. e ο ο ος e ἔστιν 
Τρ{γῶΥΟΡ. e ® e e ο e e Id. 9 9 e LÀ e $ 9 deest. 
ACQUA M CES oU A TIRE on ME o M μ.ο 


CUI O1 


PROPOSITIO XXV I. 


I. παραλληλογράμμου ydp ο ταν ον NOR yap παραλληλογράμμου 
2. apypuoto S ον ες ος ανν ον ο ο αρα μια 
9. αὐτοῦ à διάµετρος à AOT , καὶ Id, a. . . ιν . αὐτῶν ἡ διάµεπρος AOT, D, c, d, 
ἐκθληθεῖσα n» HL διήχθω ἐπὶ Oif) ο ιο, 
τὸ o, i 
de ADR MA WC DUIS MP p NS o uai ας, 
D. ὅμοιόν ἐστι τὸ ABTA τῷ KH, — deest. . . . . . . concordat cum edit. Paris. 
Owens dris esL MES gg ev deest: | 
η epu ef Ta AU MANS LI deeste ο ο ο τος 
Sabu το Μο ως πα ος ανα TEES NE 


PROPOSITIO XXVII. 


αὐτὴν Te dI e Pea m etre ET e LU MN re Jd. ὁ ολ δν ee S V ee deest. 
αγαγραφέντι Tho ABS LT. τῆς AB ἀγαγραφέντι . concordat cum edit. Paris. 


παραλληλογράμμοις deest. . . . . . . concordat cum edit. Paris. 


e 
. 
. 
e 


προσκείσθω το ΚθΘ' . 9.1. 120 JEU ZB uae NAI FUIS concordat cum edit, Paris. 


3/ 2 / > κ) 
Γη εστι odo HT σος ο C σου... 


5 \ sf d 3/ 5 / 
εστιν σον" e 9 - e e 4 Id. [] * e. e e. 6 e σον COÛT ls. 


el ej N 
EIC. ο oc Siu el be Jd. οσο ai ὅ ο ν ώστε HE} 


^s N 
SEE ru QE VU a ra. ου... 


*. 


«2 Co Cy Ov. οἱ b 


3) 
προσκείσθω ο νο ο ων νο ο ον Iura 2 
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€ / 1 
Το ομοιῷ *. e e. * . . . . 
^ / ^s 3 \ 
2. τῶν ελλειμμάτων TOU τε απο 
"lI / N ^C nx oct 
τῆς ἡμισείας καὶ TOU ᾧ δει O[A010Y 
2 
ἐλλείπει. 
e / L e 
3. ἡμισείας παραθαλλομέγου» 0- 
3l ου 2 , 
µοίων ὄντων τῶν ελλειμμάτων» 
\ \ » » E] \ ^s 
A. τὸ δὴ AH ἤτοι ἔσον εστι τῷ T, 
^ ο > ο \ \ ej 
i µεῖζον αὐτοῦ. δια TOV Op10AOV. 
3 \ 
4. e£0TiV si οἱ ο οἱ e ee pit 
ουν toile πα NC SIUE RECS M. 
N ^» 
Μεν TN LUTTE ος νι nS an 
^s N 
τῷ KM 70 HII. Tate Serre 


E] Sa Asp 
εστιν ITOVe e « e 9 9 9 » 


CODEX 100. 


5 L4 € 
AB ἀγαγραφομέγου ομοίου 


mn ? £ 
τῷ έλλείμματ/» 


désütitex) 450 


deest ar We 
οσο UNT EP 
τῇ AK M . 
TN ed AS ME 
Yd SURE Wi. 


PROPOSITIO 


ej sf . \ 4 EU 
I. 6[4010y αρα STI Το HO τω EA. 
gar τῷ . 9 9 9 . . . 9 9 
icu 
COME ΙΡ SE ART ea) 9. 
1 2 \ »/ 
a. εστι 100€. ο e. e . . e e 


7 3 \ ej N 
. τῷ EA εστι οµοιον το ΟΠ. 


desint ti νο. 


DONT M E UL CE 
deest: de ee uil, 
He S RAE 
ΙΑΕΑ 


PROPOSITIO 


\ 
7 XP πο σσ 3. v e ο 9 
5 / 
2. AT, τουτεστι Te AB, ὁ ο «ο 


\ = 
3. το e 9 e 9 e 9 9 e 9 


AB . 9 e 9 o 9 9 9 e 


οσα neue: 


EDITIO OXONIEX. 
€ / 3 
οµοίῳ ὄντι 
^ 2 / nm 3 À « 
του τε ἐλλείμματος του απο της 
ε / \ ^ de e € / 
ἡμισείας καὶ τοῦ ᾧ δε ὁμοίων 
5 
ἐλλείπειν παραλληλογράμμου. 


coucordat cum edit. Paris. 


concordat cum edit. Paris. 


3 N 
εστιν 
ο 
ουν 
\ ^ 
piv τή À 
X. η ο 
T0 XO τῳ KM. 


9/ > / 
400y €0'T IVe 


XXIX. 


Αν τι In 
ος δαν 


concordat cum edit. Paris. 
TÜ 

οὖν 

»/ 5 \ 

1006 LOT le 


N NI TOf ^s 
τὸ EA éoTiy οµοιον τῷ ΟΠ. 


XX. 


γαρ | 
concordat cum edit. Paris. 
deest. 


AB eo0ejay 


PROPOSITIO XXXI 


I. 


τε À e e 9 e^ ο 9 ο ^ 


2, 


Te e ds ο, ee o ws ο 


deest. 
deest. 
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5: ἄρα ο το οι ο ο ο LOUER deest. ο ὁ letters ἄρα 
4. ἤ e. e 9 e e ο e LJ € Jde [2 9 * e e. e. e deest, 


ALI TER. 


x DEN 
5. ἐστὶ ο qw οσον ο σος ορ ο Id. Cle de e: ο 92229 £191 


6. ἄρα εἶδος 9 9 . P e ο ο Id. s 9 9 9 


s 
e ete είδος ἄρα 


7. cidoc ee Le le Melo ee /d. eV TRUE wie is deest. 
8. τοις » LJ . 9 9 9 A ο db deest. 9 Φ 9 9 e. 9 Toit 
ο. Οπερ έδει dica, 9 9 e ο deest. » e e ο 9 9 deest. 


Heec altera demonstratio in infimá paginá codicis 190 exarata est, vocabulis 
contraclis. 


PROPOSITIO XXXII. 


το, ei et n e lets το ὃν τς Id. 9) δι ο τς. e Ts Ms deest. 
pA Td 9 e 9 9 [] 6 r 9 ο Τα. e e 9 9 e e e deest. 


3. Αλλά αἱ ὑπὸ BAT, ABT, ATB, deest... «se uo. concordat cum edit. Paris. 


δυσὶν ἐρθαῖς ἴσαι cici* 
PROPOSITIOUNE IUT 


I. ἔτι δὲ καὶ οἱ τομείς» TE πρὸς hoec verba inter lineas concordat cum edit, Paris. 
τοῖς κέντροις CUYICTO MAT OL, exarata sunt manu 
aliená, et secunda 5 
pars demonstratio- | 
nis, quæ ad secto- 
res attinet, nec- 
non corollarium, in 
margine manualie- 
 máexaralasunt, vo- 
cabulis contraciis. 


2. καὶ ἔτι Ó HBT τομεὺς πρὸς τὸν desunt. . . . . . concordat cum edit. Paris. 
ΘΕ7 τοµέα. 
Be κατα τὸ elc ὁσαιδηποτοῦν.  Îd. . . ν + + » .  CcæidnmoToüy κατα τὸ ἐξῆς 


3/ c ^ e A / 
4. ίσαι οσαιδηποτοῦν e . [2] 9 1d., 9 8. 9 e . 9- o οσαιδηποτοῦν σαι 


ο Παρα ρα ήν Jai ος tiM bor Καὶ ci 
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e» ? N 32 3 / 
που OEN τοµέως. καὶ €i €AAci- 


5 / 
TE y. $AASIT Sl. 


CODEX 190. EDITIO OXONIEX. 

D. pores t To ola λαο ο NR yoviac 

7. διπλασίω ο + à à + + δπλάδία ο + ο concordat cum edit. Paris. 

ο ο Μια MA pale ME en ὑπὸ 

μασ μα ο πα ο TU RUN deest. 

IO. κύκλον περιφέρεια ἴση εστὶ τῇ Id. « à à . ABT κύκλον περιφέρεια ἴση ἐστὶ τῇ 
Aci) τῇ εἰς TOV ὁλον κύκλον λοιπῇ τῇ εἰς τὸν αὐτὸν κύκλον 
περιφερείᾳ" σπεριφερείᾳ" 

ΤΙ ΑΡΤ md: να. BET γωνία 

I2. Aid τὰ αὐτὰ δὴ καὶ ñ ΘΕ7. desunt. . .. concordat cum edit. Paris. 
ΘΖΜ. OMN τομεῖς 1001 ἀλλή-- | 
λοις εἰσίν" 

15. Ei ἄρα ion ἐστὶν n BA πει- Fd. . « « «ο xal ei Von ἐστὶν à BA περιφερεια 
φέρεια τή EN περιφερείᾳ» Th EN, 

14. ὑπερέχει καὶ 0 HBA vous desunt. ο. . concordat cum edit. Paris. 
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Ad. CE) APN... SIME. 
COUSINS. à SN 
ο ορθό τν 
Y . (4) Περισσάκις δὲ ἄρτιός ἐστιν, 
ὁ ὑπὸ περισσοῦ αριθμοῦ μετρού- 
proc κατὰ ἄρτιον ἀριθμόν. 
ια. (5) ἀριθμός οσον νὰ 
ο νο THTINSS 
Ρα ας ο ο) 
(8) τοσαυτάκἰς . + + ο 
Ον ο) κατα ον ον. 


#8". (10) 0 Die ος ο lee Te Le 


x. (11) αριθμῶν ἔσων $18. ETE 


CODEX 100. 


deest. 
Padus cu dH 


Ιαν, οἳ ej 


VIR ο πι αν 


λα A CR rg NE 
Ταν ον ο GUNDAM, 
όσοι uw ο gts οἱ ο ο lle 
ο AI TS 


? ‘À 
εστι’ e P © e e e e 


PROPOSITIO 


’ > ^) 307 5 ? 
I. Δύο αριθμῶν αγίσων ἐκκειµένων» 
2 , Ρο eS? / 
ἄγθυφαιρ2υµενου δὲ aci τοῦ ελάσ- 
3 \ ^v / > \ 
σογος ἀπὸ τοῦ μείζονος» εὼν 
AP 
Ὁ. ο ICO VINS NETS $15. e ο 9 
3, MeTpes. ο 58096 - V e e. € e 
, 
4. ΜΕΤΡΗΦΕέὰ 9 ο ο . 9 ο ο 
5. METpuce. e e e e * LJ] e 


ο T PUDE Ego ο ORNE 
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a A 

4v o 

a 

Ó 
deest. 


deest. ὁ, d. 


y 
E 


5 \ 5 \ 
ἐστιν apibuoc , 
deest. 
ej 3/ 
οσα, Ica 

/ 
ποσάχις 
καλείται 
€ 


ο 


3/ : 5 ν 
ἴσων αριθμῶν 


\ , 5 *o vers 3 ’ 
Ἐὰν dvo αριθμῶν αγίσων εκκειµένων 

3 ς , 3 07 N PAIRS , 

ἄγθυφαιρουμεγου αεὶ τοῦ ἐλασ- 


2 X ον να 
σογος πο τοῦ μείζονος» 


, ; 
Μετρήσει ο Ε. S 


fe 
μετρήσει ο E. 


µετρε!. eie a ei eine μετρήσει. E 
PROPOSITIO II. 


I. καὶ ἕστω ἑλώσσων ο TA* . . 

ὧ, AB, TA . e. . e . e. . 9 

5. linea secunda οἱ tertia pa- 
ginæ 589 µετρε. 


desundiviv. ο μα. 


Id. ο ο ο ο QERSN 


concordat cum. edit, Paris, 
TA, AB 


/ 
METPHATE 
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/ 
ΜετρἩ gel. 9 5 9 9 . 5 L] 


μετρήσει. Οπερ ἔδει δε]ζαι. μετρήσει, 


CODEX 100. 


EDITIO OXONII. 


PROPOSITIO III. 


à \ 
µέγιστον OIOV péTpor ; 


ο 
* 
e 


, 
ΜΕΤΡΗΣΕΙ 5 . . * e . . 9 


/ ^s 
µετρήσει μείζων τοῦ Δ΄ «ο 


δη . 9 9 . e e e . e. 


3] 
epe PLA . » e 9 9 eT lea 


/ 
PAT ENTER 9 ο ο δι δυο ὁ 


u Q σι ο οἱ ν 


TONGS NAT CP LESE Tn 


1i. Hoc corollarium deest in codice a. 


PROPOSITIO 


PROS AN BE Mr orsus S dta dea 
πρώτερον ο ΡΕ ον 
ΡΟ ανα 
δὴ ἑκάστω τῶν BE, EZ, ZT° . 


T0 


Jd. 
Id. 


ορ ος ο 


COROLLARI 


ds 


Id. 
Id. 
Id. 


PROPOSITI 


Y. prog ο νο νε το te δις 
2. εἶσὶν ἐν τῷ BT ἀριθμοὶ QE A. 
5. καὶ ci BH, EO ἄρα A, Δ. Ar 


SCAN NN SE PE Le 
πα αὐτα δη καὶ o HI τῷ À 1006 
^ NI « \ c5 κ. e 
ἐστὶν. ὁ δὲ OZ τῷ A* καὶ οί HT, 


3 ο’ 5/ 5 / 
OZ ἄρα τοις A, À 1001 εἰσιν” 


Le που 9 . LJ ? ο . e Φ 9 


deest. 


I4. 
Jd. 


Id. 


LJ 


κοιν µέγιστον AETpOY , 
. — µετρήσας 
’ / E ^v 
. τις μετρήσει μείζων ὢν τοῦ A* 
Q 9d 
. deest. 
.  µΜετρε 


. concordat cum edit. Paris. 


U M. 


v.c 


Lose 


«+ ci A, BT πρώτερορ 

. desunt. 

. . desunt. 

. 646 0 A exaépa τῶν BE, EZ, 


V. 


. concordat cum edit. Paris. 


5 \ \ b] ^ 
. — αριθμοὶ εἰσίν εν τῷ ΕΤ 


ς 3 \ e / 

^ o BH epe καί EO τοις A, À ἴσοι 
\ \ \ ^ € ^ 

«ici. Καὶ διά ταῦτα ο HI τῷ À 

5) 2 \ \ NUS ο» \ 

έσος €0 T1 y καὶ o OZ τῳ À° καν 
€ 3/ ο’ 3/ 

. 04 HT, OZ αρα τοις À, A ico! 


n 
εἰσιν) 


^ 
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2. EDP. ΝΑ de le! e Ubesha TOUS 
σι vU MUTO. . ve, NÉ eee de re 
4. κα) ὁ GE τοῦ Z* 0 ἄρα µέρς dd. . . . .. 


ei T0 HB τοῦ T ^ 
PROPOSITIO 


(Best EL md 
hæc verba alienà 


MC Ne Ne ta ET 
2. 0 AB ἄρα εκατέρου τῶν HZ, 
ΤΑ τὸ αὐτὸ µέρος ἐστίν' nu in margine 
| rata sunt. 


Id. κ να ᾱ 


deest 1-5. A 


2. ἐστὶν ἴσος. e e e * 9 ο 
2 \ 

de TTE enu s Se 1e 7 tii 

Dy T 9 9 9 9 e € * e 9 Id. 9 » e e e 

G. à dpa µέρος ἐστὶν 0 EB τοῦ ZA, desunt. ose: 

τὸ αὐτὸ µέρος ἐστὶ καὶ 0 AB 


τοῦ lA* 


PROPOSITIO 


Xe TÜ ΔΕ icc ο) ο ο eri e. s e 


3 \ 
24. ἐστι φ Q e 9 9 e 9 e 9 


PROPOSITIO 


EIRE v 4093 


(degunt ο » Lie 


I. n e € . [] e [ e e φ e 
D. ἑλάσσων δὲ ἕστω © Α τοῦ Δ' . 
deest. . 


RAS Μα: 


x : 
2. LOF ee lle Jue. κ Let. ον τὸ 


ή. d'a e LJ . e e e * e 9 


ve 


HS v LEE 


2. "ert δὲ 0 AB τοῦ AE ἐλάσσων desunt. view. 


\ » 4 
Io: TO CUTEM Ia Cu. L'ile LOU s 


EDITIO OXONI.X. 


20 dash 
2 x 
9 ο ἐστι 
A ATN ^ 
9 ο αυτο το 
^ M t b! , s x 
. ο του Y το αυτὸ µέρος εστι 


V II. 


€ 


PES ο | 
ma- concordat cum edit. Paris. 
exa- " 
3/ 9 N 
F ο σος EOT je 
3 x 
ee £074 
Re TOU 
. . concordat cum edit. Paris. 
AGI 
« + “roc T9 AE 
S . "deest. 


I X. 


. . deest. 

. . concordat cum edit. Paris. 
A ντο 

HER UMS ; 


PROPOSITIO X. 


desunt. 
concordat cum edit. Paris. 


e * 


ὧτ ο» 01 


7 
8. 


Το 
2e 


En EI ON D 


2e 


5. 


. 4A μονὰς τὸν A ἀριθμὸν — . ὁ A τὸν À « 
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TO αὐτὸ e e ο 5 9 9 9 Id. 9 * 9 . 9 9 9 deest. 
TOU e ο ο ο ο ο οὗ ο Le 1 Id. e Mate "e πο. τῷ 


e 


^o 
που SVP e F5 e οὐ 5e e Lie Id. e 91.06 11.81 ος. ὃ τω 


" zal o ἄρα µέρος ἐστὶν 0 AH Id. S5 ST TI desunt. 


^ ^ , \ E] \ , 
του AO n µερή» TO AUTO µερος 
9 x No Le eS ^ hU 
eC Ti. καὶ ο AB του AE 4 τα 


92 X , 
αυτα pep? 


ήθη τν + IEEE BOE ος ACCU VE η 


ρα e S.l pré ase τοῦ τς . ο LC UP T MD ο, σσ € € deest. 


PROPOSITIO XIII. 


€ τὰ αὐτὸ 9 9 e e e 9 e Id. e 9 . e e € 9 desunt. 


PROPOSITIO XIV. 


yep e : ' x e. ο © * 9 9 deest. e e e e e ο ydp 


XUL ο ο 931156 5 9 >. * ο deest. 9 9 ο » * καὶ 


PROPOSITIO XV. 


6 * ». "e $ . 9 9 ο . 9 Id. e ο ο 9 9 ο deest. 
δὶ 9 . 9 e ο 9 e. . e δὴ 9 ο e e 9 9 e ο δὲ | 


3! E 9/ 
e eOTAI . e e e. . . . 9 Jo. e Γη e ® e e. e εστιν 


. ἀρθμὸν . + «+ + + ot Host s ento. QUA apio 


PROPOSITIO XVI. 


.apÜMó, e . + + e + + t ART ER le eét: 


PROPOSITIO XVII. 


AO ο ον el. πάντα ette λόγον ἔχουσι 
ἀριθμὸν + + ο... dent UD TI αριθμὸς 
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καὶ dc dpa 6 B πρὸς τὸν Δοῦ- desunt. + + + + + concordat cum edit. Paris. 


€ E 
πωςοτ πρὸς τον E* 


« / 


rer ; 
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ù "MES SAN » Id ' : \ EN ve 
I. TOY αυτον SYOUTI $ Fe APE Ve e ST LUE gos et "ο καὶ αυτον έσουσι 
^ se 


PROPOSITIO. XIX. | 


Io? πρώτου καὶ τετάρτου E πρώτου xal τετάρτου ο τοῦ πρώτου καὶ δευτέρου 


Ds ἀλλ Qc ο ^om 9 ε« e ο Τα e Xe e . © ο 3 Gc δὲ Ë 
e 
3 9 cra . s e . e 9 9 9 9 ὠσ7ρερ ^e e e . ο 9 dpt 


4. τῶν ο e . * 9 9 M ο . Id. e e e e e e ο τὸν 


'PROPOSITIO XX. 


1. Hæc propositio in margine codicis 190 eádem manu exarata est, vocabulis 
contractis. 

SL UNES Vu ci. ο ως JS NATUS 

ο ο επ Rae CP VERTE Jd. MEN ο, eró 
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